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דעָם אָנדענק פֿוּן מײנ3 מאַטץַמאַמץַ מרדפֿו 

אוּן בּלוּמה נִשׂמְתּם עדן -- אַלס אויסדרוק 

פֿון מופֿער דאַנקבּאַרקײַט, יראת הכּבוד אוּ 

גרעגעצלאָזעָר בּענקשאַפֿט -- די דאָױיקע 
אַרבּעָם געדירמעָם. 

דעָר אובּעָרו עֶצעָר 


1 


-- אַלואָ, פירשט, גענוּאַ אוּן לוקאַ זענען געװאָרן נישט 
מער װי גיטער פוּן דער פאַמיליע בּאָונאַפּאַרט. ניין, איך בּין אייך 
מתרה, אוב איר װעט מיר נישט זאָגן, אַז מיר װעלן האָבּן אַ מלחמה, 
אוב איר װעט זיך נאַך דערלויבּן צוּ פאַרטײידיקן אַלע נידערטרעכ. 
טיקייטן, אַלע אכזריותן פוּן דעם דאָזיקן אַנטיקריסט (כלעפן, איך 
גליים, אַז ער איז אַן אַנטיקריסט), -- קען איך אייך שוין נישט 
מער, זענט איו שוין נישט מיין פריינט, זענט איר שוין נישט מיין 
טרייער קנעכט, װי איר זאָגט, נוּ, װאָס מאַכט איר, װאָס מאַכט 
ציר, איך זע, אַז איך שרעק אייך, זעצט אייך אוּן דערציילט, 
אַזױ האָט גערעדט, אין יוּלי 1805 יאָר, די בּאַװוּסטע אַנאַ 
פּאַװלאַװנאַ שערער, די הויף:דאַמע אוּן נאָנטע פוּן דער קיזערין 
מאַריאַ פיאַדאָראָונאַ, אויפנעמענדיק דעם װיכטיקן אוּן הויך-טיטוּ. 
לירטן פירשט װאַסילי, וועלכער איז דער ערשטער געקוּמען צו פאָרן 
אויף איר אָװנט, אַנאַ פּאַװלאָװנאַ האָט שוין געהוּסט עטלעכע טעג, זי 
האָט געהאַט אַ גריפּ'), װי זי האָט געזאָגט (גריפּ איז געװען דאַמאָלס 
אַ ניי װאָרט, װאָס איז צּאַנוּצט געװאָרן נאָר פוּן איינצלנע). אין 
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*) אינט?וענציע, 
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די בּריוועלעך, װעלכע זענען צעשיקט געװאָרן אינדערפרי מיטן. 
רויטן לאָקײי, אין געװען אָנגעשייבּן, אָן אױיסנאַם, אין אַלע: 
אויבּ אי", גראַף (אָדער פירשט), זעט נישט פאָר פאַר זיך קיין ש3ם 
בּעסערס, אוּן אויבּ די פּערספּעקטיו צוּ פאַרבּ -ענגען אַן אַװנט בט 
אַן אָרימער קראַנקער שרעקט איך נישט צוּ שטאַרק, װעל אין 
זיין זייער צ פרידן צוּ זען אייך היינט בּאַ מיר צװישן זיבּן אוּן 
ניין אַ זייגער, אַנאַ שערער", | 

-- אָ, װאָס פאַר אַ שרעקלעכער אָנפאַל! -- האָט געענטפערט 
דער אַרײנגעקומענער פירשט, זיך גאָרנישט מאַכנדיק פוּן אַזאַ אויםי 
נאַם. ער איז געווען אָנגעטוּן אין אַ הויף-מונדיר, אין שיך אוּן זאָקן, 
אין אָרדנס, מיט אַ ליכטיקן אויסדרוק אוֹיף זיין גלייכגילטיקן פּנים. 

ער האָט גערעדט אויף דער דאָזיקער אויסגעפיינטער פראַנ. 
צויזישער שפּראַך, אויף וועלכער עס האָבּן נישט נאָר גערעדט, נאָר 
אויך געטראַכט אוּנדזערע זיידעס, אוּן מיט דער דאָזיקער שטילער 
פּראָטעזשירנדיקער אינטאָנירוּנג, װעלכע פּאַסט זייער אַ װיכטיקן 
מענטש, װאָס האָט לאַנגע יאָרן דורכגעלעבּט אוּן זיך געעלטערט אין 
דער גרויסער װעלט אוּן בּאַם הויף, ער אין צוּגעגאַ גען צוּ אֲנְאַ 
! פּאַװלאָװנאַ, אַ קוש געטוּן איר האַנט, אונטערגעשטעלט איר זיין אָנפּאַר. 
פוּמיױטן גלאַנציקן פּליך אוּן רויק זיך אַװעקגעזעצט אויף דער סאָפע. 

-- פרלער פאַר אַלעם זאָגט, װי פילט איר זיך אין געווּנט! 
בּאַרוֹיִקט אַ פריינט, -- האָט ער געואָגט, אוּן נישט פאַראַטן די 
שטימע אויך מיטן טאָן, פוּן װעלכן עס האָבּן פוּן אוּנטער דער 
העפלעכקייט אוּן מיטגעפיל אַרױסגעשײנט גלייכגילטיקייט און אפילףּ 
איראָניע, | 

-- װי קען מען זיין געזוּנט, ווען די ליידסט מאָראַליש! קען 
מען דען גּלייבּן רויק אין אוּנדזער צייט, װען אַ מענטש האָט גע. 
פיל? -- האָט אַנאַ פּאַװלאָװנאַ געזאָגט. -- איך האָף, איר פאַר- 
בּלייבּט דעם גאַנצן אָװנט בּאַ מיר} . | 

-- אוּן דער יום:טוב פוּן ענגלישן געזאַנדטן! היינט א 
מיטװאָך. איך דאַרף מיך װײיזן דאָרט, -- האָט דער פירשט גע. 
זאָגט, -- די טאָכטער װעט צוּפאָרן נאָך מיר אוּן מיך בּאַ. 
גלייטן, | 
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-- איך האָבּ געמיינט, אַז דער היינטיקער יום-טוב אין אַפ- 
גצשאַפּט געװאָרן. איך בּין מוֹדה, די אַלע יום-טובים אוּן פייערפ 
לעכקייטן ווערן שוין אומדערטרעגלעך, 

-- אויבּ מען װאָלט געװוּסט, אַז איר װילט דאָס, װאַלט מען 
דעם יום.טוב אָפּגעשאַפט, -- האָט דער פירשט געזאָגט, רעדנדיק 
מון געוווינהייט, וי אַן אָנגעדרײטער זייגער. ער האָט גערעדט 
װעגן זאַכן, אוּן ער האָט גאָרנישט געװאָלט, אַז מען זאָל 
אים גלייבּן, 

-- פּײניקט מיך נישט, נוּ, װאָס:זשע האָט מען בּאַשלאָסן 
צוּליבּ דער דעפּעשע פוּן נאַװאָסילצאָװן? איר װײסט ג+לץ. 

-- װי זאָל איך אייך זאָגן? -- האָט דער קניאַן געזאָגט 
מיט אַ קאַלטן, לאַנגװײליקן טאָן, -- װאָס מען האָט גאַשלאָסן! מען 
האָט בּאַשלאָסן, אַז בּאָונאַפּאַרט האָט כאַרבּרענט זייגע שיפ אוּן 
;מיר דאַכט זיך, אַז אויך ניר הײבּן אָן צוּ פאַרבּרענען אוֹּני 
ידזערע, 

דער פירשט װאַסילי הצָט גערעדט שטענדיק פויל, װי אַן 
+קטיאָר ועדט די ראָלע פוּן אַן אַלטער פּיעסע. אַנאַ פּאַװלאָונאַ 
שערער איז דאַקעגן, נישט קוּקנדיק אויף אירע פערציק יאָר, געװען 
יפוֹל מיט לעבּעדיקייט אוּן אינפּילסיוקײט, 

זיין אַן ענטוּזיאַסטין איז געװאָרן איר געזעלשאַפטלעכע 
אויפגאַגּע, אוּן טײילמאָל, װען דאָס האָט זיך איר אפילו נישט גע. 
װאָלט, האָט זי, כּדי נישט אָפּצוּנאַרן די דערװאַרטוּנגען פוּן מענטשן, 
וועלכע ה בּן זי געקענט, זיך געמאַכט פאַר אַן ענטװיאַסטין. דאָס 
איינגעהאַלטענע שכייכעלט, װאָס האָט שטענדיק געשפּילט איפן 
פּנים פוּן אַנאַ פּאַװלאָװגאַ, כאָטש עס האָט נישט געפּאַסט צִוּ 
אירע אָפּגעלעבּטע פּנים-שטריכן, האָט אױסגעדריקט, װי באַ צע= 
צּאַלעװעטע קינדער, אַ שטענדיק בּאַװוּסטזין פוּן איר אייגענעם 
ליבּן חסרון, וועלכן זי װיל נישט, קען נישט אוּן האַלט נישט פאַר 
נייטיק אין זיך אױיסצוּבּעסערן, 

אין מיטן שמוּע: װעגן די פּאָליטישע געשעענישן האָט זיך 
אַנאַ פּאַװלאָוונאַ צעהיצט, 

-- אֶך, רעדט כיי ג שט וועגן נסטרייך! איך, קען זיין, פאַר* 
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שטיי גאָרנישט, נאָר עסטרייך האָט קײנמאָל נישט געװאָלט און 
יויל נישט קיין מלחמה, זי פאַראַט אוּנדז, רוּסלאַנד אַלײן דאַרף זיין 


די רעטערין פוּן אײיראָפּע, אוּנדזער װוילטעטער װייסט זיין הויכע / 


בּאַשטימוּנג אוּן ער װעט איר טריי בּלײיבּן, אָט איז איינס, אין װאָס 


איך גלייבּ, אונדזער גוּטן אוּן װוּנדערבּאַרן קייזער שטייט פּאָר די 


ורעסטע ראָ:ע אין דער װעלט, אוּן ער איז אַזױי װױלטעטיק אוּן 
(גוּט, אַז גאָט װעט אים נישט פאַרלאָזן, אוּן ער װעט דערפילן זיין 
בּאַשטימוּנג -- צוּ דערשטיקן די שלאַנג פין דער רעװאָלוציע, וועלכע 
איז אַצינד נאָך שרעק?עכער אין דער פּערזאָן כּוּן דעם דאָזיקן 
נ ערדער אוּן ווצח. מיר אַליין דאַרפן אויסקוי.ן דאָס בּלוט פון 
דעם הייליק-אוּמגעקומענעם... אויף װעמען האַבּן מיר צוּ האָפן, 
פרעג איך אייך ?.. , 7נגלאַנד מיט איר קאָמערציעלן גײסט װעט 
נישט פאַרשטיין אוּן קען נישט פאַרשטיין די גאַנצע הויכקײיט פוּן 
דער נשמה פוּן קייזער אַלעקסאַנדר, זי האָט זיך אַפּגעזאָגט אָפֹּצַו- 
רײניקן מאַלטע, זי װויל זען, זי זוּכט דעם הינטערגעדאַנק פוּן אוני 
ז זערע מעשים. װאָס האָבּן זי געזאָגט נאָװאָסילצאָװן ? -- גאָרנישט, 
זײ האָבן נישט פאַרשטאַנען, זיי קענען נ שט נאַרשטײן די זעלבּסט- 
אָפּערונגען פוּן -אוּנדזער קייזער, וועלכער ויל גאָרנישט פאַר זיך, 
א ן װיל אַלץ פאַר דעם גליק פוּן דער װעלט, אוּן װאָס האָבּן זי 
צ געזאָגט? -- גאָרנישט, אוּן װאָס זיי האָבּן צוּגעזאָגט, װעט דאָס 
אויך נישט זיין! פּרײסן האָט שוין דערקלערט, אַו בּאַנאַפּאַרט אין 
אוּמבּאַזיגבּאַר, אוּן אַז גאַנץ אײיראָפּע קען גאַרנישט אויפטוּן קעגן 


אים, ,, איך גלייבּ נישט אין קיין איין װאָרט נ שט האַרדענבּערגן, , 


ניעט האַוּגװיצן, די דאָזיק? בּאַרימטע נײטראַליטעט פוּן פּרײסן -- 
איז נאָר אַ נעץ. איך גלייבּ נאָר אין איין גאָט אוּן אין דעם הוכן 
גורל פוּן אונדזער ליבן קייזער, ער װעט מציל זיין אײראָפּע! -- 
זי איז פּלוּצלינג שטיין געבּליבּן מיט אַן איראָניש שמייכעלע 
איבּער איר צעהיצטקײיט, 
|=-- איך מיין, -- האָט דער פירשט געזאָגט שמייכלענדיץ, -- 
אַז ווען מען װאָלט אייך געשיקט אָנשטאָט אוּנדזער ליבּן װינצענ- 
געואָדע, װאָלט איר גענוּמען מיט שטוּרם די איינשטימונג פון פּרײ. 
סישן קעניג, -- איר רעדט אַזױ שיין, איר װעט מיר געבּן טי 


2 
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-- פאַלד, אגב, -- האָט זי צוּגעגעבּ, נאָכדעם, װי זי האָט 
זיך װידער בּאַרוּוקט, -- היינט װעלן זין בּאַ מיר צװיי זײער 
אינטערעסאַנטע מענטשן: דער װיקאָנט מאַרטעמאַר, שר אין פאַ: 
מיליע מיט די מאָנמאָראַנסיס דוּרך די ראָגאַנאָװוס, איינע פוּן די 
שענסטע פאַמיליעס פוּן פראַנקרייך. דאָם איז איינער פון די ג. 
טע עמיגראַנטן, פוּן די אמתע. און דערנאָך דער אַבּאַט מאָריאָ: 
איר קענט דעם דאָיקן קלוגן קאָפּ! ער איז אויפגענומען געװאָרן 
דוּרכן קייזער, איר ווייסט? 


-- אַ! איך װעל זיין זייער צופרידן, -- האָט דער פירשט 
געזאָגט. -- זאָגט -- ואָט ער צוגעגעבּן גאָר כּלאחר יד, װי דרי 
מאַנענדיק זיך אָן עפּעס, בּשעת דאָס, װעגן װעלכן ער האָט איצט 
געפרעגט, איז געװען דער הױפּט:ציל פוּן זיין בּאַװױּך: -- איז 
דאָס אמת, אַז די אלמנה-קייזערין פאַרלאַנגט די בּאַשטימוּנג פוּן 
בּאַראָן פונק אַלס ערשטן סעקרעטאַר קיין װין ! דער דאָזיקער בּאַ- 
ראָן -- איז אַ נישטיק בּאַשעפעניש, װי עס דאַכט ויך -- דער 
פירשט װאַסילי האָט געװאָלט, זיין זוּן זאָל בּאשטימט װערן אויף 
דעם דאָזיקן פּאָסטן, װעלכן מען האָט זיך משתּדל געװען דורך 
דער קיזערין מאַריאַ פיאָדאָראָװנאַ צוּ פאַרשאַפן דעם בּאַ- 
ראָן, 


אַנאַ פּאַװלאָוונא האָט כּמעט צוּגעמאַכט די אויגן צֶלס צייכן 
פוּן דעם, אַז נישט זי, נישט עמעצער אַנדערש קענען משפּטן 
װעגן דעם, װאָס עס אין אָנגענעם אָדער עס געפעלט דער קיי 
זערין, 


-- דער בּאַראָן פונק איז רעקאָמענדירט געװאָרן דער קיי- 
זערין.מוּטער דוֹרך איר שװעסטער, -- האָט זי בּלויז געזאָגט מיט 
אַ טרויעריקן טאָן, אין דער צײט, װען אַננאַ פּאַװלאָװנאַ האָט אָנ 
גערופן די קייזערין, האָט איר פּנים פּלוצלינג אָנגענוּמען אַ טיפן 
און האַרציקן אויסדרוק פון איבּערגעגעבּנהייט אוּן אַכטונג, אויס? 
געמישט מיט טרויער, װאָס עס פלעגט פאָרקוּמען בּאַ איר יעדעס 
מאָל, ווען זי האָט אין אַ שמוּעס דערמאַנט װטגן איר הויכער פּראַ. 
טעקטאָרין, זי האָט געזאָגט, אַז איר מאַיעסטעט האָט בּאַװיליקט 





12 5 ג. טאָלסטאָי 
אַרױסצוּוײזן דעם בּאַראָן פונק אַ סך אַכטונג, אוּן איר פליק האָט 
זיך װידער פאַרצויגן מיט טרויער, 

דער פירשט האָט גלײכגילטיק געשויגן, אַנּאַ פּאַװלאָװנאַ 
מיט איר כאַראַקטעריסטישער, הויפישער אוּן פרוילשער געשיקט. 
קייט אוּן טאַקטפוּלקײט האָט געװאָלט אי אַ שטאָך טוּן דעם פירשט 
פאַר דעם, װאָס ער האָט געהאַט די העזה זיך אָפּצוּרופן אַזױ װעגן 
אַ פּערזאָן, װאָס איז רעקאָמענדירט געװאָרן דוּרך דער קײזערין. 
אי אין דער זעלבּער צייט אים בּאַרויקן, / 

-- אגב, װעגן איער פאַמיליע, -- האָט זי געזאָגט -- צי 
ווייסט איר, אַז אייער טאָכטער איז געװאָרן, זינט זי האָט זיך אָני 
געהױיבּן בּאַװייזן אין דער עפנטלעכקײט, די בּאַגײסטערוּנג 
פוּן דער גאַנצער געזעלשאַפט? מען האַלט זי פאַר אַזױ שיין, װי 
דער טאָג, 

דער פירשט האָט זיך פאַרנײגט, אַלס צייכן פוּן אַכטוּנג 
און דאַנקבּאַרקײט, 

-- איך טראַכט אָפט, -- האָט אַנאַ פּאַװלאָװנאַ װייטער גע- 
רעדט נאָך אַ מינוּט שטילשווייגן צוּריקנדיק זיך צוּם פירשט אוּן 
שמייכלענדיק ליבּלעך צוּ אים, װי זי װאָלט אים געװאָלט אַרויס: 
ווייזן, אַז די פּאַליטישע אוּן װעלטלעכע שמוּעסן זענען געענדיקט 
אוּן אַז אַצינד הײבּט זיך אָן דער אינטימער שמוּעס: -- איך 
טראַכט אָפּט, װי אוּמגערעכטיק עס װערט טײלמאָל איינגעטײילט 
דאָס גליק פוּן לעבּן, פאַרװאָס האָט אייך דער גורל געגעבּן אַזעל: 
כע צוויי װוֹילע קינדער, -- נישט אַרײנרעכענענדיק אַנאַטאָלן, אייי 
ער קלענערן, איך האָבּ אים נישט ליב (האָט זי צוגעגעבּן מיט אַן 
אַפּעלאָזן טאָן, אויפהײיבּנדיק די בּרעמען) -- אַזעלכע הערלעכע 
קינדער ? אוּן כלעבּן איר שעצט זיי װינציקער פוּן אַלע, אוּן דע. 
ריבּער זענט איר זיי נישט װערט, 

אוּן זי האָט א שמיכ? געטוּן מיט איר ענטהיאַסטישן 
ישמייכל, | 

-- װאָס-זשע קען מען טוּן! לאַפּאַטער װאָלט געזאָגט, אז 
איך פאַרמאָג נישט קיין פּיצל עלטערןיליבּע.., -- האָט דער 
פירשט געזאָגט, | 
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-- הערט אויף צוּ שפּאַסן, איך האָבּ מיך געװאָלט ערנסט 
דוּרכשמוּעסן מיט אייך. איר װײסט, איך בּין נישט אױּפרידן כּוּן 
איער קלענערן זן, צװישן אוּנדז זאָל עס בּלייפן (איר פּנים האָט 
אָנגענומען אַ טרויעריקן אױיסדרוּק), מען האָט גערשדט װעגן אים 
פּאַ איר מאַיעסטעט אוּן מען בּאַדױעױט אייך.., 


דער פירשט האָט נישט געענטפערט, נאָר זי װאָט שװייגג- 
דיק, בּאַדײטוּנגספוּל געקוּקט אויף אים אוּן געװאַרט אויף אַן ענט= 
'פער. דער פירשט װאַסילי האָט זיך פאַרקרוּמט. 

-- װאָס ווילט איר, איך זאָל טוּן! -- האָט ער ענדלעך 
געזאָגט. -- איר װײסט, איך האָבּ געטוּן פאַר זייער דערציונג אַלץ, 
װאָס עס קען נאָר טוּן אַ פאָטער, אוּן בּיידע זענען אַרױסגעקוּמען 
נאַראָנים, איפּאָליט איז על כֹּל פּנים אַ רויקער נאַר, און אַנאַי 
טאָל -- אַן אוּמרוּיקער. דאָס איז דער איינציקער חילוּק, -- האָט 
ער געזאָגט, שמייכלענדיק אוּמנאַטירלעכער אוּן אויפגעלעבּטער װי 
געוויינטלעך. דערביי האָט ער בּאַזוּנדערס שאַרף אַרױסגעװיזן אי 
די צענויפגעלייגטע קנייטשעלעך אַרוּם דעם מויל עפּעס איבּעראַשג* 
דיק גראָגס אוּן אוּמאָנגענעמס, 


-- אוּן צוּװאָס װערן געבּוירן קינדער בּאַ אַזעלכע עלטערן 
װי איר ? אוב איר װאָלט נישט געווען קיין פאָטער, װאָלט איף/ 
אייך גאָרנישט געקענט פאָרװאַרפן, -- האָט אַנאַ פּאַװלאָװנאַ גע-- 
זאָגט, אויפהייבּנדיק פּאַרטראַכט די אויגן. 
-- איך בּין איער טרײער דינער אוּן נאָר אייך קען איך' 
מודה זיין : פיינע קינדער -- דאָס איז די לאַסט פוּן מיין עקזיס: 
טענץ. דאָס איז מיין צלם, אַזױ דערקלער איך מיר, װאָס קען 
מען טוּן?!... - ער האָט געשויגן אַ װיילע, אױסדריקנדיק 
מיט אַ בּאַװעגוּנג זיין אוּנטערטעניקייט דעם אכזריותדיקן גורל;. 
אַננאַ פּאַװלאָװנאַ האָט זיך פאַרטראַכט, 
-- איר האָט קיינמאָל נישט געטראַכט װעגן דעם חתונה צױ' 
מאַכן איער אױסגעלאַסענעם זוּן, אַנאַטאַלן ‏ מען שמועסט -- האָט' 
זי געזאָגט, -- אַז אַלטע מיידלעך האָבּן אַ מאַניע צוּ שדכנען, איך 
פיל נאָך נישט בּאַ מיר די דאָזיקע שװאַכקײט, נאָר איך האָב אי 
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קלייגע פּערזאָן, װעלכע איז זײיער אומגליקלעך בּאַ איר פאָטער, 
אונדזער קוּזינקע, פירשטין. , . בּאָלקאָנסקאַיאַ. 

דער פירשט װאַסילי האָט נישט געענטפערט, כאָטש ער 
האָט, מיט דער פלינקייט פוּן פאַרשטאַנד אוּן זכּרון, וועלכע עס 
יפאַרמאָגן גרויסװועלטישע מענטשן, מיט אַ בּאַװעגונג פוּן קאָבֿ 
ארויסגעוויזן, אַז ער האָט די דאָזיקע ידיעות יאָ אין אַכט גע- 
-נומען, | 

ניין, צי ווייסט איר, אַז דער דאָזיקער אַנאַטאָל קאָסט 
ימיך 40,000 אַ יאָר 1 -- האָט ער געזאָגט, נישט זײיענדיק אפּנים 
אוּמשטאַנד אײנצוּהאַלטן דעם טרויעריקן גאַנג פוּן זיינע געדאַנקען, 
ער איז שטיל געבּליבּן אַ וויילע, -- װאָס װעט זיין אין פינף יאָר 
אַרוּם, אויבּ דאָס װעט אַזױ גיין 1 אָט איז די בּאַקװעמלעכקײט פון 
זיין אַ פאָטער. .. זי איז רייך איער פירשטין! 


-- דער פּאָטער איז זיער ריי- אוּן קאַרג. ער װוֹינט אין' 
דאָרף. איר ווייסט דאָר, דער דאָױיקער בּאַװוּסטער פירשט בֿאָל. 
יקאָנסקי, וועלכער איז בּאַזײטיקט געװאָרן נאָך אין דער צייט פון 
יפאַרשטאָרבּענעם קייזער אוּן בּאַקוּמען דעם נאָמען ,פּרײסישער קע. 
ניג", ער איז זייער אַ קלוגער מענטש, נאָר מיט קאַפּריזן, און אַ 
ישווערן כאַראַקטער, די אָרימענקע איז זייער אומגליקלעך, זי האָט 
אַ בּרודער, אָט דער, װאָס האָט נישט לאַנג חתונה געהאט מיט 
ליזע מיינען, קוּטוּזאָוס אַדװטאַנט. ער װעט הינט זײן בֹּאַ 
מיר, 

-- הערט נאָר ליבּע אַנעט, -- האָט דער פירשט געואָגט, 
אָננעמענדיק פּלוצלינג זיין מיטשפּרעכערין בּאַ דער האַנט אוּן 
אַראָפּבּײיגנדיק זי צוליב עפּעס װאָס, -- פירט מיר דורך די דאָי 
זיקע זאך, אוּן איך בּין אויף אײבּיק איער איבּערגענעבנסטעף 
קנעכט, אױיף אײבּיק (קנעכטטט, װי מיין אויפזעער שרייבּט מיך 
ראַפּאָרטן : אונטער-ק-כט), זי איז פוּן אַ גוּטער פאַמיליע אוּן רייך, 
אַלץ, װאָס מיר איז גײטיק, | | 

אוּן ער האָט מיט די דאָזיקע פרייע אוּן פאַמיליאַרישע, 
גראַציעזע בּאַװעגוּנגען, מיט װעלכע ער האָט זיך אױיסגעציכנט, 
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אָנ ענ מען די האַנט פוּן דער הויף:דאַמע, איר אַ קוּש געטוּן, אוּן 
נאָכדעם אַ שאָקל געטון די דאָזיקע האנט אוּן זיך צעלייגט אין זיין 
שטוּל, קוּקנדיק אין אַ זייט, | 

-- װאַרט נאָר, האָט אַנאַ פּאַװלאָװנאַ געזאָנט, איבּערלײגן: 
דיק זיך עפּעס, -- איך װעל נאָך היינט איבּערעדן מיט ליזען 
(מיט דער פרוי פוּן יוּנגן בּאָלקאָנסקי) אוּן קען זיין דאָס װעט זך 
לאָזן אײינאָרדנען, איך װעל מיך אין איער פאַמיליע אָ הייפן לער. 
גען דאָס פאַך פוּן אַן אַלטער מויך, | 


4 


דאָס גאַסט-צימער פוּן אַנאַ פּאַװלאָװנּאַ האָט זיך אָנגעהױבּן 
בּיטלעכװיין אָנפילן, עס אין געקוּמען דער העכסטער אַדל פון 
פּֿעטערבּוּרג, מענטשן, די סאַמע פאַרשידנסטע לױטן עלטער אוּן 
כאראַקטער, נאָר גלייכע לויט דער געזעלשאַפט, אין ועלכער אַלע 
האָבּן געלעבּט: עס איז געקוּמען די טאָכטער פוּן פירשט װאַסילֵיי 
די שיינהייט עלען, וועלכע האָט אָפּגעטרעטן גאָכן פאָטער, כּדי צוּ 
פּאָרן איניינעם מיט אים אויפן יום טוב פוּן געזאַנדטן, זי איז גע- 
ווען אין אַ בּאַל-קלײד מיט אַן ערן-צייכן, עס איז אויך געקוּמען 
די בּאַװוּסּטע, אַלס די בּאַצױיבּערנסטע פרוי פוּן פּעטערבּורג, יונגע, 
קליינע פירשטין בּאָלקאַנסקאַיאַ, וועלכע האָט דעס פאַרגאַנגענעם װיג" 
טער חתונה געהאַט אוּן איז אַצינד נישט געקוּמען אין דער גרוי' 
סער וועלט צוּליבּ דעם, װאָס זי איז געװען שװאַנגער, נאָר פלעגט 
נאָך קומען אויף נישט קיין גרויסע אַװנטן, עס איז געקוּמען דער 
פיר שט איפּאָליט, ‏ דעם פירשט ואַסיליס זוּן מיט מאָרטעמאַרן, 
וועלכן ער האָט פאָרגעשטעלט, עס אין איך געקומען דער אַבּאַט 
מאָריאָ אוּן נאָך אַ סך אַנדערע, 

-- איר האָט נאָך נישט געזען, אָדער זענט נישט פּאַקאַנט 
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מיט ( 18216 בּמז -- האָט אַנאַ פּאַװלאָװנאַ געואָגט צו די געק'- 
מענע געסט אוּן גאַנץ ערנסט זײי צוּגעכירט צוּ דער קליינעף 
אַלטעטשקער, מיט די גרויסע שלייפן, וועלכע איז אַרױסגעשװוּמען 
פוּן צװײיטן צימער, װי נאָר די געסט האָבּן זיך אָנגעהױבּן צונויפ- 
צוּפאָרן, זי האָט זיי אָנגערוּפן בּאַ די נעמען, פּאַמעלעך איבּער- 
פיר: דיק דעם בּליק פוּן גאַסט אויף דער מוּמע, אוּן איז דערנאָך 
אַװעקגעגאַנגען, אַלע געסט האָבּן דוּרכגעמאַכט די צערעמאָניע פוּן 
בּאַגריסן די קיינעם נישט בּאַקאַנטע, קיינעם נישט אינטערעסאַנטע 
אוּן נישט נייטיקע מוּמע, אַנאַ פּאַװלאָװנאַ האָט מיט אַ טרויעריקן, 
פייערלעכן אָנטײל זיך צוּגעקוקט צוּ זײערע באגריסונגען אוּן 
שװוייגנדיקערהייט זיי בּאַניטיקט. די טוּמע האָט יעדן מיט די 
אייגענע װערטער געזאָגט עפּעס װעגן זיין געזונט, װעגן איר גע. 
זוּנט אוּן װעגן דעם געזוּנט פוּן איר מאַיעסטעט, וועלכעס איז היינט 
געווען אַ דאַנק גאָט בּעסער, אַלע צוגעגאַנגענע, וועלכע האָבּן אויס 
העפלעכקייט נישט אַרױסגעװיזן קיין אייליקייט, זענען מיט אַ גע- 
פיל פוּן פאַרלייכטערונג נאָך דער דערפילטער שװערער פליכט 
אַװ עקגעגאַנגען פוּן דער אַלטעטשקער, כֹּדי שוין דעם גאַנצן אָװנט 
קיין איין מאָל נישט צוּצוּגיין צוּ איר, 

די יוּנגע פירשטין בּאָלקאַנסקאַיאַ איז געקוּ;ען מיט אַן אַרבּעט 
אין צַ גאָלד:גענײטן, סאַמעטענעט זעקעלע, איר בּאַחנט אײבּערשט 
ליפּעלע, מיט די :יך שװאַרצנדיקע װאָנסעלעך, איז געװוען צוּ קורץ 
פאַר אירע ציין, נאָר דערפאַר טאַקע האָט עס זיך נאָך חנװודיקער 
אויפגעעפנט, דערבּיי זיך טיי מאָל אויסגעצויגן אוּן נאָך חנוודיקער 
אַראָפּגעלאָזט אויף דעם אוּנטערשטן, װי דאָס געשעט שטענדיק. 
בּאַ באַזוינדערס רייצפולע פרויען, האָט דער חסרון אירער -- די 
קורצקייט פוּנם ליפּעלע אוּן דאָס האַלב:געעפנטע מול -- או'סגע- 
זען צוּ זיין איר בּאַזוּנדערע אייגנטימלעכע שיינקייט. אַלעמען איז 
געװען פריילעך צוּ קוּקן אויף דער דאָזיקער געזּנטער אוּן לע" 
בּעדיקע-, שיינענקער צוּקוּנפטיקער מוּטער, װעלכע האָט אַזױי ליב 


4) מיין מומע 
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אַריבּעדגעטרצגן איר צוּשטאַנד אַלטע לייט און פאַרבּענקטע מעי 
לאַנכאָלישע יונגע מענטשן, וועלכע האָבּן געקוקט אויף איר; האָט 
זיך געדאַכט, אַז זיי' אַליין װערן אויך ענלעך. צוּ איר, פאַרבּרענגעג- 
דיק אוּן שמנעסטנדיק אַ עטיק? צייט מיט! איר. װער עז דאָט גע. 
רעדט מיט איר אוּן געזען בּאַ יעדן װאָרט איר ליכטיק שמיכעלע 
און בּלאַנקענדיקע ווייסש ציין; וועלכע האָבּן כּסדר אַרױסגעלױכטן, 
דער האָט געשראַכט, אַז' עו אין היינט בּאַזונדערס ליבלעך, און 
דאָס האָט' געטראַכט יעדער; 
די קליינענקע פיר שטין' איז, וויגנדיק זיך, מיט קליינע פלין. 
קע טריטעלטך, אַרוּמגענאַנגען דעם טיש מיט דעם אַרבּעט-בּייטעלע 
-או'ף' דער האַנט אוּן, פריילעך גלייך מאַכנדיק זיך דאָס קלייד, זיך 
אַװעקגעזעצט אויף דער ראָכע לעבּן דעם זילבּערנעם סאַמאַװאַר. 
עס האָט אויסגע ען גלייך װי אַלץ; װאָס זי װאָלט נאָר נישט גע= 
טוּן, װאָלט' געווען אַ פאַרגענינן פֿאַר איר אוּן אויך פאַר אַלע אַנ. 
דערע; ועלכע האָבּן זי אַרומגערינגלט, 
-- איך האבּ מיטגענומען ד' אױבּעט, -- האָט זי געזאָגט, 
עפענענדיק איר רידיקול אוּן װע:דנדיק זיך צוּ אַלע איניינעם,. -- 
זעט, גנעט, איר האָט מיר פאַרשאַפט אַ פּאַרלעגנהײ?, -- האָט זי 
זיך געװע:דט צוּ דער װירטין: -- איר האָט מיר געשריבּן, אַז באַ 
אייך װעט זיין גאָר אַ קליין אָװנטל, איר זעט, װי מיאוּס איך בין 
אָנגעמון, 
אוּן זי האָט צענוּמען. די הענט, כֹּדי צוּ װייזן איר גרוילעף 
עלעגאַנט מיט שפּיצן געפּוצט קלייד, װאָס איז אַ בּיסל נידעריי 
קער פון דער בּרוּסט געװען אַרוּמגעגאַרטלט מיט אַ. ברייטעף 
, באַנד, 
ו -- זייט. רווק, אור װעט. הדאָך זין שענער פאַר אַלֶע -- 
האָט אַנאַ פּאַװלאָונאַ. געענטפערט, 
-- איר' ווייסט, ‏ מייך מאַן פאַרלאָוט: מיך, -- האָט זי װײ? 
סער גערערט מיט דעם זעלבּן טאָן, וענדנדיק זיך צוּם גענע- 
ראַל; -- ער גייט אויפן טויט. זאָגט מיר, צוּ װאָס אין די דאַזי 
קע עקלהאַמטע מלח:ה! -- האַט זי געזאַגט דעם פירשט װאַסילי, 
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ון נישט דערװאַרטנד ק זיך קיין ענטפער האָט זי זיך נעװענדט 
צום פ רשט װאַסיליס טאַכטער, צוּ דער שיינער עלען 

-- װאָס פאַר אַ פּרעכטיקע פיגור די דאָזיקער קליינענקע 
פירשטין איז! --- האָט דער פירשט װאַסילי שטיל געזאָגט צוּ אַנאַ 
פאַװלאַװגאַ. | 
| בּאַלד נאָך דער קליינענקער פירשטין אין אַרײנגעקומען אַ 
מאַסיװער, דיקער יונגער מענטש מיט אַ נעשירענעם קאָפּ, אין 
בּרילן, העלע הויזן לויט -דער דאַמאָלסטיקער מאָדע. מיט אַ גרוי" 
סער שלייף אוּן אין אַ בּרוינעם פראַץ, דער דאָזיקער יונגער מענטש 
איז געווען דער אומגעזעצלעכער זוּן פון דעם בּאַרימטן י קאַטעײ 
רינע-מאַגנאַט, דעס גראַף בּעזוכאָװו, װועלכער האָט אַצינד געהאַלטן 
בּאַ שטאַרבּן אין מאָסקװע. ער האָט נאָך אין ערגעץ נישט געדיגט, 
איז נאָר װאָס געקוּמען פוּן אױסלאַנד, װוּ ער האָט בּאַקוּמען זיין 
דערציונג, אוּן אין געװען דאָס ערשטע מאָל אין געזעלשאַפט, אַנאַ 
פּאַװלאָװונאַ האָט אים בּאַגריסט מיט אַ נייג, מיט װעלכן זי פלענט 
בּאַגריסן די מענטשן פוּן דער נידעריקסטער קאַטעגאָריע אין איה 
סאַלאָן. נאָר, נישט קיקנדיק אויף דעם דאָזיקן נידעריקערן ארט 
בּאַגריסן, האָט זיך אויף אַנאַ פּאַװלאָװנאַס פּנים, בּאַם דערזען דעס 
אַרײנגעקומענעם פּיערן, אויסגעמאָלט אוּמרוּ אוּן שרעק, אַזאַ שרצץ 
וועלכע דריקט זיך אויס בּאַם דערזען עפּעס אוּמגעהײערס, װאָס 
פּאַסט נישט צוּם אָרט. כאָטש פּיער איז טאַק: געװען אַ ביסל 
גרעסער פאַר די אַנדערע מענער אין צימער, נאָר די דאָזיקע 
שרעק האָט זיך געקענט בּאַציִען נאָר אויפן קלוּגן אוּן איינצייטיק 
שעמעוודיקן, בּאַאָבּאַכטנדיקן אוּן נאַטירלעכן בּליק, ועלכער האָט 
אים אויסגעטיילט פוּן אַלע איבּעריקע אין דעם דאָזיקן גאַסט= 
, צימער, : 

-- עס איז זייער ליב פון אייער זייט, (*זטסופמסנת פּיער, 
װאָס איר זענט געקוּמען מבקר חולה זיין אַן אָרימע קראַנקע, -- האָט 
| אִים אַנאַ פּאַװלאָװנאַ געזאָגט, איבּערקוקנדיק זיך מיט שרעק מיט 


+) הער 
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:דער מומע, צוּ וועלכער זי האָט אים צוגעפירט, פּיער האָט אַרױס- 
געמוּרמלט עפּעס אומפאַרשטענדלעכס אוּן וידער געזוּכט עפּעס מיט 
די אויגן, צר האָט פריידיק, פריילעך געשמיכלט, ניגנדיק זיך 
שי דער קליינער פירשטין, װי צוּ אַ נאַנטער בּאַקאַנטער, אוּו אין 
:צוגעגאנגען צוּ דער מומע, אַנאַ פּאַװלאָװנאַס שרעק אין געװצן 
-נישט אוּמזיסט, װייל פּיער האָט נישט אויסגעהערט ביון סוף די 
ריד פוּן דער מוּמג װעגן געזּנט פון איר מאַיעסטעט אוּן איז 
אַװעקגעגאַנגען פון איר, אַנאַ פּאַװלאָװנאַ האָט דערשראָקן אים 
אָפּנעשטעלט בּאַ די װערטער: -- איר קענט נישט דעם אַבּאַט 
-מאָריאָ; ער איז זײער אַן אינטערעכאַנטער מענטש -- הװאָט זי 
געזאָגט. | 

-- יאָ, . איך דאָבּ געהערט פוּן זיין פּלאַן װעגן איביקן 
שלום, אוּן דאָס איז זייער אינטערעסאַנט, נאָר װער װייסט, צַי 
:מעגלעך, .. 

-- איר מיינט אַזױ 1.,, -- האָט אַנאַ פּאַװלאָװנאַ געזאָגט, 
אַבּי עפּעס צוּ זאָגן אוּן װוידער זיך אוּמצוקערן צוּ איר בּאַשעם. 
-טיקונג אַלס װירטין פוּן הויז, נאָר פּיער אין באַגאַנגען אַ צווייטע 
אומהעפּלעכקייט, פריער האָט ער נישט אוֹיסגעהערט בּיזן סוף די 
:װערטער פוּן זיין מיטשפּרעכערין אוּן איז אַװעקגעגאַנגען ; אַצינד 
װוידער האָט ער פאַרהאַלטן מיט זיין רעדן די מיטשפּרעכערין, 
וועלכע האָט געדאַרפט פּן אים אַװעקגײן, ער האָט אָנגעבּױגן דעם 
קאָפּ, בּרייט צעשטעלט די גרויסע פיס אוּן אָנגעהױבּן דערװייזן 
אַנאַ פּאַװלאָװנאַן, פאַרװאָס ער האַלט, אַז דער פּלאַן פון אַאַט 
איזן אַ כימערע"), 

-- מיר װעלן דערנאָך איבעררעדן, -- האָט אַנאַ פּאַװלאָװ* 
נאַ געזאָגט שמייכלענדיק, 

אוּן בּאַפרײענדיק זיך פון דעם יונגנמאַן, װעלכער קען זיך 
נישט האַלטן, האָט זי זיך אוּמגעקערט צוּ אירע עסקים אַלס װיר- 
-טין פוּן הויז אוּן װידער אָנגעהױבּן זיך צוהערן און צוקיקן, גרייט 


6) פאַנטאַזיע 
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צוּ גֶעבְּן הילקף אויף יענֶעם פונק , װוּ דאָס, געשפּרעך און אבב 
שװאַכט געװאָרן. װי אַ בּאַלעבּאָס פוּן אַ שפּיגערײי, בּשעת. עֶךר צע-י 
זעצט די אַרבּעטער אויף זײערע ערטער, שפּאַצירט זיך אַרְוֹּם אל 
בּערְן װאַרשטאָט,, און בּאַמערקנדיק. אן אומבּאוועגלעכקייט, אָדער | 
אומגעװײינטלעכן. סקריפ. אוּן צוּ הויכן גערויש. פוּן אַ שפּין-שטוּל, - 
איילט ער געשוינד צוּ, האָלט זי איין, אָדֶער לאָזט זי אַיִן געהעריק 
גאַנג ; פּוּנקט אזוי איז אנא פּאַװלאָװנא, אַרוּמדרײענדיק. זיך איבּער 
איר גאַסט:צימער, צוּגעגאַנגען צוּ אַ פּאַרשװיגענעם,, אָדער. צוּ הויך: 
רעדנדיקן קרייזל אוּן. מיט איין װאָרט, אָדער מיט אַן אִיבַּערֹגר. 
פּירוּנג װידער אָנגעשטעלט דעם רֶעגלמֶעסיקן אָנְשטענדיקן גע-. 
שפּרעך-מעכאַניזם, נאָר אינמיטן די דאָזיקע דאגות אין אַלץ קעני 
טיק. געווען אוִיף איר די שרעק פּאָר פּיערן, זי האָט כּסדר פאַר.. 
זאָרגט. געװאָרְפן. אויף אים בּליקן,. בּשַעת ער איז צוּגעגאַנגען הערן, 
װאָס מען האָט געשמועסט לעבּן מאָר טעמאַרן אוּן איז אַװעקגעגאַנגען 
צוּם. צװייטן, קריינל, װוּ עס האָט גערעדט דער אַבּאַט. פַאַר פּיערןץ. 
וועלכער איז. דערצויגןן געװאָרן אִין אױיסלאַנד, אִיז. דעה אָוְונט. 3 
אַנאַ. פּאַװלאָווגען געווען דער ערשטער,, וועלכן ער האָט געזען אִד 
רוּסלאַנד. ער האָט. געװוּסט, אַז דאָ איז. פארזאמלט די גאַנצע. איג: 
טעליגענץ פוּן פּעטערבּוּרג,, אוּן בּאַ אִים, האָבּן. זיך,, װי בא א קונה 
אין אַ געוֶועלב. פוּן שפילצייג, צעבּרענט די אױגן. ער האָט אַלּץ 
מורא, געהאַט. ניִשט. אַדוּרְכצוּלאָזן די קלוּגע. געשפּרעכן, וועלבע, עה 
קען דאָ, הערן, קוּקנְדיק אויף די זיכערע, אוּן, גאַלאַנטע מוגעס כּוּגָ. 
די פּערזאָנען,, וועלכע זענען דאָ, פאַרזאַמלט,. האָט. ער אַלץ געװאַרמצ 
אויף עפּעס בּאַזוּנדער קלוּגס, ענדלעך איז ער צוגעגאַנגען, צוּ. מאָז 
ריאָ,. דער שמוּעם. האָט אוִם, אויסגעזען. אינטערֶעסאַנט,. אוּן ער" 
איז שטיין געבּליבּן, אָפּװאַרטנדיק אַ געלעגנה:יט. אַרױסצולאָזן. זויי-. 
נע. געדאַנְקען,. אַזױ װײ. עם. האָבּ; ליג. יונגע מענטשן. 
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--:דער אָװנט צּֿאַ אַנאַ פאַװולאָוונען איז געווען אין פוּלן גאַנג, 
?די שפֿין:רעדלעך האָבן פוּן פאַרשידענע זייטן רעגלמעסיק אוּן אומי 
אויפהערלעך גערוישט. אַ חוֹץ דער מומען, לעבּן וועלכער עס איז 
-געזעסן נאָך איין עלטערע דאַמע מיט אַן אױסגעװיינט אוּן איגי 
געדאַרט געזיכט,, אַ בּיטל אַ פרעמדע אין דער דאָזיקער גלענצנ. 
דער געזעלשאַפּט, האָט זיך די געזעלשאַפט צעטילט איף דרײ 
יקרייזן. אין איינעם, וועלכער אין בּאַשטאַנען פוּן מער מענער, אין 
ידער צענטראַלער פֿונקט געװען דער אַבּאַט ; אין צװייטן, װאָס איז 
. צּאַשטאַנען פוּן יוּנגװאַרג, זענען די הױפּט פיגורן געווען די שיינע 
: פירשטין עלען, פירשט װאַסיליס טאָכטער אוּן די שינינקע, ראָי 
-זינקע, לויט איר יונגקייט צוּ דיקע, קליײגינקע פירשטין בֹּאֲלי 
י-קאַנסקאַיאַ; אין דריטן -- מאַרטעמאַר אוּן אַנאַ פּאַװלאָװנאַ. 

דער װיקאַנט איז געווען אַ חנוודיקער יוּנגער מענטש, מיט 
וװײכע שטריכן אוּן מאַניערן, װאָס האָט זיך קענטיק געהאַלטן פאַר 
:אַ צאַרימטקײט, אָבּער צוּליבּ זיין װוילדערצויגנקייט האָט ער בֹּאַי 
שיידן זיך געשטעלט אין דינסט פוּן דער געזעלשאַפט, אין װעלי 
. כער ער האָט זיך געפוגען, אַנאַ פּאַװלאָװנאַ האָט קענטיק נכבּד 
, געווען מיט אים אירע געסט. װי אַ גוטער מעטר.ד'אָטעל דערלאַנגט 
;וי עפּעס אויסערגעוויינטלעך געשמאַקטוּלס, דאָס שטיק. רינד. 
-פלייש, װאָס עס װאָלט זיך נישט געגלוסט צוּ עסן, װען מען 
זאָל עס דערוען אין דער שמוציקער קיךן, אָט אַזױי האָט אַנאַ 
פֿאַװלאָװנאַ דעם היינטיקן אָװנט סערװוירט פאַר אירע געסט, אין 
אָנהײבּ דעם ויקאָנט, דערנאָך דעם אַבּאַט, װי עפּעס אויסערגעי 
וויינטלעך פייגס, אין מאָרטעמאַרס קרייזל האָט מען בּאַלד אָנגע. / 
הויבן צוּ שמועסן װענן דער דערמאָרדונג פוּן ענג;ענער הער- 
-צאָג, דער װיקאָנט האָט געזאָגט, אַז ד,ר ענגיענער הערצאָג 
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איז אומגע;וּמען צוּליבּ זיין גרויסמוטיקייט, אוּן אַז עס זענען גע-- 
ווען בּאַזונדערע סיבּות צוּ בּאַונאַפּאַרטס צאָרן, : 

-- אֶך, יאָ! דערציילט אוּנדז דאָס, -- האָט אַנאַ פּאַװלאָװנאַר 
געזאָגט מיט פרייד, פילנדיק, װי עס װאָלט מיט עפֿעס ג| 8 
24 צוטס1 זיך אָפּגערוּפן די פראַזע: 0614 צטסם 000162 -- 
10001164ט 

דער װיקאָנט האָט זיך פאַרנייגט אוּן אַלס צייכן פון געהאָרכש 
זאַמקײט העפלעך אַ שמייכ? געטוּן, אַנאַ. פּאַװלאָװנאַ האָט אַרומײ 
געקרייזט דעם װיקאָנט אוּן איינגעלאַדן אַלע צוּ הערן זיין דער=י 
ציילונג, 

דער װיקאָנט אין געװען פּערזענלעך בּאַקאַנט מיטן הער* 
| צאָג, -- האָט אַנאַ. פּאַװלאָװנאַ איינגערוימט איינעם, -- דער וװי* 
קאָנט איז אַ װוּנדערבּאַרער דערציילער, -- האָט זי אַ זאָג געטון' 
אַ צווייטן, װי מען דערקענט דאָס בּאַלד אַ מענטש פוּן אַ גוּטעףי 
געזעלשאַפט -- האָט זי געזאָגט אַ דריטן, אוּן דער װיקאָנט איך' 
אונטערגעטראָגן געװאָרן דער געזעלשאַפט אין דער גלענצנדיקשי 
סטער אוּן פאַר אים גינסטיקסטער שיין, וי אַ פרישער ראָסטבּיף,. 
בּאַשיט מיט גריגט, | 

דער װיקאָנט האָט שוין אָנגעהױבּן זיין דערציילונג אוּן האָט 
אַ סובּטעלן שמייכל געטון. 

-- קומט אַריבּער אַהער, ליבּע עלען! -- האָט אַנאַ פּאַװײ 
לאָװנאַ געזאָגט דער שײנער פירשטין, װעלכע איז געזעסן א 
| ביטל } פּגערוקט, פאַרשטעלנדיק מיט זיך דעם צענטר פוּן דעם" 
צװיין קרייזל, 

די פירשטין עלען האָט געשמיכלט; זי האָט זיך אויפגע" 
הױבּן מיט יענעם נישט פאַרענדערלעכן שמייכ? פוּן אַ העכסט שיי-. 
נער פרוי, מיט װעלכן זי אין אַרײנגעקומען אין גאַכט.צימער. זי 
האָט לייכט גערוישט מיט איר װײס צעלאָזטן בּאַל-קלײד, װאָם" 
איז געװען פאַרפּּצט מיט בּלוּשטש און מעך, אוּן בּלענדגדיץשִג 
ימ ט דער װייסקייט פוּן די אַקסלען, מיט דעם גלאַנץ פוּן די האָר' 
אוּן בּריליאַנטן, איז זי דוּרכגעגאַנגען אינמיטן פון די זיך פונאָג=: 
דערגעריקטע טענער; זי האָט נישט געקוקט גלייך אויף קינעםש. / 
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נצר נעש ייכלט צוּ אַלעמען, אוּן אַיִוי װי פריינטלעךף איב:רגע* 
לאָזט יעדן דאָס רלכט צו קװיקן זיך מיט דער שינקייט פוּן איף 
טאַליע, מיט די פולע אַקסלען, מיט די שטאַרץ דעקאָלטירטע, לויט 
דער דאַמאָלסטיקער מאָדע, בּרוסט אוּן פלייצע, און, אַזױ װי אַרײינַ. 
בּרענגענדיק מיט זיך אַ בּאַל-גלאַנץ, איז זי צוּגעגאַנגען צוּ אנא 
פּאַװלאָװונען, עלען איז געװען אַזױ שיין, אַז נישט נאָר עס אי 
אי איר נישט געווען צו בּאַמערקן קיין שאָטן פוּן קאָקעט:ריע, 
נאָר פאַרקערט, עס איז איר געװען עפּעס אַװױ װי איבּער דער 
טבע פאַר איר בּלי ספקדיקער אין צו שטארץ וירק:נדער שײנ* 
קייט, זי האָט װי געװאָלט, אָבּער נישט געקענט מינערן די ויר+ 
קונג פוּן איר שיינקייט, 

,װאָס פאַר אַ שיינהייט!" האָט געזאָגט יעדער, װאָס האָט 
זי געזען. אַזױ װי איבּעראַשט פוּן עפעס אויסערגעוויינטלעכס, האָט 
דער װיקאַנט אַ קוועטש געטוּן מיט די פּלײצעס אוּן אַראָפּגעלאָזט 
די אויגו, בּשעת גי האָט זיף פאַר אים אַװעקגעזעצט און 
אויך אים בּאַלױכטן אַלץ מיט דעם זעלבּן אומפאַרענדערלעכן 
שמייכל, 

-- כ'לעפן, באַ אַזאַ אױידיטאָריע, הייבּ איך אָן מורא האָבּן 
שאַר מיינע פעוקייטן -- האָט ער געואָגט, אָ:בּייגנדיקץ דעם קאָמּ 
מיט אַ שמייכל, | 

די פירשטין האָט אָנגעשפּאַרט איר נאַקעטע, פולע האַנט 
ואויפן טיש? אוּן נישט געפונען פאַר נייסיק עפּעס צוֹ זאָגן. זי 
האָט מיט אַ שמייכל געװאַרט. די גאַנצע צייט פוּן דער דערציילונג 
איז זי געזעסן גלייך, פֿין צייט צוּ צײיט געקוקט דאַ צױף איה 
פולער, שייגער האַנט, װעלכע האָט ציליבּ דעם אָנשפּארן זיך אָן 
טיש געענדערט איר פאָרם, דאָ אויף דער נאָך שענערער בּרוּסט, 
אויף ועלכער זי האָט זיך גלייך געמאַכט דעם בּײלאַנטענעם האַל. 
בּאַנד, זיך פאַרריכט עטלעכע מאָל די טאַלדן פין איר קלײך, אוּן 
בּשעת די דערציילונג האָט געמאַכט אַן איינדרוק, האָט זי זיך אוּמ. 
געקוקט צו אַנאַ פּאַװלאַװנען אוּן בּאַלד אָנגענוּמען דעם זעלבן אויס- 
דרוּק, וועלכער איז געװען אויפן פנים פון דער הויף:דאַמע; נאָכ, 
דעם האָט זי זיך וי דער אומגעקערט צוּ איר רווקן שטראַלנדיקי 
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קעמייכל, גלייך נאָך עלען איז אַהער אַריבּערגעגאַנגען פוּן טיי-טיש 
אויך די קליינע פירשטין, 

|--- װאַרט-צו, = איך וועל אַהערנעמען מיין אֵיבַּעט, -- האָט 
זי אַ זאָג געטוּן, -- נוּ, װעגן װאָס טראַכט איר? -- האָט זי זיך 
געװענדט צום פירשט אפּאָליט. -- גרענגט מר צו מײן (י. 
דיקול, | 

רעדנדיק מיט אַ שמייכל צוּ אַלעמען, האָט די פירשטין 
פּלוצלינג געענדערט די פּאָזע, זיך פריילעך אַװעקגעזעצט אן זיך 
כּאַקװעם געמאָכּט. 

-- אַצינד איז מיר גיּט, -- האָט זי געואָגט. זי האָט געי 
בעטן מען זאָל אָנהײבּן אוּן זי' גענוּמען צוּ דער אַרבּעט. דער 
פירשט איפּאַליט האָט איר צוגעטראָגן דעם רידיקוּל, איו איר נאָכ* 
געגאַנגען אוּן צוּריקנדיק נאַנט צוּ איר זיין פאָטע?, האָט ער 
זיך אַװעקגעזעצט לעבּן איר, 

דער ,ליבער איפּאַליט* האָט איבּעראַשט מיט זײן אוּמגע. 
וויינטלעכער ענלעכקייט צוּ דער שיינער שועסטער און נאָך מער 
מיט דעם, װאָס ע- איז, נישט קיקנדיק אויף דערדאָזיקע" עני 
לעכקייט, געװען שיעקלעך מיאוס, די שטריכן פוּן זיין פּ;ַים זענען 
געוען פונקט די זעלבּע. װאָס בּאַ דער שװועסטער, נאָר 23 א'ד אין 
אלץ בּאַשטראַלט געווען פונם לעבּענס-לוסטיקן, זעלבּסטצופרידענעם, 
שטענדיקן יינגן שמייכל אוּן אומנצוויינטלעכער, זעלטענער ש"גי 
קייט פוּן קעױפּער, בּאַם בּרוּדער אָבּער איו דאָס זעלבּע פּנים גע- 
ווען פארנעפּלט פון אידיאָטישקײט אוּן האָט שטענדיק אויסגעדריקט 
פּאַריסענצ אָנגעבּלאָזנקײט, אוּן דער קערפּער איז געװען מאָגעֶר 
אוּן שװאַך. די אויגן, די נאָז, דאָס מוי?ל -- אַלץ איניננם האָט 
זיך צוּזצמענגעפּרעסט וי אין אַן אוּמנאַשטימטער און לאַנגװײלי. 
קער גרימאסע, אוּן די הענט אוּן די פיס האָבּן תּמיד אָנגענוּמען 
אַן אומנאַטירלעכע פּאָזע. 

| -- דאָס איז נישט קיין געשיכטע װעגן שדים! -- האָט ער 
געזאָגט,, אַנידערזעצנדיק זיך לעבּן דער פירשטין, און געשוויגד צוּי 
געשטצלט די לאָרנעטע צוֹ די אוגן, װי ערן װאָלט כּלומישט אָן 
דעם דאָדקן אינסטרומענט נישט געקענט אָנהײבּן צו רעדן, 
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-- אבּסאָלוט נישט, -- האָט גזאָנט דער פֿאַרװוּנדערטער 
-ארערשיילער, אַ קוועטש טוּצנדיק מיט די פלייצעס, | 
-- עס האנדלט זיך אין דעם, װאָס איך קען נישט פאַר+ 
ישראָגן די מעשיות װעגן שדים, -- האָט דער פירשט איפּאָליט גע* 
װאָגט מיט אַזאַ טאָן, פוּן. װועלכן ס'שיו בצווען קענטיק, אַז ערשט 
גאכדעם, װי ער האָט אַרױסגעזאָגט :די װערטצר, האָט ער פאַרשט4ש 
גען זייצר באַדײטונג, 
צוּליב דער זיכע-קיי?; פֿיש װעלכער ער האַט גערעדט, 
-;האט קיינער נישט געקענט פאַרשטײן, צי עס אין זייער קלוּג אָדער 
זייער נאַריש דאָס, װאָס ער האָט געזאָגט, ער איז געװען אָנגעטין . 
אין אַ שונקל-גרינעם פראַק, אין הויזן, װאָס האָבּן געהאַט א קאָליר ‏ 
שין דער בּיעדרע פוּן אַן איבּערגעשראָקעגער 
נימפע, חי ער אלײן האָט זיך אויסגעדריקט, אוּן אין שיך און 
זאָקן. -- דער װיקאַנט האָן דערצײילט זײיער בּאַחנט װעגן דעם 
אַנעקדאָט, װאָס ה {ט דאַמאָלס קורסירט, אַז דער הערצאָג ענגיענסקי 
איז געפאָרן אין געהיים קיין פּאריז אויף אַ ראַנדעװו מיט דער 
אַרטיסטין זשאָר.ש, אין דאָרט האָט ער זיך באַנעגנט מיט בּאָנאַ. 
פּאַרט , וועלכן די בּאַרימטע ארט סט'ן האָט אוֹיך בּאַשאַנקען מיט 
אירע גענאָדן, אוּן טרעפנדיק זיך דאָרטן מיטן ה :רצאָג, איו נאָפּאַ 
לעען צופ גליק אַרײנגעפאַלן אין דעם אָנמאַכט, פוּן װעלכן ער האָט 
גציטן, אוּן אויף אַזאַ אופן זיך געפונען אין רשות פון הערצאָג; 
גאָר דער הערצאָג האָט זיך דערמיט נישט בּאַנצצט, אוּן בּאַנאַפּאַרט 
הגט שפּעטער פאַר דערדאָזיקער גרויסמוּ טיקייט זיך נוקם געװען 
אי הערצאָג אין אים געטייט. 
די דערציילונג איז געװען זייער בּאַח:ט אוּן אינטערפּטאַנט,. 
גאזונדערס אויף דעם אָרט, װו די קעגנער דערקענען פּלוצליג: איי-. 
| גער דעם צווייטן, די דאַמען זענען ממש אַרײן אין התפּעלות. 
-- פרעכשיק ! -- האָט אַנאַ פּאַװ לאַװנאַ. אייסגערופן, אומי 
קוּ{נדיק זיך. מיט אַ פראַגע אויף דער קלייגער פירשטין, / 
--- פּראַכטפול } -- האָט אַדויסגעפליסטערט די קליינע פֿיף;. 
שטין,, אַיײנשטעקנדיק די נאָד? אין דער אַרבּע:, כּלומרשט אַלס 
שייכן פון דעם, אַז דער אינטעזעס און די הערלעכקײט פוּן דער 
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דערציילונג שטערן איר פאָרצוזעצן די אַרבּעט, 
| דער װיקאַנט האָט אָפּגעשאַצט דידאָזיקע שטילע אָנערקענונג,, 
!ון דאַנקבּאַר שמייכלענדיק, אָנגעהױיבּן ווייטער דערצ ילן,. אָבּער 
אין דער צייט האָט אַנאַ פּאַװלאָװנאַ, װעלכע האָט אַלץ אינאיינעם 
-געװאָרפן בּליקן אויף דעם פאַר איר שרעקלעכן ינגנמאַ, בֹּאַי 
מערקט, אַז ער רעדט עפּעס צוּ הייס אוּן הויך מיטן אַבּאַט, און זפ 
האָט שנעל געאיילט צוּ הילף אויף דעם געפערלעכן אָרט. פּערן 
האָט זיך ווירקלעך איינגעגעצן צוּ פאַרבּינדן אַ שמוּעס מיט' אַבּאָט 
וװועגן דער פּאַליטישער גלייכגעוויכט, און דער אַבּאַט, אַפּנִים פאר= 
אינטפרעסירט מיט דער פּראָסטהאַרציקער היציקייט פוּן דעם יונגג- 
מאַן, האָט אַנטװיקלט פאַר אים זיין בּאַליבּטע אידעע, ביידע האָבּןך 
צוּ לעבּהאַפט אוּן נאַטירלעך זיך אויסגעהערט אין גערעדט, און 
דאָס טאַקע איז נישט געפעלן געװאָרן אַנאַ פּאַװלאָװנען. 

-- דאָס מיטל איז -- די אײיראָפּעשע גלײיכגעוויכט אוּן דאָס 
האָלקס:רעכט, -- האָט דער אַבּאָט געזאָגט. -- עס איז גענוג, אַך 
איין מעכטיקע מלוכה, װי רוּסלאַנד, װאָס איז בּאַרימט מיט איף 
בּאַרבּאַרישקײט, זאָל זיך שטעלן אומאייגננוציק אין דער שפּיץ פון 
א בּונד, וועלכזר האָט דעם ציל די גלײיכגעװיכט פוּן אײראָפּע, 
און זי װעט מציל זיין די װעלטן ‏ // 

-- וי אַזױ זשע װעט איר בּאַקימען אַזאַ גלייכגעויפט } --=- 
האָט פּיער געהאַט אָנגעהױבּן; נאָר דאָ איז צוגעקימען אַנֹאַ פּאַולײ 
לאָװנאַ, און שטרענג אַ קוּק טוענדיק אויף פּיערן, האָט זי געפ-עגט' 
דעם איטאַליענער, װי אַזױי ער טראָגט איבּער דעם היגן קלימאַט. 
דעם איטאַליענערס פּנים האָט זיך פולשטענדיק געבּיטן אוּן אָני 
גענוּמען אַ בּאַלײידיקנד קינסטלעך-זיסן אויסדרוק, וועלכער איז אים 
אַפּנים אייגן געװוען, בּשלת ער האָט געשמועסט מיט פרויען. 

-- איך בּין אזוי פאַרכּישוּפט פון דעם גרויסאַרטיקן אי1" 
טעלעקט און קוּלטור פוּן דער געזעלשאפט, בּאַזוּנדערס פוּן דעף 
דצמען:געזעלשאַפט, אין וועלכער איך האָבּ געהאַט דאָס גליק אוים- 
גענומען צו װערן, אז איך האָב נאַך נישט בּאַװיזן אַ טראַכט צו 
טוּן װעגן קפימאַט, -- האָט ער געזאָגט. | 

-- נישט אָפּלאָזנדיק שוין דעם אִבּאַט פין פּיער, האָט' 
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אע 


א 


אַנאַ פּאַװלאָװנאַ, כּדי זי צוּ קענען בּעסער אָבּסערװירן, זי צוּגע= 
פירט צום אַלגעמײנעם קרייןל, 


זצ 


אין דער צייט אין אין גאַסכצימער אַרײנגעקימען אַ נייע 
פּערזאָן,. דידאָזיקע נײע פּערזאָן איז געװען דער יינגער פירשש 
אַנדרעי בּאָלקאַנסקי, דער מאַן פון דער קליינער פירשטין, דער פירשט 
בּאָלקאַנסקי איז געווען פוּן נישט גרויסער װוּקס, אַ זייער שיינער יוּנ= 
גער מענטש, מיט בּאַשטימטע טרוקענע געזיכטסשטריכן. אַלץ איךן 
זיין פיגור, אָנהײבּנדיק פוּן דעס מידן, מעלאַנכאָלישן בּליק בּיז דעם. 
שטילן, געמאָסטענעם טריט, האָט פאָרגעשטעלט מיט זיך א שאַרפן 
קאַנטראַסט צוּ זיין. קלייגער, טעמפּעראַמענטפוּלע= פרוי. אים זע: 
גען, אַפּנים, אַלע אָנװעונגדע אין גאַסטצימער נישט נאָר געװען בּאײ 
קאַנט, גאָר אַזױ שוין דערעסן, אַז אפילו קוקן אויף זיי און אויס* 
הערן זיי איז אים אויך געװען זייער לאַנגװײליק, פון אַלע אָכּער 
אים נמאסדיקע פּנימער, איז דאָס געזיכט פוּן זיין שיינענקער פ-וי, 
װי עס האָט זיך געדאַכט, אים מער פון אַלע דערעסן געוען. מיט 
אַ גרימאַסע, װעלכע האָט קאַליע געמאַכט זיין שיין פּנים, האָס ער 
יך אָפּגעקערט פון איר, ער האָט אַ קוש געטין די האַנט פון אֲנְא 
פּאַװלאָיונאַ אוּן, פאַרזשמורענדיק די אויגן, בּאַטראַכט די גאַנצע 
געזעלשאפט, 


-- איר קלױיבט זיך אויף דער מלחמז. פירשט 1 -- האָט אַנאַ 
פּאַװלאָװנאַ. געזאָגט. | 

-- דער גענעראַל קוּטוזאָו, -- האָט בּאָלקאָנסקי געזאָגט, --- 
האָט באַװיליקט מיך צוּ נעמען צו זיך אַלס אַדושאַנט, 

-- אין 5 זע, איער פרוי} 

-- זי װעט פאָרן אין דאָרף אַרײן, 
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-- וי האַלט איר א"ך נישט פאַר קיין זינד טוצורייבּן באַ 
:אונדז אייער הערלעכע פרוי { 

-- 80:6:/ --- האָט זיין פרוי געזאָגט, ענדנדיק זיך צם 
-מאַן מיט דעם זעלבּן קאָקעטישן טאָן, מיט װעלכן זי האָט זיך געי 
װענדט צוּ פרצמדע, -- סאַראַ געש'כטע עס האָט אינדן דאָ דער* 
-ציילט דער װיקאָנט װעגן מאַדמואַזעל זשאָרזש אוּן בֹּאָנא= 
;פּאַרטן ! 

דער פירשט אַנדרעי האָט פאַרזשמורעט די אויגן אוּן זיך 
:אַװעקגעדרייט, פּיער, וועלכער האָט, זינט דער פירשט אַנדרעי איז 
אַרײנגעקומען אין גאַסטצימער, נישט אַראָפּגעלאָזט פוּן אים זיינע 
:פריידיקצ, פריינטלעכע אויגן, איז צוּגעגאַנגען צוּ אים אוּן אים אי 
גענומען בּאַ דער האַנט, דער פירשט אַנדרעי האָט, נישט אוֹמ 
יקוקנדיק זיך, פאַרקרימט דאָס פּנים אין אַ גרימאַסע, װאָס האָט 
אויסגעדריקט פֿאַרדרוס אויף דעם, וועלכער רירט אים אָן בּאַ דער 
האַנט, נאָר דערזעענדיק פּיערס שמייכלענדיקע פּנים, האָט ער 
זיך צעשׂמייכלט אוּמגעריכט מיט אַ גוּטן אוּן אָנגענעמען 
-שמייכל, | 

-- אַזױ גאָר!... דוּ בּיסט אויך אין דער הויכער געזעל 
שאַפט, -- האָט ער געזאָגט פיערן. 

-- איך האָבּ געװוּסט, אַז איד װעט זיין, -- האָט פּיע" גע* 
ענטפערט. -- איך װעל קוּמען צוּ אייך אויף גאַכט:סן -- ה:ט 
ער צוגעגעבּן שטיל, כּדי נישט צו שטערן דעם װיקאָנט, ועלכער 
;האָט פאָרגעזעצט זיין דערציילונג, -- מען מעג! 

-- ניין, מען טאָר נישט, -- האָט דער פירשט אַנדרעי געײ 
זאָגט לאַכנדיק אוּן מיט אַ האַנטידריק געגעבּן צוּ פאַרשטײין פּיערן, 
:אַז ער דאַרף דאָס נישט פ-עגן, ער האָט עפּעס נאָך געװאָלט זאָגן, 
נאָר אין דעם מאָמענט האָט זיך אויפגעהױבּן דער גראַף װאַסילי 
;מיט דער טאַכטער, אוּן צוויי יונגע מענטשן זענען אױפֿגעשטאַנען, 
כ * זי דורכצולאָזן, יט 

-- איר וועש מיר אַנטשולדיקן, מיין ליבער װיקאָנט, -- 
;האָט דער פירשט װאַסילי געזאָגט צום פּראַנצױץ, אין ליבלעך אימ 
אַ ציּ געטון בּאִם אַרבּל אָראָפּ צוּ דער שטוּ אַו ער זאָל נישט 
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אַויששטיין. -= דידאָזיקע שליממזלדיקע פייערונג פּאַם געזאנדטן 
רױיבּט מיר אװע דאָס פאַרגעניגן אייך צו הערן, עס אי מיף זייט. 
עה טרויעריק: צוּ' פאַרלאָזן אײַעף טייערן אָװנט, -- האָט ער גע 
זאָגט צה אַנאַ פּאַ װלאָונען, | | : 

די טאַכטער זיינע, די פֿירשטין עלען, איז, לייכט ציחאַלטן. 
דיק די פאַלזן פין איר קלייף, געגאַנגען צװישן די שטלן, אוּך 
דער שמייבל האָט געלויכטן נאָך ליכטיקעף אויף איר. הערלעכן 
פּנים, פּי ור האָט געקוקט מיט כּמעט דער שראָקענע, בּאַגײסטערטע- 
אויגן אויף דערדאָזיקער שױינה"ט, װען זי איז דורכגעגאַנגען 
פֿאַרבּיי אים, 

-- זי אלז זייר שיין! -- האָט דע פירשט אַנדרע" גע-. 
זאָגט; 

-- זייער, -- האָט פּועך. געזאָגט. 

פאַרבּײיגײיענדיק, האָט דער פירשט. װאָס-ל* אָנגעכאַפּט: פּיעױן . 
בַּאַ. הער האַנט אוּן זיך געװענחט צוּ' אַנאַ. פּאַװלאָוונען, 

-- ציװויללזזדט. מיר' אויס דעמדאָזיקן בער, -- האַט עי בעט. 
זאָגט, -- ער װוינט שוין בּאַ. מיר אַ חודש צייט, אוּן דאָס: עײשטע 
מאָל זע איך אום אין' העכעדער געזעלשאַפּט. קיין שים. זאַך. איך 
נישט אַזײ נײיטיק. 8: יונגן מענטשן; װ" ד"י געזעלשאַפטי פון 
קלוגע. פרויען, 

אַנאַ: פּאַװלאַװנאַ האָט אַ שמייכ? געטוּן אין צוּנעזאָגט צצ' 
פֿאַרנעמען זיך מיט פּיערן; װעלכן זי האָט געקענט אַלס חעםי 
פירשט! וואסיליס אי קרום. פון פאָטע"ס צה די עלמערע װדאַמע. 
וזעלפץ איזי געזעסן פײזעף מ'ט דער מומע, איז גע שווינדי אויפנע. 
שטאַנען. און נאָכנעיאָגט דעם פיחשט װאַסילי אין פאָרצימער 
= פו- איר פנים אין. פאַרשװנחן דער גאַנצער ‏ 9 חזערד קער, קינסטש. 
לעכער אונטערעס, פיר' גוט; אויסגעוויינט פּנים = האָט: אויסגעדריקט- 
-אָר אומרווקייט. אוּן שהעק. 

-- װאָס:זשע וע אי מיר זאָגן; פירשט; װעגף מין בּאָ. 
ריסן, -- האָט. זי געזאָנט דעריאָגנחיקי אום' אי פאָרצימער זפ 
העט! אַ ויסגטרעדט- דים נאָמען בּאָריס: מיטי. אַי בּאַזוּנדערן אַקצענט 
7 0 דער אאָש. -- איןף קען נישט פאַרבּלייבן לענגער א'ן פּעטערשּ. 
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בּירג, זאָגט, װאָס פאַר אַ ידיעות קען איך אַהײמבּרעננען פאַר מיין 
= אָלים יוּנגל? 

נישט קוקנדיק אויף דעס, װאָס דער פי רשט װאַסילי האָט 
נישט גערן אין כּמעט נישט העפלעך אויסגע הערט די עלטערע דאַי 
מע און אפ'לו אַרױסגעװיזן אומגעדולדיקייט, האָט זי דאָך ליבלעף 
און רירנד געשמייכלט צוּ אים אוּן, כּדי ער זאָל נישט אַװעקגײן, 
אים אָנגלנוּמען בּאַ דער האַנט, 

-- װאָס איז פאַר אייך דען שװער צוּ זאָגן אַ װאָרט דעם 
קייזער, אוּן ער װעט גלייך װערן איבערגעפירט אין דער גװאַרי 
דיע, -- האָט זי געבּעטן, 
| -- גלייבּט, אַז איך װעל טוּן אַלץ, װאָס איך קצן, - פלו= 
שטין, -- האָט דער פירשט ואסילי געענטפערט, -- נאָר מיר אין 
שווער צוּ בעטן דעם קייזער. איך װאָלט אייך געראַטן זיך װענדן 
צוּ רזמיאַנצאָװ,, דו-כן פירשט גאַליצין, דאָס װאָלט געווען קליגער, 

דער נאָמען פוּן דער בּאַיאָרטער דאַמע איז געװען פירשטין 
טרובּעצקאַיאַ, איינע פון די שענסטע פאַמיליעס פ'ן רוסלאַנד, נאָר 
זי איז געווען אָרים, שוין לאַנג געהאָט אַרױס פון דער העכערער 
געזעלשאַפט אוּן אָנגעװוֹירן די פרלערדיקע פאַרבּינדינגען, זי אין גע* 
קומען אַצינד, כּדי אױסצופּועלן פאַר איר איינציקן זוּן אַ בּאַשטימינג 
אין דער גװאַרדיע. נאָ* כּדי צי זען דעם פירשט װאַסילי, האָט זי זיף 
דאָ בּאַװויזן אוּן געקומען צוּ פאָרן אויפן אָזנט צוּ אַנאַ פּאַװלאָװנען, נאָר 
צוליב דעם האָט זי אויס:עהערט דעם. װיקאָנטס געשיכטע, זי האָט 
זך דערשראָקן פאַר דעם פירשט װאַסיליס װערטער, איר פּנים, װאָס 
איז אַצאָל שיין געװען, האָט אויסגעדריקט כּעס, נאָר דאָס האָט 
געדויערט נאָר איין מינוּט, זי האָט װידער אַ שמייכל געטוּן אין 
פעסטער אָנגעכאַפּט בּאַ דער האַנט דעם פירשט װאַסילי, 

-- הערט, פירשט, -- האָט זי געואָגט: -- איך האָבּ אייךן 
קייגמאָ? נישט געבּעטן, װעל קייגמאָל מער נישט בּעטן, כ'האָבּ אייך 
קײינמאָל גישט דערמאַנט װעגן מיין פאָטערס פריינטשאַפט צוּ אייך. 
נאָר אַצינד בּאַשװער איך אייך באַ גאָט, טוט דאָס פאַר מיין זוּ, 
אוּן איך װעל אייך האַלטן פאַר אַ װוֹילטעטער, -- האָט זי שנעל 
צוּגעגעבן, -- ניין, איר בּייזערט זיך נישט, נאָר זאָגט מיר צוּ, איר 





מלחמה און צלוט 31 


האָבּ געבּעטן גאַליצינען, ער האָט אָפּגעזאָגט. זייט אַזאַ גוּטמוטיקער 


מע טש, װי איר זענט פריִער געװען! -- האָט זי געזאָגט, בֹּאֲמל. 
ענדיק זיך צוּ שמייכלען, בּשעת אין אירע אויגן זענען געששאַנען / 
טרערן. 


-- פּאַפּאַ, מיר פאַרשפּעטיק, -- האָט געזאָגט און איס: 
געדרייט איר שייגעם קאָפּ אויף די פיינע אַקסלען די פירשטין 
עלען, װעלכע האָט צוּגעװאַרט בּאַ דער טיר, 

אָבּער איינפלוּס אין לעבּן איז אַ קאַפּיטאַל, װעלכן מען דאַרף 
שפּאָרן, כּדי ער זאָל נישט פאַרשװינדן, דער פירשט װאַסילי האָט 
דאָס געװוּסט, אוּן קוים האָט ער בּאַרעכנט, אַז װען שר זאָל אָנהײבּן 
בּעטן פאר אַלע די, װאָס בּעטן אים, װאָלט אים אינגיכן נישט מעגי 
לעך געװען צוּ בּעטן פאַר זיך, האָט ער דעריבּער זע?טן אויסנע. 
נוּצט זיין השפּעה. אין דעם ענין פוּן דער פירשטין טרובעצקאַיאַ 
האָט ער אָבּער דערפילט, נאָך איר נייער אױפפאָדערונג, עפעס 
ענלעכס צוּ אַ געװיסן פאָרװוּרף. זי האָט אים דערמאַנט אַן אמת: 
די ערשטע טריט זיינע אין דער דינסט האָט ער געהאָט צו פאַר" 
דאַנקען איר פאָטער, אַ חוּץ דעם, האָט ער געזען, לט איר האָל: 
טוּנג, אַז זי אין איינע פוּן י.נע פרויען, בּאַױנדערס פין די מוטערס, 
וועלכע, אַרײננעמענדיק זיך עפּעםש אין קאָפּ אַרײן, װעלן זי נישט 
אָפּטרעטן אַזױ לאַנג, כּל זמן מען װעט נישט דערפילן זייער װונטש, 
אוּן אין קעגנפאַל, זענען זיי גרייט טאָג:טעגלעך זיך נישט אִפֹּצ 
טשעפּען און אפילוּ צוּ מאַכן סצענעס, דער לעצטער געדאַנק האָט 
אים אַ װאַקל געטוּן, 

= -- ליבּע אַנא מיכאַילאָװנאַ, -- האָט ער געזאָגט מיט זיין שטענדיי 
קער פּאַמיליאַרישקײט אוּן לאַנגװײליקײט אין דער שטימע, -- מיר איז 
כּמעט אוממעגלעך צוּ טוּן דאָס, װאָס איר װילט; נאָר כּדי צוּ דערוייזן 
אייך,, װי 7י3 איך האָבּ אייך אוּן שען דעם אָנדענק פוּן איער 
געשטאָרבּענעם פאָטער, װעל איך טוּן אַן אוּממעגלעכקייט, אייער זוּן 
װעט איבּערגעפירט װערן אין דער גװאַרדיע, נאַט אייך דערויף די 
נשאנט. זענט איר צוּפרידן? 

-- ליבּער מיינער, איר זענט אַ װוילטעטער! איך האָבּ אַנדערש 
גאָרנישט דערװאַרט פון אייך, איך האָבּ געװוּסט, וי גוּט איר זענט, -- 
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שי האָט געװאָלט אַװעקגײן, -- שטייט נאָר, צװיי װערטער, בֹאֲף' 
קוים װערט ער איבערגעפירט אן דער גװאַרדיע...-- זי האָטּ 
זיך פּאַרהאַקט, -- איר זענט גוּט טיט. מיכאַי? אילאַריאָגאָויטש קוט 
זאָװן,. רעקאָמע:דירט אים בּאָריסן אַלס אַדיוּטאנט. דאַמאָלס װאָלט 
איך געווען רויק, און דאַמאָלס װאָלט שוין. | 

דער פירשט װאַסילי האָט אַ שמײכ? געטין, -- דאָס זאָג 
איך נישט צוּ, איר װייכט נישט; װי מען בּאלעגערט. קוּטוזאָװן. 
זינט ער איז בּאַשטימט. ג. װאָרן אַלס הױפּט-קאָמאַנדיר, עי האָ: 
מיר אַליין געזאָגט, אַז אַלע מאָסקװער דאַמען האָפּן זיך אָפּג?- 
שמועסט אַװעקצוגעפן אים אַלע זײערע קינדער פאַר אֲדִי 
טאַנטן. 

-- ניין; זאָגט מיר שוּ, איך װעל אויף נישט אָפּלאָזף- ליבּערדש 
װוילטעטעף מיינפר... 

-- פּאַפּא, --- האָט ואָנאַמאָל איבערגעחזױט' מיש װעם 
זעלפן טאָן די שיינהייט; -- מיף װעלן פארשפּעטיקן 

-- נו, צוּם וידערזען, זייט געזונט; אור' זעט;. 

--- װעט איףי מאָרגן זיין בּאַםס קייזער | י 

-- אוּמבּאַדינגט; אוּן וועגן קוטזאָװון זאָג איף נישט צו, 

-- ניין, זאָגט. מיר צוּ. זאָגט מיר צוּן 26 -- האָט: אים. 
אַנאַ מיכאַילאָװנַ נאָכגערעזױט, מיט דעם: שמיכל פוּן אַ יונגער 
קאָקעטקע; װעלכער איז איױ אַמאָל, ווייזט אויס, געװען אייגן אה 
האָט אַצינד אַזױ נישט געפּאַסט צוּ איר אױסגעמאָגערטן פְּנִים, 7 
האָט קענטיק פאַרגעסן אירע יאָרן אוּן געלאָזט א ן גאַנג, אויס געלּ 
וווינהייט, אַלע אירע אַלטע. פרוי? עי מיטלען; װײ נאָר אָפּער ער' 
איז אַרױסגעגאַנגען, האָט איף פּנים ווידער אָנגענומען דעם: פהוער: 
דיקן קאַלטן; געקינסטלטן אױיסדרוק, זי האָט זיך אומגעקערט צוּם 
קרייזל, װוּ דער װיקאַנט האָט פאַרטגעזעשט. זיין הערציילן, אוּן 
װידער געמ?כט אַן צַנשטעל, אַז זי העױט, אַפּווארענדיק: זי צייט 
פוּן אַװעקפאָרן;, ווייל איף ענין אײז שׁוין געווען דערלײיהיקטג 
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-- אָבּער, װי געפעלט אייך די דאָזיקע גאַנצע לעצטע קאָי 
מעדיע פון דער קרוינונג אין מילאַן! -- האָט אַנאַ פּאַװלאָונאַ 
געזאָגט, -- אוּן אָט די נייע קאָמעדיע; די פעלקער פוּן גענואַ. אוּן 
לוקאַ דריקן אויס דעם הער באָנאַפּאַרט זייערע װוּנטשן, אוּן דער 
הער בּאַנאָפּאַרט זיצט אויפן טראַן אוּן דערפילט די פאַרלאַנגען 
פון די פעלקער. אָ, דאָס איז גרויסאַרטיק, ניין, מען קען משוגע 
װערן כוּן דעם. מען קע מײנען אַז די גאנצע װעלט איז פוןן 
זינען אַראָפּ. - 

דער פירשט אַנדרעי האָט אַ שמייכ? געטוּ, קוּקנדיק אַנאַ 
פּאַװלאָװנען גלייך אין פּנים אַרײן 

-- גאָט האָט מיר געגעבּן די קרוין, װײ דעם, װער עס 
װעט זי אַנרירן, -- האָט ער געזאָגט (די װוערטער, װאָס בּאָנאָפּאַרט 
האָט ג' זאָגט בַּאַם אָנטוּן אים די קרוין). -- מען זאָגט, אַז ער אין 
געװוען הערלעך, װען ער האָט גערעדט די דאָזיקע װערטער, -- 
האָט ער צוגעגעבן אוּן נאָכאַמאָל איבערגעחזרט די דאָזיקע װוערטעף 
אויף איטאַליעניש :4000 18 {טף 2 221 ,4002 14 ומז 1010 

-- איך האָף, -- האָט אַנאַ פּאַװלאָװנאַ װוייטער גערעדט, -- 
אַז דאָס א ז ענדלעך געווען דער טראָפּן, פוּן װעלכן דע בּעכער 
װעט שוין איבּערגיין. די קיסױים קענען שוין מער נישט פאַרטראָגן 
דעם דאָזיקן מענטש, װעלכער בּאַדראָט אַלעמען, 

-- די קיסרים! איך רעד גישט ועגן רוּסלאַנד, -- האָט דעף 
װיקאָנט געזאָגט מיט אַ העפלעכן אוּן האָפּנוּנגסלאָזן טאָן: -- די 
קיטרים !. , . אָבּער װאָס האָבּן זי געטוּן פאַר לודוויק דעם /װ1ש4, 
פאַר דער קייזערין, פאַר עליזאַװעטען? גאָרנישט, -- האָט ער 
פאָרטגעזעצט אַלץ לעבּהאַפּטער, -- אוּן גלײיבּט מיר, זיי װערן 
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ימו 


בּאַשטראָפט פּאַר זייער פאַראַטן די אינטערעסן פוּן די בּוּרבאַנען, 
די קיסרים !.,.. זי שיקן שלוחים בּאַגריסן דעם פאַרכאַטער פוּנם 
טראָן. 


אוּן ער האָט מיט פאַראַכטונג אָפּגעזיפצט אוּן װידער גע 
ענדערט די לאַגע, דער פירשט איפּאָליט, װועלכער האָט לאַנג געקיקט 
מיט דער לאָרנעטע אויפן װיקאָנט, האָט זיך פּלוּצלינג בּאַ די דאַ 
זיקע װערטער אויסגעדרייט מיטן גאַנצן קערפּער צוּ דער קליינער 
פירשטין, ער האָט. געבּעטן בּאַ איר די נאָד? און אָנגעהױבּן צייכע. 
נען מיַט. איה אויפן טיש. אוּן װייזן איר קאָנדעס הערב; ער האָט 
איר אויסגעמשלט דעם דאָזיקן הערבּ מיט אַזאַ װויכטיקער מינע, אַז 
װי די פירשטין װאָלט אים דאָס געבּעט, 
-4'4 4060108 06 620:606. 2060165 46 8808 -- 
האָט ער געזאָגט (*00006) מספוגמת -- זט? 

די פירשטין האָט אים מיט אַ שמייכל אויסגעהערט. 

-- אוב בּאָנאַפּאַרט װועט בּלייבּן נאָך איין יאָר אויפן טראָן 
פון פראַנקרייך, -- האָט דער װיקאַנט פאַרטגעז:נצט דעם אָנגעה. 
בּענעם שמוּעס, מיט דער מינע פוּן אַ מענטש, װע'כער הערט זיך 
נישט צוּ צוּ. אנדערע, נאָר גוט נאָך בּלויז זיין אייגענעם געדאַנקען. 
גאַנג, בּשעת עס האַנדלט זיך װעגן אַ זאַך, אין װעלכער ער האָט 
די גרעסטע ידיעה -- וט דער ענין אַועק צוּ װײט, מיט אינטריגעס, 
גװאַלטאָטן, פארשיקונגען אוּן טויט:שטרצָפ: װעט די געזע: שאַפּט -- 
איך האָבּ אין אַכט די בּעסערע פראַנצױױיטע געועלשאַפט -- 
אויף אײבּיק פאַרניכטעט װערן, אוּן דאַמאָלס.., 

ער האָט אַ קוועטש געטוּן מיט די פּלײצעס און צעשפּרײט 
די הענט. פּיער האָט שוין אָנגעהױבּן עפּעס צוּ זאָגן; -- דער שמו 
עס האָט אים אינטערעסירט, -- נאָר אַנאַ פּאַװלאָװנאַ, װעלכט האָט 
אים געהיטן, האָט אים איבערגעשלאָגן: 


5( די פּראַזֶע. לאָזְט זיך נישט איבּערזעצן בּוּבשטעבּלעך, אין אַלגעמייִן איז 
איר בּאַדייטוּנג אַזִױ : קאָנדעס הערב שטעלט מיט זיך פאָר אַ שון:טאץ מיס רויטע 
אוּן צלויע שמאָלע געצײינדלטע שטריימו, ו' 
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-- דער קייזער אַלעקסאַנדער, -- האָט זי געזאָגט מיט דער 
טרויעריקייט, װאָס האָט שטענדיקץ בּאַגלײט אירע געשפּרעכן װעגן 
דער קייזערלעכצר פאַמיליע, -- האָט בּאַקאנט געמאַכט, אַזן ער 
װעט איבּערלאָון די פראַנצױיזן דאָס רעכט אַלײן זיך צוּ בּאַשטײ 
-מען די פאָרם פוּן זייער רעגירוּנג, אוּן איך מײי), עס אין קיין ספק 
נישט, אַז די גאַנצע נאַציע, בּאפיייענדיק זיך פוּן דעם אווּרפּאַטאָר, 
װעט זיך װאַרפן אין די הענט פון דעם געזעצלעכן קעניג, -- האָט 
אַנאַ פּאַװלאָװנאַ. געזאָגט, באַמיענדיק זי צוּ זיין פריינטלעך מיט 
דעם צמיגראַנט אוּן ראַיאַליסט, 

-- דאָס איז נאָך אַ פראַגע - האָט דער פירשט אַנדרעי 
געזאָגט. -- דער הער װיקאָנט איז פולשטענדיק גערעכט, װען ער 
מיינט, אַז די זאַך איז שוין צוּ װוייט אַועק. איך מיין, אַז עס װעט 
שװער זיין זיך אוּמצוּקערן צוּם אַלטן, 

-- װי איך האָכּ געהערט, -- האָט פּיער, זיך רויטלענדיק, 
װוידער זיך אַרײנגעמישט אין שמּועס, -- איז כּמעט דער גאַנצער 
אַדל שוין אַריבּ;ר אויף דער זייט פוּן בּאָנאַפּאַרטן. 

-- דאָס זאָגן די בּאָנאַפֿאַרטיסטן, -- האָט דער װיקאָנט באַ- 
מערקט, נישט קוּקנדיק אויף פּיערן, -- אַצינד איז שװער צוּ דערגיין 
די געזעלשׂאַפּטלעכע מיינזנג פוּן פראַנקרייך, 

-- דאָס האָט געזאָגט בּאָנאַפּאַרט, -- האָט דער פירשט אַנ- 
דרלי צוּגעגעבּן מיט אַ אַ שמייכעלע, (עס איז געװען קענטיק, אַז דער 
װײיקאַנטי איז אים נישט געפעלן געװאָרן, און כאָטש ער האָט נישט 
געקוּקט אויף אים, זענען דאָך זיינע ריד געװצגדט געװען קעגן 
װיקאַנט). 

-- , איך האָבּ זיי געוויזן דעם' װעג פוּן רום, האָבּן זי נישט 
געװאָלט, -- האָט ער געזאָגט נאָך אַ קורצן שטילשװײג; װוידער 
איבּערחזרנדיק נאַפּאַלעאַגס װערטער -- איך האָבּ זיי געעפנט מײ. 
גע פּאָרצימערן,- האָבּן זיי זיך געװאָרפן אַהין. מחנותװיין., .* אי- 
ווייס נישט אויף וויפיל ער האָט געהאָט רעכט אַװי צוּ רעדןן 

-- קיין שׁוּם רעכט! -- האָט דער װיק;ַגט געענטפערט -- 
נאָכן דערמאָרדן דעם הערצאָג האָכּן אפילו זי סוביעקטיװסטע 
מעגטשן אויפגעהערט צוּ זען אין אים אַ העלד, און אוב ער אין זאָגאַײ: 





36 ל. נ. טאָל סטאֵי 


געווען אַ העלד פאַר געװיסע מענטשן, -- האָט דער װיקאָנט גצ 
זאָגט, װענדנדיק זיך צוּ אַנאַ פּאַװלאָװונען, -- איז נאָכן דערמאָרדן' 
דעם הערצאָג געװאָרן מיט איין מערטירער מער אין די הימלען 
אוּן מיט איין העלד וװינציקער אויף דער ערד. | 

עס האָבּן נאָך נישט בּאַװויזן נישט אַנאַ פּאַװלאָונא אוּן נישט" 
די איבּעריקע אָפּצושאַצן מיט אַ שמייכל דעם װיקאַנטס דאָױיקע 
ווערטער, װי פּיער האָט זיך װוידער אַרײנגעריסן אין שמועס, אוּ 
כאָטש אַנאַ פּאַװלאָװנאַ האָט פאָרגעפילט, אַז ער װעט זאָגן עפּעס. 
אַזעלכעס, װאָס װעט נישט אָנשטענדיק זיין, האָט זי דאָך אים שוי 
נישט געקענט אָפּשטעלן. 

-- דער טױיט-אורטייל איבּער דעם הערצאָג ענניענסק? --- 
האָט זטסופמסנת פּיער געזאָגט, -- אין געװען אַ מלוּכה-נויטלענדיי. 
קייט, אוּן אדרבה, איך זע גײיסטיקע גרויסקייט אין דעם, װאָס נא. 
פּאָלעאן האָט נישט מורא געהאַט צוּ נעמען אױף זיך אַלײן 1 
פאַראַנטװאַרטלעכקײט פאַר דעמדאָזיקן טאַט. | 
--- גאָט, גאָט מיינער ! -- האָט טיט אַ שרעקיקן פּליסטעי 
אַרױסגערעדט אַנאַ פּאַורלאָװנאַ | 

-- װי, זטס!פמסנמ פיער, איר האַלט, אַז אַ מאָרד איז גרויסי. 
קייט פוּן גײיסט! -- האָט די קליינע פירשטין געזאָגט, שמייכלעני 
דיק אוּן צוּרוּקנדיק צוּ זיך די אַרבּעט. | 

-- אַך! אָך! -- האָבּן זיך אָנגערוּפן פאַרשידענע שטימפן.. 
| --- אױסגענײכנט! -- האָט דער פירשט היפּאָליט געזאָגט: 
אויף ענגליש אוּן אָנגעהױבּן זיך קלאַפּן מיט דער האַנט איבּע / 
דער קני. דער װיקאָגט דאָט נאָר אַ קװצטש געטוּן מיט די פּלײ- 
צעס, פּיער האָט איבּער די בּרילן נצחונדיק אַ בּליק געטוּן אױףי 
די צוהערער. ‏ - | : 

-- איך זאָג דאָס דערפּאַר, -- האָט ער דריסט פאָרגעיי 
זעצט, --- ווייל די בּוּרבּאַנען זענען אַנטלאָפן פאַר דער רעוו;}לוציע, אייי 
בּערלאָזנדיק דאָס פאָלק אין די הענט פוּן דער אַנאַרכיע, אין בל ; 
נאַפּאַלעאָן אַלײן װאָט געקענט פאַרשטײן די רעװאָלציע, ד' 
יגובר זיין, אוּן דעריבּער האָט ער צוליבּ דער אַלגעמײנער? 
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ישובה, נישט געקענט זיך אַפּשטעלן פארן לעבּן פוּן איין מענטש. 
-- צי װילט איר נישט אַריבּערגײן צוּ יענעם טיש -- 
יהאָט אַנאַ פּאַװלאָװנאַ געזאָגט. 
| נאָר פּיער האָט איר נישט געענטפערט אוּן װײטער גע* 
רעדט; | 
-- גיין, -- האָט ער גפרעדט אלץ מער זיך בּאַנײסטערג- 
!דיק -- נפּאַלעאָן איז גרויס, װײיל ער האָט זיך געשטעלט העכער 
-פון דער רעװאַלוציע, האָט דערשטיקט אירע מיסבּרױכן אוּן איבּער. 
געלאָזט בּלויז דאָס גוּטע -- אי די גלייכהייט פון די בירגער, אי 
;די פרייהייט פוֹן װאָרט אין פּרעסע -- אין נאָר דערפאַר האָט ער 
זיך קונה גשװען די מאַכט, | 
-- יאָ, אוב ער װאָלט, איבעינעמענדיק די מאַכט, נישט 
אויסגענוצט זי אויף רציחה, נאַר א'בּערגעגעבּ. זי אין די הענט 
!פון געזעצלעכן קעניג, -- האָט דער װיקאָנט געזאַנט, -- דאַ. 
מאָלס װאָלט איך אים געהאַלטן פאַר אַ גרויסן מענטש. 
| -- ער װאָלט דאָס נישט געקענט טוּן, דאָס פאָלק האָט אים 
;אַװעקגעגעבּן די מאַכט, נאָר כּדי ער זאָל עס ראַטעװגן פוּן די 
גורבּאַנען, אוּן דערפ .ר, ווייל דאָס פאָלק האָט געזען אין אים אַ 
-גרויסן מצנטש, די רעזאָלוציע איז געװען אַ גרדיסע זאך -- האָט 
-פאָרגעזעצט זטס2:0091 פיער, אַרױסװײזנדיק מיט דעמדאָזיק! צי. 
-גענפבּענעם דרייסטן אוּן אַרױספּאָדערנדיקן זאץ זײן געװאַלטיקע 
-יונגקייט און דעם פאַרלאַנג זיך אַלץ בּרייטער ארױיסצוזאָגן. 
--- רעװאַלוציע און קיזערימאָרד -- אַ גרויסע זאַך 1... . 
;גאַכדעם ., אָבּער, צי װילט איר נישט אַריבּערגײן צו יענעם 
טיש, -- האָט אַנאַ פּאַװלאָונאַ איבּגרגעחורט, 
-- ,דער געזעלשאַפּטלעכער אָפּמאַך פוּן רוסא" -- האָט מיט 
-אַ מילדן שמייכל געזאָגט דער װיקאָגט, 
|-- איך רעד גישט װעגן קײיזער-מאָרד, א'ך רעד וועג. דער 
אידעע, 
די אידעען פון גזילה, רציחת אוּן קייזער-מאַרד! -- האָט 
וידער זיך אָנגשרופן אַן איראָניש: שטימע, 


9 : 
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-- דאָס זענען געװוען, פאַרשטײט זיך, עקסטרעמיטעטן, נאָר 
נישט דאָס איז דאָך דאָס װיכטיקסטע... די הוױפּט-בּאַהײיטונג ליגט 
דאַך אין די רעכט פוּן מענטש, אין דער עמאַנסיפּאַציע פון פאָראור= 
טיילן, אין דער גלייכהייט פוּן די בּירגער; אוּ, דידאָזיקע אַלע. 
אידעען האָט נאַפּאָלעאָן דערהאלטן אין זייער גאַנצער קראָט. 


-- פרייהייט אוּן גלייכהייט, -- העָט מיט פֿאַראַכטונג געזאָגט 
דער װיקאָנט, װי ער װאָלט זיך ענדלעך אַנטשלאָסן אײנמאָל 
פאר אַלעמאָל ערנסט צוּ בּאַװײזן דעמדאָזיקן בחורל די גאַנצע: 
נאַרישקײט פוּן זיינע רײַד,. -- דאָס זענען אַלץ הױכע װערטער, 
וועלכע האָבּן זיך שוין לאַנג קאָמפּראָמיטירט, װער ה;ט דאָס נישט 
- ליב = קיין פרייהייט אוּן גלייכהייט! שון אונדזער אויסלייועף 
(קריסטוס) האָט דאָך געפּריידיקט פר הייט אוּן גלײיכהײט, צי זע- 
נען דען נאָך דער רעװאַלוציע די מענטשן געװאָרן גליקלעכער 3 
פאַרקערט, מיר האָבּן געװאָלט פרייהייט, בּאָגאַפּאַרט האָט זי פאַרײ . 
טיליקט, 


דער. פירשט אנדרעי האָט שמיכלענדיק געװאָרפן בּליקי, - 
דאָ אויף פּיערן, דאָ אויפן װיקאָנט, דאַ אױף דער װוהטין. אין 
דער ערשטער מיווּט פוּן פּיערס ארױסשפּרוּנג, האָט אַנאַ פּאַװלאָו-- 
נאַ, נישט קוקגדיק אויף איר געווינהייט צוּ הויכער געזעלשאפט,. 
זיך איבערגעשראָקן, נאַר װען זי האָט דערוען, אַז נאָך די פאָר- 
שוועכנדיקע װוערטער, װאָס פּיער האָט אַרױסגעזאָגט, איז דאָך דער 
װיקאָגט נישט אַרויס פוּן די בי" און ווען זי האָט זיך איבּער. 
צייגט אַז פאַררייבּ! דידאָזיקע וערְטער איז שוין אוממעגל:ך, האָט 
| זי זיך אָנגענוּמען מיט כּוח, זיך פאַרי:יקט מיטן װיִקאָנט אוּן אָנ 
געפאַלן אויפן אַראַטאָר. 

-- אָבּער, מיין ליבער /ט816חס11 פּיער, -- האָט אַנא פּאַװײ. 
לאָװנאַ געזאָגט, -- װי אַזול:זשע פאַרשטײט איר אַזאָ גרױיסן מענטש,. 
וועלכ :ױ האָט געקענט טויטן אַ הערצאָג, זאָל זיין אַ פּשוּטן אימ=ש- 
עולדיקן מענטש, אפילו אָן אַ משפּט. 

-- איך װאָלט גצפרעגט, -- האָט גענאָגט דער װיקאָנט, -- 
חי :זי זטסופמסמג פיער פאַרשטױט צדֶעם 218טן פהל= 
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מערי), איז דען דאָס גנישט קיין שװוינדל? -- דאָס איז שוּלעריי, װאָס 
איז לח +טין נישט ענלעך צוּ דער האַנדלונג פוּן אַ גרויסן מענטש, 

-- אוּן די געפאַנגענע אין אַפּריקע, װאָס ער האָט דער" 
הרגעט? -- האָט די קליינע פירשטין געזאָגט, -- דאָס איז דאָך 
גרוילעך. -- אין זי האָט אַ קוועטש געטוּן מיט די פּלײצעס. 

-- ער איז אַ פויגל, װאָס איר זאָלט גישט זאָגן, -- האָט 
דער פירשט איפּאָליט צוּגעגעבן. 

מסיע פּיער האָט נישט געװוסט װעמען צוּ ענטפזרן, ער 
האָט אָננעקיקט אַלעמען אאוּן גגשמײפ.ט. זין שמײכל איז 
געװען נישט אַזעלכער, װי בּאַ אַנדעצרע מענטשן, װאָס אי יאָ אַ 
שמייכל אוּן נישט קיין שמייכל, בּאַ אים, ‏ װען עס פלעגט זין 
שמייכל אָנקומען, פלעגט פּוצלינג זיין ערנסט און אַפִילוּ אַ בּיסל 
מרהישחורהדיק פּנים אױגנבּליקלעך פאַ-שװינדן און עס פלעגט 
דערשיינען אַ צווייטס, אַ קינדעריקס. אַ גיטס, אפילו אַ בּיסל אַ נאַײ 
רישס, װאָס האָט װי געבּצטן אנטשולדיקונג, 

דעם װיקאַנט, װעלכער האָט אים געזען דצָס עישטע מאָל, 
איז געװאָרן קלאָר, אַז דער יאַקאַבּינער איז גאָרנישט אַװױי שרעס- ‏ 
לעך, װי זיינע װערטער, אַלע האָבּן אַ וויילע געשויגן, 

-- װאָס װילט איר, ער זאָל אַלעמפן ענטפערן מיטאַמאָל? -- 
האָט דער פירשט אַנדרעי געזאָגט, -- אגב, דאָרף מ:ן אין די טאָטן 
פוּן אַ מלוכה מאַן מאַכן אַ חילוק צװישן די האַנדלונגען פוּן דער 
פּריװואַטער פּערזאָן אוּן די האַנדלונגען פון דעם מיליטעריפירער 
אָדער קייזער, אַזױ דאַכט זיך מיר. 

-- יאָ, יאָ, פאַרשטײט זיך, -- האָט פּיער אוּנטערגעכאַפּט, 
דערפרייט פון דער בּאַקימענער אונטערשטיצונג, 

-- ס'איז אוּממעגלעך ניטט מורה צוּ זײן, -- האָט דער 
פירשט אַנדרעי פאָרגעזעצט: -- אַז גאַפּאַלעאָן, אַלס מענטש, 
אין גרויס אויף דער אַרקאָלער בּריק, א ן שפּיטאָל אין יאַפּע, וו 


אסא טי 


*)דער צװוייטער חודש אין קאַלענדאַר פוּן דער פראַנצויזישער העװאָל 
ציע, פון דעם 822טן אָקטאָבּעױ בִיז דעם 521טן נאָװעמבּער, 
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ער דערלאַנגט די דושומעיק"אַנקע די האַנט, נאָר... נאָר עס 
זענען דאָ אַנדערע טאַטן, װעלכע עס אין שװער צוּ רעכטפאַר. 
טיק'. 
דער פירשט אַנדרעי. װעלכער האָט אַפּים געװאָלט מיל. 
דערן דעם איינדרוק פוּן פיערס רייה, האָט זיך אויפגעהױיבּן צוּם 
אַװפקגיין און געגעבּן א צייכן דער פרוי. 


פּלוּצלינג האָט זיך דער פירשט איפּאָליט אויפנעהויבן, נע: 
מאַיט אַ צײכן מיט דע האַנט, אַז אַלע זאָלן זיך פאַרהאַלטן, 
בּעטנדיק זיך אַנידערצוּזעצן, אין ער האָט אָנגעהויבּי; 

-- הינט האָט מען מיר דערציילט אן אויסגעצייכנטן מאָס. 
קווער אַנעקדאָט. מען דאַרף אים אייך איבּערגעבן, אַנטשילדיקט, 
װיקאָנט, װאָס איך װעל דערציילן אויף רוּסיש, װאָרים אַנדערש 
װע: דער גאַ:צצ" טעם פוּן דעם װיץ פאַרלוירן גיין, 

אוּן דער פ רשט איפּאָליט האָט אָנגעהױבּן רעדן אויף רו- 
סיי מיט אַן! אױסשפּ'אך, װי עס רעדן פראַצויזן, װעלכע זעגען 
אָפּ עוען אַ אַ יאָּר אין רוסלאַנד, אַלע זענען געבּליבּן שטיין -- 
אַזױ ענערגיש. אזוי ע{שנותדיק האָט דער פירשט איפּאָל יט געי 
פאָדערט אויכמ:רקואמקייט פאַ- זיין געשיכטע. 

-- אין מאָסקװע אין דאָ אַ גשויסע פ"ינה אַ דאַמע, אוּ 
זי איז זייער קאַרג. זי האָט געדאַרפט מיטהאָבּן צװײ לאַקײען 
אין אי" קאַרעטע, אוּן דווקא פון גרויסער װיקס. דאָס איז גצװען 
| איר געשטאַק. זי האָט געהאַט אַ שטובּ-מיידל נאָך פון העכערער ‏ 
װוּקס, זי האָט גצוףג.... 

דאָ האָט דער פירשט איפּאָליט זיך פאַרטראַכט, עס אין 
אים אַפּנים שװער געװען צו ויפ;נּנעמען די געדאַנקען, 

-- זי האָט געזאָגט, ,, יאָ, זי האָט געזאָגט: ,מײדל (/צוּ 
דעם שטובּ-.מייךל), טוּ אָן די ליוורעי"ע אוּן פאָר מיט מיר אין 
דער קאַרעטע װיזיטן אָפּשט:ט *, | 

דאָ האָט דער פירשט 4 טאָליט ארױיסג?פּאַיסקעט און אָב = 
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הויבּן לאַכן אַ סך פּריער פאַר זיינע צוהערער. דאָס האָט נאַטיר" 
לעך געמאַכט אַ נישיגינסטיקן איינדרוק פאַרן דערציילער, פוני 
דעסטוועג; האָבּן אַ סך, אוּן צװישן זיי אויך די בּאַיאָרטע דאַ.ע 
אוּן אַנאַ פּאַוו; אַזונאַ, צוּג עשמייכלט, 

-- זי איז געפּאָרן, פּלוצלינג איז געװאָרן אַ שטאַרקער װינט,. 
דאָס מייד?ל האָט פאַרלוירן דעם הוּט, אוּן די לאַנגע האָר אירע 
האבן זיך צעלאָוט... 

דאַ האָט ער זיך שוין מער נישט געקענט אײנהאַלטן אוּן 
אָנגעהױבּן שטיקן זיך פאַר גצלעכטער, אוּן איגמיטן דעמדאָיקן 
געלעכטער אַרױסגערעדט : 

-- 14ן די גאַנצע װצלט האָט זיך דערװוּסט.י. 

מיט דעם האָט זיך דער אַנעקדאָט געענדיקט. אוּן כאָטש עס 
איז נישט געוען פאַרשטענדלעך צוליבּ װאָס ער האָט אים דער- 
ציילט אוּן פאַרװאָס מען האָט אים געדפרפט דערציילן דווקא אויף 
ווּסיש, דאָך האָבן אַ.אַ פּאַולאָװנאַ אוּן אויך די איבּעריקע אפגע: 
שאַצט די גרױיטאַרטיקג העפלעכקייט פוּן פירשט א פּאַליט, װצלכער 
האָט אַװױ געלונגען פאַרענדיקט מס'ע פיצרס אומ-נגענעמען און 
גנישט פיינעם אַרויסטר'ט, דער שטועס אין זיך גאָך דעם װיץ צע- 
פאַלן אייף קלייגע אומבּ דיײיטנדיקע פלוידעריען װעגן קיגפטיקן 
אוּן װעגן געװעזענעם בּאַל, װעגן דער טעאַטער.פאָרשטעלונג אוּן 
װעגן דעם, װען אוּן װוּ מען װעט זיך בּאַגעגעגען, 


1צ 


בּאַדאַנקענדיק אַנאַ פּאַװלאָװנען פאר איר אויסגעצײיכנטן 
אָװנט, האָבּן זך די געסט אָנגעהויבּ;. פו:אַנדערצוגיין, 

פּיער איו געװען אומנעלומפערט, אַ דיקער, העכער פון 
געװויינטלעכן װוּקס, אַ בּרייטער, מיט רויט? הצנט, האָט ער, װי 
מען זאָגט, נישט געקענט, װי געהעריק אַרײנקוּמען אין סאַלאָן 
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אוּן בּפרט אַרױסגײן פוּן אים. דאָס הייסט, פּאַרן אַרױסגײן זאָגן 
עפּעס אַזױינס, װאָס זאָל זיין באַזוינדערס פין, אויסער דעם איו 
ער געווען צעשטרייט, װען שר האָט זיך אויפנעשטעלט, האָט ער, 
אָנשטאָט זיין אייגענעם הוּט, אַ נעם געטוּן אַ דרײקאַנטיקן 
הוט מיט אַ גענעראַלסקע פּלימאַזש אוּן געהאַלטן אים, צוּפנדיק 
דעם פעדערפּוּש אַזױ לאַנג, בּיו דער גענעראַל האָט נישט געבּעטן, 
ער זאָל אים דעם הוּט צוריקגעבּן. נאָר זיין גאַנצע צעשטרײט- 
קייט אוּן דאָס נישט קענען אַרײנגײן אין אַ סאַלאָן אוּן װי גע- 
העריק זיך האַלטן דאָרט, אין אויסגעקויפט געװאָרן דוּרך דער 
מ טיקייט, פּשוטקײט זצוּן בּאַשײד:קײט, װףס האָט זיך אויסגע* 
דריקט אויף זיין פּנים, אַנאַ פּאַװלאָװנאַ האָס זיך אויסגעדרייט 
צוּ אים אוּן אים געװיזן, אַז זי איז אים מוחל מיט אַן אמת-קריסט: 
לעכער מילוקייט זיַן נ שט פּאַסיק; אַרױסטריט, זי האָט צוֹ אים 
אַ שאַקל געטוּן מיטן קאָפּ אוּן געזאָגט: 

-- א ן הגָף אייך װידער צוּ זען, נאָר איך האָף אוך, אַז 
איר װעט ענדערן אייערע מיינונגען, מיין ליבּער מסיע פּיפר, -- 
האָט זי געזאָגט. 
| וען זי האָט אים דאָס געזאָגט, האָט ער גאָרנישט געענט+ 
פערט, נאָר זיך פאַרנײגט אוּן נצַכאַמאָל געװיזן אַלעמען זײן 
שמייכל, װעלכער האָט גאָונישט אױסגעדריקט, אַ היץ אפשר 
בלויז, אַז : ,א ופקא מינא, סאַראַ מיינוּנגען, אַבּי איר זעט סאַראַ 
גוטער אוּן װוֹילער בֹּחוּר איך בּין", 

און אַלע אוּן אויך אַנאַ פּאַװלאָװנאַ האָבּן דאָס נישטװילן+ 
דיק דערפילט, 
- = דער פירשט אַנדרעי אין אַרױסגעגאַנגען אין פאָרצימעף 
אַרײן אוּן, אונטערשכעלנדיק די אַקסלען דעם לאָקײ, װעלכער 
האָט אַרויפגצװארפן אויף אים דעם פּלאַשטש, האָט ער גלייכגליטיץ 
זיך צוגעהערט צוּ דער פּלױדערײי צװישן זײן פֿרױ אוּן דעם 
פירשט איפּאָליט, װאָס אין אויך געהאַט אַדויסגעגאנגען אין פאָר. 
צימער, דער פירשט איפּאָליט אין געשטאַנען לעבּן דער שײ. 
נענקער מעוגרתער פירשטין אוּן כּסדר גלײך געשיקט אױף איר 
דורך דער לאַרנעט?, 
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דער פירשט אפפּאַליט איז צוגע:אַנגטן צוּ דער קלײַנער 
פירשטין אוּן, אָנבּײיגנדיק נאַנט צוּ אִיר זיין פּנים, האָט ער איף 
אָנגעהו בּן -האַלבּ-שעפּטשענדיק עפעס צוּ זאָגן, 

צוויי לאָקײען, איינע- דער פירשטינס, דער צװײטער זיינער, 
װעלכע האָבּן געװאַרט בּיז זי װעלן אויפהערן צוּ רעדן, זעב:ךן 
געשטאַנען מיט דעם טוך אין דעם רעדינגאָט אוּן זיך צוּגעָהערט 
צוּ דעם אוּמפאַרשטענדל:כן פראַנצויזישן געשפּרעך מיט אַזעלכץ 
פּנימער, װי זיי װאָלכן פּאַרשטאַנען, װאָס מען רעדט, נעָר :יי ווילן 
דאָס נישט אַרױסװײזן. די פירשטין האָט, װי שטענדיק, גערעדט 
מיט אַ שמייכל אוּן אויסגצהערט לאַכנדיק. 

-- גייט, אַנעט, איר װעט זיך נֹצֶך פ:רקילו, -- האָט גע- 
זאָגט די קליינענקע פירשטין אוּן זי* געועגנט מיט אַנאַ פּאװלאָװ- 
גאַ. -- עס איז כּאַשלאָס, -- ה ט זי צוגע:עבּן שטיל, 

אַנאַ פּאַװלאָוגאַ האָט שוין בצויזן איבערצוּיעדן מיט ליזען 
װעגן דעם שידוך, װעלכן זי האָט זיך אוּנטערגענומון אויס-ופירן 
צװישן אַנאַטאָלן אוּן דער קליינער פירשטינס שװעגערין, 

-- איך פאַרלאָז מיך אויף אייך, ליבּער פרײינט, -- האָט 
אַנת פּאַװלאָװנאַ געזאָגט אויך שטיל, -- איר װעט איר אָנשרײבּן 
אוּן מיר זאָגן, װי אַזױ דער פאָטער װעט אויפנעמען די זאַך, צום 
װידערזען! -- אוּן זי איז אַרױסגעגאַנגען פון פאָרצימצר, 

-- איך בִּין זייער צוּפרידן, װאָס איך בִּין נישט געפאָרן צוּם 
געזאַגדטן, -- האָט דער פירשט איפּאָליט געזאַנט: -- עט אין לאַנג: 
װײליק דאָרט. .. אַ פּרעכטיקער אָװנט, נישט אמת, אַ פּרעכטיקער ? 

-- מען זאָגט, אָז דער בַּאַל װעש זיין זייער גרױיסאַרטיץ, -- 
האָ! געלנטפערט די פירשטין, אויכהייבגדיק דאָט ליפל מיט די 
װאָגסעלעך. -- אָלע שיינע פרויען פוּן דער געזעלשאַפט װעלן 
דאָרט זיין, 

-- נישט אֶלע, װײל איר װעט דאָרט גִישְט זיין; נישט 
אַלץ, -- האָט געזאָגט דער פירשט איפּאָליט לאַכנדיק פרײידיק 
און, אַ כצַפּ טיענדיק דאָס טוך בֹּאַם לאָקי אַװי, אַז ער האָט אים 
אַוש אַ ש-ויס געטוּן, האָט ער אָנגעהױבּן אַרוּמצוהילן דערמיט די 
פירשטין, 
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צי ער האָט דאָס געטוּן אויס נישט געשישטקײט אָדער 
-בּכּיוון (קיינער װאָלט זיך נישט געקענט אָריענטירן דערין), 1אָר 
ער האָט לאַנג, נאָכדעם, װי דאָס טוּך איז שױן געװען אָב;עטה, 
נישט אַראָפּגעלאָזט די הענט אוּן װי אַרומגענומען די ייִגגע פרוי, 
| זי האָט זיך גראַציעז, נאָ- אַלץ אַזױ שטײכלענדיק, אָפּגע. 
רוקט, זיך אויסגעדרייט אוּן אַ קוק געטוּן אויפן מ;ן, בּאָם פירשט 
אַנִדרעי זענען די אויגן געווען פאָרמאַכט: אַזױ מיד און שלעפ/. 
ריק האָט ער אייסגעזען. 

-- איר זענט פאַרטיק! -- האָט ער געפרעגט די פיו, אוט: 
מיידנדיק זי מיטן בּליק. ' 

דער פירשט איפּאָליט האָט שנעל אָנגעטון זיין רעדינגאָט, 
װאָס איז געװען, לויט דער נייער מאָדע, אַזוי לאַנג, אַז ער האָט 
אים געג יייכט בּיז איבּער די פּיענטעס, אוּן, פּלאַנטערגדיק זיך אין 
אים, אי! ער אַרױסגעלאָפן או פן גאַנע { נאָך דער פּירשטין, װעל. 
כער דער לאַקײי האָט שוין געהאָלפן אַרײגשסײגן אין דער קאַרעטע. 

-- פירשטין, צוּם װידערזען, -- האָט ער געשריגן, פּלאָב' 
טערנדיק מיט דער צוּנג פּונקט אַזױ װי מיט די פיס. 

די פירשטין האָט, אינטערהײיבנדיק אַ בּיסל דאָס קלייד, 
זיך אַרײג.עזעצט אין דער פינסטערער קאַרעטע, איר מאַן האָט 
זיך גלייך געמאַכט די שװערט; דער פירשט איפּאָליט האָט אובי 
שערן אויסרייד צוּ בּאַדינען די פירשטין אַלעמען געשטערט. 

-- דערלױבּט, מיין הצר, -- האָט טרוּקן אוּן נישט אָנגענעם 
;אַרויסגעזאָגט דער פירשט אַנדרעי, זיך װענדנדיק אויף רוסיש צוּם 
פירשט איפּאָליט, וועלכער האָט אים געשטערט דוּרכצוגיין. 

-- איך װאַרט אויף דיר, פּיער, -- האָ: ליבּלעך אוּ, צעיטל ך 
אַ זאָג געטון די זִצלבּע שטימע פוּן פירשט אַנדרעי, 

דע- פאָרייטער האָט גערירש, אוּן די רעדער פוּן דער קאַ= 
רעטע האָפּן אָנגעהױבּן צוּ קלאַפּן. דער פירשט איפּעליט האָט אָפּ- 
געהאַקט געלאַכט, ער איז געששאַנען אוים גאַנ?ק און געװאַרט אויפן 
װיקאָגט, װעלכן ער הֹ זט צוּגעזאָגט צוֹ באַגלײפֿן אַהײם,. 
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| -- ;= מיין ‏ טײערער, = איער קליינע פירשטין איז מלא 

חן, -- האָט דער װיקאָגט געזאָגט, אַרײנזעצנדיק זיך אין דער קאַ. 
רעטע מיט איפּאָליטן, -- מלא ח, -- ער האָט אַ קוּש געטון ד" 
שפּיצן פוּן זיינע פינגער, -- אוּן דוּרך אוּן דוּרך אַ פראַנצויזין. 

איפּאָליט האָט אַרױסגעפּאָרסקעט אוּן זיך צעלאַכט, 

-- אוּן איר ווייסט, איר זענט אַ שרעקלעכער טצנטש, נישט+ 
קיקנדיק אױף איער אוּמשולדיקן -ױסזעען, -- האָט דער װיקאַנט 
פנרגעזעצט. -- איך הלָבּ רחמנות אױױיף דעם מאַן נעבּ ך, אױף 
דעם אָפיצירל, װאָס װיל דווקא אויסזען, װי אַ הערשנדיסע פּצר: 
זעגלעסקײט, 

איפּאָליט האָט נאָכאַמאָל אַרױסגעפּאָרסקעט אוּן לאַכנדיק; 
אַרױסגערעדט; | 
| -- און איר האָס געזאָגט, אַז די רוּסישע דאַמען זענען 
צרגער פון די פראַנצויוישע. מען דאַרף זיך נאָר טױגן צוּ 
זיי, 

פּיער, װאָס איז געקוּמען צו פאָרן פרנער, אין װי אַ ה"- 

מישער מצנטש אַרײנגעגאנגען אין פירשט אַנדרעיס קאַבּינעט 
און בּאַלך, וי זיין געװוינהייט איז געװען, זך אַװעקגעלײגט אויף. 
|דער סאָפע, גענוּמען דאָס ערשטע בּעסטע בוּך פוּן שאַנץ (דאָס 
זענען געװען צעואַרס מעמואַרן) אוּן אָנשפּאַרנדיק זיך אף דעם. 
עלנבּויגן, האָט ער אָנגעהױבּ לייע:ען דאָט בּוּך פוּן מיטן, 

-- װאָס האָסטו געטוּן מיט דער מאַדמואַזעל שערער ? זי ועט: 
דאָך צצינד שוין אינגאַנען קראַנץ װערן -- האָט געזאָגט דער 
פירשט אַנדרעי, אַרײנקומענדיק אין קאַבּינעט ,אוּן רייבּנדיק זיך די. 
קליינע װײיסע הענט, 

פּיער האָט זיך אַ דריי געטוּן מיטן גאַנצן קערפּער, אַזױ, 
אַז די סאָפּע האָט אַוש אַ סקריפּ געטוּן, האָט אויסגעדרייט זיין בּאַ. 
לעבט פּנים צוּם פירשט אַנדרעי, אַ שמיכל געטוּן אוּן אַ מאַך גע-. 
טוּ מט דער האַנט, 

-- ניין, דערדאָזיקער אַבּצֵט איז זייער אינטערעסאַנט, נאָף 
ער פאַרשטייט גּלוין נישט װי עס געהער צוּ זיין די זאך.. . לוים. 
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מיין מיינונג, איזן אַן אײבּיקער שלום מעגלעך, נאָר איך קען 
נישט אַרױסזאָגן, װי אַזױ;, . אָבּער נאָר נישט דורך קיין פּאַליטישן 
גלייכגעוויכט. 

דער פירשט אַנדרעי האָט זיך, קענטיק; נישט אינטערשסירט 
מיט דידאָזיקע אבּסטראַקטע געשפּדעכן, 

| -- = מיין ליבּער, מנן קען נישט אוּמעטום רעדן אַלץ, 

װאָס מען טראַכט, אַלזאָ; דו האָסט דיך שוין ענדלעך אַנטשלאָסן 
אויף עפּעס? װאָס װעסטו זיין, אַ גװאַרדיע-קאַװאַלעריסט אָדער אַ 
דיפּלאַמאַט! -- האָט דער פירשט געפרעגט נאָך אַ מיגוט 
שװייגן, 

פּיער האָט זיך אויפגעזעצט אויף דער סאָפּע אוּן אַרוּנטער- 
גענוּמען אונטער זיך די פיס, 

-- שטעלט אייך פאָר, איך ווייס נאָך אַלץ נישט. סיי דאָס 
ערשטע, סיי דאָס צווייטע געפעלט מיר נישט. 

-- אָבּער דוּ מוזסט דאָך דיך ענדלעך אויף עפּעס אַנטשליסן, 
דיין פאָטער װאַרט, 

פּיער איז פוּן זייןן. צעניעריק; עלטער אָן אַרױסגעשיק: געי 
װאָרן מיט זיין גוּװערנאַנט-אַבּאַט קיין אױסלאַנד, װוּ ער אי אָפּי 
געווען בּין ער אין אַלט געװאָרן צװאַנציק יאָר. װען ער איז צו. 
ריקגעקומען קיין מאָסקװע, האָט דער פאָטער פרײגעלאָז: דעם 
אַבּאַט און געזאָגט דעם יינגנמאַן : ;אַצינד פאָר קײן פּעטערבּו"ג, 
קוק דיך אַרוּם אוּן קלויבּ דיר עפּעס אויס, איך בּאַשטײ או'ף אַלעם, 
נאַדיר א בּריוו צוּם פירשׂט װאַסילי, אוּן דאָ האָסטו געלט, שריבּ 
װעגן אַלעם, איך װעל דיר אין אַלעם בייהילפיק זיין, פּיער האָט 
שוין דריי חדשים געזאַלטן אין איין קלױבּן זיך אַ קאַריערע, און 
גאַרנישט געטוּן, װעגן דעם טאַקע האָט דאָס אים אַצינד געפרעגט 
דער פירשט אַנדרעי, פּיער האָט זיך אַ רײב געטוּן דעם שטערן. 

-- נאָר ער מוּז זיין אַ מאַסאָן; -- האָט ער געזאָגט, מיי" 
גענדיק דעם אַבּאַט, װעלכֿן ער האָט געזען אויפן אָװנט; 

-- דאָס זעגען אַלץ שטותים, -- האָט אים ווידער אָפּנעשטֿעלס 
דער פירשט אַנדרעי, -- לאָמיר בעסער רעדן צוּ דער זאַך, דו 
בּיסט געווען אין דער' רייטער-גװאַרדיע } 
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-- ניין, נישט געװען; נאָר אָט װאָס מיר אין איינגעפאַל, 
און איך האָב עס געװאָלט אייך זיָגן. אַצינד איז אַ מלחמה קעגן 
נאַפּאָלעאַנען, ווען דאָס װאָלט געװען אַ מלחמה פאַר פ-ייהייט, װאָלט ' 
איך פּאַרשטאַנען, איך װאָלט דער ערשטער אַ ריינגעטרעטן אין מי' 
ליטער.דינסט ; נאַר העלפן ענגלאַנד אוּן עסטרייך קעגן דעם גרעסטן 
מענטש אין דער װעלט... דאָס טויג נישט, 

דער פירשט אַנדרעי האָט בּיוין אַ קיונטש געטוּן מיט די 
פּלײיצעס אויף פּיערס קינדערישע רייר. ער האָט געמאַכט א מיגע, 
אז אויף אַזעלכ? שטותים אין גאָר נישט כּדאי צוּ ענטפּערן; נאָר 
אויף דערדאָזיקע- נאַיװע- פ"אַנע אין בּאמת שװער געװען צי 
ענטפערן עפּעס אנדערש,. װי דנָס, װאָס דער פירשט אַנדרעי האָט 
געענטפערט, 

-- ווען אלע זאָלן פירן מלחמה נאָר לויט זײערע אפ |. 
צייגונגען, װאָלט קיין מלחמה נישט געװען, -- האָט ער געזאָגט. 

-- אוֹן דאָס װאָלט טאַקע געװען אויסגעצײכנט, -- האָט 
פּיער געזאָגט. 

דער פירשט אַ:דרעי האָט אַ שמייכל געטון, 

-- עס קען זייער זיין, אַז דאָס װאָלט געװען אויס:עצייכנט. 
נאָר דאָס. װעט קײ:מאָל נישט זיין .. 

-- נו, צוליבּ װאָס גייט איר אױיף דער מלחמה! -- האָט 
פּיער געפרעגט, 

-- צוּליבּ. װאָס! -- איַך יייס נישט. אַזױי דאַרף מען אַ 
חוץ דעם, א'ך גײ... -- ער האָט געשויגן אַ װײילע -- איך גײ 
דערפאַר, װײיל דאָס לעבּן, װאָס איך פיר דאָ, דאָס לעבּן, -- 
איז נישט פונמייגעטװעגן, 
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אין שכנישן צימער האָט אַ שאָרך געטוּן אַ פרױיען-קלייד. 
דער פירשט אַנדרעי האָט, װי אױפכאַפּנדיק זיך פוּן שלאָף, א 
ציטער געטוּן, זיין פּנים האָט אָנגענומצן דעם זעלבּן אױסדרוקג. 
װאָס אין אַנאַ פּאַװלאַונעס גאַסטצימער, פּיער האָט אַראָפּגעלאָזט 
די פיס פוּן דער סאָפע, די פירשטין איז אַרײנגעקוּמען, זי איז 
געווען אַנגעטוּן אין אַ צװייט, שטובּיק, נאָר אויך זייער עלעגאַנט 
אוּן פעכלדיק קלייד, דער פירשט האָט זיך אויפגעשטעלט אוּן אי 
העפלעך צוּגערוּקט אַ פאָטעל, | 

-- איך טראַכט אָפט -- האָט זי אָנגעהױבּן, װי שטענדיק. 
אויף פראַנצויזיש, אוּן אייליק, אַזױ װי בּאַזאָרגט פון עפּעס, זיף 
אַרײינגעזעצט אין פאָטעל, -- איך טראַכט אָפט, פאַרװאָס האָט 
אַנעט נישט חתוּנה געהאַט! װי נאַריש זענט איר אַלע, מײנע. 
הערן, װאָס איר האָט מיט איר נישט חתונה געהאַט. איר װעט מיר 
אַנטשוּלדיקן, נאָר איר זענט גאָרנישט קיין מבינים אויף קיין פרויען- 
װאָס פאַר אַ דיספּיטאַנט איר זענט, מסיע פּיער, יי 

-- איך דיספּיטיר מיט אייער מאַן אויך. איך פאַרשטיי נישט, 
צוּלִיבּ װאָס ע- װיל גײין אויף דער מלחמה, -- האָט פּיער געזאָגט 
אָן דעם מינדסטן זשענירן זיך (װאָס איז אַזױ נאַטירלעך אין דער 
בּאַציוּנג פון אַ ייַנגן מאַנספּערשױן צוּ אַ יונגער פרוי). ‏ װענדנ* 
דק זיך צוּ דער פירשטין, | 

די פירשטין האָט אַ פֿלאַטער געטוּן, עס איז געוען קענטיק,. 
אַז פיערס רייד האָבּן איר אָנגערירט אַן אָנגעװײטיקטע סטרוּגע. 

-- אַך, דאָס זאָג איך דאָך! -- האָט זי אָנגעהױבּן -- איך 
פאַרש:ײי נישט, איך פאַרשטיי לחלוטין נישט, פאַרװאָס די מע* 
נער קענען נישט לעגן אָן מלחמח ? פאַרװאָס װילן מיר, פרויען. 
גאַרנישט אוּן דאַרפן גאָרגישט! נוּ, זייט א'ר דגר ריכטער. איך 
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זאָג אים אַלץ אינאיינעם : דאַ איז ער אַדיוּטאַנט בֹּאִם פעטער, די 
גלענצנדסטע לאגע, װאָס קען נאָר זיין, אַלע קענען אים אַזײ 
גוּט אוּן. שעצן אים. די טעג האָבּ איך צּאַ די אַפּראַקסינס געהערט, 
װי איין דאַמע האַט געפרעגט: ,דאָס איז דוס דער בּאַװוּסטער 
פי'רשט אַנדרעי /* אויף מיין ערן-װאָרט! זי האָט זיך צעלאַכט) 
ער איז אוּמעטוּם אַזױ אָנגענוּמען, ער קען זײיער לײיכט װערן 
אפילוּ פליגל-אַדיוּטאַנט. ‏ איה װײיסט, דער קייזער האָט זייער געי 
נעדיק גערעדט מיט אים. + איך האָבּ מיט אַנעטן גערעדט, דאָס 
װאָלט זיך זייער לייכט געלאָזט אײנאָרדנען, װי מיינט איה? 

פּיער האָט אַ קוּק געטוּן אויפן פירשט אַנדרעי אוּן, בּאַמערקן. 
דיק, אַז דאָסדאָזיקע געשפּרעך געפעלט נישט זיין פריינט, האָט ער 
-גאָרנישט געענטפערט, 

-- ווען פאָרט איר? -- האָט שֶר געפרעגט, 

-- אַך, רעדט מיר נישט װעגן דער דאָזיקער רייזע! איך װיל 
גאָרגישט הערן װעגן איר. -- האָט די פירשטין אָנגלהױבּן מיט 
אַזאַ קאַפּריז-שפּילעװדיקן טאָן, װי זי האָט גערעדט מיט איפּאַליטן 
אין גאַסטצימער אוּן װאָס האָט, נאַטירלעך, אַבּסאָלוּט נישט געפּאַסט 
אין דעם פּאַמיליען-קרייז, אין וועלכן פּיער האָט זיך גערעכנט כּמעט 
פאַר אַן אייגענעם מענטש, -- היינט, וװוען איך האָב אַ טראַכט געי 
טוּן, אַן מע; פוּן איבּערייסן דידאָזיקע אַלע טייערע בּאַצלונגען... 
אוּן אויסער דעם, דוּ ווייסט אַנדרעי! -- (זי האָט בּאַדייטונגסטוּל 
אַ װונק געטוּן צוּם מאַן) -- מיר אי שרעקלעך, שרעקלעךן -- 
האָט זי אַרױסגעשעפּטשעט, אויפשוידערנדיק, 

דער מאַן האָט אַ קוּק געטוּן אויף איר מיט אַזאַ מינע, װי 
ער װאָלט זיך געװוּנדערט, װאָס אַ חוץ אים מיט פּיערן, געפינט 
זיך נאָך עמעצער אין צימער, און שר האָט מיט אַ קאַלטער העפי 
לעכקייט געפרעגט די פרו, 

-- װאָס האַסטוּ מורא, ליזע! איך קען נישט פאַרשטײן, -- 
האָט ער געזאָגט, | | 

-- אָט, װי;אַלע מענער זענען עגאָנסטן ! אַלע, אַלע עגאָלסטן | 
צוֹליבּ זיינע קאַפּריזן פארלאָזט ער מיך, גאָט װײס פאַרװאָס, אוּן 
זעצט מיך איין אין דאָרף איינע אַלײן, 
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-- מיטן פאָטער אוּן מיט דער שװעסטער, פאַרגעס נישט, -- 

האָט דער פירשט אַנדרעי שטיל געזאָגט. 

-- אַלץ איינס אַלײן, אָן מיינע פריינט... אוּן יל נאָך, 
אַז איך זאָל נישט מורא האָבּן. 

| -- איר טאָן איז שוין איצט געװען אַ בּרוגזדיקער, דאָס 

ליל האָט זיך אויפגעהױיבּן, צוּגעבּנדיק דעם פּים, אַנשטאָט דעם 
געװויינטלעכן פריידיקן אויסדרוק -- אַ מין חיהש,, װאָס האָט דער. 
מאַנט אָן אױסדרוּק פוּן אַ װיעװיאָרקע, זי איז אַנטשװיגן געװאָרן, 
ווייזט אויס, האַלטנדיק פאַר נישט אָנשטענדיק צוּ רעדן אין פּיערס 
קעגנװאַרט וועגן איר שװאַנגערשאַפט, בּשעת נאָר דאָס איז געװען 
דער תּוך פוּן דעם גאַנצן ענין. 

-- דאָך האָבּ איך נאַך אַלץ נישט פאַרשטאַגען, פאַרװאָס דוּ 
האָסט מורא, -- האָט דער פירשט אַנדרעי אויסגעצויגן די װער. 
טער, נישט אַראַפּלאָזנדיק די אויגן פוּן זיין פרוי. 

די פירשטין איז רויט געװאָרן און האָט פאַרצווייפלט אַ מאַך 
געטוּן מיט די הענט, 

-- ניין,, אַנדרעי, איך זאָג דיר, דוּ האָסט דיך אַזױ שטאַרקץ 
עבּיטן. .. 
| -- דיין דאָקטאָר הייסט דיך לייגן פרי, -- האָט דער פירשט. 
אַנדרעי געזאָגט, -- דוּ װאָלסט געגאַנגען שלאָפן. 

די פירשטין האָט גאַרנישט געענטפערט, נאָר פּלוצלינג האָט 
איר קוּרץ ליפּעלע מיט די װאַנסעלעך אַ ציטער געטוּן ; דער פירשט 
אנדרעי האָט זיך אויפגעהויבּן, אוּן אַ קוועטש טוּענדיק מיט די 
פּלייצעס, זיך דוּרכגעגאַנגען איבּערן צימער, 

פּיער האָט פאַרװוּנדערט אוּן נאַיִװ געקיקט דורך די ברילן 
דאָ אויף אים, דאָ אויף דער פירשטין, אוּן זיך אַ בּאַװעג געטון, 
וי ער װאָלט אויך געװאָלט אויפשטיין, נאָר ער האָט זיך צוּריק 
מישב געװען, 

-- װאָס אַרט דאָס מיך, װאָס ממיע פּיער געפינט זיך דאַ, -- 
האָט פּלוּצלינג אַ זאָג געטוּן די קליינע פירשטין, אוּן איר בּאַחנט 
מנים האָט זיך פאַרקרימט גאָר צום אַרױסװײנען, -- איך האָבּ דיר 
שוין לאנג געװאַלט זאָגן, א דרעי! 89 װ ס ביסטו אַװי אַנדערש 
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געװאָרן צוּ מיר } װאָס האָבּ איך דיר געטון ? דו פאָרסט אַװעק אין 
ידער אַרמײ, דוּ האָסט נישט קיין רחמנות אויף מיר, פאַרװאָס! 

-- ליזע! -- האָט בּלין אַ זאָג געטון דער פירשט אֵנ- 
זדרעי, | | 

נאָר אין דעם װאָרט איז געװען אי געבּעט, אי דראָונג, אוּן 
דערהויפּט אַ פאַרזיכצרונג, אַז זי אַליין װעט שפּעטער חרטה האָבּן 
-אויף אירע װערטער ; נאָר זי האָט שנעל פאָרגעזעצט : 

-- די בּאַגײסט דיך מיט מיר, װי מיט אַ קראַנקער אָדער װי 
-מיט אַ קינד. איך פאַרשטײ אַלץ, מיט אַ האֲלבּ יור צוריק בּיסטן 
אויך גצװען אַזױ? 

-- ליזע, איך בּעט אייך, איר זאָלט אויפהערן, -- האָט דער 
- .פירשט אַנדרעי געזאָגט נאָך אויסדריקלעכער. 

פּיער, וועלכער איז בשעת דעמדאָזיקן געשפּרעך אַלץ מער 
אוּן מער אויפגערעגט געװאָרן, האָט זיך אויפגעהויבן אוּן איו צוי 
געגאַנגען צוּ דער פירשטין, ער האָט, קענטיק, נישט געקעגט זען 
-קיין טרערן אוּן אין גרייט געווען אַלײן ארויסצווייגען, 

-- בּאַרויקט אייך, פירשטין. אייך דאַכט זיך אַזױי, ווייל, איך 
פאַרזיכער אייך,. איך אַלײן האָבּ איבּערגעלעבּט,,. פֿאַרװאָס. .. 
ווייל..., גין, אַנטשולדיקט, אַ פ עסדער אין דאָ איבּעריק.,, גין, 
-בּאַרויקט אייך, ,,., זייט געזינט, ., 

דער פירשט אַנדרעי האָט אים פאַרהאַלטן באַ דער האַנט, 

-- ניין,, װאַרט, פּיער, די פירשטין איז אויף אַזוי פיל גוּט, 
אַז זי װעט נישט װצלן מיר צוּנעמען דאָס פאַרגעניגן צוּ פאַר" 
-בּרענגען מיט דיר דעם אַװגט, 

|-- ניין, ער האָט נאָר זיך אין זינען, -- האָט די פירשטין 
;אַרױסגערעדט, נישט איינהאַלטנדיק די טרערן פון כּעס. 

-- ליזע, -- האָט טרוּקן דער פירשט אַנדרעי אַרױסגעזאָגט, 
אויפהייבּנדיק דעם טאָן אויף יענשר אָקטאַװע, װאָס װיזט, אַז דאָס 
-געדולד האָט שוין געפּלאַצט, | | 

פּלוּצלינג האָט זיך דער בּרוגזער װיעװיאָיקישער אויסררוק 
אויף דער פירשטינס שיינעם פּנימל איבּערגעביטן אוֹיף אַ סימפּאַטישן 
רחמ:ותיוועקנדיקן אויסדרוק פון שרעק; זי האָט, פוּן אונטער די בּרע- - 
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מען אַפּער, א קוֹק געטוּן מיט אירע הערלצכע אויגן אויפן מאַן, אוּן 
אויף איר פּנים האַט זיך בּאַויזן יענער אוּנטערטעניקער. אוּן.שוּלדיקער 
אױסדרוּק, װעלכן מען זעט אַמאָל בּאַ אַ הונט, װאָס מאַכט שנעל 
נאָר שװאַך מיטן אַראָפּגעלאָזטן װיידל, 
| -- גאָט מיינער, גאָס מיינער | -- האָט די פירשטין } אַרױס-- 
גערעדט אוּן, אונטערהײבּנדיק מיט איין האַנט די פאַלדן פן אירי 
קלייד, איז זי צוּגעגאַנגען צוּם מאַן אוּן אים אַ קוש געטון אין 
שטערן. 

-- אַ גוטע נאַכט, ליוע, -- האָט דער פירשט אַנדרעי גע. 
זאָגט, אויפשטייענדיק אוּן העפלעך קושנדיק איר האַנט, װי בֹּאַ אל 
פרעמדער, 


- וט 


די פריינט האָבּן געשװיגן, קיין איינער פוּן זיי האָט נישט" 
אָנגעהױבּן צוּ רעדן, פּיער האָט אַלע מאָל אַ קוּק געטוּן איפן" 
פירשט אַנדרעי. דער פירשט אַנדרעי האָס זיך געריגן ד דעם שטערך 
מיט זיין קליינער האַנט, 

| -- מיר װעלן גיין. עסן, -- האָט ער געזאָגט מיט. א זיפץ 
אויפשטייענדיק, אוּן זיך געלאָזט גיין צוּ דער טיר, / 

זי זענען אַרײנגעקוּמען אין אַן . עלעגאַנטן,.- אויפגעפרישטן- 
רייך-פֿאַרפּוצטן עסצימער, די סערוועטקעס, דאָס. זילבּער,, פאַיאַנס? 
אוּן קריסטאָל, אַלץ האָט נאָך געטראָ:ן אויף זיך דעם בּאַזוינדערן ' 
גלאַנץ פוּן פרישקייט, װאָס מען טרעפט געװיינטלעך אין. דער בּאַײ 
לעבּאַטישקייט פוּן יונגע מאַן אוּן װייבּ. אין מיטן נאַכטעסן הא 
דער פירשט אַנדרעי זיך אָנגעשפּאַרט אויפן עלנבּויגן אוּן, װי 
מענטש, װאָס האָט שוין לאַנג געהאַט עפּעס אויפן האַרץ אוּן הא 


3 
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:פלוצלינג בּאַשלאָסן דאָס איצט אַרױסצוּזאָגן, האָט ער אָנגעהױבן 
צוּ רעדן אַזױ גערװעז און צערייצט, װי פּיערּ האָט נאָך קיינמאָל 
גישט געזען זיין פריינט, - 

|--- האָבּ קינמאָל, קיינמאָל נישט התונה, מיין. פרײיגט ;. דאָס 
-איז מיין עצה: האָבּ נישט חתונה אַזױ לאַנג, װי לְאַנג דו װעֶסְט 
:דיר נישט קענען זאָגן, אַז דוּ האָסט שוין אַלץ אָפּגעטוּן, װאָס דוּ 
-האָסט נאָר געקענט, אין אַזױ לאַנג, װי לאַגג דוּ װעסט נישט אויפי 
הערן צוּ ליבּן די פרוי, װעלכע דּוּ װעסט דיר האָבּן אויסגעקליבּן, 
-װי לאַגג דוּ װעסט זי ניש! גוט; גוּט קעֶנען אַז נישט, װעסטוּ, 
בּאַגײן אַ גרויזאַמען פעלער, װאָס לאָזט זיך נישט פאַרִיכְטן, האָבּ 
?חתונה אַן אַלטערמאַן, װען װעסט שוין צוּ גאַרנישט טױגן.,, וא" 
-רים אַנדערש װעט פאַרלוירן גיין אַלץ, װאָס דוּ פאַרמאָגסט עִפּעס 
אין דיר גוטס אוּן דערהויבּנס, אַלץ װעט אויסגעבּרענגט װערן אויף 
-קליניקייטן, ., יאָ, יאָ, יאַ! קוּק מיך נישט אַן אַזױ פאַרװוּנדערט. 
-אויבּ דּוּ דערװאַרטסט פוּן זיך עפּעס אין דער צוקונפט, װעסטוּ 
-אויף יעדן סריט פילן, אַז פאַר דיר איו אַלץ געענדיקט, אֶלץ פאָר. 
שלאָסן, אַ חוּץ דעם סאַלאָן, װוּ דו װעסט שטוין אויף איין בֹּרעַט 
-מיט אַ הויז.לאָקײ און מיט אַן אידיאָט,,, נאָר גאָינישטו.. 
ער האָט ענערגיש אַ מאַך געשון מיט דער האַנט. 
פּיער האָט אַראָפּגענוּמען די בּרילן, פוּן װאָט זיין פּנים ה .ט 
: זִיך געענדערט, אַרױסװײזנדיק נאָך מער 6טסקײט, אוּן ער װאָז 
. פאַרװוּנדערט געקוקט אויף זיין פרייגט, 
-- מיין ווייבּ, -- האָט דער פירשט אַנדרעי פאָרגעזעצט, -- 
איז אַן אויסגעצייכנטע פרוי, דאָס איז איינע פוּן די זעלטענע פרויען, 
-מיט װעלכע מען קען זיכער זיין פאַרן אייגענעם כּבוד. נאָר, גאָט 
|מיינער, װאָס װאָלט איך אַצינד נישט אַװעקגעגעבּן,. איך זאָל נישט 
זיין פֿאַרהײראַט. דוּ כּיזסע דער ערשטער װעמען אִיך זאָג דאָס, 
-װײל אי האָב דיך ליבּ, 
| = דער פירשט אַנדרעי איז אַצונד נאך ווינציקער װי פרנער 
יענלעך געווען צו יענעם. בּאָלקאָנסק ן, װעלְכֶער איז געזעסן ברײַט 
-צעלייגט אֹין פאָטעל בּאַ אַנאַ פּאַװלאָ:ען, אוּן פאַרמרוּזשנדיק די 
.אויגן דוּרך די ציין אַרױסגערעדט פראַנצויזישע פראַזן, אָבער יעדער 
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מוּסקול פוּן זיין מאָגער פַּנים האַט געציטערט פוּן נערװעישער אויפגע+- 
רעגטקייט, די אוינן, וועלכע האבּן פרוער אויסגעזען פאַרלאָשן אָן אַ 
שׁוּם פייער, האָבּן אַצינד געגלאַנצט מיט אַ שטראַלנדיקן, העלן גלאַנץ, 
עס אין געװצן בּאַשײנפּערלעך, אַו װאָס לעבּנסלאָזער ער האָט' 
אויסגעזען אין דער גצוויינטלעכער צייט, אַלץ ענערגישעף איז ער 
געווען אין מינוּטן פון דער כּמעט קרענקלעכער אויפגערײיצטקײט. 
-- דוּ פּאַרשטײיסט נישט, פאַרװאָס איך זאָג דאָס, -- האָטו 
ער פאָרגעועצט, -- דאָס איז דאָך די גאַנצע געשיכטע פון לעבּן 
דו זאָגסט: בּאָנאַפּאַרט און זיין קאַריערע, -- האָט ער װייטער 
גערעדט, כאָטש פּיער האָט גאָרנישט געהאָט דערמאַנט װעגן באָ 
ניפּאַרטן, -- דו זאָנסט; בּיַנאַפּאַרט, נאָר װע, בּאָנאַפּאַרט האָט 
געאַרבּעט, װען ער איז טריש נאָך ריט געגאַנגען צוּ זיין צי9, 
איז ער דאָך געװצן פרײי, ער האָט נישט גצהאַט גאָרנישט אַ חוֹץ' 
זיין ציל, -- אוּן ער האָט אים דערגרייכט, בּינדסטוּ דיך אָבּעף 
נאָר צוּנויף מיט אַ פרוי -- פֿאַרלירסטוּ שוין, װי אַ געשמידטעף. 
אַרעסטאַנט, יעדע מינדסטע פרייהייט, אוּן אַלץ, אַלע דיינע האָפֿײ- 
נונגען אוּן מעגלעכקייטן מאַטערן דיך בּלויז און פּײיניקן מיט חרטה, 
וויזישן, רכילות, בּעלער, פּוּסטע גאווה, קליינלעכקייט -- דאָס איךן' 
דער פאַרכּישופטער קריין, פין וועלכן איך קען נישט ארויס. איף' 
לאָז מיך אַצינד אַװעק אױף דער מלחמה, אױף דער גרעסטעף 
מלחטה, װאָס איזן נאָר װען אַמאָל פאָרגעשמען, און א ך װײפי 
גאָרנישט אוּן טוג צוּ גאָרנישט, איך קען זיין זייער ל ג1לעך, זי= 
ער שפּיציק אוּן שאַרפזיניק, -- האָט דער פירשש אַנדרעי פאָרגע=י 
זעצט, -- אוּן בּאַ אַנאַ פּאַװלאָונען הערס מען מיך אויפמערקואַם. 
און דידאָזיקע נאַרישע געזעלשאַפּט, אָן װעלכער מיין פרי קען 
נישט לעבּן, און דידאָזיקע פרויען,., װצן דוּ װאָלסט נאָר געקענט 
װויס:, װאָס צס זענצן אַזױינס אָט די אַלע פרויען פוּן דער הױכעף 
געזעלשאַפט אוּן 3כלל פרויען ! מיין פאָטער איז גערעכט: עגאָיזם, 
פּוסטע גאווה, אַלזײטיקע נישטיקייט -- דאָס זענען פרויען, װען זי 
בּאַװײזץן זיך אַװי ‏ װי זײ זענען, װען דוּ ועסט זי איך 
דער הױכער געזעלשאַפּט, דאַכט זיך דיר, אַז עפעס אין אָי 
אין זי פאַרהאן, אָבּער ס'אין גאַרנישט, גאָרנישט, גאָרנישט, 
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ניין, האָבּ נישט חתונה, מײן טײערער, תאָבּ נישט חמוגה! -- 
האָט דער פירשט אַנדרעי פ רענר ק ו 

-- מיר זעט עס אוֹיס קָאָמיש, -- האָט געזאָגט פּיער, װאָס 
איר, איר האַלט זיך פאַר נישט פעיק, אוּן איער לעבּן -- פאַר 
אַ צעבּראָכן לעבן, איר האט דאָך נאָך אַלץ, אַלץ פאַר זיך, און 
איר. .. 

ער האָ? נישט געזאָגט, װאָס איר, נאָי ין טאָן האָט שוין 
געוויזן, װי הויך ער שעצט זיין פרייגט אין ויפיל ער דערװאַרט 
מן אים אין דער צוקונפט, 

,וי קען ער דאָס זאָגן!* -- האָט פּישר גוטראַכט. פּיער 
האָט געהאַלטן דשסי פירשט אַנדרעי פאַר אַ מוּסטער פון העכ- 
סטער פולקאָמענהייט, גראָד דערפאַר, װאָס דער פירשט אַנדרעל 
האָט, אין דער הוכסטער מאָס, פאַרײניקט אין זיך די אַלע מעלות, 
וועלכע פּיער האָט נישט געהאט אוּן װעלכע מען קען צוּם געני" 
עסטן אוױיסדריקן מיט דעם בּאַגריף כּוה פוּן ווילן. פיער 
האָט שטענדיק בּאַװוּנדערט דעם פירשט אַנדרעיס רוּיקע האַלטונג 
מיט די פאַרשידנסטע מענטשן, זיין אומגעװיינטלעכן זכּרון, זיין אָנ" 
געלייענטקייט. (שֶר האָט אַלץ געהאַט געלייענט, אַלץ געזווסט, אין אַלעם 
געהאַט א בּאַגריף), אוּן צום מיינסט: דאָס, װאָס ער אין אַזִױ 
פעק געווען צוּ אַרבּעטן אוּן זיך אוּ לערנען, אויב פּיערן האָט 
אָפּט איבּעראַשט דאָס, װאָס אַנדרעיען האָט געפעלט די פעוקײט 
צוּ פאַנטאַזירן און פ לאָזאָפירן (צוּ װועלכן פּיער אין געװען בֹּאַי 
זוּנדערס גזנייגט). האָט ער אויך אין דעם געזען נישט קיין חסרו,, 
באָר פוח, 

אין די בעסטע, פריינטלעכסטע אוּן איינאַפכסטע בּאצוונגען 
איז נויטיק ח:יפה אָדער לויבּ, װי שמירעכץ אין נויטיק פאַר הע+ 
דער, זי זאָלן פאָרן, 

-- איך בּין שוין אַ פארענדיקטער מענטש, -- האָט דער 
פירשט אַנדרעי געזאָגט, -- װאָס א ז דאָ װעגן מיר צוּ רעדן? 
לאָמיר בּעסער רעדן װעגן דיר, -- האָט ער צוגעגעבּן נאָך אַ װיי. 
לע שטילשװײג;, אוּן אַ שמייכ? געטוֹן צוּ זיינע פריילעכערע גע: 
דאַנקען. 
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| = דערדאָזיקער שמייכל האָט זיך אױגנגליקלעך אָפּגעשפּיגלט 
אויף פּ'ערס פּנים, | 
{ -- אוּן װאָס איז דאָ װעגן מיר צוּ רעדן! -- האָט פּיער 

געזאָגט, אוּן זיין מויל האָט זיך צעשפּרײט פון אַ זאָרגלאָזן פרײ: 
לעכן שמייכל. -- װאָס בּין איך ! איך בין אַן אומגעזעצלעכער 
ן! - און ער איז פּלוצלינג ג רויט געװאָרן, עס איו געװוען קענ. 
טיק, אַז ער האָט געמאַכט אַ גרויסע אָנשטרענגונג, פּדי דאָס צוּ 
זאָגן. -- אַן אַ נאָמען, אָן פּאַרמעגן,.. אוּן װאָסיושע, רעפט.,, 
נאָר ער האָט נישט געזאָגט, װאָס ר ע כ ט, -- איך בִּין דערװײל 
פייי, אוּן עס אין מיר גוּט. איך װיס נאָר בֹּטוּם אופן נישט, 
װאָס כהאָבּ צוּ טון.. איך האָבּ מיך געװאָלט ערנסט בּאַראַטן 
מיט אייך, 

דער פירשט אַנדרעי האָט געקוקט אויף אים מיט גוּטע אייגן, 
נאָר אין זיין בּליק, װאָס איז געװען פריינטלעך אוּן צערטלעך, 
האָט זיך פוּנדעסטװעגן אויסגעדריקט דאָס בּאַ װוּסטזיין פין העכער: 
קייט איבּער פּיערן. 

-- דוּ בּיסט מיר טייער, באַזונדערס דערפאַר; ווייל דו בּיס ן 
דער איינציקער לעבּעדיקער מענטש אין אונדזער געזעלשאפט. דיר 
איז גוּט, קלויבּ דיר אויס, װאָס דוּ װילסט, עס איז אַלץ איינס, דו 
װועסט אוּמעטן ים זיין אויפן אָרט, נאָר איינס װעל איך דיר זאָגן : 
הער אויף צוּ פאָרן צוּ דידאָזיקע קיּראַגינס, צוּ פירן דאָסדאָזיקע 
לעבּן, דאָס פּאַסט דיר אַזױ נישט. דידאָזיקע אַלע הילאַנקעס,. די 
הוזאַרישע קונצן .וּן דאָס אַלץי.. 

-- װאָס זאָל איך טוּן, מיין פריינט, -- האָט פּיער געזאָנט, 
אַ קוועטש טוּענדיק מיט די פּלײצעס, -- די פרויען, מיין: פרייג:, 
די פרויען! 

--- איך פאַרשטײי נישט, -- האָט אַנדרעי געענטפערט. -- 
אָנשטענדיקע פרויען, -- דאָס איז אַן אַנדערע זאַך, אָבּער קוּראַי 
גינס אַ פרוי, פרויען אוּן װיין, איך פּאַרשטײ נישט! 

פיער האָט געװוינט בּאַפּ פירשט װאַסילי קוּראַגין אוּן האָט 
זיך באַטײליקט אין זיין זוּן אַנאַטאָלס צעלאָזט לעב - דאָס איז 
געװען דער זעלבּער אַנאַטאָל, װעלכן מען האָט זיך געקליבן, 





מ יחמ ה אוּן שלום 51 


פדי אים אױסצוּבּעסערן, חתונה צוּ מאַכן מיט אַנדדעיס שװעסטשף. 
|==-- וייסט איר װאָס -- האָט פּיער געזאָגט, װי עס װאָלט 
אים אומנעריכט אייגגעפאַלן אַ גליקלעכער געדאַנץ: -- איך מיין 
ערגסט, איך האָב דאָס שוין לאַנג געטראַכט, בּאַ אַזאַ לעבּן קען 
איך גאָרנישט בּאַשליסן און גאָרנישט בּאַטראַכטן. דער קאָפּ טוט 
וי קיין געלט איז גישטאָ. ער האָט מיך. היינט אינגעלאַדן, = איך 
װעל נישט פאָרן, יי יי 

|=-- גיב מיר דיין ערנװאָרט, אַז דוּ װעסט נימט פאָרן ‏ 

-- מיין עי נװאָרט ! 


א 


עס איז שוין געװען צװיי א זייגער בּאַנאַכט, װען פּיער אין 
אַרױסגעגאַנגען פון זיין פריינט. די נאַכט אי געװען אַ פעטער. 
בּורגער העלע יונינאַכט, פּיער אין אויפגעזעסן אויף אַ דראָזשקע 
מיט דער דעה צוּ פאָרן אַהים. אָבּער װאָס נענטער ער איז צוּנע. 
פאָרן אַהיים, ‏ אַלץ מער האָט ער דערפילט די אוממעגלעכקיט 
אײינצוּשלאָפן אין דערדאָזיקער נאַכט, װאָס אין געװען מער ענלעך 
צו אַ פאַרנאַכט אָדער צוּ אַ פרימאָרגן. אִיבּער די לידיקע גאַסן 
| האָט מען געקענט װײס זעען. אויפן װעג האָט זיך פּיער דער. 
מאַנט, אַז בּאַ אַנאַטאָל קי-אַגינען האָט זי דעם הײנטיקן אַװנט 
געדאַרפט צוּנויפקוּמען די שטענדיקע קאָרטן-געזעלשאַפט. באָכדעם 
פלעגט געווייגטלעך פאָרקומצן אַ קערמישל, װאָס פלעגט זיך פאַר. 
ענדיק. מיט איינער פון פיערס בּאַליבּטע פאַרװײלונגען - - 
| עס װאָלט נוט געװען צו פאַרפאָרן צו קיראַנינען", האָט 
ער אַ טראַכט געטוּן, : יי יי וי 
אָכּער ער האָט זיך גלייך דערמאַנט אָן זיין ערן-װאָרט, װאָס 
ער האָט געגעצן דעם פירשט אַנדרעי, נישט צוּ זיין באַ קוראַגיגען, 
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נאָר װי דאָס געשעט מיט מענטשן, װעלכע מען רופט כאַראַקטלף= 
לאָזע, האָס זיך אים בּאַלד אַזױי שטאַרק פאַרגלוסט צוּ פאַרזוכן 
נאָך איינמאָל דאָסדאָזיקע, אים אַזױ גוּט בּאַקאַנטע, אױיסגעלאַסענע 
לעבן, אַז ער האָט כּאַשלאָסן צוּ פאָרן. אוּן בּאַלד אין אים אייג= 
ג;פאַלן, אַז דאָס געגעבּענע װאָרט האָט סיי װי קיין שוּם װערט. 
נישט, ווייל ער האָט שוין פריער, װיּ דעם פירשט אַנדרעין, געהאַט 
געגעבּן זיין װאָרט דעם פירשט אַנאַטאָלן יאָ צוּ זיין בֹּאַ. אים{ 
ענדלטך האָט ער אַ טראַכט געטוּן, אַז ד'דאָזיקע אַלע ערן-װערטער -- 
זענען אַזעלכע בּאַדינגטע זאַכן, װאָס האבּן נישט קיין שוּם בֹּאַי 
שטימטן זינען, בּפרט נאָך, װען מען נעמט אין אַכט, אַז נאַך אפשרי 
מאָרגן קען ער אָדער שטאַרבּן, אָדער עס קען מיט אים געשען 
עפעס גלאַט אוּמנעװיינטלעכס, אַז סזאָל שוין נישט זיין קײן ער: 
לעכס אָדער נישט ערלעכס. אַזעלכע מיני פּלפּוֹלים, װאָס פלעגן אל 
נישט מאַכן אַלע זיינע בּאַשלוּסן אוּן פּונות, זענען אָפּט אײנ- 
געפאַלן פּינרן, ער איז געפאָרן צוּ קוּראַגינען. 

צופאָרנדיק צוּם פראָנט-גאַנעק פוּן אַ גרויס הויז בּאַ די קאַ. 
זארמעס פוּן דער רייטער:גװאַרדיע, װוּ אַנאַטאָל האָט געװויגט, איז 
ער אַרױף אויפן בּאַלױכטענעם גאַנעק, דערנאָך אױף די טרעפּ, 
אוּן איז אַרײן אין אַן אָפּענער טיר. אין פאָרצימער אין קיינער 
נישט געװען ; עס האָבן זיך גצװאַלגערט ליידיקע פלעשער, פּלאַש= 
טשען, קאַלאָשן ; עס האָט זיך געשפּירט בּראָנפן, אוּן עס האָט זיף 
געהערט אַ. גערעדעריי אוּן געשרייען. 

דער קאַרט:-שפּיל אוּן דאָס נאַכטעסן האָבּן זיך שוין געהאָט 
געענדיקט, נאָר די געסט זענען זיך נאָך אַלץ נישט צעפאָרן. פּיער 
האָט פוּן זיך אַראָפּגעװאָרפן דעם פּלאַשטש אוּן איז אַרײן אין ערשטן 
צימער, װוּ עס זענען ואָך געשטאַנען די רעשטלעך פוּן נאַכטלס, 
אוּן איין. לאָקײ, מיינענדיק, אַז קיינער זעט אים נישט, האָט אויסגע- 
טרונקען די איבּערגעבּליבּענע רעשטלעך פוּן די גלעזער, פוּן דריטן 
צימער האָט זיך געהערט אַ גערוּדער, אַ הויך געלעכטער, געשרייען 
פוּן באַקאַנטע קולות אוּן דאָס בּרוּמען פון אַ בּער, אַ מאַן אַכט, יינגצלייט 
זענען געשטאַנען שטאַרק צוּנויפגעקװועטשט אַרוּם אַ געעפנט פעני 
סטער. דרי האַבּן זיך געפּאָרעט מיט אַ יינגן בּער, װעלכן 
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איינער האָט געשלעפּט בֹּאַ אַ קייט, און געשראָקן מיט אים דעם 
צװוייטן, 

-- איך לייג איין הונדערט פאַר סטיװעגסן ! -- האָט געֵײ 
שריגן אייגער, 

-- געדענק, נישט צוהאַלטן -- האָט געשריגן אַ צװײטער, 

-- איך לייג איין פאַר דאָלאָכאָון! -- האָט געשריגן א 
דריטער. -- האַק איבּער, קוּראַגין. 

-- נו, לאַזט שוין צוּרוּ דעם בּער, מען געװעט זיך דאָך. 

-- אין איין אָטעם, אַנדעדש איז פאַרשפּילט! -- האָט גע- 
שריגן אַ פירטער, 

-- יאַלאָו, דערלאַנג אַ פֿלאַש, יאַקאָװ! -- האָט געשריגן 
דער בּאַלעבּאָס אַלײן, אַ הויכער, שיינער יוּנג, װאָס אין געשטאַנען 
אין מיטן דער גרופּע אין אײ, דינעם העמדל, װאָס איז געװען 
צעעפנט אין מיטן אויף דער בּרוּסט, -- װאַרט נאָר, מיינע הערן. 
אָט איז ער דאָך -- פּיעטרושאַ, ליבּער פריינט, -- האָט ער זיף 
געוזענדט צוּ פּיערן, 

אַ צווייטע שטימע פוּן אַ נישט הויכן מענטש, מיט קלאָרע: 
בּלויע אוױיגן, װעלכער האָט געמאַכט אַ באַזױּנדערן איינדרוק צװישן 
דידאָזיקע שיכּורע קולות מיט זיין ניכטערן אויסוען, האָט אַ גע=" 
שריי געטוּן פוּן פענסטער : ,קום אַהצר -- האַק איבער דעם געי 
װעט |* דאָס אין געװען דאַלאָכאָו, דער סעטאאָנאָװער אָפיציר, 
דער בּאַװוסטער קאָרטן.שפּילער אוּן דועליסט, װאָס האָט געװוינט 
אינאיינעם מיט אַנאַטאָלן, פּיע* האָט געשמיכלט און פריילעך געײ 
קוקט אַרוּם זיך, 

-- איך פאַרשטיי גאָרנישט, אין װאָס גייט דאָ ? 

-- ווארט נאָר, ער איז נישט שיכּוד, גיב אַהער די פלאַט, = 
האָט אַנאַטאָל געזאָגט און, געמענדיק פון טיש אַ גלאָז, אין עף 
צוּגעגאַנגען צוּ פּיערן. 

-- קודם 3ל טרינק, 

פּיער האָט אָנגעהױיבּן טרינקען איין גלאָז גאָכן צווייטן, בּאַײ 
מראַכטנדיק פוּן אונטערן שטערן אַפער די שיכּורע געסט, װעלכע: 
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-האָגן זיך װידער צוּנויפגענוּמגן אַרוּם דעם פענסטער, אוּן האָט 
זיך צוּגעהערט צוּ זיער געשפרעך, אַנאַטאָל האָט אים אָנגעגאָסן 
-וויין אוּן דערציילט, אַז דאָלאָכאָוו געװעט זיך מִיט דעם ענגלענ. 
-דער סטיווענסן; מיט דעם מאַטראַס, װעלכער געפינט זיך דָאָ, אָו 
ער, דאָלאָכאָו, װעט אויס:רינקען אַ פּלאַש ראָם, זיצנדיק אויפן 
-פענסטער פון דריטן שטאָקי. מיט די פיס אַראָפּגעלאָזט אין דרויסן 
אַיוֹיס. ‏ / 

-- נו, טרינק:זשע שוין אויס אינגאַנצן! -- האָט אַנאַטאָל 
-געזאָגט, דערלאַנגענדיק פּיערן דאָס לעצטע גלאָז, -- אַז נישט װעל 
איך דיך נישט אָפּֿלאָזן! | 

-- ניין, איך װיל נישט, -- האָט פּיער געזאָגט, אָמשטופן. 
דיק אַנאַטאָלן, אוּן איז צוּגעגאַנגען צוּם פענסטער, 

דאָלאָכאָוו האָט געהאַלטן דעם ענגלענדער בּאַ דער האַנט 
אוּן קלאַר אוּן דייטלעך אַהויסגערעדט די בּאַדינגוּנגען פוּן געװעט, 
;װוענדנדיק זיך הױפּטזעכלעך צוּ אַנאַטאָלן אוּן פּיערן, 

| דאַלאָכאָוו איז געווען אַ מענטש פוּן מיטעלן װוּקס, מיט גע: 

קרויזטע האָר אוּן העל-בּלויע אויגן, ער איז אַלט געװען אַ יאָר פינף 
אוּן צװאַנציק. ער האָט נישט געטראָגן קיי, װאָנסעס, װי אַלע פּיע: 
-כאָטע-אָפיציױן, אוּן זיין מויל, דער אויסדריקלעכסטער שטריך פון 
זיין פּנים; האָט זיך אינגאַנצן אַרוסגעזען. די ליניען פוּן דעמדאָזיקן 
.מוי? זענען געווען מערקזירדיק פיין אױסגעבּויגן, ‏ די אייבּערשטע 
לי8 האָט אינמיטן, שאַרף פאַרשניצט, זי ענערגיש אַראָפּגעלאָזט 
.אויף דער קרעפטיקער אוּנטערשטער, אוּן אין די װוינקלען האָט זיך 
שטענדיק געבּילדעט עפּעס אַזױנס, װאָס האָט אויסגעזען, װי צויי 
שמייכלען, - פוּן יעדער זייט צוּ איינעם ; אוּן אַלץ צוזאַמען, באַזוּני 
דערס פאַרײיניקט מיט דעם אַנטשלאַסענעם, חוּצִפַּהדיקן אוּן קלוּגן 
בּליק, האָט געשאַפן אָזאַ איינדרוּק, אָז ס'איז נישט מעגלעך געװען 
;נישט צוּ בּאַמערקן דאָסדאָזיקע געזיכְט, דאָלאָכאָו איז געווצן אַ נישט 
רייכער. מענטש, אָן שים פאַרבּינדוּנגען, אוּן נִישט קוקגדיק 
.אויף דעם, װאָס אַנאַטאָל האָט פאַרלעֶבְּט. צענדליקער ‏ טױזנ- 
טער, האָט דאָך דאַלאָכַאָו געלעבּט גְלֵייךְ :יט אים און בֹּאַי 
װויזן זיך צוּ האַלטן }-זוי, אַז אַנאַטאָל אוּן די אַלע, װאָס האָבְן זי געקעג;, 
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האָבּן (געשעצט דאָלאָכאָװון ‏ מער, װי אַנאטאָלן, דאָלאָכאָװ האָט געי 
שׂפּילְט אין די פארשידנסטע שפּילן און האָט כּמעט שטענדיק געַיי 
װוּנען. וויפיל ער זאָל נישט געװען טרינקען, האָט ער דאָך קינ" 
מאָל נישט אָנגעװוירן די קלאָרקײט פוּן געדאַנק. אוּן קוּראַגין אוּן 
דאָלאָכאָוו זענען דאַמאָלס פֿאַררעכנט געװען צוּ די בּאַרימטקײטן 
פֿון דער פּעטערבּוּרגער לעבּ.יוּנ; גן אוּן שיכּורים.וועלט. 

| = די פּלאַש רֹאָם איז שוין געשטאַנען גרײיט: די רעם, װעל+ 
כע האָט נישט געלאָזט זיך אַװע;זעצן אויף דעם אױסנװײניקסטן 
שׁפּוּע פוּן פענסטער, האָבּן אױסגעבּראָכן צוויי לאַקײען, זיי האָבּ,. 
קענטיק, זיך געאיילט אוּן געשראָקן צוּליבּ די עצות אוֹן גע 
שרייען פוּן די הערן, װאָס האָבּן זי אַרוּמנע נגלט, 
אַנ;טאָל איז מיט זיין נצחונדיקער מינע צוּגעגאַנגען צוּם' 
פענסטער. עס האָט זיך אים געגלוּסט עפּעס צוּ צעבּרעכן, ער האָט 
אַװעקגעשטופּט די לאָקײען אוּן אַ שׂלעפּ געטוּן די רעם, נאָר די 
רעם האָט זך נישט נאָכג:געבּן. ער האָט אויסגעהאַקט אַ שויבּ, 
-- פּרוּװ נאָר דוּ, גבּור, -- האָט ער זיך געווענדט צו פּיערן. 
פּיער האָט אָנגענומען בּאַ די זייטן, האָט אַ צי געטוּן אוּן ‏ 
מיט אַ קנאַץ אױסגעבּראָכן די דעמבּענע רעם, - | 
-- אינגאַנצן אַרױס, װאָרים אנדערש װעט מען מיינען אַדַּ 
איך האַלט מיך צוּ, -- האָט ואָלאָכאָו געזאָגט, 
|-- דער ע.גלגנדער בּאַרימט זיך... האַ?... גוֹט}... -- 
האָט אַנאַטאָל געזאָגט, | 
-- גוט, -- האָט פּיער געזאָגט, קוקנדיק אויף דאָלאָכאָון. 
ועלכער האָט גענומען די פּלאש ואָם אין דער האַנט אַרײן אוּן 
איז צוּגעגאַנגען צוּם פֿענסטער, דוּרך װעלכן עס האָט זיך געזען 
דער בּאַלױיכטענער הימל אוּן דאָס ערשטע גרויען אויף טאָג, 
דאָלאַכאָוו איז, מיט דער פּלאַש ראָם אין דער האַנט, אַרױם+ 
געשפּרונגען אויפן פענסטער, ‏ 
-- הערט | -- האָט ער אַ געשרײ געט שטייענדיק אויפן 
פענסטער.ב יעט אוּן װענדנדיק זיך אין שטוּבּ אַרײן. אַלע זענען 
שטיל געבּליבּן, 
-- איך געוועט מיך (ער האָט גערעדט אויף פּראַנצויזיש, אַצַּ 
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דער ענגלענדער זאָל אים פאַרשטיין, אוּן נישט זיער גוּט גערעדט 
אויף דערדאָזיקער שפּראַך), איך געװעט מיך אין פוּפציק אימפעי 
ריאַלן, איר װילט אפשר אין הונדערט! -- האָט ער צוגעגעבן, 
ווענדנדיק זיך צוּם ענגלענדער, 

-- גיין,. אין פופציק, -- האָט דער ענגל גנדער געזאָגט, 

-- גוּט, אין פופציק אימפּעריאַלן, -- אַז איך װעל אױס' 
טרינקען די פלאַש ראָם אינגאַנצן, נישט אַװעקנעמענדיק זי פון 
מויל, אַז איך װעל זי אויסטרינקען, זיצ:דיק אויף יענער זײס פעני 
סטער, אָט אויף דעם אָרט (ער האָט זיך אָנגעבּױגן אוּן אָנגעװיון 
אויפן משוּפּעדיקן געזימס פוּן דער װאַנט אױף יענער זײט פעגי 
סטער),, . אוּן נישט אָנהאַלטנדיק זיך אָן גאָרגישט... גוּט! ייי 

-- זייער גוּט -- האָט געזאָגט דע- ענגלענדער. | 

אַנאַטאָל האָט זיך אייסגעדרייט צום ענגלענדער אוּן אָנגעי 
מענדיק אים בּאַ אַ קנאָפּ פוּן פראַק אוּן קוּקנדיק אויף אים פון 
אויבן אַראָפּ (דער ענגלענדער איז געװען קליינגעװוּקסיק), האָט 
ער אים אָנגעהױיבּן איבּערחזרן אויף ענגליש די בּאַדינגוּנגען פון 
געװעט, | 

-- װאַרט נאָר! -- האָט דאָלאָכאָװ אַ געשריי געטון, קלאַפּ:. 
דיק מיט דער פּלאַש איבּערן פענסטער, כּיי צוּ װענדן אױף זיך 
די אויפמע-קזאַמקײט, -- ווארט נאָר, קוּראַגין. ה:רט: אױבּ עס 
װעט װער נאָכטוּן דאָס אייגענע - צאָל איך הינדערט אימפּערי 
יאַלן,. איר פאַרשטייט ? 

דער ענגלענדער האָט אַ שאָק? געטוּן מיטן קאָפּ, פוּן װעלכן 
עס איז נישט מעגלעך געװען צוּ פֿאַרשטײן, צי ער האָט יאָ אָדער 
נישט בּדעה אַיצוּנעמען דעמדאָזיקן נייעם געװעט, אַנאַטאָל האָט 
נישט אָפּנעלאָזט דעם צנגלענדער אוּן, נישט קוּקנדיק אױף דעם, 
װאָס יענער הנָט, צוּשאַקלענדיק מיטן קאָפּ, גענעבּן צי װיסן. אַו 
ער האָט אַלץ פאַרש:אַנען, האָט אים דאָך אַנאַטאָל איבּערגען:צט 
דאַלאַכאָווס װערטער אויף ענגליש. אַ יונג, דאַר בּחורל, אַ לייבּ. 
הוּזאַר, וועלכער האָט אַלץ געהאַט פאַרשפּילט אין דעמדאָזיקן אָװגט, 
איז אַרױפּגעקראָכן אויפן פענס ער, זיך אַרױסגעבּױגן אוּן אַראָפּי 
געקוּקט, 
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-- או!,., או!,,, און.., -- האָט ער אַרױסנערעדט, אַראָפּ: 
קוקנדיק דורכן פענסטער אויפן שטיין פוּן טראָטואַר, 

-- שטיל זאָל זיין { -- האָט דאָלאָכאָװ אַ ‏ געשריי געטוּן אוּן 
אַראָפּגעשלעפּט פון פענסטער דעם אָפיציר, װעלכער האָט זיך פאַךר* 
טשעפּעט מיט די שפּאָרן אױן אין אומגעשיקט אַראָפּגעשפּיונגען אין 
שטובּ אַרײן, 

אַװעקשטעלנדיק די פּלאַש אויפן פע:סטעריבּרעט, אַזױ, אַז 
ס'ואָל בּאַקװצם זיין צוּ דערלאַנגען צוּ איר, אין דאָלאָכאָו פאָר. 
זיכטיק אוּן פּאַמעלעך אַרױפּגעקראָכן אויפן פענסטער. אַראָפּלאָוג. 
דיק די פֿיס און אָנשפּאַרנדיק זיך מיט בּיידע הענט אָן די זייטן ‏ 
פוּן פענסטער, האָט ער בּאַטראַכט דאָס אָרט, זיך אַנידערגעזעצט, 
אַראָפּגעלאָזט די הענט, זיך אַ רוּק געטוּן רעכטס, דערנאָך לינקס 
אוּן גענוּמען די פּלאַש, אַנאַטאָל האָט געבּרענגט צװויי ליכט און זי 
אַװעקגעשטעלט אויפן פּענסטעריבּרעט, כאָטש עס איו שוין געװען 
גוּט ליכטיק. דאָלאָכאָווס פּלײצע אין װײסן ה:מדל אין דער גע. 
קרויזטער קאָפּ זיינער זענען געװען בּאַלױכטן פון בּיידע זײטן; 
אַלע האָבּן זיך אַרוּמגעשטעלט אַרוּם פענסטער. דער ענגלענדער 
איז געשטאַנען דער ערשטער, פּיער האָט געשמייכלט אוּן גאָרנישט 
גערעדט. איינער פוּן די אָנװועונדע, אַ גיסל אַן עלטערער פוּן די 
אַנדערע, האָט מיט אַן איבּערגעשראָקן אנּן בּיין פּנים זיך פַּלוצ: 
לנג אַ רוּק געטוּן פאָרויס אוּן געװאָלט אָנכאַפּן דאָלאָכאָוון בּאַם 
העמדל, 

-- מייגע הערן, דאָס אי דאָך אַן אוּמזין; ער װעט זיך 
דערהרגענען אויף טויט, -- האָט געזאָגט דערדאָזיקער מער מיושב. 
דיקער מענטש, 

אַנאַטאָל האָט אים פאַרהאַלטן ; 

-- טשעפּע נישט, דוּ װעסט אים דערשרעקן, ער װעט זיך 
דערהרגענען, האַ!,., װאָס װעט דאַמאָלס זײן!.., האַ1.., 

דאָלאָכאָוו האָט זיך אויסגעדרייש, זיך גלייך געמאָכט און װויי 
דער אָנגעשפּאַרט מיט די הענט, 

-- אוב עס װעט זין נאָך װער דערװנגן זיך צוּצוּרוּקן צף 
מיר, -- האָט ער געואָגט, קוים אַדורכלאָזגדיק די װערטער דוּרך 
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די צונויפגעדריקטע דינע ליפן, -- װעל איך דעמדאָזיקן בּאַלך אָט 
דא אַהער אַראַפּֿלאָזן, ט' !+.. - 

!-אָפּזאָגנדיק: דעם ,נו*, האָט יער זיך וװידער אויסגעדרייט, 
אַראָפּגעלאָזט די הענט, גענוּמען די פלאַש; אויפגעהױבּן זי צום 
מויל, ‏ פֿאַרבּױגן דעם קאָפ ‏ אַחינטער אוּן ‏ אויפגעהויבּן אין דער 
הייך די פרייע האַנט, כּדי צוּ דערהאַלטן די גלייכגעװויכט, אייגער 
פוּן די לאָקײען, װעלפער-האָט אָנגעהױבּן אויפציקלויבּן דאָס 2 
איז שטיין געבליבן ! אין : דער איינגעבּויגענער פּאָוע, נישט אַראָם= 
לאָזנדיק די אויגן פֿון פענסטער אוּן דאָלאָכאָװס. פלייצע, אַנאַטאָל 
איז געשטאַנען גלייך, מיט צרייט:אויפגעריסענע אויגן, דער ענג. 
לענדער האָט אַרױסגערוקט די ליפּן, און געקיקט זייטיק, דער, װעל. 
כער האָט געװאָלט נישט דערלאָזן, איז אַװעקגעלאָפן אין װיגקל 
פוֹן צימנר אוּן' זיך אַיועקגעלײיגט אויף דער סאָפע מיטן פּנים צוּ 
דער װאַגט, פּיער האָט זיך פאַרשטעלט דאָס געזיכט, אוּן אַ ליים= 
| טער שמייכל האָט זיך פאַרגעסן אוּן איז געבּלִיבּן אויף זיין פּנים, 
כאָטש עס האָט אַצינד אויסגעדריקט נְאָר אימה און שרעק. אַלע 
האָבּן געשוויגן, פּיער האָט אַװעקגענוּמען די הענט פוּן די אױיגן : 
דאָלאָפּאָוו איז אַלץ געזעסן. אין דער זעלבּער פּאָזע, נאָר דער קאָפּ 
איז. געװוען -פֿאַרבּױגן אַהינטער, אַזױ, אַז די געקרויזטע האָר פוּן 
גאַקן האָבֿן זיך אָנגעדירט אָן קאָלגער פוּן העמדל, אוּן די האַנט 
מיט דער פּלאַשׁ האָט זיך אויפגעהויבּן אַלץ העכער און העכער, 
ציטערנדיק פוּן אָנשטרענגוּנג, די פּלאַש איז קענטיק ליידיקער גע- 
װאָרן אוּן צוּזאַמען מיט דעם זיך אױפּגעהױבּן, פאַרבּײגנדיק דעם 
7 אַהינטער, ;װאָס:זשע געדויערט עס אַזו לאַנג!" -- האָט 
פּיער אַ טראַכט געטוּן, אים האָט זיך געדאַכט, אַז עֶס געדויערט שוין 
מער װי אַ האַלבּע שעה. פּלוצלינג האָט דאָלאָכאָװ געמאַכט אַ בֹּאַ= 
װעגוּנג 'מיטן רוֹקן צוריק, אוּן זיין האַנט האָט נערװעו אַ ציטער 
געטוּן ; דערדאָזיקער ציטעף איזן גענוג געװען אַראָפּצוּרוּקן זיין 
גאַנצן קערפּער, װאָס איז געזעסן אויף דעם משוּפּעדיקן געזימס. ער 
האָט זיך אינגאַנצן אַראָפּגערוּקט, אוּן זיין האַנט אוּן דער קאָפּ האָבּן 
אַנגעהױגן נאָך שטאַרקער צוּ ציטערן פוּן אָנשטרענגונג, איין האַנט 
האָט זיך אויפגעהויבּן, כּדי זיך אָנצוּכאַפּן אָן דעם פענסטעריבּרעט, 
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נאָר זי האָט זיך צוּריק אַראָפּגעלאָזט. פּיער האָט װידער פגרי 
מאַכט די אויגן און בּאַשלאָסן בּא זיך, אַז ער װעט זיי שוין סייבי. 
מאָל נישט עפענען. פּלוּצלינג האָט ער דערפילט, אַז אַלץ אַרוּם 
אים האָט זיך אַ ריר געטון, ער האָט זיך אוּמגעקיקט: דאַלאָכאָ 
איז געשטאַנען אויפן פענסטער:בּרעט, זיין פּנים איז געװען בּלייך 
אוּן פריילעך, 

== ליידיק ! 

ער האָט א װאָרף גשטון די פלאַש דעם ענגלענדער, װעלי 
כשר האָט זי פלינק געכאפּט, דאָלאָכאָו איז אַראָפּגעשפּרונגען פוּן 
9עפסטער, פון אים האָט זיך שטאַרק געפילט דער ראָם. 

-- אויסגעצייכנט ! אַ כװאַט! אָט דאָס הייסט אַ געװעט! דער 
טייוול זאָל אייך אַלע נעמען! -- האָט מען גצשריגן פוּן פּאַרשײ 
דענע זייטן, 

דער ענגלענדער האָט אַרױסגענומען דעם פּייטל אוּן אָפּגעי 
ציילט דאָס געלט. דאַלאָכאָו האָט פארזשמירעט די אויגן אוּן גע 
שוויגן, פּיער איז אַרױפגעשפּרונגען אויפן פעג סטער, 

-- מיינע הערן ! װער װיל זיך מיט מיר געװעטן? איך װעפ 
אויך דאָס אייגענע מאַכן! -- האָט ער פּלוּצלינג אַ געשריי גע* 
טוּן, -- אוּן מען דאַרף זיך גאָרנישט געװעטן, אָט אַזױ, הייס געפן 
אַ פלאַש, איך װעל מאַכן,.. הייס געבּן, 
-- זאָל ער, זאָל ער! -- האָט דאָלאָכאָו געוזאָגט אוּן ג/4 
שמייכלט, | 

-- װאָס פאַלט דיר איין ? בּיסט משיגע געװ אָרן? װער װעט 

דיך לאָזן ? דיר דרייט זיך דאָך אויף די טרעפ דער ר קאָפּ, -- האָט 
מען זיך אָנגערוּפן פוּן אַלע זייטן, 

-- איך װעל אויסטרינקען, גיבּ אַהער אַ פלאַש ראָם! -- האָט 
פּיער אַ געשריי געטוּן, מיט אַן אַנטשלאָסענעם און שיכּורן זשעסט 
אַ קלאַפּ געגעבּן איבּערן טיש, אוּן איז אַרױפגעקראָכן איפן 
פענסטער, | | 

מען האָט אים אָנגעכאַפּט בּאַ די הענט, נאָר ער איז געוען 
אַזױ שטאַרק, אַז ער האָט װײיט אָפּגעװאָרפן פוּן ויך יעדן, װאָס 
האָט זיך דערנענטערט צוּ אים, 
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-- ניין, אים װעסטוּ אַזױ אַרוּם נישט בּייקימע!, בּשוּם אופן ! -- 
האָט אַנאַטאָל געזאָגט. -- װאַרט נאָר, אִיךְ װעל אים אָפּנאַרן.. 
הער, איך געװעט מיך מיט דיר, נאָר מאָרגן, אוּן אַצינד פאָרן מיר 
אַלע צִנּ""", 

-- מִיר פאָרן, -- האָט פּיער אַ געשרײי געטון, -- מיר 
פאָרן !... אוּן מישקען (דעם בּער) נעמען מיר אויך מיט זיך... 

אוּן ער האָט אָנגעכאַפּט דעם בּער, אים אַרוּמ;ענוּמען 
אויפגעהויבּן אוּן אָנגעהױגן זיך דרייען מיט אִים איבער דעם צ" 
בער. 


א 


דער פורשט װאָסֵילי האָט מקיים געװען זיין צוּזאָג, װאָס ער 
האָט געגטבן אויפן אָװגט בא אַנאַ פ:װלאָונען דער פירשטין דרוי 
בּעצקאַזאַ,, וועלכע האָט אים גֶעבֶּעען פאַר איר איינציקן זוּן בּאָריסן, 
עס איז וועגן אים רעפערירט געװאָרן פאַרן קײיזער, אוּן ער איז, 
אַלס יוצֵא מן הִכָּלל,, איבּערגעפירט געװאָרן אין דעם סעמײיאָנאָװער 
גװאַרדיע:פּאָלק, אַלס פּראַפּאָרשטשיק. אָבּער אַלס אַדיוּטאַנט, אָדער 
אין קוּטגּזאָווס. סװויטע אין בְּאָריס טאַקע נישט פאַשטימט געװאָרן, 
נישט קוקנדיק. אויף אַלע אַנאַ מיכאַילאָונעס השתּדלותן אוּן אויפ. 
טוּען, אַנאַ מיכאַילאָװנאַ האָט זיך בּאַלד נאָך אַנאָ. פּאװלאָווגעס. אָוונט 
אוּמגעקערט קיין מאָסקווע, גלייך צוּ אירע רייכע קרוים, דִי ראָט. 
טאָוס, בּאַ וועלכע זי האָט זיך אויפגעהאַלטן אין מאָסקװע אוּן בַּאַי 
וועלכע עס האָט זיך פון דֶּער קינדהייט אָן אויפגעצויגן און *אָרְנ" 
לאַנג געלעבּט איר פֿאַרגעטערטער בּאָרינקע, װאָס איז נאָריװאָס 
געהאָט געװאָרן אַרְמֵיייאָפיצִי אוּן תִּיכֶף נאָכדעם אַרִיבֶּערְגעפִירט 
געװאָרן אין דעף גװאָרדיע אָלם פּראַפּאָרשטשיק. די גװאַרריע איז שוקן 
געהאַט אַרױסגעגאַנגען פוּן פּעטערבּוּרג, דעם צֶענְטן אויגוסט,, אוּן אור 





מלהמה און שלוֹם 67 
זוּן, װעלכ נר איז איבערגעבּליבּן אין מאָסקװע, כֹּדי זיך צוֹ בּאַ- 
קליידן, האָט זי געדאַרפט דעריאָגן אויפן װעג קיין ראַדזיװילאָ. 
בּאַ די ראָס זאָווֹס איז געװען דער נאָמענסטאָג פוּן בּיידע 
פאַטאַליעס, דער מוטערס אוּן דער ייַנגעדער טאָכטערס, פון דער 
יפרי אַן האָבּן צוּ דער פירשטין ראָסטאָװס גרויסן הוין אויף דעה. 
פּאַװאַרסקע, וועלכעס איז בּאַקאַנט געװען איבּער גאַ.ץ מאָסקיע, 
נישט אויפגעהצרט צוּצופאָרן אוּן אָפּצופאָרן גרויסאַרטיקצ קאָטשן, 
װאָס האָבּן געבּרענגט צוּ פירן געסט, די גרעפין צוּזאַמען מיט איר 
שיינער עלטערער טאָכטער אוּן די געסט, װעלכע האָבּן נישט 
אויפגעהערט צוּ בּייטן איינע די אַנדערע, זענען געזעסן אין זאַל, 
די גרעפין איז געװען אַ פרוי מיט אַ מזרחיטיפּישן אוסי 
געמאָגערטן פּנים פוּן אַ יאָר פינף אוּן פערציק, װעלכע אין אַפּנים 
זייער אױיסגעמאַטערט געװאָרן פוּן די קינדער, וועלכע זי האָט געי 
האַט צוועלף, איר פּאַמעלעכער אַרט רעדן אוּן בּאַװעגן זיך. װאָס 
האָט זיך גענומען פוּן אָפּ:עשװאַכטקײט, האָט איר צוּגעגעבּן אַ 
בּכּבודיקן אויסוען, װאָס האָט אַרױסגערוּפן אַכטונג צוּ זיך, די 
-פירשטין אַנאַ מיכאַילאָװנאַ דרוּבּעצקאַיאָ אין אויך געזעסן דאָ און, 
װי אַן אייגענער מ:נטש, צוּגעהאָלפן אויפנעמען אוּן פאַרװײילן דִי 
געסט, דאָס ינגװאַרג אין געװען אין די אַנדערע צימערן, נישט 
געפינענדיק פאַר גייטיק זיך צוּ בּאַטײליקן אין די אָפיציעלע װיי 
זיטן. דער גראַף האָט מקבּל פּנים געװען די געסט אוּן אַרױס. 
אַגלײט,. אײנלאַדנדיק אַלעמען צוּ מיטאָג, 
-- איך בִּין אייך !ײער, זייער דאַנקבּאַר, 6616 בנת אָדער 
0864 תסגת (015/6 גמ אָדער 026/6 תסגת האָט ער גע- 
זאָגט יעדן איינציקן אָן אױיסנאַם, נישט מאַכנדיק דעם מינדסטן 
חילוק צװישן די מענטשן, װאָס זענען ג נּשטאַנען העכער אָדער נידע: 
ריקער פוּן אים) אין מיין אייג גנעם נאָמען אוּן אין נאָמען כּוּ; די טיי. 
ערע אימיעניניצעס, געדענקט:זשע, קוּמט צוּם מיטאָג, איר װעט מיך 
בּאַלײדיקן, 0866 מסמת. איך בּעט אייך האַרציק אין ננמען פון 
דער גאַ.-צער פאַמיליע 68616 בנת. דידאָזיקע װערטער האָט ער אָן 
אוּנטערשייד אוּן ענדערונג, מיט דעם זעלבּן אויסדרוק אויפן 
;פוּלן פריילנכן אוּן ריין-אויסגעראַזירטן פּנים, מיטן אײנענעם 





68 ל 3 טאָלסטאֵי 


פעסטן האַנט-דריק אוּן אָפּטע נידעריקע פאַרנייגיננען, געזאָגט אַלע+ 
מען, נאָכן אַרױסבּאַגלײטן איין גאַסט, האָט זיך דער גרוף אוּמגעײ 
קערט צוּ אַ צװייטן אָדער אַ צװייטע, װאָס איז נאָך געװען אין 
זאַל, זיצנדיק אויף צוויי צוּנויפגערוּקטע פאָטעלן, מיט אַ מיגע פוג, 
אַ מענטש, װאָס האָט ליב אוּן קען זיך לאָזן װוילגײן; כװאַטסקע. 
פונאַנדערשטעלנדיק די פיס אוּן אַרױפלײגנדיק די הענט אויף די. 
קננען, האָט ער מיט אַ גרויסאַרטיקער מינע זיך אוּנטערגעזיגט.. 
פּאָרגעלײיגט צוּ טרעפן װעגן װעטער, זיך געעצהט װעגן געזונט {+. 
גערעדט האָט ער דאָ אויף רוּסיש, דאָ אויף זייער אַ שלעכטן, נאָר 
זיכערן פראַנצויזיש ; אוּן װידער איז ער מיט אַ מינע פוּן מידקייט, 
נאָר גלייכצייטיק מיט דער אַנטשלאָסנקײט פוּן אַ מענטש, װאָס דער- - 
פילט זיינע פליכטן, געגאַנגען אַרױטבּאַגלײטן, האָט בּשעת מעשת 
פאַריכט די שיטערע גרויע האָר אויפן פּליך אוּן װוידער איינגעלאַדן 
צוּם מיטאָג, טײילמאָל, בּשעת ער האָט זיך אומגעקערט פוּן פאָרצי: 
מער, איז ער דוּרכן ספּעקטן-צימער אוּן דוּרכן חדר פון דער דיי 
נערשאַפט אַרײנגעגאַנגען אין אַ גרויסן מירמלשטיינערנעם זאַל, וב 
עס איז געדעקט געװאָרן אַ טיש פאַר אַכציק פּערזאָן, אוּן קוקנדיק 
אויף די דינער, װאָס האָבּן געטראָגן דאָס זילבּער אוּן פּאָרצעלײ, 
אויסגעשטעלט די טישן אוּן אױיסגעשפּרײט די אַדאַמעשענע טיש . 
טוּכער, פלעגט ער צוּרופן צוּ זיך דמיטרי װאַסילעװיטשן, דעם אַדל- . 
מאַז, װעלכער האָט זיך פאַרנוּמען מיט אַלע זיינע ענינים, אוּן גע* 
זאָגט: -- נוּ, נו, מיטיענקע, זע נאָר, אַז אַלץ זאָל זיין אין אָרדנונג. 
אַזױי, אַזוי, -- האָט ער צוּגעגעבּן אוּן מיט צופרידנקייט בּאַטראַכט 
דעם גרויסן אַרױסגערוקטן טיש. -- דער עיקר דאָס סערווירן, יאָ,. 
יאָ., , -- האָט ער צוּפרידן אָפּגעזיפצט, אוּן אין װידער אַװעקגע* 
גאַנגען אין גאַסטצימער אַריין. 

-- מאַריאַ לװאָװנאַ קאַראַגינאַ מיט דער טאָכטער! -- האָט 
מיט אַ בּאַס געמאָלדן דער גרעפינס גיגאַנטישער אַרױטפּאָר-לאָקײ. 
בּאַװײזנדיק זיך אין דער טיר פוּן גאַסטצימער, די גרעפין האָט 
געטראַכט אַ וילע אוּן אַ שמעק געטוּן פונם גאָלדענעם טאַבּאַקײ 
שקעטעלע מיט דעם מאַנס בּילד, | 

-- זיי האָבּן מיך פ;רפּײניקט דידאָזיקע װיזיטן, -- האָט זי 





מלחמה אוּן שלוֹם 


פ| 


געזאָגט. -- ש, כ'װעל זי שוין נאָך זי אַלײן אויפנעמען, זי איז 
דאַך אַזאַ בּרעקלדיקצ. בּעט זי אַרײן, -- האָט זי בּאַפױילן דעם 
: לאָקײ מיט אַ טרויעריקער שטימע, װי זי װאָלט געזאָגט ; ,נו, דער 
הרגעט מיך שוין אינגאַנצן |* 

אַ הויכע דיקע דאַמע, מיט אַ שטאָלצער מינע, צוזאַמען מיט 
אַ רונד-פּנינדיקער, שמייכלענדיקער טאַכטער, זענען, רוישנדיק מיט 
:די קלידער, אַרײנגעקומען אין גאַסטצימער, 

,ליבּע גרעפין, שוין אַזױ לאַנג... זי אין געװען קראַנק, 
געבּעך,., אויפן בּאַל בּאַ די ראַזוּמאָװסקיס.., אוּן די גרעפין 
אַפּראַקינאַ.,. איך בּין געווען אַזױ גליקלצך", -- האָין זיך דערי 
הערט לעבּהאַפטע פרויען-שטימען, װאָס האָבּן זיך איבּערגעהאַקט 
איינע די צװייטע אוּן האָבּן זיך צוּנויפגעגאָסן מיטן גערויש פון 
די קליידער אוּן איבּעררוּקן פון די פאָטעלן, עס האָט זיך אָנגע: 
הױבּן יענץ געשפּרעך, װאָס װערט לכתּחילה צוּגעשניטן אַזױ; אַז 
מען זאָל בּאַ דער ערשטער פּאַוע ק;נען אויפשטין, אַ רויש טוּן 
:מ'ט די קליידער, אַ זאָג טוּן : ,איך בּין זייער צופרירן ; דער מאַ. 
מעס געזוּנט. . , אוּן די גרעפין אַפּראַקסינאַ,. ." אוּן װידער, אַ 
-רויש טוּענדיק מיט די קליידער, אַרײנגײן אין פאָרצימער, אָנטוּן 
דאָס פוטער אָדער דעם פּלאַשטש אוּן אַװעקפאָרן, ס'האָט זי- אָנ: 
געהויבן אַ שמועס מכוח דער װיכטיקסטער אוּן אַקטוּעלסטער נײעס 
אין שטאָס -- װעגן דער קראַנקײט פוּנם בּאַװוּסטן עושר אוּן 
;הדרת-פּנים פון יעקאַטערינעס צייטן, דעם אַלטן גראַף בּעזוכאָו, 
אוּן װעגן זיין אומגעזעצלעכן זוּן, פּיערן, וועלכער האָט זיך אַזױ 
;נישט אָנשטענדיק אויפגעפירט אויפן אָװגט בּאַ אַנאַ פּאַװלאָװנאַ שערער, 
{ = -- איך בּאַדױער זייער דעם אָרימען גראף, -- האָט דער 
גאַסט געזאָגט, -- מיט זײן געזנט איז אַזױ איך שלעכט און 
אַצינד נאָך די עגמת-נטש פון זּ, דאָס װעט אים שוין אִינגאַנצן 
דערהרגענען | | 

-- װאָס איז דאָס געוען 1 -- האָט די גדעפין געפרעגט, װײ 
נישט ויסנדיק פוּן װאָס דער גאַסט רעדט, כאָטש זי האָט שוין אַמאָל 
פופצען געהאַט געהערט די סיבּה פוּן גראַף בּעזוכאָווס. עגמתינפש, 

-- אַט אַזױ זעט אויס די היינטיקע דערציו:ג ! נאָך אין אויס- 
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לאַנד, -- האָט אַרויסגערעדט דער גאָסט, -- איז דערדאָזיקער יינגער 
מענטש איבּערגעלאָזט געװאָרן אינגאַנצן אויף אייגענער אחרית, 


אוּן אַצינד, זאָגט מען, האָט ער אין פּעטערבּורג אָפּגעטוּן אַזעַלי 


כע שרעקלעכע זאַכן, אַז מען האָט אים פון דאָרט מיט פּאָליצַיײ 
אַרוסגעשיקט. | 

-- װאָס זאָגט איר! -- האָט די גרעפין געזאָנט, 

-- ער האָט זיךף אויסגעקליבּן שלעכטע חברים, -- האָט 
זיך די פירשטין אַנאַ מיכאילאַװנאַ. אַרײינגעמישט, -- דעם פירשט' 
װאַסיליס זוּן, ער. אוּן איינער עפּעס אַ דאָלאָכאָו, זיי, זאָגט מען? 
האָבּן, גאָט ווייסט, װאָס אָפּגעטוּן ! אוּן בּיידע זענען בּאַשטראָפט 
געװאָרן. דאָלאָכאָוו איז דעגראַדירט געװאָרן בִּיו סאָלדאַט אוּן בּעז. 
אוכאָװס זוּן איז אַרױסגעשיקט געװאָרן קיין מאָסקװע, אַנאַטאָל קוּײ 
ראַגינען, ,., -- דעם האָט דער פּאָטער װי ס'איז אַרױסגעדרײט. 
נאָר מען האָט אים פונדעסטװעגן אויך אַרױסגעשיקט פין פּעטער- 
בּורג, / | יי 

-- אָבּער, װאָס כ'בּעט אייך, האַבּן זי אַזױנס געטוּן ! -- האָט 
די גרעפי, געפרעגט, 

-- דאָס זענען. אמתע רוצחים, בּאַזוּנדערס דער דאַלאַכאַט, - - 


האָט דער גאַסט געזאָגט, -- ער איז מאַריאַ איװאַנאָװנאַ דאָלצַכאָ- 


עס אַ זוּן, אַזאַ בּכּבודיקע דאַמע, אָבּער װאָס קומט אַרױס! איף 
קענט אייך פאָרשטעלן : זיי האָבּן אַלע דריי געקריגן צרגעץ אַ בּער, 
אַרײינגעזעצט אים מיט זיך אין דער קאַרעטע אוּן אַװעקגעפירט צוּ 
אַקטיאָרקעס, איז געקוּמען צוּ לויפן פּאָליצײ זיי איינשטילן, האָבּן 


.זי געכאַפּט דעם קװאַרטאַלנעם"), צוּנויפגעבו:דן אים פּלײצע צִבּ 
פּלייצע מיטן בער אוּן אַרײנגעלאָזט דעם בּער אין דער מאָיקע,. 
דער בער שוימט אין דער קװאַרטאַלנע אויף אים, 


-- אינטערעסאַגט;, 00866 בנת, די פיגור פוּן דעם קארל 


טאַלנעם ! -- האָט דער גראַף אַרױיסגעשריגן, שׂיֶער נישט שטאַרב8+ 


דיק פוּן געלעכטער, 


*} אַ באַצירק-װאמפייסטער, 
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-- אַך, װאָס פּאַר אַ גרויל ! פוּן װאָס איז דפן דאָ צוּ לאַכן, 
צרצף ! | 

נאַר זי דאַמען אַלײן האָבּן נישט וילנדיק אויך געלאַכט, 

-- קוֹים מען האָט אַרזיסגעלאַטעװעט דעמדאָזיקן אומגליק. 
לעכן -- האָט דער גאסט ווייטער דערציײלט, -- אוּן דאָס אַמֹל- 
זירט זיך אַזױ קלוּג דעם גראַף קיריל װלאַדימיראָװיטש בוזא. 
כאָווס זוּן } -- האָט זי צוגעגעבן, -- אַבּי מען האָט געואַגט, אַז 
ער איז אַזױ גוּט דערצױגן און קְלוּג, אָט צוּ װאָס דיד, זיקע גאנצע 
אויסלענדישע דערצונג האָט דערפירט. איך האָף, אז דאָ װעט אים 
קיינער, נישט קזקנדיק אויף זיי, רייכטום, נישט אױפֿנעמען; מען האָט 
אים מיר געװאָלט פֿאַרשטעלן. איך האָב מיך ענטגילשׂיק אָפֿגעזאָגט ; 
איך האָבּ קעכטער, 

-- פאַרװאָט זאָגט איר, אַז דערדאָזיקע ר ייִנגער מענטש אין 
אַזױ רייך? -- האָט די גרענין געפיעגט, אַװעקבֿייגנדיק זיך פון די 
מיידלעך, װעלכע האַָ:ן בּאַלד געשאַכֿט אַ מינע, אַז זיי הערן נישט. -- 
ער האָט דאָך בּלויז אימגעזעצלעכע קינדער, דאָפט זיך,,. אַז אויך 
פּיער איז אַן אומגעזעצלעכער. 

דער גאַסט האָט אַ טאַך געטוּן מיט דער האַגט, 

-- ער האָט אפשר צװאַנציק אומגעזעצלעכע. 

די פירשטין אַנאַ מֿיכאַילאָװנאַ . האָט וך אַרײנגעמישט א'ן 
געשפּרעך, זי האָט אַפּנים געװאַלט אַרױפװײזן אירע פֿאַרבּינדונגען 
אוּן בּאַהאַװונטקײט אין די אָנגעלעגנהייסן פוּן דער הויכער געזעל: 
שאַפט, 

-- אָט אין װאָס עס האַנדלט זיך, -- האָט זי געזאָגט טיט 
אַ בּאַדײטוננספולן אוּ האַלב:פליסטערנדיקן סאָן, -- ועם גדאַף קל: 
ריל װלאַדימיראָװיסשס רעפּוטאַציע איז בּאַקאַנט, , , ער ווייסט אַליין 
נישט, ויפיל קינדער ער האָט, נאָר דער, טיע 1, איז געווען דער 
געליבּטסטער, 

-- װי שיין דער אַלטער אין געװען נאָך פֿאַראיאָרן! == 
האָט די גרעפין געואָגט, -- איך האַבּ קיײנמאָל נישט געוצן קיין 
שענערן מ ונספּערשוין 

-- אַצינד תאָט ער זיך זייער געענדצרט, = האָט אַנא מיי 
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כאַ{ילאָװנאַ בּאַדױערט, -- יאָ, איז האָב איך געװאָלט זאָגן, -- האָט 
זי פאָרגעזעצט: -- נאָכן װײבּ איז דער ערשטער יורש פוּן דעם 
גאַנצן פאַרמעגן דער פירשט װאַסילי, נאָר פּיערן האָט דער פאָטער 
זייער ליב געהאַט, זיך אינטערעסירט מיט זיין דערצלונג אוּן גע* 
שריבּן צוּם קייזער, .. אַזױ, אַן קיינער װוייסט נישט, אוב ער װעט 
שטאַרבּן (ער האַלט אַזױ שלעכט, אַז מען קען דאָס דערװאַרטן 
דעדע מינוט, אויך לאָרען איז שוין געקוּמען פוּן פּעטערבּורג), צו 
װועמען עס װעט אַרײנפאַלן דאָסדאָזיקע גרויסע פאַרמעגן, פּיערן, 
צי דעם פירשט װאַסיל:. פערציק טויזנט נפשות אוּן מי.יאָנען. איך 
ווייס דאָס זייער גוּט, יל דער פירשט װאַסילי אַלײן האָט דאָס 
מיר געזאָגט, אויך איו דאָך קיריל װלאַדימאָראָװיטש מיינס אַן על. 
טער:פעטער פוּן דער מאַמעס צד, ער איז אויך געװען בּאָרענקעס 
טויף-פאָטער, -- האָט זי צוּגעגעבּן, װי נישט צוּגעבּנדיק דערדאָזי. 
קער זאַך קיין שׁוּם בּאַדײטוּנג. 

-- דער פירשט װאַסילי איז נעכטן געקוּמען קיין מאָסקװע, 
מען האָט מיר געזאָגט, אַז ער פאָרט אױף אַ רעװייע, -- האָט 
געזאָגט דער גאַסט, 

-- יאָ, נאָר צװישן אוּנדו זאָל עס בּלייבּן, -- האָט געזאָגט 
די טירשטין, -- איז דאָס נאָר אַן אױסרײד; ער איז אײגנטלעך 
געקומען צוּם גראַף קיריל װלאַדימיראָװיטט, ווען. ער איז געװויר 
געװאָרן, אַז ער האַלט אַזױ שלעכט, 

-- פונדעסטוועגן, 08616 במז, איז דאָס אַ פיין שטיקפ, - 
האָט דער גראַף געזאָגט, אוּן בּאַמערקנדיק, אַז דער עלטערער גאַסט 
הערט אים נישט, האָט ער זיך שוין געװענדט צוּ די פריילינס -- 
שיין האָט דאָס געמוזט אויסזען דער קװאַרטאַלנע, שטעל איך מיר 
פאָר, 

אוּן פאַרשטעלנדיק, װי אַזױי דער קװאַרטאַלנע האָט געמאַכט 
מיט די הענט, האָט ער זיך װידער צעלאַכט מיט אַ קלינגענ" 
דיקן אוּן בּאַסאָװון געלעכטער, פוּן וועלכן עס האָט זיך געװיגט זיין 
גאַנצער דיקער קערפּער, װי עס לאַכן מענטשן, װעלכע עסן שטעב: 
דיק גוּט אוּן דערהויפּט, װאָס טרינקען אַ סך. -- ,טאָ זיט+זשע 
אַזױ גוּט אוּן קימט אויף מיטאָג צוּ אונדז', -- האָט ער געזאָגט, 





מלחמה אוו של5ום בל 


81 


עס האָט אַרײנגעטרעטן אַ שטילשװײגן, די גיעפין האָט גע. 
קוקט אויפן גאַסט מיט אַ ליבּלעכן שמייכל, איבּעריק:ס, נישט בֹּאַי 
האַלטנדיק אויך דאָס, אַז זי װעט זיך אַצינד גאָרנישט מצער זיין 
אויבּ דער גאַסט װעט זיך אויפהייבּן אוּן אַװעקפאָרן, דעם גאַסטס 
טאָכטער האָט זיך שוין גלייך געמאַכט דאָס קלייך אוּן געקיקט מיט 
אַ פראַגע אויף דער מוּטער, װען פוּן שכנישן צימער האָט זיך 
פּלוצלינג די:רהערט אַ געלויפעריי צוּ דער טיר פוּן עטלעכע מע- 
נער-אוּן פרויען פיס, אַ טראַסק פוּן אַ פאַרטשעפּעטער אוּן אימגע- 
װאָרפענער שטוּל, אוּן אין צימער איז אַריינגעלאָפּ. אַ דרייצעניעריק 
מיידל, בּאַהאַלטנדיק עפּעס אוּנטערן קוּרצן טוּלענעם קלייד?, אוּן 
איז שטיין געבּליבּן אין מיטן צ מער, עס איז געװען בּאַשײנפּער. 

לעך, אַז זי אין נישט װילנדיק, אין אימפּעט פוּן לויפן, פאַרי 
שפּרינגען אַזױ װייט. אין דער טיר האָבּן זיך אין דער מיניט בּאַי 
וויון אַ סטוּדענט מיט אַ רויטן קאָלנער, אַ גװאַרדיע-אָפּיציר, אַ 
פופצעניעריק מיידל אוּן אַ דיק רויט יוּנגל אין אַ קינדעריש קוּרט- 
קעלע, - : 

דער גראַף איז אויפגעשפּרוּנגען אוּן, װיגנדיק זיך, פרײט 
צעשפּרײט די הענט אַקֶעגן דעם אַרײנגעלאָפענעם מיירל, 

-- אָט איז זי! -- האָט ער לאַכנדיק אַ געשריי געטון. -- 
אימיעניניצע מיינע, טײערע אימיעניניצע ! : 

-- 046/6 008 אויף אַלעם איז אַ צייט, -- האָט געזאָגט 
די גרעפין מיט אַ געמאַכטער שטרענגקײט, -- דוּ בּאַלעװעסט זי 
נאָר אַלץ, 416 -- האָט זי צוּגעגעבּן, װענדנדיק זיך צוּם מאַן. 

-- גוּט מאָרגן, מיין ליבַּע, איך גראַטוליה אייך, -- האָט 
געזאָגט דער גאָס?, -- װאָסער װונדערבּאַר קינד! -- האָט זי צוי 
געגעבּן, װצנדנדיק זיך צוּ דער מוטער. 
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דאָס שװאַרצאױיגיקע, נישט-שיינע, נאָר לעבּעדיקע מיידעלע, 
מיט אירע קינדערישע נאַקעטע אַקסעלעך, װאָס האָבּן, אײנקאַרי 
טשענדיק זיך, זיך בּאװעגט פונם שנעלן לויפן, מיט אירע אהיני 
טער פאַרװאָרפענע שװאַרצע לאָקן, מיט אירע דינענקע נאקעטע 
הענט אוּן די קליינע פיסלעך אין געהאָפּטענע היזלעך אוּן האלבע 
שיכלעך, איז געװען אין יענעם בּאַחנטן עלטער, וװען דאָס מיידעלע 
איז שוין נישט קיין קינד אוּן דאָס קינד איז נאָך נישט קיין מיידל, 
זי האָט זיך אַרױסגעדרײט פֿון פאָטער, איז צוּגעלאָפן צוּ דער מוֹט:ר 
אין, נישט לייגנדיק קיין שים אַכ? אוֹיף איר שטרענגער בּאַמערקונג, 
בּאַהאַלטן דאָס רויט געװאָרענע פֿנים אין האַפֿט נוּן דער מיטערס 
מאַנטיליע אוּן זיך צעלאַכט, זי האָט געלאַכט כוּן עפּעס, פּלאַפֿלענדיק 
מיט אָפּנעריסענע װערטער װעגן דער ליאַלקע, װאָס /י האָט 
אַפֿערגעננמען פוּן הינטערן קליירעלע, 

-- אי זעט!... די ליאַלקע, .. מימי. .. איר זעט 1 -- אוּן 
נאַטאַשע האָט שוין נישט געקענט מער רעדן (איר האָט אַלץ אויס. 
געזען קאָמיש), זי איז אַרױפֿגעפאַלן אויף דער מושעף אוּן אַרוֹיט- 
געלאַכט אַזױ הוֹיך אוֹן קלינגענדיק, אַז אַלע, אפֿילוּ אויך די ברעקל. 
דיקע דאַמע האָבן זיך נישט װילנדיק צעלאַכט, 

-- נוֹ, גי שוין, גיי מיט דיין פאַרזעעניש! -- האָט גע- 
זאָגט די מוטער, אוּן מיט אַ געמאַכטער בּייזקײט אָפּגעשטופֿט פון 
זיך די פאָכטער. -- דס איו מיין קלענפֿרע, -- האָט זי זיך גע. 
ווענדט צוּם גאסט, | 

נאַטאַשע האָס אויפּגעהױבן אויף אַ מינוט דאָס פּנים פוּן דער 
מוטערס געהאָפטענעם האַלדז-טיכ?, האָט אַ קוק געטון אױף איר 
פוּן אוּנטן אַרױף דויך סרערן פון געלעכטער אוּן ווידער בּאַהאַלטן 
{ דאָס פּנים. 

זייענדיק גענײיט צו שעפן נחת פוּן דערדאָזיקעף פֿאָמיליען-. 
סצענע, האָט דער גאַסט געהאַלטן פֿאַר נײסיק מיט עפעס צו גַֿאי 
טײליקן זיך אין איר. 

-- זאָגט מיד, ליבֿינקע, - האָט זי זיך געװענדט צו נאַי 
כאַשען. -- װאָסזשע גאר איך אָן די מימי! אַ סאָיטער 
מסתּמא, | שי 
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נאַטאַשען איז נישט געפעלן געװאָרן דער אַראָפּגענ דערטעף 
קינדערישער טאָן, מיט װעלכן דער גאַסט האָט זיך געװענדט צוּ 
איר, זי האָט גאָרגישט געענטפערט אוּן ערנסט אַ קיק געטון אויפן גאַסט. 

דערװײיל האָט דערדאָזיקער גאַנצער ייִנגער דור : בּאָריס -- 
דער אָפיציר, דער פירשטינס אַנאַ מיכאַילאָװנעס זוּן, ניקאָלאַי -- 
דער סטוּדענט, דעם גראַפס עלטערער ין, סאַניע -- דעם גראַפס 
פופצעניעריקע פּלימעניצע אוּן דער קליינער פּיעטרושא -- דעף 
קל.נסטער זוּן, זיך אַלע צעזעצט אין גאַסטצימע * אוּן קענטיק זיך בּאַי 
מיט אײינצוּהאַלטן אין די גרענעצן פוּן אָנשטענדיקײט די בּאַלעבּטקײט 
אוּן (ריילעכקייט, מיט וועלכע עס האָט נאָך געאָט עמט יעדעס אָדערל 
זײערס. עס איז קענטיק געװען, אַז דאָרט אין די װײטערדיקע 
צִימערן, פוּן װאַנען זי אַלע זענען מיט אַזאַ אימפּעט אָ:געלאָפ, 
האָבּן זי געפירט פריילעכערע געשפּרעכן, װי דאָ : װעגן די שטאָי 
טישע רכילות, װעטער אוּן דער גרעפין אַפּראַקסי נאַ. זיי האָבּן זיך 
פוּן צייט צוּ צייט איבּערגעקוקט אוּן קוים אײינגעהאַלטן פוּן געל.כט ר. 

די צוויי ילנגעלייט, דער סטוּדענט אוּן ד ער צפיציר, זענען 
געװען פוּן איין עלטער, קינדהייט-פריינט אוּן בּיי דע שינע, נאָר 
נישט ענלעך איינער צוּם אַנדערן, בּאָריס אין געװען אַ הױך, 
בּלאָנדן בֹּחוּרל, מיט רעגלמעסיקע, פיינע שטריכן אויפן רזקן אוּן 
שיינעם פּנים, ניקאָלאַי איז געװען אַ נישט:הויכער ייִנגערמאַן, מיט 
געקרויזטע האָר אוּן מיט אַן אָפּנהאַרציקן אויסדרוק אופן פּנים, 
אויף זיין אייבּערשטע 87 האָבּן זיך שוין אַנגעהובן צוּ װיזן 
שװאַרצע הערעלעך אוּן זיין גאַנץ פּנים האָט געאָטעמט מיט שטרע* 
בּוּנג אוּן ענטוּזיאַסטישקײט, ניקאָלאַי איז רוט געװאָרן, װי נאָר ער 
איז אַרינגעקימען אין גאַסטצימער, ‏ עס אין קענטיקץ געװע, אַז 
ער האָט געזוכט אוּן נישט געפונען װאָס צו זאָג ; בּאָריס האָט, 
פֿאַרקערט, זיך בּאַלד געפוגען און דערציילט, רוּיק און װיציק, וי 
אַוי ער האָט דידאָזיקע מימי.ליאַלקע געקענט, בּשעת זי אין נאָך 
געווען אַ ייִגג מיידל, איידער נאָך די נאָז איז בּאַ איר קאַליע געװאָרן, 
וי אַזױ זי האָט זיך אין פאַרלויף פוּן די מינף יאָר, װאָס ער ג.דענקט, 
פארעלטערט, אוּן דער קאָפּ האָט נאַ איר געפּלאַצט לענגויס דעם גאַנצן 
שאַרגן. אָפּזאָנגדיק דאָס, האָט ער אַ קוק געטין אויף נאַטאשען, נאַטאַשע 
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האָט זיך אַװעקגעדרײיט פוּן אים, האָט אַ קוּק געטוּן אויפן ייַנגערן בֹּרוֹ- 
דער, וועלכער האָט מיט פאַרזשמורעטע אויגן זיך געטרײיסלט און 
געשטיקט פוּן געלעכטער, אין, נישט קענענדיק מער זיך איינהאַלטן, 
האָט זי אַ שפּרונג געטוּן אוּן זיך געלאָזט לויפן פוּן צימער אַרוס 
אַזױ שנעל, װי נאָר די פלינקע פיסלעך האָבּן זי געקענט טראָגן. 
-בּאָריס האָט זיך נישט צעלאַכט, 

-- איר, מגמתבנת, האָט, דאַכט זיך, אויך געװאָלט פאָרן ! 
מען דארף די קאַרעטע! -- האָטץ ער געזאָנט, װענדנדיק זיך מיט 
אַ שמייכל צוּ דער מוּטער. | 

-- יאָ, גיי, גיי, הייס צוגרייטן, -- האָט זײ. שמייבלענדיק 
געענטפערט, 

בּאָריס איז פּאַמעלעך אַרױסגעגאַננען פוּן דער טיר. און איז 
נאָכגעגאַנגען נאַטאַשען; דאָס דיקע ינגל אאז זײ בּײז נאַכגע 
לאָפן, װי עס װאָלט אים פאַרדראָסן, װאָס מען האָט אים געשטערט 
אין זיין בּאַטע פטיקונג, 


21 


| = נישט רעכענענדיק דער גרעפינס עלטערע טאָכטער (וועלכע 
איז מיט פיר יאָר עלטער געװען פון איר שװעסטער, אוּן האָט זיך 
שוין געהאַלטן װי אַ גרויסע) אן דעם גאַסט, די פריילין, זענען 
פוּן ייַנגװאַרג אין גאַסטצימער געבּליבּן נאָך ניקאָלאַי אין סאָניע, 
די קוּזיגע. סאָניע איז געווען אַ דינענקע מיניאַטור:בּרוגעטין מיט אַ 
ווייכן, פוּן לאַנגע װימפּערן בּאַשאָטנטן בּליק, מיט אַ געדיכטן שװאַרצן 
צאָפּ, װאָס האָט זיך צוויי מאָל אַרוּמגעלײגט אַרוּם איר קאָפּ אין 
מיט א געלבּלעכער הויט-קאָליד אויפן פּנים און בּאַזונדערס אויף די 
אַנטבּלויזטע, מאָגערע, נאָר גראַניעזע, מוסקוליעזע הענט אוּן האַלדז, זי 
האָט מיט דער געשיקטקייט פוּן די בּאַװועגוּנגען, מיט דער ווייכקייט אוּן 
בּױגעװדיקײט פין די קליינע . גלידער אין מיט אַ געװיס ה כיטר :ר אין 
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איינגעהאַלטענלר מאַניע-, דערמאַנט אָן אַ שיינעם, זיך נאָך נישט 
אױספאַרמירטן קעצעלע, װאָס װעט אמאָל זיין אַ פּראַכטפילע קאַץ, 
זי האָט, װײזט אױס, געהאַלטן פאַר אָנשטענדיק צרויסצוּװייזן 
דוּרך א שמייכל איר אָנטײל אין דעם אַלגעמײנעם געשפּרעך, נאָל 
אירע אויגן האָבּן נישטװוילנדיק, פוּן אוּנטער די לאַנגע געדיכטע 
װימפּערן אַפּער, געקוּקט מיט אַ אַ מיידלשער ליידנשאַכטלעכער כאַר- 
געטערונג אויפן קוּזין, װאָס האָט זיך געגרייט אָפּצוּפאָרן אין דנר 
אַרמײ אַרײן, אַז איר שמייכל?ל איו נישט אין שטאַנד געװען איף 
קיין איין אױגנבּליק אָפּצינאַרן קיינעם, אוּן 2ס אין קענטיק געי 
ווען, אַז דאָס קעצעלע האָט זיך צוגעזעצט, בּלױן צוליבּ דעם, 
כּדי בּאלד, װי נאָר עס װעט, אַזױ װי בּאָריס אוּן נאַטאַשע, אַרױס 
פוּן דעמדאָזיקן גאַסטצימער, נאָך ענערגישער אַ שפּרוּנג צוּ טוּן 
אוּן אַ שפּיל טון מיטן קוזין. 


-- יאָ, 086/6 בגת, -- האָט דער אַלטער גראַף געזאָגט, 
ווענדגדיק זיך צוּם גאַסט אוּן אָנװײזנדיק אױף זיין זוּן ניקאָלאַ- 
יען: -- אָט איו זיין פרינט בּאָריס געװאָרן אַפיציר, אוּן 
ער װיל פוּן פריינטשאַפּט זיך נישט שיידן מיט אים, װאַרפט אַװעק 
אי דעם אוּניװוערזיטעט, אי מיך, דעם זקן, אוּן טרעט אַרײן אין 
מיליטער, 0066 במת, אוּן ער האָט שוין אין אַרכיו אַ גרייט אָר 
געהאַט, אוּן אַלץ, דאָס הייסט פריינטשאַפט!! -- האָט דער גראַף ' 
וי מיט אַ פראַגע פּאַרענדיקט, 

-- מען שמוּעסט דאָך, אַז ס'איז שוין דערקלערט געװאָרן 
מלחמה -- האָט דער גאַסט געזאָגט. 

-- מען שמוּעסט שוין לאַגג, -- האָט געזאָגט דער גראַף -- 
מען װעט װידער רעדן, רעד, אוּן עס װעט בּליבּן בַּאם אַלטן, 
אָט, 0676ס 8, דאָס הײסט פריינטשאַפּט! -- האָט דער גראַף 
איבּערגעחזרט. -- ער גייט אין הוזארן-פּולק, 


דער גאַסט, װאָס האָט נישט געװוּסט, װאָס צוּ זאָגן אױף 
דעם, האָט נאָר צוגעשאָקלט ני.ן קאַפּ 

-- גאָרגישט צוּליבּ פריינטשאַפט, -- האָט ניקאָלאַי געענט. 
פערט, אַן אָנגעצוּנדענער, אוּן זיך אָפּגעװאָרפן, װי פוּן עפעס 
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אַ שענדלעכן בּלבּול אויף אים. -- גאָרנישט צוליבּ פרײגטשאַפט, 
באָר פּשוט; איך פיל, אַז מיין בּאַרוּף איז מיליטער-דינסט, 

ער האָט אַ קוק געטוּ אויף דער קווינע אוּן אויף דער פריי. 
לין דעם גאַסט. בּיידע האָבּן געקיקט אויף אים מיט אַ שמייכל פוּן 
אַנערקענונג, 
| -- היינט עסט בּאַ אונדז מיטאָג שובּגרח, דער פּולקאָװניק 
פוּן פּאַװלאָגראַדער הוּזאַרן-פּולק. ער איו דאָ געװען אױף אוּרלױיבּ 
אוּן נעמט אים מיט מיט זיך. װאָס קען מען טוּן! -- האָט דער 
גראָף געזאָגט, אַ קועטש געבּנדיק מיט די פּלײצעס. אוּן רעדנדיק 
ליצנותדיק װעגן דעם ענין, װאָס האָט אים, קעגטיק, געקאָסט אַ סך 
עגמתינפש. 

-- איך האָבּ אייך שוין געזאָגט, טאַטעשי, -- האָט געזאָגט 
דער זוּן, -- אויבּ איר ווילט מיך נישט אַװעקלאָזן, װעל איך בּלייבּן, 
נאָר איך װוייס, אַז איך טוג צוּ גאָרנישט, אַ חוּץ צוּ מיליטער: 
דינסט; איך בּין נישט -- נישט קײן דיפּלאָמאַט, נישט קין בֹּאַי 
אַמטער, איף קען נישט בּצַהאַלטן דאָס, װאַס איך פיל, -- האָט ער 
בּאָגט אוּן נישט אויפגעהערט צוּ װאַרפן יוגנטלעכע קאָקעטישע 
בּליקן אויף סאָניען אוּן אויף דער פריילין, דעם גאַסט, 

דאָס קעצעלע האָט זיך אינגעזויגן אין אים מיט די אויגן 
און אויסגעזען, װי עס װאָלט יעדע רגע גרײט געװען אַ שפּיל טוּן 
אוּן אַרױסװײזן די גאַנצע קעצישע נאַטור. 

-- נוּ, נוּ, גוּט! -- האָט געזאָגט דער אַלטער גראַף:; -- 
ער היצט זיך שוין, דאָס האָט זיי בּאָנאַפּאַרט אַװוי אַלע די קעפּ 
פאַרדרײט, אַלע טראַכטן נאָר, װי אַזױי איזן ער עס פוּן אַ פֹאַי 
רוטשניק געװאָרן קייזער. מילא, הלװ י, -- האָט ער צוֹגעגעבּן, 
נישט בּ:צמערקנדיק דעם גאַסטס א'ראָנישן שמייכל. 

די גרויסע האָבּן אָנגעהײבּן אַ געשפּרעך ועגן בּאָנאַפּאַרטן, 
זשולי, דער קאַראַנינאַס טאָכטער, האָט זיך געװענדט צױּם יינגן 
ראָסטאָװ. 

-- אַ שאָד, װאָס איה זענט נישט געװען דאָנער- 
ש יק א די אַרכאַיאָװס. מיר' אין געװען פאַנגװײליק אָן 
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אייך, האָט זי געזאָגט, צערטלעך שמייכלענדיק צוּ אים. 

דִעַױ געחנפעטער ייִנגעױמאַן האָט, מיט אַ קאָקעטישן יוּגנטי 
לעכן שמייכ?, זיך איבּערגעזעצט נענטער צוּ איר אין אַרײנגֶע: 
טרעטן מִיט דער ש:ייכלענדיקער זשולין אין אַ פאַזוינדערן געשפּרעך, 
גאָרנישט באַמערקנדיק, אַז דערדאָזיקער נישטװוילנדיקער שמיכל 
זיינער האָט װי אַ מעסער פון אײפּערױױכ; געשניטן דאָס האֵוץ 
פין דער רױטגעװאָרענער און קינסטלעך:שמ יכלענדיקע- סאָניען. 
אין מיטן שמוּעס האָט ער זיך אוּמגעקוקט אויף איר., סאַניע האָט 
לײדנשאָפּטלעױ:צאָרניק אַ קוק געטון אויף אים אוּן, קוים אײנ. 
האַלטנדיק די טרערן אִין די אויגי אוּן דעם געמאַכטן שמייכל אויף 
די ליפּן, האָט זי זיך אויפגעהויבְּן און איז אַרױסגעגאַנגען פון ציי 
מער, ניקאָלאַיס גאַנצֶע מוּנטערקייט איז פאַרשװוּגדן. ער האָט אָמ. 
געװאַרט די ערשטע הפסקה פון געשפּיעך און אין מיט אַ צֶערו- 
דערט פּנים ארויס פוּן צימער אָפּװכן סאַניען, 

--- מיט װאָס פאַר אַ װײיסע פעדיס ס'וענען געגייט די סעק- 
רעען פון דעױדאָזיקער ייִנגֶער חברה. - האָט געזאָגט אַנאַ מיי 
כאַילאָװנאַ, אָפּװײזנדיק אויפן אַרױסגײענדיקן ניקאָלאַיען. -- אַ גע. 
פערלעפּע שכנות -- יינגע קוּזינען מיט קוזינקעס -- האָט זי צוּגעגעבּן, 

- יאָ, -- האָט געזאָגט די גרעפין נאָכדעם, װי דער זינען. 
שטראַל, װאָס האָט אַרײנגעדרונגען אין גאַסטצימער איגייגעם מיט דעמ. 
דאָזיקן ינגװאַרג, איז פאַרשװוּנדן, אוּן, װי ענטפערנדיק אויף דער 
פראַגע, וועלכע קיינער האָט איר נישט געשטעלט, נאָר מיט ועֵל: 
כעף אירע געדאַנקען זענען תּמיד פאַרגוּמען געװען: -- ויפיל 
צרות, וויפי? מאָטערנישן האָטם מען זיך אָנגעליטן צוּליבּ דעם, אַז 
מען זאָל זיך אַצינד קענען פריען מיט זײ! אוּן אַצינד, אין, 
כ'לעבן אויך דאָ מער שרעק, װי פרייד, האָסט כּסדר נאָר מורא, 
נאָר מורא ! טאַקע דער איצטיקער עלטער, װאָס איז אַזױ פוּל מיט 
געפאָרּ אי פאָר מיידלעך, אי פאָר יינגלעך, 

-- אָלץ איז אָפּתענגיק פוּן דערצ:ונג, -- האָט געזאָגט דער 
גאַסט. 

-- יאָ, אִיר זעגט גערעכט, -- האָט פאָרגעזעצט די גרע. 
פין. -- ציז אַצינד בּין איך, דאַגקען גאָט; אַ פרײנט בְאַ. מײנע 
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קינדער אוּן געניס זייער פוּלן נוּטרױ, -- האָט די גרעפין געזאָגט, 
איבּערחורנדיק דעם טעות פוּן אַ סך עלטערן, װאָס מײנען אַז 
זייערע ק נדער האָבּן נישט קיין סודות פאַר זיי. -- איך װייס, אַז איך 
װעל שטענדיק זיין דער ערשטער פאַרטרויאוּנגס-פריינט בּאַ מיינע 
טעכטער, אוּן אױבּ ניקאָלענקע װעט צוּליבּ זיין היציקן כאַראַק" 
קער אויך אַ בּיסל אַ שטיף טוּן אַמאָל (אַ יינגל װעט נישט 
אויסקומען אָן דעם), איז אַלץ נישט אַזױ, װי דידאָזיקע פּעטער 
בּורגער הערן. 

|-- יאָ, װוֹילע, װוֹילע קינדערלעך -- האָט בּאַשטעטיקט דער 
גואַף, װעלכער האָט געלעזט די פאַרפּלאָנטערטסטע פראַגן דער- 
מיט, װאָס ער האָט איי: געפונען, אַז אַלץ איז װוֹל -- נ, גייט 
מאַכט עפּעס, האָט זיך אים פאַרװאָלט הוּזאַרן! װאָס װילט איר, 
6 13 

-- װאָסער ליב בּאַשעפעניש איער יינגערע איזן -- האָט 
דער גאַסט געזאָגט. -- פּוּלװער. 

-- יאָ, פּוּלװער -- האָט געזאָגט דער גראַף. -- זי איז 
געראָטן אין מיר ! אוּן װאָס פאַר אַ שטימע זי האָט! כאָטש 
זי איז מיין טאָכטער, נאָר איך זאָג אייך דעם אמת, דאָס װעט 
זיין אַ זינגערין, אַ צווייטער סאַלאָמאָני, מיר האָבּן איר צוּגענוּמען 
אַן איטאַליענער פאַר אַ לערער, | 

-- ס'איז נישט צו פרי אַמאָל ? מען זאָגט, אַז ס'איז שעדלעך 
פאַר דער שטים זיך צוּ לערנען אין דאָזיקן עלטער. 

-- אָ, ניין, װאָסער פרי דאָרט, -- האָט געואָגט דער 
גראַף, -- װי אַזױ-זשע האָב אוּנדזערע מאַמעס צוּ צוועלף-דרייצען 
יאָר חתונה געהאַט! 

--- זי איז שוין הייגט פאַרליבּט אין בּאָריסן ! איר פאַרשטײט, 
װאָס דאָס איו? -- האָט די גרעפין געואָגט, קוקנדיקץק מיט 
אַ שטילן שמייכל אויף בּאָריסעס מוּטער, אוּן, קענטיק, ענטפערני 
דיק אויף דעם געדאַנק, װאָס האָט זי שטענדיק פאַרנוּמען, האָט 
זי פאַרגעזעצט: -- נו, זעט איר שוין, װאָלט איך זי געהאַלטן 
שטרענג, װאַלט איך איר פאַרװערט.,. איז, גאָט װײסט, װאָס 
זי װאָלטן שוין דאָרט שטילינקערהייט אָפּגעטוּן (די גרעפין האָט מיט 
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דעם גפמיינט ; זיי װאָלטן זיך געקישט), אין אַצינד װײיס איך איר 
יעדעס װאָרט. זי קוּמט אַלײן אין אָװנט צוּ לויפן אוּן דערציילט 
מיר אַלץ, עס קען זיין, איך בּאַלעװע זי אפשר, אָבּער, כ'לעבּ, 
איך מיין, אַז אַװי איז בּעסער. איך האָבּ די עלטערע געהאַלטן 
שטרענג, 
| -- יאָ, מיך האָט מצן גאנץ אַנדערש דערצויגן, -- האָט מיט 
אַ שמייכל זיך אָנגערופן די עלטערע, די שיינע גרעפין װיעראַ. 

נאָר דער שמייכל האָט נישט בּאַשײינט װיעראָס פּנים, װי 
דאָס געשעט געוויינטלעך ; פאַרקערט, איר פּנים אין געװאָרן נישט 
נאַטירלעך אוּן דעריבּער נישט אָנגענעם, די עלטערע, װיעראַ, איו 
געווען שיין, נישט קיין נאַר, האָט זיך געלערנט אױסגעצייכנט, 
איז געװען גוּט דערצויגן, האָט געהאַט אַן אָנגענעם קול, דאָס, װאָס 
זי האָט געזאָגט, אין געװען ריכטיק אוּן אויפן אָרט, נאָר, אַ מאָדי 
נע זאַך, אַלע, אי דער גאַסט, אי די גרעפין האָבּן זיך אוּמגעקיקט 
אויף איר, װי זיי ‏ װאָלטן זיך פאַרװונדערט, נאָכװאָס זי האָט דאָס 
געזאָגט, אוּן האָבּן דערפילט אַ פאַרלעגנהייט, / 

-- שטענדיק קליגלט מען זיך מיט די עלטערע קינדער, 
מען וויל פוּן זיי מאַכן עפּעס אויסערגעוויינטלעכס, -- האָט געזאָגט 
דער גאַסט, | 
-- װאָס איז דאָ דאָ צו בּאַהאַלטן, 0886 בנת ! די גרעפין, 
זאָל לעבּן, האָט זיך געקליגלט מיט װיערען, -- האָט דער גראַף געי 
זאָגט. -- נוּ, װאָסיזשע ! זי איז פוּנדעסטװעגן אַרויסגעקימען אַ 
װוילענקע, -- האָט ער צוּגעגעבּן, אוּן מיט אָנערקענוּנג אַ װוּנק 
געטוּן צוּ ויערען,- | | 

די געסט האָבּן זיך אויפגעהויבּן אוֹן זענען אַװעקגעפאָרן, 
צוּזאָגנדיק צוּ קומען צוּם מיטאָג, 

-- אַ טבע דאָס איזן זיצן און זיצן ! -- האָט די גרעפין 

געזאָגט, נאָכדעם, װי זי האָט אַרױסבּאַנלײט די געסט,. | 
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װען נאַטאשע איז אַרױיס פוּן גאַסטציפּער אוּן זיך געלאָוט 
לויפּן, איז זי צוגעלאָפן נאָר בּיז צום ספּעקטצימער. אין דעמי 
דאָזיקן צימער האָט זי זיך אָפּגעשטעלט, זיך צוּגעהערט צוּם גע. 
שפּרעך אין גאַסטצימער אוּן גטװאַרט, אַז בּאַייס זאָל אַ רויסקומען. 
זי האָט שוין אָנגעהױבּן אומנעדולדיק צו װערן און, אַ טופ טיטג* ‏ 
דיק מיטן פיסל, שוין געװאָלט זיך צעװײנען דערפון, װאָס ער אין 
נישט בּאַלד נאָכגעקומען, װען עס האָבּן זיךף דערהערט די נישט 
צו שטילע, נישט צוּ האַסטיקע, אָנשטענדיקע טריט פוּן דעם יינגן 
מענטש, נאַטאַשע האָט זיך שנעל אַ װאָרף געטון צװישן די בלוּמען 
און זיך בּאַהּאַלטן, 

באָריס איז שטיין געבליבן אין מימן טימער, האָט זיך אַרום. 
צקוקט, אַראַפּגעשאָקלט מיט דער האַנט די שטױבּעלעף פון זײַן 
מונדיר-אַרבּל, איז צוּגעגאַנגען צוּם שפּיגל אוּן בּאַטראַכט זיין שיין 
פּנים, גאַטאַשע האָט איינגעהאַלטן דעם אָטֶעם, אַפערגעקוּקט פון 
הינטער איף פּאַהעלטעניש, אָפּװאַרטנדיק, װאָס ער װעט טון. ע" 
איז געשטאַנען אַ וילע פאַרן שפּיגל, האָט אַ שמײכל געטוּן אוּן 
זיך געלאָזט צוּ דער אַרױסגאַנגיטיר. נאַטאַשע האָט אים געװאָלט 
אַ רוף טון; נאָר זי האָט זיך בּאַלד בּאַטראַכט; ,זאָל ער זוכן", 
האָט זי זיך געזאָגט. װי נאָר בּאָריס איז אַרױסגעגאַנגען, איז דורך 
דער צװייטערף טיר אַרײנגעקומען סאָניע, אַ פאַרויטלטע, מיט טרערן 
אין די אויגן, פליסטערנדיק עפּעס מיט כּעס. נאַטאַשע האָט זיך 
אָפּגעהאַלטן פוּן איר ערשטע באַװעגוּנג אַפערצולויפן צו איר און 
איז געבּליבּן הינטער איר בּאַהעלטעניש, װי הינטער אַ כּישוף-היטל, בַּאַי 
טראַכטנדיק פוּן דאָרטן, װאָס עס קוּמט פאָר אויף דער וועלט, זי האָט 
איבּערגעלעבּט עפּעס אַ בּאַזוּנ דערן, נאָך בּיז אַצינד נישט געאַנטן תּענוּג. 
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סאַגיע האָט געשצפסשעט עפּעס אוּן זיך אַלע מאָל אומנעקוקט 
אויף דער טיר פוּן גאַסטצימער, אין דער טיה האָט זיך בּאַװין 
גיקאַלאַל, 

-- פאָניע ! װאָס טוט זיך מיט די- 1 מעג מען דען אַזױ'} -- 
האָט ניקאָלאַר געזאָגט, צזלויפנדיק צו+ איר. 

-- גאָרנישט, גאַרנישט, לאָזט מיך צוּרו| -- סאָניע האָט 
אַרױסגעיאָמערט. 

-- ניין, איף ווייס שוין װאָס. 

-- גו, ווייסט איר,, אין גאַנץ גוּט, און גייט אייף צו איר. 

-- סאָואָיניע 4 איין װאָרט נאָר! מעג מען דען אַזוױ פּײניקן 
:מיך אוּן זיך איבּער אַן איינרעדעניש! -- האָט ניקאָלאַי געזאָגט, 
אָננעמענדיק זי בּאַ דער האַנט, | 

סאָניע האָט נישט אַרױסגעריסן די האַנט. בּאַ אים און האָט 
אויס:נהערט צוּ וויינען, 

נישט רירנדיק זיך פון אָרט און נישט אָטעמענדיק, האָט 
נאַטאַשע מיט בּלישטשענדיקע אויגן געקיקט פוּן איר בּאַהנלטעניש. 
,װאָס װעט אַצינד זיין" -- האָט זי גשטראַפּט 

-- סאָניע ! איך דאַרף די גאַנצע העלט נישט! דוּ אײנע 
בּיסט פאַר מיר אַיץ, -- האָט ניקאָלאַי געזאָגט. -- איך װעל דאָס 
ייר באַװײזן. 

-- איך האָבּ נישט ליב, ווען דוּ רעדסט אַװי, 

--- גו, װעל איך שוין נישט, גוּ, זיי מיר מוחל, סאָניע! -- 
ער האָט זי צוּגעצויגן צו זיך אוּן איר אַ קוש געטון, 

קאַך, װ" גוּט!* -- האָט נאַטאַש1 אַ טראַכט געטון, אוּן ווען 
סאָניע מיט ניקאָלאיען זענען אַרױסגעגאַגגען פון צימער, איז זי זֵיי 
נאָכגעגאַנגען אוּן האָט אַ רוּף געטוּן צוּ זיך בּאָריסן ; 

-- בּאַרים, קוּמט נאָר אַהער, -- האָט זי געזאָגט מיט אַ 
בּאַדײטוּנגספולעױ אוּן כיטרער מינע. -- איך דאַרף אייך זאָגן עשּעס 
אַ זאך, דאָ אַהער, דאָ -- האָט זי געזאָגט אוּן אים אַדײנגעפירט 
אין בּלוּמען-צימער אויף דעם אָרט צװיש, די װאַזאָגען װוּ זײהאָט 
זיך פריעוד באַהאַלטן; 

פּאָריס איז אי מיט אַ שמייכל גאָלגעגאַגנען 
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-- װאָסיזשע אין דאָס פאַר אַ זאַך! -- האָט ער געפרענט. 
| = זי איז צעמישט געװאָרן, האָט. זיך אַרוּמגעקיקט אוּן, דער-. 
זעענדיק איר אַװעקגעװאָרפענע ליאַלקע אוף אַ װאַואָף האָט זִי זָי: 
גענוּמען אין דער האַנט אַרײן, 
-- גיט אַ קוּש דער ליאַלקע, -- האָט זי געזאָגט,. י 
בּאָריס האָט מיט אַן אויפמערקזאָמען אוּן ליבּ לעכן ‏ בּליק געי 
קיקט אויף איר בּאַלעבּט געזיכט אוּן האָט גאַרנישט געענטפערט, ; 
-- איר װילט נישט! נוּ, טאָ קוּמטיזשע אַהער. -- האָט זײ 
געזאָגט, אַרײנרוּקנדיק זיך טיפער צװישן די בּלומען אוּן אַװעק. 
װאַרפנדיק די ליאַלקע, -- נענטער, נענטער ! -- האָט זי געשעפּטשעט. 
זי האָט אָנגעכאַפּט דעם אָפיציר בּאַ די אַרבּל, און איר רויט" 
געװאָרן פּנים האָט אויסגעדריקט פייערלעכקייט אוּן שרעק, 
| |-- אוּן מיר װילט איר אַ קוּש טוּן! -- האָט זי קוים הער- 
בּאַר אַרוסגעפליסטערט, קוּקנדיק אױיף אים פוּן אונטערן שטערן: 
אַפּעך, שמייכלענדיק אוּן שער נישט װיינענדיק פוּן אויפגערעגט- 
קייט. | : 
בּאָריס איז רויט געװאָרן, | י 
-- װי קאָמיש איר זענט! -- האָט ער אַרױסגערעדט, אָנ 
בּייגנדיק זיך צוּ איר, ער איז נאָך מער רוט געװאָרן, נאָר האָט.. 
גאָרנישט אוּנטערגענומען אוּן אָפּגעװאַרט, 
זי איז פּלוצלינג אַרױפּגעשפּרוּנגען אויף אַ װאַזאָן, אַזױ, אַז 
זי איז העכער געװאָרן פוּן אים, האָט אים אַרוּמגענומען מיט בּײ* 
דע הענט, אַזױ, אַז די דינע, נאַקעטע הענטלעך זענען זיך צוּנדיפי- 
געקומען. הֶעכער פוּן זיין. האַלדז, אוּן פאַרװאַרפנדיק אַהינטער מיט 
אַ בּאַװעגוּנג פון קאָפּ די האָר, האָט זי אים אַ קיש געטון גלייך.. 
אין די ליפּן, | 
זי האָט. זיך דוּרכגעגליטשט צווישן די װאַזאָגען אַרונטער 
די בּלומען, אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אוּן שטיין געבּליבן, 
- -- נאַטאַשע, -- האָט ער געזאָגט, -- איר װײסט, אַז איך' 
האָבּ. אײַך ליב, באָריי. 
| = -- איר זענט פאַרליבּט אי מיר 1 -- הא אים נאַטאַשעַי 
איבּערגעשלאָגן, א. | 
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-- יאָ, פאַרליבּט, נאָר איך בּעט אייך, לאָמיר שוין מער נישט 
טוּן דאָס, װאָס אַצינד... נאָך פיר יאָר... דאַמאָלס װעל איך 
בעטן אייער האַנט, | 

נאַטאַשע האָט אַ טראַכט געטון, 
| -- דרייצען, פירצע:, פופצען, זעכצצן... -- הצָט זי גשי 
:רעכנט אויף אירע דינע פינגערלעך -- גוּט | אָפּגעמאַכט ?. 
| און אַ שמייכל פוּן פרייך און בּאַרויקונג האָט בּאַלױיכטן 
.איר בּאַלֶעבּט פּנים, | 

-- אָפּגעמאַכט! -- האָט געזאָגט בּאָריס, 

-- אויף אייבּיק ! -- האָט איבּערגעחזרט דאָס מײד? - 
-בּיזן סאַמע טויט! | - 

אוּן אָננעמענדיק אים אוּנטער דער האנט, אין זי מיט אַ 
-גליקלעך פּנים אינאיינעם מיט אים פּאַעמלעך אַרײנגעגאַנגען אין 
-פאַרװײיקונגט-צימער, | | 


/1א 


די גרעפין איז אַזױ פאַרמאַטערט געװאָרן פוּן די װיזיטן, אַז 
חי האָט נישט געהייסן מער אויפנעמען קיינעם, אוּן דעם שװי. 
צער האָט מען בּאַפױלן - אוּמבּאַדינגט נאָר אײנצוּלאַדן צוּם עסן 
| אַלע, װאָס װעלן נאָך קוּמען גראַטולירן, די גרעפין האָט זיך גע. 
װאָלט אויג אויף אויג דורכשמועסן אַ בּיסל מיט. איר יּגנט: 
פריינט, מיט דער פירשטין אַנאַ מיכאַילאָװנאַ, מיט װעלכע זי.האָט 
זיך נאָך רעכט נישט געהאַט געזען, זינט זי איז צוּריקְגעקוּמען 
- פון פּעטערבּוּרג, אַנאַ מיכאַילאָונאַ האָט זיך מיט איר אויסגע. 
וויינטן אוּן אָנגענעמען. פּנים גענטערף צוגערוקט צוֹ דער גרעפינס 
פֿאָטעל, | 

-- מיט דיר װעל איך זיין אינגאַנצן אָפנהאַרציץ, -- 
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האָט געזאָגט אַנאַ. מיכאַילאָװנאַ, -- מיר זענען שוין אַזױי װײניק. 
געבּליבן, אַלטע גוּטע פריינט 1 דעריבּער טאַקע איז מיר אַזַוי שײ* 
ער דיין פריינטשאַפט, 

-- װיערע, -- האָט געזאָגט די גרעפי, -- װענדנדיק זיף 
צוּ דער עלטערער טאָכטער, וועלכע זי האָט, קענטיק, נישט ליבּי 
גצהאַט. -- װי אַזױ האָט איר עס גאָר קיין שכל נישט! פילסעג 
דען נישט, אַז דוּ בּיסט דאָ איבּעריק 1 גי צוּ די שװועכטערן, אָדער. . . 

די שיינע װיערע האָט בּיטוּלדיק אַ שמיכ? געטון, וי האָט. 
קענטיק, נישט געפילט די מינדסטע בּאַלייריקוג:. 

-- װען איר װאָלט גניר בּאַלד געװען געזאָגט, מאַמענקעץ 
װאָלט איך גלייך געווען אַרױסגעגאַנגען, -- האָט זי געואָגט, אוּן 
זיך געלאָזט גיין אין איר צימער אַרײן 

נאָר, אַדוּרכגײע דיק דורך דעם פאַרװײלונגס-צימער, האָט. 
זי בּאַמערקט, אַז עס זענען דאָרט בּאַ בּיידע פענסטער סימעטריש 
געזעסן צוויי פּאָרן, זי האָט זיך אָפּנעשטעלט אוּן בּיטוּלדיק אַ שמייכל' 
געטוּן, סאָניע איזן געזעסן נאָנט לעבּן ניקאָלאַיען, װעלכער האָט 
איר איבּערגעשריבּן אַ לידל, װאָס ער האָט צום ערשטן מאָ. גע 
האַט געשאַפן, באָריס מיט נאַטאַשען זענען געזעסן בֹּאַם צװײטן 
פענסטער אוּן האָבּן גלייך אויפגעהערט צוּ רעדן, װען װיערע אי 
אַרײנגעקומען, סאָניע אוּן נאַטאַשע האָבּן מיט פאַרשולדיקטע אוּן 
גליקלעכע פּנימער אַ קוּק געטוּן אויף װיערען. 

עס אין געװען פריילעך אוּן רירנד צו קוקן אויף דידאָזיקע. 
פאַרליבּטע מיידלעך, נאָר זייער אויסזען האָט, משמעות, גישט 
אַרױסגערופן קיין אָנגענעם געפיל בּאַ װיערען 

-- וויפיל מאָל האָבּ איך אייך געבּעטן -- האָט ױ געי. 
זאָגט, -- נישט צוּ רירן מיינע זאַכן, איר האָט דאָך איער צי= 
מער. 

זי האָט צוּגענוּמען בּאַ ניקאָלאַיען דעם טינטער. 

-- בּאַלד, באַלד, -- האָט ער געזאָגט, אינטינקעגויק דפ' 
פצדער. 

-- איר קענט אַלץ טוּן נישט אין דער צייט, -- האָט װיצֹײ. 
רע געזאָגט, --- דאָ זענט איר אריינגעפאלן אין גאַסטצימער, אַװי 
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אַז אַלע האָבּן זיך פּאַרשעמט צוליבּ אייך. 

נישט קוקנדיק אויף דעם, אָדער אפש- טאַקע דערפאַר, װאָס 
אירע רייד זענען געווען פולשטענדיק גערעכטע, האָט איר קינער 
נישט געענטפערט, אוּן אַלע פֿיר האָכֿן זיך פּאָר איבערגעקיקט 
צװישן זיך. זי איז נאָך אַלץ געשטאַנען אין צימער מיטן טינטער 
אין דער האַנט, | 

-- אוּן װאָס פאַר אַ סודות קענען דאָס זיין אין אייערע יאָרן 
עווישן נאַטאַשען אוּן בּאָריסן אין צװוישן אייך, -- בּלויז גאַרישקײטן | 
-- אָבּער װאָס אַרט דאָט דיך, װיעראַן -- האָט מֿיט אַ שטי=- 
לע:קען שטימעלע זיך אָנגענוּמען נאַטאַשע, 

זי איז קענטיק אין דעם טאָג געוען נאָך ליבּלעכער אוּן בּע- 
סער װי שטענדיק צי אַלע. 

-- עס איז זיער נאַרישׁ -- האָט ויעֹראַ געזאָגט,. -- 
איך שעם מיך פאַר אייך. װאָס פֿאַר א סודות האָט איר עס! 

-- יעדער האָט זיך זיינע סודות. מיר מיש. זיך שוּ דיף 
מיט בּערגן אויך נישט, -- האָט נאַטאַשאַ זיך געבייזערט. 

--- אוודאי מישט איר זיך נישט, -- האָט װיעראַ געזאָגט, -- 
װײיל איך טוּ קײגמאָל נישט אַזױינס, װאָס זאָל גאָר קענען 
זיין שלעכט, אָבּער װאַרט, איך װעל דער מאַמען דערציילן, װי 
אַזױ דוּ בּאַגײסט דיך מיט בּאָריסן 

-- נאַטאַליאַ איליניטשנאַ בּאַגייט זיך זייער גוט מיט מיר, -- 
האָט בּאָר'ס געזאָגט. -- איך קען מיך נישט בּאַקלאָגן, -- האָט 
ער צוּגעגעבן, 

-- הערט אויף, בּאָריס, איר זענט אַזאַ דיפּלאָמאַט (דאָס 
װאָרט דיפּלאָמאַט איז שטאַרק בּאַנוצט געװאָרן דורך די קיני 
דער, מיט דעד בּאַזוּנדערער בּאַדײטוּנג, װעלכע זיי האָבּן צוּגעגעבּן 
דעם אויסדרוק), עס װערט שון פּשוּט נמאס, -- האָט נאַטאַי 
שאַ געזאָגט, אַ צאַלײידיקטע, פיט אַ ציטער אין דער שטימע. -- 
װאָס טשעפּעט זי זיך צוּ מיר ! דוּ װעסט דאָס קײנמאָל נישט פאֲַרי 
שטיין, -- האָט זי געזאָגט, װענדנליקץ זיך צו װיערען, -- װײל 
דו האָסט קײנמאָל קיינעם נישט יב געהאט; דו האָס: קיין האַרץ 
נישט, דוּ ביסט נאָר אַ /2621 66 18808006 (דעפֿדאָיקן צוּנא: 
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מע;, װאָס האָט זיך גערעכנט פאַר אַ גרויסער בּאלידיקונג, האָט 
;וויערען געגעבן ניקאָלאַי) אוּן דיין גרעסט פאַרגעניגן בּאַשטײט 
גאָר אין דעם -- צוּ פאַרשאַפן אוּמאָנגענעמלעכקײטן יעדערן, דוּ 
גי קאָקעטיר דיר מיט בּערגן, ויפיל דוּ װילסט, -- האָט זי שנעל 
;אַ זאָג געטוּן. 

-- אָבּער איך װעל מסתּמא נישט גין נאָכלױפן אין דער 
:קעגנװאַרט פוּן געסט קיין יונגנמאַן.. . 
| -- נוּ, זי האָט אויסגעפירט דאָס איריקע, -- האָט זיך ני- 
קאָלאַי אַרײינגעמ שט, -- האָט בּאַלײידיקט יעדן, אויפגערעגט אַלע. 
קומט אין קינדערצימער אַריין, 

אַלע פיר האָבּן, װי אַן איבערגעשראַקענע מחנה פייגפ, זיך 
אויפגעהויבּן אוּן אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, | 
- == -- מיך האָט מען בּאַלײריקט, אוּן איך האָבּ קיינעם גאָר. 
נישט געזאָגט. -- האָט װיעראַ אָפּגעװענדט, 
, -- } 9118 6 4606 -- 268118 06 1812 -- האָבּן 
זיך דערהערט לאַכעדיקע שטימען פון יענער זייט טיר, 

די שיינע װיעראַ, װאָס האָט, געמאַכט אַזאַ אומאָנגענעמען 
איינדרוק אוּן האָט אַלע אַזױ אויפגערייצט, האָט אַ שמייכ? געטון, 
זי האָט קענטיק זיך גאָרנישט געמאַכט פוּן דעם, װאָס מען האָט 
אי גטזאָגט, אין צוּגעגאַנגען צוּם שפּיגל,. זיך גלײך געמאַכט 
די בּ.נד אוּן די פריור, אוּן בּאַטראַכטנדיק איר שיין פּנים, 
איז זי, װי עס האָט אױסגעזען, נאָך קעלטער אוּן רוּיִקֶער גע- 
װאָרן. | 





אין גאַסטצימער האָט זיך דאָס געשפרעך געצוין אלץ 
װײטער,// 

-- אַך, טײערע! -- האָט די גרעפין געזאָגט, -- אויך מיין 
לעבנס-װועג איז נישט. מיט בלויז רױזן אױסגעשפּרײט, זע איך 
דען נישט, אַז לױט װי מיר. לעבּן װעט אוּנדו אונדזער. 





ל 3 טאָלסטאִי 89 


פּאַרמעגן נישט אויף לאַנג אויסהאַלטן ! אין שוּלדיק אין דעם אַלעם 
| איז נאָר דער קלוּבּ אוּן זיין גוּטסקײט. אוּן אַז מיר װווֹינען שוין 
אין דאָרף, האָבּן מיר דען יאָ רוּ! טעאַטערן, געיעג:אויספלוגן אוּן 
גאָט װייסט װאָס נאָך ? אָבּער װאָס איו דאָ װעגן מיר צוּ רעדן | 
נו, װי אַזױיזשע האָסטו דאָס אַלץ אײנגעאָרדנט? איך װוּנדער 
מיך אַ סך מאָל; אַנעט, װי דוּ קענסט אַזי, בֹּאַ דיינע יאָרן, 
| איינע אַלין לויפן מיט אַ דראַזשקע קיין מאָסקװע, קײן פּעטער" 
בורג ; צוּ אַלע מיניס?אָרן,. גרויסע לייט, װי דוּ קענסט דיר אַזױ 
אַן עצה געבּן מיט זיי, איך בּאַװוּנדער דיך! מ, יװי אַזוזשע איז 
דאָס אַלץ דורכנעפירט געװאָרן ? איך קֶען דאָס אַלץ נישט, 

-- אַך, נשמה מיינע, -- האָט די פירשטין אַנאַ מיכאַילאָו. 
נאַ געענטפערט. -- זאָל דיך גאָט אָפּהיטן, צוּ װיסן דעם טעם, 
װי שװער דאָס איז צוּ בּלײבּן אַן אַלמנה אָן שטיצע אוּן 
מיט אַ זוּן, װעלכן דו האָסט ליב בּין פאַרגעטערונג. נישקשה, מען 
לערנט זיך שוין אַלץ ױס, -- האָט זי װײטער גערעדט מיט אַ 
געוויסן שטאָלץ. -- מיין פּראָצעס האָט מיך אױיסגעלערנט. אױבּ 
איך דאַרף זען עמעצן פוּן די טייז שרײב איך אָן אַ צעטעלע: 
;די.אוּן:די פירשטין װיל זיך זען מיט דעס:און-דעם", און פאָר 
אַלײן מיט אַ דראָזשקע צװויי מאָל, דריי מאָל, אֲפילוּ פיר מאָל, 
כּל זמן איך דערשלאָג מיך נישט צוּ דעם, װאָס איך דאַרף. מיר 
איז אַלץ איינס, װאָס מען זאָל נישט טראַכטן װעגן מיר, 

-- נוּ, װי אַזױ:זשע איז דאָס געװען, װעמען האָסטוּ געבּעטן 
פאר בּאָרענקען! -- האָט די גרעפין געפרעגט. -- אָט אין דאָך 
דיינער שוין אַ גװאַרדיע-אָפּיציר, אוּן ניקאָלושקאַ גײט אלס ינַי 
קער, עס איז נישטאָ װער עס זאָל עפּעס טוּן פאַר אים, וועמען האָס* 
טוּ געבּעטן : 
= -- דעם פירשט װאַסילי,. ער איז געװען זײיער ליבּלעך צוּ 
מיר, איז בּאַלךד איינגעגאַנגען אויף אַלץ, האָט ראַפּאָטירט דעם 
קייזער, -- האָט די פ רשטין אַנאַ מיכאַילאָװנאַ דערציילט מיט 
באַגײסטערוּנג, זי האָט לתליטין פאַרגעסן די גאַנצע דערנידע. 
ריקינג, װאָס איר. אין אויסגעקומען אויסצושטיין, די צוּ דערגרייכן 
איר ציל, 
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-- װאָס, צר האָט זיך עפּעס געעלטערט, דער פירשט וֹאַי 
סילי? -- האָט די גרעפין געפײעגט. -- איך האָבּ אים שוין נישט 
געזען פוּן אונדזערע טעאַטערן אָן בּאַ די רוּמ'אַ:צעװס, איך מײן, 
ער האָט מיך פאַרג?2ס. ער 75עגט זיך דריען אַווּם מיר -- 
האָט זך די גרעפין דײרמאַנט מיט אַ שמייכל, 

-- ער אין פּונקט דער איגענער, װי ער איז געװען, -- 
האָט אַנאַ מיכאַילאָװנאַ געענטפערט, -- אַזױי ליבּלעך, אַזױ צוּגעי 
לאָזט אוּן האַרציק. דער הויכער שטאַנד האָט אים גאָרנישט דעם 
קאָפּ פּאַרדרייט, , איך בּאַדויער, װאָס איך קען אַזױ װײניק טוּן 
פאַר אייך, ליבע פירש:;ין, - האָט ער מיר געזאָגט: -- בּאַ= 
פעלט", ניין, ער אין אַן אויסגעצייכנטער מענטש אוּן אַ גיטער 
קרוב. נאָר דוּ װײסט דאָך, נאַטאַליע, װי ליב איך האָבּ מין זוּן. 
איך װוייס נישט, װאָס איך װאָלט נישט געטוּן, אַבּי אים גליקלנך 
צוּ מאַכן, אוּן מייגע מיטלען זענען אַזוֹי קליין, -- האָט אַבֿאַ מי- 
באַילאָװנאַ ווייטער גערעדט מיט אַ שטילקייט אוּן טרויעריקײט אין 
ד:ר שטימע, -- אַזױ קליין, אַז א'ך געפין מיך אַצינד אין דער 
שרעקלעכסטער לאַגע, מיין אוּמגליקלעכער פּראָצעס פרעסט אויף 
אַלץ, װאָס איך פאַרמאָג. אוּן רירט זיך נישט פוּן אַרט. דוֹ קענסט, 
דיר פאָרשטעלן, איך האָבּ נישט קיין צען קאָפּיקעס אויף קײן 
גריוו,. אוּן איך ווייס נישט פאַר װעלכן געלט איך װעל באָריסן 
אויסקליידן, (זי האָט אַרױסגענומען אַ טיכל אוּן זיך צעװײנט), 
איך דאַרף פיגף הוּנדערט רוּבּל, און האָבּ נאָר איין פינף אוּן 
צװאַנציקער, איך בּין אין אַזאַ לאַגע,,, מיין איינציקע האָפנינג 
איז אַצינד אויפן גראָף קיריל װלאַדימ'ראָזיטש בעװכאָ. אב 
ער װעט נישט װעלן שטיצן זיין טויףזין -- ער האָט דאָך גע- 
יפט בּאָרין -- אוּן בּאַשטימען אים עפּעס, ער זאָל זיך קענען 
אױיסהאַלטן, װעלן אַלע מיינע בּאַמיונגען פאַרלוירן גײין; ‏ איך װעל 
נישט האָבּן פאַרװאָס אים אויסציקליידן. 

די גרעפין האָט געלאָזט פאַלן עטלעכע טרערן אוּן האָט 
עפעס שווייגנדיק נאָכגעקלערט, 

-- גאַנץ אָפט טראַכט איך, אוּן דאָס איז' אפשר טאַקע אַ 
זינד, -- האָט די פירשטין געזאָגט, -- נאָר גאנץ אָפט פראַכט 
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איך: אָט לעבּט דער גראף קיריל װלאַדימיראַװיטש בּעױכאָו 
אזוי איין מענטש אַלײן ,, אזאַ אומגעהייער פאַרמעגו... אוּן צוי 
ליב װאָס לעבש ער? אים אין דאָס לעבּן צוּ לאַסט, אוּן גאָרענקע 
דאַרף ערשט אָנהײבּן לעבּן, 

-- ער װעט אוודאי איבּערלאָזן עפּעס מאַריסן, -- האָט די 
פרעפין געזאָגט, 

-- גאָט װוייסט, טייערע פריינדין ! די רייכע לייט אוּן מאַצּנאַטן 
זענען אַזעלכע עגאָוסטן, נאָר איך װעל פונדעסטװעגן בּאַלד פאָרן 
צ' אים מיט בּאָריסן אוּן אָפן זאָגן אים אין װאָס עס האַנדלט 
זיך. זאָל מען טראַכטן װעגן מיר, װאָס מען װיל, מיר איז, כ'לעבּן, 
אַלץ איינס, װען מיין זוּנס גור? אין אָפּהענגיק פין דעם, (רדי 
פירשטין האָט זיך אויפגעהויבן). אַצינד אין צװרי, פיף אַ זיֹ. 
גער עסט איר מיטאָג. איך װעל נאָך בּאַװײזן צוּצופאָרן, 

אוּן אַנאַ. מיכאַילאַװנאַ האָט מיט די בּאַװעגוּנגען פון אַ פּע- 
טערבּורגער בּאַשעפּטיקטער דאַמע, װאָס װײסט װי אַזױי אויסצוי 
נוצן די צייט, געשיקט נאָכן זוּן אוּן איז אינאײגעם מיט אים 
אַרױסגעגאַנגען אין פאָרצימער אַרײן. 

-- צוּם װוידערזען, נשמה מיינע, -- האָט זי געזאָגט דער 
פּעפֿין, װאָס האָט זי בּאנלײט צוּ דער טיר, -- װינטש מֿיף 
הצלחה, -- האָט זי צוּגעגעבּן שטיל, דער זוּן זאָל נישט הערן 

-- איר פּאָרט צוּם גראַף קיריל װלאַדימיראָװיטש, מין 
טײערען -- האָס דער גראַף געזאָגט פון עסצימער אוּן אין 
אויך אַרױסגעקומען אין פאָרצימער אַרין, -- אוב עס איז אים 
בּעסער, פֿאַרבּעט פּיערן צו אונדז אױף מיטאָג. ער פלעגט דאָך 
קוּמען צוּ אונדה, מיט די קינדער געטאַנצ , פאַרבּעט אים אימ. 
בּאַדינגט, מיין טײערע. גו, מיר װעלן זען, װי טאַראָס װעט זיך 
דאָס היינט אויסצייכענען, ער זאָגט, אַז בּאַם גראַף רלאָז אין 
קײינטאָל אַזאַ סיטאָג נישט געװען, װי עס װצט הײינס בּאַ אונדן 
זיין. | | 
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-- מיין ט"ײערער בּאָריס, -- האָט די פירשטין אַנאַ מיכאַי- 
לאָװנא געזאָגט צוּם זוּן, װע' דער ג רעפין ראָסטאָוס קאַרעטע, 
אין וועלכער זיי זענען געזעסן, איז דוּרכגעפאָרן די גאַס, װאָס איז 
אױסגעבּעט געװען מין שטרוי אוּן אין אַרײנגעפאָרן אין 
גראַף קיריל װלאַדימיראָװיטש בּעזוּכאָווס בּרייטן הויף. --- מיין טיי. 
ערער בּאָריס, -- האָט די מוּטער געזאָגט, אַרױסריקנדיק די האַנט 
פון איר אַלטן מאַנטל-אַרבּל אוּן אַרױפּלײגנדיק זי מיט אַ צערט. 
לעכער אוּן הכנעהדיק נר בּאַװעגונג אויפן זונס האַנט, -- זי ליב- 
לעך, זיי העפלעך אוּן אויפמערקזאַם. דער גראַף קיריל װלאַדימיראָ- 
וויטש איז דאָך פונדעסטוועגן דיי! טױף:פּאַטער, און פוּן אים איז 
אָפּהענגיק דיין װײטערדיקעד גורל. געדענק דאָס, מיין טייערער, 
זי ליבּלעך, װי דוּ קענסט,. , 

-- ווען איך װאָלט געװוּסט, אַז פוּן דעם אַלעם װעט, אַ חוּץ 


דערנידעריקונג, כאָטש עפּעס אַרױסקוּמען.. -- האָט דער זון 
קאַלט געענטפערט, -- גאָר איך הֹּאָבּ אייך צוּגעזאָגט אוּן טוּ דאָס 


פאַר אייך. 

| נישט געקוקט אויף דעם, װאָס עמעצנס אַ קאַרעטע אין געי 
שטאַנען פּאַרן פראָנט, האָט דאָך דער שװײצער, נאָכן בּאַטראַכטן 
די מוּטער מיטן זוּן (װעלכע האָבּן נישט געהיסן מעלדן װעגן 
זיך אוּן האָבן זיך גלייך געלאָזט גיין אין גלעזערנעם פאָרהויז צװישן 
די צװײי רייען סטאַטועס אין די נישעס), שאַרף אַ קיק געטון 
אויף איר אַלטן מאַנטל, געפרעגט, װעמען זיי דאַרפן, די פירשטינס 
אָדער דעם גראַף, און געװוירװערנדיק, אַז דעם גראַף האָט ער 
געזאָגט, אַז זייער סיאַטעלסטװאָ אין היינט ערגער און אַז זייער 
סיאַטעלסטװאָ נעמען קיינעם נישט אויף, 

-- מיר קענען צוּריקפאָרן, -- האָט דער זון געזאָגט אויף 
שראַנצויזיש, 
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-- מיין פריינט! -- האָט די מוטער געבּעטן מיט אַ שטײ 
לער שטימע אוּן זיך װידער צוּגערירט צוּם זּנס האַנ:, װי 
דידאָזיקע פשַרירונג װאָלט געקענט אים בּאַרויץ אָדער אױפ? 
רייצ, : 

פאָריס האָט נישט געענטפערט, נישט אױסגעטוּן דעם שו+ 
על און מיט אַ יפראַגע געקיקט אויף דער מוּטער. | 

-- טייערינקער -- האָט אַנאַ מיכאַילאָװנאַ געזאָגט מיט אַ 
צאַרטן שטימעלע, וענדנדיק זיך צוּם שווייצער -- איך וייס, אַך 
דער גראַף קיריל װלאַדימיראָװיטש איז זײיער קראַנק,.. צוּליב 
דעם טאַקע בִּין איך געקוּמען... איך בִּין אַ קרובה.. איך װעל 
נישט בּאַוּמרולקן, טייערינקער,.. איך דאַרף ואָר בּלויז דעם פירשט 
װאַסילי סערגעעװיטש: ער שטײט דאָך דאָ אײן. מעלד אים, 
איך בּעט דיך, | | 

דער שווייצער האָט, אַן אַנגעכמורעטער, אַ צי געטוּן דאָס 
שנירל פוּן אױיבּערשטן גלעקל אין זיך אַװעקגעדרײט, 

-- די פירשטין דרוּבּעצקאַ צוּם פירשט ואַסילי סער: 
געעװיטש, -- האָט ער אַ געשריי געטוּן צוּם דינער אין שיך.אוּן 
זאָקן אוּן אין אַ פּראַק, װאָס האָט זיך אַראָפּגעלאָזט פוּן דער הייך 
אוּן פוּן אונטער די טרעפ אַפּערגעקיּקט, 

די מוּטער האָט זיך גליך געמאַכט די פאַלבּן פוּן איר גע 
פאַרבּשן זיידענעם קלייד, האָט אַ קוּק געטון אין פיינעם װענע. 
ציאַנישן שפּיגל אַרײן | צויף דער װאַנט אוּן מוֹנטער, אין א 
רע אויסגעטרעטענע שיך, אָנגעהױבן אַרױפּגײן איבּערן טעפּיך 
פוּן די טרעפּ, 

-- מײי, פריינט,. דוּ האָסט מיר צוּגעזאָגט, -- האָט ײ זיך 
װידער געװענדט צוּם זוּן און מיט אַ האַנט-בּאַרירוּנג אים געװאָלט 
מונטערער מאכן, : 
| דער זוּן איז מיט אַראָפּגעלאָזטע אויגן איר רוּוק פּאָכגע. 
גאַנגען. - | | | 

זי זע:ען אַרײננעקום { | אאָל, פוּן װעלכן אײין טיף 
האָט געפירט אין די צימערן, װאָס זענען אָפּגעטײלט געװוען פאַרך 
פרשט װאַסילי, 2 
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בּשעת די מוטער מיטן זוּן זענען אַרײנגעקוּמען זין מיטן 
זאַל אוּן זיך שוין געװאָלט פרעגן אויפן װעג בּאָם אַלטן דינער, 
װאָס איז אױיפגעשפּרוּננען בּאַ זײער אַרײנקומען; האָט אין אײינעף ‏ 
פון די סירן אַ בּראָנזענע קליאַמקע זיך אַ דריי געטון, אוּן דער 
פירשט װאַסילי איז אַרוסגעקימען אין אַ סאַמעטענעם פּעלצעלע, 
מ'ט איין שטערן, היימיש, בּאַגלײטנדיק אַ שייגעם מאַנספּאַרשױן 
מיט שװאַרצע האָר, דער מאַנספּאַרשױן איז געװען דער בּאַוימטער 
פּעטערבּורגער דאָקטאָר לאָרען. 
| -- איז דאָס שוין זיכער אַזױ! -- האָט דער פירשט גֹעִי 
פרעגט, 

--- פיר'שט, ('654 מתטמגמזטת 12/6זס -- האָט דער דאָקי 
טאָר געענטפערט, אַרױסרעדנדיק שאַוף די ,ר" און די לאַטײגײ 
שע װערטער מיט אַ פראַנצויזישער אױסשפּראַך. | 

-- גױט, גוּט... 

בּאַמערקנדיק אַנאַ מיכאַילאָװנען מיטן זוּן, האָט דער פירשט 
װאַסילי מיט אַ נייג געזעגנט דעם דאַקטאָר אין איזן שװײגנדיק, 
נאַר מיט אַ פראַגע אין בליק, צוּגעגאַנגען צוּ זיי. דער ען 
האָט בּאַמערקט, װי אַ טיפער טרױיער האָט זיך פּלוצלינג בֹאַ 
וויזן אין זיין מוּטערס אויגן, און ער האָט לייכט אַ שמייכל גע. 
טוּן, 

-- אָט אין װאָס פאַר אַ טרויעריקע אוּמשטענדן עס שוּמט 
אוּנדז אויס זיך צוּ זען, פירשט... נו, װאָס מאַכט אוּנדזער טײ- 
ערער חוֹלה! -- האָט זי געזאָגט, װי זי װאָלט באָרגישט בֹּאַי 
מערקט דעם קאַלטן בּליק פון בּאַלײדיקוּ:ג, מיט װעלכן ער האָט 
געקיקט אויף . *, 

דער פירישט װאַסילי האָט מיט אַ פראגע, װי נישט פאַר. 
שטייענדיק זי, אַ קוק געטוּן אויף איר, דערנאָך אױף בּאָריסן. 
בּאָריס האָט זיך העפלעך פאַרגײגט. דער פירשט װאַסיל" האָט 


+) אַ טעות איז אַ מענטשלעכע ואַך. 
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נישט געענטפערט אויף דעםנייג, נאָר זיך אייסגעדרייט צוּ אַנאַ מ! 
כאילאַװנען אוּן אויף איר פראַגע געענטפערט מט אַ באַװעגונג 
פוּן קאָפּ אוּן די ליפּן, װאָס האָט געגעבּן די ערגסטע האָפט.גען 
װעגן קראנקן. 

-- אַזױי? -- האָט אַנאַ מיכאַילאָװנאַ. אויסגעשריגן. -- אֶך, 
דאָס איז שרעקלעך! שרעקלעף צו טראַכט,.. דאָס איז מין 
זוּן, -- האָט זי צוּגעגעבּן, אָנװײזנדיק אויף בּאָריסן. -- ער האָט 
אייך אַליין געװאָלט דאַנקען. 

באָריס האָט זיך נאָכאַמאָל העפלעך פאַרנייגט. 

-- זייט זיכער, פירשט, אי אַ מאַמעס האַרץ װעט קײני 
מאָל נישט פאַרגעסן דאָס, װאָס איר ה;ט געטוּן פאַר אוּנדז. 

-- איך בּין צוּפרידן, װאָס איך האָבּ געקענט טוּן עטּעס 
גוּטס פּאַר אייך, ליבּע אַנאַ מיכאַילאָװנאַ -- האָט געזאָגט דער 
פירשט װאַסילי, גלייכמאַכ:דיק זיך דעם זשאַבּאָ, ער האָט זיך באַ. 
מיט דאַ אין מאָסקװע, רעדנדיק מיט דער דורך אים פּראָטעזשיר, 
טער אַנאַ מיכאַילאָװגען, צוּצוגעבּן זיין שטימע און יעדן זשעסט 
נאָך מער װיכטיקײט, װי אין פּעטערבּורג אויפן אָװנט בּאַ אַנעט 
שערער, 

-- בּאַמיט אייר צוּ דינען געטריי אוּן זיך האַלטן ווירדיק, -- 
האָס ער שטרענג געואָגט, װענדנדיק זיך צוּ בּאָריסן -- איך 
בּין צופרידן, , . איר זענט דאָ אויף אוּרלױב! -- האָט ער אַ זאָג 
געטוּן מיט אַ גלייכגילטיקן טאָן. 

-- כ'װאַרט אויפן בּאַפּעל, איער סיאַטעלסטװאָ, כֹּדי זיך 
אַװעקצוּלאָזן אויפן אָרט פון מיין נײער בּאַשטימונג, -- האָט בא 
ריס געענטפּערט, נישט אַרױסװײזנדיק קיין פאַרדרוס או פן פ רשט 
פאַר זיין צוּ שאַרפּן טאָן, נישט קיין פאַרלאַנג זיך אין אַ געשפּרעף 
אַרײנצולאָזן, נאָר אַזױ זיך װוֹיק און העפלעך, אַז דער פירשט 
האָט אַ לענגערע װיילע זיין בּליק אָפּגעשטעלט אויף אים. 

-- איר װוֹינט פיט ד;ר מוּטערן 

-- איף וװוֹין באַ דער גרעפין ראָסטאָװאַ, -- האָט בּאָ: 
ריס געענטפערם און װידער צוגנעגעבן -- אײער סיאַטעל. 
סטוואָ. 
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-- דאָס איז דער איליאַ. ראָסטאָו, װעלכע- האָט חתונה 
געהאַט מיט נאַטאַליאַ ‏ שינשינא, - האָט אַנאַ מיכאילאָװנאַ באַײ 
מערקט, | 
--- איך ווייס, איך ווײס, --- האָט דער פירשט װאַסילי גע=. 
זאָגט מיט זיין מאָנאָטאָנער שטימע -- איך הבָבּ קײנמאָל נישט 
געקענט פאַרשטיין, וי אַזױ נאַטאַליע האָט זיך אַנטשלאָסן חתונת. 
צוּ האָבּן מיט דעמדאָזיקן אוּמגעלומפּערטן בּער. גאָר אַ נאַרישע. 
און קאָמישע פּערזאָן,. דערצו נאָך א קאָרטן.-שפּילער, װי מע 
זאָגט, | 

-- אָבּער אַ גוּטער מענטש, -- האָט אֹּנאַ מיכאַילאָװנאַ געי 
פּרוּווט פאַרענטפערן אוּן האָט טרויעריק אַ שמייכל געטוּן, װי אויך זי 
וואלט געװוּסט, אַז דער גראַף רסטאָו פאַרדינט אַזאַ מיינונג, נאַר 
װאָלט אָבּער געבּעטן מיטלייר צוּ האָבּן מיט ד:ם אָרימען אַלטן, -- 
אוּן װאָס זאָגן די דאָקטױירים ‏ -- האָט די פירשטין געפרעגט נאָך 
אַ מינוּט שווייגן, אוּן איר אויסגעװויינט פּנים האָט װידער איס- 
געדריקט גרויס טרויער, 

-- װײיניק האָפנונג, -- האָט דער פירשט געענטפערט, 

-- אוּן איך האָבּ אַזױ געװאָלט כאָטש נאָך איין מאָל דאַנ* 
קען דעם פעט ער פאַר די אַלע טובות, װאָס ער האָט געטוּן מיר 
אוּן בּאָרין. דאָס איז דאָך זיין טויףזוּן, -- האָט זי צוּגעגעבּן מיט 
אַזאַ טאָן, װי די ידיעה װאָלט געדאַרפט זײער דערפרייען. דעם. 
פירשט װאַסילי, 

דער פירשט װאַסילי האָט זיך פאַרטראַכט אוּן זיין פּנים האָט 
זיך פאַרקגייטשט, צָנאַ מיכאַילאָװנאַ האָט פאַרשטאַנען, אַז ער האָט' 
מורא נישט צוּ האָבן אין איר קיין קעגנערין בּאַ דער צוואה פוּן 
גראַף בּעזוכאָו, זי האָט געאיילט אים צוּ בּאַרוּוקן 

| -- ווען נישט מיין אמתע ליבּע אוּן איבּערגעבּנהיט צוּם 
פפצטער, -- האָט זי געזאָגט, אַרױסרעדנדיק מיט אַ בּאַזוּנדערצף. 
זיכערקייט אוּן אַזױ אגב-אורחהדיק דאָסדאָזיקע װאָרט: -- איך 
קען. זיין איידעלען כאַראַקטער : אָבּער די פירשטינס אַלײין זענען 
דאָך נאָל בּאַ אים, .. . זיי זענען נאָך צוּ יונג.. -- זי האָט אָנגעבּױג}ָ- 
דעם קאָפּ אוּן צוּגעגעבּן פליסטערנדיק: -- האָט ער שוין דער=. 
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פילט דעם לעצטן חוב, פירשט 1 זײער טייער זענען דידאָזיקע לעצי 
טע מינוטן! ערגער קען דאָך שוין נישט זיין, מען מ'ן אים צוּי 
גרייטן, אויבּ ער האַלט אַװי שלעכט. מיר, פרויען, פירשט (זי האָט 
צאַרט אַ שמײיכל געטין), װײסן תּמיד, װי אַזּ צוּ רעדן װעגן 
אַזעלכע זאַכן, איך מוּז אים זען, װי שװער דאָס זאָל נישט זין 
פאַר מיר, אָבּער איך בּין שוֹין געװוינט צוּ ליידן, 

דער פירשט האָט אַפּניט פֿארשטאַנען, צוּן נּונקט אַזױ, װי 
אויפן אָװנט בּאַ אַנעט שערער, אַז פון אַנאַ מיכאילאָװונען איז שװעף 
פּטור צוּ ווערן. : 

-- עס ז 7 אים נישט אִמאָל צי שװער זיין די זעונג, 
ליבּע אַנאַ מיכאילאָװנאַ, -- האָט עז געזאָגט. -- לאָמיר צוּװארטן 
בּיז אָװונט. די דאָקטוירים האָבּן פאָרגעזאָגט דעם קריזיס, 

-- מען טאָר דאָך { בּער נישט װאַרטן; פירשט, אין אַזעלכע 
מינוטן, גיט נאָר אַ קלער, עס האַנדלט זיך װעגן ראַטעװען זין 
נשמה, אַך, דאָס איז דאָך שרעקלעך, דער חוב פון אַ קריסט... 

פוֹן די װייפערע צימערן האָט זיך געעפנט אַ טיר אוּן עס 
איז אַרײינגעקומען אַ פירשטין, אינע פוּן זעם גראַפס קרובהי 
טעס, מיט אַ מרה:שחורהדיקן קאַטן פּנים אוּן שטאַרק גישט פּראַי 
פּאָרציאָנעלער, לויט די פיס, נידעריקער טאַליע, 

דער פירשט װאַסילי האָט זיך אויסגעדרייט צוּ איר 

-- גוּ, װאָס מאַכט ער! 

-- אַלץ דאָס אייגענע. אוּן װי אַזױ װילט איר עס זאָל אים 


בּעסער זיין, אַז גערויש... -- האָט די פירשטין ג;זאָגט אין האָט 
א /וק געטוּן אויף אַ.אַ מיכאַילאָונען, װי אױיף אַן אומבּאַקאַני 
טער, | י- 


-- אַך, מיין ליבּע, אוּן איך האָבּ אייך שׂיִֶער נישט דערי 
קענט! -- האָט געזאָגט אַנאַ מיכאַילאַװנאַ מיט אַ גליקלעכן שמייכל, 
צו ייענדיק מיט אַ לײיכטן גענגל צוּם גראַפֿס קרובת. -- איך בִּין 
געקומען, איך בּין גרייט אייך צוּצוּהעלפֿן װאַכן בּאַם פעטערש. 
איך שטעל מיר פאָר, װאָס איר האָט זיךן אָנגעליטן נעבּעך, - 
האָט זי צוּנעגעבּן אוּן פאַרגלייזט די אויגן פוּן מיטגעפֿיל. 

די פירשטין האָט גאָרנישט געענטפערס, האָט אפילו נישט 
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קיין שמייכל געטוּן אוּן איז בּאַלר אַרױסגעגאַנגען, אַנאַ מיכאַי 
לאָװנאַ. האָט אױסגעטוּן די הענטשקעס, זיך אַריינגעזעצט אין אַ 
פאָטע?ל אויף איר אויסגעקעמפטער פּאָזיציע אוּן אײגגעלאדן דעם 
פירשט װאַסילי, זיך צוּ זעצן לעבּן איר, 
| =-- צאָריט! -- האָט זי געזאָגט צִוּם זוּן אוּן האָט אַ שמייכל 

געטוּן, -- איך װעל אַוײנגין צום גראַף, צוּם פעטער, אוּן דו, 
מיין פריינט, גיי דערװיי? אַרײן צוּ פּיערן אוּן פאַרגעס אים 
נישט איבּערצוּגעבּן די אײנלאַדוּנג פוּן די ראָסטאָװס, זיי פאַרבּעטן 
אים צוּם מיטאָג. איך מיין, ער װעט נישט פאָרן! -- האָט זי זיך 
געװענדט צוּם פירשט, 

-- אדרבה, -- האָט געענטפערט דער פירשט. װאָס אין 
קענטיק עפּעס אוּמעטיק געװאָרן. -- איך װאָלט זײער צוּפרידן 
געווען, װע איר בּאַפרײט מיך פוּ. דעמדאָױקן יּנגנמאַן... עך 
זיצט דאָ..,. דער גראַף האָט זיך נאָך קיין אײינמאָל נישט געפרע:ט 
אויף אים, 

ער האָט אַ קוועטש געטוּן מיט די פּלײצע = אַ דינער האָט 
אַראָפּגעפירט דעם יוּנגנמאַן אוּנטן אין דערנאָך מיט אַנדערע טרעפּ 
אים אַרױפגעפירט צוּ פּיאָט- קירילאָװיטש 


וא 


= פּיער האָט נאָך אַלץ נישט בּאַװיזן זיך אויסצוקלויבן 
קיין קאַריערע אין פּעטערבּורג אוּן איז טאַקע אַרױסגעשיקט גע- 
װאָרן פאַר אַ סקאַנדאַל קיין מאָסקװע. די געשיכטע, װאָס מען 
האָט דערציילט בּאַם גראַף ראָסטאָו, אין געװען אמת. פּיער האָט 
זיך בּאַטײליקט אין דעם צונויפבּינדן דעם קװאַרטאַלנע מיטן בּער. 
ער איז געהאַט געקוּמען מיט קטלעכע טעג צוּריק אוּן . זיך אָפּע. 
שטעלט, װי שטענדיק, אין זיין פּאָטערס הויז. כאָטש ער איז גע- 
ווען כּמעט זיַכער, אַז די געשיכטע װעגו אים איז שוין בּאַװוּסט אין 
מאָסקװע, אוּן אַז די דאַמען, װאָס דרייען זיך אַרױּם זיין פאָטער 





טאָלסטאי 9 


אוּן זענען שטענדיץ שלעכט געשטימט קעגן אים װעלן זיכ;ר. 
אויסנוצן די געלעגנהייט אויפצורייצן דעם גראַף. דאָך אין ער 
אין טאָג פוּן זיין קוּמען אַרײנגעגאַ:גען אין די צימערן, װעלכע 
זיין פאָטער האָט פאַרנוּמען. אַרײנקומענדיק אין גאַסטצימער, דאָס 
:אָרט, װוּ די פירשטינס פלעגן זיך געוויינטלעך געפינען, האָט ער 
זיך בּאַגריסט מיט די דאַמען, װעלכע זענען געזעסן בּאַ די ה :פטי 
דעמען אוּן בּאַ אַ בּיך, װאָס איינע פוּן זיי האָט הויך געלײיענט. זי 
זענען געווען דריי, די עלטערע, אַ זױבּערע, מיט אַ נידעריקער 
שאַליע, אַ שטרענג מיירל, די זעלבּע, װעפּכע איז אַרױסגעקימען. 
צוּ אַנאַ מיכאַילאָװונען, האָט געלײיענט; די יינגערע, בּיידע רויטע 
אוּן שיינענקע, װאָס האָבּן זיך אונטערגעשײדט איינע פון דער 
:צווייטער נאָר מיט דעם, װאָס אייגע פון זיי האָט געהאַט אַ פעי 
פערל אויף דער ליפּ, װאָס האָט זי זייער בּאַזנט, האָבּן געהאַנטן 
פּיער איז אויפגענוּמען געװאָרן, װי אַ ט יטער אָדער װי אַ דזשומע. 
קראַנקער. די עלטערע פירשטין האָט איבּערגעריסן דאָס לײענען 
אוּן האָט שווייגנדיק אַ קוּק געטוּן אויף אים ניט דערשראָקע:ע 
אויג ; די ייִנגערע, אָן דעם פעפערל, האָט אויך אָנגענומען פּינקט 
אַזאַ אויסד"וק; גאָר די יינגסטע, מיטס דעםס פעפערל, װאָס איז 
געווען אַ פריילעכע אוּן לאַכעדיקע פוּן כאַראַקטער, האָט זיך 4ני 
געבּויגן צוּ דער העפטעריי, כֹּדי צוּ בּאַהאַלטן דעם שמייכל, װאָס איז 
מסתמא אַרױסגערוּפן געװאָרן צ-ליבּ דער פאָרשטײענויקנר קאַמ 
שער סצענע, װאָס זי האָט פאָרגעזען, זי האָט געצויגן אראָפּ דאָס 
פעדעמל און זיך איינגעבּויגן, װי זי װאָלט זיך אינגעקוקט אין 
דער צייכנונג אוּן זיך קוים איינגעהאַלטן פוּן געלעכטער / | 

-- גוּט מאָרג, קוּינע, -- האָט פּיער געואָגט, -- איף 
דערקענט מיך נישט{ | | | 

-- איך דערקע. אייך נאָך צוּ גוּט, צוּ גוּט. 

-- װאָס מאַכט דער גראף! קען איך אים זען! -- האָט 
פּיער געפרעגט אַ בּיסל פאַרלעגן, װי שטענדיק, נאָר. נישט אראָפּ. 
פאַלנדיק בּאַ זיך, . - 


-- דער גראַף ליידט אי פיזיש, אי מאַ-אַליש, אין איר האָט, 
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דאַכט זיך, געזאָרגט פאַר דעם, צוּ פאַרשאַפן אים װאָס מער מאָ-- 
ראַלישע ליידן. : 

-- קען איך זען דעם גראַף! -- האָט פּיפר איבּ;רגעיי 
חזרט, 

-- הם!,., אוב איר וילט אים דערשלאָגן, אינגאַנצן" 
דערהרגענען, קענט איר אים זען, אָלגאַ, גײ זע, צי די יויך איז' 
שוין פאַרטיק פאַרן פעטערשי, עס איז שוין צייט, -- האָט זי צוי 
געגעבּן, װײיזנדיק מיט דעם פּיערן, אַז זיי זענען בּאַשעפטיק;, אוּ 
בּאַשעפטיקט מיטן בּאַרוּלקן זיין טאָטער, בּשעת ער אין משמעות- 
פאַרג'מען מיטן פאַרשאַפן אים אויפרעגונג, 

אָלגאַ איז אַרױסגעגאַנגען. פּיער איז געשטאַנען אַ װײ. 
לע, געקיקט אױף די שװעסטערן, זיך פאַרגײגט אוּן גצ+ 
זאָגט : הי 

-- װעל איך אַרײנגײן צוּ מיר. װוען מען װעט קענען, װעטי 
איר מיר זאָגן, | 

ער איז אַרױסגעגאַנגען אוּן דערהערט הינטער זיך דאָס: 
קלינגענדיקע, נאָר נישט הויכע געלעכטער פוּן דער שװעסטער ר מיטן 
פעפערל. 

צומאָדגנס איז געקוּמען דער פירשט װאַסילי אוּן זיך בּאַ. 
זעצט אין גראַפס הויז. ער האָט אַרײנגערוּפן צוּ זיך פּיערן און 
געזאָגט אים ; | 

-- מיין ליבּער, אויבּ איר װעט אייך אויפפירן דאָ, װי איךף 
פּעטעױבורג, װעט איר אויספירן זײיער שלעכט, מער הָאָב איך 
אייך גאָרנישט װאָס צוּ זאָגן, דעד גראַף אין זײיער קראַנק: דוּ 
טאָרסט 854 לחלוטין נישט זען, - 

- פוֹן דאַמאָלס אָן האָט מען שוין פּיעון מער נישט בֿאַאוּמלוקט, און. 

ער האָט אַ גאַנצן טאָג פאַרבּרענגט איינער אַלײן איגרערהיין, אין ‏ 
זיין צימער, 

- בשעת בּאָריס אין אַרײג.עקוּמען צוּ אים, האָט זיך פּיער 
געדרייט הין אוּן צוריק איבּער זיין צימער, זיך אָפּגעשטעלט אַלע - 
מאָל, געמאַכט דראָענדיקע זשעסטן צוּ דער װאַגט, װי ער װאָלט פן - 
אומגעזעענעם שונא מיט אַ שווערט דוּרכגעשטאָכן, געװאַרפן שטרענגע- 
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בּליקן דורך די בּרילן, אוּן אָנהּייבּנדיק דערנאַך ווידעף זיין שפּאַציר, 
;אַרױסגערעדט אומדייטלעכע װערטער, קועששנדיק מיט זי פּלײיצעס 
אוּן מאַכנדיק מיט די הענט, | 
-- אַ סוף צוּ ענגלאַנד -- האָט ער אַ זאָג געטון מיט אַן 
אָנגעכמוױעט פּנים, אָנװײזנדיק אויף עמעצן מיטן פינגער, -- פּיט 
ווערט, װי אַ פאַרעטער פוּן דער נאַציע אוּן דעם פאָלקס:געועץ, 
,פאַרמשפּט צוּם, , , 
ער האָט נישט פאַוויזן צוּ פאַרענדיקן דעם או "טייל איבּער 
פּיטן, פּאַרשטעלנדיק זיך אין דער מינוט, אַז ער אין נאַפּאָלעאָן 
אליין אוּן פירט שוין דוּרך איניינעם מיט זיין ה לד דעם . עפער. 
לעכן אַריבּערפאָר איבּערן פּאַידעיקאַלע אוּן בּאַזיגט לאָנדאָן, בִּשעת 
יעה האָט דערזען דעם יונגן, שלאַנקן, שיינעם אָפיצִיר, װאָס אין 
אָרײינגעקומען צוי אים, ער איז שטיין געבּליבּן, פּיער האָט איבֶּער. 
.געלאָזט באָריסן אַלס פערצעניעריק יינגל און האַט אים לחלוטין 
נישט געד.נקט; נאָר נישט קוק:דיק אױף דעם, האָט ער דאָך מיט 
:דער שנעלער אין פריידיקער מאַניר, װי זיין טבנ איז געװען, 
אט אָנגענוּמען בּאַ דער האַנט אוּן פרינט:עך אַ שמײכל גע- 
-טגן, ׂ 
-- איר געדענקט מיך 1 -- האָט רוּיִק אוּן מיט אַ ליבּלעכן 
שמייכל געזאָגט בּאָריס, -- איך בּין געקוּמען מיט דער מוּטער צוּם 
.גראַף, נאָר ער איז, דאַכט זיך, נישט אינגאַנצן געזוּנְט. 
-- יאָ, ער איז, דאַכט זי" נישט געוּנט. אַלץ העגט צים 
.אויף, -- האָט פּיער געענטפערט אוּן זיך בּאַמיט צוּ דערמאַנֶען, 
װער דער יִנגערמאַן איז, 
בּאָריס האָט ג?פילט, אַז פּיער דערקענט אִים נִישט, נאָר 
האָט נישט געהאַלטן פאַר נױיניק אָנצוּרוּפן זיין נאָמען אוּן געקיקט 
אים גלייך א'ן די אױגן אָרײן אָן דער מינדסטער פאַרלעגני 
;הייט, 
| -- דער גדאַ. האָט אייך גע :עטן אִיר זאַלט קוּמ נן צוּ אים 
.היינט אויף מיט;ג, -- האָט ער געואָג; נאָך אַ גאַנץ לאַגגן שטיל. 
:שווייגן,. װאָס איז פאַר פּיערן אוּמבּאַקװעם געוו :ן. 
-- אָן דער גראַף ראָסטאָװ! -- האָט זיך פּיער מיט פרייך 
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דערמאַנט, --- זענט איר דאָס זיין זוּן, איליאַ. איר קענט אייך פאָר= 
שטעלן, איך האָבּ אייך אין דֶער ערשטער מינוט נישט דערקענט, 
איר געדענקט, װי מיר זענען געפאָרן אויף די װאָראָבּיעװער בּערג. 
מיט מאַזאַם זשאַקאָ, .. דאָס איו שוין לאַנג. . 
| -- איר האָט אַ טעות, -- האָט מיט אַ דרײסטן אוּן ‏ לייכטן 
חוזק-שמייכעלע פּאַמעלעך געזאָגט בּאָריס. -- איך בִּין בּאָריס, דער 
פירשטין אַנאַ מיכאַילאָװנאַ דרובּעצקאַיאַס זוּן, דער פאָטער-ראָסטאָװ 
|הייסט איליאַ, אוּן דער זוּן -- יניקאָלאַי. - אוּן איך האָבּ קיין שוּם 
:מאַדאַם זשאַקאָ נישט געקענט, . 

פּיער האָט אַ מאַך געטון מיט די הענט אוּן. מיטן קאפ ופי 
בוּקן אָדער בּינען װאָלטן אים בּצַפאַלן. ‏ . 
ה- -- אַך, װאָס מיר איז איינגעפאַלן | איך האָבּ אַלץ אויסגע. 
מישט, מיר האָבּן אַזױ פיל קרובים אין מאָסקװע! איר זענט בּאָ- 
ריס,, . יאָ. אָט האָבּן מיר זיך ענדלעך צונויפגערעדט. נו, װי אין 
אייער מיינונג װעגן דער בּוּלאֶָער עקספּעדיציע! די ענגלענדער 
װעלן שלעכט אָפּשנײרן, אוב נאַפּאָלעאָן װעט אַריבּער דעם קאַײ 
נאַל} איך מיין, אַן די עקספּעדיציע איז זייער מעגלעך, װילניעת 
אין גענוּג פאָרזיכט ק ! 

-בּאָריס האָט גאָרנישט געװוסט װעגן דער פוּלאָנער עקט.- 
פּעדיציע ער האָט נישט געלײענט קײין צייטונגען אוּן פוך 
װוילניעוון האָט ער געהערט דאָס ערשטע מאָל, | 
| -- מיר זענען דאָ אין מאָסקװע מער פאַרנומען מיט די מיײ* 
טאָגן אוּן רכיל'ת-טרײבּן איידער מיט פּאָליטיק, -- האָט ער גע" 
זאָגט מיט זיין רוּיקן אוּן װיציקן טאָן, -- איך וייס גאָרנישט אוּך 
טראַכט אָרנישט װעגן דעם. מאָסקװע און מער, װי מיט אַלץ. 
-פאַרנוּמען מיט רכילות-טרייבּ., -- האָט ער פאָרגעזעצט, -- אַצינד 
רעדט מען ועגן אייך אוּן װעגן גראַף, . | 

פיער האָט אַ שמייכ? געטוּן מיט זיין גוּטן שמייבל, װי ער 
װאָלט זיך געשראָקן פאַר זיין מיטשפּרעכער, ער זאָל נישט זאָגן 
| עפּעס אַזױנס, אויף װעלכן ער זאָל דערנאָך דאַרפן חרטה האָבּן. 
בּאָייס האָס אָבֹּעֶר גערעדט דייטלעך, קלאָר אוּן טרוקן, קִיקִניק 
;פּיער; גלייך אין די אויגן אריין, 
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-- מאָסקװע האָט גאָרנישט מער װאָס צוּ טוּן, װי נאָר 
רכילות צו טרײיבּן, -- האָט ער ווייטער גערעדט, -- אַלע זענען 
נאָר. פאַרנוומען מיט דעם, װעמען דער גראַף װעט איבּערלאָזן זיין. 
פארמעגן, כאָטש ער װעט אוּנדז אפשר אַלע איבּערלעבּן, װאָס איך 
ווינש אים פון טיפן האַרצן. | 

-- יאָ, דאָס אַלץ איז זייער שװער, -- האָט כּיער אוּנטער. 
געכאַפּט,.-- זייער שװעף, ‏ 


פּיער האָט אַלץ נורא געהאַט, אַז דערדאָזיקער אָפיציר װעט 
אַזױ נישט װילנדיק זיך ארינלאָזן ‏ אין אַ געשפּרעך, װאָס װעט 
פאַר אים גוּפא נישט בּאַקװעם זיין, | | 
-- אוּן איר מוּזט אוודאי מיינען -- האָט בּאָריס געזאָגט, 
לייכט זיך רויטלענדיק, אָבּער נישט ענדערנדיץ דעם טאָן אוּן די 
פּאַזֶע. -- איר מוזט אוודאי מיינעי, אַז אל{ זענען נאָר פאַרנומען 
מיט דצם, װי אַזױ עפּעס צ' בּאַקוּמען פוּן דעם עושר, 
אַװי אין דאָס טאַקע", האָט פּיער אַ טראַכט גע- 
טוּן, | : 
 --‏ ול איך אי טאַקע זאָגן, כּדי אויסצומייזין מיספאַר. 
שטענדנישן, אַז איר װעט אייך זייער טועה זיין, אויבּ איר װעט אויך 
מיך אוּן מיין מוטער צוּרעכענצן צוּ דערדאָזיקער קאַטעגאָריע מענטשי 
מיר זענען זייער אָרים, נאָר איך, איך רעד אַלנפאַלס װעגן זיך: 
טאַקע דערפאַר, װאָס אייער פּאָטער אין רייך, האַלט איך מיך נישט 
פאַר זיין קרוב, אוּן נישט איך, נישט די מוּטער מיינע װעלן קיג- 
מאָל גאָרנישט בּעטן און נישט אָננעמען פוּן אים. / | 
פּיער האָט לאַנג נישט געקענט פאַרשטיין, װאָס ער מיגט, 
נאָר ווען ער האָט תּופס געװוען, איז ער אויפגעשפּרוּנגען פון דער 
סאָפּע, אָנגעכאַפּט בּאָריסן בּאַ דער האַנט פוּן אונטן, מיט דער 
האַסטיקײט אוּן אומגעלומפּערטקײט, װאָס איז אים אייגן געװען, 
אוּן רוט װערנדיק אַ סך מער, װי בּאָריס, האָט ער אָנגעהױבן 
צו רעדן מיט אַ געמישט געפיל פון בּושה און פאַרדרוּס : 
= -- דאָס איז אַזױ מאָדנע! איך האָבּ דען,.. און װער 
האָט גאָר געקענט טראַכטן,., איך װײיס גאַנץ גוּטל, , / 





104 מלהמה אוּן שלום 


נאָר באָריס האָט אים װידע איבערגעשלאָגן: 

-- איך בִּין צופרידן, װאָס איך האָבּ אַרױסגעזאָגט אַלץ. 
מעגלעך, אייף איז דאָס נישט אָנגענעט, זייט זשע מיר מוחל, -- 
האָט ער בּאַרויִקט פּיערן, אָנשטאָט אַלײן זיך צוּ לאָזן פוּן אים באַ. 
רויקן, -- נאָר איך האָף, אַז איך האָבּ אייך נישט בּאַליידיקט. 
איך האָבּ אַ כּלל צוּ זאָגן אַלץ אָפן.. װאָס זשע זאָל איך אי 
בּערגעבּן ? איר װעט קוּמען איף מיטאָג צוּ די ראָסטאָװס! 

אוּן בּאָריס, װאָס האָט אויסגעזעען, װי ער װאָלט אַראָפּגע- 
פּטיס פוּן זיך א שווערע כליכּט, אַרױסגײענדיק אַלײן פון אַן אומ. 
בּאַקיװועמער לאַגע אוּן אַװעקשטעלנדיק אין איר אַ צװייטן, אין צוי 
ריק געװאָרן העכסט אָנגעגעם, 


-- גיין, הערט מיך אויס, -- האָט 9 יער געזאָגט, זיך בּאַ- 
רויקנדיק, -- איר זענט אַ װוּנדערבּאַרער מענטש. דאָס, װאָס איר 
האָט נאָר װאָס געזאָגט, איז זייער גוּט, זײיער גיט. פאַרשטײט זיך, 
איר קענט מיך ג שט, מ'ר האַבּן זיך אַװי לאַנג נישט געזען... 
מיר זענען נאָך קינדע- געװען.,., איר קענט מיך האַלטן פאַר., . 
איך פאַרשטיי אייך, ‏ איך פאַרשטיי אייך זייער גוּט. איף װאָלט 
דאָס נישט געטון, איך װאָלט קיין מוט נישט געהאַט, אָבּער דאָס איז 
הערלעך, איך בִּין זייער צוּפרידן, װאָס איך האָפּ מיך פּאַקענט 
מיט אייך, עֶס אין מאָדנע, -- האָט ער מִיט אַ שמייכל צױּ 
געגעבּן נאָך אַ װויילע שטילשוייגן, -- װאָס איר האָט געטראַכט 
וועגן מיר! (ער האָט זיך צעלאַכט) אָפּער, נישקשה! מיר װעלן 
זיך גענטער בּאַקענען, איך בּעט אייך, -- ער האָט אַ דייק געֵי 
טוּן די האַנט בּאָריסן. -- איר װײיסט, איך בִּין נאָך קיין איין מאָל 
נישט געוען בֹּאָם גראָף. ער האָט מיך נישט גערוּסן... איך האָבּ 
מיטלייד מיט אים, װי מיט אַ מענטש... אָבּער װאָס קען מען 
טון+ ‏ / ה-י 
-- אוּן איר רעכנט, אַז נאַפּאַלעאָן װעט באַװיזן אַריבּער. 
צופירן די אַרמײ? -- הֵאָט באָריס געצרעגט מיט אַ שמייםל, 7 

פּיער האָט פאַרשטאַנען, אַז באָריס װי? ענדערן דאָס גי 
שפּרעך, אן, איגשטימנעדיק מיט אים, האָט ער אָנגעהױבּן 
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; אַ װמצורעדן די גוטע און שלעכטע זייטן פין דער ב לאָנער אונ- 
טערנ?מונג, 

עס איז אַרײנגע זוּמען א לאָקײ אַרוסרופ: באָריסן צוּ דער 
. פירשטין, די פיר שטין האָט געהאַלטן בּאַ אַװעק;אָרן, פּיער האָט צוּגע* 
זאָגט צוּ קוּמען צוּם מיטאָג, כּדי זיך גענטער צוּ בּאַקענען מיט בּאָריסן; 
ער האָט פעס 1 געדריקט זיין הגנט אוּן ליבּלעך געקיקט אים אין 
די אויגן אַרײן דורך די בּרילן, , . נאָך זיין אַװעקגײן, האָט זיך 
פּיער נאָך לאַנג ג:דרייט הין אוּן צוריק איבּערן צימער, ער האָט 
ישוין נישט דורכגעשטאָכן קיין אומגעזעענעם שונא מיט קיין שװערט, 
נאָר געשמייכלט, בּשלת ער האָט זיך דערמאָגט אָן דעם ליבן, 
קלוּגן אין אַנטשלאָסענעם יוּנגנמאַן. 

װי דאָס געשעט אין דער פר;ער יוּגנט, און בּאַזוּנדערס, בּשעת 
מען לעבּט אײנזאַם, האָט ער דערפילט אַן אוּמפאַראורזאַכטע 
צערטלעכקייט צוּ דעמדאָזיקן יונגנמאַן אוּן בּאַשלאָסן זיך אומבּאַי 
דינגט צוּ בּאַפּרײנדן מיט אים. | 

דער פירשט װאַסִילי האָט בּאנלייט די פירשטין, זי האָט 
געהאלטן אַ טיכל בַּאַ די אויגן, אוּן איר פּנים איז פאַרגאָסן געװען 
מיט טרערן, | 

-- דאָס איז שרעקלעך ! שרעקלעך! -- האָט זי געזאָגט -- 
אָגער װאָס עס זאָל מיך נִישט קאָסטן, װעל איך דאָך דערפילן מיין 
חוב, א'ך װעל קומען געכטיקן. מען טאָר אים אַזױ נישט איבּערלאָזן. 
יעדע מיניט אין טייער, איך פאַרשטײַ נישט, װאָס די פירשטינס 
װאַרטן,4 אפשר װעט מיר גאָט העלפּן געפינען אַ מיטל 
אים צוצוגרייט 1.., זײט געזונט, פירשט, גאָט זאָל איך 
שטאַרק;, 

-- זייט געזוּנט, מיין ליבַּע, -- האָס דער פירשט װאַסײ 
לי געענטפערט אוּן זיך אַװעקנעדרײט פון איר, 

-- אַך, ער איז אין אַ שרעקלעכער לאַגע, -- האָט די מוי 
טער געזאָגט צִוּם זון, ווען זיי האָבּן זיך װידער אַרײנגעזעצט אין 
דער קאַרעטע. -- ער דערקענט כּמעט קײנעם נישט, | 

-- איך פאַרשטיי נישט, מאַמענקע, װאָס פאַר אַ בּאַצלונג 
האָט ער צוּ פיערן! - האָט דער זוּן געפרעגט, | 
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-- די צוואה װעט אַלץ דערקלערן, מיין פריינד, פוּן איר איז 
אויך אוּנדזער גורל אָפּהענגיק, 

-- אָבּער פאַרװאָס פּאַלט אייך איין, אַן ער װעט אויך אוּנדז 
יעפּעס איבּערלאָזן ? 

-- אַך, מיין פריינט, ער איז אַזױ רייך, אוּן מיר זענען אַזִױ 
אָרים ! 

-- גו, דאָס איז נאָך נישט קײן גענוּונדע סיבה, מאָ: 
מענקע, י. 

-- אַך, גאָט מיינער ! גאָט מיינער | װי שלעכט ער האַלט} -- 
האָט די מוּטער אויסגעשריגן, 


זזשצא 


נאָכדעם וי אַנאַ. מיכאַילאָװנאַ איז אַװעקגעפאָרן מיטן זוּן צוּם 
גראַף קיריל װלאַדימיראָװיכש בּעווּכאָו, איז די גרעפין ראָסטאָו נאָך 
לאַנג געזעסן איינע אַליין מיטן טיכ? בּאַ די צויגן, ענדלעך האָט 
זי אָנגעקלונגען, | 

-- װאָס מיינט איף עס מיט זי מיין ליבע. -- האָט זי 
בּייז אַ זאָג געטוּן צוּם מיידל, װאָס האָט געלאָזט װאַרטן אױף זיף 
עטלעכע מינוּט. -- איר װילט נישט דינען, צי װאָס! װעל איך פאַר 
אייך געפינען אַן אַנדער אָרט. 

די גרעפין איז אויפגערעגט געװוען פוּן דער בּיטערער לאַגע 
און שפלדיקער אָרימקײט פוּן איר פריינדין אוּן האָט זיך דעריגער 
געפוּנען אין אַ. שלעכטער שטימוּנג, װאָס האָט זי שטענדיק אויס- 
געדריקט בּאַ א'ר דורכן אָנרוּפן דאָס שטוב-מײדל ,ליבעי אוּן 
יו עדן צוּ איר אויף , איר". 

--אַנטשולדיקט, -- האָט דאָס שטובּ -מייד? / געזאָגט, 

-- בּעט אַרײן צוּ מיר דעם גראַף, | 

דער גראף איז, װיגנדיק זיך, צוּגעגאַנגען צוּ זיין. יפריא, װי 
שטענדיק, מיט אַ ביסל אַ שולדיק נר מינע, | 
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-- גו, גרעפינ שי, מיין ליבּע! װעלן נֹיר האָבּ' אַ טג 882016 
6 פון האַזל-הינדלעך'), איך האָבּ פארזוכט ; נישט אוּמױיסט, 
האָבּ איך פאַר טאַראַסקען לויונט רוּבֹּל געג/בּן ער איז 
ווערט ! יי 
ער האָט זיך אַנידערגעזעצט לעבּן װייבּ, כװאַטסקע זיך אָנגע* 
שפּאַרט מיט די עלנבּויגנס אויף די קני אוּן זיך אַ שויבּער גע- 
טון די גרויע האָר, | 
-- װאָס װעט איר בּאַפעלן, גרעפינשין - 
-- אָט װאָס, מיין פריינט, -- װאָס פאַר אַ פלעק האָסטו עס 
דאָ! -- האָט זי געזאָגט, אָנװײזנדיק אויפן װעסט. -- דאָס אי 
סאָטע אוודאי, -- האָט זי צוגעגעבּן מיט אַ שמייכל, -- אָט װאָס 
גראַף: איך דאַרף געלט, 
איר פּנים איז געװאָרן טרויעריק. 
-- אַך, גרעפינשי!... | | 
אוּן דער גראַף האָט זיך אַנגעהױבּן פּאָרען, כּדי אַרױסצוּצלען 
דעם טאַש, 
-- איך דאַרף אַ סך, גראַף, איך דאַרף פינף הונדערט 
רובּל, : 
-- אוּן זי האָט אַרױסגענוּמען דאָס בּאַטיסטענ: טיכל אוּן 
אָגגעהױבּן צוּ רייבּן דערמיט די װעסט פוּן מאַן, 
|-- בּאַלד, בּאַלד. העי, װער אין דאָרט! -- האָט עה 
אַ געשריי געטון מיט אַאַ שטימע, װי עס שרײען נאָר 
מענטשן, װאָס זענען זיכער, אַז די, װעלכע זיי רוּפן, װעלן זיךף 
גלייך אַ לאָז טון לויפן אויף זייער רוף, -- שיקט מיר אַרײן מי- 
טענקען, | יה 
מיטענקע, דער אַדלזון, װעלכער האָט זיך אוים- 
געצויגן בּאַם גראַף אוּן האָט אַצינד פאַרװאַלטעט מיט אַלֶּע 
זיינע געשעכטן, איז מיט שטילע טריט אַרײנגע ומען אין צי" 
מער, | 





0( אזא פויגפֿ, . 
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-- אָט װאָס, מיין ליבּער, -- האָט דער גראַף געזאָגט צום 
אַרײנגעקומענעם בּכּבודיקן יונגנפאַן. -- בּרענג מיר,.. (ער האָט 

זיך פאַרטראָכ)). יאָ, זיבן הונדערט רובּל, יאָ, אָבּער גי אכטויג, 
זאָל;ט מיר נישט בּרענגען אַזעלכן צעריסענע אוּן שמיציקע, 
װי דאָס פאַרגאַנגענע מאַל, נאָר שיינע, פּאַר דער גרעפינס 
װולגן, 

-- יאָ, מיטענקע, איך בּעט דיך, רײנענקע, -- האָט די 
גרעפין געזאָגט אוּן האָט טרויעריץ אַ זיפץ געטוף 

-- אויף ווען בּאַפעלט איר דאָס צוּצושטעלן, אייער דורכ. 
לויכט! -- האָט מיטענקע געפרעגט: איף װעט מיף דערלױגן 
אייך מודיע צוּ זיין, אַז. , . איבּעריקנס, איר װעט אַזױ גוט זײַן 
אוּן זיך נישט בּאַאוּמרו:קן -- האָט ער{צוּגעגעגעבן, בּאַפעױקנריק, 
אַז דער גראַף הייבּט שוין אָן שװער אוּן אָפט צו אָטעמ:ן, װאָס 
דאָס איז שטענדיק אַ סימן געווען, אַז ער הייבט אָן אין כּעס צוּ 
װוערן, -- איך האָבּ שיִער |נישט פאַרֹגעסן., איר בּאַפעלט די 
מינוט צוּצושטעלן? 

-- יאָ, יאָ, אַזױ, אַזױ, בּרעננ, אָט דער גרנפין גיב אי' 
בּער, | 

-- װאָס פאַר אַ גאָלד דער מיטענקע מיינער איז, -- האָט 
דער גראַף צוגעגעבּן מיט אַ שמייכל, ווען דעף יונגערמאַן איז אַרױיס: 
גאַנגען, -- עס אין גאָר נישטאָ בּאַ אים קין אוּממעגלעכס. 
איך ק:ן דאָך דאָס נישט פֿאַרטואָגן אַלץ איז מעגלעך. 

-- אָך, דאָס געלט, גראַף, דאָס געלט, װיפיל צוות דאָס 
מאַכט אָן אויף דער װעלט! - האָט די גרעפין געזאָגט. -- און 
דאָס געלט איז מיר זייער גײיטיק. 

--- איר, גרעפיגשי, זענט דאָך שוין אַ פאַװוּסטע אײס. 
ברענגערין, -- האָט דער גואַף אַ זאָג געטון, און נײכדעם, 
װי ער האָט אַ קיש געטון דעם װײב אי דער האַנט, איוו ער 
ווידער ארױיסגעגאַנגען אין קאַבּינעט אַרין 

ווען אַנאַ מיכאַילאָונאַ האָט זיך װידער אומגעקערט. פון 
בּזזוּכאָװן, האָט די גרעפין שוין געהאט ליגן דאָס געלט, אין 
צלויז נייענקע פּאָפּירלעך, אוּנטערן טיכל אויפ' טישל, און אַנאַ 
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מיכאַילאָו:אַ האָט בּאַמערקט, אַז די פרעפין אין עפּעס אויפ" 
גערעגט. 

--נו, װאָס, מיין פריינט ! -- האָט די גרעפין ג עפרעגט. 

--אַך,, אין װאָס פאַר אַ שרעקלעכגר לאַגע ער גענינט 
זיך ! עס איז אים גאָרנישט צוּ דערקענען, ער האלט אַזוױ שלעכט, 
אַזױ שלעכט; איך בִּין נאָר דִצָּרט אַ מיוּט געװען אוּן אַפילוּ קיין 
צוויי װערטער נישט גערעדט.. . 

-- 2:806146, וי גאָט איז דיר ליב זאָג מיר נישט אָפּ, -- האָפֿ 
פּלוצלינג די גרעפין געזאָגט, אַפערנעמענדיק פוּן גוּנטערן טיכ? 
דאָס געלט, אוּן איז רויט געװאָרן, װאָס דאָס האָט אַזױ מ;דנע 
אויסגעוען בּאַ איר שוין גישט יינגן, מאָגערן אוּן חשיבותדי/ן פּנים, 

אַנאַ מיכאַילאָװנאַ האָט די רגע 9}רשטאַנען אין װאָס עפ 
האַנדלט זיך אוּן האָט זיך שוין אָנגעבּױגן, כֹּדי אין דער געהע' 
ריקער מינוּט פלינק אַרוּמצוּנעמען די גרעפין, | 

-- דאָס איז פאַר באָרינן פון מיר צוף א נונדיר, 

אַנאַ מיכאַילאָװנאַ האָט זי שוין געהאַלטן אַרוּמגענוּמען אוּן גע* 
וויינט, די גרעפין האָט אויך געװײי:ט, זיי האָבּן געװײינט דערפאַר, 
װאָס זיי זענען פרייגט; און דערפ ור, װאָס |ײ וננען בּיידע גוּס { 
אוּן דערפאַר, װאָס זיי, חברטעס פוּן דער יײּגנט, זענען פאַרנומען 
מיט אַזאַ גידעריקער זאַך -- מיט געלט; אוּן ד רפאַר, װאָס זייי 
ער יוגנט אין אַװעק ., נאָר די טרערן זענען זיי ביידע אָנגענעם 
געװען, 


זוזצג 


די גרעפין ראָ:טאָו איז שוין מיט די טלכטער אוּן מיט 48 
גרויסער צאָל געסט געזעסן אין גאַסטצימער,. דער גראַף האָט 
אַרײינגעפירט די מענעריגעסט אין קאַבינעט אוּ זײ פאָרגעלײגט 
זיין אַנטיק-קאָלעקציע פון טערקישע לולקע לע פון צייט 3 צייט 
איז ער אַרױסגעגאַננען אוּן זיך געפרעגט ; צי זי אין שוין געקומען 4 
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מען האָט געװאַרט אויף מאַריאַ. דימיטר;עװנאַ אַכראָסימאָװאַ, װעל. 
כע מען האָט גע ופן אין דער געזעלשאַפּט 018200 46111016 6, 
אַ דאַמע, װאָס איז בּאַרימט געװען נישט מיט קיין ריײיכטום, נישט 
מיט טיטולן, נאָר מ'ט איר גלײכן שכל און פּראָכט-האַרציקער, 
פּשוּטער באַנעמוּנג, מאַריאַ. דימיטריעװנען האָט געקענט די קיי. 
זירלעכע פאַמיליע, גאַנץ מאָסקװע אוּן גאַנץ פּעטערבורג, און 
בּיידע שטעט האָבּי זי בּאַ וונדערט; שטילערהייט האָט מען אָפּגע. 
לאַכט פון איר גראָבּקײש, דערציילט אַנעקדאָטן װעגן איר ; דאָך 
האָבן זי אַלע אָן אױסנאַס געשעצט אוּן מורא געה:ט פאַר 
איר, . יי | 
אין קאַבּינעט, װאָס איז פול געװען מיט רויך, האָט מען 
געשמועסט װעגן דער מלחמת, װאָס איז שוין געװװען דערקלערט 
דורך אַ מאַניפעסט, אוּן וועגן דער מאָבּיליזאַצ ע,. דעם מאַניפעסט האָט 
נאָך קיינער נישט געהאַט געלייענט, נאָר אַלע האָבּן שוין געװוּסט. 
אַז ער איזפארעפנטלעכט געװאָרן. דער גראַף איז געזעס; אויף אַ סאָפּקע 
-צװישן צוויי, ואָס האָבּן גערייכערט אוּן געשמועסט. דער גראַף 
אַלײין האָט נישט גערייכערט אוּן נישט גערעדט, נאָר האָט אָנגע* 
בויגן דעם קאָפּ דאָ אין איין זייט, דאָ אין דער צװייטער, מיט 
אַ בּאַשײנפּערלעך פאַרגעניגן געקיקט אויף די רייכערער אוּן זיך צוּגע. 
הערט צום עמועס פוּן זיינע צװײ שכנים, װעלכע ער האָט אוג. 
טערגעהעצט איינעם קעגן צװייטן, - | 

איינער פון די רעדנער איז געװוען אַ ציווילע- מענטש מיט 
אַ געקנייטשטן, פארציסענעם און געגאָלטן מאָגערן פּנ ם, װאָס 
האָט שוין אויסגעזען אַלט, כאָטש ער איז גאָך געקליידט געווען, לויט 
דער לעצטער מ;ָדע, װי דער יינ:סטער מענטש. ער איז געזעסן 
מיט די פיס אויף דער סאָפקע, װי אַ חיימ' שער מענטש, אוּן אַרײני 
רוקנדיק זיך טיף אין װינקל מויל דעם בּורשטין פוּן דער 
לולקע, האָט ער האַסטיק אַרײנגעצויגן אין זיך דעם רויך אוּן גע- 
זשמורעט די אויגן, דאָס איז געװען דער אַלטער בּחוּר שיגשין, 
דער גרעפינס שװעסטערנזון, אַ בּייזע צונג, װי מען האָט אים גע' 
רופֿן אין די מאָסקװער סאַלאָנען,. ער האָט קענטיק זיך בֹאַי 
צויגן מיט חסד צוּ זיין מיטשפּרעכער, דער צװײטער, אַ פרישעה, / 
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ראָזיקע גװאַרדיע:אָפּיציר, פיין אַרוּמנעװאַשן, פּ'נקטלעך פאַר. 
קנעפלט אוּן צוּגעקעמט, האָט געהאַלטן דעם פּורשטין בּאַם מויפֿ 
פּונקט אין מיטן אוּן מיט די ראָזיקע ליפּן לייכט אַרױסגעצױגן דאָס 
רויכל אין עס אַרױסגעלאָזט אין בּייגעלעך פוּן שייגעם מויל, דאָס 
איז געווען דער פּאָרוּטשיק בערג, דער אָפיציר פוּן סעמיאָנאָ. 
װער פּוֹלק, מיט װעלכן בּאָריס האָט זיך געגרײיט איניינעם צוּ 
פאָרן אין פּולק אַרײן, אוּן מיט װעלכן נאַטאַשע האָט גערייצט 
ווילצרען, די עלטערע שװעסטער, אָנרופנדיק בּערגן אַלס איר חת., דער 
גראַף איז געזעטן צװיש! זי בּיידע אוּן האָט זיך אויפמערקואַם 
צוגעהערט, די אָנגענעמסטע בּאַשעפטיקוּנג פאַרן גראף, א חיץ דעם 
שפּילן אין בּאָסטאָן, װאָס ער האָט זײיער ליב געהאַט, אין געװען 
די לאַגע פין אַ צוּהערער, בּאַזוּנדערס, וען אים איז געלונגען אוים. 
צוּרייצן איינעם קעגן צווייטן צוויי בּאַרעדעװדיקע מ:נטשן, װאָס האָבן 
געפירט אַ געשפּרעך צװישן זיך, , 
-- נו, װאָס-זשע, בּאַטיושקאַ") ('"ס1מסזסמסג! אסצז מס/ אֵל. 
פּֿאָנס קאַרליטש, -- האָט שינשין גערעדט מיט אַ װיציקן טאָן, 
בּאַנוצנדיק דערביי (;ין װאָס עס איז בּאַשטאַנען די ספעציפישע אייגן- 
אַרטיקײט פוּן זיין שפּראַך) די עכסטע רוּסישע פאָלקס:אויסדריקן צוּ. 
זאַמען מיט די פיינסטע פראַנצויזישע פּראַזן, -- זט 109טסט 8סן| 
6 טס ,02116ס:) 8טס/' ,1'6186 ,פוּן דער ראָטע וילט איף. 
איינקונפט האָבן }. 
-- ניין,, פּיאָטר גיקאָלאַיטש, איך יל נאָר דערוייון, אַו א ן 
קאַװאַלעריע האָט מען אַ סך װ נציקער בּאַקװעמלעכקייטן, װי אין 
דער פּיעכאָטע. אוּן אָט אַצינד, פּיאָטר ניקאָלאַיטש, שטעלט אייך 
פֿאָר מיין לאַגע... . 
בּערג האָט שטענדיק גערעדט זייער פּינקטלעך, רוּיק אוּן 
העפלעך. זיין געשפּרעך האָט זיך תּמיד געדרייט נאָר אַרוּם זין 


( 8 רוסיש?פאָלקסטימלעכע, צערטלעכע װענדונג צי אַ מאַנספאַרשױן. 
דער אייגנטלעכער פ9שט אין; טאַטעשי, 
**) מיין העכסט. געאַכטעטער, 
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אייגענער פֿערזאָן! ער האָט שטענדיק רוּיק געשויגן, װען מען 
האָט גערעדט װעגן עפֿעס, װאָס האָט נישט געהאַט קיין דירצקטע 
שיכות צוּ אים אַלֵיין, אין שװייגן אַזױ האָט ער געקענט עטלעכע 
שעה כּסדר, דערבּיי נישט שפּירן די מינדסטע אוּמאָנגענעמלעכקײ} 
אוּן נישט צַרויסרופן זי אויך באַ קיינעם פון די איבּעריקע. װי גאָר 
אַבּער דער שמועס האָט אָנגערירט אים פּערזענלעך, האָט ער בּאַלר 
אַנגעהױבּן צוּ רעדן אויספירלעך אוּן מיט בּאַשײנפּערלעכער חנא". 

-- שטעלט אייך פאָר מיין לאַגע, פּיאָטר ניקאָלאַיטש: װען 
איך װאָלט געדינט אין קאַװאַלעריע, װאָלט איך בּאַקוּטען ניש! 
מער, װי צוויי הוּנדערט רוּבּל אַ קװאַרטל, אפילו אין דער ראַנגע 
פוּן פּאָרוטשיק, אַצינד אָבער בֹּאַקּם איך צוי" הוּנדערט דרי 
סיק, -- האָט צר גערעדט מיט אַ פריידיקן, זיסן שמייכל, קוקנדיק 
אויף שינש-נען אוּן אויפן גראַף, אַזױ װי ער װאָלט זיכער געװען, 
אַו זיין דערפאָלג װעט שטעגנדיק זיין דער הױפּטציל פון אַלע 
מעגטשנס פאַרלאַנגען. 

-- אַ חוץ דעם, פּיאָטר ניקאָלאַיטש,, בּין איך דאָך, װען 
איך גיי איבּער אין דער גװאַרדיע, שטענדיק אויפן אױג, -- האָט 
בּערג ווייטער גערעדט, -- אוּן װאַקאַנסן אין דער גװאַרדיעיפּיע. 
כאָטע טרעפן זיך אַ סך אָפּטער, אוּן אַצינד שטעלט איך אַלײן 
פ,ר, װי אװי איך האָבּ מיך געקענט אײנאָרדגען פאַר צװײ הוֹנ- ‏ 
דערט און דרייסיק רוּבּל, אוּן איך שפּאַר נאָך אָפּ אוּן שיץ אויךף 
דעם פאָטער, -- האָט ער פאָרגעזעצט, אַרױסלאָזנדיק אַ בייגעלע. 
רויך, 

-- (*. 6506 { 2214806 144 ,דער דײטש דרעשט אויף דער 

האַק זיין קאָרן''), װי דאָס שפּריכװאָרט זאָגט, -- האָט שינשין אַ. 
זאָג געטון, איבּערלייגנדיק דעם בּוּרשטין אין צװייטן װינקל פון 
מוי? און אַ װוּנק טוּצנדיק צוּם גראַף. 


+) דער חשצון שטימט 
*) א רוּסיש שפּריכװאָרט, װאָס װערט געוֹאָגט װעגן א מענטש, צכ"פי 
דער איז זיער קאַרג אוּן בּאַמיט זיך פון אַלעם אַ נוץ צוּ װאָבֿן 
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דער גראַף האָט זיך צעלאכט, זעענדיק, אַז' שינשין פירט 
אַ געשפּרעד,, זענען אויך די אַנדערע געסט צוּגע קימען הערן, בּערג, 
וועלכער האָט נישט בּאַמערקט, נישט די איראָניע, גישט די 
אַרומ'קע גלייכנילטיקיט -- האָט אַלץ װײטער דערציײלט 
װעגן דעם, װי אַזוי ער האָט מיטן אַריבּערטראָגן זיך אין דער 
גװאַרדיע. שׁוֹין ‏ אױסגעשפּילט איין ראַנגע, לגבּי זיינע קאָרפֿוס? 
חברים, װי אַזױ דער ראַטעיקאָמאַנדיר קעף מלחמה- צייט גצהרגעט 
װערן, אוּן ער, בּלײבּנדיק דער עלטסטער אין ראָסע קען זײער 
לייכט פאַרנעמען זיין אָרט, אוּן װי אַלע אין פּוּלק האָבן אים ליב, 
אוּן יי זיין טאַטעשי איז צופרידן פוּן אים; בערג האָט, קענטיקן 
גרויס הנאה געהאַט פוּן דעם דערצילן דאָס אַלץ אוּן עס אין 
אים, אַפּנים, גאַדנישט אײננעפאַלן, אַז ‏ די איבעריקע 
מענטשן קענען האַבּן זיערע אייגענעע אינטערעסן, נאָר אלץ; װאָס 
ער ה;ט דערציילט, איז געװען אַזױ ליב; אַה לייטיש, אַז עף 
האָט אַנטװאָפּנט זיינע צוהערער, 

-- נוּ, בּאַטיישקאַ, איר װעט שוין אוּמעטוּם,. אי אין דער 
פּיעכאָטע, אי אין דער קאַואַלעריע נישט פאַרפאַלן װערן, דאָס זאָג* 
איך אייך נביאות, -- האָט שינשין געזאָגט, אַ קלאַפּ געבּנדיק אים 
איבּער דער פּלײצע אוּן אַראָפּלאָזנדיק די פיס פון דער נאָפקע, 

כּערג האָט צופרידן אַ שמייכ? געטון. דער גראַף אוּן נאָך 
אים אויך די גע סט זענען אַװעק אין גאַסטצימער אַרײן 


עס איז. געווען יענער מאָמענט פאַר אַן איינגעלאַדענ:עם מיטאָג, 
בּשעת די פאַרזאַמלטע געסט לאָזן זיך נישט אַרײן אין קײין לאַננן 
שמועס, װאַרטנדיק, אַז מען װעט זי בּאַלד וופן צוּם פאַר* 
בּייסן, אוּן האַלטן אײינצײיטיק פאַר נייטיק זיך צוּ באַ װעגן אוךן 
נישט שווייגן,, כּדי צוּ וייזן, אַז זיי זענען *חלוטין נישט אומגע. 
דולדיק זיך שוין צוּ זעצן צוּם טיש. די בּאַלעבּאַטים קוקן אױף 
דער טיר אוּן װאַרפן זיך אַלע וילע דורך מיט אַ בּליק. די געסט 
בּאַמיֶען זיך, לויט דידאָזיקע בּליקן, זיך משער צוּ זיין אויף װע* 
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מען אָדער אויף װאָס זיי װאַרטן נאָך: אויף אַ פאַרשפּעטיקטן חשוּבן 
קרוב אָדער אויף אַ מאכל, װאָס אין נאָך נישט פאַרטיק געװאָרן. 

פּיער איז געקוּמען שוין צוּם סאַמע מיטאָג אוּן איז אוּמגע* 
שיקט געזעסן אינמיטן גאַסטצימער אױפֿן ערשטן בּעסטן פּאָטעל, 
פאַרשטעלנדיק דערבּיי פאַר אַלע דעם דוּרכגאַנג, די גרעפין האָט 
אים געװאָלט מאַכן רעדעודיק, אָבּער ער האָט נאָלוו געקוּקט דוּרך 
די בּרילן אַרוּם זיך, װי זוכנדיק עמעצן אוּן געענטפערט מיט 
אײנזילבּיקע װערטער אויף אַלע אירע פּראַגן, ער האָט דאָ געי 
שאַפן אַ פאַרלעגנהײט, אוּן נאָר ער אַלײן האָט דאָס נישט 
בּאַמערקט, אַ גרויסער טייל געסט, װאָס האָט געװוּסט זיין געשיכ= 
טע מיטן בּער, האָט מיט ניגעריקיט געקוּקט אויף דעמדאָזיקן 
גרויסן, דיקן אוּן געלאסע.עם מענטש אוּן נישט געקענט פאָר שטיין, וי 
אַזױ אַזאַ אוּמגעלומפּערטקײט אוּן עניו האָט געקענט אָפּאַרבּעטן אַואַ 
| שטיקל מיטן קװאַר טאַלנע, 

-- איר זענט נישט לאַנג געקוּמען צוּ פאָרן! -- האָט אים 
געפרצגט די גרעפין, 


-- ("06ת02גוז 024 -- האָט ער געענטפערט, אוּמקוּקנדיק 
זיך, -- איר האָט גישט געזען מיי, מאַן} 

-- (*"6ז802ג תסאו. -- ער האָט אַ שמייכל געטוּן, װאָס 
האָט דאָ לחלוטין נישט געפּאַסט, | 

-- איר זענט, דאַכט זיך, נישט לאַנג געװען אין פּאַריזץ 
איך מיין, עס איז דאָרט זייער אינטערעסאַנט! 

-- זייער אינטערעסאַנט, 

די גרעפין האָט זיך איבּערגעקיקט מיט אַנאַ מיכאַילאָװנען. 
אַנאַ מיכאַילאָװונאַ האָט פאַרשטאַנען, אַז מען בּעט זי צוּ פאַרװײלן 
דעמדאָזיקן יוּנגנמאַן, אוּן זי האָט זיך אַנידערגעזעצט לעבּן אים 
אוּן אָנגעהױבּן צוּ רעדן װעגן פאָטער ; ער האָט אָבּער אויך איר, 


*) יאָ מאַדאבט, 
**) ניין, מאַדאַב:ט, 
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-פונקט װי די גרעפין, געענטפערט נאָר מיט איינזילבּיקע װערטערס 
ידי געסט זענען פאַרנומען געווען איינער מיטן צװוייטן, 
008 ...?מ08/ז8ם0 641 8 008 ...ץאפטסמזט220! 108 -- 
:(". . .0ת8/81זק/2/ 016896ז60 18 ., .|טתסט 164 6605 --- האָט זיך. 
געהערט פוּן אַלע זייטן, די גרעפין האָט זיך אויפגעהויבּן אוּן אין 
אַרײנגעגאַנגען אין זאַל, 

= מאַריאַ דמיטרלעװנאַ? -- האָט זיך דערהערט איר שטימע 
-פוּן זאַל, | 

-- די אייגענע אין זי, -- האָט אָפּגעענטפערט אַ גראָבּע 
-פרויען.-שטימע אוּן בּאַלד נאָכדעם איז אין צימער אַרײנגעקומען 
מאַריאַ. דמיטרלעװנאַ, 

אַלע פריילינס אוּן אפילו דאַמען, אַ חוּץ שוין די גאָר אֵל. 
טע, האָבּן זיך או'פגעשטעלט, מאַריאַ דמיטר:עװנאַ איז שטיין געי 
בּליבּן בּאַ דער טיר אוּן האלטנדיק הויך איר פופציקיעריקן קאָפּ 
גמיט די גרויע לאָקן, הגָט זי פוּן דער הייך פון איר פעטן קער- 
פּער אַראָפּ בּאַטראַכט די געסט אוּן זיך אוּמגעדולדיק גלייך געי 
מאַכט די אַרבּל פון קלייר, װי זי װאָלט זי זיך פאַרשאַרצט, 
-מאַריאַ דמיטר:עוונאַ האָט שטענדיק גערעדט רוסיש, 

-- דער טייערער אימעניניגע מיט די ק'נדערלעך, -- האָט 
:זי געזאָגט מיט איר הויכער געדיכטער שטימע, װאָס האָט אַלע 
איבּעריקע קלאַנגען מיט זיך צוּגעדעקט. -- אין דוּ, אַלטער בּעל. 
עבירהניק, -- האָט זי זיך געװענדט צום גראַף, װעלכער האָט איר 
האַנט געקושט, -- דו לאַנגװײליקסט דיך דאָ, מסתּמא, אין מאָסי 
קװע! נישטאָ װוּ די הינט איבּערצואָגן! װאָס װעסטוּ אָבּער טוּן 
בּאַטיוּשקאַ, װען אָט די פייגעלעך װעלן אונטערװאַקסן... -- האָט 
זי אָנגעװיזן אויף די מיידלעך, -- צי דוֹ װילסט יאָ, -- צי נישט, 
;מען דאַיף חתנים /כן, 

-- נוּ, װאָס, קאָזאַק מיינער } (מאַריאַ דמ טר;עװנאַ האָט גע. 


*) זי ראַזוּמאָװסקיס.., ס'אין פּרעכטיק,.,, איר זענֿט זײער גוס. 5 
:די גרעפ'ן אַפרא, סינאַי +, 
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רוּפן נאַטאַשען קאָזאַק) -- האָט זי װײטער גערעדט, גלעטגריקן 
מיט דער האַנט נאַטאַשען, װעלמע איז, אַ פרײלעכע אוּן דרײיסטע. 
צוּגעק'מען צו. איר. -- איף װייס, אַז דוּ ביסט אַ שלעכטע מויה,. 
| נאָר איף האָפ דיך פיב, | | 
זי האָט אַרױסגענומען פוּן גרויסן רידיקול אַ פּאָר אויעררינגיי 
! לעך מיט ריבּינען, װאָס זענען געמאַכט געווען װי בּאַרנדעלעך, אוּן 
- איפערגעפנדיק זיי דער פאַררויטלטער אוּן יומטובדיק שייגעגקער 
נאַטאַשען, האָט זי זיך גאַלד אַװעקגעדרײט פוּן איר און זיך 
! געװוענדט צו פיערן. 
1 -- הע הע פיגינקער! קוּם גאָר אַהּער, -- האָט זי געײ 
זאָגט מיט אַ געמאַכטער שטילער און דיגער שטימע -- קָם' 
! גאָר אַהער, ליבּינקער... 

אוּן זי האָט זיך שטרענג פאַרשאַרצט זי אַרבּל נאָך הלכער.. 
! פיטר איז צוגעגאַנ.ען, קוקנדיק נאַטו דוּרך די ברילן אױף 
אי 





-- קוֹם אַהער, קים אַהער, 7 גער! דײן טאַטן האָבּ אױך 
- צאָר = איך איינע דעם אמת אין די אױגן אַרֵיין געזאָגט, װען ער" 
! האָט זיך עפעס צישט װי עס דאַרף צוּ זיין איפגעפירט, און די 
| הייסט עס גאָט אַליין, 
זי האָט געשוויגן אַ וילע אַלע האָבן געשויגן, װאַרטנדיק; 
װאָס דאָ װעט זייף זי האָבֵּן געפילט, אַז דאָס איו נאָר געװען 
בלויז אַ פאָררעדע. : 
-- פיין, נישטאָ װאָס צוּ' רעדן ! אַ פיינפר בּחוף |,, . דער" 
טאַטע פיגט אויפן טויטן בּעט, אוּן עו װײלט זיך, זעצט א קזארש 
טאַלנע רייטן אויף אַ צער אַרױף, אַ חרפּה, בּאַפיושקאַ, א חרפה 1 
טאַלנע רייטן אויף אַ בּער אַרױף, אַ חרפּה, בּאַטיושקא, אַ חרפּה4 
װאָלסט פעסער אין דער מלחמה אַרײן געגאַנגען. 
זי האָט זיך אַװעקגעדרײט פוּן אים אוּן דערלאַנגט זפ 
האַנט דעם גראַף, װעלכער האָט זיך קוים אײנגעהאַלטן פון גע. 
לענטער. 
|-- אַלזאָ, צוּם טיש, איך מיין, עס איז שוין מסתּמא צייט 1 -- 
ה.ט מאַריאַ דמיטר;עװנאַ געזאָגט. | | 
דער ערשטער איז געגאננען דער גראף מיט מאַריאַ דמיטײ 
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ייו 


ריצוונען ; דערנאָך די גרעפין, וועלכע עס האָט געפ רט א הוזאַרן. 
פּולק;װוניק, אַ נויטיקער מענטש, מיט װעלכן גיק לֹאַי האָט גֹעי 
דאַרפט דעריאָגן דאָס פּילק, דערנאָך אַנאַ מיכאַילאָיונאַ -- מיט שינשי 
צען. בּערג האָט דערלאַנגט די האַנט װיערען. די שמייכלענדיקע 
זשולי קאַראַגינאַ איז גענאַנגען צוזאַמען מיט ניקאָלאַיען צוֹם טיש. נאָך 
זי זענען געגאַנגען נאָך אַנדערע פּאַרֹן, װאָס האָבּן זיך געצויגן 
איבּעין גאַנצן זאַל, אוּן הינטור אַלע -- אינציקװי'ן די 
'קינדער, גוּוו ירנערן און גוּװערנאַנטינס, די דינערשאַפּט האט מיט. 
אַמאָל זיך צִנגעהױיבּן בּאַװעגן, ס האָבּן זיך אָנגעהױבּן אַרוֹיסרוּקן די 
שטולן, די מוּזיק האָט אויפגעשפֿילט אױף דער עסטראַדע, אוּן די 
געסט הדָבּ' זיך אויסגעזעצט. די קלאַנגען פון דעם גראַפט היימישׂער 
ימוּזיק זענען פאַדבּיטן געװאָרן מיט דעם געקלאַנג פוּן די גאָפֿל-מעסער, 
ידוּרך דעם גערעדעריי פוּן די געסט אוּן די שטילע טריט פוֹן די סאַר. 
:ווערס, אױיבנאָן אין איין זייט טיש איז געזעסן די גרעפֿין, אין איר 
ודעכטער זייט מאַריאַ דמיטריעװנאַ, אין דער לינקער אנאַ מיכאַי. 
'לאָװנאַ אוּן אַנדערע געסט. אין דער צווייטער זייט טיש איז געזעסן 
דער גראַף, לינקס פוּן אים דער האַ-ן-פּולקאַװניק, רעכטס שיני 
'שין אוּן אַנדערע געסט פוּן מענלעכן געשלעכט, לענגויס דעם 
;גאַנצן גרויסן טיש פוּן איין זייט אין געזעסן די עלטערע יוגנט: 
װיערע צוּזאַמען מ'ט בּערגן פֿיער איניינעם מיט בּאָריסן; אוּן 
;אין דער צווייטער זייט -- די קינדער, די גווערנערן אוּן גווֹער. 
נאַנטינס. דער גראַף האָט דויך די קריסטאָל:גע כּם, פלעשער 
;אוּן װאַזעס מ'ט פ 'וכטן געװאָרפֿן אלע זאֵל בּלי קן אױיפן ווייבּ אוּן אויף 
איר הויכן הײבּל מיט די בּליע בּענדער אוּן פלייסיק צוּגעגאָסן 
:װיין זיינע שכנים, נ שט פאַרגעסנדיק אויך צֵן זך. אויך די גרעמין 
?האָט נישט פאַרגעסן איר חוב צֵַלס בּאַלעבּאָסטי אוּן געװאָרפן באַ. 
:דייטונגספולע בּליקן אויפן מאַן, עס האָט איר או סגעזען, אַז זיין 
יפּליך און פּנים צייכענען זיך צו שאַרף אָפּ מיט זייער רויטקייט 
?פן זייגע גרויע האָר, 

אין דער זייט טיש, װוֹ די דאַמען זענען געזעסן, האָט זיך 
:געצויגן אַ גלייכמעסיקער געפּלן פּל, אין דער זייט פוּן די מענער 
האָבּן זיך געהערט אַלץ העכער און העכער די שטימען, בֹּאֲזוני 
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ערס פוּן הװזאַרן-פולקאָװניק, װעל:ער האָט געגעסן אוּן געטרון- 
קען אַזױ פיל, װערנדיק אַלץ מער אוּן מער רױט, אַז דער גראַף 
האָט אים שוין אַרױסגעשטעלט אַלס בּיישפי? פאַר אַנדערע געסט. 
בערג האָט צאַרט געשמייכלט אוּן גערעדס מיט װי ערען װעגן דעם, 
- אַז די ליבּע איז נישט קיין צרדיש, נאָר אַ הימליש געפיל, באָ= 
ריס האָט אָנגערוּפן זיין נייעם פריינט, פיערן, די נעמען פוּן אַלע 
געסט, װאָס זעגען געזעסן בּאַם טיש אוּן זיך איפּערגעקוקט מיט' 
גאַטאַשען, װעלכע איז געזעסן קעגן אים. פּיער האָט װײניק געי 
רעדט, נאָר בּאַטראַכּט די נייע פנימער און אַ סך געגעסן, אָנהײבנ- 
דיק פון ביידע זופן, פון װעלכע ער האָט אױיסגעקליבּן 14 8 
סט?זס}, מיט די געפילטע ראָגלעס, האָט קר בּיז די האַזל-הינדלצך 
נישט דורנכגעלאָזט קיין איין מאכל? און קיין איין װיין, װאָס דער 
הויף-דינער האָט אין א פלאַש, איינגעװיקלט אין אַ טישטעכל, 
געהיימגישפו? אַפערגע וקט פון הינטער זײין שננס פּלײיצֶע, אוך 
צוגעזאָגט דערבּיי, אָדער ,דרײימאַדערער*, אָדער , אונגאַרער*, אָדער 
,רהיינוויין*. ער האָט אונטערנעשטעלט דאָס ערשטצ בּעסטע פוך 
די פיר קריסטאָל.גלעזלעך מיטן גראַפּס מאָנאָגראַם, װאָס זעײ 
נען געשטאַנען באַ יעדן געשיר-קאָמפּלעט, האָט געטרוּנקען מיט' 
הנאם אוין אַלץ פריינטלעכער אוּן ליגלעכער געקוּקט אויף די 
געסט, נאַטאַשע, װועלכע איז געזעסן קעגן אים, האָט געקוּקט אויף 
בּאָריסן, װי עס קוקן דרייצניעריקע מיידלעך אויף אַ ייננל, מיט' 
וועלכן אי אאָבּן זיך נאָר װאָס דאָס ערשטע מאָל געקושט און איןך 
װעלכן אי זענען פאַרליבט. דעם זעלגן בּליקץ האָט זי טײלמאָל 
אָנגעשטעלט אויך אויף פּיערן, אוּן אים האָט זיך אונטערן בליק 


פֿון דעמדאָזיקן קאָמישן אוּן לעבּעדיקן מיידל גענלוטע 3 לאַכן,, 
אַליין נישט װיס:דיק פֿאַרװאָס. | 

ניקאָלאַי איז געזעסן ייט פֿון סאָניען, לעבן זשוּלי קאַראַ-- 
גינאַ, און ה;ט װידער מיטן זעלכן נישט װילנדיקן שמייכל עפּעס: 
גערעדט מיט איר, סאָניע האָט זיך געמאַכט שמייכלען, נאָר האָט; 
קענטיק זייער געליטן פוּן אייפערזפט: זי איז אַלעמאָל, דאָ -לייךן 
גוװאָרן, דאָ רוט געװאָרן אוּן האָט מיט אַלע כּוחות זיך בּאמיט צו 
| הערן, װאָס ניק;לאַי מיט זשולִין האָגן גערעדט צװישן זיך, די גוּ* 
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י.י אשפאגאסטאיי,, 


װערגאַנטין האָט אומרויק געקיקט אַרוּם זיך, װי זי װאָלט זיך צוּי 
געגרייט צוּ. שטעלן אַ װידערשטאַנד, אוב ס'װאָלט עמעצן איינגע. 
פאַלן צוּ באַלײדיקן די קינדער. דער גווערנער,. דער דייטש, האָט 
זיך בּאַמיט איינצוחורן די אַלע מאכלים, דעסערטן אוּן װײי 
גען, כּדי דערנאָך דאָס אַלץ פּינקטלעך צוּ בּאַשרײבן אין אַ בריוו 
אַהיים קיין דייטשלאַנד, אוין געפילט זיך שטאַרק בּאַליידיקט, װאָס 
דער הויף-דינער, מיט דער פּלאַש אין טישטעכל, האָט אים אויס: 
געמיטן, דער דייטש האָט זיך געכמוּרעט, זיך בּאַמיט צוּ מאַכן אַ 
מינע, אַן ער האָט גאָרנישט געװאָלט בּאַקומען דעמדאָזיקן וויין, נאָר 
זיך בּאַלײידיקט דערפאַר, װאָס קיינער האָט נישט געװאָלט פאַר: 
שטיין, אַז דער װיין איז אים נייטיק געװען נישט כֹּדי צוּ שטילן 
דעם דורשט, נישט מחמת גיריקייט, נאָר כּדי צוּ װיסן, װאָס פאַראַ 
מין װויין דאָס איז. / | 


אזא 


אין דער זייט טיש, װו די מענער זענען געזעסן, איז דאָס 
געשפּרעך געװאָרן אַלץ לעבּהאַנטער, דער פּולקאָװניק האָט דערי 
ציילט, אַז דער מאַניפעסט װעגן מלחמהידערקלערונג איז שין 
איױס אין פּעטערבּורג אוּן אַז דער עקזעמפּליאַר, וועלכן ער אַליין 
האָט געזען, איז שוין היינט צוּגעשטעלט געװאָרן דורך א קוריער 
דעם הױפּטקאַטּאַנדיר, | | 
--אוּן פאַרװאָס טראָגט אונדז דער טיול אָן מלחמה צױּ 
האַלט: מיט בּאָנאַפּאַרטן 1 -- האָט שינשין געזאָגט. -- ער האָט 
שוין עסטרייך די גאַװה אַרױסגעקלאַפּט, איך האָג מורא, עס זאָל 
אַצינד נישט האָבּן געק'מען אויך אוּנדוער רי. 
דער פּוּלקאָוניק אין געװוען אַ פעסטער, הויכער און הייס.. 
בּלוטיקער דייטש, משמעות אַ גוּטער זעלנער אוּן פּאַטהיאָט. ער האָט 
זיך בּאַלײדיקט פוּן שינשינס װערטער, ‏ - | 
-- דערפאַר, גגעדיקער הער, -- האָט ער געיאָגט, אַ-ױם. 
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ר:דנדיק האַרט די װײכע ענדונגען פוּן די װערטעה. -- 
דערפאַר, װאָס דער קייזער װייסט דאָס. ער האָט אין מאַניפעסט 
געזאָגט, אַז ער קען נישט קוּקן גלייכגילטיק אויף דער סכּנה, װאָס 
לויערט אויף רוּסלאַנד, אוּן אַז די זיכערקייט פוּן דער אימפּעריע, איר. 
בְּבוֹר אין די הײליקײט פוּן ,בוּנד",.. -- ער האָט צוליבּ 
עפּעס באַזינדערס אַקצענטירט דאָס װאָרט ,ב ו ג ד", װי עס װאָלט 
אין דעם געלעגן דער גאַנצער תּוך פוּן דער זאַך. 

אוּן מיט דער כאַראַקטעריסטישער פּינקטלעכקײיט פוּן זיין 
אָפיציעלן זכּר ון, האָט ער איבּערגעחזרט די אײנלייטונגס-װער. 
טער פ'ן מאַניפעסט: , אין דלר װילן פוּן קײוער, װאָס זיין אייג- 
ציקער און אוּמבּאַדינגטער ציל אין; אַװעקצישטעלן אױיף פעסטע 
יסודות דעם שלום אין אײראָפּע -- האָט אים דיקטירט אָרױסי 
צורוקן אַ טייל מיליטער אויף יענער זייט גרענעץ אוּן צוּ שליסן 
אַ נייעם אָפּמאַך, כּדי צו דערגרייכן דעמדאָזיקן ציל. 

-- אָט פאַרװאָס, גנעדיקער הער, -- האָט ער פאַרענדיקט אוּן 
אויסגעטרונקען זיין גלאָז װיין, װי געבּנדיק אַ בּיישפּיל די אַנדעי 
רע, אוּן אַ קיק טוענדיק איפן גראַף, צי ער אין איגשטימיק 
מיט אים, | | 

-- איר געדעגקט דאָס פאָלקס-װערטל; מיערעמאַ, יערעמאַ, 
װאָלסט פבעסער אין דער הײים געזעסן אוּן דייגע שפּין-רעדלעך 
געשאַרפט", -- האָט שינשין אַ זאָג געטון, פאַרקרימענדיק זיך אוּן 
שמייכלענדיק. -- אָט װאָס אוּנדן איז גײיטיק אַצינד. װאָס 
דאַרף מען שוין מער װי סוּװאָראָװ -- אוּן אױיך אים האָט מען 
װי א בּיטערן אַפּל צעקלאַפּט, אוּן װוּ האָבּן מיר אַצינד סוּװאָ? 
װאָװוס? זאָגט מיף, איך 3עט אייך, - אין ער כּסדר אבּער. 
געשפּרונגען פון דער רוּסישער אויף דזר פראַנצויזישער שפּראַך. 

--- מיף דאַרפן אי שלצָגן זיך בּיון לעצטן טראָפּן בּלוט, -- 
האָט דער פּולקאָװניק געזאָגט אוּן אַ זעץ גע:וּן איבערן טיש, -- 
אי שטאַ-ד-בּן פאַר אוּנדזער קייזער, אוּן דאַמאָלס װעט אלץ גוט 
זיין, און אַרײנקלערן װאָ-ס (ער האָט בּאַזוּנדערס שטאַרק אויסגעצויגן 
די שטים אויפן װאָרט װאָס*) װ-אָיאָיס װינצ קער, -- האָט ער 
פאַרענדיקט, וװענדנדיק זיך װידער צים גראַף, -- אַזױי מיג ן 


ט 
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מ ר,,. אַלטע הוּזאַרן, אוּן דאָס איז אַלץ, אוּן װי מיינט איר יב 
גערמאן אוּן יונגער היזאַר, -- האָט ער צוּגעגעבּן, װענדנדיק זיך 
- צוּ ניק לאַיען, ; וועלכער האָט גלייך װי נאָר ער האָ? דערהערט, 
אַז עס האַנדלט זיך װעגן מלחמה, פארלאָזט זיין מיטשפּיעכ:רין, 
-און האָס מיט בּרייל-אויפגעריסענע אויגן אוּן אויפגעשפּיצטע אוי 
ערן אויסגעהערט דעם פּולקאַװוגיק., 

-- איך בּין פולשטענדיק אייגשטימיק מיט אייך, -- האָט 
געענטפערט ניקאַלאַי אוּן האָט זיך אינגאַנצן אָנגעצוּנדן, דרייעני 
דיק אַ טעלגרל אין דער האַנט אוּן א בּערשטעלנדיק די גלעזער 
מיט אַזאַ אַנטש?אָסענער אוּן פאַרצווייפלטער מינע, װי ער װאָלט אין 
דערד;זיקער מינוּט בּאַדראָט געווען פוּן אַ גרויסער סכּנה -- איך בִּין 
איגערצייגט, אַז די רוּסן דאַרפן אָדער שטאַרבּן אָדער זיגן, -- האָט 
ער געז,גט, פילנדיק אַלײן, פּונקט װי אַלע אַנדערע, נאָכדעם װי 
דאָס װאָרט איז שוין אַרױסגעזאָגט געװאָרן, אַז עס איז געװען צוּ 
בּאַגײסט ערט אוּן אויפגעבּלאָון אין דעם איצטיקן מאָי 
מענט, אוּן דעריבּער לעכערלעך, 

-- װי הערלעך דאָס איז, װאָס איר האָט נאָר װאָס געז;ָגט -- 
האָט זיך בּאַגײסטערט זשוּלי, װאָס איו געזעסן לעבּן אים, 

סאָניע האָט אינגאַנצן אויפגעציטערט אוּן איז רױט געװאָרן 
בּיז די אויערן, איבּער די אױערן אַ יבּער אוּן טיף אין האַלדז 
צוּ די אַקסלען אַראָפּ, בּשעת ניקאָלײ האָט גערעדט, 

פּיער האָט זיך צוּגעהערט צוּ דעם, װאָס דער כּולקאָוניק 
האָט געזאָגט אוּן האָט איינשטימיק צוּגעשאָקלט מיטן קאָפ. 

-- אָט דאָס אין ווֹיל, -- האָט ער געואָגט. 


-- אַן אמתער הוּזאַר, ייִנגערמאַן, -- האָט דער פּילקאַװניץ 
אַ געשריי געטון אוּן האָט װידער אַ זעץ געטון איבּערן טיש, 

-- װאָס טומלט איר דאָרט! -- האָט זיך פ וצלינג דער. 
הערט פון יענער זײט טיש מאַריאַ ‏ ד מיטר;עװנעס באָס. 
שטימע, -- װאָס קלאָפּסטוּ אין טיש אַרײן! -- האָס זי זיך געי 
װענדט צוּם הװאַר, -- אוף װעמען ק כסטוּ דיך! דוּ מײנסט 
אוודאי, דוּ האָסט דאָ די פּראַנצויזן קעגן דיר! | 
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-- איך זאָג דעם אמת, -- האָט דער האר געשמייכלט. 
-- אַלץ װעגן דער מלחמה, -- האָן דער גראַף איבּערן 

טיש אַריבּער אַ געשריי געטון. -- מיין װן גײט דאָך, מאַריאַ 

דמיטרלעוונאַ ; מיין זוּן גייט, 
-- אוּן איך האָבּ פיה זן אין דער אַרמײ אוֹן זאָרג מיך 

נישט, אַלץ איז, װי גאָט װי?ל: מען קען ליגנדיק איפן אױװן 

אויך שטארבן, אוּן גאָט קען אין אַ שלאַכט אויך מציל זיין, -- 

האָט אָן דער מיגדסטער אָנשטרענגוּנג אַר יבּערגעקלונגען כוּן דער 

צװײטער זייט טיש מאַריאַ דמיטר?עוונעס גראָבּע בּאַכ-שטימע. 
-- אַזױ איז עס מאַקע, | 
און דאָס געשפּרע- האָט זיך װידער צעטילט -- די דאַמען 

האָבּן גערע, ט בּאַזוּנ-ער אויף זײער זייס טיש אוּן די מענער אויף 

זײער ז ט. | | 

-- אוּן איך זאָג דיר, אַז דו װעסט נישט פרעגן, -- האָט 
דאָס קליינע בּרוּדערל זיך גערייצט מיט נאַטאַשען, -- דוּ װעסט 
נישט פרעגן | ר 

-- איך װעל יאָ פרעגן, -- האָט נאַטאַשע געענטפערט. 

א'ר פּנים איז פּלוצלינג רוט געװאָר;, אוּן האָט אויסגע: 
דריקט אַ פאַרצוייפלטע און פריילעכע אַנטשלאָסנקײט. זי האָט יך 
אויפגעשטעלט, אײנלאַדנדיק מיט אַ בּליק פּיפרן, וועלכ ר איז געזעסן 
קעגן איר, זיך צוּצוהערן, אוּן האט ‏ זיך געװענדט צוּ דער מוּי 
טור; יי | | 

-- מאַמע! -- האָט אַ קלונג ג עטוּן איבּערן גאַנצן טיש אַרי. 
בּער איר קינדישע בּרוּסט:שטימע. יי י 

-- װאָס איז דיר! -- האָט די גרעפין דערשראָקן אַ פרעג 
געטון, נאָר דערקענענדיק, לויטן פַּנים פו: דער טאָכטער, אַז דאָס 
איז בּלויז אַ שטיפעריי, האָט זי שטרענג אַ שאָקל גע.וּן מיט דער 
האַנט צוּ איר, מאַכנדיק א דראָענדיקן אוּן פאַרװערנדיקן זשעסט 

מ טן קאָפּ. | . | | 

דאָס געשפּרעך האָט אויפגעהערט, 
-- מאַמע, װאָסער פּיין-קוּכן װעט זיין 1 -- האָט נאָך אַנט. 

שלאַסיגער, נישט שר. קנדיץ זיר, אַ קלוּ:2 געטין גאטאַשעס /ו -עכל.- 
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די ג"עפין הצָט געװאָלט מאַכן אַ בּרוגזע מינע, נאָר נישט 
גפקענט. מאַריאַ דמיטרלעווגאַ האָט איר אַ דראָע געטון מיטן גראָבּן 
פינגער, 

-- קאָזאַק, -- האָט זי דראָענדיק אַ זאָג געטוּן, 

די מערהייט געסט הײבּן געקיקט אויף די עלטערע, נישט 
װיסנדיק װי אַזוֹי אויפצונעמען דיראָזיקצ שטיפעריי, 

-- איך װעל דיר שוין געפץ! -- האָט די גרעפין גע= 
זאָגט, | | 
-- מאַמע! װאָס, עס װעט זין אַ דעסערט! -- האַט נֹאַ= 
טאַשע אַ געשריי געטוּן, שוין גאָר דרייסט, מיט אַ קאַפּריזער פריי. 
לעכקייט, זייענדיק שוין זיכער, אַז איר שטיפעריי װעט גוט אוים. 
גענומען װערן. 

סאָניע אוּן דער גראָבּער פּיעטראַ האָכּן זיך בּאַה*לטן פאָף 
געלעכטער, : 

-- אָבּער איך האָבּ געפרעגט, -- האָט נאטאַשע אַ פליסטעף 
גיטוּן צוּם קליינעם בּרוּדער און צוּ פיערן, אויף וועלכן זי האָט 
ווידער אַ קוּק געטוּן, 

-- אייזיקרעם, נאָר דיר װעט מען נישט געב, -- האָט 
מאַריאַ דמיטריעװנאַ געזאָגט, 

נאַטאַשע האָט געזען, אַז זי האָט נישט װאָס מורא צוּ האָבן, 
דעריבּער האָט זי זיך אויך פאַר מאַריאַ דמיטר;עװנען נישט געֹ= 
שראָלן, 

--- מאַריאַ דמיטריעװנאַ ! װאָסער אייזיקרעם 1 קיין שמעטאַנ? 
קאָװע האָבּ איך נישט ליב, 

-- מייערן-קרעם, 

-- ניין, = װאָסער 1 מאַריאַ דמיטר:עװנאַ, װאָסער 1 -- האָט 
זי כּמעט געשריגן, -- איך װיל װיסן | 

מאַריא דמיטר;עוװנאַ און די גרעפין האָכּן זיך צעלאַכט און 
נאָך זיי אויך אַלע געסט. אַלע האָבּן געלאַכט נישט פוּן מאַריא דמיט= 
ריעוונעס ענטפער, נאָר פון דער אוּמבּאַגרייפלעכער דרייסטקייט 
- אוּן געשיקטקײיט פון דעמדאָזיקן מיידל, װאָס האָט געקענט האָבּן 
די העזה אַזױ צוּ רעדן מיט מאַריאַ דמיטר:עונען, 
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נאַטאַשע האָט זך אָפּגעטשעפעט נאָר דאַמאָלס, װען מען 
האָט איר געזאָגט, אַז דער דעסערט װעט זיין פֿון אַנאַנאָס:, פֿאַרן 
אייז-קרעם האָט מען דערלאַנגט שאַמפּאַניער, װידער האָט די מוויק 
אויפגעשפּילט, דער גראַף האָט זיך גנקישט מיט דער גרעפין, די 
געסט האָבּן זיך אויפגעשטעלט, געווּנטשן דער ג-עפין, זיך צוי 
גויפנעקלאַפּט מיט די גלעזלעך איבּערן טיש אַריבּער מיטן גראַף, 
:מיט די קינדער אוּן איינער מיטן צװײ:ן. װידער האָבּן זיך די 
:דינער אָנגעהױבּן בּאַװועגן, די שטוּלן האָבּן זיך אָנגעהױבּן אַרױסרוקן 
אוּן די געסט הָבּן אין זעלבּן סדר, װאָס פֿריער, נאָר מיט נאָך 
רויטערע פּנימער, זיך אומגעקערט אין גאַסטצימער אוּן אין גראַפס 
יקאַבּינ עט אַרין | 


אא 


מען האָט צערוּקט די בּאָסטאָז-טישן, צונויפגעשטעלט פּאַר- 
יטיעס אוּן דעם גראַפס געסט האָבּן זיך איינגעאַרדנט אין ביידע 
גאַסטצימערן, אין פאַרװויילונגסצימער אוּן אין דער בּיבּליא- 
טעק, 

דער גראַף האָס אױסגעשפּרײט זיינע קאָרטן װי אַ פעכער, 
האָט מיט מי זיך אָפּגעהאַלטן פוּן זיין געװוינהייט צוּ שלאָפֿן נאָך 
מיטאָג אוּן פון אַלעם געלאַכט. דאָס יונגװאַרג, װעלכע די 
:גרעפין האָט חשק צוּגעגעבּן, האָבּן זיך פאַרזאַמלט אַרוּם דער פּיאַ- 
נינע אוּן דער האַרפע. זשוּלי האָט די ערשטע, אויף דער ביטע 
יפון אַלע, געשפילט אױף דער האַרפע אַ לידל מיט װאַריאַציעס 
אוּן האָט איניינעם מיט די אַנדערע מיידלעך אָנגעהױבּן 3עטן נאַ- 
טאַשען מיט :יקאַלאַיען, װאָס זענען בּאַװוּסט געווען מיט זייער מי- 
זיקאַלישקײט, זיי זאָלן עפּעס זינגען. נאַטאַשע, צי װעלכער מען 
האָט זיך געװענדט, װי צוּ אַ גרויסער, איז קענטיק זייער שטאָלץ 

געװלן פון דעם, נאָר האָט זיך אָבּֿער אינצייטיט אויך גע. 
שדאָק. 
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-- װאָס װעלן מיר זינגען! -- האָט זי געפרעגט, 

-- דעם ,קװאַל" -- האַט ניקאָלײ געענט:ערט, 

-- נו, שנעלער, לאָמיר אָנהײבּן. בּאָריס, קומט אַהער, -- האָטי 
נאַטאַשאַ געזאָגט. -- אוּן װוּ זשע איז סאָניע } 

זי האָט זיך צרומגעקוקט, און דערזעענדיק, אַז איר פרייני 
דין איז אִין צימער נישטאָ, האָט זי זיך אַ לאָז געטוּן לויפן נאָך 
איר, 

אַרײנלױפנדיק אין סאַניעס צימער און נישט געפינענדיק: 
דאָרט איר פריינדי,, איז נאַטאַשע אַװעקגעלאָפּן אין קינדערצימער 
אַרײין. -- אויך דאָרט איז סאָניע נישט געװען. נאַטאַשע האָט' 
פאַרשטאַנען, צַז סאַניע איז אין קאָרידאָר אויפן קאַסטן. דעף 
קאסטן אין קאָרידאָר איז געװען דאָס טרויער-אָרט פוּנם װײבּלעכן 
יונגן דור אין הויז פוּן די ראָסטאָװס, אַזױ אין טאַקע געװען, סַאֲפי 
ניע איז אין איר לייכטן ראָזיקן קליידל, צעקניי:שנדיק עס, גע= 
*לעגן אויפן קאַסטן מיטן פּנִים אַראָפּ אויף דע - ניאַניעס בּרודיקןפּ 
געשטרייפטן איבּערעבּעט, זי האָט ויך פאַרדעקט דאָס פּנים מיט" 
ידי פינגערלעך אוּן געװיינט מיט בּיטערע טרערן, אַז אירע נאַײ 
קעטע אַקסעלעך האָבּן זיך צוּנעטרײיסלט, נאַטאַשעס פּנים, װאָס 
| איז דעם גאַנצן טאָג געװען בּאַלעבּט אוּן יום:טובדיק, האָט זיך 
פּלוצלינג געענדערט ; אירע אויגן האָבּן זיך אויפגעהערט צו בּאַ* 
וועגן, דערנאָך האָט איר בּרייטער האַלדז אַ ציטער געטוּן, די ווינק-. 
לען ליפּן האָבן זיך אַרצפּג עלאָזט. 

-- סאָניע, װאָס טוּסְטוּ1,., װאָס, װאָס איז מיט דיר1 אל 
אויאר!... 

אוּן נאַמאַשע װאָט צעשפּרײט איר גרויס מױל, פוּן װאָס זפ 
אין גאָר מיאוּס געװאַרן, אוּן האָט זיך צעריטשעט װי אַ קינױ, 
אַליין נישט װיסנדיק פאַרװאָס און בּלויז נאָר דערפאַר, װאָס סאָ- 
ניע האָט געוויינט, סנָניע האָט געװאָלט אויפהײבּן דעם קאָפ, האָט 
געװאָלט ענטפערן, נאָר נישט געקענט אוּן האָט זיך נאָכמער בא" 
האַלטן.. נאַטאַשע האָט געװיינט, זיצנדיק אויפן בלויען איבּערבּעט 
אוּן האַלטנדיק אַרוּמגעגוּמען איר פרייגדין, ענדלעך האָט זיך מַאֲנִי 
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גיע געשטאַרקט, זיך אויפגעחו בן. זיך אָנגעהױיגן אָפּװישן די 
טרערן אוּן דערציילט ; 

-- ניקאָליענקע פאָרט אין אַ װאָך אַרוּם, זיין . . . פּאַפּיר . . . 
איז שוין אַרױסגעשיקט געװאָרן . . . ער האָט דאָס מיר אַלײן גע: 
זאָגט. , . גאָר איך װאָלט נאָך אַלץ נישט געװיינט, , . (זי האָט 
געוויזן אַ שטיקל פּאַפּיר, װאָס זי האָט געהאַלטן אי דער האַנט, 
דאָס איז געװוען אַ ליד, װאָס ניקאָלאַי האָט געה;ט אַנגעשריבן) 
איך װאַלט נאָך אַלץ נישט געװײנט, נאָר דוּ קענסט נישט,., 
קיינער קען נישט פאַרשטײין,., װאָס פאַר אַ נשמה ער האָט... 

און זי האָט װידער אָנגעהױבּן װיינען דערפאַר, װאָס ער 
האָט אַזאַ שיינע גשמה, 

-- דיר איז גוּט... איך בּין דיך נישט מקנא, .. איך האָבּ 
דיך ליב אוּן בּאָריסן אויך, -- האָט זי געזאָגט, קוּמענדיק אַ בּיסל 
צוּ זיך: -- ער איז אַזאַ ליבּער... איר װעט נישט האָבּן קיין 
| שטערונגען, אוּן ניקאָלצי אין כיינס אַ קוּזין, , . מען דאַרף, ., 
דע- = מיטראָפּאָליט אַלײן, .. אוּן אַפילוּ אַזױ טאָר מצן נאָך אויך 
גישט, אוּן איצט, אױבּ זי װע:ז דער מאַמענקען.,, (סאָניע האָט 
די גרעפין געהאַלט: פאַר אַ מוטער אין זי גערוּפן אַזױ) װעט 
זי זאָגן, אַז איך מאַך קאַליע ניקאָלאַיען די קאַריערע, אַז איף 
האָבּ קיין האַרץ נישט, אַז איך בּין אַן אוּמדאַנקבּאַרע, אוּן כ'לעבּי,., 
איך זאָג דיר בּנאמנות... (זי האָט זיך איבּערגעצלמט) איך האָב 
אַזױ ליב אי זי, אי אייך אַלע, נאָר װיערע אליין . . פאַרװאָס! 
װאָס האָג איך איר געטוּן! איך בּין אייך אַזױי דאַנקבּאַר, אַז איך 
װאָלט מיט פאַרגעניגן אַלץ מקריב געװען פאַר אייך, נאָר איך 
האָבּ נישט װאָס. . . 
- = סאָניע האָט נישט נעקענט מער רעדן אוּן האָט װירער בּאַי 
האַלטן דעם קאָפּ אוּן די הענט אין איבּערבּעט, נאַטאַשעת האָט 
זי אָנגעהױבּן בּאַרוקן, נאָר איר פּנים האָט דערצילט, אָז זי 
פאַרשטײט די גאַנצע בּיטערע לאַג ע פוּן איר פריינדין. 

-- סאַניע ! -- האָט זי אַ זאָג געטון, װי זי װאָלט פּלוצי 
לינג פאַרשטאַנען די ריכטיקע סיבּה פן איר קוזינעס טרויער -- 
אמת, װ'עראַ האָט מיט דיר גערעדט נאָכן מיטאָגו יא} 
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-- יאָ, דאָס ליד האָט ניקאָלאַי אליין אויפ:ע שריבּן, אוּן איך 
האָבּ מיר אַראָפּגעשריבּן נאָך עטלעכנ; האָט זי זײ געפונען בּאַ 
מיר אויפן טיש אוּן געזאָנט, אַז זי װעט זיי װײזן דער מאַמענקען, 
און האָט נאַך געזאָגט, אַז איך בּין אַ אומדאַנקבּאַרע, אַז די מאַ- 
מענקע װעט אים קײנמאָל ניש:! דערל בּן חתנה צוֹ האָבּן מיט 
מיר, און אַז ער װעט חתונה האָבּ: מיט זשולין. דוּ זעסט, װי ער 
יואיז מיט איר דעם גאַנצן טאָג,, , נאַטאַשע! פאַר װאָס } 

און ז' האָט זיך ווידער צעוויינט נאָך בּיטער ער װי פר;ער, 
גאַטאַשע האָט זי אויפגעהויב., אַרומ;ענוּמען אוּן, שמייכלענדיק 
מיט טרערן אין די אויגן, זי אָנגעהױבּן בּאַרווק . 

-- סאָניע, גלייבּ איר נישט, האַרצינקע, גלייבּ נישט. געי 
דענקסט, װי מיר אַלע דריי האָבּן גערעדט מיט ניקאָליענקען אין 
פאַרװיילונגסצימער ; געדענקס;, נאָכן אָװונט.בּרױיס ? מיר האָבּ: דאָך 
שוין אַלץ אָפּגעש-װעסט, װי אַזױ עס װעט זיין, איך געדענק שוין 
נישט װי אַזױי, נאָר גנדענקס:, װי גוּט אַלץ אין געוע. אוּן 
אַלצדינג קען מען, אָט האָט דאָך דעם פעטער שינשינס בּרוּדער 
חתונה געהאַט מיט אַ שװעסטערן-טאַכטער אין מיר זענען דאָך 
גליד-שװועסטערן-קינדער, און בּאָריס האָט אויך געזאָגט, אַז דאָס 
איז זייער מעגלעך. דוּ װײס:, איך האָבּ אים אַלץ זערציילט, 
און ער איו אַזאַ. קלוגער אוּן אַואַ װוֹילער -- האָטנאַטאַשע געי 
זאָגט. -- דו, סאָניע, װיין ניש !, טיײבּעלע מייגס, האַרציקע סאָניע 
(אוּן זי האָט זי געקושט און געלאַכט). װיעראַ. איז אַ שלעכטע, 
מאַך דיר נישט פוּן איר! און אַלץ װעט גוּט זי ן, גוּט, זי װעט 
אויך דער מאַמענקען נישט דערציילן, ניקאַליענקע אַלין װעט 
איר זאָגן, און וועגן זשולין טראַכט ער אפילו נישט. 

און זי האָט זי געקושט אין קאָפּ אַרײן, פּאָנִיע האָט זיך 
אויפג עהויבּן,. אוּן דאָס קעצעלע אין בּאַלעבּט געװאָרן, די אײגע. 
לעך האָבּן אויפגעבּלישטשעט, און עס איז שוין גרייט געװען, װי 
עס האָט אויס:ענען, אָקאָרשט אַ דריי צוּ טון מיטן װײדל, אַ 
שפּיינג צוּ טון אויף די װײכע לאַפּקעלעך אוּן װידער זיך אָנ- 
הייבּן שפּילן מיטן קניילעכל, װי עס פּאַסט דערפאַר, 

-- אַזױ מיינסטו אויף אַן אמת! אױיף דײן װאָרט! -- 
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האָט זי געזאָגט, אוּן גלייך געמאַכט דאָס קליידל אוּן די פריײ 
זור? ' 

-- בּאמת, אויף מיין װאָרט! -- האָט געענטפערט גאַטאַשע- 
און פאַרדיכט איר פריינדין דעם לאָק האַרטע האַר, װאָס האָט זיך 
איר פוּן אונטעדן צאָפּ אַפּערגעמאַכט. 

אוּן זי האָבּן זיך ביידע צעלאַכט. 

-- נוּ, קוּם זינגען דעם ,קואַל". 

-- קוּם. 

--- ד+ װייסט, דער גראַכּער פּיעד, װאָס אין קעגן מיר געַײ 
זעסן, איז אַזאַ קאָמישער! -- האָט פּלוצלינג נאַטאַשע געזאָגט, זיך. 
אָפּשטעלנזיק. -- מיר אײז זייגר פריילעך ! 

= אוּן זי האָט זיך אַ לאָז געטון לױפן איפערן קאָריײ 

ד זר 

סאָניע האָט אָפּגעטרײסלט דעם פּוּך פין זיך, בּאַהאַלטן דאָס 
{ ד אין בּוזעם, בּאַם העלדזל מיט די בּולטע בּרוּסט.בּײנער, און 
מיט ליכטע, פריילעכע טריט, מיט אַ פאַרױטלטן פּנים, זיך אַ לאָז 
געטוּן איבּערן קאַרידאָר נאָך נאַטאַשען אין פאַרװײלונגסצימער 
אַרײן: 

אויף דער פּיטע פוז די געסט האָבן די יינגשלייט געזונגען 
אין אַ קיאַרטעט דעם ;קְואֵל", װאָס איז אַלעמען זייער געפעלן 
געװאָרן ; דערנאָך האָט ניקאָלאַי געזונגען א נײ ליד, װאָס ער האָט- 
זיך געהאַט אויסגעלערגט: 


אין שטילעד נאַכט, װען שטערן שיינען 
צו טרוימען גליקלעך אָן אַ שיעור, 

אַז אויף דער וועלט איז װע- פאַרהאַנען, 
װאָס טראַכט אַצינד אויך װעגן דיר! 

אַז וועלנדיק די האַרפע-קלאַנגען 

מיט בּלאַנדזשענדיקע פינגער צאַרט) 

דיך רופט פוּל לײצנשאַפט-פאַרפאַנגען 
אַ האָרץ, װאָס צאַפּלט איצט אוּן װאַרט! 
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אוּן נאָך אַ טאָג -- דאָס גליק װעט קומע... 
נאָר אַך ! דיין פריינט, דערלעבּט דאָס נישט! 


אוּן ער האָט נאָך נישט געהאַט דערזוּנגען די לעצטע װערטער, 
װעןדאָס ייִנגװאַרג אין זאַל האָט זיך שוין צוּגעגרײט צוּ די טענץ, 
אוּן אויף דער עסטראַדע האָט זיך דערהערט אַ קלאַפּערײ פוּן פיס 
אוּן הוּסטן כוּן די מוּזיקאַנטן. 


פּיער אין געזעסן אין גאַסטצימער, װוּ שינשין האָט, װי מיט 
אַ געקוּמענעם פוּן אױסלאַנד, פאַרפירט מיט אים אַ לאַנגװײליקן 
פּאָליטישן געשפּרעך, צוּ וועלכן עס האָבּן זיך אויך פאַריײניקט אַני 
דערע, װען די מוּזיק ה;.ט אױפּגעשפּילט, איז נאַטאַשע אַרײנגעקוי 
מען אין גאַסטצימער אוּן, צוּגײענדיק גלייך צוּ פּיערן, האָט זי 
לאַכנדיק אוּן רויט װצרנדיק אים געזאָגט: 

-- די מאַמע האָט געהייסן אייך פאַרבּעטן צוּם טאַנצן 

-- איך האָבּ מורא, איך זאָל נישט פאַרפּלאָנטערן די פי* 
גוּרן, -- האָט פּיער געזאָגט, -- נאָר אױבּ איר װילט זיין מין 
לערער.. . 

אוּן אַראָפּלאָזנדיק נידעריק זיין דיקע האַנט, האָט ער זי דערי 
לאַנגט דעם דינענקען מיידל, 

איידער די פּאָרן האָבּן זיך אויסגעשטעלט אוּן די מו 
זיקאַנטן האָבּן אָנגעסטרױעט, האָט. דערווייל פּיער זיך אַנידערגע* 
זעצט מיט זיין קליינענקער דאַמע, נאַטאַשע איז געװען פוּלשטעני 
דיק גליקלעך: זי האָט געטאַנצט מיט אַ ג רויסן מיט אַ גע* 
קומענעם פוּן אויס לאַנד, זי אז געזעסן אאוּן אַלע האָבּן 
זי געזען, װי זי רעדט מיט אים, װי אַ גרויסע. זי האָט געהאַלטן 
אַ פעכער אין דער האַנט, װאָס איין פריילין האָט איר געגעבן צוּ 
האַלטן, אוּן אָננעמענדיק אַ העכסט אַריסטאָקראַטישע פּאָזע (איין 
גאָט װייסט, װוּ אוּן װען זי האָט זיך דאָס אויסגעלערנט), האָט זי, 
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פאָכענדיק זיך מיטן פעכער אוּן שמייכלענדיק איבּער אים אַרי 
בּער, געשמועסט מיט איר קאַװאַליער, 

-- װי געפעלט זי אייך, װי געפעלט אייך! זעט, זעט 
גאָר, -- האָט געזאָגט די אַלטע גרעפין, דורכגײיענדיק איבּערן 
זאָל אוּן אָנװײזנדיק אויף נאַטאַשען, 

נאַטאַשע איז רויט געװאָרן אוּן האָט זיך צעלאַכט. 

-- נוּ, װאָס איז דען, מאַמע! נו, װאָס מאַכט איר חוזק 1 װאָס 
איז דען דאָ פאַר אַזאַ אויסטערלישסז 

אינמיטן דריטן עקאָסעז האָט מען פלוצלינג אָנגעהױבּן פו.- 
נאַנדערצוּרוּקן די שטולן אין גאַסטצימער, װוּ דער גראַף מיט 
מאַריאַ דמיטר;עוונען האָבּן געש:ילט אין קאָרטן, אוּן אַ גרויסער 
טייל בּכּבודע געסט אוּן אַלטעטשקע האָבּן, אױסציענדיק זיך נאָכן 
לאַנגן זיצן אוּן אַרײגלײגנדיק אין די קעשענעס די פּאָרטפעלן מיט 
די בּייטעלעך, אָנגעהױבּן אַרױסגײן דוּרך די טירן פוּן זאַל, פאָ. 
רויס איז געגאַנגען מאריאַ דמיטר:עװנאַ מיטן גראף -- בּיידע מיט 
פריילעכע פּנימער, דער גראַף האָט מיט א װיציקער העפלעכקייט, 
עכט בּאַלעטמעסיק, דערלאַנגט זיין קיילעכדיק אויסגעבּויגענע האַנט 
מאַריאַ דמיטר:עוונען, ער האָט זיך אויסגעגליכט, און זיין פּנים 
איז בּאַשטראַלט געװאָרן פוּן אַ בּאַזוּנדער כװאַטסקע:כיטרע שמיי. 
? כעלע, אוּן װי נאָר מען האָט פאַרענדיקט די לעצטע פיגור פון 
עקאָסעז, האָט ער בּאַלד אַ טּאַטש געטון מיט די הענט צו די מוי 
זיקאַנטן און אַ געשריי געטוּן אויף דער עסטראַדע אַרױף, ווענדג- 
דיק זיך צוּ דער ערשטער פידל: 

-- סעמיאָן ! אַ דאַנילאָ קופּאָר קענסטוּ? 

דאָס איז געװען דעם גראַפּס בּאַליבּטער טאנץ, װעלכן ער 
האָט געטאַנצט נאָך אין דער יוּגנט. (דאַנילאָ קופּאָר אין אייגנט: 
לעך געװען איין פיגור פוּן אַנג לע )). 

-- קוקט אויפן פּאַפּאַ! -- האָט נאַטאַשאַ אַ געשריי געטוּן 
איבּנרן גאַנצן זאַ? (זי האָט אינגאַנצן פאַרגעס;, אַז זי טאַנצט מיט 
אַ גרויסן), איינבּייגנדיק איר געלאָקט קעפּל צוּ די קני אוּן פאַרו 
הילכנדיק מיט איר קלצגענדיקן געלעכטער דעם גאַנצן זאַל, 

בּאמת הס אַקץ, װאָס האָט זיך נאָר געמפוּנען אין וְאַל, גע* 
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יקיקט מיט אַ שמייכל פוּן פרייד אויפן פריילעכן אַלטיטשקן, װעלי. 
'כער איז געשטאַנען פּאַ דער זייט פון זיין חשובער דאַמע מאַ 
:ריאַ דמיטר;עונאַ, װאָס איז געװען העכער פוּן אים; קילעכיץ 
אױסגעבּױיגן די הענט, האָט ער מיט זיי צוגעשאַקלט צוּם טאַקט, 
אויסגעגלייכט די אַקסלען, קרימלעך צעשטעלט די פיס, לייכט צוּי 
-טופּענדיק, אוּן מיט דעם שמייכל, װאָס האָט זיך אַלץ מער צעי 
גאָסן איבּער זיין קיילעכדיקן פּנים, האָט ער צוגעג-ײט די צוקו. 
יקער צוּ דצם, װאָס װעט זיין, װי נאָר עס האָבּו זיך דערהערט די 
:פריילעכע, אַרױסרופנדיקע קלאַנגען פוּן , דאַנילאָ קופּאָר", װאָס 
האָבּן דערמאָנט אַ גאָר פריילעכן טרעפּאַטשאָק, זענען אַלע טירן 
פוּן זאָל פּלוצליננ פאַרשטעלט געװאָרן אין איין זייט מיט מענע. 
רישע אין דער צ זייטער -- מיט ווייבּערישע שמייכלענדיקע פּנימער 
פֿון די דיגער, װאָס זענען אַרײנגעקומען קוקן, װי זײער הער 
פרייט זיך, | | 
-- דער פאָטערל אונדזערער! דער אָדלער! -- האָט די 
ניאַניע הויך א זאָג געטוּן פוּן איין טיר, 
דער גראַף האָט געטאַנצט גוּט אוּן האָט דאָס געװאוסט, 
נאָר זיין דאַמע האָט 7חלוּטין נישט געקענט אוּן נישט געװאָלט 
גוּט טאַנצן, | איר אומגעהייערער קערפּער אין געשטאַנען גלייך, 
מיט אַראָפּגעלאָוטע מעכטיקע הננט (זי האָט איר רידיקוּל געגעבּן 
צו האַלטן דער גרעפין). נאָר דאָס שטרענגע, שיינע פּיים אירס 
האָט געטאַנצט, װאָס דער גראַף האָט אויסגעדריק: מיט זײן גאַג. 
צער קיילעכיקער פיגור, דאָס האָט מאַריאַ דמיטר;עװנאַ בּלויז אויס: 
געדריקט מיט איר פּנים, װאָס האָט אַלץ מער אוּן מער געשמייבלט, 
און מיט איר פּאַריסענער נאָז. נאָר דערפאַר, אוב דער גראַף. 
װאָס איז אַלץ מער אוּן מער אַרײן אין טאַנץ, האָט אַנטציקט די 
צוקוקער מיט דער נישט דערװאַרטער פלינקייט פוּן די בּאַװעגוג. 
גען אוּן לייכטע שפּרינגען פין זיינע װײכע פיס, האָט מאַריאַ 
דמיטר;עװנאַ, באַ דער קלענסטער אָנשטרענגונג, געמאַכט נישט 
קיין קלעגערן איינדרוּק מיט אַ בּאַװעג פוּן די אַקט לען אָדער אויס. 
ביג פון די הענט, בּאַ יעדן מאָל אויסדרייען זיך אוּן צוּטופען מיט 
די פיס, װאָס איז בּאַזוּנדער אָפּגעשאַצט געװאָרן פוּן איטל עכן, נעמעג- 
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דיק אין אַכט איר פעטקייט און שטענדיקע שטרענגקייט. דאָס טאַנצך 
איז געװאָרן אַלץ לעבּעדיקער אוּן לעבעדיקער, די איבעריקע טענ 
צער האָבּן נישט גלקענט אויף קיין איין מינוּט ווענדן אויף זיך דלי 
אויפמערקזאַמקײט אוּ, האָבּן זיך אפילו נישט בּאַמיט װעגן דעם. 
אַלץ איז פאַרנוּמען געווען מיטן גראַף אוּן מיט מאַריאַ דמיטרלעו-. 
נעו, נאַטאַשע האָט געשלעפּט בּאַ די אַרבּל און קליידער אַלע אָנ 
וועזנדיקע, װאָס האָבּן אַזױ אויך נישט אַראָפּגעלאָדט קיין אויג. 
פוּן די טאַנצנדיקע, אוּן געפאָדערט, אַז מען זאָל קוּקן אױפֿן פֿאַ=י 
פענקע. 

דער גראַף האָט בּשעת די פּאָזעס פוּן טאַנץ שװער גע.- 
אָטשמט, געמאַכט מיט די הענט אוּן געשריגן צוּ ‏ די פוּזיקאַנטן,. 
זיי זאָלן שפּילן נאָך שנעלער, שנעלער אוּן שנעלער, אוּן אַלץ וילדער, 
ילדער, אוּן ווילדער האָט זיך געדרייט דער גראַף, דאָ אוֹיף דל" 
שפּיץ פינגער, דאָ אויף די אָפּצאַסן, שװעבּנדיק אַרוּם מאַריאַ. 
דמיטריעונ ען, אוּ; לסוף אַ קער געטוּן זיין דאַמע אויף איר אָרט,. 
געמאַכט דעם לעצטן פּאַ, אויפהײבּנדיק הינטערוויילעכץ זיין װײכך 
פוס, פאַרנײגנדיק זיין פאַרשװיצטן קאָפּ מיטן שמייכלענדיקן פּנים; 
אוּן קיילעכדיק אַ פיר געבּנדיק טיט דער רעכטער האַנט אוּנטער 
אַ דוּנער פֿון אַפּלאַדיסמענטן אוּן געלעכטער, בּאַזונדערס פוּן נאַ= 
טאַשען, בּיידע טענצער זענען שטיין געבּליבּן, אָטעמענדיק שװער 
אוּן אָפּװישנדיק זיך מיט די בֿאַטיסטינע טיכלעך. 

-- אָט װי אַזױ מען האָט אין אונדזערע צײטן געטאַנצט, 
666 במז, -- האָט דער גראַף געזאָגט. 

-- שוֹין אײינמאָל אַ דאַנילאַ קיפּאָר ‏ -- האָט, שװער און 
| טיף אָפֿעטעמענדיק אוּן פאַרשאַרצנדיץ זיך די אַרבּל, געזאָגטו 
טאַריאַ דמיטרלעװנאַ. 
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אין דער צייט, װען מען האָט בּאַ די ראָסטאָװס אין זאַל 
?אונטער די פאַלשע טענער פון די שוין פאַרמאַטערטע מוזיקאַנטן 
געטאַנצט דעם זעקסטן אַ נ ג ל ע ז אוּן די מידע דינער אין קוּי 
- כערס האָבּן צוּגעגרייט דאָס אָװנטיבּרױיט, האָט דער גראַף בּעז" 
;פאָו בּאַקומען דעם זעקסטן אַטאַק. די דאָקטוירים האָבּן ד ערקלערט, 
;אז ס'איז נישטאָ מער קיין האָפּנוּנג אױף גֶעזוּנט װערן; בֹּאַם 
-קראַנקן איז אָפּנעריכט געװאָרן אַ שטילער וידוּי אוּן די געהערי. 
קע רעליגעזע צערעמאָניע; מען האָט געמאַכט הכנות צוּ דער 
בּאַלזאַמירוּנג, אוּן אין הוין האָט געהערשט אַ הבל:הבלימדיקיט 
אוּן צערודערטקײיט פוּן דערװאַרטוּנג, װאָס זענען נאַטירלעך אין 
;אַז גלכע מינוּטן, אינדרויסן, פאַר די טויערן, איז געשטאנען אַ 
אחברה טרוּמנעמ..כער, אוּן בּאַהאַלטנדיק זיך פאַר די צוּפאָרנדיקע 
-קאָטש;, האָבּן זיי געװאַרט אויף דער רײכער בּאַשטעלונג צוּם 
-;גראַפס לוויה,. דער הױפּט-קאָמאַנדיר פוּן מאָסקװע, װעלכער האָט 
כּסדר געשיקט אַדיוּטאַנטן, גְעַווֹיר צוּ װערן, װאָס דער גראַף 
מאַכט, איז דעם אָװנט אַליין געקומען זיך געזעגענען מיטן בּאַרימטן 
ייעקאַטערינאַימאַגנאַט גראַף בּעזוּכאָו. | 
דאָס גרױטאַרטיקע אױפּנאַמצימער איז געװען פול, אַלע 
|;האָבן זיך מיט דרך ארץ אויפגעשטעלט, װען דער הויפּטקאָמאַנדיר, 
װאָס האָט פאַרבּרענגט בּאַ אהאַלבּע שעה אַלײן מיטן קראַנקן, 
איז אַרױסגעגאַנגען פוּן דאָרט, ענטפערנדיק קוים אויף די בּאַגרל: 
;סונגען אוּן בּאַמיענדיק זיך װי ווייט מעגלעך שנעלער דורכצוגיין 
פאַרבּיי די אָנגעשטרענגטע בּליק; פוּן די דאָקטוירים, גייסטלעכע 
אוּן קרובים. דער פירשט װאַסילי, װאָס אין דאַרער אוּן בּלייכע- 
געװאָרן אין משך פוּן די טעֶג, האָט אַרױסבּאַגלײט דעם הופּטקאָי 
מאַנדיר אוּן עטלעכע מאָל אים עפּעס שטיל איבּערגעחזרט, 
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אַרױסבּאַגלײט דעם הױפּ:קאָמאַנדיר, האָט דער פירשט װאַײ 
סילי זיך אַװעקגעזעצט אין זאַל איינער אַלײן אויף אַ שטוּל, פאַרײ 
לייגט הויך איין פוּס איבּערן אַנדערן, אָנגעשפּאַרט דעם עלנבּויגן 
אויף דער קני אוּן מיט דער האַנט זיך פאַרשטעלט די אױגן. אָפֿײ 
זיצנדיק אַזױ אַ שטיקל צייט, האָט ער זיך אויפגעשטעלט אאוּן 
מיט אומגעװיינטלעך. אײליקע טריט, אַרוּמקוּקנדיק זיך אין אַלע 
זייטן מיט צעשראַקענע אויגן, זיך געלאָזט גיין דוּרכן לאַנגן קְאָי 
רידאָר צוּ דער הינטערשטער העלפט הױז, צוּ דער עלטערעה 
פירשטין, : 
די, װאָס האָבּן זיך געפוּנען אין שװאַך-באַלױכטענעם ציײ 
מער, האָבּן מיט אַ נישט גלײכטאָניקן פליסטער גערעדט צװישן 
זיך אוּן אַלעמאָל שטיל געבּליבן, אוּן מיט פרעגנדיקע, אָפּװאַרטגײ 
דיקע אויגן זיך אומגעקיקט צוּ דער טיר, װעלכע האָט געפירט 
= אין די צימערן פוּן גוסס אוּן אַרױסגעגעגעבּן אַ שװאַכן סקריפּ, ווען 
עמעצער איז דורך איר אַרױסגעגאַנגען אָדער אַרײנגעגאַנגען 

דער גבוּ? פונם מענטש, -- האָט געזאָגט אַן אַלטיטשקערץ 
אַ גייסטלעכער, צוּ אַ דאַמע, װאָס האָט זיך אַנידערגעועצט לעבּן 
אים אוּן אים נאַיָו אויסגעהערט, -- דער גבוּל איו באַשטימט, 
ס'איז אים נישט אַריבּערצוּגײן. 

-- איך קלער, צי איז שוין נישט צוּ שפּעט צוּ זאַלבּן} -- 
האָט געפרעגט די דאַמע, װי זי װאָלט בּנוגע דעם לגמרי נישט 
געהאַט קיין אייגענע מיינוּנג, 

-- ס'איז א גרויסע געהיימניש, מוּטערל, -- האָט געענט* 
פערט דער גייכטלעכער, אַ פיר טוּענדיק מיט דער האַנט איבּערן 
פליך, איבּער װעלכן עס זענען געװען אויסגעצויגן עטלעכע פּאַס+ 
מעפעך פאַרקעמטע האַלבּ-גרױיע האָר. 

-- װער איז דאָס! דער הױפּטקאָמאַנדיר אַלײן אין דאָפ 
געװען -- האָט מען געפרעגט אין צװײטן עק צימער. -- װי* 
יונג ער זעט נגָך אױס!... 

-- אוּן שוין דער זיבּעטער צענדלינג! װאָס, מען זאָגט, 
אַז דער גרֹצַף דערקענט שוין נישט? זי האָבּן געװאָלט בּאַלוֹאַײ 
מ רן, | : י 
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-- איך האָג געק?נט איינ;ם, האָט מין אים זיבּן מאָל געי 
זאַלבּט. | 
די צווייטע פירשטין אין נאָר װאָס אַרויסגעקוּמען פון 
קראַנקנס צימער מיט פאַרװײינטע אויגן אוּן זיך אַװע ק;עזעצט לעבּן 
דאָקטאָר לאָרען, װעלכנר איו אין אַ גראַציעזער פּאָזע געזעסן 
אונטער יעקאַטערינעס פּאָרטרעט, אָנשפּאַינדיק זיך מיט די עלנָי 
בּויגנס אויפן טיש, - | | 

-- אויסגעצייכנט, -- האָט געזאָגט דער דאָקטאָר, ענט- 
פערנדיק אויף דער פּראַגע װעגן װעטער, -- אַן אויסגעצייננט 
װעטער, פירשטין, אוּן דערצ. גאָך פילט מען זיך אין מאָסקװע, וי 
אין אַ דאָרף. 

-- אמת? -- האָט געזאָגט די פירשטין אָפּויפצנדיק. -= 
אין מעג ער טרינקען ו 

לאָרען האָט זיך פאַרטראַכט, 

-- ער האָט גענומען די רפואה 

5 יאָ. 

דער דאָקטאָר האָט אַ קוּק געטוּן אויפן װאַנט:שפּאַליר, 

-- נעמט אַ גלאָז געקאָכט װאַסער אוּן ליגט אַרײן סמט 
(14066סן (ער האָס געוויון מיט זיינע דינע פּינגער, װאָס מגן מיינט 
טק 46ט3) 0/60100118:12 06 .. | 

-- עס האָס נאָך נישט געטראָפן -- האָט געזאָגט דער דייטש, 
דער דאָקטאַר, דעם אַדיוּטאַנט, -- אַז מען זאָל נאָך אַ דריטן אַטאַק 
לעבּן בּלייב, 

-- אָבּע" װאָס פאַר אַ פרישער מאַן ער איו נאָך געווען | -- 
האָט געזאָגט דער אדיטאַנט, -- אוּן צוּ װצמען װעט איבּערגיין 
דאָס רייכטוּם! -- האָט ער צוגעגעבּן שטילערהייט, 

| -- בּעלנים װעלן זיך געפינען, -- האָט מיט אַ שמײיכלגע. 

ענטמערט דער דייטש, 

אַלע האָבּן זיך ווידער אומגעקוקט אויף דער טיר: זי האָט 
אַ סקריפּ געטוּן, אוּן די צװײטע פירשטין האָט דאָס גמּאַכטע. 
געטראַנק, װאָס לאָרען האָט אָנגעװיזן, אַרײנג עײראָגן דעם קראַגקן. 
דער דייטש, דער דאָקטאָר, איז צוּגעגאַנגען צוּ לאָרע:ען. 
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-- ער װעט נאָך, אפשר, פאַרציען בּין מאָרגן אינדער: 
פרי ! -- האָט געפרעגט דער דייטש, שלעכט אַרױסרעדנדיק אויף 
פראַנצויזיש, 

לאָרען האָט מיט צונויפגעדריקטע ליפּן שט רענג אוּן אוין 
ניין אַ מאַך געטוּן מיטן פינגער פאַר זיין נאָז. 
=--- היינט בּאַנאַכט,. נישט שפּעטער, -- האָט ע" שטיל גע* 
זאָגט, מיט אַ העפלעכן, זעלבּסטצופרידענעם שמײכל, װאָס ער קען 
קלאָר פאַרשטיין אוּן אויסדריקן דעם צוּשטאַנד פון קראַנקן, און 
איז אַװעקגעגאַנגען. 


דערווייל האָט דער פירשט װאַסילי געעפנט די טיר אין 
דער גרעפינס צימער אַרײן, 

אין צימער אין געווען האַלבּ-פי. סטער ; בּלוין צויי אייל: 
לעמפּלעך האָבּן געבּרענט פּאַר די בּילדער, אוּן עס האָט אָנגענעם 
געשמעקט מיט דוּפטיקן רויך אוּן בּלומען. דאָס גאַנצע צימער איז 
געווען אויסגעשטעלט מיט מיניאַטוּר-מעבּל; מיט קאָמאָדעלעך, שעני 
קעלעך, טישעלעך. פוּן הינטער דער אָפּצוימונג האָט זיך אַפערגע: 
זען די ווייסע צוּדעקן פון אַ הויכן בּעט מיט בּעטגעװאַנד. אַ הינטל 
האָט זיך. צעבּילט, 
|--- אַך, דאָס זענט איר, קיּזין ! 

די פירשטין האָט זיך אויפגעשטעלט אוּן זיך גלייך געמאַכט 
די האָר, װאָס זענען בֹּאַ איר שטענדיק, אפילוּ אַצינד, געװען 
אַזױי אוּמגעװיינטלעך גלאַטיק, װי זיי װאָלטן געמאַכט געװען פון 
איין שטיק איניינעם מיטן קאָפּ אין בּאַדעקט געװען מיט לאַק. 

-- װאָס, עס איז געשען עפּעס! -- האָט זי געפרעגט, -- 
איך האָבּ מיך שוין אַזױ איבּערגעשראָקן 

-- גאָרנישט, אַלץ דאָס אייגענע; איך בּין נאָר געקוּמען 
זיך דורכשמועסן מיט דיר, קאַטיש, װעגן אַן ענין, -- האָט אַ זאָג 
געטון דער פירשט, אַװעקעצנדיק זיך מיד אויף דעם פּאָטעל, פון - 
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וועלכן זי איז אױפּגעשטאַנען. -- װי דו האָסט עס אַנגעװאַרעמט 
פינדעסטוועגן, -- האָט ער געזאָגט, -- נ זעץ דיך דאָ; מיר 
| װעל, רעדן. 

-- איך האָבּ געמיינט, סאיז עפּעס געשען -- האָט די 
פירשטין געזאָגט, או, מיט איר : ומפארצנדערלעכן, פאַרשטיינערט- 
שטרענגן אױיסדרוק אויפ! פּנים זיך אַװעקגעזעצט קעגנאיבּער דעם 
פירשט, גרייטנדיק זיך צוּ הערן, | 

-- איך האָ: געװאָלט איינשלאָפן, קוזין, אוּן קען נישט, 

-- אַלזאָ, מיין ליבּע! -- הט געזאָגט דער פירשט ואַי 
סילי, אָננעמענדיק דער פירשטיגס האַנט אוּן אַראָפּבײגנדיק זי, 
װוי זיין שטיי. ער, 

עס איז קענטיק געוען, אַז דערדאָזיקער ;אַלזאָי האָט זיך 
בּאַצױיגן אויף אַ סך זאַכן, װאָס זיי האָבּן, נישט אָנרוּפּנדיק, בּיידע 
פ רשטאַנען, | 

די פירשטין, מיט איר (פּראָפּאָרציאָנעל צוּ די פיס) צו לאַג. 
גצר, דאַרער אוּן גלײכער טאַליע, האָט מיט בּרייט:געעפנטע 
גרויע אויגן געקוקט גלייך אוּן גלייכגילטיק אויפן גראַף. זי האָט 
שאָקל געטוּן מיטן קאָפּ און,, אָפּזיפצנדיק, אַ קיק געטוּן אויף די 
בּילדער, איר זש נסט האָט מען געקענט אויסטײיטשן, אי הי אַן 
אויסדרוּק פוּן טרויער אוּן איבּערגעבּנהייט, אי װי אַן אויסדרוק 
פון מידקייט און האָפְּנוּ ג אויף גיכער רו. דער פירשט װאַסילי 
האָט אויסגעטייטשט דעמואָזיק; זשעסט, װי אַן אויסדרוק פוּן 
מידקייט, 

-- אוּן מיר מיינסטו, -- האָט ער געזאָגט, -- איו לײכ, 
סער ? איך בּין פאַרמאטערט, װי אַ פּאָסט. פערר, אוּן דאָך מוז איך 
מיך מיט ד ר דוּרכשמועסן, קאַטיש, אוּן זייער ערנסט, 

דער פירשט װאַסילי איז אַנטשזיגן געװאָרן, און זיינע 
בּאַקן האָבּן אָנגעהויבּן נערװועיש צוּ ציטערן דאָ אױף איין זיט, 
דאָ אויף דער צװייטער, צוּגעבּנדיק זיין פּנים אַ נישט-אָנגענעמען 
אויסדרוק, װאָס האָט זיך קײיגמאָל נישט געויון אויפן פירשט װאַ- 
סיליס געזיכט, בּשעת ער האָט זיך ועפינען אין ס לאָנען. זיינע 
אויגן זענען אויך געװען ניש! אַועלכ} װי שטענדיק: דאָ האָבּן 








8. ל? נ. טאַלסטאָי 
זיי געהאַט אַ חוּצפּהדיק:שפּאָטישן בּליק, דאָ האָ:ן זיי זיך דער: 
שראַקן אומגעקוקט. 

צוּהאַלטנדיק מיט אירע בּייניקע, דאַרע הענט דאָס הינטלף 
אויף די קני, האָט די פירשטין געקוקט אויפמערקואָם דעם פירשט 
װאַסילי אין די אויגן אַרײן, נאָר עס אין קענטיק געװע, אַז זי 
װעט נישט איבּעררייסן דאָס שװייגן מיט קיין פּראַגע, װען עס 

זאָל איר אפילו אויסקוּמען צוּ שווייגן בּיז אינדערפ-י, 

-- אָט זעט איר, מיין ליבּע פירשטין אוּן קוזינע, קאַטע"י: 

נאַ סעמיאָנאָונאַ -- האָט דער פירשט װאַסילי װײטער גערעדט, 
צוטרעטנדיק אַפּנים נישט אָן אינערלעכן קאַמף צוּ דער פאָרוע- 
צונג פוּן זיין געשפּרעך, -- אין אַזעלכע מינוּטן, װי איצט, מוּז 
מען װעגן אַלעם אַ טראַכט טוּן, מען מוז א טראַכט טוּן װעגן דער 
צוּקונפט, װעגן אייך. , . איך האָבּ אייך אַלע ליבּ, װי מיינע אייגעי 
נע קינדער, דוּ װײסט דאָך דאָס. 

די פירשטין האָט אַלץ אַזױ מטושטש אוּן אוּמבּאַװעגלעף 
געקוקט אויף אים, | 
-- לסוף מוּז מען אויך אַ טראַכט טוּן װעגן מ"ן פאַמי 
ליע, -- האָט דער פירשט װאַסילי פאָרגעזעצט, אָפּשטופּנדיק פוּן 
זיך בּייז דאָס טיש? אוּן נישט קוקנדיק אויף איר: -- דוּ װײסט 
דאָך, קאַטיש, אַז איר, די דריי שװועסטערן מאַמאָגטאָו, אוּן אויף 
מיין וייבּ, מיר זענען די איינציקע בּאַרעכטיקטע יורשים פוּן גראַף. 
איך ווייס, איך װייסּ, װי שװער דיר אין צוּ רעדן אוּן טראַכטן 

וועגן אַזעלכע זאַכן, אוּן מיר איז איך נישט גרינגער; נאָר, 
פריינט מיינער, מיר גייט שוין דער זעקסטער צענדליק, מען דאַרף 
צוּ אַלעם גרייט זיין, דוּ װייסט, אַז איך האָבּ געשיקט נאָך פּיערן, 
אַז דער גראַף האָט פּשוּט, אָנװײזנדיק אויף זיין פּאַרשרעט, אים 
געפאָדערט צוּ זיך } 

דער פירשט װאַסילי האָט מיט אַ פראַגע אַ קוּץ געטון אויף 
דער פירשטין, נאָר נישט געקענט פאַרשטיין, צי זי האָט משיג 
געױען דאָס, װאָס ער האָט איר געזאָגט, אָדער זי קוּקט גלאַט אַזױ 
אויף אים.. , | | 

-- איך הײר נישט אויף װעגן איין זאַך צוּ בּעט. גאָט, קו* 
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זין, -- האָט זי גע:נטפערט, -- אַז ער זאָל אים מ'ח? זיין און 
לאָזן זיין הערלעכע נשמה רויק פאַרלאָזן דידאַזיק1.. , 

-- יאָ, אַזױ אין דאָס, -- האָט אומגעדולדיק פאַרגעזעצט 
דער פירשט װאַסילי, געבּנדיק זיך אַ גלעט איבּערן פֵּלִיך אוּן װיי 
דער צורוקנדיק צוּ זיך מיט רוּגזה דאָס אָפּגערוקטע טישל, -- 
נאָר ענדלעך,.. ענדלעך האַנדלט עס זיך אין דעם: דו אַלײן 
װוייסט דאָס, װאָס דער גראַף האָט פאַראַיאָרן װינטער אָנגעשריבּן 
אַ צוואה, לויט וועלכער ער האָט זיין גאַנץ פאַרמעגן, נישט בַּעַש 
מענדיק אין אַכט די בּאַרעכטיקטע יורשים אוּן אונדז, אַװעקגעגעבן 
פּיערן. 

-- װייניק צוואות האָט ער געשריבּן! -- האָט הק געײ 
זאָגט די פירשטין, -- נאָר פּיערן האָט ער נישט געקענט מאַכן 
פאָרן יורש : פּיער אין אַן אומגעזעצלעכער, 

-- מײן טייערע, -- האָט פּלוצלינג געזאָגט דער פירשש 
װאַסילי, צוּרוקנדיק צוּ זיך נאָנט דאָס טישל; ער האָט אָנגעהױבן 
לעבּהאַפטער אוּן שנעלעף צוּ רעדן. -- אָבּער װי בּאַלד ס'איו 
אָנגעשריבּן אַ בּריוו צוּם קייזער און דער גראף בּעט צו אַדאָפ- 
טירן פּיערן אַלס זיין זון } פּאַרשטײסט, אַ דאַנק דעם גראַפס פאַ". 
דינסטן, װעט זיין בּקשה אָנגענוּמען װערן.. 

די פירשטין האָט אַ שמייכל געטוּן, װי עס שמייכ לען מענטשן, 
װאָס טראַכט,, אַז זי פאַרשטײען בּעסער אַן ענין, װי די, מיט 
וועלכצ זיי רעדן. | 

-- איך װעל דיר זאָגן נאָך מער -- האָט פאָרגעזעצט דעף 
פירשט װאַסילי, אָנכאַפּנדיק זי בּאַ דער האַנט: -- אַזאַ בּריו איז 
געווען אַנגעשריבּן, כאָטש נישט אַװעקגעשיקט געװאָרן, אוּן דער 
קייזער האָט געװוּסט פוּן אים. די פראַגע אין נאָר, ‏ צי ער איך 
פאַרניכטעט געװאָרן, צי נישט. אױבּ נישט, איז, אַזוֹי גיך װפ 
אַלץ װעט יך ענדיקן, - דער פירשט װאַסילי האָט א 
זינץ געשוּן, געבּנדיק מיט דעם צו פאַרשטײן, וואָס ער האָט 
געמייגט צוּ.טער די װערטער אַלץ װעט זיף ענדיקן, -- 
אין מען װעץ עפענען דעם גראַפס פאַפּירן, װעט די צװאה מיטן 
בּריון איבּערגעגעבּן װערן דעם קייזער, און זיין בּקשה װעט זיכער 
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בּאַפּרידיקט װוערן. פּיער װעט, װי יעדער געזעצלעכע ר זוּן, בּאַקומען 
אַלץ, | 

-- אוּן אונדוער חלק! -- האָט געפרעגט די פירשטין, אי 
ראָ.יש- שמייכלענדיק, גלייך װי אַלץ, נאָר נישט דאָס װאָלט גע- 
קענט געשען., | 

-- אָבּער, מיין טייערע קאַטיש, דאָס איז דאָך קלאָר, װי 
דער טאָג. ער אַלײן אין דאַמאָלס דער געזעצלעכער יורש פון. 
אַלעם, אוּן איר װעט נישט בּאַקומען אֲפילוּ אָט דאָס. דּוּ מוּוסט 
וויסן, . מיין ליבּע, צי עס איז אָנגעשריבּן געװאָרן די צואה און 
דער בּריוו אוּן צי זיי זענען פאַרניכטצט געװאָרן. און אױבּ 
זיי זענען איבּער עפַּעס אַ סיבּה פאַרגעסן געװאָרן, דאַרפּסטוּ װויסן, 
זו זיי זענען, אוּן זיי געפינען, װײיל... 

-- נאָך דאָס האָט געפעלט! -- האָט אים איבּ:;רגעשלאָגן 
די פּירשטין מ'ט אַ גיפטיקן שמייכל, נישט ענדערנדיק דעם אויס. 
דרוּץ פוּן די אויגן, -- איך בּין אַ פר'?; לױט אײער מײנונג 
זענען מיר אַלע נאַריש; נאָר איך װייס אַזוױ פיל, אַז אַן אימי. 
געזעצלעכער זוּן קען נישט ירשענע... (*28120 מט, -- 
האַט זי צוּגעגעבּן, מײנענדיק מיט דערדאָזיקע- איפּערזעלוּנג 
:ענדגילטיק צוּ דערווייזן דעם פירשט זיין גרונדלאָזיקײט. - 

-- װוי אַזױ פאַרשטײיסטוּ סוף כֹּל סוף נישט, קאַטיש! דוּ 
בּיסט אַזױ קלוג: װי אַזױ פאַרשטייסטו נישט, אז אויבּ דער גראַף 
האָט אָנגעשריבּן אַ בּריוו צוּם קייזער, אין װעלכן ער בּעט אים, 
ער זאָל אַנערקענען דעם ווּן אַלס געזעצלעכן, הײסט עס דאָך, 
אַז פּיער װעט זיין שוין נישט פּיער, נאָר גראַף בּעװױכאָה, אוּן 
דאַמאָלס װעט ער ;וט דער צוואה בּאַקוּמען אַלץ! און אױבּ די 
צוואה מיטן בּריוו זענען נישט פאַרניכטע:, װעט די", אַ חוּץ דער 
שרייסט, אַז דוּ בּיסט געווען צנגעתדיק אוּן די ניצן, װאָס דוּ קע:סט 
פוּן דעם האָבּן, גאָרנישט בּלייבּן, דאָס איז זיכער, 

-- איך ווייס, אַז די צװאה אין אָנגעשייבּ, נאָר כװויס 


(*) א ממר, 


0 
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או ך, אַז זי האָט קיין װערט נישט, אוּן איר האַלט מיך, דאַכט זיך, 
אינגאַנצן פאַר אַ נאַר, קוּזין, -- האַט געזאָגט די פירשטין מישי 
אַזאַ מינע, מיט וועלכער עס רעדן פרויעו, װאָס מיינען, אַן זי 
האָבּן געזאָגט עפּעס שאַרפזיניקס אוּן בּאַלײידיקנדיקס, 

-- ליבּע פירשטין מיינע, קאַטערינאַ סעמיאָנאָװנאַ, -- האָט" 
אומגעדולדיק אָנגעהױבּן דער פירשט װאַסילי, -- איך בּין געקומען 
צוּ דיר, נישט כּּדי זיך איבּ:רצוווערטלען מיט דיר, נאָר װי מיט 
אַן אייגענער, גוּטער, טייערער, אמתער קרובה זיך דוּרכצושמועסן 
וועגן דיינע אינטערעסן טאַקע, איך זאָג דיר צוּם צענטן מאָל, אַז' 
אויבּ דער בּריװו צוּם קייזער און די צוואה לטובת פּיערן, געפינען 
זיך. אין גראַפס פּאַפּירן, בּיסטוּ, מיין טײבּעלע, צוזאַמען מיט 
די שװועסטערן, נישט קיין יורשטע, אויבּ דוּ גלײבּסט מיר נישט, 
טאָ גלייבּ-זשע מענטשן, װאָס װײיסן: איך האָפּ ערשט גערעדט מיט' 
דמיטרי אָנויפרילטשן (דאָס איז געװען דער הויז-אַדװאָקאַט), ער האָט 
אויך דאָס אייגענע געזאָגט. 

אַפּנים, עפּעס האָט זיך פּלוּצלינג געע:דערט אין דער פירש" 
טינס געדאַנקען ; די דינע ליפּן זענען בּלייך געװאָרן (די אויגן זָעַשי 
נען געבּליבּן די זעלב:) אוּן די שטימע האָט, בּשעת זי האָט אָני 
געהױיבּן רעדן, זין- דוּרכגעייסן מיט אַזעלכע האַסטיקע טענער,. 
װאָסערע זי האָט, אַפּנים, אַליײין נישט דערװאַרט, 

-- דאָס װאָלט געווען גוּט, -- האָט זי געזאָגט. -- איך האָבּ. 
גאָרנישט נישט געװאָלט אוּן װיל נישט. 

זי האָט אַראָפּגעװאָרפן איר' הינטל פון די קני אוּן זיך גלייף" 
געמאַכט די פאַלבּן פוּן קלייך, 

-- אָט איז די דאַנקבּאַרקײט, אָט איז די אָנערקענונג פאַף 
די מענטשן, וועלכע האָבּן אַלץ מקריב געװען פאַר אים, -- האָט. 
זי געזאָגט, -- אויסגעצייכנט! זײער גוּט! איך דאַרף גאָרנישט, 
פירשט, 

-- יאָ, נאָר דוּ בּיסט נישט אַלײן, דוּ האָסט שװעסטערן! -=- 
האָט דער פירשט װאַסילי געענטפערט, 

נאָר די פירשטין האָט אים נישט געהערט, 

-- יאָ, איך הוָבּ דאָס שוין לאַנג געװוסט, נאָר פאַרגעסן,. 
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אַז, אַַחוּץ געמיינהייט, שװוינדל, קנאה, אינטריגעס, אַ חוּץ אוּם. 
דאנקבּאַרקײט, דער סאַמע שװאַרצסטער אוּמדאַנקבּאַרקײט, האָג 
איך גאָרנישט װאָס צוּ דערװאַרטן אין דעמדאָזיקן הויז. 

-- צי װייסטוּ, אָדער דוּ װײיסט נישט, װוּ דידאָזיקע צװאה 
איז} -- האָט דער פירשט װאַסילי ג עפרעגט, אוּן זייגע בּאַקן האָבּן. 
נאָך שטאַרקער געציטערט, װי פרלער. 

-- יאָ, איך בּין געװען נאַריש, איך האָבּ נאָך געגלײיבּט 
אין מענטשן אוּן זי ליב געהאַט אוּ; זיך מקריב געװען. אוּן עס 
פירן אויס גוּט נאָר די, װאָס זענען געמיין אוּן נידערטרעכטיק. 
איך ווייס, װעמענס אינטריגעס דאָס אי. ‏ 

די פירשטין האָט געװאָלט אויפשטײן, נאָר דער פירשט 
האָט זי צפּגעהאַלטן בּאַ דער האַנט. די פירשטין האָט אויסגעוען, 
װי אַ מענטש, װאָס האָט זיך פּלוּצלינג אנטוישט אין דעם גאַנצן 
מענטשלעכן מין; זי האָט געקוקט בּייז אויף איר מיטשפּרעכער, 

-- עס איז נאָך דאָ צייט, מיין פריינט, געדענק. קאַטיש, 
אַז דאָס אַלץ איז געטון געװאָרן, נישט וילנדיק, אין אַ מינוּט פוּן 
כּײס, קראַנקייט אוּן ס'איז דערנאָך פאַרגעסן געװאָרן. אוּנדזער 
ח'ב איז, מיין לי93, צוּ פאַריכטן זיין פעלער, צוּ דערלייכטערן 
זיינע לעצטע מינוּטן מיט דעם, װאָס מען װעט אים נישט דער- 
לאָ ן טון דידאָזיקע אומגערעכטיקייט, נישט לאָזן אים שטאַרבּן מיטן 
געדאַנק, אַז ער האָט אוּמנליקלעך געמאַכט דידאָזיקע מענטשן. 

-- יענע מענטשן, װאָס האָבּן אַלץ מקריב געװען פאַר 
אים, -- האָט די גרעפין אונטערגעכאַפּט, פאַרנעמענדיק זיך װיי 
דער אויפצושטיין, נאָר דער פירשט האָט זי נישט געלאָזט, -- 
װאָס ער האָט קײנטאָל נישט געקענט אָפּשאַצן. ניין, קוּזי, -- 
האָט זי צוּגעגעבּן מיט אַ זיפץ, -- אי- װגל געדענקען, אַז אויף 
ד ער װעלט טאָר מען נישט װאַרטן אויף קין בּאַלױנוּגג, אַז 
אויף ד ע ר װעלט אין נישטאָ נישט קיין ערע, נישט קײן געי 
רעכטיקייט. אויף דער װעלט דאַרף מען זײן כיטרע און 
שלעכט, 20 

-- נוּ, 5טפּעס, בּאַרולק דיך, איך קען דיין טייער האַרץ. 

-- גיין איך האָבּ אַ שלעכט האַרץ. 
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-- איך קען דיין האַרץ, -- האָט דער פירש! אִיבּערגע- 
חזרט, -- שעץ דיין פרײנטשאַפּט אוּן װאָלט געװאָלט, אַו דוֹ 
זאָלסט וועגן מיר אויך האָבּן די זעלבע מיינוּנג, בּאַרויק דיך, אוּן 
מיר װעלן זיך גוּט דוּרכשמועס;, כּ* זמן עס איז נאָך דאָ צייט -- 
אפשר אַ מעת לעת, אפשר אַ שעה; דערצייל מיף אַלץ, װאָס דוּ 
װײיסט וועגן דער צוואה, אוּן דער עיקר, װו זי איז: דוּ דאַרפסט 
וויסן, מיר װעלן זי בּאַלד געמען אוּן וייזן דעם גראַף. ער האָט, 
אוודאי, שוין פאַרגעסן אָן איר אוּן װעט זי װעלן פּאַרניכטען, דוּ 
פּאַרשטײסט דאָך, אַז מיין איינציקער פאַרלאַנג איז -- הײליק צוּ 
דערפילן זיין ווילן ; איך בּין נאָר צוּלִיבּ דעם טאַקע געקומען 
אַהער, איך געפין מיך דאָ נאָר, כַּדי צוּ העלפן אים און אייך, 

-- אַצינד האָבּ איך אַלץ פארשטאַנען, איך װייס שוין װע. 
מענס אינטריגעס דאָס זענען. איך װייס, -- האָט די פירשטין 
געזאָגט, 

-- נישט אין דעם גייט עס, מײן טײײערע, 

-- דאָס איז איער 16266סזק, אייער ליבּע פירשטין דרן- 
בּעצקאַיאַ, אַנאַ מיכאילעװנאַ, װעלכע איך װאָלט נישט געװאָלט 
האָבּן פאַר קיין שטובּימיידל, דידאָזיקע נידערטרעכטיקע, עקלדיק+ 
פרוי, 

-- לאָמיר נישט פארלירן קיין צייט, 

-- אַך, רעדט נישט! פאַראַיאָרן װינטער האָפט זי זיך דאָ 
אַרײנגעדרײט, אוּן אַזעלכע גבלות, אַזעלכע געמיינהייטן אָנגערעדט 
פאַרן גראַף אויף אונדו אַלע, בּאַזונדערס אויף סאַפיען, -- איר 
קען גאָרנישט נאַכדערצײלן, -- אַז דער גראַף איז קראַנק געװאָר; 
אוּן האָט אוּנדז צוויי װאָכן נישט געװאָלט זען, איך װײס, אַז ער 
האָט דאַמאָלס אָנגעשריבּן דאָסדאָזיקע העסלעכע עקלה:פטע פאַ. 
פר; נאָר איך האָבּ געמיינט, אַן דאָס פּאַפּיר האָט קיין שוּם 
ווערט גישט, 

-- אין דעם גייט עס דאָך, -- פאַרװאָס-זשע װאָסטוּ מיר 
פרלער נאָרנישט געזאָגט ? 

-- אן דעם מאָזאַלק:פּאָרטפעל, װעלכן ער האַלט אוּנטערן 
קישן, אַצינד ווייס איך שױין, -- האָט געזאָגט די פ רשטין, נישט 
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ענטפערנדיק אויף זיין פּראַגע. -- יאָ, אויבּ איך האָב עפּ?ס אױף 
מיר א צינד, אַ גרויסע זינד, איו דאָס די שנאה צוּ דערדאָזיקער" 
מנווולניצע, -- האָט כּמעט אויסגעשריגן די גרעפין אוּ' זיך אילײ 
גאַנצן געענדערט, -- אוּן נאָכװאָס שאַרט זי זיך דאַ אַרײן! נאָ" 
איך װעל איר אַרױסזאָגן אַלץ, אַלץ, עס װעט קוּמען די צייט. 


א 


אין דער צייט, װען אַזעלכע געשפּ-עכן זענען פאָרגעקימצך 
אין אױפנאַמצימער אוּן אין דער פירשטינס צימערן, איז די קאַרע- 
טע מיט פּיערן (נאָך װעלכן מען האָט געהאַט געשיקט) אוּן מיט 
אַנאַ ‏ מיכאַילאָונען (וועלכע האָט געהאַלטן פאַר נייטיק צוּ פאָרן 
מיט אים) אַרײגעפאָרן אין גראַף בּעזוּכאָוס הויף. װען די רעדער 
פוּן דער קאַרעטע האָבּן אָנגעהױבּן װייך אָפּצוּקלינגען איבּערן 
שטרוי, װאָס איז אױסגעשפּרײט געװען אונטער די פענסטער, האָטי 
אָנאַ מיכאילאַװנאַ, װענדנדיק זיך צוּ איר בּאַגלײטער מיט טרייסט. 
ווערטער, זיך איבּערצייגט, אַז ער שלאָפּט אין װינקל קאַרעטע. 
אוּן האָט אים אויפגעװועקט, אויפװאַכנדיק, איז פּיער נאָך אַנאַ מיי 
כאַײלאָװונען אַרױסגעגאַנגען פוּן דער קאַרעטע אוּן דאָ ערשט אַי 
כראַכט געטוּן וועגן דער פאָרשטײענדיקער זעוּנג מיטן שטאַרבּני 
דיקן פּאָטער. ער האָט בּאַמערקט, אַז זי זענען צוּגעפּאָרן נישט 
צוּם פּאַראַדנעם, נאָר צוּם הינטערשטן טױיער. בּשעת ער אין אַראָפּײ 
געגאַנגען פוּן טרעפּל, זענען צװויי מענטשן אין פּראָסטע מלבּושים 
שנעל אַװעקגעלאַפן פוּן טויער אוּן זיך בּאַהגַלטן אין שאָטן פין 
דער װאַנט, אָפּשטעלנדיק זיך, האָט פּיער דערזען אין שאָטן פּו 
הויז, פוּן בּיידע זייט,, נאָך עטלעכע אַזעלכע מענטשן. נאָר נישט 
אַנאַ מיכאַללאַװנאַ, נישט דער לאַקײ, נישט דער קוּטשער, װעל 
כע האָבּן נישט געקענט נישט זען דידאָזיקע מענטשן, האָבּן נישט" 
געלייגט קיין אַכט אויף זיי. {מ; הסתּם, דאַרף זי זיין", האָט 
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יי 
אטא 


פּיער בֹּאַ. זיך אַלין בּאַשלאָסן אוּן אין נאָכגעגאַנגען אַנאַ. מֿיי 
כאילאָװנען, אַנאַ מיכאַילאָװנאַ איזן מיט אייליקע טריט געגאַנגען 
אַרױף איבּער די שװאַךיבּאַלױכטענע שמאָלע שטײנערנע טרעפּ, 
מיטרופנדיק דעם הינטערשטעליק.געבּליבּענעם פּיערן, וועלכער האָט 
גישט פאַרשטאַנען, צוּליבּ װאָס ער האָט בּכלל געדאַרפט גיין צוּם 
גראַף, אוּן נאָך װינציקער, פאַרװאָס ער האָט געדאַרפט גיין מיט די 
הינטערשטע טרעפּ; אָבֶּער אורכיילנדיק לויט דער זיכערקייט אוּן 
איילעניש כוּן אנא מיכאַילאָװנען, האָט ער באַשלאָסן בּאַ זיך, אַז 
דאָס איז אוּמבּאַדינגט נייטיק אַזױ. אינמיטן די טרעפּ האָבן זײ 
שער נישט אוּמגעװאָרפן עפּעס מענטשן מיט עמערס, װאָס זענען, 
קלאַפּנדיק מיט די שטיול, אַראָפּגעלאָפן זײ אַקנגן, דידאַָיקע 
מע:טשן האָבּן זיך צוּגעדריק! צוּ דער װאַנט, כֹּדי אַדורכצולאָזן 
פּיערן מיט אַנאַ. מיכאַילאָװנען, אוּן האָבּן נישט אַרױסגעװיזן די 
מינד סטע פאַרװוּנדערוּנג בּאַס דערזען זיי, 

-- דאָ אַרוּם גײט מען אַרײן אין די פירשטיגס צִי= 
מערן 1 -- האָט אַנאַ מיכאַילאָונאַ ‏ געפרעגט אינעם פוּן 


זֵיי 


-- דאָ אַרוֹּם, -- האָט געענטפ:רט דער לאַקײ מיט אַ דרײיס 
טער הויכער שטימע, פּונקט װי אַצינד װאָלט מען שוין אַלץ געי 
מעגט; -- די טיר לינקס, מוּטערל, 

-- אפשר האָט מיך דער גראַף נישט גערופן, -- האָט פּיעף 
געזאָגט, בשעת ער אין אַרויפגעקומען אויף דער פּלאַטפ רמע. -- 
איך װאָלט אַרײנגעגאַנגען צוּ זיך, 

אַנאַ מיכאַילאָװנאַ האָט זיך אָפּנעשטעלט, פדי צוּבוװאַרטן 
אויף פּיערן, 

-- אַך, מיין פריינט, -- האָט זי געזאָגט מיטן זעלבּן זשעסט, 


װי אינדערפרי צוּם זוּן, אָנרירגדיק זיין האַנט: -- גלױבט,. 
איך לײד נישט וינציקער פאַר אייך, נאָר זייט אַ מאַנס. 
בּיל, 


-- כ'לעבּן, זאָל איך גיין ! -- האָט פּיער געפרענט, קוקני 
דיק ליבּלעך דורך די בּרילן אויף אַנאַ מיכאַילאָװנען. 
-- פאַרגעסט, מיין פריינט, זייעף אוּמגערעכטיקײט קעגן 
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אייך, דערמאַנט אייך, אַז דאָס איז אייער פאָטער.,.. א:ש- אין 
גסיסה, -- (זי האָט אַ זיפץ געטון), -- איך האָבּ .ייך פוּן דער 
ערשטער מינוּט אָן לי3 געקריגן װי אַ זוּן. פאַרלאָוט אייך אויף 
מיר, פּיער, איך װעל נישט פאַרגעסן אייערע אינטערעסן, 

פּיער האָט גאָרנישט פאַרשטאַנען; אים האָט זיך װידער 
נאָך שטאַרקער אָנגעהו'בּ. דאַכטן, אַז אַלץ דאַרף אַזױי זיין, אין 
ער אין געהאַיכזאַם נאָכגעגאַנגען אַנאַ מיכאילאָװנען, װאָס האָט 
שוין געעפנט די טיר, 

די טיר אין אַרײנגעגצנגען אין פגָרצימער פון הינטערשטן 
גאַנג, אין װינקל איז געזעסן דער פירשטינס אַלטער דינער אוּן 
װאָט געשטריקט אַ זאָק. פּיער איז קינטאָל נישט געװען אין 
דער זייט הויז, עס איז אים אפילו נישט אייג:עפאַ.ן אַז עס עק. 
זי. טירן אַזעלכע צימערן, אַנאַ מיכאַילאָװנאַ האָט געפרעגט דאָס 
מיידל, װאָס האָט זיי איבּערגעיאָגט, מיט אַ קאַ-פינקע אויף אַ טאַץ, 
(אָנרוּפּנדיק זי ליבּע אוּן טײבּעלע) אייפן ג:זוג? פון די פירשטיגס 
אין האָס מיטגעשלעפּט פּיערן װײטער איבּער דעם שטײגערנ;ם 
קאָרידאָר, פוּן קאָרידאָר האָט די ערשטע טיר לינקג געפ'רט אין + 
די פירשטיגס װוֹיגוּנגס:צימערן אַריין. דאָס שטובּ-םידל, מיט דער 
ק רפינקע, האָט אין איילעניש (װי אַלץ אין אין איילעניש געטון 
געװאָרן אין דער מינוּט אין דעם הויז) נישט פאַרמאַכט די טיר, 
אוּן פּיער מיט אַנאַ. מיכאַילאָװנען האָבּן, פאַרבּײיגײענדיק, גישט. 
װילנדיק געכאַפּט אַ בּליק אין דעם צימער אַרײן, װוּ די עלטערע 
פירשטין מיטן פירשט װאַסילי זענען געועסן נאָנט אינער פוּן 
אַנדערן אוּן געשמועסט צװיש, זיך, דערזצענדיק די פאַרבּייגייעג. 
דיקע, האָס דער פ'רשט װאָסילי געמאַכט אַן אומגעדולדיקע בֹּאַי 
ווגגונג אוּן זיך אַ כאַפּ געטוּן צוייק; די פירשטין אין אויפגעי 
שפּרונגען אוּן מיט אַ פאַרצװייפלטן זשעסט מיטן גאַנצן כֹּח אַ 
קלאַפּ געטוּן מיט דער טיר, פאַרמאַכנדיק זי. 

דערדאָזיק :ר זשעסט אין אַזױ נישט ענלעך געװען צוּ דער 
תירשטינס שטענדיקער רוּלקיט, די שרעק, װאָס האָט זיך אױס. 
דריקט אויפן פירשט װאַסיליס פּנים האָט אַװי נישט געפּאַסט 

חזשיבותד קייט, 1 פּינר האָז, אָפּשטעלנדיקץ זיך, א קוק 
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געטוּן דורך די בּריל;, מיט אַ פראַגע אויף זיין פ'רערין, אַנאַ 
מיכאַילאָװנאַ האָט נישט אויסגעדריקט קיין פאַרװוּנדערוּנג, זי האָט 
נאָר לייכט א שמייכל געטוּן אוּן אָפּגעזיפצט, װי װײונדיק, אַן זי 
האָט דאַס אַלץ דערװאַרט, 

-- זייט אַ מאַנספּאַרשױן, מיין פריינט, איך װעל שוין אַפַּײ . 
היטן אייערע אינטערעסן, -- האָט זי געזאָגט אַלס ענטפע אויף 
זיין בּליק זוּן האָט זיך נאָך שנעלער געלאָזט גיין איבּערן קאָי 
רידאָר. 

פּיער האָט נישט פאַרשטאַנען אין װאָס דאָ האַנדלט זיך, און 
נאָך װיגציקער, װאָס עס בּאַדײט דאָס היטן זײ נע אינטע: 
רעסן, נאָר ער האָט פאַרשטאַנען, אַז דאָס אַלץ דאַרף אַזי 
זיין, מיטן ק רידאר זענען זיי אַרײנגעגאַנגען אין אַ האַלבּ-בּאַלױכ. 
טענעם זאַל, װאָס האָט זיך געפונען בּאַם גראַפס אױפּנאַמצימער, 
דאָס איז געװוען אייגס פין יענע קאַלטע און פּראַכטפילע צימערן, 
וועלכע פּיער האָט געקענט פוּן פּאַראַדנעם הוױז-טײיל. נאָר אויך 
אין דעם צימער איז אין מיטן געשטאַנען אַ ליידיקע װאַנע אוּן 
עס איז געװען פאַרגאָסן װאַסער אויפן טעפּיך, אַקעגן זי איז 
אַרױסגעגאַנגען אויף די שפּיץ פינגער, נישט לייגנדיק קיין אַכט 
אויף זיי, אַ דינער אוּן א גלח מיט ויירויך, זיי זענען אַרײנג;- 
גאַנגען אין דעם אויפנאַמצימער, װאָס איז פּיערן בּאקאַנט געװען 
פוּן פר;ער, װוּ צוויי איטאַליענישע פענסטער זענען אַרױסגעגאַנגען 
אין װינטער-גאָרטן אַרײן אוּן ס'איז געשטאַנען אַ גרויסער בּיוסט 
אוּן אַ פּאָרטרעט פוּן יעקאַטערינען אין דעם גאַנצן װוּקס. אין 
אױפנאַמצימער זענען געועגן אַלץ דיזעלבּע מענטשן, כּמעט אין 
דיזעלבּע פּאָזעס אוּן שטיל גערעדט צװישן זיך. אַלע האָבּן אי 
בּערגעריסן דאָס רעדן אוּן זיך אוּמגעקוקט איף דער אַרײנגע: 
קומענער אַנאַ מיכאילאָװנאַ, מיט איר אויסגעווייגטן, בּלייען פּנים, 
אוּן אויפן דיקן, גרויסן פּיערן, װעלכער איז איר מיט אַן אַראָטּ. 
געלאָזטן קאָפּ אוּנטערטעניק נאָכגעגאַנגען, 

אויף אַנאַ מיכאַילאָװנאַס פּנים האָט זיך אויס:עדריקט דאָס 
בּאַװוּסטזײן, אַז רי אַנטשײדנדיקע מינוּט אין אָנגעקימען; נישט 
אָפּלאָזנדיק פוּן זיך פּיעון, איז זי, מיט די מאַנירן נוּן אַ טים:י. 
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קער פּעטערבּורגער דאַמע, אַרײנגעגאַנגען אין צימער נאָך דרייס: 
טער, װי אינדערפֿרי, זי האָט געפילט, אַז היות זי פירט מיט זיך 
דעם, װעמען דער שטאַרבּנדיקער גראַף האָט געװאַלט זען, איז 
איר דער אויפנאַם געזיכערט. דורכקוקנדיק מיט אַ שנעלן בּליץ 
אַלע, װאָס זענען געווען אין צימער, אוּן בּאַמ ;ר קנדיק דעם גראַפט 
גייסטלעכן, איז זי עפּעס, נישט, װי זי װאָלט זיך אינגעבּיג, 
נאָר אַזױ װי װערנדיק פּלוּצלינג נידעריקער, מיט דראַבּנע טריטע- 
לעך, צוּגעשװוּמען צוּם גייסטלעכן אוּן מיט דרך ארץ גענומען אַ 
בּרכה פוּן איינעם, דערנאָך פוּן צווייטן גײסטלעכן, 

-- גאָט צוּ דאַנקען, װאָס מיר האָבּן נישט פאַרשפּעטיקט,-- 
האָט זי געזאָגט צוּם גייסטלעכן: -- מיר אַלע, קרובים, האָבּן אַזױ 
מורא געהאַט. אָט דער יינגערמאַן -- אין דעם גראַפס זון, -- 
האָט זי שטילער צוּגעגעבּן,. -- אַ שרעקלעכע מינוּט! 

אַרױסזאָגנדיק די װערטער, איז זי צוּגעגאַנגען צוּם דאָק- 
טאָר, | 

-- ליבּער דאַקטאָר, -- האָט זי אים געזאָגט, -- דער ייני 
גערמאַן איז דעם גראַפס זוּן .. איז נאָך דאָ אַ האָ:נונג! 

דער דאָקטאָר האָט שוייגנדיק, מיט אַ שנעלער בּאַװעגונג, 
אַ הייב געטוּן די אויגן אוּן די אַקסלען אין דער הייך, אַנאַ מי. 
כאילאָװנאַ האָט אויך פּונקט מיט אַזאַ בּאַװעגונג אַ הייבּ געטון די 
אַקסלען אוּן די אויגן, כּמעט צוּמאַכנדיק זיי, האָט אַ זיפץ געטוּן 
אוּן אַװעקגעגאַנגען פוּן דאָקטאָר צוּ פּיערן, זי האָט מיט אַ בּאַ- 
זוּנדערן דרך ארץ אוּן צאַרטן טרויער זיך געװענדט צו פּיערן. 

-- פאַרלאָזט אייך אויף זיין חסד, -- האָט זי געואָגט 
צוּ אים, אָנװײזנזיק אים אויף אַ סאָפקע, ער זאָל זיך זעצן אוּן 
צוּװאַרטן אויף איר, אַלײן איז זי שטילעטשקע אַװעק צוּ דער 
טיר, אויף װעלכער אַלע האָבּן געקוּקט, אוּן נאָך אַ קוים געהערטן 
סקריפּ פוּן דער טיר, פאַרשװונדן הינטער איר. ו 

פּיער, וועלכער האָט זיך בּאַשלאָסן אין אַלעם געהאָרכזאַם 
צוּ זיין זיין פירעוין, איז אַװעק צוּ דער סאָפּקע, װאָס זי האָט 
אים אָנגעװיזן,. װי גאָר אַנאַ מיכאַילאָונאַ אין פאַישװוּנדן, האָט 
עי בּאַמערקט, אַז די בּליקן פו אַלע, װאָס ז.נען געװען אי צי 
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מער, האָבּן, נאָכמער װי מיט נײגעריקיט אוּן מיטגעפיל, זיך 
געװװנדט אויף אים, ער האָס בּאַמערקט, אַזן אַלע האָבּן זיך א= 
בּערגעטודעט, אָנװײיונדיק אויף אים מיט די אױיגן, װי עפּעס מיט 
שרעק אוּן אפִילוּ יראת הכּבוד. מען האָט אים אַרױסגעװיזן אַזאַ 
אַכטוּנג, װאָס מען האָט אים פריער קײנמאָל נישט אַרױסגעװיזן: 
אָן אוּמבּאַקאַנטע דאַמע, װאָס האָט גערעדט מיט די גייסטלעכע, 
האָט זיך אויפגעהויבן פון איר אֵיט אוּן אים פאָרגעלײגט זיך צוּ 
זעצן; אַן אַדיוּטאַנט האָט אויפגעהויבּן די הענטשקע, װאָס פּיער 
האָט אַראָפּגעלאָזט, אוּן זי דערלאַנגט אים; די דאַקטױרים זענען 
דרך-ארצדיק אַנטשוויגן געװאָרן, װען ער איז דוּרכ;עגאַנגען פאַױ: 
בּיי זיי, אוּן זיך אָפּגערוּקט, כּדי צוּ געבּן אים אָרט, פּיער האָט 
לכתּחילה געװאָלט זיך זעצן אויף אַ צװײט אָרט, כּדי נישט צוּ 
קװעלן די דאַמע, האָט געװאָלט אַלײן אויפהייבּן די הענטשקע אוּן 
אויסמיידן די דאָקטוירים,. װעלכע זענען לחלוּטין נישט געשטאַ- 
נען אויפן װעג; נאָר ער האָט פּלוצלינג דערפילט, אַז דאָס װאָלט 
געװען נישט אָנשטענדיק, ער האָט דערפילט, אַז ער אין אין 
דערדאָזיקער נאַכט אַ פּערזאָ, װאָס איז מחויב דורכצופירן עפּעס 
אַ שרעקלעכע אוּן פון אַלעם דערװאַרטעטע צערעמאָניע, אוּן אַז 
ער דאַרף דעריבּער זיך לאָזן בּאַדינען פין אַלע. ער האָט שווייג. 
דיק גענוּמען די הע:טשקע פון אַדיוּטאַנט, זיך געזעצט אוױיף 
דער דאַמעס אָרט, אַרױפלײגנדיק זיינע גרויסע הענט איף די 
סימעטריש-אַ ויס:עשט צלטע קנלען, אין דער נאַיװער פּאָזע פין אַן 
עגיפּטישער סטאַטוּע, אוּן בּאַשלאָסן בּאַ זיך, אַז דאָס אַלץ דאַרף 
טאַקע אַזױ זיין אוּן אַז ער דאַיף דעם הייגטיקן אָװנט, כֹּדי זיך 
גישט צוּ פאַרלירן אוּן אָפּצוֹן נאַרישקײטן, נישט האַנדלען לויטן 
אייגענעם שכל, נאָר זיך פוּלשטענדיק איבּערגעבּן דעם װילן פוּן 
די, וגָס פירן אָן מיט אים, 

עס זענען נישט צִריבּער אפילו קיין דריי מינוּט, װי דער 
פירשט װסילי אין אין זיין קאַפטן מיט דריי שטערן, מאַיעס. 
טעטיש, טראָגנדיק הויך "עם קאָפּ, אַרײנגעקומען אין צימצר,. ער 
האָט אויסגעזגן, װי ער װאָלט דאַרער געװאָרן פוּן אינדערפרי 
אָן ; זיינע אויגן זענען געװען גרעסער, װי געװיינטלעך, װען ער 
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ה;ט זיך אַרומגעקוקט איבּערן צימער און דערזען פּיערן, ער איד 
גּגעגאַנגען צוּ אים. אָנגענוּמען זיין האַנט (װאָס ער האָט פריער 
קיינמאָל נישט געטוּן) אוּן זי אַ צי געטון אַראָפּ. װי עך װאָלט 
געװאָלט פּרוּװן, צי זי האַלט זיך פ{סט, 

-- נישט אַראָפּפאַלן בּאַ זיך, נישט אַראָפּפאָלן בּאַ זיך, מייך 
פריינט. ער האָט פארלאַנגט צוּ זען אייך, דאָס אין גוּט, -- אוך 
ער האָט געװאָלט אװעקגיין 

נאָר פּיער האָט געהאַלטן פאַר נייטיק צוּ פרעגן; 

-- װאָס מאַכט.. . 

ער האָט זיך פאַרה;קט, נישט װיסנדיק, צי עס איז אֲנ" 
שטענדיק אָנצוּרוּפן דעם שטאַרפּנדיקן -- גראַף. אָנרוּפן אים פאָטער 
האָט ער זיך געשעמט, 

-- מיט אַ האַלבּער שעה צוּריק האָט ער געהאַט נאָך אַן 
אַטאַק, האָט קוּראַזש, מיין פריינטן... 

פּיער האָט זיך געפונען אין אַזאַ מטושטישן צוּשטאַנד, אַז 
בּאַ דעם װאָרט ,אַטאַק* האָט זיך אים פאָיגעשטעלט אַן אַטאַק 
פוּן עפּעס אַ קערפּער, ער האָט מיט פאַרװוּנדערונג אַ קוּק געטון 
אויפן פירשט װאַסילי און ערשט דערנאָך פאַרשטאַנען, אַז אַן 
אַטאַק װערט אָנגערוּפן די קראַנקײט. דער פירשט װאַסילי האָט 
אין גאַנג געזאָגט עטלעכע װערטער לאָרענען אוּן איז אויף די 
שפּיץ פינגער אַרײנגעגאַנגען אין דער טיר אַרײן, ער האָט נישט 
געקענט גיין אויף די שפּיץ פינגער, אין איז אוּמגעשיקט אוּנטערײ 
געשפּרוּנגען מיטן גאַנצן קערפּער, בּאַלד נאָך א"ם איזן אַרײינגע* 
גאַנגען די עלטערע פירשטין, דערנאָך זענען אַרײנגעגאַנגען די 
גייסטלעכע מיט זײיערע געהילפן, די מענטשן (די דינערשאַפט) 
זענען אויך אַרײנגעגאַנגען אין דער טיר. הינטער דער טיר 
האָט זיך דערהערט, װי מען האָט עפּעס איבּערגערוקט, אוּן לסוף 
איז אריינגעקומען אַנאַ מיכאַילאָװנאַ, אַלץ מיטן זעלבן בּלייכן, 
נאַר אנטשלאָסענעם פַּנים, און צורירגדיק זיך צוּ פּיערס האַנט 
האָט זי געזאָגט: 

-- גאָטס חסד איז אָן אַ גרענעץ. די זאַלבּונג װעט זיף 
בּאַלד אָנהייבּן. קומט, וֹ 
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א .: 
= יי אט 


פִּיער איז אַרײנגעגאַנגען אין דער טיר, טרעטנדיק אויפן 
װוייכן טעפּיך, אוּן בּאַמערקט, אַז אויך דער אַדיוּטאַנט, אוּן די 
אומבּאַקאנטע דאַמע, אוּן נאָך עמעצער פוּן דער דינערשאפט -- 
אַלע זענען אים נאָכגעגאַנגען, װי מען װאָלט שוין אַציגד נישט 
געדאַרפט פרעגן אויף קיין דערלױבּעניש אַרײנ צוּגײן אין דעמדאַ 
זיקן צימער, 


ווזאא 


פּיער האָט גוּם געק:.ט דאָ:דאָזיקע גרו'ס!, מיט זיילן צע= 
טיילטע אוּן געװעלבּטע צימער, װאָס איז אינג גנצן באַשלאָגן געווען 
מיט פערסישע טעפּיכער, אַ טייל פון צימער נאָך די זיילן, װוּ עז 
אי אין איין זייט געשטאַנען אַ הויך בּעט פוּן רויט האָלץ, אונטער 
זיידענע פאָרהאַנגען, אוּן אין דער צװוייטער -- אַ ריזיקער ארון 
מיט הייליקע בּילדער, איז געװען רויט אוּן העל בַאֲלו כטן, װי עס 
זענען געװויינטלעך בּאַלױכטן צערקװעס, בּשעת דער אַװנט.תּפילה, 
אוּנטער די בּאַלױכטענע ריזעס') פין ארון איזן געשטאַנען אַ לאַנ. 
גער װאָלטער:פאָטעל אוּן אויפן פאָטעל, װאָס איז בּאַלײגט געװען 
ומיס שניייווייסע, נישט צעקנייטשטע, אַפּנים, אָקאָרשט איבּערגע. 
צויגענע קישנס, איז געלעגן צוגעדעקט בּיזן גאַרטל מיט אַ העל. 
גרינער קאָלדרע די, פּיערן בּאַקאנטע, מאַיעסטעטישע פיגור פין 
זין פאָטער, דעם גראף בּעזוכאָוו, מין דערזעלבּיקע- זילבּער-גרוי. 
ער גריווע האָר אויפן בּרייטן שטערן, װאָ: האָבּן דערמאַגט אָן 8 
לייב,, אוּן מיט די כאַראַקטעריסטיש:אײדעלע טיפע קנייטשן אוימן 
שיינעם רויט:געלן פּנים. ער איז געלעגן גלייך אוּנטגר די בּיל. 
דער ; זיינע בּיידע דיקע, גרויסע ה גנט זענען אויסגעגלייכט געװען 


*( בּאַזילבּערטע אוּן באַנילדטע הילעס, 
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פוּן אוּנטער דער קאָלדרע אַפער אוּן זענען געלעגן אױף איר. 
אן דער רעכטער האַנט, װאָס אין געלענן מיט דער פלאַך אַראָפּ. 
איז, צװישן גרויסן אוּן וויין-פינגער, געווען אַריינגע שטעלט אַ װאַקסן 
ל'כ., װאָס אַן אַלטער דינער האָט, אַפערבּײגנדיק זיך פוּן היני 
טערן פֿאָטעל, צוּגעהאַלטן אין איר, בּאַם פאָטעל זענען געשטאַנען 
די גייסטלעכע אין זייערע מאַיעסטעטישע, בּלישטשענדיקע מלבּושים, 
מיט די אויסגעגלייכטע לאַנגע האָר אויף זיי, מיט אָנגעצוּנדענע ליכט אין 
די הענט, אוּן האָבּן פאַמעלעך-פייערלעך אָפּגעריכט די תפילה, אַ בּיסל 
ה'ינטער זי זענען געשט.נגן בּיידע יינגערג פירשטיגס, מיט טיכ. 
לעך בּאַ די אוגן, אוּן פאַר זיי די עלטערע, קאַטיש, מיט אַן אָנ- 
געברוגזטער אוּן אַגטשלאָסענער מיגע, נישט אַראָפּלאָזנדיק איף 
קיין איין אױגנבּליק די אױגן פון די איקאָנעס, װי זי װאָלט 
געזאָגט אַלעמען, אַז זי אין נישט פאַראַנטװאָרטלעך פאַר זיך, גויבּ 
זי װעט זיך אומקוקן, אַנאַ מיכאַילאָװנאַ, מיט אַ מילדן און אַלץ 
פאַרגעבּנדיקן טרויער אויפן פּנים, אוּן די אומבּאַקאַנטע דאַמע זע: 
נען געשטאַנען בּאַ דער טיר, דער פירשט װאַסילי אין געשטאַנען 
פוּן דער צװוייטער זייט טיר, לעבּן פאָטעל, בּאַ אַ געשניצטער סאַ. 
מעטענער שטוּל, װעלכע ער האָט אויסגעדרייט צוּ זיך מיטן אָנלען, 
אוּן אָנלענענדיק אויף איר דעם עלנבּויגן פוּן דער לינקער האַנט 
מיטן ליכט, זיך געצלמט מיט דער רעכטער, אויפהײיבּנדיק יעדעס 
מאָל די אויגן אַרױף, בּשעת ער האָט צוּנעשטעלט די שפּיצן פינ= 
גער צוּם שטערן. זיין געזיכט האָט אױסגעדריקט רוּיקע פרומקייט 
אוּן איבּערגעבּנהײט גאָטס רצון. ,אױבּ איר פאַרשטײט גישט די 
געפילן, איז דאָס ערגער פאַר אייך', האָט, דאַכט זיך, געואָגט זיין 
טנים, 

הינטער אים איז געשטאַנען דער אַדיוּטאַגט, די דאָקטוירים 
אוּן די מענער-דינערשאַפּט; די מענער אוּן פרויען האָבּן זיך, װי 
אין צערקװע, צעטיילט, אַלץ האָט געשויגן, זיך געצלמט, עס 
האָבּן זיך נאָר געהערט די צערקוע-תפילות, דאָס איינג:האַלטענע 
געדיכטע בּאַסאָװע זינגען אוּן אין די מינוּטן פוּן שװייגן, דאָס 
איבּערשטעלן די פיט אוּן זיפצן, אַנאַ מיכאַילאָװנאַ אין, מיט דער 
װיכטיקע מיג., !אָס האָט געויזן, אַז /י װײסט, װאָס זי טיס, 
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דורכג עגאַנגען דוּרכ! גאַנצן זאָל צוּ פּיערן אוּן אים דערפאנגט אַ 
ליכט. ע' האָט עס אַנגעצוֹנדן און, פֿאַרנומון מיטן בּאַאַבּאַכטן 
די אַרוּמיקע, זיך אַנגעהויבּן צלמען מיט דער האַנט טאַקע, אין 
וולכער ער האָט געהאַלטן דאָס ליכט, 

די יינגערע, רויטע אוּן לאַכעדיקע פירשטין סאָפיע, מיטן 
פזפערל, האָט געקוּקט או'ף אים. זי האָט אַ שמײיכל געטוּן, בֹּאַי 
האַלטן איר פּנים אין טיכל אוּן לאַנג עס נישט אויפגעדעקט; װי 
נאָר אָבּער זי ה ט אַ קוּק געטוּן אויף פּיערן, האָט זי זיך װידער 
צעלאַכט, זי האָט, אַפּנים, זיך נישט געפילט בּכוח צוּ קוּקן איף 
אים אָן געלעכטער, אָבּער נישט געקענט זיך איינהאַלטן, נישט צוּ 
קיקן אויף אים, אוּן כּדי אויסצומיידן ! עם נסיון, אין זי שטיל 
אַרונטערגעגאַנגען הינטער אַ זאל, אינמיטן דער תּפילת זענען די 
שטימען פוּן די גייסטלעכע פּלוצלינג ש:יל געבּליבּן, די גייסט. 
|לעכע האָבּן פליסטערנדיק געואָגט עפּעס אינער צוּם צװייט ; 
| דער אַלטער דינער, װעלכער הגָט ג;האַלטן דעם גראַפס האַנט, 
האָט זיך אױפגעהויבּן אוּן זיך געװענדט צוֹ די דאַמען אַנאַ מי. 
כאַילאַװנאַ איז אַרױסגעטרעטן פאַרויס אוּן, אָנבּײגנדיק זיך איבּערן 
קראַנקן, מיט אַ פינגער הינטערװיילעכץ, אַרוּף געטון צוּ זיך 
לאָרענען, דער פּראַנצוין. דער דאָקטאָר, װעלכער אין געשטאַ. 
נען אָן אַן אָנגעצוּנדעגעם ליכט, אָנגעשפּאַרט אָן אַ זאַל, אין דער 
װירדיקער פּאָוע פון אַן איסלענדער, װעלכע װײזט, אַן גישט 
קיקנדיק אויף דער פאַרשידנקיט פון גלויבּן, פֿאַרשטייט ער דאָך 
די גאַנצע וויכטיקייט פוּן דער צערעמאָניע, װאָס װערט וורכגע. 
פירט, אוֹ, בּאַניטיקט זי אפילו, -- איז מיט אוּמגעהערטע טריט פוּן 
אַ מענטש אין פוּלער קראַפּט צוּגעגאַנגען צוּם קראַנקן, מיט זײ: 
נע װייסע דינע פינגער גענוּמען זיין פרייע האַנט פוּן דער גרי- 
גער קאָלדרע אוּן, אַװעקדרײענדיק זיך, אָנגעהױבּן טאַפּן דעם דופק 
אוּן זי פאַרטראַכט. מען האָט געגעבּן דעם קראַנקן עפּעס אוױס: 
צוּטרינקען, מען האָט זיך אָנגעהױבּן צוּ פּאָרן אַרוּם אים, דערנאָך 
איז מען זיך װידער עגאַנגען אויף די ערטער אוּן דער גאָטעס: 
דיגסט האָט זיך אויפסגיי אָנגעהױבּן, בּשעת דערראָזיקער הפסקה, 
האָט פּיער בּאַמערקט, אַז דער פירשט װאַסילי איז אַפּערגעגאַנ: 
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גען פוּן הינטער זיין שכוּל-אָנלען אוּן -- מיט דער זעלבּער מיי 
נע, װאָס האָט געװויזן, אַז ער װייסט, װאַס ער טוּט, אוּן אַז אױבּ 
אנדערע פאַרשטײיען אים נישט, איז עס נאָר ערגער פאַר זײ. -- 
אי. ער נישט צוּגעגאַנגען צוּם קראַנקן, נאָר דוּרכגענדיק פאַרי 
יי אים,. זיך אָפּגעשטעלט לעבּן דער עלטערער פירשטין אוּן 
איניינעם מיט איר זיך געלאָזט גיין אין דער טיף פוּן שלאָפצ 
מער, צוּם הויכן בּעט אוּנטער די זיידענע פאָרהאַנגען. פוּן בּעט 
זענען זי בּיידע, דער פירשט מיט דער פירשטין, פאַרשװוּנדן געי 
װאָרן דוּרך דער הינטערשטלר טיר, נאָר אידער דער גאָטעס- 
דינסט האָט זיך געענדיקט, האָבּן זי זיך אוּמגעקערט איינער נאָכן 
אַנדערן אויף זייערע ערטער, פּיער האָט ויפן דאָ יקן אוּמשטאַנד 
נישט געלייגט קיין גרעסערן אַכט, װי אױף אַלע אַנדערע, בַּאַי 
שליסנדיק בּאַ זיך אין געדאַנק אײינמאָל פאַר אלע מאָל, אַז דאָס 
אַלץ, װאָס קוּמט פאָר פאַר אים הינטיק אונט, דאַיף אימבּאַ 
דינגט אַזױ זיין. 

די קלאַנגען פוּן קלויסטער:געזאַנג זענען איבּערגיריסן געי 
װאָרן, אוּן עס האָט זיך דערהערט דאָס קוֹל פונם גייסטלעכן, װאָס 
האָט מיט דרך:ארץ גראַטוּלירט דעם קראַנקן צום אָננעמען דעם 
סאַקראַמענט. דער קראַנקער איז געלעגן אַלץ אַזױ אָן לעבּן אוּן 
אוּמבּאַװעגלעך. אַרוּם אים האָט זיך אַלץ אָנגעהױבּן בּאװעגן. עס 
האָבּן זיך דערהערט טריט אוּן פליסטערן, פוּן װעלכע אַנאַ 
מיכאַילאָוונעס פליסטער האָט זיך אוסגעטײלט שאַרפער פון 
אַלע. | 

פּיער האָט געהערט, װי זי האָט געואָגט: 

--- מען בּאַדאַרף אים דורכויס איפּערטראָגן אויפן בּעט אַרױף. 
דאָ װעט אוּממעגלעך זיין. 

די דאָקטוירים, די פירשטינס אוּן די דינער האָבּן אַזױ 
אַרוּמגערינגלט דעם קראַנקן, אַז פּיער האָט שוין נישט געזען דעם 
רויט:געלן קאָפּ מיט דער גרויער גריװע, װעלכע ער האָט די 
גאַנצע צייט פוּן גאָטעס-דינסט נישט אָנגעװוֹירן אויף קיין איין 
אױגנבּליק פוּן אויג, נישט קוקנדיק דערויף, װאָס ער האָט איך 
געזען אַנדערע פּנימער. לויט דעם פאָרויכטיקן בװעךן 7| כון 
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די מענטשן, װאָס האָבּן אַרוּמגערינגלט דעם פאָטעל, האָט פּיער 
זיך משער געווען, אַז מען האָט אויפגעהויבּן אוּן מען טראָגט איבּער 
דעם גוסט, 

-- אָן מיין האַנט האַלט דיך, װעסט אַראָפּלאָזן אַזֹי, -- 
האָס ער דערהערט דעם איבּערגעשראָקענעם פליסטער פון אייי 
נעם פוּן די דיגער, -- פוּן הינטן... נאָך איינער, -- האָבּן זיך 
געהערט שטים:ן, אוּן דאָס שװערע אָטעמען אוּן דאָס איבער. 
שטעלן פון די מענטשנס פיס אין געװאָרן אײליקער, װי די 
משא, װאָס זײ האָבּן געטראָגן, װאָלט געװען איבער זײערע 
כּוחות, 

די טרעגער, צװישן װעלכע ס'איז אויף געװען אַנאַ מיכאַי. 
לאַײנאַ, האָבּן זיך אויסגע;לײכט מיטן יינגנמאַן, אוּן פאַ- אים 
האָט זיך אויף אַן אױגנבּליק, פון הינטער די פּלײצעס און נאַקנס 
פּון די מענטשן, בּאַװיזן די הויכע, פעטע, נאַקעטע בּרוּסט פוּנם 
קראנקן, די פוּלע אַקטלען, װאָס זעגען געווען אינטערגעהויבּן אַרױף 
דוּרך די מענטשן, װאָס האָבּן אים געהאַלטן אונטער די אָרטמס, 
אוּן דער גרויער, געקרייזלטעף לייבּן-קאָפּ. דערדאָזיקער קאָפּ 
מיטן אוּמגעװויינטלעך בּרייטן שטערן און בּאַקן-בּײנע,, מיטן 
שיינעם ליידנשאַפטלעכן מױיף אוּן מאַיעסטעטישן קאַלטן בּליק, 
אין נישט דעפאָרמירט געװאָרן איבּער דער גאַנטקײט פון 
טויט, ער איז געווען דער אייגענער, װי פּיער האָט אים געקענט 
מיט דריי חדשים צוריק, ווען דער גראַף האָט אים אַרױסגעשיקט 
קיין פּעטערבּורג. נאָר דער קאָפּ האָט ‏ מח:ת די נישט גלײיכץ 
טריט פוּן די, װאָס האָבּן אים געטראָגי, הילפלאָז זיך געװאַקלט, 
אוּן דער קאַלטער, גלייכגילטיקער בּליק האָט גישט געװוסט אויף 
װאָס זיך א פּצוּשטעלן, 

עס זענען אַריבּער עטלעכע מינוט פון פּאָרען זיך אַרוּם 
דעם הויכן בּעט; די מענטשן, װאָס האָבּן געטראָגן דלם חולה, 
זענען זיך צעגאַנגען, אַנאַ מיכאַילאָװנאַ. האָט אָנגערירט פּיערן בּא 
דער האַנט אוּן אים געואָגט: , קוּמט", פּיער איז אינייגעם מיט איר 
צוגעגאַנגען צוּם בּעט, אױף װעלכן עס אין אין אַ פיערלעכער 
פּאָזע, װאָס האָט, אַ פנים, געהאַט אַ שייכות צו דער נאָר.װאָס 
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אָפּגעריכ ;ער רעליגיעזער צערעמאָניע, אַװעק:עלײגט געװאָרן דער 
קראַנקער, ער איז געלעגן, הויך אָנשפּאַרנדיק זיך מיטן קאָפּ אויף 
די קישנס, זיינע הענט זענען סימעטריש אַרױסגעלײגט געװען 
אויף דער גרינער זיידענער קאָלדרע מיט די פּלאַכן אַראָפּ. װען 
פּיער איז צוּגעקוּמנן, האָט דער גראַף געקיקט גלייך אױף אים, 
נאָר געקיקט מיט יענעם בּליק, װאָס קיין מענטש קען זיין זין אוּן 
בּאַדײטונג נישט פאַרשטיין, דערדאָזיקער בֹּל ק האָט אָדער לחלוטין 
גאָרנישט געזאָגט, נאָר בּלוין דאָס, אַז כֹּל זמן עס זענען דאָ אויגן, 
מוז מען דאָך ערגעץ קיק, אָדער ער האָט זײיער אַ סך געזאָגט. 
פּיער איז שטין געבּליבּן, נישט װיס:דיק, װאָס ער דאַרף טוּן, 
אוּן מיט אַ פראַגע זיך אוּמגעקוּקט אויף זיין פירערין, אויף אֲנא 
מיכאַילאָװנען, אַנאַ מיכאַילאָװנאַ האָט געמאַכט צוּ אים אַ געשװינדן 
זשעסט מיט די אויגן, אָנ ײזנדיק אויפן קראַנקנס האַנט אוּן שיקנ. 
דיק איר אַ לוּפט:קוּש מיט די ליפּן, פּיער האָט, אױסצ;ענדיק 
פלייסיק דעם האַלדז, כּדי נישט צוּ פאַרטשעפּען זיך אָן דער 
קאַלדרע, אויסגעפירט איר עצה אוּן זיך צוּגעלייגט צוּ דער בַּריי.- 
בּייניקער אוּן פלייש'קער האַנט. נישט די האַנט, נישט קײן איינ' 
ציקער מוּסקוּל אויפן גראַפס פּנים האָכּן נישט קיין ציטער געטון. 
פּיער האָט װידער מיט אַ פראַגע אַ קיק געטוּן אױף אַנאַ מיםי 
פֿאַװנען, פרעגנדיק, װאָס ער האָט אַצינד צוּ טוּן. אַ;אַ מיכאַילאָי. 
גאַ האָט אים מיט די אויגן אָנגעװיזן אויפן פאָטעל, װאָס איז 
געשט גנען לעבן בּעט. פּיער האָט זיך הכ:עהדיק אָנועהױבּן זעצן 
אויפן פאָטעל, פרעגנדיק אַלץ מיט די אויג', צי ער טוּס דאָס, 
װאָס מען דאַרף. אַנאַ מיכאַילאָװנאַ האָט מיט בּ;גיטיקונג אַ שאָקל 
געטוּן מיטן קאָפּ פּיער האָט װידער אָנגענוּמען די סימעטריש. 
נאַיוע פּ;זע פוּן אַן עגיפּטישער סטאַטו:, האָבּ:דיק. אַפּנים, עגמת 
נפש פין דעם, װאָס זיין אוּמגעלוּמפּערטער אוּן דיקער קערפּער 
פאַרנעמ? אַזאַ גרויסן שטח אוּן אָנװענדנדיק אַלע גײיסטיקע כּוחות 
אױסצוּזען װאָס קלענער, ער האָט געקיקט אויפן גראַף, דער גראַף 
האָט געקוקט אויף יענעם אָרט, װוּ פּיערס פּנים האָט זיך געפּינע;, 
בּשעת ער איז געשטאַנען. אָנאַ מיכאַילאַװונא האָט מיט איר פּאָוע 
אוױיסגעדריקט, אַז זי פאַרשטײט די טרא;ישע װיכטיקיט פוּן דע 
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דאָזיקער לעצטער מינוּט צװישן פאָטער און זון,. דאָס האָט גע* 
דויערט צוויי מינוט, װאָס האָבּן פּיערן אויסגעװיון װי אַ שעה, 
פּלוצלינג האָט אין די גרויסע מוּסקוּלן און קנייטשן פוּן גראַפס 
פּנים זיך בּאַװיזן אַ ציטערן, דאָס ציטערן האָט זיך פאַרשטאַרקט, 
דאָס שיינע מויל האָט זיך אויסגעקרוּמט (כּאַ דעם ערשט האָט 
פּיער פאַרשטאַנען, װי ווייט זיין פאָטער איז נאָנט פוּן טויט), פוּן 
דעם צעקרומטן מויל האָט זיך דערהערט אַן אוּמדייטלעכער כרי- 
פענדיקער קלאַנג, אַנאַ מיכ אילאָװנאַ האָט פלייסיק געקָיק! דעם 
קראַנקן אין די אויגן אַרײין, אוּן בּאַמיענדיק זיך צוּ טרעפ,, װאָס 
ער דאַרף, האָט זי אָנגעװיון דאָ אויף פּיערן, דאָ אויפן געטראַגק, 
דאָ מיט אַ פליסטער פרעגנדיק אָנגערוּפן דעם פירשט ואסילי, 
דאָ אָנגעװיון אויף דער קאַלדרע. דעם קראַנקיס. אויגן און גע* 
זיכט האָבּן אויסגעדריקט א'מגעדוּלד, ער האָט זין- אָנגעשטרענגט, 
כּדי אַ קוּק צוּ טון אױפן דינער, װעלכער אין נישט-אָפּטרעטנדיק 
געשטאַנען צוּקאָפּנט פוּן געלעגער, 

-- אויף דער צווייטער זייט איבּערדרייען זיך װילן זיי, -- 
האָט אַ פליסטער געטוּן דער דינער אוּן זיך אויפ:עהייבּן, כּדי אי. 
בערצודרייען מיטן פּים צוּ דער װאַנט דעם גראַפס שװערן 
קער פּער, 

פּיער איז אױפגעשטאַנען, כּדי צו העלפן דיִם דינער, 

בּשעת מען האָט דעם גראַף איבגרגעדרייט, איז איין האַנט 
| זיינע הילפסלאָז צוּריקגעפאַלן, אין ער האָט געמאַכט אַן אומזיסטע 
אָנשטרענגונג זי אַריבּערצוּנעמען, צי דער גראַף האָט בּאַמערקט דעם 
שרעקלעכן בּליק, מיט װעלכ. פּיער האָט געקוקט אױף דערדאָזי* 
קער לעבּ:סלאָזער האַנט, צי עפּעס אַן אַנדערער געדאַנק האָט זיך 
דורכנעטראָגן אין דער מינוט אין זיין אָפּשטאַרבּנדיקן קאָפּ, נאָר 
ער האָט אַ קוּק גע=ון אויף דער אוּמגעהאָרכואַמער האַנט, אױף. 
דעם אױיסדרוק פון אימה אויף פּיערס פּנים, װידער אױיף דעף 
הגגט, אוּן או'ף זיין געזיכט האָט זיך בּאַװיזן אַ שװצכער, ליידג. 
דער שנייפל, װאָס האָט אַזױ נישט געפּאַסט צוּ זיינע שטריכן 
אוּן ה ט צױסגעדריקט עפּעס װי אִי איראָניע איבּער זיין אייגע. 
גניר מאַככלאַָױקײט, דערזעענדיק דעמדאָזיקן שמייכ?, האָט פּיער 
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אומגעריכט דערפילט אַ ציטערן אין דער בּרוּסט, אַ צװיק אין 
דער נאָז, אוּן טרערן האָבּן פאַרנעפּלט זיינע אוגן. מען האָט 
דעם קראַנקן איבּערגעדרייט אויף אַ זייט צוּ דער װאַנט. ער הגָט 
אַ זיפץ געטוּן, 

-- ער האָט איינגעדרימלט, -- האָט געזאָנט אַנאַ מיכאַ 
לאָװגאַ, בּאַמערקנדיק די פירשטין, װאָס איז זיי געקוּמען טוישן, -- 
קוּמט, לאָמיר גיין. 

פּיער איז אַרױסגעגאַנגען 


שןא 


אין אויפנאַמצימער איז שון קייגער נישט געװען, אַ חוּץ 
דעם פירשט װאַסילי אוּן דער עלטערער פירשטין, װאָס האָבּ, 
זיצנדיק אונטער יעקאַטערינאַס פּאָרטרעט, װעגן עפּעס לעבּהאַפט 
גערעדט. װי נאָר זיי האָבּן דערזען פּיערן מיט זיין פירערין, זענען 
זיי שטיל געבּליבּן, די פירשטין האָט עפּעס בּאַהאַלטן, װי פּיערן 
האָט זיך געדאַכט, אוּן צַרױיסגעפּליסטערט: 

-- איך קען נישט זעען דידאָזיקע פרויי 

-- קאַטיש האָט ג;הייסן דערלאַנגען טיי אין קליינעם גאַסט- 
צימער אַרײן, -- האָט דער פירשט װאַסילי געזאָגט צוֹ אַנאַ מיי 
כאַילאַװגען,. -- איר װאָלט אַרײנגעגאַנגען, אָרימע אַנאַ ניכאַילאָװ* 
נא, אוּן זיך אונטערגעלענט, איר װעט דאָך אַזױי נישט אױס- 
האַלטן, 

פיערן האָ אָט ער גאַרנישט געזאָגט, נאָר בּלױז מיטפילנדיק 
אַ דריק געטוּן זיין האַנט נידעריקער פוּן אַקסל, פּיער מיט אַנאַ 
מיכאַילאַװגע; זענען אַרינגענאַנגען אי, קליינעם סאַלאן. 

-- קיין זאַך שטאַרקט ניש: אַזױ נאָך אַ שלאָפּלאָזער נאַכט, 
װי אזא טעפעלע אוסגעצײכנטע ריסישע טײ. -- הנָט געואגט 
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לאָרען מיט אַן אויסדרוק פין אײינגעהאַלטענער בּאַלעבּטקײס, חפנ. 
דיק פון דינים כיגעזישן טעפּעלע, אַן אַן אױערל אין שטײען. 
דיק אין קליינעם רונדן סאַלאָנדל בּאַם טיש, אויף װעלכ' עס אין 

?געשטאנען אַ טיי.ס נרוויזל און אַ קאַלט אָװט-בּ-ויט. אַריִם טיש האב. 
זיך פאַרזאמלט אַלע, װאָס זענען גוװען די נאַכט בּאַם גראַז ב. 
זוּכאָוו אין הויז, בּכדי צו דערכאַפּן זיך די כּותוֹת. פּיער האָט גיט 
געדענקט דאָסדאָזיקע קליינע רוּנדע גאַסטצימער, מיט די שפּיגלן 
אוּן קליינע טישלעך, ווען עס פלעגן פאָיקוּמען בּעלער א'ן גראפ) 
הויז, האָט פּיער, װאָס האָט נישט געקענט טאַנצן, ליב געהאַט צי 
זיצן אין דעמדאָזיק: קלייגעם שפּיגל:צימ נר אוּן זיך צוצוקוקן, װי 
די דאַמען אין די בּאַל:טואַלעטן, מיט בּריליאַנטן אוּן פּערל אוף 
די נאַקעטע אַקסלען, האָבּן, דוּרכגייענדיק דאָסדאָזיקע צימער זיי 
בּאַטראַכט אין די העל בּאַלױכטע:ע שפּיגלען, װאָס האָבּן עטלעכ! 
מאָל איבּערגעחזרט זיער אָפּשפּיגלונג, אַצינד אין דאָס זעלבן צִי. 
מער קוים בּאַלויכטן געװוען מיט צוויי ליכט, און אינמיטן דעף 
נאַכט איז אויף איין קליינעם ט'שעלע אין אומאָרדנונג געשטאַנען 
אַ טיי:טערוויז מיט געפעס, אוּן פאַרש דגאַרטיקע, נישט.יומטובדיקע 
מענטשן, זענען דאָ געזעסן, שמועסנדיק צװיש ויך שטילערהיט, 
אוּ; האָבּן מיט יעדער בּאַװעגוּנג, מיט יעזן װאָרט געוויזן, אַז קיינער 
פאַרגעסט נישט, װאָס ס'קוּמט פאַר אַצינד און ס'דאַרף ערשט גץ. 
שען אן ש אָפצימער, פּיער האָט נישט גענומען עס, כאָטש עס 
האָט זיך אים זייער געװאָלט. ער האָט זיך אוּמגעקיקט. מיט אַ 
כּראַגע אויף זיין פירערין אוּן דערזען, אַז זי אין אויף די שפּיצן 
פינגער ווידער אַלױסגעגאַנגע אין אױפּנאַמצימער אַריין, װוּ דעף 
פירשט װאַסַילס מיט דער עלטערער פירשטין זענען געבליב,, פּיער 
האַט אָנגעגוּמען, אַז אויף דאָס דאַרף אַזוֹי זיין, אוּן צוּװאַרטגדיץ 
אַ בּיסל, אין ער איר נאָכגעגאַנגען, אַנאַ מינאילאָװנאַ. אין געשטא. 
נען לעבּן דער פירשטין, אוּן זי האָבּן ביידע אײנצייטיק גערעדט 
מיט אַן אויפגערעגטן פליסטער, 

-- דערלויבּ מיר, פירשטין, אַליין צוּ װויסן, װאָס מען דאַרף 
אוּן װאָס מֶען דאַרף נישה - האָט געואָגט די פירשטן, נאף 
אַלץ געפיגענדיק זיך, אַפּנים, אין דעם אױפגערעגטן ציש:אַנח 
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אין וועלכן זי איז געװוען, בּשעת זי האָט צוּגעקלאַפּט די טיר פון 
איר צימער, 

-- אָבּער, מיין ליבּע פירשטין,,. -- האָט מ'לד אוּן איבּער' 
צייגנד גערעדט אַנאַ מיכאילאַװנאַ, פאַרשטעלנדיק דעם װעג צום 
שלאַפצימער אוּן נישט דוּרכלאָזנדיק די פירשטין, -- צי װעט 
דאָס נישט זיין צוּ שווער פאַרן אָרימען פעטערשי אין אַזעלכע 
מינוטן, װען ער מוּן האַבּן רוּ? אין אַזעלכע מ נוּסן אַ ש.וּעס 
וועגן פּראַקטישע ענינים, װען זיין נשמה איז שוין צוגעגרייסי., 

דער פירשט װאַסילי איז געזעסן אין פאָטעל אין זיין פאַי 
מיליאַרער פּאָזע, פצַרלײגט הויך איין פיס אויפן צװײטן; זייגע 
בּאַקן האָבּן שטאַרק געציקט, זענען געווען אַראָפּגעלאָזט אוּן אויס. 
געזעען אוּנטן דיקער ; נאָר אַ מינע האָט ער געהאַט פון אַ מענטש, 
װאָס איז װײניק פּאַרינטערעסירט מיטן געשפּרעך פוּן ד"י צװײ 
דאַמען, 

-- אַך, ליפּע אַנאַ מיכאַילאָװנאַ, לאָזט קאַטיען טוּן. איר 
װײסט דאָך, װי דער גראַף האָט זי ליב, 

-- איך ווייס אַפּילו נישט, װאָס עס איז געשריבּן אין דעם 
פַּאַפּיר, -- האָט געזאָגט די פירשטין, װענדנדיק זיך צוּם פירשט 
װאַסילי אוּן אַנװײז נדיק אויף דעם מאַוגיק-פּאָרטפעל, װעלכן זי 
האָט געהאַלטן אין דער האַנט. -- איך װײס נאָר, אַו די ריכטיי 
קע צואה האָט ער אין בּיוּראָ, אוּן דאָס אין אַ פאַרגעסן 28 
פּיר,.. 

זי האָט געװאָלט אויסמיידן אַנאַ מיכאַילאָוװנען, נאָר אַנאַ מ' 
כאַילאָװנאַ איז אונטערגעשפּרונגען אוּן איר װידער פאַרשטעלט דעם 
װועג, 

-- איך ווייס, מיין ליבע, גוּטע פירשטין, -- האָט געזאָגט 
אַנאַ מ'כאַילאָװנאַ, אָנכאַפּנדיק מיט דער האַנט דעם פּאָרטפעל אַזוי 
שטאַרק, אַז ס'איז קענטיק געװען, זי װעט אים אַװי גיך ניש: 
אַפּלאָון, -- איך בּעט אייך זייער, ליב3ע פירשטין, האָט רחמנית 
אױף אים, איך בּאַשװער אייך... 

די פירש:ין האָט געשוויגן, עס האָבּן זיך נאָר געהערט קלאַני 
גען פוּן אָנגעשטרענגטן קאַמף איצערן פּאָרטפ.ל, עס איז קזגיץ. 





| מלחװמה און שלום 161 
געװען, אַז אוב זי װעט אָנהײַבּן רעדן, װעט זי נישט זאָגן קיין 
קאָמפּלימענטן פּאַר אַנאַ מיכאילאָװנען, אַנאַ מיכאַילאָונאַ ה;ט גע. 
האַלטן פעסט, נאָר נישט קוּקנדיק דערויף, האָט איר שטימע איין: 
געהאַלטן איר גאַנצע זיסע צעצויגנקייט אוּן ווייכקייט, 

-- פּיער, קוּמט נאָר אַהער, מיין פריינט, איך מיין, אַז עף 
/איז נישט קין איבּעריקער אין פאַמי, יען-ראַט; נישט אמת, 
- פירשט { | 

-- װאָס.זשע שווייגט איר, תופ5טסס מסמ? -- האָט פּלוצ. 
לינג די פירשטין אַ געשריי געטוּן אַװי הויך, אַז מען האָט דער. 
הערט אין זאַל אוּן זיך דערשראָקן פאַר איר קול. -- װאָס שווייגט 
איר, ווען דאָ דערלויבּט זיך, גאָט װוייסט װער, אַרײנצומישן זיך 
און צוּ מאַכן סצענעס אויף דער שװע? פין צימער פונם גוסס, 
אינטריגאַנטקע! -- האָט זי צאָרניק אַ. פליסטער געטון אוּן אַ ריס 
געטון דעם פּאָרטפעל מיטן גאַנצן כּות 

נאָר אַנאַ מיכאַילאָװנאַ האָט געמאַכט. עטלעכע - טריט, כַּחי 
נישט אָפּצוּשטײן פוּן פּאָרטפעל, אוּן האָט אַריבּעגעכאַפּט די האַנט, 

-- אַך! -- האָט געזאָגט דער פירשט װאַסֵיפ מיט פאָר- 
װורף אוּן פֿאַרװוגנדערונג, (ער האָס זיך אויפגעשטעלט) -- לאָזט 
אָפּ דעם פּאָרטפעל, דאָס אין קאָמיש. נוּ לאָזט אָפ איך הייס 
אייך, 

די פירשטין האָט אָפּגעלאָזט. 

-- אוּן איר אויף | | 

זאַגאַ. מיכאַילאָוגאַ האָט אים נישט געפאָלגט. / | 

= לאָזט אָפּ, זאָג איך אייך. א נעם אַלץ אויף זיך, 
איך װעל גיין און אים פרעגן, איך !,., שוין גענוג.. פאַר 
אייך, . , 

-- - אָבּער, פירשט, -- האָט געזאָגט אַנאַ מיבאילאָונא = 
נאָך אַזאַ דערהױבּענעם מאַמענט, לאָזט. אים אַ מינוּט אָפּרוּען, אָט, 
1 .גט, פּיער, = אייער מיינונג, -- הגט. זי זיך געװ ענדט צוּם ילנגנ. 
מאַן, וועלכער אי צוּגעגאַנגען האַרט צוּ זיי אוּן מיט פאַרװוּנדע. 
רוּנג געקוקט אויף דער פירשטינס דערצערנטן פּנים, װאָס האַט 
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אָנגעיווירן יעדע אָנשטענדיקײט אוּן אויפן פ'רשט װאַסיליס ציקני 
דיקע בּאַקן, | 

-- געדענקט, אַז איף װעט פ{ראַנטװאָרטלען זיין פאַר אַלע 
פאָלגן, -- האָט שטרענג געזאָגט דער פירשט ואַסילי; { -- איר ווייסט 
יגִישט, װאָס איה טוּט, 

-- נידערטרעכטיקע פרוי! -- האָט די פירשטין אַ געשהײ 
געטוּ, װאַרם :דיק זיך פּלוצלינג אויף אַנאַ מיכ אַילאָוונען אוּן אַרױס. 
רייסנדיק דעם פּאָרטפעל. 

דער פירשט װאַסילי האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אוּן צע. 
פירט מיט די הענט. 

אין דער מינוּט האָט די טיר, די שרעקלעכע טיר, אױיף 
וועסכער פּיער האָט אַזֹי לאַנג געקוקט אוּן װעלכע פלעגט זיך 
אזוי שטיל עפענען, זיף האַסטיק מיט רעש אױפגעפּראַלט, אֲבי 
קלאַפּנדיק זיך אָן דער װאַנט, אוּן די מיטלסטע פירשטין אין 
אַרױסגעלאָפן פוּן דאָרט אוּן אַ פּאַטש געטוּן מיט די הענט, 

-- װאָס טוט איר ! -- האָט זי פֿאַרצ ווייפלט אַ זאָג געטון, -- 
ער שטאַרבּט, אוּן איר לאָוט מיך איבּער, 

די עלטערע פירשטין האָט אַרױסגעלאָזס דעִם פּאָרטפּעל. 
אֲנאָ מיכאַילאָװנאַ האָט זיך געשװינד אָנגעבּױגן, און כַאֲפּנדייק די 
שטרייט-זאַך, איז זי אַרײנגעלאָפּ. אין שלאָפצימער. די עלטערע 
פירשטין אוּן דער פירשט װאַסילי זענען, קוּמענדיק צִי זיך, איר 
נאָכגעגאַנגען, אין עטלעכע מינוּט אַרוּם איז די ערשטע אַרױסגע* 
קוּמען פוּן דאָרט די עלטערע פירשטין מיט אַ בּלייך אוּן טרוּקן 
געזיכט אוּן מיט אַ פאַרבּיסענער אוּנטערשטער ליפּ, בֹּאִם דערזען 
פּיערן האָט איה פּנים אױסגעדריקט אַן אומאיינגעהאַלטענעם 
צאָרן, 

-- יאָ, פרייט אייך אַצינד, -- האָט זי געזאָגט, -- איר 
האָט געװאַרט אויף דעם, 
| און ארויסיאַמערנדיק, האָט זי זיך פאַרדעקט דאָס פּנים מיטןױ 
טִיכָל אוּן אַרױסגעלאָפן פוּן צימער, 

נאָך דער פירשטין איז אַרױסגעקימען דער פירשט װאַסילי 
שֶה א א װ קלענדיק זיך, צוּגעגאַנגען צוּ דער סאַפע, אויף װעל- 
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אכער פּיער איז געועס,, אין אין אַרויפגעפאַלן אויף אים, פְאֲרי 
דעקנדיק זיך די אייגן מיט דע- ה{נט, פּיער האָט בּאַמערק;, אַז 
יער איז בּלייך אוּן אַז זיין אונטערשטער קין שפּרינ;ט אוּן טרייסלט 
;זיך, װי אין אַ פיבּערהאַפטן שוידער. ו: 

-- אַ, מיין פריינט! -- האָטֹ ער געאָגט, אָננעמענדיק 
יפּיערן בּאַם אָרעם ; אוּן זיין קול האָט געקלונגען אויפ-יכטיק אוּן 
צנבּראַכן, װאָס פּיער האָט פריער קײנמאָל נישט בּאַמירקט בֹּאַ 
:אים. -- וויפיל מיר זינדיקן, וויפיל מיר נאַרן אַָפּ. אוּן נַלץ צוּליבּ 
-װאָס 1 איך בּין אין זעקסטן צענדלינג, מיין פריינט.., איך בִּין 
דאָך. , . אַלץ װעט זיך ענדיקן מיטן טױט, אַלץ. דער טױט איז 
-שרעקלעך, (ער האָט זיך צעװיינט), 

אַנאַ מיכאַילאָװנאַ איז אַרױסגעקוּמען די לעצטע, זי אין צוּ- 
געגאַנגען צו פּיערן מיט שטילע, פּאַמעלעכע טריט, 

-- פּיער !,.. -- האָט זי געזאָגט, 

פּיער האָט פרעגנדיק געקוקט אויף איר, זי האָט אַ קוש געטון 
ידעם יינגנמאַן אין שטערן, בּאַפײיכטנדיק אים מיט טרערן, זי האָט 
.געשוויגן אַ וויילע. 

-- ער לעבּט נישט מער... 

פּיער האָט געקוקט אויף איר דוּרך די ברילן, 

-- קוּמט, איך װעל אייך בּאַגלײטן, בֹּאַמִיט אייך צו װיינען; 
-קיין זאַך פאַרגרינגערט נישט אַזױ, װי טרע-ן, | 

זי האָט אים אַרײנגעפירט אִין פינסטערן זאֵל, און פּיער 
איז צופרידן געװען, װאָס קיינער זעט דאָרט נישט זײן פּנים. 
:אַנאַ. מיכאַילאָװנאַ איז אַװעקגעגאַנגען פוּן אים, אוּן װען וי האָס ‏ 
-זיך אומגעקערט, איז ער, די האַנט אונטערגעלייגט אוּנטערן קאָפֿ, 
-געשלאָפן מיט אַ פעסטן שלאָף, 

צומאָרגנס אינדערפרי, האָט אַנאַ מיכאַילאָונאַ4 געזאָגט צוּ' 
-פּיערן ; 

-- יאָ, מיין פריינט, דאָס איז אַ גרויסע אבידה פאַר אוּנדן 
:אַלע, מכֹּל שכּן פאר אייך. נאָר גאָט װעט אײיך שטאַרקן, איר 
זענט יונג, אוּן אָט זענט איר אַצינד, װי איך האָף, דער בּאַזיצער. 
פון אי אוּמנעהייערער עשירות, די צוואה אין נאָך נישט געעפגט.. 
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איך קען אייך גאַנץ גוּט אוּן בּין זיכער, אַז דאָס װעט אייך גישט' 


פאַרדרייען דעם קאָפּ; אָבּער דאָס. לייגט אַרױף איף אייף' 


התחיבותן, אוּן מען דאַרף זיין אַ מאַנסבּיל, 
פּיער האָט געשוויגן, | 


-- שפּעטער װעל איך אייך אפשר דערציי?ן, אַז אוב איך 


װאָלט נישט געווען דאָרט, איז גאָט װײסט, װאָס עס װאַלט גע 


שען. איר וייסט, אַז דער פעטערשי האָט מיר אייערנעכטן צוֹ. 


געזאָגט נישט צוּ פאַרגעסן בּאָריסן, נאָר ער האָט נישט בּאַייזן. 
איך האָף, מיין פריינט, אַז איר װעט דערפילן דעם פאָטערס פאַרלאַנג,. 
| = פּיער האָט גאָרנישט פאַרשטאַנען, ער האָט שוייגנדיק אוּן 


שעמעודיק זיך רויטלענדיק געקוקט אויף דער פירשטין אַנאַ מל= 


כאילאָװונאַ. נאָכן שמוּעס מיט פּיערן, איז אַנאַ ‏ מיכאַילאָװנאַ אַװעק-. 


געפאָרן צוּ די ראָסטאָווס אוּן זיך געלייגט שלאָפן, ווען זי איז אויפֿ: 
געשטאַנען אינדערפרי, האָט זי דערציילט די ראָסטאָוס אוּן אַלע 


= 


בּאַקאַנטע די פּרטים פוֹן גראַף בּעזוכאָס טויט. זי האָט געזאָגט.. 
אַז דער גראף איז געשטאָרבּ; אַזױ, װי זי אַלײן װאָלט געװאַלט" 


שטאַרבן, אַז זיין לעצטער מאַמענט אין געװען נישט נאָר רירגד, ‏ 


נאָר מען האָט זיך אויך געקענט אַראָפּנעמען אַ מוסר פין אים. 
די לעצטע זעונג אָבּער פוּן פאָטער מיטן זוּן איז געווען אַזױ טראַ- 


גיש, אַז זי האָט דאָס נישט געקענט דערמאַנען אָן ט ערן, אוּן 
זי װײסט נישט, װער עס האָט זיך בּעסער געהאַלטן אין די" 
שרעקלעכע ‏ מינוטן: צי דער פאָטער, װאָס האָט אַזױ אַלץ אוּן, 
אַלעמען דערמאָנט און די לעצטע מינוּטן אוּן אַזעלכע רירנדע"? 


ווערטער געזאָגט דעם זן צי פּיער, אויף װעלכן עס איז א 


רחמנות געווען צוּ קוקן, װי דערשלאָגן ער איז געװען אוּן האָט,. 
נישט קוּקנדיק דערויף, זיך בּאַמיט צוּ פאַרבּאָרגן זיין ‏ טרױיער, ' 


כֹּלי נישט מצער צוּ זיין דעם שטאַרבּנדן פּאָטער .. ,דאָס איז 


פּיינלעך, ס'איז אָבּער אַ לייטערוּנג, די נשמה דערהײיבּט זיך; װען' 
דוּ זעסט אַזעלכע מענטשן, װי דער אַלטער גראַף אוּן זיין װיר- 


דיקער זוּןי, האָס זי געזאָגט, וועגן די האַנדלוּנגען פוּן דער פירשטין * 


אוּן פירשט װאַסילי האָט /י, טאַדלענדיק זײי; אויך דערציילס,., 


נאַר שטאַרק בֹּסוֹר י אוּן ! איינרוימענז דיק אין אויער, 
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שאא 


| === און די ,ליסער בּערג", אין פירשט ניקאָלאַי אַנדרעיעװיטש 
בּאָלקאַנסקיס גיט, האָט מען יעדן טאָג דערװאַרט דאַס קוּמען כוּן 
יינגן פירשט אַנדרעי מיט דער פירשטין, נאָר די דערװאַרטונג 
האָט נישט געשטערט דעם רעגלמעסיקן סדר, אין װעלכן עס אין 
געפלאָסן דאָס לעבּ' אין אַלטן פירשטס הויז, דער גענעראַל;אַנ. 
שעף פירשט ניקאָלאַי אַנדרעיעװיטש, װי מען האָט אים אָנגערוּפן 
אין דער געזעלשאַפּט (*986טז? 66 101 16 האָט, פוּן דער צייט 
אָן, װאָס ער איז פאַר פּאַװעלס צייטן פאַרשיקט געװאָרן אין דאָרף 
אַרײן, זיך נישט אַרױסגעריױט פוּן זיינע , ליסער בּערג". װף ער 
האָט געװוינט מיט דער טאָכטער, דער פירשטין מאַריע, אוּן איר 
קאָמפּאַניאָנקע, מאַדמואַזעל בּוּריאָן, אוּן כאָטש עס אין אים פאַרן 
נייעם קייזער שוין יאָ דערלױיבט געװאָרן צוּ קומען אין דער 
הױפּטשטאָט, איז ער דאָך װײטער געבּליבּן כּסדר װוינען אין 
דאָרף, זאָגנדיק, אַז אױבּ עמעצער דאַרף אים, קען יענער אַפילן 
פון מאָסקװע די אַנדערהאַלבּן הונדערט װיאָרסט צוּ פאָרן בי די 
,ליסער בּערג", אוּן אז ער דאַרף קיינעם אוּן גאָרנישט האָבּן, 
ער האָט געזאָגט, אַז עס זענען דאָ נאָר צוויי קװעלן פוּן די מענטשלעכ ג 
זינד; פוילקייט אין אַבּערגלױבּן, אוּן אַז עס זענצן דאָ נאָר צוויי ‏ גוּטע 
מּידות: טעטיקייט אוּן שכל, ער האָט זיך אַלײן פאַרנומען מיט זיין טאָב. 
טערס דערצ:ונג, און כּדי צוּ אַנטװיקלען אירע בּיידע הויפּט-מי.-ות, 
האָט ער איר בי צװאַנציק יאָר געגעבּן לעקציעס פוּן אַלגענרע 
אוּן געאָמעטריע און פונאַנדערגעטײילט איר לעבּן אַזױ, אַז זי זאָל 
תמיד זיין בּאַשעפטיקט, ער אַליין אין שטענדיק געוען פּאַרנומען, 


יי 


*) דער קעניג פוּן פּרײס,, 








16 ל. 1 טאָלסטאֵי 
דאָ מיט שרייבּן זיינע מעמואָרן, דאָ מיט חשבּונות פון ה כערער 
מאטעמאַטיק, דאָ מיט טאָקן טאַבּעק-שקעטעלעךף איף דעם װאַף= 
שטאַט, דאָ בּאַ דער אַרבּעט אין סאָד אוּן אַכטונג געבּן אויף די גע* 
בּייען, װאָס מען האָט נישט אויפגעהערט צוּ בויען אין זיין גיט. 
אַזױ װי דער הױפּטבּאַדינג פאַר טע:יקײט, איז אֲרונוגג, 
איז אויך די אָרדנונג אין זיין לעבּנס-סדר דערפירט. געװאָרן 
בּיז דער העכסטער מדרגה פין פּינקטלעכק"ט, זיין אַרױסײ 
קומען צום טיש אין פאָרגע;/ו;ען באַ. אײנע אוּן דיזעלבּע 
אוּמפאַרענדערטע בּאַדינגוּנגען, און נישט בּלויז אין דערזעלבּער שעה, 
נאַר אפילוּ מינוט,. מיט די מענטשן, װאָס האָבּן אים אַרוּמגע+ 
רינגלט, אָנהײבּנדיק פוּן דער טאָכטער בּיז די דינער, איז זיף 
דער פירשט בּאַגאַנגען שטרענג אוּן האָט שטענדיק פוּן זײ אַ סף 
געפאָדערט, אוּן דעריבער האָט ער, נישט זײיענדיק גרוואַם; 
אַרױסגערוּפן צוּ זיך אַזאַ מורא אוּן דרך-ארץ, צוּ װעלכן עס װאָלט 
זיך נישט לייכט געקענט דערשלצָגן דער גרעסטער אכזר, בישט 
געקוקט אויף דעם, װאָס נר איז געװען אין דימיסיע אוּן האָטי 
נישט געהאַט אַצינד קיין שוּם בּאַדייטונג פּאַר די מלוכת= 
ענינים, האָט יעדער נאַטשאַלניק פוּן דער גוּבּערניע, װוּ דעם 
פירשטס גיט האָט זיך געפונען, געהאַלטן פאַר זיין חוב זיך צף 
מעלדן צוּ אים, אוּן פּונקט װי דער אַרכיטעקטאָר, דער גערטנער, 
אַדער די פירשטין מאַריאַ, אָפּגעװאַרט די בּאַשטימטע שעה, װען 
דער פירשט פלעגט אַרױסקוּמען אין הויכן דינס: צימער אַרײן, און 
יעדער אין דעם דינסטצימער האָט איבּערגעלעבּט דאָס זעלבּע 
געפי? פוּן דרך-ארץ אוּן אפילוּ שרעק, בּשעת די אומגעהייער. 
הויכע קאַבּינעט.טיר ה גאָט זיך געעפנט אוּן עס האָט זיך, אין אָנ 
געפּוידערטן פּאַרוּק, בּאַװיזן דעם אַלטנס גישט הויך פיגור?, מ"ט 
די קליינע צייניקע הענלעך אוּן גרויע הענגענדיקע בּרעמע;, װאָס 
זאָבּן טײילמאָל, װען ער איז געװען אָנגעבּרוגוט, פאַרשטעלט 
דעם גלאַנץ פוּן זיינע קלוגע אוּן כּמעט יינגע בּלישטשענדיק. 
אויגן, 

אין טאָג, וען דאָס ייַנגע פּאָר איז געקומען, אין די פיר=ש 
שטין מאַר.ע אינדערפרי, װי געװויינטלעך, אין דער בּאַשטימטער 
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שעה, אַרײנגעגאַנגען אין דינסטצימע-, װינטשן גוּט.מאָרגי, אין 
האָטס מיט שרעק זיך געצלמט אוּן אין זיך שטיל געזאָגט אַ תּנילת. 
יעדן טאָג איז זי אַרײנגעגאַנגען, אוּן יעדן טאָג מתפּל? געװען, 
אַז די טעגלעכע זעונג זאָל אַריבּער בּשלום. 

דער געפּוידע-טער אַלטער דינער, װאָס איז! געזעסן אין 
דינסטצימער, איז מיט אַ שטילער בּאַװעגונג אײיפנעשטאַנען אין 
מיט אַ פליסטער געמ גרן { , ביטע?, 

פוּן הינטער דער טיר האָבּן זיך געהעיט די גלײכמ;סיקע 
קלאנגצן פוּן װאַרשטאַט. די פירשטין האָט נישט דריײסט אַ צִי 
געטוּן די טיר, װאָס האָט זיך לייכט אוּן שטיל גצצפנט, און איז 
שטיין געבּליבּן בּאַם אַרײנגאַנג. דער פירשט האָז געארבּעט בֹּאִם 
װאַרשטאַט אוּן, אומקוקנדיק זיך, פאַרגעזעצ; זײן אַרבּעט, 

דער גרויסער קאַבּינעט איז אָנגעפילט געװען מיט זאַכן, 
װאָס זענען, משמעות, כּסדר בּאַנוּצט געװאָרן, דער גרויסער טיש, 
אויף וועלכן עס זענען געלע;ן בּיכער אוּן פּלענער, די הויכע גע. 
געגלאָוטע בּיבּליאָטעק:שענק, מיט די שליסעלעך אין די טיר. 
לעך, דער הויכער טיש צוּם שרײבּן שטײענדיקערה"ט, איף 
וועלכן עס איז געלעגן אַ געעפנט העפט, דער טאָקער-װאַרשטאַט, 
מיט די צעלייגטע אינסטרונז ענטן אוּן די צעשאָטענע סטרוזשקעס 
אַרוֹם, -- אַלץ האָט דערציילט פוּן א שטענדיקער, פאַרשידנאַר- 
טיקער אוּן טיכטיקער טעטיקייט. לויט די פגװעגונגען פוּן נישט 
גרויסן פוּס, װאָס איז אָנגעטוּן געווען אין אַ טאַטערישן, מיט זִיל: 
בּער גענייטן, שטיוועלע, לױטן ענערגישן דריקן פוּן דער אָדעי 
ריקער, מאָגערער האַנט, איז איך קענטיק געװען אין אַלטן אַן 
עקשנותדיקע זּוּן אַ סך אױסהאַלטעװדיקע קראַפט פון פרישער 
זקנה, מאַכנדיק עטלעכע קרייזן, האָט ער אַראָפּגענוימען דעם פוס 
פוּן װאַרשטאַט-פּעדאַל, אַפּגעװישט די שטאַמאײזע, אַרײנגעװאָרפן 
זי גין לעדע-ננם טאַש, װאָס איז צוּנעמאַכז געװען צים װאַרש: 
טאַט, אוּן, צוגיענדיק צוּם טיש, צוגערוּפן די טאָכטער. ער האָט 
קיינמאָל נישט געגעבּן קיין בּרכה זיינע קינדער, אוּן נאָר אוּי 
טערשטעלנדיק איר זיין האָריקע, נאָך היינט נישט ראַזירטע, בּאַק, 
האַט ער זי אינצייטיק אויפמערקזאָםס-צערטלעך בּאַטראַכט אוּן אַ 
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זאָג געטוּן ; ,בּיסט געזוּנט?.,. נוּ, זעץיזשע דיך!* ער האַט גע 
נוּמען דאָס געאַמעטריע:-העפט, װאָס איז געשריבּן געװען מיט זיין 
האַנט, אוּן זיך צוּגֶערוּקְט זיין פאָטעל מיטן פיס, 

-- אויף מאָרגן! -- האָט ער געזאָגט, שנעל אָפּוכנדיק 
דאָס זייטל אוּן מאַכנדיק אַ סימן מיטן האַרטן נאָגל פוּן איין פּאַי 
ראַנראַף בּיזן צװוייטן, 

די פירשטין האָט זיך צוּגעבּויגן צוּם טיש איבּערן העפט, 

-- װאַרט נאָר, עס אין דאָ אַ בייוו צוּ דיר, -- האָט פּלוצי 
לינג געזאָגט דער אַלטער, ער האָט אַרױסגענומע; פוּן טאַש, װאָס 
איז צוגעמאַכט געװען צוּם טיש, אַ קאַנװערט, אַדר עסירט פוּן אַ 
פרויען-האַנט, אוּן אַ װאָרף געטוּן אים אויפן טיש, 

דער פירשטינס פּנים איז בּאַדעקט געװאָרן מיט רוֹיטֶע 
פלעקן בּאַם דערזען דעם בּריו, זי האָט אים געשוינד גענוּמען 
אוּן זיך צוּגעבּױיגן צוּ אים, | 

-- פוּן עלאָנזין ! -- האָט געפרעגט דער פירשט מיט אַ 
קאַלטן שמייכל, - אַרױסװײונדיק די נאָך שטאַרקע אוּן געלבּלעכע 
צי . 
| -- יאָ, פוּן זשוֹלי -- האָט געואָגט די פירשטין, אָפּהענטיק 
שמייכלענדיק אוּן אָפּהענטיק קוּקנדיק אויף אים, 

-- נאָך צוויי בּריוו װעל איך דוּרכלאָזן אוּן דעם דריטן 

על איך איבּערלייענען, -- האָט דער פירשט שטרענג געזאָגט: -- 
איך האָ? מוֹרא, איר שרײיבּט אַ סך נאַרישקײטן,. דעם דריטן װעל 
איך איבערלייענען, 

-- איר קענט איך דעם איבּערלייענען, 6 מסגת, -- 
האָט געענטפערט די פירשטין, נאָך מער רױטװערנדיק אוּן דער. 
לאַנגענדיק אים דעם בריו. 

-- דעם דריטן, איך האָבּ געזאָגט דעם דריטן -- האָט 
קורץ אויסגעשריגן דער פירשט, אַװעקשאַרנדיק דעם בריו אוּף 
אָנשפּאַרנדיק זיך מיטן עלנבּויגן אויפן טיש, צוּגערוּקט דאָס העפט 
מיט די געאָמעטריע-צייכנונגען. . 

-- נוּ, האַרינטע, -- האָט אָנגעהױבּן דער אַלּטער, צובּייגנ- 
דיק זיך נאַנט צוּ דער טאָכט ער איבּערן העפט אוּן אַרױפ?ײגנדיק 
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איין האַנט אויפן אָנלעי פוּן פּאָטעל, אויף װעלכן די פירשטין איז 
געזעסן, אַזױי, אַז די פירשטי' האַט זיך געפילט פוּן אַלע זייטן 
אַרומגערינגלט מ'ט אאף פאָטערס ספּעציפישן אַלטלעךיעסנדיקן 
טיטוּן:ריח, װאָס איז איר אַזױ לאַנג בּאַקאַנט געװען. -- נו, האַי 
רינטע, דידאָזיקע דרייװינקלען זענען ענלעך; בּ;ויליק צוּ זען 
דאָס ווינקל סם8... 

די פירשטין האָט געװאָרפן דערשראָקענע בּליקן אויפן פאָ. 
טערס אויגן, װאָס האָבּן געבּלישטש יט אַ וי נאַנט פוּן איר; רויטע 
פלעקן האָבּן זיך איבּערגעגאָסן איבּער איר געזיכט, אוּן ס'איז 
קענטיק געװען, אַז זי פאַרשטײיט נאַרנישט אוּ, האָט אַזױ מורא, 
אַז די שרעק װעט איר שטערן צו פאַרשטיין ?עם פאָטערס אַלע 
ווייטערדיקע דערקלערוננען, װי קלאָר זיי זאָלן נישט זיין. צי די 
?ערערין איז שוּלדיק געווען, צי די שילערין אין שוּלדיק געװען, 
נאָר אַלע טאָג האָט זיך איבּערגעחורט דאָס אײגענע; דער 
פירשטין האָט זיך געמישט אין די אויג, זי האָט גאָרנישט גע" 
זען, נישט געהערט, נאַר געפילט נאַנט לעבּן זוך דעם פאָטערס 
טרוּקענע, שטרענגע פּנים, געשפּירט זיין אָטעם אוּן ריח, אוּן נאָר 
געטראַכט װעגן דעם, װי אַזױ װאָס שנעלער אַרױסצוּגײן פוּן קֹאַ. 
בּינעט אוּן בּאַ זיך אויף דער פריי פאַרשטיין די אױפגעבּע. דער 
אַלטער איז געװאָרן אויסער זיך: האָט מיט גערויש אָפּנערויקט 
אוּן צוּגערוּקט דעם פּאַטעל, אויף װעלכן ער אַלײן איז געזעס, 
האָט זיך אָנגעשטרענגט, נישט צוּ היצן זיך, אוּן כּמעט יעדעס מאָל 
זיך געהיצט, געזידלט, אוּן טיילמאָל געשלײידערט דאָס העפט אָן 
דער ערד, 

די פירשטין האָט זיך טועה געװען מיטן ענטפער, 

-- נוּ,, בּיסטוּ נישט קיין טעמפּער קאָפּ, -- האָט דער פירשט 
א געשריי געטוּן, אָפּגעשטוּפּט דאָס העפט און שנעל זיך אַװעקגע. 
דרייט; נאָר ער האָט זיך בּאַלך אויפגעשטעלט, זיך דוּרכגעגאַנגען, 
צוגערירט זיך מיט די הענט צוּ דער פירשטינס האָר אוּן צוּריק זיך 
אַוועקגעזעצט. | 

ער האָט זיך צוגערוקט אוּן װידער איר אָנגעהױבּן געבּן צוּ 
פאַרשטיין, 
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-- נישטאָ קיין בּרירה, פירשטין, נישטאָ קיין בּרירֹה, -- 
האָט ער געזאָגט, װען די פירשטין האָט גענוּמען אוּן פארמאַכט 
דאָס העפט מיט די פּאַרגעבּענע לעקציעס, גרייטנדיק זיך אַרױס- 
צוגיין : -- מאַטעמאַטיק איז אַ גרויסע זאַך, מיין ליבּע. אוּן אַז 
דוּ זאָלסט ענלעך זיין צוּ אַלע אוּנדזערע נאַרישע דאַמעס, װיל 
איך נישט, דוּרך ארבּעט װעסטוּ אַלץ בּאַקומען (ער האָט איר אַ 
גלעט געטוּן מיט דער האַנט איבּער דער בּאַק). די טעמפּקײט װעט 
פוּן קאָפּ אַרױסשפּרינגען. 

זי האָט געװאָלט אַרױסגײן, ער האָט זי מ'ט אַ זשעסט אָפּי 
געשטעלט אוּן אַרױסגענומען פוּן הויכן טיש אַ נײ, נאָך גישט 
אויפגעשניטן בּוך. | | 

-- אט שיקט דיר דיין עלאָנזע עפּעס נאָך ,א הייליקן קװאַל", 
אַ רעליגיעז בּוּך, אוּן איך מיש מיך נישט א'ן קיי:עמס גלױבּן,.. 
כ'האָבּ דוּרכגעקוקט. נעם. נוּ, גײי, גײ. 

ער האָט איר אַ גלעט געטוּן איבּערן אַקטל אוּן אַלין פאַר: 
מאַכט נאָך איר די טיר. 

די פירשטין מאַריע האָט זיך אימגעקערט אין איר צימער 
אַרײן, מיט דעם טרויעריקן, דערשראַקענעט אויסדרוק, װצָס האָט זי 
זעלטן פאַרלאָזט, אוּן געמאַכט איר נישט שיין, קרענקלעך פּנים 
נאָך מיאיסער. זי האָט זיך אַװעקגעזעצט בּאַ איר שרייבּ-טיש, װאָס 
איז געװוען פוֹל אַרוּמגעשטעלט מיט מיניאַטוּר-פּאַרטרעטן אוּן בּאַ. 
לייגט מיט העפטן אוּן בּיכער, די פירשטין האָט פּונקט אַזױ נישט 
אָפּגעהיטן קיין אַרדנוּנג, װי איר פאָטער האָט יאָ געהאַלטן אָרדי 
נוּנג. זי האָט אַנידערגעלײיגט דאָס געאַמעטריע:העפט אוּן אומ- 
געדוּלדיק געעפנט דעם בּריוו, דער בייוו איז געװען פוּן דער 
פירשטינס נאַנטסטן קינדהייט-פריינט, דער פריינט אין געווען דיי 
זעלבע זשוּלי קאַראַגינאַ, װאָס איז געװען בּאַ די ראָסטאָוס אויפן 
נאָמענסטאָג. 

זשולי האָט געשריבן ; 

,ליבּע אוּן טייערסטע פריינדין, סאַראַ שרעקליכע אוּן גרויי 
לעכע זאך עס איז די צעשיידוּנג! ויפיל איך רעד מיר נישט 
איין, אז אַ העלפט פוּן מיין עקזיסטענץ אוּן גייק איה אין אײך. 
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אַז נישט קוקנדיק אויף דעם שטח, װאָס צעשידט אוּנדז, זענען 
דאָך אונדזערע הערצער פאַרייניקט דורך אומצעשײדבּאַרע פעדעם, 
כרעט דאָך מיין האַרץ אַרוױס קעגן גורל, אוּן גישט קוּקגדיק 
אויף די פאַרגעניגנס אוּן פאַרװײלוּגנען, װאָס רינגלען מיך אַרום, 
קען איך דאָך נישט דערשטיקן אַ געװיסן פאַרבּאָרגענעם טרויער, 
װאָס איך פיל אין האַרץ, זינט מיר האָבּן זיך צעשיידט, פאַרװאָס 
זענען מיר נישט, װי פאַראַיאָרן זוּמער, צוּזאַמגן אין איער גרויסן 
קאַבּיגעט, אויף דער בּלויער סאָפּע, אויף דער פאַרטדױוגנסיטאַפע ? 
פּאַרװאָס קען איך נישט, װי מיט דריי חדשים צוּריק, שעפּן נײיע 
מאָראַלישע כּוחות אין איער בּליק, אין דעם מילדן, רוּיקן אוּן 
דורכדרינגנדיקן, וועלכן איך האָבּ אַװי ליב געהאַט אוּן װעלכן 
איך וע פאַר מיר אין דער מינוט, בשעת איך שרײבּ אייך!* 

איבּערליײיענענדיק בּיז דעם אָרט, ה;ָט די פירשטין מאַריע 
אַ זיפץ געטון און אַ קוּק געטון אויף זיך אין טרעמאָ, װאָס אין 
געשטאַגען רעכטס פון איר, דער שפּיגל האָט אָפּנעשפּיגלט אַ 
נישט שיינעם, שװאַכן קערפּער אוּן אַ מאָגער געזיכט. די שטעןג= 
דיק טרויעריקע אויגן האָבּ' אַצינד בּאַזונדעס האָפּנוננסלאָז געי 
קוּקט אויף זיך אין שפּיגל אַרײן, ,זי חנפעט מיך", האָט אַ טראכט 
געטון די פירשטין, זיך אַועקגעדרײט אוּן װוייטגר געליענט, וְשב= 
לי האָט, פונדעסטוועגן, נישט ג:חנפעט איר פריינדין: דער פיר* 
שטינס גרויסע, טיפע אוּן שטראַלנדיקע אויגן (עפּעס װי װאַרעמע 
שטראַלן ליכט האָבּן טײילמאָל סנאָפּעסװײז זיך געצויגן פוּן זיי) 
זענגן געווען אַזױ שיין, אַז אָפּטמאָל זענען דידאָזיקע אויגן, טראַץ 
דע- נישט שיינקייט פוּנם נאַנצן פּנים, געװען אַ סך צוּציענדי: 
קער פוּן שייגקייט, ביר די פירשטין האָט קײנמאָל נישט געען 
דעט שייגעם אויסדרוק פוּן אירע אויגן, יענעם אױסדרוק, װאָס 
זיי האַבּן באַקומען אין די מינוּטן, װען זי האָט נישט געטראַכט 
וועגן זיך, איר פּנים האָט, פּונקט װי בּאַ אַלע מענטשן, אָנגענומען, 
װי נאָר זי האָט זיך אַנגעהײבּן פּאַטראַכטן אין שפּיגל, אַן אָנגע= 
צויגטנעם, נישט-נאַטירלעכן מיאוּסן אויסדרוק. זי האָט װײטער 
געלייעגט, 

,, גאנץ מאָסקװע האַלט אין איין רעדן נאָר װעגן דעף 
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מלח זה. איינער פוּן מיינע צװיי בּרוּדער אין שוין אין אױיסלאַנד, 
דער צווייטער מיט דער גװאַרדיע, װעלכע מאַרשירט אַרױס צוּ 
דער גרענעץ. אונדזער ליבּע- קייזער פ;רלאָזט פּעטערבּורג און 
האָט בּדעה, װי מען רעכנט, אונטערצוװאַרפן איך זיין אײגן 
טייער לעבן די מלחמה:צופעליקייטן, גאָט זאָל געבּן, אַז די קאָר. 
סיקאַנישע אויסטערלישע בּריאה, װאָס צעשטערט די רוּ פוּן אייי 
ראָפּע, זאָל אַדאָפּנעשלײדערט װערן דורכן מלאן, װעלכן דער 
אַלמעכטיקסטער האָט אין זיין חסד געשטעלט אַלס מושל איבּער 
אוּנדז. נישט רעדנדיק שוין וופגן מיינע בּיוּדער, האָט די נלחמה 
בּאַ ‏ מיר צָפּגענוּמען איינע פוּן מיינע האַרציקסטע נאָנטסטע 
פריינדשאַפּטן, איך רעד װעגן יינגן ניקאָלאַי ראָסטאָװ, װעלכער 
האָט בֹּאַ זיין ענטוּזיאַסטישקײט נישט געקענט פאַרבּלײבּן פּאַסיװ 
אוּן האָט פאַרלאָזט דעם אאוּניװוערזיטעט, כּדי אַרײנצוּטרעטן אין 
דער אַרמײ, איך בּין אייך מודה, ליבּע מאָרי, אַז נישט קוקנדיק 
אויף זיין געװאַלטיקער יינגקייט, איז זיין אַװעקפאָר אין דער אַר. 
מיי געװען פאַר מיר אַ גרויס עגמתינפש. דער יינגערמאַן, װעגן 
וועלכן איך האָבּ אייך פאַראַיאָרן זוּמער דערציילט, פאַרמאָגט אַזוֹי 
פיל איידלקייט, אַױ פיל אמתע יינגקייט,. װאָס מען טרעפט אַזױ 
זעלטן אין אוּנדזגר צייט בּאַ די צואַנציק יעריקע זקגיםן ער 
פאַרמאָגט בּאַזוּנדערס אַזױ פיל אָפּנהאַרציקײט אוּן געפיל, ער 
איז אַזױי ריין א ן פוּל מיט פּאֶעוֹיע, אַז מיין בּאַצלונג צוּ אים 
איו, בּאַ מיין גאַנצער לייכטזיניקייט, געװען אייגע פ'ן. די שטאַרק: 
סטע פריידן פוּן מיין אָרים האַרן, װאָס האָט שוין אַזױ פיל גע* 
ליטן, איך װעל אייך דערציילן צַמאָל, װי אַזױי מיר האָבּן זיך 
געזעגנט אוּן אַלץ, װאָס עס אין גערעדט געװאָרן בֹּאַם אַװעק- 
פאָרן. דאָס אַלץ איז נאָך צוּ פריש.. . אַך, ליבּע פריינדין, איר 
זענט גליקלנך, װאָס אייך זענען נישט בּאַקאַנט דידאָיקע 
בּרענענדיקע תּעננּגים, דידאָזיקע בּרענענדיקע לײדן. איר זענט 
גליקלעך, װײל די לעצטע זענען געװײנטלעך שטאַרקער פאַר 
די ערשטע. א ך וייס גאָנץ גוּט, אַז דער גראַף ניקאָלאַי איז נאָך 
צוּ יינג, כּדי צוּ װערן פאַר מיר עפּ:ס מער, װי אַ פריינט. נאָר 
דידאָזיקע זיסע פ ייינדשאַפט, דידאָזיקע אַזױי פּאָעטיש}ע אוּן אַזי 
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רייגע בּאצזוּנג אין געווען אַ בּאַדערפעניש פוּן מײן האַרץ. נאָר 
גענוג װעגן דעם, -י הי 

;דאָס הױפּט:נײיעס, װאָס אינטערעסירט גאַנץ מאָסקװע, -: 
איז דעס אַלטן גראף בּעזוכאָװס טויט אוּן זיין ירוּשה. שטעלט 
אייך פּאָר, די דריי פירשטינס האָבּן בּאַקומען עפּעס אַ קלייניקייט, 
דער פירשט װאַסילי -- גאַרנישט אין פּיער -- אין דער ירש 
פוּן אַלעם, אוּן איז נאָך א חוּן דעם אָנערקענט געװאָרן אַלס גע. 
זעצלעכער זוּן, אוּן בּמילא אַלס גרצף בּעזוּכ וו אוּן בּאַזיצער פוּן 
גרעסטן פאַרמעגן אין רוסלאַנד. מען שמועסט, אַז דער פירשט 
װאַסילי האָט געשפּילט גאַר אַ מיאיסע ראָלע אין דער גאַנצעה 
געשיכטע, אוּן אַז ער איז אַװעקגעפאָרן קיין פּעטערבּורג זייער אַ 
פֿאַרשׁעמטער. איך. בִּין אייך מודה, איך האָבּ אַ גאַנץ שװצַכע 
ידיעה אין די אַלע גייסטלעכע. צוואה-ענינים,. איך װײיס נאָר, אַז 
זינט דער יינגערמאַן, װעלכן מיר אַלע האָכּן געקענט אוּני 
טערן אײינפאַכן נאָמען פּיער, איז געװאָרן גראַף בּעױּכאָװ און 
בּאַזיצער פוּן איינעם פון די בּעסטע פאַרמעגנס אין רוסלאַנד, -- 
האָבּ ‏ איך א פאַרגעניגן זיך צוּצוקוקן, װי די אַלע מאַמענקעס, װאָס 
האָבּן טעכטער אױסצוּגעבּן, אוּן די פריילינס }ליין, האָבּן געעני 
דערט זײיער טאָן בּנוגע דעם הער, װעלכער האָט מיר ואָל דאָס 
זיין צווישן אוּנדז גערעדט) שטענדיק אויסגעזעען זייער נישטיק, 
אַזױ װי אַלע פאַרגעמען זיך שוין צװײי יאָי מיטן אױסוכן מיף 
חתּנים,. וועלכע איך קין על פּי רוב נישט, האָט דעריבּער די 
מאָסקװער שידוּכים-כראָניק מיך שון געמאַכט פאַר דער גרעפין 
בּעזוכאָוו. נאָר איר פאַרשטייט, אַז איך װיל דאָס לגמרי נישט, 
אַגב, װעגן שיד כים. צי װייסט איר, אַז נישט לאַנג צוריק האָט 
מיר די אַלגעמײינע מוּמעשי, אַנאַ מיכאַילאָװנאַ, פ;רטיויט שטאַרק 
בּסוד, אַז זי האָט בּדעה אייך חתי.ה צו מאַכן. דאָס אי נישט 
מער אוּ, נישט װיײיניקער, װי דעם פירשט װאַסיליס זוּן אַנאַטאָל, 
וועלכן מען װיל אײיגאָרדגען דוּרך חתונה מאַכן אים מיט אַ ריך, 
יַת: סדיק מיידל, און די עלטערנס אױיסװאַל איז געפאַלן אויף אייך, 
איך ווייס נישט, װי אַזױ איר װעט איפנעמען די זאַך, נאָר איף 
האָבּ געהאַלטן פּאָר מיין חוֹב אייך פרלער צוּ װיסן צוּ טון װעגן 
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דעם, מען זאָנט, אַז ער איז זייער שיין אוּן אַ גרויסער לעבּ.יונג, 
דאָס איז אַלץ, װאָס איך האָבּ געקענט געווֹיר װערן װעגן 
אִים, , 
נאָר גענוג שוין צי פּלױדערן. איך ענדיק מיין צוייט בּיי. 
:געלע, און די מאמענקע האָט געשיקט נאָך מר, אַן כ'זאָל פאַרן 
צוּ די אַפּראַקסינס אויף מיטאָג, 

לייענט איבּער דאָס מיסטישע בּוּך, װאָס איך שיק איף; 
עס האָט בֹּאַ אונדז אַ גרויסן ערפּאָלג, כאָטש עס זענען דאַ דע. 
רין זאַכן, װאָס זענען שװער צוּ פאַרשטײן פאַרן שװאַכן מענטש. 
לעכן שכל, אָבּער דאָס איו אַן אויסגעצייכנט בּוֹך; עס בּאַרוּיקט 
אוּן דערהייפּט די נשמה, װען מען לײענט עס. זײט געױּנט. מיין 
אַכטוּנג אייער פאָטער אוּן מיינע גרוסן פאַר מאַדמואַזעל בּוריען, 
איך נעם אייך אַרוּם מיטן גאַנצן האַרץ -- 
| יוליאַ, 
| ,5, ס, שרייבּט מיר װעגן אייער בּרוּדער אוּן זיין הּערלע. 
:בער פרוי". 

די פירשטין האָט זיך פאַרקלערט, שםייכלענדיק אַזױ פּאַי. 
טראַכטערהײיט (דערבּיי האָט איר פּנים, װאָס אז באַלױכטן גע* 
ווען פוּן אירע שטראַלנדיקע אויגן, זיך פוּלשטענדיק געענדערט), 
אוּן פּל:צלינג זיך אויפגעהויבּן אוּן מיט שװערע טריט אַריבּערי 
געגאַנגען צום טיש, זי האָט גענוּמנן פּאַפּיר, אוּן איר האַנט האָט 
פלינק אָנגעהױיבן צוּ גיין דערויף, זי האָט אַזױ געשריבּן אַן 
יענטפער,. 

,ליבע אוּן טייערסטע פריינדין, אייער בּריוו פוּן 13.טן 
האָט מיר פאַרשאַפט גרויס פרײיד. איר האָט מיך אַלץ נאָך ליב 
מיין פּאָעט שע יוּליע. די צעשיידונג, װעגן װעלכער איר רעדט 
אַזױ פיל שלצכטט, האָט, קענטיק, נישט געהאַט אױיף אײך איר 
געוויינטלעכע וירקוּנג, איר קלאָגט זיך אױף דער צעשײוונג, 
װאָס:זשע װאָלט איך נײַך געדאַרפט זאָג, װצן איך װאָלט געי 
װאָגט, -- איך, בּאַ װעלכער מען האָט צוּגענוּמען די אַלע, װעל. 
בע זענען מִיר טייער ? אַך, װען מיר װאָלטן נישט געהאַט ק"ן 
רעליגיע. מיט װאָס זיך צוּ טרייסטן, װאָלט דאָס לעבּן געװען זײ- 





מלחמה און שלום 15 


ער טדויעריק, פאַרװאָס ש יייבּט איר מיר צוֹ אַ שטרעננע מײינוננ, 
ווען איר רעדט װעגן איער ס'מפּאַטיע צוּ דעם יינגנמאַן? אין 
דער הינז'כט בִּין איך שטרענג נאָר צו זיך. איך פאַרשטײ די גע. 
פילן בצ אַנדערע, אוּן אויבּ איך קען זי נישן בּאַגיטיקי, נישט 
האָבּנריק זיי קײינמאָל דוּרכגעלעבט, טוּ איך זיי אויך ניסט פֿאַר. 
אורטיילן, מיר דאַכט זיך נאָר, אַז די קריסטלעכצ ליבג, די ליבע 
צוּם נאָנטן, די ליבּע צו די שונאים, איז אַ סך װערטפילער, זיסער 
אוּן ב:סער, װי די געפילן, װאָס עס קענען אַרױס-ופ' אַ יינג= 
מ;נס שיינע אויגן בּאַ אַזאַ פּאָעטיש אוּן לִיבּפוֹל יינג מייךל, װי 
א'ר זענט, | 

,די ידיעה װעגן גראַף כּ;זוכאָוס טוט איז דערגאַנגען צוּ 
או:דז פר;ער פאַר אייע- בּריו, אוּן מיין פאַטער אין געװען זיי. 
צע' גערירט פון איר. ער זאָנט, אַז דאָס אין געװען דער פאָר. 
לעצטער פאָרשטײיער פוּן אַ גרויסן דור, אוּן אַז אצינד אין זײן 
רייע, נאָר אַז ער װעט טוּן אַלץ, װאָס איז געװוענדט אין אים, אַ' 
דידאָזיקע ריע זאָל אָנקוּמען װאָס שפּעטער, דער אײבּערשטער 
זאָל אונדן אָפּהיטן פוּן דעם אומנליק! 

,איך קען נישט זיין ‏ אײנשטימ'ק מיט א"ך װיגן פּיערן, 
יוועלכן איך האָבּ געקענט נאָך אַלס קינד. מיר האָט זיך געדאַכט, 
אַ ער האָט שטענדיק געהאַט אַ גוּט האַרץ, און דאָס אאז אַן 
א"ג;שאַפט, װעלכע איך שעץ מער פאַר אַלץ פג מענטשן, װאָס 
שייך זיין ירושה אוּן דער ראָלע, װאָס דער פירשט װאַסילי האָט 
דערבּיי געשפּילט, איז דאָס זייער טרויעריק פאַר בּיידע. אַך, לי. 
בּע פריינדין, אוּנדזער געטלעכן אויסלייזעיס װערטער װעגן דעם, 
אַז עס איז לייכטער אַ קעמל דורכצוגיין דורך אַ נאָדל:לעכל, איי. 
דער אַ רייכן אַרײנצוקימען אין גףעדן, -- די װערטער זענען 
ש-עקלעך אמת, איך בּאַדױער דעם פירשט װאַסילי אין נאָך מער 
פּיערן, אַזױ יינג בּאַלאַסטעט צוּ װערן מיט אַזאַ גרויס פאַימעגן, -- 
דוירך וויפיל נסיונות װעט אים אויסקומ נן דוּרכצוגיין ! װען מען. 
װאָלט מיך געפרעגט, װאָס איך װיל מצר פאַר אַלעם אױף דער 
וופלט, -- װאָלט איך געזאָגט : איך װיל זיין אָרימצר פוּן סאַמע 
אָרימסטן אביון. איך דאַנק אייך טױנגט מאָל, לִיבּע פרייגדי, 
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פאַרֹן בּ'ך, װאָס איר שיקט מיר אוּן װאָס האָט אָנגעמאַכט אַזאַ 
טוּמ? בּאַ. אייך, איבּעריקנס, אַזױ װי איר זאָגט מיר, אַז עס זענען 
דאָ דערין, צװישן אַ סך גוּטע זאַכן, אויך- אַזעלכע, װאָס זענען 
נישט צוּטריטלעך פאַרן שװאַכן מענטשלעכן שכל, זעט מיר אס 
איבּעריק זיך צוּ פאַרנעמצן מיט אַן אוֹמפאַרשטע:דלעכן לייע:ען, 
װאָס װאָלט צוּליבּ דים אַלײן שוין נישט געקענט בּרענגען קײן 
שׁוּם נוצן, איך האָבּ קיינמאַל נישט געקענט פאַר שטיין די לײיךבי 
שאַפט, װאָס טייל מענטשן האָבּן, זיך צוּ פּלאָנטערן די געדאַנקען, 
פאַר:עמענדיק זיך. מ'ט מיסטישע בּיכער, װאָס װעקן נאָר ספיקות 
! אין זייערע מוחות, רייצן אויף זייער פאַנטאַזיע, גבבּן איר צוּ אַ 
כאַראַקטער פוּן איבּערטרייבּונג, װאָס איזן לחלוטין להיפך דער 
קריסטלעכער פּשוּטקײט. לאָמיר בּעסער לייענען די אַפּאָסטאָלן 
אוּן די עװאַנגעליע. לאָמיר נישט פּרווון דורכצודרינגצן דאָס, װאָס 
עס איז דאָ אין די בּיכער פאַרהוילן, װאָרים, װי אַזױ קענען מיר, 
נישטיקע בּעל עבירות, משיג זיין די שרעקלעכע אוּן הײליקע 
סודות נוּן דער געטלעכער השגחה, כֹּל זמן מיר טראָגן אויף זיף 
די גשמיותדיקע שאַל, װאָס שפּרײט אויס אַן אומדוּרכדרינגלעכע 
פאָרהאַנג: צװישן אוּנדז אוּן זיין אייבּיקער 'גרויסקייט, לאָמיר זיך 
בּעסער בּאַנדענעצן מיטן אויסלערנען די גרויסע געזעצן, װאָס 
אונדוער געטלעכער גואל האָט אונדו איבּערגעלאָזט, מיך זאָלן 
וויסן, װי צזוי זיך צוּ פירן דאָ אויף דער ערד; לאַמי- זיך בּאַמוען 
צו פאָלגן זיי אוּן איבּערצייגן זיך, אַז װאָס װינציקער מי װעלן 
פריי לאָזן ‏ וּנדזער שכל, אַלץ ליבּער האָבּן װעט אוּנדן גאָט, װעלכן 
עס איז אוּמװירדיק יעדעס װיסן, װאָס פליסט צַרוֹיס נישט פוּן אים, 
זו אַז װאָס װינציקער מיר װעלן זיך פאַרטיפן אין דעם, װאָס ער 
האַט געװאָלט פאַרהוילן פוּן אוּנדּז, אַלץ גיכער װעט ער עס אוּנדן 
אַנטד:-קן מיט זיין געטלעכן עכל, 

,דער פאָטער האָט מיר גאָרנישט געזאָגט װעגן חתן, עה 
האָט נאָר געזאָגט, אַז ער האָט בּאַקוּמען אַ בּריוו אוּן ריכט זיף 
אויפן פירשט װאַסיליס אַ בּאַזוּך ; װאָס שייך דעם חתוּנה.פּלאַן וועגן 
מיר, קען איך אייך זאָגן, ליבּע אוּן טייערסטג פריינדין, אַז לויט 
מיר אױז די. הײראַט אַ געטלצך געזעץ, װעלכן מען דאַרף זיף 
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אוּנטערװאַרפן װי שװער דאָס װאָלט נישט געװען פאַר מית -- 
גאָר אוב דעם אַלמעכטיקן װעט ליב זיין אַרױפּצוּלײג; אויף מיר 
די פליכטן פין אַ פרוי אוּן מוטע", װעל איי מיך בּאַמיען זײ 
אויסצומירן אַזױ ערלעך, װי איך װעל גאָר קענען, נישט טר..כטנ. 
דיק צוּפיל וועגן מיינע געפילן צוּ דעם, װעמען ער װעט מיר געבּן 
אַלס מאַן,. | 
,איך האָבּ בּאַקימען אַ בּריוו פון ברודער, וועלכער איז מיר 
מודיע װעגן זיין קוּמען מיט דער פרױ אין די ,ליסעה בערג", 
די שמחה װעט נישט לאַנג געדויערן, מחמת ער פאַרלאָזט אונדה 
כּדי אַנטײל צוֹ נעמען אין דער מלחמה, אין װעלכע- מיף זענען 
אַרײנגעצויגן געװאָרן, גאָט װוייסט, װי אַזֹי אוּן נאָך װאָס. נישן 
בּלוין בּאַ אייך אין צענטער פוּן די געשעענישן אוּן דער הו כער 
געזעלשאַפט, נאָר אויך דאָ, צװיטן דער פעלדאַרבע: אין דער 
שטילקייט, װאָג די שטאָט:-מענטשן שטנלן זיך געװיינטלגך פאַ- 
אין דאַיף, אויך דאָ הערן זיך די אָפּקלאנגען פוּן ד ער מלחמה 
אוּן לאָזן זיך שער פ'לן. מיין פאָטער האַלט אין איין רעד, גאָר 
װעגן מאַרשן און א בּערמאַרשירונגען, װעגן װאָס איך האָבּ גאָר 
קיין השגה נישט, אוּן מיט דריי טעג ציריק, מאַ:נדיק מיין גע. 
וויינטלעכן שפּאַציר איבּערן דאַרף, האָבּ איך געזען אַ האַרצרײסן. 
דיקע סצענע. דאָס אין געװען אַפּאַרטיע רעקרוטן, װאָס זענען 
צונויפגענומען געװאָרן בּאַ אונדז אוּן אַװעקגעשיקט געװאָרן אין 
דער אַרמײ, מען האָט געדאַרפט זעען דעם מעמד, אין װעלכן עס 
האָבּן זיך געפונען די מוטערס, פרויען אוּן קינדער פוּן די, װאָס 
זענען אַװעקגעגאַנגען, אוּן הערן זייעיע געיאָמערן,. עס קוּמט אויס, 
אַז די מענטשהייט האָט פאַיגעסן די געועצן פוּן איר ג.טלעכן 
גואל, װאָס האָט אונדז געלערנט ליב האָבּן ‏ און מוחל זיין בּאַלײ, 
דיקונגען, אוּן אַז זי זעט איר העכסטע דערגרייכונג נאָר אין דער 
קוּגסט פון דערהרגענען איינער דעם צװייטן, 
,זייט געזוּנ2, ליבּע אוּן גוטע פריינדין, אוּן זאָל אייך אונדזער 
געטלעכעף אויסלייזער אוּן זיין הײ ליק סטע מוּטער אהי 
טער איר הייליקער אוּן אַלמעכטיקער השגחה בּאַש צן, 
מאריע", 
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-- א, איר שיקט אוועק אַ בּריוו, איך האָבּ שוין מיינעם אַװעקי 
געשיקט, איך האָבּ געשריבּן צוּ מיין אָרימער מוּטער -- האָט די 
שמייכלדיקע מאדמוּאַזעל בּוּריען שנעל אַ זאָג געטוּן מיט אי" אָנ 
ג. נעמען, זאַפטיקן קוֹל, נישט אַװױסדעדנדיק דייטלעך די ,ר" אוּן 
אַרײנטראָגנדיק מיט זיך אין דער פירשטין מאַריעס קאָנצענטריר. 
טער, טרויעריקער אוּן פאַרכמוּרעטער אַטמאָספערע גאָר אַן אַנדעי 
רע לייכטזיניקע אוּן זעלבּסטצוּפרידענע װעלט, 

-- איך מוּז אייך מתרה זיין, פירשטין, -- האָט זי צוּגע- 
געבּן מיט אַ שטילערן קול, -- אַז דער פירשט האָט זיך צעביי- 
זערט, -- האָט זי געזאָגט, שטאַרק גראַסירנדיק אוּן מיט הנאה 
הערנדיק זיך אַלײי;, -- ער האָט געזידלט מיכאַיל איװאַניטשן. ער 
| איז זייער נישט אויפגעלייגט, אַזױ אָנגעכמוּרעט. איך בּין אײך 
מתרה, איר װײיסט.,. 

-- אֶך, ליבע פריינדין, -- האָט געענטפערט די פירשטין 
מאָריע --- איך האָבּ אייך געבּעטן קײנמאָל נישט צוּ זאָגן מיר 
אין װאָסער שטימינג פּאַפאַ געפינט זיך, איך װעל מיר ניש: דער* 
לױיבּן צוּ משפּטן אים, אוּן װאָלט נישט געװאָלט, אַז סזאָלן אים 
אַ.דערע משפּטן. : 

די פירשטין האָט א בּליק געטוּן אויפן זײגער, און בֹאַי 
מערקנדיק, אַז זי האָט שוין פינף מינוּט דוּרכגעלאָזט פוּן דער צייט, 
װאָס זי האָט געדאַרפט בּאַ:וצן אויף צוּ שפּילן אויפן קלאַװיקאָרד, 
אַיז זי מיט אַ דערשראַקענער מינע אַרײנגעגאַנגען אין פאַרוייי 
לונגס:צימער. צװישן צװע ף אוּן צוויי האַט,- לוט אײנ ען 
טאָג-סד', דער פירשט אָפּגעררט, און די פירש.ין האָט געשפּילט 
אויפן קלאװיקאַיד, 
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דער גרויער קאַמערדינער איז געזעסן דרעמלענדיק אוּן זיך 
צוגעהערט צום פירשטס כראַפּען אין גרויסן קאַבּינעט, פין אַ זייט, 
טיפער איגם הוֹיז, האָבּן זיך געהערט פין חינטער פאַרמאכטע 
טירן די שװוערע פּאַסאַזשן פוּן דיוסעקס סאָנאַטע, װאָט זענען אי. 
איבּערגעחורט געװאָרן צוּ צװאַנציק מאָל, 

אין דער צייט אין צוּם גאַנעק צוגעפאָרן אַ קאַרעטע און 
אַ בּריטשקע, און פון דער קאַרעטע איז אַרױסגענאַננען דער פירשט 
אַנדרעי, האָט געהאָלפֿן אַרױסשטײגן זיין קלייגער פרוי אין זי 
געלאָזט פאָרויס, דער גרויער טיכאָן האָט אַרױסגעשטרעקט דעם 
פּאַרוק פון דער טיר פונם אָפיגיאַנטן-צימער, שזילערהײיט גע. 
מאָלדן, אַז דער פירשט רוט אָפּ און געשװינד פאַרמאַכט די 
טיר, טיכאָ האָט געװוּסט, אַז נישט דעם זנס קוּמען אין נישט 
קיין שׁוּם אַנדערע אויסערגעוויינטלעכע געשעענישן טאָרן נישט 
ענדערן דעם סדר:היום,. דער פירשט אַנדרעי האָט דאָס קענטיק 
געװוסט פּוּנקט אַזױ גוּט, װי טיכאָן; ער האָט אַ קוֹק געטוּן אויפן 
זייגער אַזױי, װי צוּ קאָנטראַלירן, צי האבּן זיך נישט געענדערט 
דעם פאָטערס געװויגהייטן בּמשך פוּן דע" צייט, װאָס ער האָט אים 
גישט געזען, אוּן, איבערצייגנדיק זיך, אַז זיי האָכּן זיך גיש! ג1. 
עגדערט, האָט ער זיך געװענדט צוּ דער פרוי. 

-- אין צװאַנציק מינוּט אַרוּם װעט ער אויפשטין, מיר 
װעלן אַריינגיין צוּ דער פירשטין מאַריע, -- האָט ער געואָגט, 

די קלייגענקע פירשטין איז דיקער געװאָרן איבּער דער צײיט, 
גאָר די שמײכלענדיקע אויגן אוּן דאָס קוריצע ליפעלע מיט די 
װאָנט עלעך, האָט זיך אַלץ נאָך אַזױי פריילעך און בּאַחנט אויפגע. 
הױיבּן, װען זי האָט אָנגעהױיבּן צוּ רעדן, 

-- דאָס איז דאָך אַ פּאַלאַץ, -- האָט זי געואָגט דעם מאַן, 
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אַרוּמקויקנדיק זיך מיט אַזאַ אויסדרוּק, מיט װעלכן מען מרם. 
קאָמפּלימ גנטן דעם בּאַלעבּאָס פוּן אַ בּאַל, -- קִים שנעלער, שב. 
לֶער.,, -- זי האָט, קיקנדיק אַרוּם זיך געשמײכלט אי צי -ר 
כאַנען, אי צום מאַן, אי צוּם דינער, װאָס האָט וי בּאַגלײט. 

-- דאָס מאכט מאַריע איבּוּגען! שטילער, מיר װ ? 
אַרײנפאַלן צוּ איר אוּמגעריכט, 

דער פירשט אַנדרעי איז נאָכגעגאַנגען מיט אַ העפלעכ א' 
טרויעריקן אויסדרוק, | 

-- דוּ האָסט דיך געעלטערט, טיכאָן, -- האָט ער פאַרבּײ 
גיענדיק געזאָגט צוּם אַלטן, װאָס האָט געקוּשט זיין האַנט. 

פאַרן צימער, אין וועלכן עס האָט זיך געהערט דער קלי 
װיקאַרד, איז פוּן אַ זייטיקער טיר אַרױסגעשפּרוּגגען די שייגענק. 
בּלאַנדע פראַנצויזין, מאַדמואַזעל בּוּריען האָט אויסגעוען, װי זי 
װאָלט משוּגע געװאָרן פוּן התפּעלות, | 

-- אַך, װי די פירשטין װעט זיך פרײען! -- האָט ‏ * 
זאָג געטוּן, -- ענדלצך! מען דאַרף איר צוּ װיסן טוּף 

-- ניין, ניין, איך בּעט אייך, , , איר זענט מאַדמוּאַזעל בּוּרי (; 
איך בּין שוין מיט אייך בּאַקאַנט אַ דאַנק דער פריינטשאַפט, װאָס 
מיין שװעגערין פילט צוּ איך, -- האָט די פירשטין געזאָג? 
קוּשנדיק זיך מיט דער פּראַנצויוין. -- זי ריכט זיך נישט אױף 
אוּנדז? 

זי זענען צוּגעקוּמען צוּ דער טיר פוּן פאַרװײלונגס:צימער, 
פוּן װאַנען עס האָט זיך געהערט דער אַלץ װידער אוּן װידע. 
איבּערג:חזרטער פּאַטאַזש. דער פירשט אַנדרעי האָט זיך אָפּֿג- 
שטעלט אוּן זיך פאַרקרימט, װי ריכט:דיק זיך אויף עפּעס ניש 
אָנגענעמס. 

די פירשטין איז אַרײנגעגאַנגען, דער פּאַסאַזש האָט זיך 
איבּערגעריסן אינמיטן ; עס האָט זיך דערהערט אַ געשרײ, דער 
פירשטין מאָריעס שװערע טריט אוּן קלאַנגען פוּן קוּשן. װען דער 
פירשט איז אַרײנגע;וּמען זענען בּיידע פירשטינס, װאָס האָבּן זיך 
געהאַט געזען נאָר איין מאָל, אַ קוּרצע צייט, אויפן פירשט אַנדר ס 
תתונה, געווען צַרוּמגעכאַפּט מיט די הענט אין פעסט זיך צונע* 
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דריקט מיט די ליפּן צוּ די ערטער, אויף װעלכע זיי האָבּן אָנגע: 
טראָפ' אין דער ערשטער מינוּט. די מאַדמיאַז;ל בּוּריען אין געי 
שטאַנען לעבּן זיי, צוּדדיקנדיק די הינט צים האַרץ אוּן פרום 
שמייכלענדיק, משמעות פּונקט אַזױ גרייט אַָנצוּהײבּן וויינען, װי לאַכן, 
דער פירשט אַנדרעי האָט אַ קוועטש געטון מיט די אַקסלען און 
זיך פאַרקרימט, װי עס פאַרקיימען זיך מוזיק:מבינים, װען זײײ 
דערהערן אַ פאַלשן טאָן. בּיידע פרויען האָבּן אָפּגעלאָזט איינע די 
אַ:דערע; דערנאָך האָבּן זיי װידער, װי זיי װאָלטן מודרא געהאַט 
עפּעס צוּ פאַרשפּ :טיקן, זיך אָנגעכאַפּט איינע די צװײטע בּאַ די 
הענט, אָנגעהױבּן קוּשן אוּן אָפּרײסן די העגט, אוּן דערנאָך װי- 
דער אָנגעהױבּן קושן איינע די אַנדערע אין פּנים אַרײן, אוּן גאַנץ 
אומגעריכט פאַרן פירשט אַנדרעי זיך בּיידע צעװינט אוּן װידעף 
זיך אָנגעהױבּן קושן, די מאַדמואַזעל בּוּריען האָט זיך אויך צע. 
וויינט. דער פירשט אַנדרעי אין בּאַשײנפּערלעך געוופן אין אַ פאַף: 
לעגנהייט ; נאָר פאַר בּיידע פרויען אין געװען אַזױ נאַטירלעך, װאָס 
זי װויינען; ע: האָט אויסגנזען, זיי האָכן זיך גאַרנישט פאָרגע: 
שטעלט. אַז עס זאָל אַנדערש קענען פאָר קימען די בּאַנעגנונג, 

-- אַך, טײערע!.,, אַך| מאַרי! -- האָבּן פּלוצלינג אָנגע. 
הױיבּן רעדן בּיירע פרויען און זיך צעלאַכט. -- מיר האָט זיך 
דאָד געחלומט. -- האָט איר זיך נישץ געריכט אויף אונדז!... 
אַך, מאַרי, איר זענט אַזױ דאַר געװאָרן, -- אוּן איר זענט אַזױ 
דיק געװאָרן. .. 

-- איך האָבּ בּאַלד דערקענט די פירשטין, -- האָט אַרײיג. 
געװאָרפן די מאַדמואַזעל בּוריען, 

-- אוּן מיר איז גאָרגישט איינגעפאַלן!,.., -- האָט די פיר. 
שטין מאַריע אויסגעשריגן. -- אַך, אַנדרעי, איך האָב דאָך דיך 
גאָרנישט געזען, 

דער פירשט אַנדרעי האָט זיך צעקוּשט מיט דער שוועסטער, 
זיך האלטנדיק בּאַ די הענט, אוּן איר געזאָגט, אַז זי איז אלץ 
דיזעלבּע װיינערין, װי זי איזן שטענדיק געװען, די פירשטין מאַריע 
האָט זיך אױסגעדריט צוּם בּרוּדער, און דער פאַרטרערטער, 
ליבּפולער, װאַרימער אוּן מילדער בליק פין אירע, אין דער איצ- 
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טיקער מינוּט, הערלעכע, גרויסע שטראַלנדיקע אױגן, האָט זיך 
אָפּגעשטעלט אויפן פירשט אַ:דיעיס פּנים. . 

| די פירשטין האָט גערעדט אָן אַן איפהער, דאָס קוּרצע 
אייבּערשטע ליפּעלע מיט די װאַנסעלעך איז אַלעמאָל אױף אַ רג 
אַראַפּגעפּלױגן אוּנטן, צוּרירנדיק זיך דאַרט, װוּ מען האָט געדאַרפט, 


-צוּם רויטן אונטערשטן פיפּעלע, זוּן עס האָט זיך װידער אויפגעי* 
/ 1 = 


דעקט דער פּוּ; ציין אוּן אויגן בּלישטשענדיקער שמייכל, די פירשטין 
האָט דערצײלט דעם צוּפאַל, װאָס זי האַבּן געהאַ ‏ אויפן ספּאַסי 
קער בּאַרג, װאָס איז פאַר איר געפערלעך געװען אין איר צוּײ. 
שטאַנד, אוּן בּאַלד נאָכדעם מיטגעטיילט, אַז זי האָט אַלע אירע 
קליידער איבּערגעלאָזט אין פּעטערבּוּרג און װעט דאָ אַרוּמגײן 
גאָט װוייסט אין װאָס, אוּן אַז אַנדרעי האָט זיך אינגאַנצן געענ" 
דערט, אוּן אַז קיטי אַדינצאָװאַ האָט חתונה געהאַט מיט אַן. 
אַלטן, אוּן אַז עס איז דאָ אַ חתן פאַר דער פירשטין מאַריע, 
זייער א לייטישער, נאַר אַז װעגן דעם װעט מען שוין אַ שמוּעס 
טוּן שפּעטער, די פירשטין מאַריע האָט אַלץ נאָך שװײיגנדיק גע* 
קיקט אויפן בּרוּדער, אוּן אין אירע הערלעכע אױגן איו גע וען אי 
ליבּע, אי טרויער, עס איז קענטיק געװען, אַו בּאַ איר האָט זיך 
אַצינד איינגעשטעלט איר אייגענער געדאַנקען-גאַנג, װאָס א'ז אוּמײ 
אָפּהענגיק פון דער שוועגערינס רייד, זי האָט זיך, אינמיטן איה 
דערציילונג װעג: לעצטן יום טוב אין פּעטערבּורג, געװענרט צוּם 
בּרודער : הו 
-- אוּן זצ פאָרסט טאַקע אויף דער מלחמה, אַנדרעי, -- 
האָט זי געזאָגט, אַ זיפץ כוּענדיק. | 

ליזע האָט אויך אַ ציטער געטוּן 

-- אפילו מאָרגן, -- האָט געענטפערט דער בּרוּדער. 

-- ער לאָזט מיך איבּער דאָ, אוּן גאָט װײסט פאַרװאָס, 
דאַמאָלס ווען ער װאָלט געקענט אַװאַנסירן. 

די פירשטין מאַריע האָט נישט דערהערט אוּן, פאָרונצנדיק 
דעם פאָדגם פוּן אירע געדאַנקען, זיך געװענדט צוּ דער שװעגע- 
רין, אָנװײ גדיק מיט צערטלעכע אויגן אויף איף בּויך: ‏ / 

--- זיכער ? -- האָט זי געזאָגט, -י 
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דער פירשטינס פּנים האָט זיך געענדערט, זי האָט אַ זיפץ 
געטון, 

-- יאָ, זיכער, -- האָט זי געזאָגט. -- אַךְ! דאָס איז זייער 
שרעקלעך, . , 

ליזעס ליפּל האָט זיך אַראָפּגעלאָזט. זי האָט דערנענטערט 
איר פּנִים צנ דער שוועגעריגס פּנים אוּן װידער אוֹמ;עריכט זיך 
צעוויינט, 

-- זי דאַרף זיך אָפּרוען, -- האָט דער פירשט אַנדרעי גע- 
זאַנט, פאַרקרימענדיק זיך. -- אמת, ליזע? פיר זי אַרײן צי זיך, 
אוּן איך װעל גײן צום טאַטן, װאַס מאַכט ער, אַלץ דאָס אייגענע? 

-- דאָס אייגענע, דאָס אייגענע; איך ווייס נישט, װי אין 
דייגע אויגן, -- האָט די פירשטין פריידיץ געענטפער ט, 

-- אוּן די זעלבּע שעהן און די שפּאַציר גענג איבּער די 
אַלעען? דער װאַרשטאַט! -- האָט געפרעגט דער פירשט אַנדרעי 
מיט אַ קוים מערקלעכן שמייכל, װאָס האָט געוויזן, אַז גישט (וּק. 
דיק אויף זיין גאַנצער ליבּע און אַכטונג צוּם פאָטער, איז ער 
דאָך אַ מבין אויף זיינע שװאַכקײטן, | 

-- די זעלבּע שעהן אוּן דער װאַרשטאַט, די מאַטעמאַטיק 
אוּן מיינע לעקציעס. פון געאָמעטריע, -- האָט פרײדיק געענט. 
פערט די כירשטין מאַריע, װי די לעקציעס פוּן געאָמעט-יע 
װאָלטן געװען איינס פון די פרײיריקסטע אינדריקן פון איר 
לעבּן, 

ווען עס זענען אַריבּער די צװאַנציק מינוט, װאָס האָבּן גע: 
דאַרפט געדויערן, בּיו דער אַלטער פידשט װעט אױפּשטײן, איז 
טיכאָן געקומען רוּפן דעם יינגן פירשט צוּם פאָטער. דער אַלְטעך 
האָט געמאַכט אַן אױסנאַם אין זיין לעבּנס:שטייגער, לכּבור דעם 
זונס קומען: ער האָט אים געהילטן אַרײנלאָזן אין זיינע צימערן, 
אין דער צייט פון אָנטוּן זיך פאַר מיטאָג. דער פירשט אין גע. 
גאַנגען, װי שטענדיק אין אַ קאַפטן') און אין געװען געפודירט, 


*) אַן אָרט רוּסישע טוּקמאַנע, 
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אוּן ווען דער פירשט אַנדרעי איז אַרײנגעקוּמען צוּם פאָטער (נישט 
מיט דעם אָנגעבּלאָזענעם אויסדרוק פון פּנים און די מאַנירן, װעלי 
כע ער האָט אויף זיך אַרױיפג.צויגן אין די סאַלאָנען, נאָר מיט 
דעם בּאַלעבּטן געזיכט, װאָס ער האָט געהאַט, װען ער האַט געי 
רעדט מיט פּיערן), איז דער אַלטער געזעסן אין נאַרדעראָבּ, אויף 
אַ בּרייטן, מיט סאַפיאַן-בּאַשלאָגענעם פאָטעל, אין אַ פּוּדערמאַנטל, 
איבּערגעבּנדיק זיין קאָפּ אין טיכאָנס הענט, 
-- אַן מלחמה-פירער | בּאַנאַפּאַרטן װילסטוּ מנצח זיין 1 -- 
האָט געזאָגט דער אַלטער אוּן אַ שאָקל געטוּן מיטן אָנגעפּוידערטן 
קאָפּ, אויף וויפיל עס האָט אים דערלױבּט דאָס פאַרפלאַכטענע 
צעפּל, װאָס האָט זיך געפוּנען אין טיכאָנס הענט. -- נעם דוּ דיך 
כאָטש צוּ אים, װי ס'געהער צוּ זיין, װאָרים אַז נישט, װעט ער 
שוין בּאַלד אויך אוּנדז פאַר זיינע אוּנטערטאַנען פאַרשרײבּן, װאָס 
מאַכסטוּ ! -- אוּן ער הײָט אַרױסגעשטעלט זיין בּאַק. 
דער אַלְטער איז געװען גוּט אויפגעלייגט נאָכן פאַרמיטאָגי 
דיקן שלאָף, (ער פלעגט זאָגן, אַז נאָכ. מיטאָג איז אַ זילבּערנער 
שלאָף אוּן פאַרן מיטאָג אַ גילדערנער), ער האָט פריידיק פון אוּני 
טער זיינע געדיכטע אַראַפּהענגענדיקע בּרעמען געװאָרפן זייטיקע 
בּליקן אויפן זוּן, דער פירשט אַנדרעי איז צוּגעגאַנגען אוּן אַ קיש 
גענוּן דעם פּאָטער אין דעם אָנגעװיזענעם אָרט. ער האָט גישט 
געענטפערט אויכן פאָטערס בּאַליבּטער טעמע -- דאָס חוזק מאַכן פוּן 
די היינטיקע מיליטער.לייט אוּן בּאַזוּנדערס פוּן בּאַנאַפּאַרטען, 
-- יאָ, איך בּין געקוּמען צוּ פאָרן צוּ אייך, טאַטעשי, אוּן 
מיט אַ מעובּרתער פרוי, -- האָט דער פירשט אַנדרעי געזאָגט, 
נאַכקוּקנדיק מיט לעבּהאַפּטע אוּן דרך.ארצדיקע אױגן יעדע בֹּאַי 
וועגוּנג אויפן פאָטערס פּנים, -- װי פילט איר זיך אין געױּנט? 
|-- נישט געזונט, ברודער, זענען נאָר שוטים אוּן נואנים, 
אוּן דוּ קענסט מיך : פוּן אינדערפרי בּיזן אָוונט בּאַשעפּטיקט, לעבּ 
איינגעהאַלט;, נוּ, בּין איך געזונט, 
-- דאַנקען גאָט, -- האָט דער זּן געזאָגט מיט אַ שמייכל, 
-- גאָט איו דאָ נישט גײטיק. נוּ, דערצײל, -- האָט ער 
פאַרגעזעצט, אוּמקערנדיק זיך צוּ זיין בּאַליבּטן פערדל, -- װי אַזֹ 
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די דייטשן מיט בּאָנאַפּארטען האָבּן אייך, לויט אייער נייער װיסני 
שאַפּט, װאָס הייסט סטראַטעגיע, אויסגעלערנט מלחמה פירן. 

דער פירשט אַנדרעי האָט אַ שמייכל געטון, 

-- לאָזט מיך נאָר קוּמען צוּ זיך, טאַטעשי, -- האָט ער 
געזאָגט מיט אַ שמייכל, װאָס האָט געװיזן, אַז דעם פאָטערס שװאַכ- 
קייטן שטערן אים נישט צוּ אַכטן אוּן ליבּן אים, -- איך האָבּ דאָך 
מיך נאָך אפילוּ נישט איי::עאַרדנט. 

-- זאָגסט ליגן, זאָגסט ליגן, -- האָט דער אַלטער אַ גע' 
שריי געטוּן, אַ טרייסל טוענדיק דאָס צעפּל, צוּ פּרוװן, צי עס אין 
פעסט פאַרפלאַכטן, אוּן אָנכאַפּנדיק דעם זן בּאַ דער האַנט. -- 
דאָס הויז פֿאַר דיין פרוי אין גרייט. די פירשטין מאַהיע װעט 
זי אַרײנפירן אוּן איר ווייזן און מסתּמא ניין מאָס ריר אָנפּלױ. 
דערן, דאָס איז זייער װײבּעריש עסק. איך בּין צוּפרידן, װאָס זי 
איז געקומען, זעץ דיך, דערצייל. מיכעלסאַנס אַרמײ פאַרשטײי איך, 
טאָ"סטאַיס אויך..,. זיי װעלן זיך איינצייטיק אַרױסזעצן... די 
צפו-אַרמײ, װאָס װעט טוּן! פּרייס, נײטראַל,.. דאָס װייס איך. 
עסטרייך, װאָס! -- האָז ער געזאַנט, אויפשטייענדיק פוּן פאָטעל 
אוּן גייענדיק איבּעין צימ נר מיטן גאָכלויפ:דיקן ט יכאָ:ען, װאָס האָט 
אים טיילן פוּן אָנטין דערלאַנגט. -- שװערן, װאָס! װי אַזױי װעלן 
זי פּאַמערן דורכגיין ? 

זעענדיק דעם פאָטערס עקשנותדיקע פאָדערן, האָט דער 
פירשט אַנדרעי לכתחילה אוּמנערן, נאָר דערנאָך, װערנדיק אַלץ מער 
אוּן מער אויפגעלעבּ;, איז ער נישט װילנדיק אויס געװווינהײט אי 
בּערגעגאַנגען אינמיטן דערציילן פוּן דער רוּסישער אויף דער פ"אַג. 
צויזישער שפּ-אַך, אוּן אָנגעהױיבּן פאָרמוּלירן דעם אָפּזדאַציע.פ אַן 
פוּן דער פאָרשטײיענדיקער קאָמפּאַניע. ער האָט דער צײילט, װי אַזױ 
די ניינציקיטויזנטדיקע אַרמײי װעט דאַיפן בּאַדראָען פּרײסן 
כּדי זי אַרױסצופ רן פוּן נײטראַליטנט אוּן אַרײנצען אין דער 
מלחמה, וי אַזױ אַ טייל פין דעם מיליטער װעט דאַרפן אין שטראַל: 
זוּנד זיך פאַרײיניקן מיט די שװעדישע חילות, װי אַזױ צװייהונ" 
דערט אוּן צװאַנציק טויזנט עסטרייכער צוּזאַמען מיט הונדערט טױיזנט 
רוּסן װעלן דאַרפן אָפּערירן אין איטאַליע אוּן בּאַם רהיין, אוּן 
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װי אַװי פוּפציק טױזנט רוסן אוּן פופציק פױזנט ענגלענדער 
וועלן זיך אַרױסזעצן אין נעאַפּאָל, אוּן װי אַזױ די בּסך הכּל פינף 
הונדערט טויזנטיקע אַרמײ װעט דאַרפן פוּן פאַרשידענע זייטן מאַכן 
דעם אָנגריף אויף די פראַנצויון. 

דער אַלטער פירשט האָט נישט אַרױיסגעװיזן דעם מינדסטן 
אינטערעס בֹּאַם דערציילן, װי ער װאָלט נישט געהערט, אוּן אָנ 
טוענדיק זיך ווייטער אינמיטן גײן, אים דרי מאָל אומנעריכט 
איבּערגעריסן, איין מאָל האָט ער אים אָפּגעשטעלט אוּן אַ גע: 
שריי געכוּן: ,דעם װייסן ! דעם װייסן!" 

דאָס האָט בּאַטײט, אַן טיכאָן האָט אים דערלאַנגט נישט 
ד;גם װעסט, װעלכן ער האָט געװאָלט. דאָס צװייטע מאָל האָט 
ער, אָפּשטעלנדיק זיך, געפרעגט :; 

-- אוּן זי װעט שנעל געלעגן װערן ? אוּן, געבּגדיק מיט 
פאָרװוּרף אַ שאַקל מיטן קאָפּ, געזאָגט: 

-- נישט גוּט! דערצייל װייטער, דערצייל, 

דאָס דריטע מאָל, װוען דער פירשט אַנדרעי האָט געענדיקט 
די בּאַשרײבּונו, האָט דער אַלטער אָ:געהױבּן צוֹ זײגען מט אַ 
אלש אוּן אַלטלעך קול: ,סזעסטש טס-!-2/ ,מס'8 039:מ/112, 
(?"103168012 0120 :12 1006 

דער זוּן האָט נאָר אַ שמייכל געטון, 

-- איך זאָג נישט, אַז דאָס זאָל זיין אַ פּלאַן, װעלכן איך 
בּאַגיטיק, -- האָט געזאָגט דער זוּן, -- איך האָבּ אייך נאָר דער. 
ציילט, אַן עס אין דאָ. נאַ פּאָלעאָן האָט שוין צוּנויפגעשטעלט זיין 
פּלאַן, נישט ערגער פוּן דצם, | 

-- נוּ, קיין נייעס האָסטר מיר גאָרנישט געאאָגט. -- אוּן 
דער אַלטער האָט פּאַרטראַכטערהײט שנעל אַ זאָנ געטוּן צוּ זיך 
אַלײן; -- "1600/2ט 16 4080 820 4ס101, גיין אין עסצימעף 
אַרײן. 


*) מאַל- בּרוּך איז אין מלחמה אַרײן געפאָרן, גאָט װײסט, וען ער װעט 
זיך אוּמקערן. | ' 
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1שאא 


אין דער בּאַשטימטער שעה אין דער אָנגעפּודערטער אוּן 
אַפּראַזירטעף פירשט אַרױסגעקימען אין עסצימצר אַרײן, װוי עס 
האָבּן אויף אים געװאַרט זיין שׁנוּר, די פירשט'ן מאָריע, מאַדמואַ. 
זעל בּוּריען אוּן דעם פירשטס אַרכיטעקטאָר, װאָס אין, אַ דאַנק 
זיינס אַ מאָדנעם קאַפּייז, צוגעלאָזט געװאָרן צוּם טיש, כאָטש דער 
אומבּאַדײטנדיקער מענטש האָט לוט זיין שטעלונג בַּשׁוּם אופן זיך 
נישט געקענט ריכטן אויף אַזאַ כּביד,. דער כירשט, װאָס האָט אין 
לעבּן שטאַרק אָפּנעהיטן די פאַרשידגקייט פון שטאַנד, אוּן זעלטן 
צוּגעלאָזט צוּם טיש אפילן װיכטיקע גוּבּערניאַלע בּאַאַמטע, האָט 
פּלוצלינג דערוויזן אויפן אַרכישעקטאָר מיכאָיל איװאַנאָזיטש (װאָס 
האָט געהאַט אַ כבע זיך צוּ ש-ייגן די נאָז אין אַ װינקל אין אַ 
געקעסטלטן טיכל אַריין), אַז אַלע מענטשן זענען גלייךן, אוּן האָט 
דאָס נישט איינמאָל געזאָגט זיין טאָכטער, אַן מיכאַיל אװאַנאַי 
וויטש איז מיט גאָרנישט ערגער פון זי בּיירע. בּאִם טיש האָט 
דער פירשט על פּי רוב זיך געװענדט צוּם שװיגנדיקן מיכאַי? 
;איװאַגאָװיטשן, | 

אין עסצימער, װאָס איז געװוען אַװ ריזיק:הויך, װי אַלֶע 
צימפרן אין דעם הויז, האָבּן אָפּגעװאַרט דעם פירשטס אַרױסקוּ. 
מען די הימישע מענטשן אוּן די לאָקײען װאָס זענען געשטאַנען 
הינטער יעדן שטוּל; דער הויף-מייסטער האָט, מיט אַ ס נרװעטקע 
אין דער האַנט. בּ;טדאַכט די סערװוירוּנג, װוינקעג דיק צוּ די לאָ. 
קייען, אוּן איבּערלויפנדיק כּסדר מיט אַן אומרוקן בּליק פין 
װאַנט-זייגער צו דע- טיר, פוּן ועלכער עס האָט זיך געדאַרפט' 
בּאַװײזן דער פירשט. דער פירשט אַנדרעי האָט געקוּקט אויף דער 
ריזיקער, פאַר אים ניער, גילדערנער רעם מיט אַ בּילד, װאָס 
האָט פאַרגעשטעלט דעם גענעאַלאָגישן בּוֹים פוּן די פירשטין ב.;ל. 
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קאָנסקיס אוּן איז געהאָנגען אַקעגן אויך אַזאַ ריזיקער רעם מיט 
אַ שלעכט געמאַכטן בּילד, (אַפּנים געצייכנט דורכן הױז-מאַלער) 
פוּן אַ גרויסמעכטיקן פירשט אין אַ קרוין, װעלכער האָט געזאָלט 
שטאַמען פוּן ריוריקן אוּן זיין דער שטאַמפאָטער פוּן דער משפּחה 
בּאַלקאָנסקי, דער פירשט אַנדרעי האָט געקוקט אוף דעמדאָיק. 
גענעאַלאָגישן בּוֹים, צושאָקלענדיק מיטן קאָפּ אוּן גע שמייכלט מיט 
אַיאַ מינע, װי מען קוקט אויף אַ פּאָרטרעט, װאָס אין ענלעך בּיו 
קאָמישקײט, 

-- װ איך דערקען אים אינגאַנצן דאָ -- האָט ער געזאָגט 
צוּ דער פירשטין מאַריע, װאָס איז צוגעקוּמען צוּ אים, 

די פירשטין מאַריע האָט פאַרחידישט אַ קיק געטוּן אויפן 
בּרודער, זי האט נישט פאַרשטאַנען, פוּן װאָס ער שמיבלט, אַלץ, 
װאָס איר פאָטער האָט געטוּן, האָט דערװעקט אין איר אַ ירֹאתי 
הכּבוד, װאָס אוּנטערליגט נישט קיין אָפּשאַצוּנג, 

-- יעדער האָט זיך זיין אַכילעס-פּיענטע, -- האָט דער 
פירשט אַנדרעי פאָרגעזעצט. -- מיט זיין רייקן פט68 ז06ז40 . 
{*! 11010316 06 

די פירשטין מאַריע האָט נישט געקענט פאַרשטיין איר בֹּרוּי 
דערס העזהדיקע אַפּשאַצוּנג אוּן האָט זיך געגרייט אים אָפּצוּענט. 
פערן, װען עס האָבּן זיך פוּן קאַבּינעט דערהערט די אָפּגעװאַרטע 
טריט: דער פירשט איז אַרײנגעקוּמען שנעל, פריילעך, װי ער 
איז שטענדיק געגאַנגען, װי פאָרשטעלנדיק בּכּיװן מיט זיינע אי 
ליקע מאַנירן אַ היפּך צוּ דעם שטרענגן הױז-סדר. אין זעלבּ 
אױגנבּליק האָט דער גרויסער זייגער אויסגעקלונגען צװײי, אוּן אין 
גאַסטצימער האָט מיט אַ דינענקען קולצכל זיך אָנגערוּפן אַ צווייטער. 
דער פירשט האָט זיך אָפּגעשטעלט; פוּן הינטער די אַראָפּגעהאָג. 
גענע געדיכטע בּרעמען אַפער, האָבּן די בּאַלעבּטע, בּל שטשענדיקע, 
שטרענגע אויגן אַרוּמגעקוּקט אַלע אוּן זיך אָפּנעשטעלט אויף דער 
יוגגער פירשטין, די יונגע פירשטין האָט איבּערגעלעבּט בּשעת 


*( זיין אוּנטערגעװאָרפן אַזאַ קלײיניקײיט. 
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מעשה דאָס געפיל, װאָס עס לעבּן זיבּער הױ:לייט בּאַ אַ קייוער. 
לעכן וויזיט, דאָס געפיל פוּן שרעק אוּן אַכטוּנג, װאָס דער אַלטער 
האָט געװעקט בֹּא צלע זײינע מקורבים, ער האָט אַ גליט געפון 
דער פירשטין איבּערן קאָפּ אוּן דערנאָך, מיט אַ נישט:געשיקטער 
בּאַװעגונג, איר אַ קלאפּ געטון אין דער פּלײצע, 

-- איך בּין ציפרידן, איך בִּין צופרידן, -- האָט ער א זאָג 
געטוּן, נאָכאָמאָל אויפמערקזאַם אַ בּלק געטוּן איר אין די אױגן 
אַרײן אוּן אין שנעל אַװעקגעגאַנגען אוּן זיך געזעצט אױף 
זיין אָרט. -- זעצט אייך, זעצט אייך! מיכאַיל איװאַנאָװיטש, 
זעצט אייך, 

ער האָט אָנגעװיזן דער שׂנוּר אַן אָרט לעבּן זיך. דער די 
נער האָט אַרױסגערוקט אַ שטול פאַר איר, | 

-- האַ, האָ! -- האָט דער אלטער געואָגט, בּאַטראַכטנדיק 
איר פאַרקיילעכדיקטע טאַליע. -- האָסט דיך צוגעאיילט, נישט גוּט ! 

צר האָט זיך צעלאַכט טרוּקן, קאלט, ניעט צָנגענעם, װי 
ער האָט שטענדיק געלאַכט, בּלויז מיטן מויל אוּן גישט מיט די אויגן, 

-- גיין דאַוף מען, גיין, װאָס מער, װאָס מער, -- האָט 
ער געזאָגט, 

די קליינע פירשטין האָט נישט געהערט אָדער נישט געי 
װאָלט הערן זיינע רייד, זי האָט געשויגן אוּן אויסגעזען צעמישט. 
דער פירשט האָט זי געפרעגט צופן פאָטער, און די פירשטין 
האָט אָנגעהױבּן רעדן אוּן אַ שמייכל געטון, ער האָט זי געפרעגט 
אויף אַלגעטײנע בּאַקאַנטע: די פירשטין איוֹ נאָך בּאַלעבּטעף 
געװאָרן אוּן האָט אָנגעהױיבּן דערציילן, איבּערגעבּנדיק דעם פירשט 
נײעסן אוּן שטאָטישע רכילות, 
80 טםזסק 8 (סזשסק 18 ,818106זמ4/ 001016586 1.8 -- 
(*-- צטס { 868 06 8סתק18 168 6זטססק 8 6116 04 (זהמע 
האָט זי געזאָגט, װערנדיק אַלץ בּאַלעבּטער. 


6 די גרעפין אַפּראַקסינאַ האָט נעבּעך פצרקוירן דעם מאן, זי האָט זיף 
די אויגן אויכגעװײנ", די אָרימענקע. 
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װאָס באַלטבּטער זי איז געװאָרן, אַלץ שטרענגער אוּן 
שטרענגער האָט דער פירשט געקוקט אויף איר, אוּן זיך צוּנוים. 
געשטעלט אַ קלאָרע מיינונג װעגן איר, האָט ער זיך פּלוּצ;יגג 
אוועקגעדרייט פוּן איר און זיך געװענדט צוּ מיכאַלל איװאַנאָ- 
וויטשן ; 


| -- אַלזאַ, מילאלל איװאַנאָװיטש, אוּנדזער באָנאַפּאַרטן װעט 
אצינד שלעכט זיין! װי דער פירשט אַנדרעי (ער האָט שטענדיק 
אַזױ אַנגערופן דעם זוּן אין דער דריטער פּערזאָן) האָט עס מיר 
אָנדערצײלט, װאָס פאַר אַ כּוחות עס פאַרנעמען זיך איף אים! 
אוּן מיר בּיידע האָבּן אים אלץ געהאַלטן פאַר אַ פּוסטן מענטש, 


מיכאַלל איװאַנאָװויטש, וועלכער האָט לחלוּגין נישט געװוּסט, 
װען מ יר ב ײד ע האָבּן עס גערעדט אַזעלכע װערטער װעגן 
בּאָנאַפּאַרטן, נאָר װאָס האָט פּאַרשטאַנען, אַז ער אין נײיטיק געװען, 
כּדי אַנצוהײבּן דעם בּאַליבּטן געשפּרעך, האָט מיט פאַרװוּנדערונג 
אַ בּליק געטוּן אויפן יינגן פירשט, צליין נישט װויסנדיק, װאָס פון 
דעם װעט אַרױסקוּמען. 

-- ער איז בּאַ מיר אַ גרויסער טאַקטיקער ! -- האָט דער 
פירשט געזאָגט צום זוּן, אַנװײזנדיק אויפן אַרכיטעקטאָר, 

אוּן דער געשפּרעך האָט זיך װידער אָנגעהױבּן װעגן דער 
מלחמה, ועגן בּאָנאַפּאַרטן אוּן די היינטיקע גענעראַלן אוּן מלונה. 
לייט, דער אַלטער פירשט איז, דאַכט זיך, געװען איבּערצײגט 
נישט נאָר דערין, אַז אַלע היינטיקע טוּער זענען יינגלעך, װאָס 
קענען נישט אֵפילוּ דעם אלף בּית פוּן מיליטערישע-אין מלוּכהשעי 
ענינים, אוּן אַז באַנאַפּאַרט איז אַ נישטיק פראַנצויול, װאָס האַט 
דערפאָלג נאָר דערפאַר, װייל עס זענען שון גיַשטאָ קין פּאַ. 
טיאָמקינס אוּן סוװאָראָװוס אים אַקײגנצושטעלן; גאָר ער איזן 
אפ לוּ געװצן איבּערצייגט, אַז עס זענען גאָרנישט קײין פּאָליט- 
שע שװצריקייטן אין אייראָפּע, אַז עס קומט פאָר עפּעס אַ ליאַלקן. 
קאָמעדיע, אין וועלכער די היינטיקע מענטשן שפּילן זיך, מאַכנדיק 
דעם אָנשטעל, אַז זי" טוּען עפּעס. דער פירשט אַנדרעי האָט 
פריילעך אויסג האַ"סטן דעם פאָטערס אָפּשפּעטוּנגען פוּן די גע 
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מענטשן אוּן מיט אַ קענטיקער פרייד אַרױסגערוּפן דעם פאָטער 
ווייטער צוּ רעדן אין אים אויסגעהערט, 

-- אַלץ זעט אוס גוּט, װאָס עס איז געװען פריער, -- 
האָט ער געזאָגט, -- אוּן צי איו דען דערזעלבּער סוּװאָראַװ נישט 
אַרײנגעפאַלן אין שטייגל, װאָס מאָראָ האָט אים אויפגעשט:לט 
אוּן זיך נישט געקענט דערפון אַרױספּלאָנטערן ! 

-- װער האָט דיר דאָס געואָגט! װער האָט געזאָגט! -- 
האָט דער פירשט אַ געשריי געטוּן, -- סוּװאָ-אָװ! (אוּן ער האָט 
אַפּגעװאָרפן פון זיך אַ טעלער, װאָס טיכאָן האָט פלינק אונ 
טערגעכאַפּט), סוּװאָראָװ!,.. װאָלסט פריאָר אַ טראַכט געטו, 
פירשט צדרעי. צװיי : פרידריך אוּן סוװאָראָ.,, מאָראָ: 
מאָראָ װאָלט געװען אין געפאַנגענשאַפּט, װען סװאָראָו װאָלט 
געװען געהאַט פרייע הענט; אָבּער אױיף זײנע הענט אז 
געועסן דער האָפסיקריגס-װוּרשט:שנאַפּס:ראַט. מיט אים װעט זיך 
אפילו דער טייוו? קיין עצה גישט טוּן. אט װעט איר גײן, איר 
װעט דערקענען די האָפּס:קריגס-װורשטישנאַפּס:ראַטן ! ס:װאָראָװ 
האָס זיך מיט זיי נישט קיין עצה געטון, װי אזוייזשע װעט נאָך 
מיכאַי? קוּטוּזאָװ מיט זי דוּרכקוּמען ! ניין, מיין פריינט, -- האָט 
ער פאַרגעזעצט, -- איר מיט אייערע גענעראַלן װעט קעגן בַּאָנְאַי 
פּאַרטען גאָרנישט אויפטון ; מען דאַרף פראַנצויון נעמען, אַז אייגעגע - 
זאָלן אייגענע ,:יר דערקענען אייך נישט" זאָגן, אוּן אייגעגע זאָלן 
אייגענע שלאַ:ן. זי האָבּן דעם דייטש פּאַלענען קיין נשײאָרק, קיין 
אַמעריקע גאָכן פּראַנצויז מאָראָ געשיקט, -- האָט ער געזאָגט, אָנ 
דייטנדיק אויף דער אייגלאַדוּנג, װאָס אין אין דעם יאָר. געמאַכט 
געװאָרן מאָראָן אַרײנצוטרעטן אין רוּסישער דינסט. -- װוּנדער. 
לעכע זאַכן! אפשר זענען אױך די פּאַטיאָמקיגס, סוּװאָראָוס, 
אַרלאָװס דייטשן געווען ? גיין, בּרוּדער, אָדער איר לע זענט דאָרט 
| פוּן זיגען אַראָפּ, אָדער איך האָבּ שוין דעם שכל אָנגעװוירן, לאָז 
אייך גאָט ה;לפן, אוּן מיר װעלן זע בּאָנאַפּאַרט אין בּאַ זײ אַ 
גרויסער מיליטער:פירער געװאָרן! הים !,., 

-- אין זאָג גאָרנישט, אַז אַלע פאראַרדגוּננען זענען געווען גי 
טצ, -- האָט דער פירשט אַנדרעי געזאָגט, -- נאָר איך קען גישט 
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פאַרשטיין, װי אַזױ איר קענט האָבּן אַזאַ מיינוּנג װעגן בּאָנאַפּאַר: 
טען, לאַכט אייך, װי איר וילט, אוּן בּאַנאַפּאַרט איז פאָרט אַ גרױיי 
סער מיליטער:פירער | 

-- מיכאַנל ;יװאַנאָוויטש! -- האָט דער אַלטער פירשט אַ 
געשריי געטוּן צוּם אַרכיטעקטאָר, װעלכער האָט זיך געהאַט פאַר- 
נמגן מיטן געבּראָטנס און געהאָפּט, אַז מען האָט פאַרגעסן אָן 
אים. -- איך הגָבּ אייך געזאָגט, אַז בּאָנאַפּאַרט אין אַ גרוסער 
טאַקטיקער 1 אָט זאָגט ער אויך דאָס אייגענע. 

-- װי דען, איער דוּרכלויכט, -- האָט געענטפערט דער 
אַרכיטעקטאָר, 

-- דער פירשט האָט זיך װידער צעלאַכט מיט זיין קאַלטן 
געלעכטער, 

-- בּאָנאַפּאַרט איז אין אַ העמדל געבּוירן געװאָרן, סאָל. 
דאַטן האָט ער אויסגעצייכנטע אוּן צוּם ערשטן איז ער אָנגעפאַלן 
אויף די דייטשן, אוּן די דיישטן האָט נאָר אַ פוילער נישט גע: 
שלאָגן, כֹּל זמן די װעלט שטייט, האָט יעדער די דייטשן געשלאָגן, 
אוּן זי קיינעם נישט -- נאָר איינער דעם צװייטן, ער האָט אױף 
זײ זיין רוּם געמאַכט, 

אוּן דער פירשט האָט אָנגעהױבּן פוּנאַנדערקלײבּן אַלע 
טעותים, װאָס בּאַנאַפּאַרט האָט, לויט זיינע בּאַגריפן, געמאַכט אין 
אַלע זיינע מלחמות אוּן אפִילוּ מלוּכה-ענינים, דער זון האָט אים 
נישט אָפּאָנירט, נאָר 2ס איז קענטיק געװען, אַן װאָסערע אֲרֹגוּ 
מאַנטן מען זאָל אים נישט פאָרשטעלן, איז ער פּונקט צַז װײ- 
גיק פעיץ צוּ ענדערן זיין מיי. וּנג, װי דער אַלטער פירשט, דער 
פירשט אַנדרעי האָט אויסגעהערט, אָפּהאַלטנדיק זיך פוּן דער 
װידערונגען, אוּן נישטװילנדיק זיך געחירוּשט, װי אַװֹי דער" 
דאָזיקער אַלטער מאַן קען, זיצנדיק אַזױ פיל יאָרן איינער אַלין 
אָפּגעשלאָסן אין דאָרף, וויסן אַזױ בּפּרטיות און אַרומרעדן מיט 
אַזאַ געגויקייט אַלע מיליטערישע אוּן פּאָליטישע אָנגעלעגנהײטן 
פון אײיראָפּע אין די לעצטע יאָרן 

-- דוּ מיינס:, אַז איך, אַלטער, פאַרשטיי נישט די אמתע 
זאַך-לאגע. -- האָט ער פאַרענדיקט. -- זי שטעקט מיר אָט װוּ! 
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איך שלאָף קיין נעכט נישט, נו, װי זשע האָט ער זיך, דעף 
גרו סער מיליטער-פירער דיינער, װּוּ האָט ער זיך אַרױסגע. 
וויץ ? | | 
-- דאָס װאָלט צוּ לאַנג געדױיערט, -- האָט געענטפערט דער 
זון, | 

-- גיי זשע דיר צוּ דיין בּאַנאַפּאַױיטן. מאַדמוּאַזעל בּוריען, 
אָט האָט איר נאָך אַן אָנהננגער פון איער כּלאָפּישן קייזער! -- 
האָט ער אַ געשריי געטין אויף אַן אױסגעצײכנטן פּראַנצַוי 
זיש. 

-- איר ווייסט דאָך, פירשט, אַז איך בּין נישט קיין בּאָנאַי 
פּאַרטיסטין, 

-- (.."60160012ז 280טף 8216 טסום!, -- האָט דער 
פירשט פּאֲלש א זינג געטון, נאָך פאַלשער זיך צעלאַכט אוּן זיך 
אויפגעהו'בּן פוּן טיש, 

די קלייגע פירשטין האָט די גאַנצע צייט פוּן װיכּוֹה אוּן 
איבּעריקן טייל פוּן מיטאָג געשויגן אוּן דערשראַקן געװאָרפן 
בּליקן דאָ אויף דער פירשטין מאַריע, דאָ אויפן שװער, װען זײ 
זענען אַװעקגעגאַנגען פון טיש, האָט זי אָנגענומען די שװעגערין 
בּאַ דער האנט או. זי אַװעקגערוּפן אין צװייטן צימער. אַרײן. 

-- סאַראַ קלוּגעַר מענטש איער פאָטער אין, -- האָט זי 
געזאָגט. -- אפשר האָבּ איך דערפאַר טאַקע פאַר אים מורא. 
-- אַך, ער איז אַזי גוּט! -- האָט געזאָגט די פירש. 
טין.. | 


ןאג 


דער פּירשט אַנדרעי איז אַװעקנעפאָרן צוּמאָרונס אין אָוונט. 
דער אַלְטער פירשט. איז, נִישְט. אָפִּשַרעטנדיק. פוּן זיין סדר, נאָכן 


טסואה גאט 





') גאָט װײסט, װען ער װעט זיך אומקערן,. 
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|מיט גָג אַװעקגעגאַנגען :ר זיך. די קליינע פירשטין איז געװען בּאַ 
! דער שװעגערין, דער פירשט אַנדרעי האָט, אָנטוּענדיק זיף אין 
װעג-סוּרדוּט אָן עפּאָלעטן, זיך געפּאַקט מיט זיין קאַמערדינער אין 
די צימערן, װאָס זענען אים אָפּגעגעבּ: געװאָרן, נאָכדעם װי ער 
אַלײן האָט בּאַקוקט די בּייטשקע אוּן װי אַזױ די טשעמאָדאַנען 
! זענען געפּאַקט, האָט ער געהיס: אײנשפּאַנען. אין צימער זענען 
געבּליבּן נאָר די זאַכן, װאָס דער פירשט אַנד"עי האָט שטענדיק 
גענוּמען מיט זיך; אַ קעסטעלע, אַ גרויס זילבּערן װעגיגעשיר, 
צװויי טערקישע פּיסטאָלעטן אוּן אַ שווערט, דעם פאַטערס אַ מתּנה, 
װאָס איז ג"בּרענגט געװאָרן צוּ פירן פון ה'נטער אָטשאַקאָו. די 
אַלע װעג:מכשירים האָט דער פירשט אַנדרעי געהאַלטן אין 
גרויס אַרדנוּנג: אַלץ איז געװען ניי, ריין, אין טוכעגע שידן, 
. פלייסיק פאַרבּוּנדן מיט טאַשמעלעך. 

מענטשן, װאָס זענען פעיק צוּ ט-אַכטן װעגן זיערע מעשים, 
װערן געװיינטלעך, אין -מינוּטן פוּן אַװעקפאָרן אוּן ענדערן דאָס 
לעבּן, בּאַהערשט פוּן ערנסטע געדאַנקען, אין דידאַזיקע מינוּטן װערט 
| געװיינטלעך נאָכקאָנטראָלירט די פאַרגאַנגענהײט אוּן עס װערן 
געמאַכט פּלענער פאַר דער ציקינפט. דעם פ'רשט אַנדרעיס פּנים 
- איז געוען זייער פאַרטראַכט אוּן צערטלען. ער איז, מיט פאַר- 
| לייגטע הענט אַהינטע*, שנעל געגאַנגען איבּערן צימער פון אין 
ווינקל אין צווייטן, קוקנדיק פאַר זיך, אוּן פאַרטראַכט צוּנעשאָקלט 
מיטן קאָפּ. צי איז אים שרעקלעך געװען צוּ גײין אין מלחמה 
אריין, צי טרויעריק צוּ פאַרלאָזן די פרוי, -- אפשר ביידע זאַכן 
צוזאַמען, נאָר ער האָט, קענטיק, נישט געװאָלט, אַז מען זאָל 
אים זעען אין אַזאַ צוּשטאַנד, װײל, דערהערנדיק טריט אין פאַר. 
הויז, האָט ער אײיליק בּאַפּרײט די הענט, איו שטיין געבּליבּן בּאַם 
טיש, װי ער װאָלט געהאַלטן אין פאַרבּינדן דאָס שיידל פוּן קעס. 
- טעלע, אוּן אָנגענוּמען זיין שטענדיקן, רוּיקן אוּן נישט דוּרכדרינג. 
לעכן אױסדרוק, דאָס זענען געװען דער פירשטין מאַריעס שװערע 
טריט, , 
-- מען האָט טיר געזאָגט, אַז דוּ האָסט געהײסן שפּאַי 
נען, -- האָט זי געזאָגט סאַפּענדיק (זי איז קענטיק געלאָפֿן), -- 





מלהמה און שלוֹם 195 
זאוּן איך האָבּ נאָך אַװי געװאָלט רעדן מיט דיר אוּנטער פיר אויגן, 
גאָט װייסט, אויף װי לאַנג מיר שיידן זיך װידער. דיך פאַרדריסט 
ינישט, װאָס איך בּין געקומען 1 דוּ האָסט דיך זײיער געענדערט, 
אַנדרישאַ, -- האָט זי צוגעגעבּן, װי אַלס דערקלערונג, צוּ אַואַ 
יפדאַגע, | י 
זי האָט אַ שמייכל געטוּן, אַרױסרעדנדיק דאָס װאָרט ,אַנ- 
דריוּשאַ?, עס האָט איר אַלײן, קענטיק, אויסגעזען מאָדנע צוּ 
טראַכטן, אַז דער שטרענגער, שיינער מאַנספּערשױן איז דער זעל. 
בּער אַנדריוּשאַ, יענץ דאַרע, שטיפערישע ייגגל, דער הבר פוּן 
:דער קינדהייט. | 
יי -- אוּן װוּ איז ליזע ‏ -- האָט ער געפרעגט, ענטפערנדיק 
עאָר מיט אַ שמייכל אויף איר פראַגע, 
| -- זי האַס זיך אַזי איינגעמידט, אַז זי איז איינגעשלאָפן 
בּאַ. מיר אין צימער אויף דער סאָפּע. אַך, זספסזוּ {61ט2) !140018 
('ז6ט0 5טסע סנתמזס} 86, -- האָט זי געזאָגט, אַנידערזעצנדיק 
זיך אויף דער סאָפּע קעגנאיבער דעם בּרוּדער, -- זי איז נאָך 
גאַר אַ קינד, אַזאַ ליב, פריילעך קינד, איך האָבּ זי אַזױ ליב גע. 
-קריגן, | | 
דער פירשט אַנדרעי האָט געשויגן, נאָר די פירשטין האָט 
.גאַמערקט דעם איראָנישן אוּן בּיטוּלדיקן אויסדרוק, װאָס האָט זיך 
בּאַװיזן אויף זיין פּנים, | 
-- אָבּער מען דאֵַיף זיך בּאַצוען מיט חסד צו קליינע 
ישװאַכקײטן ; װער האָט זײ נישט, 28616 ! פאַרגעס נישט, אַן זי 
|איז דערצויגן אוּן אױפּגעװאַקסן אין דער גרויסער װעלט, און אַ 
חוץ דעם אין איר לאגע אַצינד נישט קיין ראָזיקע. מען דאַרף 
אַרײנגײן . אין יעדנס לאַגע. װער עס פאַרשטײט אַלץ, דער אין 
:אויך. אַלץ מוחל, דו, גיב נאָר אַ טראַכט, װי שװער נעבּיך איר 


איז אַצינד נאָך דעם לעבּן, צוּ װעלכן זי האָט זיך צוגעװיינט, ‏ 


א 
+) סאר אוצר דײַן פרוי איז, 
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זיד צי שיידן מיטן מאן אוּן בלייבן אַליין אין דאָרף און אין איר 
צוּשְׁטאָנְד. דאָס איז זֵייעֶר שווער. ‏ . 

- דער פירשט אנדרצי האָט געשמייבֹלְט, קוּקנדיק אויף. דער 
שוועסטער, װי מיר שמייכלען, װען מיר הערן אוֹיס מענטשן, װאָס 
אוּנדז דְאַכְט זיך, אַז מְיֶר זעען זי דוּרך אוּן דוּררי ‏ , 

= -- דוּ װוינסט אין דאָרף, אוּן האַלטסט. יש דאָס לעב 
פֹאַר שרעקלטך,. = האָט ער געְזאָגְט. 
- איך צין . צִמּעס אַנדֶערש, װאָס איז װעגן. מיר יצ רעדן 1 
איך פאַרלאַנג נישט קיין אַנדער לעבּן, זוּן קען אויף נישט פֿאָר- 
לאָנְגֶען, װײַל אִיִך קען נישט קיין שוּם אַנְדער לעבּן. דו גיב 
אָבּער אַ טראַכט, אַנדרעי, װאָס עֶס הייסט -פאַר אַ ייִנגער וועלטס= 
לעכער פרוי זיך צוּ בּאַגראָבּן אין די בּעסטע יאָרן פוּן לעבּן אין 
א דאָרף,. איינע אַלֵיי וײיל דער |פאָפּיענקצ. איז דאָך ענייק 
פאַרנוּמען, אוּן איך, ,. דוּ קײנסְט מיך;, . װי נישט אינטצרע 
איך בִּין פְּאַר אַ פרוי, װאָס איז געווינְט צוּ אַ בּעסערער. זל 
שאַפּטו בְּלוֹיז די מאַדמואַזעל בּוּריען: ++- : | 

-- זי געפעלט מיר נישט איער בּוּריען, == האָט געזָג + 
דער. פירשט (אָנדרציי | 

ה == ר אַ! גיין 1 זִי איז זֵייער א לִיבּע אוּן א גוטע; אוּן. ; דעה 
עיקר -- אַן אָרים מיידל, זי האָט קיינעם, קיונעם נישט, דעם אמֶת 
געזאָגט, אִיז זי מִיר. נישט נאָר נישט נייטיק. נאָר צוּ לאַסט. איך 
בּין דאָךְ שטענְדיק, וי דוּ ווייסט, גֶעווען אַ וויפדע, אוּן. א 
נאָכמער. אִיךְ האָבּ ליב צוּ. זיַן אַלִוין... 0666 ןא האָט ז 
זײַער ליב זי אוּן מיבאַזל אִיואַנִיטש -- דאָס , זענען די צוווי 
מענטשן, צוּ וועלבע עֶר איז שטענדיק ליבּלעך אוּן גוּט, װן 5 זל 
האָבּן זייער. א סך גוּטס געהאַט פון אים ; װִוי זאָגט שִטעֶרן; ,מור, 
האַבּן נישט אַזױ ליב מענטשן פאָר דעם גוּטס, װאָס זי האָבּן אוּנדְז. 
געטוּן, װי פאַר דעם גוּטס, װאָס מיר האָבּן זיי געטוּן". סזץ מסזע 
האָט זי גענוּמען אַלס יתומה אויף דער גאַס, אוּן זי איז זײער אַ 
גוטע, אוּן 6ז6נן מסזֹת האָט ליב איר מאַניר פון לייענען, זי 
-לייענט אים אין די אָװנטן אויפן קָוֹל. ‏ זי לײיעגט. אויסגעצייכנט. 

-- נוּ, אין אמתן גערעדט, מאַריע, קוּמט דיר, מײַ א{ 
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04 יי יט 


טײילמאָל אייס שער צוּ ליידן פוּן טאטנס כאַראַקטער ! -- האָט 
פ וּצלינג דער פירשט אַנדרעי אַ פרעג געטון, 
| די פירשטין מאַריע האָט תחילת זיך פאַרװוּנדערט, דער. 
נאָך זיך דערשראָקן פאַר דערדאָזיקער פראַגע, 

-- מיר?.., מיר?.., מיר שװער? -- האָט זי געזאָגט, 

| = -- ער איז שטענדיק געווען שטרענג אין אַצינד װערט ער 

אומדערטרעגלעך, מיין איך, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנ- 
דרעי, אָפּרוּפנדיק זיך, אַפּנים, בּכּיוון אַזױ לֵײכְט װעגן פאָטער, 
כדי צוּ פאַרחידושן די שװועסטער, אָדער זי אױספּרוּװן, | 

-- דוּ בּיסט מיט אַלע מעלות, אַנדרעי, גאָר דוּ פאַרמאָגסט 
עפּעס אַזא שטאָלצקײט אין טראַכטן, -- האָט געזאָגט די פירשטין, נאָם: 
פאָלגנדיק מער איר אייגֶענֶעם געדאַנקען:גאַני, װי דעם גאַנג פוּן גע- 
שפּרעך, -- אוּן דאָס איו אַ גרוסע זינד. אין דען מעגלעך צוּ 
קריטיקירן דעם פאָטער ! אוּן װען עס װאָלט אַפילוּ מעגלעך גע- 
װען, װאָס פאַר אַן אַנדער געפיל, אַ חוּץ יראת הכּבוד, קע; אַרױס- 
רופן אַזאַ מענטש, װי דער פאָטער! אוּן איך בּין אַזױ צוּפרידן 
און גליקלעך |מיט אים, = איך װאָלט נאָר געװאָלט, אַז איר אַלע 
זאָלט. זיין גליקלעך, װי איך, 

דער בּיוּרער האָט מיט אוּמצוּטרוי אַ שאָקל געטון מיטן 
יקאָכּ. | : | 
-- איין זאך, װאָס איז שװער פּאַר מיר, -- איך װעל דיר 
זאָגן דעם אמת, אַנדרעי, -- דאָס איו דעם טאַטגס אַרט דענקען 
אין רעליגיעזער הינזיכט, איך פארשטיי נישט, װי אַזױ אַ מענטש 
-מיט אַזאַ ריזיקן שכל קען נישט זען דאָס, װאָס אין קלאָר װי 
דער טאָג, אוּן קען אַזױ פאַרבּלאָנדזשען ! אָט דאָס איז מיין איין. 
ציק אוּמגליק, נאָר אויך אין דעם זע איך די לעצטע צײט אַ 
שאָטן פון פאַרבּעטערונג. אין דער לעצטער ציט איז זיין אָפּי 
שפּעטן שוין נישט אַזױ גיפטיק, אוּן עס אי דאָ אין מאָנאַך, 
וועלכן ער האָט אױפגענוּמען אוּן לאַנג גערעדט מ'ט אים, 
{ === גנ מיין פריינט, איך האָבּ מורא, אַז איר מיטן מאַנאַך 
ברענגט אוּמזיסט אויס אײער פּוּלװער, -- האָט איראָניש, נאָר ליב 
לעך געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, / 
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--- אַך, מיין פריינט איך בּעט נאָר גאָט אוּן הלָף, אַז ער 
װעט מיך דערהערן, אַנדרעי, -- האָט זי געזאָגט נישט דריײסט' 
נאָך אַ מינוּט שטילשװײיגן, -- איך האָבּ אַ גרויסע בּקשה צו 
דיר. 

--- װאָס, מיין פריינט? 

-- ניין, זאָג מיר צוּ, אַז דוּ װעסט נישט אָפּואָגן. דאָס װעט 
דיך נישט קאָסטן קיין שׁוּם טיחה אוּן עס װעט פאַר דיר ק'ין שוּם' 
אוּמכּבוד נישט זיין פוּן דעם, נאָר דוּ װעסט מיך בּאַרוּיקן. זאָבם 
דוּ, אַנדריּשאַ, -- האָט זי געזאָגט, אַרײגרוּקנדיק זי האַנט אין 
רידיקוּל אוּן האַלטנדיק דאָרט עפּעס, נאָר נישט װײוגדיק עסצ 
װי דאָס, װאָס זי האָט געהאַלטן װאָלט געווען טאַקע די זאַך, װעגן 
וועלכער זי האָט געבּעטן, אוּן װי זי װאָלט פייער, אײדער ז- 
האָט בּאַקומען דעם צוזאָג, אַז איר בּקשה װעט דערפילט װערן. 
נישט געקענט אַרױסנעמען פוּן רידוּקל דעמדאָזיקן עפּעס. 
זי האָט נישט דרײיסט, מיט אַ בּעטנדיקן בּליק געקוּקט אויפן 
בּרוּדער. | 

-- ווען דאָס װאָלט מיך אפילוּ געקאָסט אַ סך כרחה... -- 
האָט געענטפערט דער פירשט אַנדרעי, װי אָנשטױסנדיק זיך װעגן 
װאָס עס גייט, 

-- טראַכט, װאָס דוּ װילסט! איך װײס, דוּ בּיסט פוּנקט 
דערזעלבּער, װי דער 646ק מסמז. טראצַכט דיו, װאָס דוּ װילסט, 
נאָר טוּ דאָס פאַר מיר, טוּ דאָס, איך בּעט דיך! דעם פאָטערס 
פאָט?ר, אונדזער זיידעשי, האָט עס נאָך אין אַלע מלחמות גע" 
טראָגן, ., 0מי האָט נאָך אלץ נישט אַוױסגענוּמען פוּן רידיקול 
דאָס, װאָס זי העָט געהאַלטן), זאַגסטוּ מיר צו! 

-- אוודאי, אין װאָס האַנדלט זיך? 

-- אַנדדעי, איך װעל דיך בּענטשן מיט אַ בּילה, אוּן זאָג 
מיר צוּ, אַז דוּ װעסט עס קיינמאָל נישט אַראָפּנעמען, זאָגסטוּ מיף 
צוּ? 

-- אוב עס האַלט נישט קיין צוויי פּוּד אוּן װעט דעם 
| -האַלּדז נישט אַראָפּרײסן, .. פאַר דיין פאַרגעגיגן װעגן, . . -- האָט' 
ג;זאָג : דער פירשט אַנדרעי, נאָר בּאַמערקנדיק אין דערזעלבּער 
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סעקוּנדע דעם טרױעריקן אויסדרוק, װאָס זיין שװעסטערס פּנים 
האָט אָנגענוּמען בּאַ דעם װיץ, האָט ער חרטה געקריגן. כבּין 
זיער צוּפרידן, כ'לעבּן, כבּין זייער צוּפרידן, מיין פ"יינט, -- 
האָט ער צוגעגעבּן, 2 

-- קעגן דיין װילן װעט ע ר דיך מציל זיין און דיר מוחל 
זיין אוּן דיך אוּמקערן צוּ ז י ך, יל נאָר אין א י ם אַלֵיין געפינט 
מען דעם אמת אוּן דעם תִּיקוּ, -- האָט זי געזאָגט מיט אַ קול, 
װאָס האָס געציטערט פון אויפגערעגטקייט, מיט אַ פייערלעכן זשעסט, 
האַלטגדיק אין בּיידע הענט פאַרן בּרוּדער אַן אָוואֵל, אַלטפרענקיש 
בּילדל פון ד ע ר יי זע ר מיט אַ שװאַרץ געשטאַלט אין אַ זִיל. 
בּערנער ריזע אויף אַ זילבּערן קייטעלע פון פיינער אַרבּעט, 

-- זי האָט זיך איבּערגעצלמט, אַ קוש געטון דאָס בֵּילך? 
אוּן עס דערלאַנגט אַנדרעיעי, 

-- איך בּעט דיך, אַנדרעי; פאַר מיר.,. : 

אירע גרויסע אויגן האָבּן געשטראַלט מיט גוטסקיט זוּן 
נישט דרייסטקייט! דיראָזיקע אױגן האָבּן בּאַלױכטן דאָס גאַנצע 
קרענקלעכע, מאגערע פּנים אין עס געמאַכט הערלעך.שיין, דער 
בּרוּדער האָט געװאָלט נעמען דאָס בּילדל, נאָר זי האָט אים 
אָפּ;עהאַלטן, אַנדרעי האָט פאַרשטאַנען, זיך איבערגנצלמט און אַ 
קוּשׁ געטוּן דאָס בּילר?, זיין פּנים איז געווען איינצייטיק צערטלעך 
(ער איז געווען גערירט) אוּן איראָניש, | 

('2:/21 מסמז ,8/10101 -- 

זי האָט אים אַ קוּש געט אין שטערן אין װידער זיך 
אַנידערגעזעצט אויף דער סאָפּע. זיי האָבּן געשוויגן, 

-- האָבּ איך דיר געזאָגט, אַנדרעי, זי נוּט אוּן גרויסמוטיק, 
װי דוּ ביסט שטענדיק געװען. משפּט נישט שטרענג ליזען, -- האָט 
זי אָנגעהױבּן, -- זי איז אַזװי ליבּ. אַזוֹי גוּט, און איר לאַגע איז 
זייער שװער אַצינד, : 

-- דאַכט זיך, איך האָבּ דיר גאָרנישט געואָגט, מאַשע, 


סע 


*) איך דאַנק דיר, מײַן פרײגט, 
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ייט 





אַז איך זאָל האָבֿן עפּעס פאָרצוּװאַרפן מיין פרי, אַדער זײן 
נישט צופרידן מיט איר, צוּ װאָס זאָגסטו מיר דאָס אַלץ! 

די פירשטין פאַריע האַט בּאַקימען רטע פלעקן און 
איז שטיל געבּליבּן, װי זי װאָלט זיך געפילט שוּלדיק. 

-- איך האָבּ זיר גאַרנישט געזאָגט, נאָר דיר ה'ס 
מען שׂוין ג ע זאָג ט. אוּן דאָס מאַכט מיך טרויעריק, 

די רויטע פֿלעקן זענען נאָך שטאַרקער. אַרויסגעטרעטן אויף 
ז'יער פֿירשטין מאַריעס שטערן, האַלדז אוּן בּאַקי. זי האָט געװאָלט 
צפּיס זֹאַגוֹ אוּן נישט געקענט אַרױסרעדן. דער בּווּדער ה;ט גלי 
טראָפן : די קליינע פירשטי, האָט נאָך מיטאָג געװיינט, געזאָגט 
אַז זי פילט פאָר אַן אומגליקלעכע קימפּעט, האָט מורא פאַר 
דעם, אוּן האָט זיך געקלאָגט אויף איר גיר?, אױפן שװער 
אוּן אויפן מאַן. נאָך די טרערן איז זי אייננעשלאָפן. דער פירשט 
אַנדרעי האָט רחמנות געקריגן אויף דער שװעסטער. 

-- דוּ זאָלסט וויסן איינס, מאַשע, ציך האָבּ נישט װאָס 
פאָרצוּװאַרפן, האָבּ נישט פֿאָרגעװאָרפ, אוּן װעל קײ:מאָל נישט 
פאָלװאַרפן מיין פרוי, אוּן קען זיך אַלײן אויך גאָרנישט 
פֿאַרװאַרפן אין דער באַצװונג צוּ איר; אוּן דאָס װעט שטענדיק 
אַזױ זיין, אין װאָס פאַר אַן אומשטענדן איך זאָל מיך גישט גע: 
פינען. נאָר אוֹיבּ דוּ װילסט װיסן דעם אמת: צי בּין איך גליק. 
לעך ? גיין. צִי זי איז גליקלעך? ניין. פֿאַרװאָס דאָס איז ? איך װייס 
נישט.. . : | 

זאָגנדיק דאָס, איז ער אױפּגעשטאַנען, צוּגעגאַנגען צױ דער 
שוועסטער אוּן, אָנבּױגנדיק זיך, אַ קיש געטוּן איר אין שטערן. 
זיינע הערלעכע אוֹיגן האָבּן געלויכטן מיט אַ קלוּג' אוּן גוּטן 
-אזמגעוויינטלעכן גלאַנץ, נאַר ער האָט געקוקט נישט אויף דער שװעסי 
טער, נאַר אין דער פיג:ט נרניש אַריין פוֹן דער געעפנטער טיר, 
איבּער איר ק: פּ אַריבּער, - 

-- קוּם צוּ איר, פֿען דאַרֹף זיך געזעגענען, אָדער גײ 
אַלײן װעק זי אויף אוּן איף װעל בּאַלד קוּמנן. פּעטרושאַ! -- 
האָט ער אַ געשריי געטוּן צוּם קאַמערדינער, -- קוּם אַהגר, פּאַרי 
געם דאָס. דאָס גייט אַרײין אין געזֹעס, דצָס אין דער רעכטער וייײי 
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די פירשטין מאָריע איז אױפֿגפשטאַנען אוּן זיך געלאָוט גיין 
צוּ דער טיר, זי האָט זיך אָפֿגעשטעלט, 

-- אַנדרעי, ווען דוּ װאָלסט געהאַט גלויבּן, װאָלסטוּ דיך 
געווענדט מיט אַ תפילה צוּ גאָט, ער זאָל דיר שענקען די ליבּע, 
וועלכע דוּ פילסט נישט, אוּן דיין תּפילה װאָלט דערהערט געי 
װאָרן. 

-- יאָ, סיידן דאָס! -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי. -- 
גי מאַשע, איך װעל בּאַלד קוּמען 

אויפן וועג צוּ דער שװעסטערס צימער, אין דער גאַלעריע, 
װאָס האָט פאַרײניקט איין הויז מיטן צװייט!, האָט דער פירשס 
אַנדרעי בּאַגעגנט די ליב-שמייכלענדיקע מאַדמואַזעל בּוּריען, װאָס 
איז שוין דעם טאָג דאָס דריטע מאַל אים אַקײגנגעקומען אין די 
אָפּגעזוּנדערטע קאָרידאָרן מיט אַ התפּעלותדיקן אוּן נאַנװן שמייכל. 

-- אַך, איך האָבּ געמײינט, איר זענט בּאַ זיך, -- האָט ‏ 
זי געזאָגט, איבּער עפּעס רויטװערנדיק אוּן אַראָפּלאָונדיק די 
אויגן, 

דער פירשט אַנדרעי האָט שטרענג אַ קיק געטוּן אויף איר, 
צויפּן פירשט אַנדרעיס פּנים האָט זיך פּלוּצלינג אויסגעדריקט צאַרן, 
ער האָט איר גאָרנישט געזאָגט, נאַר אַ קוק געטוּן אויף איר שטערן 
אוּ! האַר, נישט קוּקנדיק איר אין די אויגן אַרײן, מיט אַזאַ פאַרי 
אַכטוּנג, אַז די פּראַנצויזין איז רוט געװאָרן אוּן גאָרנישט 
זאָגנדיק אַװעקגעגאַנגען, װען ער איז צוּגעקוּמען צוּ דער שװעסי 
טערס צימער, האָט די פירשטין שוין געהאַט אויפגעװאַכט, אוּן איר 
פריילעך קולעכל, װאָס האָט געיאָגט איין װאַרט נאָכן צװײטן, 
האָט זיך געהערט פוּן דער געעפנטער טיר. זי האָט גערעדט, אַזױ 
װי עס װאָלט זיך איר געװאַלט נאָך אַ לאַנגן אָפּהאַלט זיך בֹּאַ- 
לוינען פאַר דער פאַרלוירענער צייט, 

-- ניין,, שטעלט אייך פאָר די אַלטע גרעפין זוּבּאָוו, מיט די 
יפאַלשע לאָקן, מיט די פאַלשע ציין, װי זי װאָלט זיך גאָר אוסי 
געלאַכט פוּן די יאָרן, . . כאַ, כאַ, כאַ, מאַריע ! | 

פּונקט די זעלבּע פראַזע װעגן דער גרעפין זוּבֹּאָיו אוּן פּונקט 
דאָס זעלבע געלעכטער אין דער אָנװעזנהײט פוּן זייטיקע מענטשן 
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האָט שוין דער פירשט אַנדרעי געהאַט געהערט אַ מאָל פינף פוּן 
זיין פרוי, ער איז שטיל אַרײנגעגאַנגען א| צימער. די פירשטין 
איז, אַ דיקלעכע, אַ רויטע, געזעסן מיט אַן אַרבּעט אין די הענט 
אויף אַ פאָטעל אוּן אָן אַן אויפהער גערעדט, דערמאַנענדיק 8ע: 
טערבּוּרגער זכרונות אוּן אפילוּ פראַזן, 

דער כירשט אַנדרעי אין צוּגעגאַנגען, איר אַ גלעט געטון 
איבּערן קאָפּ אוּן געפרעגט, צי זי האָט אָפּגערוט פוּן װעג. זי האָט 
געענטפערט אוּן פאָרגעזעצט דעם זעלבּן געשפּרעך, 

די בּריטשקע מיט זעקס פערד געשפּאַנט איז געשטאַנען 
פארן פּראָנט-גאַנג, אינדרויסן איז געװען אַ פינסטערע האַרבּסט: / 
נאַכט. דער פוּרמאַן האָט נישט געזען דעם דישעל פוּן דער בריטש: 
קע, אויפן גאַנעק האָבּן זיך גלפּאָרעט מענטשן מיט לאַמטערנס. 
דאָס ריזיקע הויז האָט געבּרענט מיט אָן אַ שִיעוּר פיערן דוּיך 
זיינע גרויסע פענסטער, אין פאָרצימער זענען זיך צוּנויפגעקוּמען 
די הויף-מענטשן, וֹצָס האָבּן זיך געװאָלט געזעגענען מיטן יינגן 
פירשט, אין יאַל זענען געשטאַנען אַלע היימישע: מיכאַלל איװאַ: 
נאָװיטש, די מאַדמואַזעל בּוּריען, די פירשטין מאַריע אוּן די קליי. 
גע פירשטין, דער פירשט אַנדרעי איז גערוּפן געװאָרן אין קאַבּי. 
נעט אַרײן צוּם פאָטער, װעלכער האָט זיך געװאָלט געזעגענען 
מיט אים אוּנטער פיר אוגן. אַלע האָבּן געװאַרט אויף זייער 
אַרויסקימען, | 

ווען דער פירשט אַנדרעי איז אריינגעקוּמען אין קאַבּינעט, 
איז דער אַלטער פירשט אין די זקנישע בּיילן אוּן אין זיין װײסן 
באַלאַט, ‏ אין װעלכן ער האָט קײנעם נישט איפגענוּמען, אַ חוּץ 
דעם זוּן, געזעסן בֹּאַם טיש אוּן געשריבּו, ער האָט זיך אומגע. 


וקט. 
יק -- פּעָרסט ? -- אוּן ער האָט װידער אָנגעהױבּן שרייבּן, 
-- איך בּין מיך געקומען געזעגענען, | 
-- קוּש אַהער, -- האָט ער אָנגעװיון די בּאַק. -- אַ דאַנק, 
אַ דאַנק | | | 


-- פאַרװאָס דאַנקט איר מיר 1. 
-- ווייל דוּ שלעפּסט נישט אָפּ, האַלסט דיך נישט אין 
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וװייבּס קלייד. דער דינסט איז פריער פאַר אַלעם, אַ דאנק, א 
דאַנק! -- זוּן ער האָט װייטער געשריבּן אַזױ, אַז שפּריצן זענען 
- געפלויגן פוּן דער קריצנדיקער פעדער, -- אוב דוּ דאַרפסט עפּעס 
זאָגן, רעד, די בּיידע אַרבּעטן קען איך טוּן צוּזאַמע, -- האָט 
ער צוּגעגעבן, | 

-- וועגן װייבּ,,, מיר איז אַזױ אויך איבּער די טבע, װאָס 
איך לאָז זי אייך אויף די הענט איבּער... 

-- װאָס זאָגסטוּ ליגן, רעד, װאָס דוּ דאַרפסט, 

-- ווען דאָס װייבּ װעט דאַרפן געלעג; װערן, שיקט קיב 
מ;סקװע נאָך אַן אַקישע".,.. ער זאָל דאָ זיין 

דער אַלטער פירשט האָט זיך אָפּגעשטעלט אוּן, װי נישט 
פאַרשטייענדיק, שטרענג אָנגעשטעלס די זויגן אויפן זוּן 

-- איך ווייס, אַז קיינער קען נישט ה:לפן, אויבּ די נאַטוּײ 
;װועט נישט העלפן, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי איך 
קענטיקער פאַרלעגנהייט,. -- איך בּין איינשטימיץ, אַז פוּן אַ מיל: 
יאָן פאַלן איו א ינער אַן אומגליקלעכער, נאָר דאָס איז איר אוּן 
מיין פאַנטאַזיע, מע. האָט איר אָנגערעדט, זי האָט אַ חלום געהאַט 
אוּן זי האָט מורא, 

-- הם,.. החים... -- האָט דער אַל.ער פירשט אַ זאָבֿ 
געטוּן צוּ זיך, צוּשרײבּנדיק די רעשט, -- כ'ועל עס טון. | 

ער האָס פאַרציקט זיך אוּנטערגעשריבּן, פּלוצלינג שנעל 
זיך אַ דריי אייס געטוּן צוּם זוּן אוּן זיך צעלאַכט. 

-- אַ שלעכט עסק, האַ? : 

-- װאָס איון שלעכט, טאַטעשי? 

-- דאָס װײבּ! -- האָט קוּרץ אוּן בּאַדייטונגספיל געזאָגט 
דער אַלטער פירשט, 

-- איך פּאַרשטײ נישט, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, 

-- עס איז צָבּער קיין בּרירה נישטאָ, פריגט לעבּן, -- 
האָט געזאָגט דער פירשט: -- זי זענען אַלע אַזעלכע, דוּ װעסט דיךף 
נ שט גטן. האָבּ קיין מורא נישט ; כ'װועל קינעם נישט זאָגן; א 
דוּ ווייסט אַלײן | 

ער האָט אים אָנגעכאַפּט פאַ דער הצַנט מיט זיין בּײיניקער 
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|קליינער דלאָניע, זי אַ שאָקל געטוֹן, אַ קוּק גע זוּן גלייך דעם זוּן 
אין פּנים אַרײן מיט זיינע שאַרפע אויגן, וועלכע האָבּן4 װי עס 
האָט זיך געדאַכט, געזען דוּרך אוּן דוּרך אַ מענטש, אוּן זיך װי. 
דער צעלאַכט מיט זיין קאַלטן געלעכטער, | 

דער זוּן האָט אַ זיפץ געטוּן, מודה זייענדיק מיט דעם. זיפץ, 
אַז דער פאָטער האָט אים. פאַרשטאַנען. דער אַלטער האָט בּאַם 
איינלייגן אוּן שטעמפּלען רי בּריו מִיט זיין ‏ געװײ נטלעכער פלינ. 
קייט געכאַפּט אוּן אַװעקגעװאָרפן דעם טריף-װאַקס, שטעמפל אוּן פּאַפּיר, 

-- װאָס זאָל מען טוֹן ! זי אין שיין ! איך װעל טוּן אַלץ, 
זי רוּוק -- האָט ער געדערט אָפּגעהאַקט, בּטעתן שטעמפּלען, 
י אַנדרעי האָט געשוויגן, אים איו אָנגענעם איּן נישט אנ 
גענעם געווען, װאָס דער פאָטער האָט אים פאַרשטאַנען, דֶער 
אַלטער אי אױפּגעשטאַנען און דערלאַנגט אַ בּריוו דעם זון, 

-- הער, -- האָט עך געזאָגט, -- וועגן װייב זאָרג נישט. 
װאָס ס'איז מעגלעך צוּ טוּן, װעט גע צוּן װערן. אַצינד הער; דעם 
בריוו גיבּ אָפּ מיכאַנל אילאַריאָנאָװיטשן, איך שרייבּ, ער זאָל דיך 
אוף גוטע ערטער בּאַנוּצן אוּן לאַנג אַלס אַדײטאַנט נישט האַלטן ; 
אַהעסלעכער אַמט! זאָג אים, אַז איך געדענק אים אוּן האָבּ אים 
ליב אוּן שריבּ, װי אַחֹי ער װעט דיך אויפנעמען אײב 
ער װעט זיין גוּט, דין, ניקאָלאַי אַנדרעעװיטש בּאָלקאָנסקיס אַ 
זוּן װעט בְּאַ. קיינעם. אס טובה יט דיגע, נו, אַצינד קוּם 
אַהער, 

ער האָט גערעדט אַזױי שנעפ, אַז ער האָט. נישט פאַרצנ. 
דיקט האַלבּע' ווערטער, נאָר דער זוּן אין ג.װוינט געװען אים 
-צוּ פאַרשטיין.. ער האָט צוגעפירט דעם זון צוּם בּיוּראָיטיש, אַראָפּי 
גענומען די דעק, אַרױסגערוּק; אַ שיפּלאָד אוּן ארויסגע ימען אַ 
העפט, װאָס איז פאַרשריבּן געװען מי? זיין היפּשער או סגעצוי 
גענער אין צוּנויפּגעדריקטער האַנטשריפט / 

-- איך װעל אװודאי שטְאַרבּן פריער פאַר דיר,. ווייס, דאָ - 
זענען מיינע זכרונות, ‏ נאָך מײַן טוט זאָלן זײ דעם קײוער אי- 
בּערגעגעבּן װערן. אַצינד דאָ -- אָט איז אַ לאָמבּאַרד-בּילעט. אוּן 


אַ בריו:. דאָס איז אַ. פּרעמיע פאַר. דעִם, װער עס. װעט אָנשוײבּן 
2 אוי..ל, 
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די געשיכטע פוּן די סוּװ;ראָװס מלחמות, איבּערשיקן אין דער 
אַקאַדעמיע אריין, דאַ. זענען מיינע רעמאַרקן, נאַך מיר לייען זי 
דיר איבּע*, זי װעלן דיר ווצן. 

אַנדרעי האָט נישט געזאָגט דעם פּאָטער, אַז ער װעט נאָך 
אוודאי לעבּן לאַנג, ער האָט פאַרשטאַנען, אַז מען דאַרף דאָס גישט 
זאָגן, | 
-- איך װעל אַלץ דערפילן, טאַטי:שי, -- האַט ער געאאָגט. 
|-- נוּ, אצי.ד, זיי געזונט | -- ער האָז געג עבּן דעם זוּן זיין 
האנט צוּ קישן אוּ. אים אַרומגענומען. -- איינס געדענק, פירשט 
אַנִדרעי; אוב מען װעט דיך דערהרגענען, װעט מיר, דעם אַלטן, 
וויי טוּן,,  .‏ -- ער איז אוּמ;עריכט שטיל געבּליבּן אוּן פּלוצלינג 
מיט אַ קיויטשעדיקי קול פאַרגעזעצט: -- אוּן אויבּ איך װעל גע* 
װויר װוער:, אַז דוֹ ה;סט דיך אויפג:פירט נישט װי אַ זוּן פוּן ני- 
קאָלאַי 3:ל,אָנסקין, װעט מיר זיין אַ חרפת. -- האָט ער ק'ויטשנדיק 
אַ זאָג געטוּן, 

-- דאָס האָט איר געקזגט מיר 1 נישט זאָגן, טאַטעשי, -- 
האָט מיט אַ שמייכל געזאָגט דער זוּן. | 

דער אַלטער האָז צוּגעשויגן, 

|-- נאָך האַבּ איך איין געװאָלט בּעטן. -- האָט פאָרגעזעצט 
דער פירשט אנדרעי, -- אוב מען װעט מיך דערחרגענען אוּן 
אִו בּ איף װעל האַבּן אַ זוּן, לאָזז אים נישט אַװעק פוּ זיך, װי 
איך האָבּ אייך נע.טן געזאָ.ט, זאָל עי אײפװאַקסן בֹּאַ. אייך.., 
איך בֹּעֶט אײַך... | | 

-- דעם װייבּ נישט אַװעקגעבּן ! -- האָט געזאָגט דעף אֵל. 
טער אוּן זיך צעלאַכט, | 0 | 

זײ ז נען גע צטאַנען שװיגנדיק איינער קעגן צװייטן, דעם 
אלטנס ש-רפע אויגן זע:ען אָנגעשטרענגט געוען גלייך דעם זן 
אין ד. אוג. גריין, עפּעס האָט אַ ציטער געטוּן אין דעם אוּני 
טע: שטן טייל פוּן אַלט פירשטס פּנִים. 

-- זיך געזעגנט .. גײ! -- האָט ער פּלוּצליננ געזאָגט. -- 
גײ! -- ה ס ער אַ געשרײ געטוּן מיט אַ בּרוגזדיקן אוּן הויכן קול, 
עפע ענדיק די טיר פון קאָבּ נעט, 
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-- װאָס איז דאָס, װאָס! -- האָבּן געפרעגט די פ רשטינס, 
דערזעענדיק דעם פירשט אַנדרעי אין די. פיגור פוּן אַלטן אין 
װײיסן כאַלאַט, ‏ אָן פּאַדוּק אוּן אין די זקנישע בּרילן, וועלכער האָט 
זיך אַרױסגערוקט גוף אַ מינוט אוּן געשריגן מיט אַ בּייזע* שטי. 
מע, | יי 
דער פירשט אַנדרעי האָט אַ זיפץ געלון אוּן גאָרנישט גע. 
ענטפערט, | 
-- נו, -- האָט ער געזאָגט, װענדנדיק זין צוּם װײבּ, 

אוּן דער ,נ* האָט געקלונגען מיט אַ קאַלטער איראָניע, 
װי ער װאָלט געזאָגט: ,אצינד מאַכט איר אייערע קוּנצן", 

-- (*0618 2000:8 -- האָט געזאָגט די קליינע פירשטין, 
בּלייך װצרנדיק אוּן קוּקנדיק מיט שרעק אויפן מאַן, 

ער האָט זי אַרוּמגענומען. זי האָט אַ געשריי געטוּן אוּן איז 
גנפאַלן אין חלשות אויף זיין אַקסל, 

ער האָט פאָרזיכטיק אַפּערגענומען דעם אַקסל, אויף װעלכן 
זי. איז געלעגן, אַ קוּק געטון איר אין פּנים אַרײן אוּן פּאַמעלעך 
זי אַװעקגעזעצט אויף אַ פאָטעל, 

-- אַדיט, מאָריע, -- האָט ער שטיל געזאָגט צוּ דער 
ישוועסטער, געקושט זיך מיט איר אוּן מיט שנעלע טריט אַרױסגע: 
גאַנגען פוּן צימער, | 

די פירשטין איז געלעגן אין פּאָטעל, די מאַדמוּאַזעל בּוריען 
האָט איר געריבּן די שלייפן, די פירשטין מאַריע האָט, צוהאַלטן. 
דיק די שװעגערין, מיט פאַרװיינטע, הערלעכע אױגן נאָך אלץ 
געקוּקט אויף דער טיר, . דוּרך װעלכער דער. פירשט אַנדרעי אין 
אַרױסגעגאַנגען, אוּן אים געצלמט. פוּן קאַבּינעט האָבּן זיך געהערט 
װי שאָסן, די אָפּט זיך איבּערחזרנדיקע בּייזע קלאַנגען פוּן אַ"ט.ס נצָז. 
שנייצן. װי נאָר דער פירשט אַנדרעי איז אַרױסגעגאננען, האָט די 
קאַבּינעט טיר זיך פלינק געעפנט אוּן ס'האָט אַרױסגעקוּקט דעם 
אַלטנס שטרענגע פִיגוּר אין װײיסן כאַלאַט, 


*) שוין,. אנדרעי, 
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-- אַװעק:עפאָרן ? גלייך אַזױ! -- האָט ער געזאָגט, ייז א 

קוק טוענדיק אויף דער פאַרחלשטער קליינער פירשטין, תּרעומופדיק 
אַ שאָק? געטוּן מיטן קאָפּ און פאַרקלאַפּט די טיר, 


סוף פוּן ערשטן טייל, 








דעָם אָנדענק פֿון מיינץַ טאֿטע-מאַמץ מרדפֿ; 

אוּן בּלומה נשמתם עדן -- אלם אױסדרוק 

פֿוּן טיפֿער דאנקבּארקײַט, יראת הכּבור אוּן 

גרענעצלאָזעָר בּענקשאָפֿט -- די דאָיקע 
אַרבּעָם געזירמעמ. 

דעֶר איִבּעָרועצעָר 


ל. נ. ט אל ס ט אי 
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אין אָקטאָבּער 1805 יאָר האָבּן די רוּסישע חיילות פאַרנומצן 
די דערפער אין שטעט פון עסטרייכישן ערצהערצאָנטוּם; ס'זענ: 
אויך צוגעקומען נייע פּולקן פֿון וסלאַנד, אוּן בּאַלאַסטנדיק 1 
:אינוווינעד מיטן שטיין דאָרט, האָבּן זיי אױסגעשפֿרײש זייער לא. 
גערי אֵרום. דיעט פעסטיונג בּראַוגאָל אין בּראַונאַל אין געווען די הויפּט: 
-קװאַרטיר פֿון הױפּט:-קאָמאַנדיר קוּטיזאָוו, 

דעם 11:טן אָקטאָצער 1805 יאָר איז איין פוסגייער-פּולק, 


װאָס איז ערשט געהאַט אָנגעקוּמפֿן קיין פּראַונאו און האָט זיך גע. 
ריכט אויף אי קאָנטראָל פון הױפֿט:קאָמאַנדיד, געשטאַנען אי האַלבע 
מייל װייט פֿון שטאָט. נישט קוּקנליק אויף דער נישט:רוסישער 
געגנט אוּן סביבה (פרועטן:גערטנער, שטיינעױגע פּלעטער, דאַכעו: 
קע:דעכער, בערג, װאָס האָבּן זיך געוען איגדערװייטנס), ב'שט 
קוקנדיק אויף דער נישט:רוסישער פּאַפעלקערונג, װאָס האָט מיט 
גייגעריקייט געקוקט אויף די סאָלדאַטן, האָט דאָסדאָזקע פֿולק גצ 
האַט פונקט אַזאַ אויסזען, װי יעדעס רוסישע פוּלק, װאָט גרײט 
זי צו אַ פֿאַראַד-קאָנטראָל ערגעץ! אין טיף:רוסלאַנד, 





26 ל, ג טאָלסטאַי 


םי 


אין אָװנט, בּשעתן לעצטן מאַרש איז דערהאַלטן געװאָרן אַ 
בּאַפעל, אַז דער הױפּט:קאָמאַנדיר װעט בּאַקיקן דאָס פּולק אין 
מאַרש:צוּשטאַנד, 

כאָטש די װערטער פוּן בּאַפּעל האָבּן אויסגעזען נישט קלאָר 
דעם פּולקיקאָמאַנדיר אוּן ס'איז אַנטשטאַנען די פראַגע, װי אַזײ 
מען דאַרף פאַרשטיין די װערטער פוּן בּאַפעל ; אין מאַרש:פאָרם, 
| צי נישט -- איז אויף דער בּאַראַטוּנג פוּן די בּאַטאַליאַןקאָמאַגײ 
דירן בּאַשלאָסן געװאָרן פאַרצושטעלן דאָס פּוֹלק אין פּאַראַד;פאָרם, 
שטייענדיק אויפן יסוד, אַז ס'איז שטענדיק גלייכער אַ נייג מער, 
איידער אַ נייג װינציקער, אוּן נאָך אַ דרײיסיק:װיאָרסטיקן מאַרש 
האָבּן די סאָלדאַטן אַ גאַנצע נאַכט נישט צוּגעמאַכט קיין אויג, נאָר 
זיך פאַרריכט אוּן גערײיניקט; די אַדיוּטאַנטן אוּן ראָטעײקאָמאַנדירן 
האָבּן אויסגערעכנט אוּן אַראָפּנערעכנט אוּן אָנשקאָט דעם צעפלאָ= 
סענעם כאַאָטישן המון, װאָס דאָס פּוּלק איז געװען ערשט נעכטן 
בּאָם לעצטן מאַרש, האָט עס אינדערפרי פאָרגעשטעלט מיט זיף 
א געשלאָסענע מאַסע פוּן 2000 מאַן, פוּן װעלכע יעדער אינעף 
האָט געװוסט זיין אָרט, זיין זאַך, אוּן אויף וועלכן יעדעס קנעפּע= 
לע און רעמעטל איז געװען אויף זיין אָרט אוּן האָט געבּלאַנקט 
פוּן ריינקייט, נישט בּלויז דאָס אויסערלעכע איז געווען אין אַרֹד= 
. נונג, נאָר אויבּ דעם הױפּט:קאָמאַנדיר װאָלט געפעלן אַרוּנטערצן= 
, קוקן אוּנטער די מוּנדירן, װאָלט ער איף יעדן אינעם דערוען 
דאָס זעלבּע קלאָרע העמד אוּן װאָלט אין יעדן ראַניעץ געפוּנען 
די געזעצלעכע צאָל חפצים, נאָדל-פאָדעם", װי די סאָלדאַטן זאָגן, 
בּלויז איין אַומשטאַנד איז געווען, בּנוגע װעלכן קיינער האָט נישט 
געקענט זיין רוֹיִק, דאָס זענען געווען די שיך, מער װי בּאַ אַ העלפט 
מענטשן זענען די שטיוול געווען צעריסן, אָבּער דערדאָזיקער חסרון 
האָט געשטאַמט נישט פוּן דער שוֹּלד פונם פּולק:קאָמאַנדיר, װײייל . 
נישט קוּקנדיק אויף זיינע פילמאָליקע פּאָדערוּנגען, האָט דאָס עסט= 
רייכישע מיניסטעריום קיין סחורה אים נישט צוּגעטיילט, אוּן דאָס 
פּולק האָט געהאַט דורכגעמאַכט טויזנט װיאָרסט, 

דער פּולקײקאָמאַנדיר איז געווען אַ בּאַיאָרטער, סאַנגוויגישער 
גענעראַל, מיט גרוילעכע בּרעמען און בּאַקןיבּערד, אַ פעסטער, אוּן 





8 2 
צצי , יי :1 
בי : אל ייט 
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בּרײטער, מער פוּן דער ברוסט בּיז דער פּלייצע, װי פוּן איין אַקס? 
צום צװוייטן, ער איז געווען אָנגעטון אין אַ נייעם מוּנדיר, פוּן אוג 
טער דער נאָדל אַפּער, מיט אפּגעלייגטע פֿאַלדן אוּן געדיכטע אל 
דעגע עפּאָלעטן, װעלנע האָבּן זיינע פעטע אַקסלען אַזױ װי אויפ* 
געהויבּן אַרױף, דער פּולקיקאָמאַנדיר האָט אויסגעזען, װי אַ מענטש, 
װאָס פירט גליקלעף אויס אייגעם פוּן די פייערלעכסטע ענינים אין 
לעבּן, ער האָט זיך דורכשפּאַצירט פאָרן פראַנט אוּן, שפּאַצירנדיץק, 
אוּנטערגעציטערט בֹּאַ יעדן טריט, אױסבּייגנדיק זיך עטװאָס אין 
רוקן, עס איז קענטיק געווען, אַז דער פּולק:קאָמאַנדיר שעפּט נחת 
פוּן זיין פּוֹלק, איז גליקלעך מיט אים אוּן אַלע זיינע גייסטיקע 
כּוחות זענען פאַרנומען נאָר מיטן פּולק; נאָר נישט קוּקנדיק אויף 
דעם, האָט זיין אונטערציטערנדיקער גאַנג װי דערציילט, אַז אַ חוּץ 
די מיליטערישע אינטערעסן, פארנעמען אויך אין זיין נשמה נישט 
קיין קליין אָרט אינטערעסן פוּן געועלשאַפטלעכן לעבן אוּן אויף 
דאָס פרויען:געשלעכט, 

-- נו, פאָטערל מיכאַילאָ מיטריטש -- האָט ער זיף' עי 
ווענדט צוּ איין בּאַטאַליאָן:קאָמאַנדיר (דער בּאַטאַליאָן:קאַמאנדיר 
האָט מיט אַ שמייכל זיך אַרױסגערוּקט פאָרויס; עס איז קענטיק 
געװוען, אַז זיי זענען גליקלעךף) -- מיר האָבּן גוּט אַרײנגעכאַפּט די 
נאַכט, פונדעסטוועגן, דאַכט זיך, נישקשה, דאָס פּוּלק איז נישט פון 
די ערגסטע, , . האֵ? בי 

דער בּאַטאַליאָן:קאָמאַנדיר האָט פאַרשטאַנען די פריילעכע 
איראָניע אוּן זיך צעלאַכט, 
: -- מען װאָלט אפיל אויפן צאַריצין -פלאַץ פון פעלך 
נישט אַראָפּגעטריבּן, 

-- װאָס? -- האָט געזאָגט דער געגעראַל,- 

אין דער צייט האָבּן אויפן וועג פוּן שטאָט, איבּער װעלכן 
| עס זענען צעשטעלט געווען סיגנאַליסטן, זיף בּאַװיזן צוויי רייטער, 
דאָס זענען געווען אַן אַדיטאַנט און אַ קאָזאַק, װאָס איז אים נאָכי 
גצריטן, 
| דער אַדיוּטאַנט איז געשיקט געווען פון הױפּט-שטאַב צוּ בּאַי 
2 טעטיקן דעם פּוּלק יקאָמאַנדיר דאָס, װאָס ס'אין געזאָגט געװען 





2 5 נ. טאָלס טאֵי 


נִישְט קלאָר אין נעכטיקן בּאַפעל, אוּן נעמלעך, אַז דער הױפּט:קאָי 
מאַנדיר האָט פּאַרלאַנגט צוּ זען דאָס פּוֹלק אינגאַנצן אין דעם צוּי 
שטאַנד, אין װעלכן עס האָט מאַרשירט: אין די שיגעלן, מיט די 
איבּערצוגן אוּן אָן שׁוּם צוּגרייטונגען, 


צו קוטװאָוון איז מיט א טאָג פרוער געקוּמען אַ מיטגליד פון 
הויף:קריגס-ראַט פון װין מיט פאָרשלאַגן אוּן פּאָדערוּנגען צו גײן 
וי מעגלעף שנעלער, פדי זיך צו פאַרײניקן מיט דער אַרמײ פון 
אַרצהערצאָג פערדינאַנד אוּן מאַק, אוּן קוּטוּזאָו, האַלטנדיק פאַר 
:נישט גינסטיק דידאָזיקע פאַרייניקינג, האָט, צװישן די איבעריקע 
מּאַװייזן לטובת זיין מיינונג, געהאַט בּדעה צו ווייזן דעִם עסטרייכישן 
גענעראל דעם מצב, אין װעלכן דאָס מיליטער איז געקוּמען פון 
רוסלאַנד, צוליב דעם ציל האָט ער אויף געװאָלט אַרױספּאָרן אַקעגן 
דעם פולק, אַװי, אַז װאָס ערגער עס װאָלט געװען דער צושטאַנד 
פון פּוּלק, אַלץ אָנגענעמער װאָלט דאָס געווען פאַרן הױפּטיקאָמאַג? 
דיר, כאָטש דער אַדײטאַנט האָט נישט געװוּסט די אַלע פּרטים, 
פונדעסטװועגן האָט ער איבערגעגעפן דעם פּולקיקאָמאַנדיר דעם 
- הזײפּט-קאַמאַנזײלױס אומבּאַדינגטע פאַדערונג, אַז די מענטשן זאָלן 
זיין אָנגעטוּן אין די שינעלן אוּן איבּערצוגן אוּן אַן אין פּאַרקערטן 
פא װעט דער הױפּטיקאָמאַנדיר זיין גישט צופױידן, 


אויסהערנדיק דידאָזיקע װערטער, האָט דער פּולקיקאַמאַנדיר 
| אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּֿ, שװייגנדיק אַ הייבּ געטוּן די אַקסלען אוּן מיט 
אַ סאַנגװינישן זשעסט צעשפּײט די הענט, 


-- זֵיי הֵאָבּן גיט אָנגעמאַגט! -- האָט ער אַ זאָג געטון, -- 
אַבּער איך האָבּ אייך געאָגט, מיכאַילאָ דמיטריטש, אַז אין מאַרש: 
צוּשטאַנד מיינט מען אין די שינעלן, -- האָט ער זיך געװענדט 
מיט פאָרװוּרף צוּם באַטאַליאָן:קצָמאַנדיר. -- אָך, מיין גאָט! -- 
האָט עֶר צוּגֶעגֶעבְּן אוּן אַנטשלאָסן אַרױסגעטרעטן פאָרויס. -- הערן 
ראָטע-קאַמאַנדירן ! -- האָט ער אַ געשרײַ געטוּן מיט אַ שטים, װאָס 
איז געװוינט צוּ קאָמאַנדעװען, -- די פעלדפעבּעלס!... זיי װעלן 
שִנעל אָנקומען? -- האָט ער זיך געװענדט צוּם געקוּמענעם אַדי? 
טאָוט מִיט אַן אויסדרוק פוּן בּכּבודער הצפל. כקייט, װאָס האָט 
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קענטיק זיך געצויגן צוּ דער פּערזאָן, װעגן װעלכער ער האָט גע* 
רעדט, 

-- אין אַ שעה אַרוםּ, רעכן איך, 

--- מיר װעלן בּאַװוייזן איבּערצוטון } 

-- איך ווייס נישט, גענעראַל,, , 

דער פּילק:קאָמאַנדיר האָט, צוגײיענדיק אַליין צוּ די רייען, 
אַרױסגעגעבּן די פאַראָרדגונג זיך איבּערצוטון צוריק אין די שיגעלן, 
די ראָטע-קאָמאַנדירן זענען זיךף צעלאָפן איבּער די ראָטעס, די 
פּעלדפעבּלס האָכּן אָנגעהױבּן אַרוּמשמײען (די שינעלן זענען געוען 
נישט אִינגאַנצן אין אָרדנונג), אוּן אין זעלבּן אױגנבּליק האָבּן די 
פרנער פּינקטלעכע שווייגנדיקע פירעקן זיך אַ וויג געטין, צעצויגן 
אוּן אױפּגעהױיבּן אַ גערויש פוּן גערעדערייען, סאָלדאַטן זענען פין 
אַלע זייען אַװעקגעלאָפן אוּן צוריקצוּגעלאָפן, האָבּן אונטערגעװאָרפן 
פוּן הינטן מיט דער פּלײעע, אַריבּערגעשלעפּט איבּערן קאָפּ די 
ראַנצעס, אַראָפּגענוּמען די שיגעלן און, אויפהייבנדיק הויך די הענט, 
זי אַרײנגעצױיגן אין די אַרבּל, 

אין אַ האַלבּע שעה אַרוּם איז אַלץ װידער געװען אין זעלבן 
אָרדגוּנג, גאָר װאָס די פירעקן זעגען געװאָרן פון שרוארץ גרױ, 

דער פּוּלק-קאָמאַנדיר איז װידער מיט זיין אונטערציטערן: 
דיקן גאנג אַרױסגעגאַנגען פאָרויס פאַרן פּולק אוּן פון ווייטנט עט 
בּאַטראַכט, 

-- װאָפּ איז דאָס װידער! װאָס אי דאָס} -- האָט ער אַ 
געשריי געטוּן, זיך אָפּשטעלנדיק, --- דעם קאָמאַנדיר פון דער דרי- 
טער ראָטע!.,, 

-- דער קאָמאַגדיר פוֹן דער דריטער ראָטע צוּם גענעראַל! 
דעם קאָמאַנדיר צוּם געגעראַל! פוּן דער דריטער ראָטע צום קָאָ ‏ 
מאַנדיר !... האָבּן זיך דערהערט שטימען אין די רייען, אוּן אן. 
אַדיוטאַנט אוז געלאָפן אָפּװכּן דעם פאַרשפּעטיקטן אֲליציר, 

ווען די קלאַנגען פון די פלייסיקע שטימען, איבּערדרייענדיק 
די װעֶרטער, שרייענדיק שוין , דעם געגעראַל צו דער דריטער ראַ: 
טע" זענען אָנגעקומען אויפן בּאַשטימטן אָרט, האָט דער אַרױט: 
געפאָדערטער אָפיציר זיך בּאַװיזן פוּן הינטער דער ראָטע אַפער, 





20 ל נ. טאָלסטאָ 
אוּן כאָטש ער איז געווען אַ מענטש שוין אַ בּאיאָרטער, װאָס :6 
נישט געװוינט געווען צוּ לויפן, האָט ער, פאַרטשעפּענדיק זיך אוּמ: 
געשיקט מיט די שפּיצן פוּן די שטיוול, זיך אייליק געלאָזט לויפן 
צוּם גענעראַל, דעם קאַפּיטאַנס פּנים האָט אױסגעדריקט די אים: 
רויקייט פוּן אַ שילער, װעלכן מען הייסט זאָגן אַ נישט אויסגעלעױב: 
טע לעקציע, אויף דער רויטער (משמעות, נישט פוּן ניכטערקייט) 
נאָז זענען ארויסגעטרעטן פלעקן, אוּן דאָס מויל האָט זיך קיין אָרט 
נישט געפונען, דער. פּילק:קאָמאַנדיר האָט פין די פיס בּיון קאָל 
בּאטראַכט דעם קאַפּיטאַן, בּשעת ער איז סאַפּענדיק צוּגעגאַנגען, 
פאַרהאַלטנדיק דעם טריט, װאָס נענטער ער איז צוּגעקומען, 
| -- איד װעט שוין פּאַלד מענטשן אין סאַראפאַנען אויסשליי: 

ערן ! דאָס װאָס איו} -- האָט אַ געשריי געטוּן דער פּולקיקאַמאָג= 
דיר, אַרױסרוקנדיק דעם אונטערשטן קין אוּן אָנװײזנדיק אין די 
רייען פוּן דער דריטער ראָטע אויף אַ סאָלדאָט אין אַ שינעל, װאָס 
זיין קאָליר פוּן פאַבּריקטוף האָט זיך אונטערגעשיידט פוֹן די אי 
בּעריקע שינעלן, -- איר אַליין װוּ זענט געװען? מען ריכט זיך 
אויפן הױפּט:קאָמאַנדיר, א ן איר גייט אַװעק פין איער אָרט 1... 
איך װעל אייך אויסלערנען, װי אַזױי מענטשן אויף אַ קאָנטראָל אין 
שפּענצערס אָנצוּטין!... האַ?.., / 

דער ראָטע:קאָמאַנדיר האָט, נישט אַראָפּלאָזנדיק די אויגן פוּן 
נאַטשאַלניק, אַלץ שטארקער אוּן שטארקער צוּגעדריקט זיינע צוויי 
פינגער צוּם דאַשעק, װי ער װאָלט נאָר אין דעם איינציקן צוּדריקן 
געזען אַצינד זיין רעטוגג, 

-- נוּ, װאָס:זשע שווייגט איר ? װער איז דאָס דאָרט בּאַ אייף 
פאַר אַן אונגאַר פאַרשלײיערט? -- האָט דער פּוּלק-קאָמאַנדיר זיף 
שטרענג געוויצלט, 

-- אייער עקסעלענץ, . . 

-- נו, װאָס , אייער עקסעלענץ?* אייער עקסעלענץ ! איער 
עקסעלענץ ! אוּן װאָס אייער עקסעלענץ -- װייסט מען נישט. 

-- איער עקסעלענץ, דאָס איז דאָלאָכאָוו, דער דעגראַדיר+ 
| טער,.,. -- האָט שטיל געזאָגט דער קאַפּיטאַן. | | 
-- װאָס, צי איז ער צו פעלד-מאַרשאַל דעיראַדירט געװאר., 
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| צי צו סאָלדאַט } און אייבּ סאָ;דאַט -- דאַרף ער זיין אָנגעטוּן, װײ 
אַלע, לויט דער פאָרם, 
-- איער עקסעלענץ, איר אַליין האָט אים דערלױיבּט אין 
-מאַָרש,, , | ר יו 

-- דערלויבּט} דערלױבּט} אָט איר יינגע מענטשן זענט 
שטענדיק אַזױי -- האָט געזאָגט דער פּולק:קאָמאַנדיר, שוין אַ בּיסל 
אָפּגעקילטער, -- דערלױבּט? מען זאָגט אייך נאָר עפּעס, אוּן איר, , , --- 
דער פּוּלק:קאָמאַנדיר האָט געשוויגן אַ וילע -- מען זאָגט אייף 
עפּעס, אוּן איר,. , װאָס! -- האָט ער געזאָגט, װידער בייז ושרני 
זייק, -- אי װעט אַזױ גוּט זיין אָנטוּן מענטשן אָנשטענדיק,,, 

אוּן דער פּולק:קאָמאַנדיר האָט, אוּמקוּקנדיק זיך אויפן אַדי: 
טאַנט, מיט זיין אונטערציטערדיקן גאַנג זיך געלאָוט גיין צוּם פּוֹלק, 
עס איז קענטיק געווען, אַז זיין אויפרעגונג איז אים אַלײן געפעלן 
און אַז ער האַט, דורכגייענדיק זיך איבּערן פּוֹלק, געװאָלט געפינען 
נאָךְּ אַ סיבּה צו זיין כּעס, אָנפאַלנדיק אויף איין אָפּיציר פאָרן נישט 
אָטגעפּוצטן מיליטער-צייכן, אויף אַ צווייטן פאַר דער נישט פּינקט? 
לעכקייט פוּן דער רייע, איז ער צוּגעגאַנגען צו דער צווייטער ראָ= 
טע, | | 

-- װי א:ז:וי שטײיסטוּ? וו איז דער פוס! דער פוס װו 
אי -- האָט אַ געשריי געטוּן דער פּולק:קאָמאַנדיר מיט אַן אויס. 
דרוק פוּן צער אין דער שטימע, אָפּשטעלנדיק זיך בּאַ אַן ערף 
פינף מענטשן פאַר דאָלאָכאָון, װאָס איז אָנגעטוּן געװען אין אַ 
בּלוילעכן שינעל,,, 

דאָלאָכאָוו האָט פּאַמעלעך אויסגענלייכט דעם אױיסגעבּויגענעם 
פוּס אוּן מיט זיין קלאָרן אוּן חוּצפּהדיקן בּליק גלייף אַ קוק געטון 
דעם געגעראַל אין פּנים אַרײן, 

-- פאַרװאָס אַ בּלויער שיגע?? אַראָפּ... פעלדפעבלן אי 
בּערטוּן אים... דעם דראַ,, . -- ער האָט נישט באַװיון צו דער. 
זאָגן, 

-- געגעראַל, איך בּין מחויב אויסצופירן בּאַפעלן, אָבער 
גישט מחויב אַריבּערצוטראָגן, .. -- האָט אייליק געזאָגט דאָלאָ. 
באָוו, 





| ל ג. טאָלסטאָי 
-- אי פראָנט: נישט רעדן!,.,. נישט רעדן, נישט רעהן!... 
-- נישט מחויב אַריבּערצוטראָגן בּאַלײדיקונגען --- האָט הויף 
און חילכיק: דערזאָגט דאַלאָכאָו, 
די אויגן פוּן גענעראַל אוּן סאָלדאַט האָבּן זיך צונויפגפטראָפֿן, 
זיער' גענעראַל האָט פאַרשוויגן, אַ. צי אַױאָפּ געבּנדיק בּייז די שטיי. 
פע בּאַנד אויף דער בּרוּסט, 
: -- איר װעט אַזױ גוּט: זיין זיך איפּערטוּן, בעט איך אייך -- 
האָט ער געזאָגט אַװעקגײענדיק, 





וו 


-- ער פאָרט! -- האָט אין דער צייט אַ געשריי געטון דער 
סיגנאַליסט, - יי - 

דער פּוּלק-קאָמאַנדיר איז, רויט װערנדיק, צוּגעלאָפן צוּם 
פערד, מיט ציטערדיקע הענט זיך אָנגענוּמען בּאַם זאָטֿל-אײגן, אַרל - 
בערגעװאָרפן דעם קערפּער, זיך גלייך געמאַכט, אַרױסגענוּמען די 
עװערט, אוּן מיט אַ גליקלען, אַנטשלאָסענעם פּנים, עפגענדיק זייטיץ . 
ד} ס מויל, זיך צוּגעגרייט אַ געשריי צוּ טוּן, דאָס פּוֹלק האָט 
אַ פלאַטער געטוּן, װי אַ פויגל, װאָס בּרענגט זיך אין אָרדגוּנג, אוּן 
איז אָפּגעשטאָרבּן, | 

-- סמיר-ר:ר:נאַ!*) -- האָט אַ געשריי געטוּן דער פּוּלק= 
קאָמאַנדיר מיט אַ טיף דערשיטערנדיקער שטים, װאָס איז געווען פריי- 
דיק פאַר זיך, שטרענג אין דער בּאַציוּנג צוּם פּוֹלק אוּן בּאַגריסגײ 
דיק אין דער פּאַצוונג צוּם אָנפאָרנדיקן גאַטשאַלגיק, 

איבּערן בּרייטן, מיט בּיימער בּאַזעצטן, גרויסן, נישט בּרוײי 
קירטן װעג, איז שנע? געפאָרן, לייכט אוּנטערסקריפּענדיץ מיט די / 
רעסאָרן,. אַ הויכע בּלויע װינער קאָטש מיט זעקס פערד געשפּאַנט. . 


(* גכ וּנו, 
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עי 


יייז זאי. רזוע יזאג,. וט 


הינטער דער קאָטש אין נאָכגעריטן די סוויטע און אַ קאָנואַי קראָ: 
אָטן, לעבּן ?וּטװאָוון איז געזעסן אַן עסטרייכישער גענעראַל אין 
אַ ווייסן מוּנדיר,. װאָס האָט אויסגעזען מאָדנע צװישן דִי שװאַרצע 
מוֹנדירן, די קאָטש האָט זין אָפּגעשטעלט בּאַם פּולק, קיטוזאָו אוּן 
דער עסטרייכישער גענעראַל האָבּן ועגן עפּעס שטיל גערעדט אוּן 
קוּטוּזאָוו האָט לייכט אַ שמייכל געטון, בּשעת ער האָט, שװער 
טרעטנדיק, אַראָפּגעלאָזט דעם פוס פוּן טרעפּל, פּונקט װי די 2000 
:מענטשן, וועלכע האָבּן אָן אָטעם געקוֹקט אויף אים אוּן אויפן פּוֹלק. 
קאָמאַגדיר װאָלטן דאָ גאָר נישט געווען, 

עס האָט זיך דערהערט דאָס געשריי פוּן דער קאָמאַנדע ; 
ווידער האָט דאָס פּוֹלק קלינגענדיק אַ ציטער געטון, מאַכ נדיק , נאַ 
קאַראַאו??, אין דער טויטער שטילקייט האָט זי דערהערט די 
שװאַכע שטים פוּן הױפּט:קאָמאַנדיר, דאָס פּולק האָט אַ דינער גע. 
טוּן : , זאָל לעבּן אייער האָ:האָ:האָ:האָ:סטװאָ !* אוּן װידער איז אַלץ 
אָפּגעשטאָרבּן, מתחילת, כֹּל זמן דאָס פּוֹלק האָט זיך בּאַװעגט, איז 
קוּטוּזאָוו געשטאַנען אויף איין אָרט; דערנאָך האָט קוטוזאָו צוּזאַ: 
מען מיטן ווייסן גענעראַל, צוּפוס, בּאַגלײט פוּן דער סװיטע, אָבי. 
געהויבּן גיין איבּער די רייען, 

לוט דעם, װי דער פּולקיקאָמאַנדיר האָט סאַלוּטירט דעם 
הױפּט:קאָמאַנדיר, איינזייגנדיק זיך אין אים מיט די אויגן, לויט דעם, 
װי ער האָט זיך אויסגעצויגן אוּן אים נאָכגעקראָכן, װי ער אין אָג. 
געבּויגן פאָרויס נאָכגעגאַנגען די גענעראַלן איבּער די רייען, קוים. 
אינהאַלטנדיק די אונטערציטערנדיקע בּאַװעגונג, װי ער אין און. 
טערגעשפּרוּנגען בּאַ יעדן װאָרט אוּן בּאַװעגונג פין הױפּט:קאָמאַג 
דיר, איז קענטיק געוען, אַז ער האָט זיינע פליכטן פוּן אַ נידע: 
ריקערן דערפילט מיט נאָךְ אַ גרעסערן תּענוּג, װי די פליכטן פון 
גאַטשאַלניק, דאָס פּוֹלק האָט, אַ דאַנק דער שטרענגקייט אוּן פּינקט; 
לעכקייט פוּן פּוֹלק:קאָמאַנדיר, זיך געפונען אין בּעסטן צוּשטאַנד, . 
אין פאַרגלייך מיט די אַנדערע, װאָס זענען אויך אין דער זעלבּער 
צייט געקומען קיין בּראַונאַו. אָפּגעשטאַגענע אוּן קראַנקע איז גע+. 
ווען נאָר 217 מאַן, אוּן אַלץ איז געווען אין בּעסטן אָרדנונג, אַ חוּץ די שיך, 

קוטוואָװו איז דוּרכגע:אַנגען די רייען, אָפּשטעלנדיק זיך פוּן 
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צייט:צו:צייט אוּן זאָגנדיק עטלעכע ליבלעכע װערטער די אַפיצירן, . 
וועלכע ער האָט געקענט פון דער טערקישער מלחמה, אוּן טיילמאָל 
אויך די סאָלדאַטן, בּאַטראַכטגדיק די שיךף, האָט ער עטלעכע מאָל 
טדויעריק אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ אוּן אָנגעװיזן דערויף דעם עסט= 
רייכישן גענעראַל מיט אַזאַ מיגע, װי ער װאָלט קיינעם נישט בּאַ= 
שולדיקט אין דעם, נאָר נישט געקענט נישט זען, װי שלעכט דאָס איו, 
דער פּולקיקאָמאַנדיר איז יעדעס מאָל בּשעת דעם פאַרלאָפן פאָרויס, 
מורא האָבּנדיק צוּ פאַרלירן אַ װאָרט. פוּן הױפּט:קאַמאַנדי- בּנוגע 
דעם פּולק, הינטער קוּטוזאָװן, אָפּגערוקט אַזױ ווייט, אַז יעדעס שװאַך 
אַרױסגעזאָגטע װאָרט האָט געקענט געהערט װערן, איז געגאַנגען 
די סוויטע, אַ מאַן צװאנציק, די הערן פון דער כװיטע האָבּן ג - 
רעדט צװישן זיך אוּן טײַלמאָל געלאכט, געגטער פון אַלע, הינטערן 
הױפּט:קאַמאַנדיר, איז גצגאַנגען אַ שייגער אַדײױטאַגט. דאָס איז גע=. 
ווען דער פירשט בּאָלקאַנטקי, צוּזאַמען מיט אים אי געגאַנגען 
זיין ‏ חבר ניעסװיעסקי, א דױכער שטאָבּאָפיציר, זײער אַ 
דיקער, מיט אַ גוטן שמייכלענדיקן פּנים אוּן פייכטע אויגן; גיעס: 
וויצקי האָט זיך קוים איינגעהאלטן פוּן געלעכטער, װאָס איז אַרױס: 
גערופן געװאָרן דורך דעם שװאַרצלעכן הוּואַרןאַפּיציר, װאָס א ז 
געגאַנגען לעבן אים, דער הוזאַרן:אָפיציר האָט, נישט שמייכלענדיק 
אוֹן נישט (נדערנדיק דעם אוױיסדרוּק פון זיינע אוּמבּאַװעגלעכע 
אויגן, מיט אַן ערנסטן געזיכט געקוקט אויפן רוּקן פון פּולקיקאָמאַג? 
דיר אוּן נאָכגעקרימט זיין יעדע בּאַװעגונג, איטלעכעס מאָל, װאָס 
דער פּילק:קאָמאַנדיר האָט אַ ציטער געטון אוּן זיך אָנגעבּױגן פאָ: 
רויס, האָט פּונקט אַיוי אַקוּראַט זיף אָנגעגױגן פאָרוֹיס דער הוּזאַרן: 
אָפּיציר, ניעטוויצקי האָט געלאַכט צוּן געשטופט די איבּעריקע, זײי 
זאָלן קיקן אויף דעם לץ, 

קוּטיזאָוו איז געגאַנגען פּאַמעלעך אוּן פויל צװישן די טויזני 
טער אויגן, װאָס האָבּן זיך אַרױסגעקאָלערט פוּן זייערע אָרבּיטן, 
נאַכלוקנדיק דעם נאַטשאַלניק, צוקומענדיק צוּ דער דריטער ראַטע, 
האָט ער פּלוצלינג זיך אָפּגעשטעלט, די סויטע, נישט פאָרזעענדיק 
דיראָזיקע פאַרהאַלטונג, איז נישט ווילנדיק כּמעט אַרױף אויף אים, 

-- אַ, טימאָכין ! -- האָט געזאָנט דער הױכּט:קאָמאַנדיר, 
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דערקענענדיק דעם קאַפּיטאַן מיט דער רויטער נאָז, װאָס האָט באַײ 
קוּמען דעם פֿאָרװורף פאדן בלויען שינעל, | 

עס האָט זיף געדאַכט, אַז ס'איז נישט מעגלעף געװען זף ‏ 
נאָך מער אויסצוצלען, װי טימאַכין האָט זיך אויסגעצויגן, בּשעת דער 
פּולק-קאָמאַנדיר ה'ט אים געמאַכט די בּאַמערקינג, נאָר אין דצױ 
מינוט, װאָס דער הופּטיקאָמאַנדיר האָט זיך געװענדט שו אים, ‏ 
האָט דער קאפּיטאַן זיך אויסגעצויגן אַיִוי, אַן ס'האָט זִיך געדאַפט, 
אַז װען דער הױפּט:קאָמאַנדיר קוּ;ט אויף אים נאָך אַ ביס?, װאָלט 
דער קאַפּיטאַן נישט אױיסגעהאַלטן; אוּן דעריבער האָט קוּשזאָון ‏ 
קענטיק פאַרשטייענדיק זיין לאַגע אוּן װינטשנדיק, אדרבא, דעם 
קאַפּיטאַן אַלדאָס גוּטס, זיך שנעל אַװעקגעררײט פוּן אים, איבּעה.. ‏ 
קוטוּזאָווס פולן, פוּן אַ װונד פאַרשענדטן פּנים, איו דורכגעלאָפן א 
קוים בּאַמערקבּאַרער שמייכל, 

-- נאָך אַ איזמאַילאָװער חבר -- האָט ער געזאָגט -- אַ העל. 

דישער אַטיציר ! דוּ בּיסט צוּפרידן פוּן אים 1 -- האָט קוּטואָװ געײ 
פרעגט דעם פּוּלקיקאָמאַנדיר,. | 

און דער פּולקײקאָמאַנדיר. װאָס האָט זיף אָפּגעשפּיגלט אין 
הוּזאַרן-אָפיציר, װי אין אַ נישט געזעענעם שפּי:ל, האָט אַ ציטער 
געטון, איז אַרויסגעטרעטן כאָרויס אוּן געענטכּערט: 

-- זייער צופרידן, אייער עקסעלענץ. 

-- מיר אַלע זענען נישט אָן חסרונות -- האָט געזאָנט קצײ 
טוּזאָוו, 3 שמייכל טוּענדיק אוּן אַועקגײענדיק פוּן אים, -- ער האָט 
געהאַט אַ שװאַכקײט צו' בּאַקכוס;, : 

דער פּולקיקאָמאַנדיר האָט זיך דײַרשראַקן, צי ער איז נישט 
שולדיק אין דעם, אוּן גאָרנישט געענטפערט, דער אָפיציר האָט 
אין דער מינוט בּאַמערקט דעם קאַפּיטאנס פּנים מיט דער רויטעף 
נאָז צוּן איינגעצויגענעם בּויך און האָט אַזו ענלעף נאָכגעקרימט 
זיין פּנים אוּן די פּױזע, אַז ניעסוויצקי האָט זיך נישט געקענטי 
| אינהאַלטן פוּן געלעכטער, קוטוזאָװו האָט זיף אױסגעדרייט, אָבּעף.. 
ווייזט אויס, דער אָפיציר האָט געקענט מאַכן מיט זיין פּנים, װאָס 
עו האָט געװאָלט; אין דער מינוש,. װאָס קוּטוזאָו האָט זיך אויס=+ 
געדרייט, ‏ האָט דער אָפיציר בּאַװיזן צוּ מאַכן אַ גרימאַסע אוּן בּאַלך 





226 ל. ג. טאָלסטאַי 
נאָכדעם אָנצונעמען די ערגסטע, בּכּבודיקסטע אוּן אומשולדיקסטע 
מיגע, 

די דריטע ראָטע איז געווען די לעצטע, אוּן קוּטוזאָוו האָט 
זיך פאַרטראַכט, אַפּנים דערמאַנענדיק זיך אָן עפּעס. ‏ דער פירשט 
אַנדרעל איז אַרױסגעטרעטן פוֹן דער סוויטע אוּן שטיל געזאָגט אויף 
פראַנצויזיש ; 

-- ציר האָט בּאפוילן צוֹ דערמאַנען זיך װעגן דעגראַדירטן 
דאַלגַכאָוו אין דעם פּולק, | 

-- װוּ איז דאָ דאָלאָכאָו} ‏ האָט געפרעגט קױטוזאָל. 

דאָל;כאָװ, שוין אַן איבּערגעטוּענער אין אַ זעלגערישן גרויען 
שיגע?, האָט נישט צוּגעװאָרט, בּיז מען װצט אים אַרױסרנפן, די 
שלאַנקע כיגור פונם בּלאָנדן סאָלדאַט מיט די העלע בּלויע אויגן 
איז אַרױסגעטר?טן פוּן פּראָנט. ער איז צוּגעגאַנגען צוּם הױיפּט: 
קאָמאַנדיר אוּן פּרעזענטירט דאָס געװער, 

-- א פּרעטענזיע? -- האָט אָנכמוּרנדיק זיף לייכט געפרענט 
קצטוזאָו, 

-- דאָס איז דאָלאָכאָוֹ -- האָט געזאָגט דער פירשט אַג. 
דרעי, 

| -- אַ! -- האָט געזאָגט קוּטואָו -- איך הִצָף, אַז די לעק. 

ציע װעט די אױיסבּעסערן, דין געטריי, דער קייזער איז פּאַרט. 
האַרציק, אוּן אויך איך װעל דיך נישט פאַרגעסן; אוב דוי װעסט 
פאַרדינען, 

די בּלויע העלע אויגן האָבּן געקוקט אויפן הױפּט:קאָמאַנדיר 
פּוּנקט אַזױ עזותדיק, װי אויפן פּולקיקאָמאַנדיר, וי זיי װאָלטן מיט 
זייער אױסדרוּק צעריסן די מחיצה, װאָס טיילט אָפּ אַזױ װײט דעם 
הױפּט:קאָמאַנדיר פוּן. אַ סאַלדאט, 

-- וועגן אייגט בּעט איך,. איער עקסעלענץ -- האָט ער געי 
זאָגט מיט זיין קלינגענדיקער, אַנטשלאָסענעד גישט אײליקעוי, שטי. 
נע. -- איך בּעט מיר צוֹ געבּן די מעגלעכקײט צו פאַרגעלטן 
מיין שוּלד אוּן דערװייזן דעם קייזער אוּן רוּסלאַנד מיין איבּערגע. 
געבּנהייט, 

קוטוּזאָוו האָט זיך אַװעקגעדרײט, אויף זיין פּנים האָט דורם: 
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געבּליצט דער זעלבּער שמייכל פוּן די אויגן, װי בּשעת ער האָג 
יך אַװעקגעדרײט פוּן קאַפּיטאַן טימאָכין,. ער האָט זיך אַװעקגעי 
| דרייט אוּן זיך פאַרקרוּמט, װי ער װאָלט געװאָלט אויסדריקך מיט 
דעם, אַז אַלץ, װאָס דאָלאָכאָו האָט אים געזאָגט אוּן אַלץ, װאָס 
ער האָט אים געקענט זאָגן, װייטט ער שוין לאַנג, לאַנג, אַז דאָס 
אַלץ איז אים שוין נמאס אוּן איז לגמרי נישט דאָס, װאָס מען 
דאַרף, ער האָט זיך אַװועקגעדרײט און זיך געלאָזט גיין צו דער 
קאָטש, 
דאָס פּולק האָט זיך צעטיילט אויף ראָטעס און זיך אַװעקגע* 
לאָזט צוּ די בּאַשטימטע קװאַרטירן נישט װײיט פון בּראַוּנאַו, װוּ 
עס האָט געהאָפט זיך צוּ בּאַשיכן, בּאַקלײידן אוּן אָפּרוען נאָך די 
שווערע מאַרשן, 
= -- איר האָט אויף מיר קיין פאַריבּל נישט, פּראָכאָר איגנאַי 
טיטש! -- האָט געזאָגט דער פּולקיקאָמאַנדיר, איבּעריאָגנדיק די 
ודריטע ראָטע, װאָס האָט געצויגן צוּם בּאַשטימטן אָרט, אוּן צוי 
פאַרנדיק צוּם קאַפּיטאן טימאָכין, װאָס איז געגאַנגען פאַר איר 
(דעם פּולק-קאָמאַנדירס געזיכט האָט נאָך דער גליקלעך איבּערגע: 
קוּמענער קאַנטראָל אױיסגעדריקט אַ נישט איינגעזאַלטענע פרייד). -- 
מען דינט דאָף דעם קיזער... מען קען נישט... ס'טרעפט זיך 
אַמאָל אויפן פּראָנט, אַז מען גייט אַרױס פון די כּלים, , , איך אַנטי 
שילדיק מיך שטענדיק דער עוישטער, איר קענט מיך... ער האָט 
זײער געדאַנקט! -- אוּן ער האָט אויסגעשטרעקט די האַנט דעם 
ראָטגע, 
-- זייט מוחל, גענעראַל, צי קען איף גאָר װאָגן! -- האָט 
געענטפערט דער קאַפּיטאַן און זיין נאָז איז נאָך מער רויט געװאָרן, 
שמייכלענדיק אוּן אויפדעקגדיק מיטן שמייכל דאָס לײדיקע אָרט 
פֿוּן די צוויי פאָדערשטע ציין, װאָס זענען אים אויסגעהאקט געװאָרן 
מיט אַ קאָלבּע הינטער איזמאַלל, 
- אויך דעם הער דאַלאָכאָוו גיט איבּער, אַז איך װצל אים 
נישט פאַרגעסן, אַז ער זאָל זיין רוּיק, יאָ, זאָגט מיר, אי בּעס 
אייך, איך האָבּ אַלץ געװאָלט פרעגן, װי אַזױ, װי פירט ער זיך 
אוי* אוּן דעסגלייכן, . , | - 
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-- אין דער דינסט איז ער זײער טיכטיק, איער עקסע: 
ולענץ, , . נאָר דער כאַראַקטער, .. -- האָט געזאָגט טימאָכין, 

-- נוּ װאָס, װאָס דער כאַראַקטער} -- האָט געפרעגט דער 
פּולק:קאָמאנדיר, 

-- עס מאַכן זיף טײלמאָל טעג, אײער עקסעלענץ -- 
האָט געזאָגט דע- קאַפּיטאַן -- איז ער אי קלוג, אי געלערנט, אי 
גוט אוּן טײילמאָל אי! ער גאָר אַ חיה, אין פּױלן האָט ער שוער אַ 
יִד דערהרגעט,,, - | 
| -- נוֹ יאָ, נו יאָ -- האָט געזאָגט דער פּולק-קאַמאַנדיר -- 
;אוּן דאָך דאַרף מען מיטלייך האָבּן מיט דעם יינגנמאַן אין זיין אום? 
גליק,. ער האָט דאָ? גרויסע פֿאַרבּינדונגען,,. װעט איר דאָרט,, , 

-- אי העד, אײער עקסעלענץ -- האָט געזאָגט טימאַ: 
| בין, געבּנדיק דורך אַ שמייכל צוּ פילן, אַז ער פ.רשטייט דעם נאַי 
טטאַלניקס וילן, | 

-- נו יאָ, נו 7, 

דער פּולק:קאָמאַנדיר האָט אָפּגע:וּכט דאָלאָכאָון אין דל דיי 
ען און פארהאַלטן דאָ) פערך ! 

-- בּיזן ערשטן אַרױס ריט אויכן פראָנט -- נפּאָלעטן -- 
האָט ער אים געזאָגט, | 

דאָלאָכאָװו האָט זיך אומגעקיקט, גאָרנישט געזאָגט אוּ גישט 
געענדערט דעם אויסדרוק פוּן זיין איראָניש-שמייכלענדיקן מױ, 

-- גו, זייער גוּט -- האָט פאָרגעזנצט דער פּולקיקאָמאָג: 
דיר, -- די מענטשן צוּ טשאַרקעס בּראָנפן פוּן מיר -- האָט ער 
צוגעגעבּן, אַז די סאָלדגטן זאָלן הערן -- איך דאנק אַלע! גע; 
ליבּט אין גאָט! און אויסמיידנדיק די ראָטע איז ער צוגעפאָרן צוּ 
אַ צווייטער, 

-- װאָס+זשע, ער איז כ'לעבּן אַ גו-ער מענטש; מען קען 
מיט אים דיגען -- האָט געזאָגט טימאָכין צוּם אונטער-אָפיציר, װאָס 
איז געגאַנגען לעבּן אים, | 

-- מיט איין װאָרט, א רויטער ! . . . (דער פּולק:קאָמאַנדיר האָט 
געהאַט א צינאַמען דער מ ד רויט) -- האָט לאַכנדיק געזאָגט דער 
אונטער-אָפיציר, . 
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דער גליקלעכער געמיט:צוּשטאַנד פוּן נאַטשאַלסטװאַ נאָך 
דער קײַנטראָל איז אַריבּער אויך צוּ די סאָלדאַטן. די ראָטע איז 
אָגעגאַנגען פריילע, פוּן אַלע זייטן האָבּן זיך איבּערגעקמוּעסט צװישן. 
- יזיף די סאָלדאַטן, 

-- אַבּי זיי האָבּן געזאָגט, קוּטוּזאָוו איז אַ בּלינדער, נאָר מיט 
איין איג 

-- אוּן װאָס, ס'איז נישט אַזױ ? אַוודאי אַ בּלינדער, 

-- נאַ,, , בּרודער, ר'האָט בּעסערע קוּקערס פאַ' דיר, די 
שטיוו? אוּן די אָנוּטשעט -- אַלץ האָט ער בּאַקוּקט. 

-- װי ער האָט מיר אַזױ, בּרוּדערל דוּ מיינס, אַ קוק געײ 
טוּן אויף די פיס, .. נוּ ! טראַכט איךי.. 

-- אוּן דער צווייטער, דער אַװסטריאַק, װאָס איז געווען מיט 
אים, איז פּונקט װי מיט קרייד אָפּגעשמירט, אַ װײיסער, װי מעל. 
אל שטעל מיר פאָר, װי עס װערט בֹּאַ זײ די אַמוּניציע גערייײ 
גיקט ! 

-- װאָס פעדעשאָו !,.,., ר'האָט נישט געזאָגט אַמאָל, װען די 
שלאַכטן װעלן זיך אָנהײבּן, דוֹ בּיסט דצָךף געשטאנען נענטער 1 זי 
האָנן אַלץ געזאָגט, אַז בּאָנאפאַרט אליין שטייט אין בּרוּנאָו, 

| -- בּאָנאַפּאַרט אַליין ! װאָס ער טשאַקעט, דער בּהמה! דאָס 

הייסט ער נישט! איצט בּונטעװעט דער פּרײיס, דער אַװסטריאַק; 
הייסט עס, שטילט אים איין, װען ער װעט שלום שליסן, דאַמאָלס 
װעט ערשט זיף עפענען די מלחמה מיט באָנאַפּאַרטן, אוּן דער 
זאָגט גאָר, בּאָזאַפּאַרט שטייט אין בּרוּנאָו! מ'זעט גליך -- אַ 
בּהמה, דוּ, האַרף דיך צוּ בּעטער, 

-- זעסט, די טײיװלאנישע קװאַרטיר-מייסטערס, קוּק, די פים. 
טע ראַטע פאַרקירעװעט שוין אין דאָרף אַריין, זיי װעלן די קאַשע 
אַפּקאַכן, אוּן מיר װעלן נאָך אַפּילוּ נישט האָכּן אויפן אָרט אָנגע* 
קוּמען, 

-- גיב אַ סוּכאַרעקל, טייוול, 

-- טאַבּאַץ נעכטן האַסטוּ געגעבּן! האָס ז דערפאַר, בּרוי 
דער, נוּ, באַ, גאָט איז מיט דיר, : 
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-- זיי װאָלטן כאָטש אַן אָפּרוּ געמאַכט, אַז נישט װעלן 
מיר אַזױ אפשר נאָךּ אַ פינף װיאָרסט אומגעגעסן דורכקלאַפּן, 

-- אוי, איו דאָס װוֹיל געװוען, װי די דייטשן האָכּן אוּנדן 
די קאָטשן אַװעקגעגעבּן, דו פאָרסט דיר, װי אַ פּריץ | 

-- דאָ, בּרודערקע, איז גאָר אַ צעהאָדערט פאָלק געגאַנגען, 
דאָרט איז עפּעס בּלויז װי פּאָליאַקן געווען, אַלץ פוּן דער ריסי. 
שער קרוין, אוּן היינט, בּרוּדערקע, גייט כּסדר בּלויז דייטשן אוּן 
דייטשן, 

-- די זינגער פאָרויס! -- האָט זיך דערהערט דעם קאַפי 
יטאַגס. אויסגעשריי, 

און פאַר דער ראָטע זענען פוּן פאַרשידענע רייען אַרױס= 
געלאָפן אַ מאַן צװאַנציק, ‏ דער פּייקלער אוּ; פּאָרזינגער האָט זיף 
אויסגעדרייט מיטן פּנים צו די זינגער און, אַ מאַך געבּנדיק מיט 
דער האַנט, אָנגעה יבּן צוען אַ מאַנאָטאָן סאָלדאַטן-ליד, װאָס האָט 
זיך אָנגעהױבּן : ,גייט די זוּן דאָרט אויף אויף מזרח" אין פאַרען. 
דיקט מיט די װערטער: ,, ס'וועט צוּם רוּם אונדז, בּרידער, פירן, 
אוּנדזער פּאָטער קאַמיענסקי !* 

דאָס ליד איז פאַרפאַסט געװאָרן אין טערקיי אוּן איז געזוג.. 
גען געװאָרן אַצינד אין עסטרייך, נאָר מיט דער ענדערוּנג, װאָס 
מען האָט אויפן אָרט פוּן ,אוּנדזער פאָטער קאַמיענסקיײ אַרײנגע. 
שטעלט די װערטער , אוּנדזער פאָטער קוּטוּזאָװ", 

אָפּהאַקנדיק זעלנעריש דידאָזיקע לעצטע װוערטער אוּן אַ מאַך 
געבּנדיק מיט די הענט, װי ער װאָלט עפּעס אַראָפּגעװאָרפן אויף 
דער ערד, האָט דער פּיקלער, 8 מאָגערער אוּן שיינער סאָלדאַט 
פון 4 יאָר פערציק, שטרענג אַ קוק געטין אויף די סאָלדאַטן-זינגער 
אוּן פאַרמרוזשעט די אויגן, איבּערצייגנדיק זיך, אַז אַלע אויגן זענען 
אָוגעשטעלט אויף אים, האָט ער נאָכדעם, װי פאָרזיכטיץ אויפגע: 
הױבּן מיט בּיידע הענט עפּעס אַן אומנעזעענע, װערטפולע זאַךף 
איבּערן. קאָפּ, געהאַלטן זי אַזױ עטלעכע סעקינדן און פּלוצלינג 
פאַרצװײיפלט זי אַ װאָרף געטון : 

-- אַך; דוּ הייזקע, דוּ מיין הייזקע! ‏ 

,הייזקע נייענקע דו מיין. .* האָבּן א נטערגעכאַפט צװאַנ- 
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ציק שטימען, און דער לעפל:מאַכער איז, נישט קוּקנדיק אױףד ר' 
משא פוּן זיין אַמוּניציע, פריילעך אַרױסגעשפּרוּנגען פאָרויס און 
געגאַנגען הינטערוויילעכץ פאַר דער ראָטע, בּאַװענגזיק מיט די 
פּלײיצעס אוּן דראָענדיק עמעצן מיט די לעפל, די סאָלדאַטן זֹעײיי 
נען, צוּמאַכנדיק מיט די הענט צוּם טאַק: פוּן ליד, געגאַנגען מיט 
א בּרייטן שפּאַן, אָפּהיטנדיק נישט:ווילנדיק די גלייכקייט פוּן טריט.. 
הינטער דער ראָטע האָבּן זיך דערהערט קלאַנגען פוּן ועדער, אַי 
סקריפּערײי פוּן רעסאָרן אוּן טוּפּערײ פוּן פ.רד, קוּטוואָו האָט זיף 
אומגעקערט מיט דער סוויט : אין שטאָט אַרײן, ז ער הױיפּט:קאָמאַנדיף . 
האָט געגעבן א צייכן, אַז די מענטשן זאָלן גיין פּאַמעלעף אוּן אויף זיין. 
כּנַיִם אוּן אויף די פּנִימ;ר פוּן זיין (װיטע האָט זיך אויסגעדריקטף 
צופרידנהייט בּאַ די קלאַנגען פוּן ליד, בּאַם זען דעם טאַנצנדיקן סאָל= 
דאָט אוּן די פריילעך און מונטער גײענדיקע סאָ דאַטן פון דער 
ראָטע, אין דער צווייטער ריי פין רעכטן פליגל, אין דער זייט, װו. 
די קאָטש האָט איבּערגעיאָגט די ראָטע, האָט זיף נישט װילנד ק. 
געװאָרפן אין די אויגן דער בּלי:אויגיקער סאָלדאַט דאָלאָכאָר,. 
וועלכער איז בּאַזוּנדערס מוּנטער אוּן גראַציע! געגאגנען צוּם טאַקנג. 
פוּן ליד אוּן געקיקט אוף די פּנימער פוּן די דוּר. פאָרנזיקע מיטי 
אַזאַ אויסדרוק, וי ער װאָלט בּאדוינרט יעדן איינעם, װאָס אי 
נישט געגאַנגען אַצִינד מיט דער ראָטע, דער הוּזאָרןקאָרגעט פון 
קיטוּזאָװס סוויטע, וועלכער האָט נאָכגעקוומט דעם פּולקיקאָמאָב= 
דיר, האָט זיך אָפּגעטײלט פוּן דער קאָטש אוּן איז צוּגעפאָרן צוּ 
דאַלאָכאָו,, 


דער הוזאָרן:קאָרנעט זשערקאָװ האָט זין פּעטערבּורג אַ געַ= 
וויסע צייט ג?הערט צ' דער אַװאַנטוריס.ישער געזעלשאַפט, מ.ט 
וועלכער דאָלאָכאָו האָט אָנגעפירט, אין אױיסלאַנד האָט זשערקאַָװ 
בּאַגעגנט דאָל, כאָוון אַלס סאָלדאַט, נאָר נישט געהאַלטן פאַר נייטיק. 
צוּ דערקענען אים, צצינד, נאָך קוּטוזאָװוס רעדן מיטן דעגראַדירטן,. 
האָט ער מיט דער פריד פוּן אַן אַלטן פריינט זיך געװענדט צף' 
אים ; יי די שי 


| -- װאָס מאַכסטוּ, דאַרציקער פריינט? -- האָט ער געזאָגט 
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בּאַ די ?לאנגען פוּן ליד, גלייכנדיק די עריט פוּן זיין פערד מיט 
די טריט פון דער ראָטע. 

-- װאָז איך מאך? -- האָט קאַלט עעגכפערט זנָל, פא -- 
װי דוּ זעסט, | 

דאָס מונטערע ליך האָט צוגעגעבן 4 באַױנדערע פַּאֲדי". 
טונג דעם טאָן פין גוטבּרנדערשער פריילעכקייט, מיט וועלכן זשער. 
קאָוו האָט גערעדט, אוּן דער בּכּיוונדיקער קאַלטקײט פוּן דאָלאַכאה ? 
ענכפערן ‏ / 

 --‏ נוּ, װי קומסטוּ דורך מיט גאַטשאַלסטװאָ? -- האָט זשלב: 
קאָוו געפרעגט, 

-- גישקשה, גוטע מעגכשן, אוּן דוּ, וי אַזױ, האַסט דיך א } 
שטאַבּ אַרײנגעד ייט? 

-- כ בּין צוגעטיילט גװאָרן, איך דיזשוריף, 

זי האָבּן געשוויגן - ויילע 


,זי האָט ארױיסגעלאָזט דע: פויגל, 
אוּן פוּן אַרבּל פון דעם רעכטן", 


האָט געואָגט דאָס ד, װעקנדיק נישט װילנדיק אַ מוּנטער אוּן 
טריילעך געפיל, זייער שמוּעס װאָלט, װאַרשײנלעך, געװען אַן 
אנדע-ער, וװען זיי װאַלטן גערעדט נישט אוּנטער די טענער פון 
ליך, 

-- װאָס, ס'איז אמת, אַז מען האָט די עסטרייכער צעקלאַפּט!-- 
האָט געפרע.ט דאָלאָכאָו, + 

--- דער טייל וויינט זיי, מין זאָגט אַזֹי / 

-- איך בּין צוּפרידן -- האָט געענטפערט דאָלאָכאָוװ קירץ 
אוּן שאַרף, וי דאָס ליד האָט דאָס פאַרלאַנגט, 

-- װאָס:זשע, קים אַמאָל צוֹ אונד! אין אָװגט, װעסט מאַכן אַ 
פּאַראַאָן") -- האָט געזאָגט זשערקאָו, 

-- אַ סך געלט האָט זיך בּאַ אייך אָנגעזאַמלט} 


*) אַזא קאַרטן:שביל, 
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ר לוּם, 

-- אי טאָר נישט, איך האָבּ אַ נדר געטון, איך טריגק נישט 
אוּן שפּיל נישט, כֹּל זמן איך װעל נישט אַװאַנסירן, 

-- מילא, בּאַ דער ערשטער געלעגנהײט,, 

-- דאַן װועלן מיר זען, 

זי זענען שטיל געבּליבּן, 

-- קוּם אַוין, אױבּ דוּ דאַרפסט עפּעס, מען װעט דיר 
אין שטאבּ אין אַלעם בּייהילפיק זיין,.. -- האָט געזאָגט זשער- 
קאָװו, 

דאָלאָכאָװו האָט זיך צעלאַכט, | 

-- בּאַומרויק דיך בּעסער נישט, אויבּ איף װעל עפּעס דאַרפן, 
װעל איךף נישט גיין בּעטן, כ'װעל אַלין נעמען, ., 

-- מילא, איך האָבּ נאָר בּלויז אַזוֹי, ., 

-- נו, - אוּן אי האָבּ אויך נאָר בּלוין אַזוי, 

-- צוּם װוידערוען, 

-- זיי געזונט,,, 


,. אוּן אויף בּרייט י, ווייטע װוגן, - 
אין דעם היימלאַנד דאָרטן ווייט, , , 


זשערקאָװו האָט אַ ד יק געטוּן מיט די שפּאָרן דאָס פערד, װאָס 
| האָט אַ דריי מאָל, אוּנטערטאַנצנדיק, די פיס איבּערגעקליבּן, גישט 
װויסניק פוּן וועלכן אָנצוּהײבּן, האָט זיךף ענדלעף אָריענטירט אוּן אַ 
לאָן געטון, איבּעריאָגנדיק די ראָטע און דעריאָגנדיק די קאָטש 
אויך צוּם טאַקט פוּן ליך, 
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זוד 


אומקערנדיק זיך פוּן דער קאָנטראָל איז קוטוזאָו, בּאַנלייט 
כוּן עסטרייכישן געגער.ל, אַריינגעגגנגען אין זיין קאַבּיגעט און, 
אַ רוּף טוענדיק דעם אַדיוּטאַנט, אים בּאַפױילן צוּ דערלאַנגען זיך 
געוויסע פּאַפּירן, װאָס האָבּן געהאַט אַ שייכות צוּם צוּשטאַנד פוּן 
געקומענעם מיליטער, און די בּריוו, װאָס ז גען דערהאַלטן געװאָרן 
פון ערצהערצאָג פערדינאַנד, וועלכער האָט אָנגעפירט מיטן אַוואן. 
גאַרד, דער פירשט אַנדרעי בּאָלקאָנסקי איז מיט די געפאָד רטע 
פּאַפּירן אַרײנגעגאַנגען אין אַבּיגעט פון הױפּט:קאָמאַנדי", קוּ. 
כוּ אָוו אין דער עסטרייכישער מיטגליך פון הויפקריג.ראַט זענען 
געזעסן פאַר אַ פּלאַך ונָס איז אױסגעשפּרײט געװען אױפן 
טיש, ר פֿןאָ גו ר . 4 

-- אִ.,. -- האָט געזאָגט קוּטוּזאָוו, אומקוקנדין וך אױף 
בּאָלקאָנסקין,+ װי אײנלאַדנדיק מיטן דאָזיקן װאָרט דעם אַד וטאַנט 
צוצוּװאַרטן און האָט פאָרגעועצט זיין אָנגעהובּענעם שמוּעס אויף 
פראַנצויויש, 

-- איך זאָג נאָר איינס, גענעואַל -- װאָן קוטװאָו גע: 
רעדט מיט אַן אָ-גענעמער גאַלאַ.טקייט פוּן אויסדרוק אוּן אינטאָנאַ: 
ציע, װאָס האָבּן גענייט זי איינצוהערן אין זיין יעדן װאָרט (עס 
איז קענטיק געווען, אַז קוּט:זאָוו אַליין האָט איך מיט צוּפרידן. 
הייט זיך גע ערט), אֹך זאָג נאָר איינס, גענעראַל, אַן אב 
די זאַךּ װאָלט אָפּהענגיק געװען פוּן מיין פּערזענלעכן װוּנטש, 
װאָלט דלר װילן פון זיין מאַיעסטע: דעם קייזער פּראַנץ שין 
לאַנג דערפילט געווען, איך װאָל: מיך שוין לאַנג געהאַט פאַריי. 
גניקט מיטן ערצהערצאָג, אוּן גלײיבּט מיר אויף מיין ערןװאָרט, אַז 
ּאַר מיר פּערוענל וֹך -- װאָלט דאָס איבּערגעבּן זי העכסטע אָנ: 
ירונג איבּער דער אַרמײ אַ מער געניטן און בּאַנאַבּטן געגעראָל, 
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מיט װעלכע עסט-ייך איז אַזוי רייך, אין קענען אַראָפּװאַרפ, פון 
זיך דידאָזיקע גאַנצע שװערע פאַראַנטװאָרטלעכקײט, אַז פאַר מיר 
פּערזענלעך װאָלט דאָס געװוען אַ פרייד. נאָר די אוּמשטענדן, גע: 
נעראַל, זענען געוויינט עך שטאַרקער פּאַר אוּנדז, 

אוּן קוטוּזאָוו האָט אַ שמייכל געטוּן מיט אַזאַ מינע, װי ער 
װאַלט געזאָגט : איר האָט די פולע רעכט מיר נישט צוֹ גלײבּן, 
אוּן מיר איז אַפילוּ לגמרי אַלצײנס, צי איר גלײבּ? מיר יאָ, צי 
נישט, נאַר איר האָט נ'שט קיין גּרוּנד. מיר דאָס צוּ זאָגן, אוּן אין 
דעם גייט עס טאַקע". 

דער עסטרייכישער גענעראַל האָט אױסגעזע נישט צוֹי 
פרידן, אָבּער נישט געקענט נישט אין זעלבּן טאָן ענטפערן קוּטו+ . 
זאָון, 

-- א רבּה -- האָט ער געזאָגט מיט א װאָרטשענדיקן אוּן 
בּרוגזן טאָן, װאָס חוגט אַזױ נישט האַרמאַנירט מיטן חגיפהדיקן ז= 
נײן פוּן זיינע אַוױסגע: עדטע װערטער -- אדרבּה, דער אָנטײל פוּן 
איער עקסעלענץ אין דער אַלגעמײנער זאָךּ װערט הויך געשעצט 
דוּרך זיין מאַיעסטעט, נאָר מיר מיינצן, אַז די איצט קע פאַרזו: 
מינג נעמט צוּ בּאַם רוּמפילן רוסישן ביליטער אוּן זיינע הויפּ-: 
| קאָמאַנדירן די לאָרבּער-קרענץ, װעלכע זי זענען געװוינט זיך צו 
דערװערבּן אין שלאַכטן, -- האָט ער פאַרענדיקט די אַפּנים צוּגע* 
גרייטע פראַזע 

קוּטוּזאָוו האָט זיך פאַרנייגט, נישט אויפהערנדיק צוּ שמייכ? 
לען, | | 

-- אוּן איך בִּין אַזױ איבּערצייגט, אוּן שטיצנדיק זיך אויפן 
לעצטן בּריוו, מיט װעלכן עס ה;ט מיך בּאַערט זיין מאַיעסטעט 
דער ערצהערצאָג פערדינאַנד, זע אך פאָר, אַז דאָס עסטרייכישג 
חייל, אוּנטער דער אָנפירונג פוּן +זאַ בּאַגאַבּטן געהילף, װי עס איז 
גענעראַל מאַק, האָט שוין אַצינד אָפּגעהאַלטן אַן אַנטשײדנדן נצחון 
אוּן נייטיקט זיך שוי, מער נישט אין אוּנדזער ה'לף, -- האָט גע אָנט 
קוטוזאָו, 

דער גענערגל האָט זיך אָנגעכמוּרעט, כאָטש עס זענען נישט 
געווען קיי ממעותדיקע ידיעות װנגן אַ מפלה פוּן די עסטו ייכער, 
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גאָר עס זעגען געווען צוגיל אוּמשטענדן, װאָס האָבּן בּאַשטעטיקט 
די אַלגעמיינע נישט ג נסטיקע קלאַנגען ; אוּן דעריבּער איז קוּנל: 
זאָװוס השערה װעגן אַ נצחין פון די עסטרייכער זייער ענלעף גע= 
ווען אויף א לצנות, ואר קוטוזאָוו האָט מילד געשמייכלט, אַלץ נאָ: 
מיט דערזעלבּער מינע, װאָס האָט געזאָגט, אַז ער האָט רעכט אַזױ 
צו באה יפטן, ווירקלעך, דער לעצטער בּריוו, וועלכן ער האָט דער: 
| האַלטן פוּן מאַלס אַרֹמײ, הצָט אים מודיע געזען װעגן אַ נצהון 
אוּן װוגן דער בּאַקװעמסטער סטראַטעגישער לאַגע פוּן דער 
אַרמיי, 

-- גיב נאָר אַהער דעם בּריו -- האָט געזאָגט קוּשזאָה, 
ווענדגדיק זיך צוּם פיו שט אַנדר:ע. -- אָט װעט איר אַזױי גוּט זיין 
זען, | 

און קוטוזאָוו האָט, מיט אַן איראָגישן שמייכל אין די װיגק? 
לען פוּן די ליפּן איבּערגעלייענט אויף דייטש דעם עסטרייכישן 
געגעראַל דאָס פאָלגנד: אָרט פוּן ערצהערצאָג פ. רדינאַנדס בּריוו; 
,מיר הדָבּן גיט קאַנצענטרירטע כּוחות, בּערך 70000 מאַן; אזי, 
אַז מיר קענען אַטאַקירן אוּן צעקלאַפּן דעם שונא, בֹּאם ער װעט 
אַריבּער דעם לעף, אַזױװי מיר בּאַהערשן שוין אוּלם, האָבּן מיר 
די { עגלנכ ייט צוּ אָפּערירן אויף בּיידע בּרעגן דוֹנאֵי; ממילא, 
אוב דער שונא װעט נישט אַריבּער דעם לעך, קענען מיר יעדע 
מיניט אַריבּערגיין דעם דוּנאַי, װאַרפן זיך אויף זיין קאָמוּניקאַציע: 
ליניע, נידעריקער צוּריק ! ריבּער זעם דוּנאַי, און דעם שונא, אוב 
עס װעט אים איינפאַלן צוּ װאַרפן זיינע אַלע כּוחות קעגן אוּנדזע:. 
רע טרייע פאַרבּוּנדעטע, נישט לאָ'ן אויספירן זיינע פּלעגער, אויף 
אַזאַ אופן װעלן מיר מוֹטיק אָפּװאַרטן די ציי.:, װען די קייזערלע- 
כע רוסישע אַרמײ װעט זיין פוֹל; טענדיק צוּגעגרייט, אן דערג ף. 
וועלן מיר בּאַז מע, לייכט געפינען אַ מעגלעכקייט צוצוגרייטן דעט 
שונא אַזאַ גורל, װי ער פאַרדיגט". / | 

קוטוזאָד ה וט שווער אָפּג. זיפצט, װען ער האָט פאַרע. דיקט 
דעמדאָזיק, פּעריאָד, אוּן. אויפמערקזאַם אוּן ליבּלען אַ קיק געטן 
אויפן מיטגליד פ ן הויפקריגטראַט,- 

-- ואָר איר װײיסט דאָך, איער ע{סעלענץ, פון דעם קל בן 
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געזעץ, װאָט הייסט פּאַיזען דאָס ערגסטע -- האָט עזאָגט דער 
עסטרייכישער גענעראַל, אַפּנים װילנדיק פאַרענדיקן ניט די װיצן 
אוּן צוטרעטן צוּם ענין 

ער האָט נישן אולנדיק זיך אימגעקיקט אויפן אַדֹל= 
טאַנט, 

-- אַנטשוּלדיקט, גענעראַל, -- האָט אים איבּערגעשלאָגן 
קוּטוּזאָװו אוּן זיך אויך אויסגעדרייט צוּם פירשט אַנדרעי. -- אָט 
װאָס, מיין ליגּער, דוּ נעם +?ע ראַפּאָרטן פוּן אוּנדזערע אויטשטל: 
רער בּאַ קאַזלאַװסקין. דאָ האָסטוּ צװויי בּריװ פוּן גראַף גאָסטיץ; 
אָט איז אַ בּריוו פוּן זיין מאַיעסטעט דעם ערצהערצאָג פערדינאַנד, 
אָט ציז צּאָ, -- האָט ער געזאָגט, דערלאַנגענדיק אים עטלע:ע 
פּאַפּירן -- אוּן פון דעם אַל. ם שטעל צוּנ יף ריין אויף פראַנצֵוי= 
יש אַ מעמאָראַנדום, אַ צעטל, פוּן וועלכען מען זאָל דייטלעך קע* 
נען זען די אַלע ידיעות, װאָם מיר האָבּן געהאַט װעגן די אָפּעראַ= 
ציעס פוּן דער עסטרייכישער אַרמײ, אַזױ, אוּן דאָס אַלץ שטעל צוֹ 
זיין עקסעלענץ, 


דער פירשט אַנדעי ה יט אָנגעבּױגן דעם קאָפוֹ אַלט צייכן, 
אַז ער האָט פֿאַרשטאַנען פּן ידי ערשטע װערטער נישט נאָר 
זאָס, װאָס עס איז געזאָגט געװאָרן, נאָר אויך דאָס, װאָס קוּטוּזאָו 
װאַלט אים געװאָלט זאָגן,. ער האָט צוּנויפג:נוּמען די פּאַפּירן אוּן, 
פאַרנייגנדיק זיך פאַר בּיידע, מיט שטילע טריט איבּערן טעפּיף 
אַרויסגעג גנגען אין אויפנאַם:צימער אַרײן, 


נישט קוּקנדיק אויף דעם, װאָס ס'איז נאָ! נישט קיין סך ציי. 
געהאַט אַריפער, זינט דער פירשט אָנ רעי האָט פאַרלאָזט רוסלאַנד, 
האָט ער זיך אַ סך געענדערט פאַר דער :ייט, אין אויסדרוק פון 
גיין פּנים, אין די בּאַװעגוּנגען, אין גאַנג איז פּמעט נישט מעגלעך 
געווען צוּ בּאַמערקן די פריערדיקע גע;ינסטלטקייט, מידעקייט אוּן 
פוילקייט ; ער האָט אויסגעזען, צי אַ מענטש, װאָס האָט גישט קיין 
צייט שוּ טראַכטן וועגן דעם איי, דרוּק, װאָס ער מאַכט אויף אַנדעי 
רע, אוּן װאָס איז פאַר.-מען מיט אַ, אָנגעננמען אוּן אינטערעסאַנטן 
צנין, זיין פּנים האָט אױסגעדריקט מער שפרידנהייט מיט זיך אוּן 
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די .רומיקע, זיין שמייכל אוּן בּליק זענען געווען פריילעכער אין 
סימ?אַטישער, | 

קוּט זאָלו, וועלכן ער האָט דעריאָנט נאָך אין פּלן, האָט 
אים אוישגע ומען זייער ליבּלעך, האָט אים צוגעזאָגט נישט צו פאַר: 
געס, = אים, האָט אים אױסגעטײלט פוּן די אַנדערע אַדײױטאַנטן, 
. מיט ענומען קיין װוין אין געגעבּן ערנסטערע אױפטראָגן אויטצף: 
8 רן, פו, װין ה.ט קוּטיזאָוו געשריבּן זיין אַלטן חבר, דעם פירשט 
אַנדרעי 2צָטער; | 

;איער זוּן -- האָט ער געשריבּן -- ג ט האָפּנוּנגען צוּ זיין 
אַן גָפיציר, װאָס איז אַ ייצא מן הכּלל, לוט זיין טעטיקײט, אַנט. 
שלאָסנהײט אוּן פּיגקטלעכקיט, איף שעץ מין גליקלע+, װאָס איף 
האָבּ א.. טער דער האַנט אַזאַ געהילף", | 


אין קוּטוזאָוס שטאַבּ, צװישן די חברים, װאָס האָבּן געדינט 
מיט אים, אוּן בּכלל אי דנר אַרמײ, האָט דער פירשט אַנדרעי, 
פּונקט צַזוי װי אין דער פּעטערבּ-רגער געזעלשאפט, געהאַט צויי 
פילש ענדיק קעגנזעצלעכע רעפּוטאַ.יעס. אַ טייל, די קלענערע צאָל, 
האָט אָנערקענט דעם פירשט אַנדרעי אַלס עפּעס גאָר אַן אַנדערן, 
וי זײ און װי אַלֶע אַנדערע מענטשן זענען, װאָבּן דערװאַרט פוּן 
אים גרויסע ד רפאָלגן, האָבּן אים געהאָרעט, זיך אַנטציקט מיט אים, 
אן אים נאָכגעטון; אן מיט די מענטשן איז דער פירשט געװען 
פשוט אוּן פריינטלעךף, די אַנדערע, די מערהייט, האָבּן נישט ליב 
געה ט דעם פירשט אַנדרעי, האָבּן אים געהאַלטן פאַר צן אָנגע. 
גלאָזענעם, קאַלטן אוּן נישט פריינטלעכן מענטש. נאָר מיט דידאָזיי 
קע מ:גטשן האָט דער פיר'שט אַנדרעי בּאַויון זי אַװעקצושטעלן 
אװי, אַן מען האָן דרף ארץ געהאַט פאַר אים און אֲפילוּ מורא 
געהאַט, 

אַרײנק מע דיק אין אויפנאַם:צימער פוּן קוּט-זאָווס קאַבּינעט, 
איז דער פירשט אַנדרעי מיט די פּאַפּירן צוּגעגאַנגען צוּ זיין חבר, 
דעם דעזשורני:ם יוּטאַגט קאָזלאָוסקי, וועלכער איז געזעסן מיט אַ . 
בּוך בַּאַם פענסטער, . יי 

--- אַלואַ, פירשט 1 -- האָט ג-פרע'ט קאַ לאַװפקל, 
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-- עס איז בּאַפֿױלן געװאָרן צוּנויפצושטעלן אַ פּאַניר, פֿאַן: 
װאָס מיר גייען נישט פאָרויס, 
-- אוּן פאַרװאָס ? 
דער פירשט אַנדרעי האָט אַ קוועטש געטין מיט די פּלײ: 
צעס, ' 

-- עס אין גישטאָ קיין ידיעה פון מאַקן} -- האָט געפרנגט 
קאָזלאָוסקי, 

-- גיין, : 

-- אוב עס זאָל אמת זיין, אַז ער איז צעקלאַפּט, װאָלט 
געקימען אַ ידיעה, 

-- װאָרשײנלעך -- האָט, געזאָגט דער פירשט אַנדרעי און 
זיך געלאָזט גיין צוּ דער אַרױסגאַנג:טיר, 

נאָר אין דערזעלבּער צייט איז אַקעגן אים, געבּנדיק אַ קלאַ: 
מיט דער טיר, שנעל אַרײנגעגאַנגע; אין אויפנגם:צימער אַ הויכער, 
משמעות, אָקאָרשט געקומענער, עסטרייכישער גענעראַל אין אַ סו"= 
| ד ט, מיט אַ שװאַרץ טיכל אַרוּמגעּוּנדן דעם קאָפּ אוּן מיט אַ מאַר: 
יענטער צזע-אָרדן אױפֿן האַלדן, דער פירשט אַנדרעי האָט זי פאַר= 
האַלטן, 

-- דער גענעראַל:אַנשעף קוױּטוזאָר! -- ה:ט שגעל אַ אָ: 
געטון דער געקומענער עסטרייכישער גענעראַל מיט אַ שאַר פן דייטשן 
אַקצענט אומקוקנדיק זיך אין בּײדע זייטן אוּן דורכ;יענדיק אָן 
| אָפּהאַלט צוּ דער טיר פוּן קאַבּינעט, 
| -- דער גענעראל אַנשעף איז פאַרֹנוּמען, -- האָט געואָגט 
קאָזלאָוסקי, צוגייענדיק אייליק צוּם אומבּאַקאַנטן ג נעראַל אוּן פאַר: 
| שטעלנדיק אים דעם װעג צוּ דער טיר, -- װי אַזױ װע: איר בּאַ. 
פעלן צו מעלדן ? 

דער אוּמבּאַקאַנטער גענעראַל האָט אַ קוק געטוּן מיט 
פאַראַכטינג פוּן אויב אַראָפּ אויפן גישט הויכגעװיקסיקן קאָז- 
- לאָװסקין, וי ער װ, לט זיך געװונדערט, װאָס מען קען אים נישט 
- קענען י 

-- דער גענעראַל:אַנשעף איז פאַרנומען -- האָט רוּיק אל 
בּער. עחזרט קאָזלאָװסקל, | 
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דעם גענעראַלס פּנים האָט זיך אָנגעכמ+ עט, זײ.ע ליפן 
האָבן זי פאַרצױיגן אין אַ ציטער געטוּן, ער האָט אַרױסגענומען אַ 
גאָטיץ:בּי.'ל, שנעל אָנגעצײיכנט עפּעס מיט דער בּלייפעדער, אויט. 
געריסן דאָס בּלנטל, אַװעקגעגעבּן עס, מיט שנעלע טריט צוגענאָג: 
גען צוּם פענסטער, אַ װאָרף גע זוּן זיין קערפּער אויף אַ שטוּל אין 
אַ קוּק גע וּן אויף די, װאָס זענען געװען אין צימער, װי פרעגי- 
דיק; פאַרװאָס זי קוּקן אויף אים! דערנאָך האָט דער גענער.ל 
אויפגעהויבּן דעם קאָפּ, אויס:עצויגן דעם האַלדז, װי ער װאָל 
בּדעה געהאַט עפּעס צו זאָגן, נאָר אינמיטן דערינען, וי אָנהײבל: 
דיץ סתם : זוי עפּעס אונטערצובּרומען פּאַר זיך, האָט ער אַרױס: 
געלאָזט עפּעס אַ מאָדנעם קלאַנג. װאָס אין גלייך אָפּגעהאַקט 573 
װאָרן. די טיר פון קאַנינעט האָט זיך געעפנט און אויף איר שוועל 
האָט זיך ב וויזן קוּטוזאָוו, ‏ דער גענעראַל מיטן אַרומגעבּונדע:עט 
קאָפּ אי אנגעבּויגעגנערהייט, װי אַנטלױפנדיק פון אַ געפאַר, 
מיט גרויסע, שנעלע טריט פוּן זיינע דאַרע פיס ציגעגאַנגען צי 
ק"טיזאָו,, 


-- איר זעט דעם אומגליקלעען מאַק, -- האָ. ער א זאַ! גע= 
טוּן מיט אַן איבּערגעריסענער שטים, 


דאָס געויכט פוּ, קוטוזאָוון, וועלכער איז געשטאַנען אין דער 
טיר פוּן קאַבּינעט, איז עטלעכע רגעס געבּליבּן פולשטענדיק אוּנש 
בּאַװועגלעך, דערנאָך איז, װוי אַ כװאַליע, אַריגערגעלאָפן איבּער ז ן 
פּנים אַ קנייטש, דער שטערן האָט זיךף אויסגעגל כ:ו; ער האָט 
דרך:ארצדיק אָנגעבּױיגן דעם קיפּ, פאַרמאַכט די אויגן, שוייגנדיק 
דוּרכגעלאָזט פאַרבּיי זיך מאַקן אוּן אַלין פאַרמאַכט היגטער זיף 
די טיר, 


דער קלאַנג, װעלכער איו שוין פאַו שפּרײט געוו.ן פריעף 
וועגן דעם, אַז די עסטרייכער זענען צעקלאַכּט געװאָרן אין אַן די 
גאַנצע אַרמײ האָט זיך א'נטערגעגעבּן הינטער אילם, האָט זיך אַרױיס= 
געוויזן פאַר אמת, אין אַ האַלצער שעה אַרום זענען שוין אין פאַךר: 
שירעגע ריכטינגען צעשיקט געװאָרן אַדי:טאַנטן מיט בּאַפעלן, װעל: 
כ: האָכּן בּאַקאַנט געמאַכט, אַז איגגיכן װעט אויךף דאָס רוּסישע 
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זייל, װאָס איז בּיז איצ | געווען אוּמטעטיק, זיך דאַרפן בּאַגעגענען 
מיט, שו א, 

דער פירשט אַנדרעי אִיז געווען איינע- פוּן די איינצלנע 
אָפּיצירן אין שטאַבּ, ועלכער האָט זיין הויפּט:אינטערעס געלייגט 
אויפ, אַ : עמיינעם גאַנג פוּן דער מיליטערישער קאטפּאַניע, דער 
זעענדיק מאַקן אוֹן דערהערנדיק די פּרטים פוּן זיין מפּלה האָט 
ער פאַרשטאַנען, אַז אַ העלפט פ'ן דער קאַמפּאַניע איז פאַרשפּילט, 
פאַרשטאַנען די גאַנצע שװערע לאַנע פוּן רוּסישן מיליטער אוּן לע= 
בּעדיק זיך פאַרגעשטעלט, װאָס עס דערװאַרט די אַרמײ, אוּן די 
ראָל, װעלכע ער װעט דאַרפן שפּילן אין איר, ער האָט נישט ווילג= 
דיק איבּערגעלעבט אַן אויפרעגנדיק, פ'ײידיק געפיל בּאַם געדאַנץ 
וועגן דער חרפּה פוּן גאווהדיקן עסטרייך אוּן וועגן דעם, אַז אים 
װעט אפשר אין אַ װאָך אַרוּם אויסקומען צוּ זען אוּן זיך בּאַטײליקן 
אינם צוזאַמענשטוס פון די רוּסן מיט די פּראַנצויזן, דאָס ערשטע 
מאָ נאָך סוװאָר;ָװן, נאָר ער האָט מורא געהאַט פאַרן געי בֹאַי 
נאַפּאַרט, װועלכער ה:ט זיף געקענט אַרױסװײזן פאַר שטאַרקער פוּן 
דער גאַנצער העלדישקייט פוּן רוּסישן מיליטער אוּן האָט אינצייי 
טיק נישט געקענט דערלאָזן קיין בּזיון פאר זיין העלד, 

אַן אויפגערעגטער אוּן דענערווירטער פון . ידאָזיקע געדאַג= / 
קען, איז דער פירשט אַנדרעי אַרײ געגאַנגען אין זיין צימער, כּדי 
אָנצוּשרײבּן צוּם פאָטער, װעלכן ער האָט געשריבּן יעדן טאָג, אין 
קאָרידאַר האָט ער זיך צװאַמענגעטראָפן מיט זיין מיטװוינער 
ניעסוויצקין אוּן מיטן לץ זשערקאָװן ; זיי האָכּ, װי שטע:דיק, פוּן 
עפּעס געלאַכט, הי בי | | 

-- װאָס בּיסטוּ אַזױי אוּמעטיק 1 -- האָט געפ עגט ניעסוויצקי, 
בּאַמערקנדיק 1עם פירשט אַנדרעיס בּלייכע פּ.ים מיט די בּלישטשעבײ 
דיקע אויגן, 

-- עס איז נישטאָ פין װאָס י צוּ פרייע -- האָט געענטײ 
פערט בּאַלקאָג:קי, 

אין דער צייט, װאָס דער פֿירש ! אַנדרעי האָט זיך צונו'ם+ 
געטראָפן מיט ניע: וויצקין אוּן זשערקאָװן, נענען פוּן דער צווייטער 
זייט קאָרידאָ- אַקעגן זיי געגאַגנען שטראַוך, אַן עכטרייכישער גע= 
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געראַל, װע כער האָט זיר אויפגעהאלטן פא ק טזאָװס שטאַבּ, 
די אַכטו ג צי געבּן אויף דער פּראָװיאַנטירונג פון דער רוסישער 
אַ מיי, און דער מי גליד פּוּ, הויפקריגסראַט. װאָס איז נעכטן גע+ 
האַט געקוּמען, איבּערן בּרייטן קאָרידאָר איז געװען גענוּג אָרט, 
אַז ד געגעראַלן זאָלן קענען פריי דורכגיין פאַרבּײי די דריי אָפַי 
צירן ; נאָר זשערקאָװו האָט, אָפּשטופּנדיק מיט דער האַנט ניעסוויצקין, 
גיט אַ פאַרסאַכּעטן קול אַ זאָג געטון: 

-- זיי גייען!,.,, זיי גייען!... רוקט אייף אָפּ, מאַכט א 
װעג! גיטע, מאַכט אַ ועג | 

די גענעראַלן זענען דורבגצנאגנען מיט אַ מ'גע פין װעלן 
א יסמיידן די לעסטנדיקע כּיבּוֹדים, אויף זשערקאַװס לצישן געזיכט 
האָט זיך פּלוצלינג בּאַוויזן אַ נאַריש פרײידיק שמייכעלע, װעלכעס 
ער האָט װי כּלומרשט נישט געקענט אײנהאַלטן, 

-- איער עקסעלענץ -- האָט ער געזאָגט אויף דייטש, אַרױס? 
טרעשנדיק פאָרויס אוּן ווענדנדיק זיך צוּ ! עסטרייכישן גענעראַל -- 
איך האָבּ דעם כּכוד צוּ גראטולירן, 

ער האָט אָנגענויגן דעם קאָפּ אוּן אוומגעשיקט, װי קינדער, 
וועלכע לערנען זיך ט..נצ., אָנגעהױבּן שאַרן דאָ מיט אײנעם, דאָ 
מיטן צווייטן פוּס, 

דער גענעראַל, דער מיטגליד פוֹן הויפקריגסראַט, האָט זיף 
שטרענג אומגעקיקט אויף אים ; נאָר בּאַמערקנדיק די ערנסטקייט 
פוּן דעם נאַרישן שמייכעלע, האָט ער נישט געקענט נישט שענקען 
אים אַ מינוּט אויפמערק אַמקײט. ער האָט פאַיזשמוּרעט די אױגן, 
ווייזנדיק, אז ער הערט, | 

-- איך האָבּ דעם כּבוד צוּ גראַטולירן, . דער גענעראַל מאק 
איז געקוּמען צוּ פאָרן, ער איז פולשטענדיק געווּנט, נאָר האָט זיף 
בּלויז דאָ אַ בּיסל צעקלאָפּט -- האָט ער צוגעגעבּן מיט אַ שיינענדיקן 
שמייכל,. אַ:װייזנדיק זיף אויפן קאָפּ, 

דער גענעראַל האָט זיך אָנגעכמוּרעט, אַװעקגעדרײט אין גע= 
גאַנגען ווייטער, | 

-- גאָט, װי נאַוו! -- האָט ער בּיז געזאָגט, אַװעקנײ+ 
ע.די: עטלעכע טריט, 
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יעסוויצקי האָט מיט אַ געלעכטער אַרוּמגענוּמען דעם פירשט 
אנדרעי, נאָר בּאַלקאָנסקי, װאָס איז נאָך בּלייכער געװאָרן, האָט אים 

מיט אַן אױיסדרוּ פוּן כּעס אויפן פּנים, אָפּגעשטױסן און זיך געי 
ווענדט צוּ זשערקאָװן, די גערוועוע צערייצטקייט, אין װועלכער עס 
האָט אים צריינגעבּרענגט מאַקס אויסזען, די ידיעה װעגן זיין מפּלה 
אוּן דער געדאַנק װעגן דעם, װאָס עס דערװאַרט די רוסישע אַר* 
מיי, האָבּן געפונען זייער אויסדריק אינם כּעס אױף זשערקמַװס 
וויץ, וועלכער איז אצינד נישט געװען אױפן אָרט, 

-- אויבּ איר, געערטער הער -- האָט ע' שנידיק אַ ובָּג 
געטון, מים אַ לייכטן ציטערן פוּן אונטערשטן קין --- װילט זיין אַ 
8 יאַץ, קען איך אייך אי דע נישט שטערן; נאָר איך בּין א"ן 
מודיע; אַן אוב איר װעט אייך ד ע רװ עגן נאָכאַמאָל אין מיין 
קעגנווארט צוּ מאַכן אַזעלכע לצנות, װעל איךף אייך אָנלערגען, הי 
אַזױי זיך אויפצופירן, 

ניעסוויצקי אוּן זשערקאָװ זענען אַזױ פאַרװוּנדערט געװאָרן 
פוּן זיין א'יפרעגונג, אַז זיי האָבּ: שווייגנדיק, מיט בּרייט-געעפגטע 
אויגן געקיקט אויף בּאָלקאַנסק'ן, 

-- אָבּער װאָס, איך האָבּ דאָך נאָר גראַטוּלירט, -- האָט גע* 
זאָגט זשערקאָוו, 

-- אי שפּאַס נישט מיט אייך, אי בּעט אייך צוּ עפײגן!- 
האָט אַ געשריי געטוּן בּאָלקאָנסקי אוּן, אָננעמענדיק בּאַ דער ה. 4 
ניעסוויצקין, אַװעקגעגאַנגען פּוּן זשערקאָװן, װועלכער האָט בישט גע 
פונען װאָס צוּ ענטפערן, 

-- נו' װאָס טוט זיך מיט דיר, בּרוֹדערקע -- האָט אים בּ8. 
וויקט ניעסוויצק , 

--- װאָס הייסט װאָס} -- האָט דער פירשט אַנדרעי אֲנג 
היב;, פאַרהאַקנדיק זיף פוּן אויפרעגו ג. -- דוּ מיזטט דאָך פאַ 
שטיין, אַז מיר זענען אָדע אָפיצירן, װאָס דינען אוּנדזער קייזת 
אוּן נאָטערלאַנד אוֹן פרייען זיך מיטן אַלגעמײנעם דערפאָלג . 
ט. וערן אויפן אַלגעמײנעם ד. רכפּאַל, אָדער לאָקײען, װאָס האָג 
נישט קיין עסק מיט זײיער האַרס ענין, פערציק טױזנט מענטען 
נענען אימ.עקומען, אוּן אונדזער פאַרבּינדעטע אַרמײ אין פאַרט י 
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/ליקט, אוּן איר קענט בּאַ אַזאַ פאַ. זיך װויצלען, -- האָט ער גע: 
זאָגט אויף פראַנצויזיש, װי ער װאָלט מיט דער פראַנצויזישער פראזע 
גאָך פעסטער גענאַכט זיין מיינובג, -- דאָס קען מען נאָך מוחל זיין אַזאַ 
יגישט קן יינגל, װי אָט דער הער איז, װועלכן איר האָט אייף אַלט 
פריינט אָפּגעקליבּן, אָבּער נישט אייך, גישט אייף, נאָר יינגלעף 
יקענען זיך אַזי פּאַרװײלן -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדױעל 
אוף רוּסיש, אַרױסרעדגד-ק דאָסדאָזיקע װאָרט מיט אַ פראַנצויזישן 
אַקצענט, בּאַמערקנדיק, אַז זשערקאָו האָט אים נאָךף געקענט 
הערן, 

ער האָט צוּגעװאַרט, צי װעט נישט ענטפערן עפּעס דער 
?קאָרנעט, נאָר דער קאָרגעט האָט זיך אויסגעדרייט און איז אַרוױיט. 
געגאַנגען פון קאָרידאָר, : 


א 


דאָס פּאַװלאָגראַדער הוּזאַרן:פּולק איז געשטאַנען צוויי מייל 
;ייט פוּן בּראַ נאַו. דער עסקאַדראָן אין וועלכן ניקאָלאַי ראָסטאָו 
האָט געדיגט אַלס יונקער, איז געשטאַנען אין דייטשישן דאָרף 
זאַלצענאָק, דעם עסקאַדראָן:קאַמאַגדיר, דעם ריטמייסטער דעניסאָוו, 
וועלכער איז בּאַקאַנט געווען דער גאנצער קאַװאַלעריע:דיװיזיע 
אוּנטערן נאָמען װאַסקאַ דעניסאָוו, אין אָפּגעגעבּן געװאָרן די 
-בעסטע קװאַרטיר אין דאָרף, דער יוּנקער ראָסטאָוו האָט פוּן דע" 
צייט אָן זינט ער האָט דעריאָגט דאָס פּוּלק אין פּױלן, געװוינט 
:אִיניינעם מיטן עסקאַדראָן:קאָמאַנדיר, 

דעם 4:11טן אָקטאָבּער, פּונקט דעמזעלבּן טאָג, װען אין דער 
הױפּט:קװאַרטיר איז אַלץ געשטעלט געװאָרן אויף די פיס, צוליב 
דער ידיעה װעגן מאַקס מפּלה, איז דאָס פעלד:לעבּן אין עסקאַד= 
ראַן:שטאַבּ רוֹיִק געפלאַסן, וי פריער, 
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! דעניסאָו, װועלכער האָט די גאַנצע גאַכט אָפּגעעפּילט אין 

קאַרטי; איז נאַך נישט געהאָט אַהײמנעקוּמען, װען ראָמטאָוו הצַשי 
באָלר אינדערפרי, * רייטנדיק, זי אומגעקערט פוּ ‏ דער פוראַזש= 
נאַרטײלונ:, ראָסטאָװ אין יונקער:מוּנדיר איו צוגעריטן צוּם גאַנעק,. 
אַ פּאַטש געבּנדיק דעם פערד, מ ט ; פלינקן יינג; זשעסט אַרִיבּ ר* 
געװאָרפֿן דעם פוֹס, געשטאַנען אַ װײלע אױפן בּיגל, װי ער 
װאָלט זיך נישט געװאָלט שיידן מיטן פערד, לסוף אַראָפּגעשפּיונגען 
אוּן אַ רוּ: געטוּן זדעם אָרויאַגס, | | 

--- אַ בּאַנדאַרצגקאָ, מו יינט האַרציקער ! -- האָט ער אַ זאָג. 
ג2 טוּן צוּם הוּזאַר, װאָס האָט זיך אױגנבּליקלעך 8 װאָרף געטין :וּ 
זיין פערד,. -- פּוּץ אָפּ, ליבּינקער -- האָט ער געואָגט, מיט 
דער - פרודערלעכער, פרייל כער צערטלעכקייט, מיט װעלכעה 
גוטע יינגע מענטשן װענדן זיך צוּ אַלע, בּשעת זיי זענען גליקײ 
לעך, 

-- צ ם בּאפעל, אייער דוּ. כלויכט -- האָט געענטפערט דעף 
כצָכאָל, אַ טרייסל געגנדיק פריילעף יטן קאָפֿ, 

-- געדענק:זשע, גוּטענקע; נוץ אָפּ| 

אַ צווייטער הוּזאַר האָט זיף אויך א װאָרף געטוּן צוּם פערד, 
נאָר בּאַנדאַרענקאָ האָט שוין ! ריבּערגעװאָרפן די לייצן פוּן דער 
צוים,. עס איז קענטיק געװען, אַז דער יונקער האָט געגעבן אֵײ 
סך אויף ‏ בּראָנפן אוּן אַז עס איז אים בּאַקװעם געװען צו בּאַ+ 
דינען, ראָנטאָוו דאָט אַ גלעט געטוּן דאָס פערד איבּערן 
האַלדז, דערנאָף איבּערן קערפּ ר אוּן זיף פאַרהאַלטן בּאַם גאַײ 
נעק,  +‏ | | 
,אויסגעצייכנט ! דאָס װעט שוין אינמאָל זיין אַ פערך!* 
האָט ער געזאָגט צו זיך אַליין, שמייכלענדיק, אוּן צוּהאַלטגדיק די / 
עװוערט, אַרױפגעלאַפן אויפן גאַנעק, צוקלינגענדיק מיט די שפּאָר"+ 
דער בּאַלעבּצָס, דער דייטש,,. אין אַ קאַפטן אוּן מיצל, מיטן היײי= 
גאָפּל, מיט ועלכן ער האָט אױסגערײגיקט דאָס מיסט, האָט אַרױס= 
געקיקט פוּן שטאַל, דעם דייטשס פּנים האָט פּלוּצלינג אויפ.עלויכטן,, 
וי נאָר ער האָט דערזען ראָסט װן. ער האָט פריילעף אַ שמיכל. 
געטוּן אוּן אוּנטערגעװוּנקען: ,שעהן, גוּט מאַרגע 1* האָט ער 
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דעזאָגט, אַפּנים האָבּנדק אַ פאַרגעניגן צוּ בּאַגריסן דעם 
לב נמאַן, יא 4 22 16 אש רמאי פא 
| -- שאָן פלייסיג! -- האָט געזאָגט ראָסטאָװ אַלץ מיטן 
זעלבּן פריידיקן, פוודערלעכן שמייכל, וועלכער איז נישט אַראָ פוּן 
זיין בּאַלעבּטן יפֿנים, | : 

| - = האָך ‏ עסטרייכער - הל / = ! קיוער אַלעק; 
סאנדער האָר! -- האָט ער זִיך געװענדט צוּם דײיטש, 
איבּערחזרנדיק די װערטער, װעל.ע דער דייטש, דער בּאַלעבּאָס, 
פלעגט אָפט זאָגן, | 

| דער דײיַטש ה:ט זיך צעלאַכט, איז אינגאַנצן אַרױסגעקימע; 
פון דער שט ל:טיר, האָט אַראָפּגעריסן דאָס מיצל און אַ ם ט געבג? 
:דיק דערמיט איבּערן קאָפּ, אויסגעשריגן ; : . 

,אוּנד די גאַנצע װעלט ה:ך|= 


ראָסטאָװ אַליין האָט אויך פונקט װי דער דייטש א פא { געי 
:טוּן מיטן היטל איבּערן קְאָפּ אוּן לאַכנדיק אולסגעשריגן+ 

-;אונד- װויוו:'ט די גאַנצעי װעלט וי מפ א 

כאָטש עס אי נישט געװען קיין שים סיבּה פאַר באזונדערער 
פרייד נישט פאַרן - דייטש, + װעלכּעף האָט גערײניקט זיין שטאֵל, 
נישט פאַר ראָסטאָװן, וועלכער איז געפאָרן מיט. אַן אָפּטױלונג נאָך 
הי = אֶךְ - האַבּן::דּי צוויי.מענטשן מיט. + גליקלעכער -מאַגײיסטערונג 
אוּן בּהודערלעכער ליבּשאַפט א קוק ג'טו. איינער אויפן:- צווייטן, 
אַ שאָקל געטוּן מיט די קעפּ אַלס סימן פוּן קעגנזייטיקער ליבע אוּן 
י:מיט א:שמייכל זיך' צעגאַנְגען, -- דער דייטש. אין שטאַל אַריין אוּן 
האַסטאָװו .:אין זיין שטוּבּ אַרײַן, וועלבֶע ער =האָט פאהנימען. אינייש 
-;נעםיזמיט :דענלסאָװן:!ײ! צן ‏ ' .200 {. = 

-- װאָס איז מיטן הער } -- האָט ער געפרעגט א ירוּשקען, 
ידעם, פּלּטעװאַטע' ילאָל קוי יהענוסאָװוס; ול דאָסגאַנצע: עפּלק | האָט 


יי 


'* וי -- פוּן פאַרגאַכט אַך שן נישטאָ, מסתּמא פאַרטפֿיל., -- האָט 
צעב? פערט : ור ר שׁק -- איך ווייס שוין, אויבּ זי געווינען, קוֹי 
.מע (יהיפאט - גינדערטרל זי" /אַהימען? יאון גױבּ זײ זענען 
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נאָך אינדערפרי נישטאָ, הייסט עס -- זײ זענען דוּרכגעפאַלן, 
װעקן זײ אַ בּרונוער קוּמען. קאַװע װעט איר באַפעלן} 

-- גיב אַהער, גיבּ אַהער, 

אין צען מינוט אַרוּם הצָט לאַװרוּשקאַ געבּר ענגט קאַװע, ,זיי' 
גײיען! -- האָט ער געזאָגט, -- אַצינד װעט זיך דאָ טון". ראָסטאָו 
האָט אַ קיק געטוּן אין פענסטער אוּן דערזען דעניסאָװן, װעלכער" 
האָט זיך אוּמגעקערט אַהײם, דעניסאָוו איז געווען אַ קליינגעוויקסיקער" 
מענטש מיט אַ רויט פּנים, בּלישטשענדיקע שװאַרצע אויגן, שװאַר;צע צעײי 
שױבּערטע װאָנסעס אוּן האָר, ער האָט געטראָגן אַ צעקנעפּלטט 
פּעלצעלע, געפאַלבּטע אַראָפּגעלאָזטע ברייטע הואַרן:היזן, אוה 
אויפן צאַקן אָנגעטוּן אַ צעקניטשט הוזארן:היטל. ער האַט 
אומעטיק, אַראָפּגעלאָזט: דעם קאָפּ, זיך דערגענטערט צוּם גאַ= 
געק, 

-- לאַװ'הישקאַ, -- האָט ער אַ געשריי געטוּן הויך אוּן בּייז, -- 
נו, נעם אראָפּ, בּוּלוואַן ! 

-- איך נעם דאָף אַזױ אויך אַראָפּ -- האָט געענטפערט לאַװ= 
רושקעס קול, 

-- אַ, דוּ בּיסט שוין אויפגעשטאַנען, -- האָט געזאָגט דעניסאָל+ 
אַרײנקומענדיק אין צימער, 

-- שוין לאַנג, -- האָט געענטפערט ראָסטאָ, -- איףּ 
בּין עוין נאָךּ הי געװען אוּן דאָס פרילין מאַטילדע גע= 
זען,  /‏ 

|-- אַזײ ! אוּן איך בּין צוּגעפאלן, בּהוּדער, נעכטן, װי אי 
הונטישער זּן, -- האָט אַ געשריי געטוּן דעניסאָ, נישט אַרױס= 
רעדנדיק די ,ר", -- אַזאַ אוּמגליק!! װי נאָר דוּ בּיסט אַװעקגע+ 
פאָרן, איז שוין כּסדר אַזױ געגאַנגען. העי, טי ! 

דעניסאָוו האָט, פאַרקרוּמענדיק זיךּ, כּלומרשט שמייכלענדיק און 
אַרױסװײזנדיק זיינע קורצע שטאַרקע ציין, אָנגעהױבּן מיט די קורצע- 
פיננער פוּן זיינע בּיידע הענט צוּ שויבּערן די, װי אַ װאַלד אויפגע* 
שטעלטע, האָר. 

-- דעי טייוו? האָט מיך אָנגעט'האָגן צוּ גיין צוּ דע'דאַזיקער 
מויז (דער צוּנאָמען פוּן אָפיציר), -- האַט ער געזאָגט, רײבּגדיק. 
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זִיךְּ מיט פּיידע הענט דעם שטערן אוּן דאָס געזיכט. -- דוּ קענסט 
דיי פּאַישטעלן, קיין איין קאָ'ט, קיין אייגע, קיין איין קְאַ'יט האָט 
צ' נישט געגעבן, | 

דעניסאָו האָט גענומען די אים דערלאַנגטע פאַרייכערטע 
ליולקע, זי צוּגויפגעדריקט אין דער פויסט אוּן צעשיטנדיק דאָס 
פייער, + קלאַפּ געטוּן מיט איר אָן דער פּאָדלאָגע, 

ער האָט צעשאָטן דאָס פייער, צעבּראָכן די ליולקע אוּן זי 
אַ זעקגעװאָרפן, נאָכדעם געשוויגן א װיילע אוּן נלוצלינג מיט 
זיינע שװאַרצע בּלישטשענדיקע אויגן פריילעך אַ קוּק געטוּן אויף 
ראָסטאָװן, 

-- װאָלטן כאָטש פרויען געוו }. װאָרים דאָ, אַ חוּץ טרינקעי, 
איז :ישטאָ װאָס צוּ טוּן, מען זאָל זיך כאָטש אָנהײבּן װאָס גיכער 
שלאָגן,. העי, װער אין דאַ'שט! -- האָט ער זיך געװענדט צוּ דנף ' 
טיר, דע רה?רנדיק אָפּנעשטעלטע טריט כוֹן גראָבּע שטיל מיט 8 
קלינגען פון שפּאָרן אוּן אַ דרך:ארצדיק אונטערהוסטן, 

-- דער װאַכמײסטער! -- האָט געזאָגט לאַװרושקאַ. 

דעניסאָו האָט זי נאָכמער פאַרקרוּמט, | 

-- פּאַסקוּדגע, -- האָט ער אַ זאָג געטוּן, אַ װאָרף געבּנדיק 
דאָס בּייטעלע מיט עטלעכע גאָלדשטיקלעך, -- ה'אָסטאָו, יל אי 
בּער, טייעיינקע', ויפיל עס אין געגּליבּן דאָ'ט, אוּן רוּק א הינטער 
דאָס בּייטעלע אוּנטע'ן קוֹשן, -- האָט ער געזאָגט אוּן איז אַרױסגעגאַנגען 
צִוּם װאַכמײסטער, 

ראָסטאָװו האָט גענוּמען דאָס געלט, אוּן אױיסלײגנדיק אוּן 
אויסגלייכגדיק מעכאַניש אין קוּנּקעלעך די אַלטע אוּן נייע גאָלדשטיקי 
לעף האָט ער זיי אָנגעהױיבּן ציילן, 

-- אַ! טעליאַנין ! גוט מאָגן ! זי האָבּן מיר' אָנגעייבּן נעכטן -- 
האָט זיך דערהערט דעניסאָוס קוֹל פוּן צווייטן צימצר, ‏ - 

-- בא וועמען ? בּאַ ביקאָװן, בּאַ דער מויז?,.. אין האָבּ געי 
װוסט -- האָט געזאָגט אַ צװייט דינענקע שטימעלע, אוּן בּאַלד 
נאָכדעם איז אין צימער אַרײנגעקומען דער פּאָרוּטשי; טעליאַנין, 
אַ קליינער אָפיציר פוּן זע בּן עסקאַדראָן, 
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ראָ טאוו האָט אַ װאָרף געטוּן דאָס בּייטעלע אונטערן קישן 
אוּן אַ דריק געטין די אים דער אַגנטצ קלייגע בײינטע. האנט, 
| = טעלואַנין איז פאַרן לעצטן מ רש צאַר עפּעס גיבערגעפירט 
געװאָרן פוּן דער גװאַרדיע, ער האָט זיך געהאַלטן זייער גוּט אין 
פילק, נאָר מען האָט אים גישט ליב געהאַט, אוּן בּאַזונדערס האָט 
וראָסטאָװ נ שט געקצנט ג בר זיין אין זיךף, אָדער בּאַהאַלטן 
די אומגאַגרינדעטע פאַראַכטונג צ' דעמדאָזיקן ‏ אָפּיציר. 8 
{--- אַלזאָ, יננעל קאַזאַלער סט, װי דיגט אײיןי מין וראַטשיק } 
(גר} טשיק אין געװוען דאָס רייט-פערד, װאָס טע אי האָט געהאַט 
פּאַרקויפט. ראָסטאָװן ), 
דער פּאָריטשיק האָט קייגמאָל נישט געק. יקט אִין די אויגן אַרײן 
דנם מענטש, מיט װעֶלכן ער האָט גערעדט; זיינע אױגן זענען 
בֹּסדר. אַריבּערגעלאָפן פון איין זאַך אויף ד. ר צווייטער, 
= =-- איך האָבּ געזען, איר זענט היינט דוּרכנעפאָרן .. 
|-- נישקשה, אַ גוּט פערד, -- האָט געענטפערט ראָסטאָו, 
זישט קוּקנדיק דערויף, װאָס דאָסדאָזיקע. פערד, װאָס ער האָט גע 
קויפט פּאַר :700 רוּבֹּל,. איז נישט װערט געווען אַפילוּ די העלפט 
נוּן דעם פריין -- עס האָט אַנגעהױבּן הינקן אויפן לינקן פֹעי 
דערשטן. . . --- האָט עֶרְ צוּגעגעבּן, 
-- געפּלאַצט. די קאָפּיטע ! דאָס איז. גאָרגישט, איף װעל אייך 
אויסלערנען 2 כ'װוצל. אײַן װייזן, װאָסעֶר ניט צוּ. מאַכן, 
-- יאָ, ווייזט, איף בּעט איין, -- האָט געואָגט. ראָסטאָר, 
-- איף װעל אייך װייזן, װײן, דאָס איז נישט קייך ! סוד, 
אוּן פא -פערד.-װע { איר דאַנקבּאַר זיין, ? י 
-- װעל איף | היי.  |‏ בּרעגגע; דאָס פערד, -- האָט געזאָגט 
ראָסטאָו, ; וועלנדיק פּטוּר װערן פוּן טעליאַניגען, אוֹן איז ‏ אַרױיסגע= 
גאַנגען; כּדי צוּ הייסן פרענגען דאָס פערד,  .‏ 
אין הויז אין דעניסאָװ, ' אײינגעקאָרסֿשעט אויף דער שװעל, 
- מיטן-לולקעלע. געזעסן פֿאַרן װאַכמײיטטער; ‏ וועלכער -האָט עפּעס 
ראַפֿאָרטירט, ‏ דערועענדיק. ראָסטאָװן? האָט זיך: דעניסאָו פאַרקרומט 
אי.-אָנװײז.דיק איבּערן אַקט? אַרִיגער /מיטן "גראָגן פינגער! אין/ציי 
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:מער אַרין, אין װעלכן טעליאַנין איז געזעסן, האָט ער זיך נאָב;ער 
פאַרקרומט אוּן מיט פאַראַכטונג אַ טרייסל גֶעטוּן, | 
-- אַךְ; האָבּ איך נישט ליבּ דע בֹּחוּר, -- האָט ער געזאָגט, 
:נישט קרעמפּירנדיק זיף אין דער קעגנװאַרט פוּן װאַכמײסטער, 
ראָסטאָװו האָט אַ קועטש געטוּן מיט די פּלײצעס, װי זאָגני 
דיק: , אוּן איך אוין, אָבּער װאָס זאָל מען טוּן !* אוּן בּאַפעלגדיק, 
װאָס ער האָ) געדאַרפט,. האָט. ע- זיך אימגעקערט צוּ טעליאַניגען, 
טעליאַנין איז נצָך. ;אַלץ געזעסן אין דער זעלבּער פוילער 
;פּאַזע, ‏ אין וועלכער ראָסטאָוו. האָט אים. איבּערגעלאָזט, רייבּנדיק זיך 
די קליינע ווייסע הענט, 
,עס זענען זא אַזעלכע עק האַפ.ע פּנימעֶר", האָט ר ראָסטאָ 
אַ טראַכט געטוּן, צריינגייענדיק. אין צימער, 
..---. װאָס=זשע, : איר + האָט געהייסן ברענגען דאָס פערד! - 
האָט געזצָגט טעלאגין, אויפשטייענדיק אוּן אַרוּמְקו קנדיק. זיך. אַזו 
;אגב:אורחאדיק. 7 
-- איך האָבּ געהייסן, 
-- טאָ קוּמט:זשע אויך מיט, איף בּין דאָך אַרײנגעקומען נאָר 
-פרעגן -דעניסאָװון וועגן נעכטיקן בּאַפּעל, איר האָט בּאַקוּמען, דעניסאָוו ָ 
--- נאָך. גישני,. אוּן.. איר. װוּ. גייט 4 
-- אָט, זיךף װיל דעם ייִנגנמאַן אויסלערנען. װי אַזױ אַ פערד 
צו'. קאַװען. -- האָט.געזאָגט. טעללאַנין, 
זי זענען אַרױסגעגאַנגען או פן גאַנעק אוּן דערנאָך אין שטאֵל 
אַרײ!,. דער פּאָרוטשיק האָט געוויזן, װי אַזױ צו מאַכן דעם ניט, אוּן 
איז אַװ .קגעגאַנגען אַהײף, - - 
װוען: ראָסטאָװ. האָט . זִיך. אוּמגעקערט, איו אויפן קיש געשטאַ: 
נען אַ-פלעש? בּראָנפן; אוּן עס איז /געלעגן קאָלבּאַס. דעניסאָו איז 
געועסן בּאַם טיש און געסקריפּעט מיט דער פעדער איבּערן 
פּאַפּיר, ער האָט אוּמעטיק אַקוּק געטוּן ראָסטאָװן אין פּנים 
-- צוּ איר שרייבּ איך, -- האָט ער געזאָגט. 
ער האָט זיך אָנגעשפּאַרט.. מיטן ; עלנבּויגן. אויפן טיש מיט 
דער פעדער אין דער האַנט, אין מִשמעוֹת דערפרייט. יפון דעם צוֹי 
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פאַל, שנללער אַרױסזאָגן מי דלעך אַלץ, װאָס ער האָט געװאָלט 
אָנשרײבּן, האָט ער זיין בּריוו אַרױסגעזאָגט רסטאָװן, 

-- זעסטוּ, פרייג", -- האָט ער געזאָגט, -- מיר ש"אַפן, 53 
זמן מיר לעבּן נישט. מיר זענע; קינדער פוּן שטויבּ. , . און האָס:ף 
ליב געקריגן -- בּיסטוּ אַ גלָט, בּיסטוּ ריין, װי אין ערשטן טאָג 
פוּן געבּוירן, , . װער איז דאַרט װידער } שיק אים צים טייול, איך 
האָבּ קיין צייט נישט! -- האָט ער אַ געשריי געטוּן אויף לאַו. 
רושקען, 'וועלכער אין גאָרנישט שרעקעודיק צ:געגאַנגען שי 
אים, | 

-- װער זאָל דאָס זיין ! איר האָט דאָך אַלײן געהייסן, דער 
װאַכמײסטער אין נאָך געלט ועקומען, 

דעניסאָוו האָט זיך פאַרקרימט, געװאָלט עצעס אַ געשריי טוּן 
אוּן שטיל געבּליבּן, יי 

-- אַ מיאוּס עסק, -- האָט ער אַ זאָג געטוּן צוּ. זיך אַלין, -- 
וויפיל געלט איו דאָ ט אין בּייטעלע געבּליבּן} 

-- זיבּן נייע אוּן דריי אַלטע, | 

-- אַךְ, פּאַסקוּדגע | נוּ, װאָס שטייסטו, ליאַלקע } שיק אַרין 
דעם װאַכמײסטער ! -- האָט דעניסאָוו אַ געשריי געטוּן אויף לאַו: 
רושקען, 

-- איך בּעט דיף, דעגיסאָוו, נעם בּאַ מיר געלט, איף האָכ 
דאָך, -- האָט געזאָגט ראָסטאָוו רויט װערנדיק, 

-- איך האָבּ נישט ליב בּאַ אייגענע זו בּאָרגן, איך האָבּ נישט 
ליבּ, -- האָט אַ װאָרטשע געטוּן דעניסאָו, | | 

-- אוב דוּ װעסט בּאַ מיר נישט נעמען קיין געלט, װי אַ 
חבר, װעסטוּ מיך בּאַלײדיק:, כ'לעבן, איך האָבּ, -- האָט איבּערגע. 
חזרט ראָסטאָו, 

-- איך וויל גישט, - 

אין דעניסאָוו איז צוגעגאַנגען צוּם בּעט, כּדי אַפּערצוּנעמען 
פון אוּנטערן קישן דאָס בּייטעלע, 

-- װױּ האָסט: עס געלייגט, ה'אָסטאָ } 

-- אוּנטערן א נטערשטן קישן, | 

-- עס איז נישטאָ, 
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דעניסאָוו האָט אראָפגעװאָרפן בּיידע קישנס אויף דער פּאָד= 
לאָגע, דאָס בּייטעלע אי נישט געווען, 

-- דאָס איז אַ פּלאדיקע זאָך | | 

-- װאַרט נאָר, דוּ האָסט עס נישט אראָפּגעװאָרפן אַמאָל ז--- 
האָט געזאָגט ראָסטאָו, אויפהייבּנדיק איינציקווייז די קישנס אוּן 
אויסטרייסלענדיק זיי, 

ער הנָט צראָפּגענוּמען די קאַלדרע און זי אויס עשאַקלט, 

-- האָבּ איך נישט פנרגעטן אַמאָ?? ניין, איך האָבּ נאָך אַ 
כראַכט געטוּן, אַן דוּ לייגסט עס פּוגקט, װי אַן אוצר אוּנטערן 
קאָפּ -- האָט געואָגט ראָסטאָו -- איך האָבּ דאַ אַנידערגעלײנט 
דאָס בּייטעלע, װוּ איו עס! - האָט ער זיך ג;װענדט צו 5 װ. 
רושקען, : 
| -- אי בִּין נישט אַרײנגענאַנגען, װוּ זיי האָבּן עס געלייגט, 
דאָ דאַרף עס ליגן, 

-- עס אי דצָך ניש אָ},, 

-- איר טוּט מיט אַלעם אַזוי, גיט אַ װאָרף ערגעץ, אוּן פאַר= 
געסט, אין די קעשענעס גיט אַ קוּק, | 

-- גיין, ווען איך װאָלט נישט אַ טראַכט געטון ועג; אוצר, --- 
האָט געזאָגט ראַסטאָו, -- אָבּער אַזױ געדענק איך, אַז איך האָבּ 
עס אַרוּנטערגעלײגט, | 

לאַװרושקאַ האָט א בּערגעװאָרפן דאָס גאַיצע בּעטגעװאַגט, 
האָט אַרוּנטערגעקוקט אונטערן בּעט, אונטערן טיש, האָט דוּ כגע: 
נישטערט די גאַנצע שטוּבּ אוּן איז שטיין געבּליבּן אינמיטן צימער, 
דעניסאָוו האָט שווייגנדיק גאָכגעפאָרשט וורושקעס בּאַװעגוּנגען, 
אוּן ווען לאַװרושקאַ האָט פאַרװונדערט אַ צעשפּרײט געטון די הענט, 
זאָגנדיק, אַז עס אין אין ערגעץ נישטאָ, האָט ער זיך אומגעקיקט 
אוף ראָסטאָװן, ‏ . 

-- ה'אָסטאָוו, דו מאַךְ נישט קיין קונדייסישע קינצן ,, 

ראָסטאָוו האָט דערפי ט אויף זי דעניסאָווס בּליק, האָט אויפ? 
געהויבּן די. אויגן און בּאַלד זיי אַראָפּגעלאָזט. דאָס גאַנצע בלוט 
זיינס, װאָס איז אייגגעשלאָס געװען דאָיט ערגנץ נידער קער פון 
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הגלדז, האָט אים אַ פלייך געטון א | פּנים און אין די אויגן אַרײן. 
ער האָט גישט געקענט אָטעמען, !. 

-- אין אין שטוּבּ איז. דאָך קיינער נישט געווען, אַ חוּץ דעם 
פּארוּטשיק אוּן אייך אַלײן, עס::מוּז יעהגען! יא ויה -- האָט גע= 
זאָגט. לאַװרושקאָג יי | 
: -- נוּ, דוּ. ליאַלקע טײיװלאַנישע, גיב דיף א ריר, זוּך, -- 
ה"ט פּלוצלינג אַ געשריי געטוּן דעניסאָװ רויט װערנדיק אוּן װאַרפני 
דיק זיךף - מיט אַ דראַענדיקן זשעסט אויפן לאָקײ,. --- דאָס בּיי-עי 
ילע זאָל מיר. זיין:אַז נישט; װ.ל איך דערקיילן. 2 'ס'וועל אַלע | דער? 
קוילן! 0 
ראָסטאָװ, אויסמיידנדיק מיטן וליק דעניסאָון, / האָט זיך אָנ 
געהויבן - פאַרקנעפּלען הי קורטקע. זיך:אָננעהאָנגען די -שװער: אוּן 
אָנגעטוּן דאָס היטל, = 2 

= -- איךף זאָג די'ה, אַז דאָס בּייטעלע זאָל זיין -- האָט גע 

שריגן דעניסאָוו, טרייסלענדיק דעם דינער בּאַ הי אק און קלאַײ 
פּע דיק מיט איר אָן דער װאַג , י יי 

-- -דעניסאָוו;: לאָז אים אָפּ; איך װייס, װער עס האָט געני 
מען, - -- האָט געזאָגט ראָסטאָ., צוגײיע צ דיק צוּ ‏ דער טיראון. נלשְט 
אויפהייבּנדיק די אויגףי. { + אט א טס 

דעניסאָוו האָט זיך אָפּגעשטץ- ט, האָט געטראַכט א ַ ויילע, אוּן . 
אַפּיִיִם פאַרשטייענדיק ראָסטאָװוס אָנצוּהערעניש,,האָט זער: אים ‏ אָבי 
געכאַפּט, באַ דער האנש :ר 2 = = ט 2.7 

+ ס'אַן אוּמזי, 1 --- האָט ער א געשריי געטון. אַזױ אַז די 
אָדערן אויף זיין האַלדז אוּן- שטערן-האָבּן.- זיךווי שטריק. אָנגע- 
גלאָזן, ----. איך זאָגי ידיר, +דוּ פּיסט משוגע געװאָרן, - איך װועל. זאָס 
נישט דערלויבּן,.-דאָס- בּייטעלע. איז דאָ!! אזךן ;װעל דענדאָזיקן 2 מנול 
די הויט. אָפּשינדן; אוּןי עס;וועט. דאָ. זיין,* 23 2 ם, 

-- איך װײס. װער עס האָט גענוּמען, -- האָט מיט אַ צי 
טערדיק קלי, ! איבּערגעחזרט ט האָסטאָל און חי געלאָטי, גי -צוּ דער 
= און; אץ ו זאָג דיר, דו זאָלפט נ שט א דס צ יפ = 


יי 
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האָט אַ געשריי געכוּן דעניסאָוו, ווארפנדיק יו צוֹם יונקער, כֹּדי 
אים אָנּצ'האַלט;, 

נאָר ראָסטאָװ האָט אַרויסגעריסן זיין האַנט אוּן גלייך אוּן 
אַנטשלאָסן אָנגעשטעלט אויף אים די אויגן מיט אַזאַ כּעס, פּונק ) 
וי דוּניסצָװ װאָלט געווען זיין גרעסטער פיינט, 

-- 9פ} רשטייסטוּ, װאָס דוּ רעדסט+ -- האָט ער געזאָגט : 
אַ ציטערזיק קול: -- אַ חוּץ מיר אין אין צימער קיינער נישט געַ= 
ווען. הייסט עס, אַז אויבּ גנישט דאָס; איז., 

ער האָט נישט געקענט פאַרעגדיקן אוּן איז אַרױסגעלאָפן 
פּון צימער, 

-- אַךָ; כאַפּט דיך דער טייוול מיט לע צואַמען -- זע: 
גען געװען די לעצטע װערטער, װ.לכע ראָסטאָו האָט גע: 
הערט, 
ראָסטגָװ איז אַרינגעקומען צוּ טעלאַנינען אין צַי= 
מער, | 

-- דער הער איז אינדערהיים נישטאָ, זיי זענען אַװעקגעפאָרן 
אין שטאַבּ אַרֹײין, -- האָט אים געזאָגט טעל,אַנינס דינער -- װאָס, 
עס אין עפּעס געשען! -- האָט געואָגט דער דיגנר, װּנדערגדיק 
ויֵךְּ אויפן יונקערס צעטראָגענעם פּנים, 

--- גיין,, גאַרגישט,. 

-- מיט אַ מינוּט צוּריק װאָלט איר אים געטראָפ, -- האָט 
געזאָגט דער דינער, 

דער עטאַבּ האָט זיף געפונ'ן דרי װיאָרסט פוּן . זאַלצאָנאָק, 
נישט אָפּטרעטנדיק אַהים, האָט ראָסטאָוו געגוּמען אַ פערד אוּן גע: 
פאָרן אין שטצבּ אַרײן, א | דאָרף, װאָס ציז פאַרנוּמען געווען נוּן 
שטאַבּ, איז געווען אַ שענק, װאָס איז בּאַזוכט געװאָרן פון די גָתַל. 
צירן, ראָסטאָוו איז צוּגע אָרן צו דער שענק ; בּאַם גאַנעק הגָט ער 
דערזע, טעלאַניגס פלרד, 

אין . ווייטן צימער פוּן שענק איז געזעסן דער פּאָרוּטעיץ 
צּאַ אַ טעלער קישקעל:ך מיט אַ פּלאַש װיין, 

-- אָ, איר, ינגגערמאַן, זענט אויך אַהערגעקומען ! -- האָט ער 
עואַ ט שמ כל! ני און הויף אױנהיבּוזיק :י גונב;ן. 





מלהמק אוּן שלום 25 


-- יאָ, -- האָט געזאָגט ראָסטאָ, װי עס װאָלט אים געקאָסט 
אַ טך אָנשטרענגינג אַרױסצוּרעדן דאָסדאָזיקע װאָרט, אוּן זי אַװעק. 
געזעצט בּאַם שכנישן טיש, 

בּיידע האָבּן געשוויגן ; אין צימער זענ?ן געזע ן צוויי דייטשן 
אוּן איין רוסישער אָפיציר, אַלע האָבּן געשוויגן אין עס האָבּן זױּ 
געהער ט די געקלאַנגען פוּן די געסצרס אָן טעלע צוּן דאָס טשמאָטש: 
קען פוּן פּאָרוטשיק. װען טיעליאַנין האָט געענדיקט דאָס פריש: 
טיק, האָט ער אַרױס;ענומען פון קעשענע א גע פּלט בּייטעלע, 
מיט אַרױף:פאַרבּויגענע קליינע ווייסע פינגער צעריקט די רינגען, 
אַרױסגענומען אַ גאָלד:שטיק?ל אוּן, אויפהײבּנדיק די בּרעמען, אַװעק: 
געגעבן דאָס געלט דעם קעלנער, 


-- בּיטע, שנעלער, -- האָט ער געזאָגט, 

דאָס. גאָלדשטיקל איו געװען אַ נייצס. ראָסטאָ האָט זיך 
אויפגעהויבּן אוּן צוּגעגאַנגען צוּ טיעליאַג נען, 

-- דערלױיבּט מיר צו בּאַקוקן דאָס בּייטעלע, -- האָט ע' 
געואָגט מיט אַ שטילן קוים גצהערט, קול, 

מיט לויפנדיקע אויגן, נאָר אַלץ נאָך מיט אױ.געהױבּענע 
בּרעמע , האָט טיעליאַנין דערלאַנגט דאָס בּייטעלע, 

-- יאָ, אַ פיין בּייטעלע,, , יאָ.,.. יאָ, -- האָט 2ר געואָגט 
אוּן פּלנצלינג בּלייך געװאָרן, בּאַקיקט עס ייִנגערמאַן, -- האָט ער 
צוגעגעבן, 

ראָסטאָװו האָט גענומען אין דער האַנט אַריין דאָס בּייטעלע 
אוּן אַ קוק גענון אי דערויף, אי אויפן געלט, װאָס איז געוען 
דערין, אי אויף טיעליאַנינען. דער פּאָרוּטש ק האָט זיך אַרוּמגעקי ט 
א ן אַלע זייטן, װי זיין שטייגער, אוּן איז פּלוצלינג, װי עס האָט 
זיך געדאַכט, זייער פריילעך געװאָרן, 

--- אויבּ מיר װעלן זיי, אין ווין, װעל איך דאָרט אַלץ איבּער: 
לאָזן, אין אַצינד, אין דידאָזיקע צרהדיקע שטעטלעך, איז אֲפילי 
נישטאָ װוּ עפּעס אויסצוגעבּן, -- ה ט ער געזאָגט -- גו, גיט אַהער, 
ייִנגערמאַן, איך װעל גין, 

ואַסטאָוו האָט געשוויגן, 
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-- אוֹן איך, װאָס זענט געקוּמען } אויך פרישטיקן 4 זי גיבּן 
דאָ גוט צו עסן, -- האָט פאָרגעזעצט טעלאַנין, -- גיט;זשע 
אַהער, 

ער האָט אויסגעשטרעקט די האַנט אוּן אָנגענוּמען דאָס בּיי: 
טעלע און עס אָנגעהױבּן אַראָפּלאָזן אין דער קעשענע פוּן די רייט. 
הויזן; זיינע בּרעמען האָבּן זין אגב-אורחדיק אויפגעהויבּן, - און 
דאָס מויל האָט ך לייכט אויפגעעפנט, וי ער װאָלט געואָגט: , , 
יאָ, איך לייג אַריין אין קעשענע מיין בּייטעלע, און דאָס אי זיי; 
ער פּשׁוּט. אוּן נישט קייגעמס צסק", 

-- אַלואָ, יינגערמאַן? -- האָט ער געזאָ:ט, אָפּזיפצנדיק אין 
אַ יוּק געבּנדיק פוֹן אונטער דל אויפגעהױיבּענע, בּרעמען אַפער ראָס: 
טאָװן אין די אויגן אַרײן, 

עפּעס אַ שיין פון די אויגן אין מיט דער שגעלקייט פוּן אַן 
עלעקטרישן פינק אריבער עלאַפן פין טיעליאַניגס אויגן אין ראָסטאָווס 
אויג! אַרײן אוּן צוריק, צוריק אוּן װוידער צוריק, אַלץ אין איין 
אויגגבּליק, 

-- לוּמט נֹאֶר אַהער, -- הנָט אַזאָג געטין רסטאָ, אִי= 
כאַפּנדיק טיעליאַניגען בא דער האַנט (ער האָט איט כּמעט צינע? 
שלעפּט צום פעגסטער), -- דאָס אין דעניסאָווס געלט, איר האָ! 
עס גענומען... -- האָט ער אים אַרײנגעשעפּטשעט אין אױיער, 

-- װאָס1... װאָס?.,., װי װאָגט איר 1 װאָס1!... -- האָט 
אַ זאָג געטון טיעליאַנין, 

נאָר דידאָזיקע װוערטער האָבּן געקלונגען, װי אַ פאַרצווייפלט 
רחמנות:געשריי און אַ געבעט מוןף צוֹ זיין. װי גאָר ראָסטאָו 
האָט דערהערט דעמדאָזיקן קלאַנג פון דער שטימע, האָט זיך בּאַלך 
פון זיין נשמה אַראָפּגעקאָלערט דער שװערער שטיין פוּן ספק, ער 
האָט דערפילט אַ פרייד, און אין זעלבּן אױגנבּליק אַ רחמנות צו 
דעם אומגליקלעכן מענטש, װאָס איז געשטאַנען פאַר אים; נאָ- 
מען האָט געמווט דערפירן בּיון סוף די אָנגעהױבּענע זאַד, 

-- דאָ קענען די מענטשן מייגען, גאָט ווייסט װאָס, --- האָ: 
געמורמלט טיעליאַנין, אַ כאַפּ טוענדיק דאָס היטל אי אַװעקלאָוגדיק 
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זיך ין נישט גרויסן לײידיקן צימער אַרײן, -- מען דאַרף : 
דוּרכשמוּעסן, 
= -- איך װייס דאָס אוּן װעל דאָס ב: װייזן, -- היַט געזאָגט: 

ראָסטאָו, 

== איך,, יי : | 

טיעליאַנינס דערשראָק. בּלייך פּנים האָט אָנגעהױבּן ציטערגָּ' 

מיט אַלע מוסקוּלען ; די אויגן זענען אַלץ נאָך אַרוּמנעלאָפן, נאָר. 
ערגעץ דאָרט אוּנטן, נישט אויפהייבּנדיק זיך צוּ ראָסטאָװוס פּנים -- אוּן, 
עס האָט זיך דערהערט אַ כליפּען, 

-- גראַף!.,.. בּרענגט נישט אים קיי יינגן מענטש.., אַט' 
איז דאָס אוּמנליקלעכע געלט, נעמט צס.,. -- ער האָט עס א 
װאָרף געטוּן אויפן טיש, -- איך האָבּ אַן אַלטן פּאָטער, אַ מו= 
טער!.., 

ראַסטאָוו דאָט גענוּמען דאָס געלט, אויסמיידנדיק טיעליאַניגט 
בּליק, אוּן נישט זאָננדיק קיין װאָרט, אַר יסגעגאַנגען פין צימער. 
;אֶר בּאַ דער טיר האָט ער זי. אָפּנעשטעלט אוּן זיך אוּמגע+ 
קערט צוּריק, -- גאָט מיינער, -- האָט ער געזאָגט מיט טרערן 
אין די אויגן, -- װי אַזױ האָט איר געקענט דאָס טוּן} 

-- גראַף.,., -- האָט געזאָגט טיעליאַנין, זערגענטערנדיק זיףי 
צוּם יונקער, 

-- רירט מיך נישט אָן, -- האָט אַ זאָג געט'ן ראָסטאָו, אָפֿײי 
ווקנדיק זיך, -- אוב עס איז אייך אַ נויט; נעמט דאָס געלט. -- 
ער האָט אים אַ שליירער געטוֹן דאָס בּייטעלע אוּן אַרױסגעלאָפ . 
פין שענק, 
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דעמזעלבּן טאָג אין אָװנט אין בּאַ דעניסאָן אין װוינונג 
פאָרגעקום } אַ ?עבּהאַכּט געשפּרעך צװישן די עסקאַדראַן-אַמ 
צירן, הי 

-- אוּן איך זאָג אייך, ראָסטאָו, אַז איר דאַרפט אייך אַ'ט. 
שולדיקן פאַרן פּולק:קאָמאנדיר, -- האָט געזאָגט, ‏ װענדנדיק זיף 
צוּם צונטער:רויטן, אויפגערעגטן ראָסטאָװן, א הויכער שטאבּ:ריט. 
מייסטער מיט גרוילעכע האָר, רייקע װאָגסן א'ן בולטע שטריכן 
אויפן געקנייטשטן פּנים, 

דער שטאַבּ:ריטמײסטער קירפטאָן איז צוויי מאָל דעגראַדירט 
געווען אויף א פּראָסטן זעלנער פאַר ערע:אַכן און. האָט :װויי מאָל 
זיך צוריק אויסגעדינט, 

-- אי װעל קיינעם נישט דערלויבּן צוּ זאָגן, אַז איך זאָג 
ליגנט | -- האָט אַ געשריי גײטוּן ראָסטאָו, -- ער האָט מיר גע= 
זאָגט, אַז איף זאָג ליגנט, האָבּ איף אים געואָגט, אַז ער זאָגט 
ליגנט, אוּן בּאַ דעם װעט עס בּליבּן, אוף דיזשור קען ער מיף 
בּאַשטימען כאָטש יעדן טאָג און אין אַרעסט זעצן, אָבּער אַנטשוּל: 
דיקן זי װעט מיף קיינער נישט נייטן, װ 9 אויבּ ער, אַלס פּוּלק= 
קאָמאַנדיר, האַלט פאַר אוּמװוירדיק פאַר זיך מיר צוּ געבּן אַ בּאַפרי. 
דיקונג, איז,, , | 

-- אָבּער ווארט נאָר, פאָטער?, הערט נאָר אויס מיף, -- 
האָט אים איגערגעשלאָגן דער שטאַבּ:ריטמײסטער מיט זיין בּאַס:שטל: 
מע, רווק גלעטנדיק זיך די לאנגע װאָגסעט. -- איר זאָגט, אין 
קעגנװאַרט פוּן אַנדערע אָפיצירן דעם פּוּלל: *קאָמאַגדיַר, אַז אַן אָפיי 
ציר האָט צוּנעגנבעט, ,, 

-- אי בּין נישט שוּלדיק, װאָס דאָס געשפּרעך אין פאָרי 
געקומען אין דער אָגוועונהײט פוּן אַנדערע אַפיצירן, אפשר האָט 
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מ | טאַ ע נישט געדאַרפט זאָגן אין זייער קעגנװאַרט, אָבּער איך 
גין נישט קיין ד-נלאָמאַט, איף בּין ד.ריבּער אַ הוזאַר געװאָרן, 
געמייגט, אַז דאָ דאַרף מען נישט די אידלקיטן; אין ער זאָגט 
מיר, אַן איף זאָג ליגנט,,, זאָל ער מיר געבן אַ בֹּאַפרי.י= 
קובג, ,, : | 
-- דאָס אַלץ א ז גיט, קיי.ער טראַנט נישט, אַז איר זע ט 
אַ פּחדן, אָבּער. נישט אין דעם גייט עס, פרעגט דעניסאָון, צי האָט 
דאָס אַ זין, אַז אַ יונקער זאָל פאָדערן אַ בּאַפרידיקונג בּאָם פּולק: 
קאָמאַנדיר ? 
דעניסאָוו האָט פאַרבּיסן אַ װאָגס, מיט אַן אימעטיקער מינע 
זיך צוגעהערט צוּם געשפּרען, אַפּניט נישט װעלנדיק זיך אַרײנ- 
מישן אין אים, אויף דער פּראַגע פון שטאבּיר טמײסטער, האָט 
צר אַ עאָקל געטון מיטן קאָפּ אויף גיין, 
-- איר דערציילט אין דער אָנװעזנהײט פון אָפיצירן דעם 
פּולקיקאָמאַנדיר ועגן דערדאָזיקער געמיינהייט -- האָט אייף בּאָג" 
דאַניטש אָפּגעשטעלט, 
-- נישט אָפּגעשטעלט נאָר געזאָגט, אַ אף ואָג נגישט 
אמת, 
--- נו, יאָ, אוּן איר האָט אים אָנגערעדט גאַרישקײיטן, אוּן 
מען דאַרף זיך אנטשגלדיקן, 
-- בּשׁוּם אופן ! -- האָט אַ געשריי געטין ראָסטאָװ, 
-- איף האָב מיךף דאָס נישט געריכט פוּן אייף -- האָט צרנסט 
און שטרענג געזאָגט דער שטאבּ:ריטמייסטער איה װילט זיף נישט 
אַנטשוּלדיקן, אוּן איר, פאָטערל, זענט נישט נאָר קעגן אים, נאָר קעגן 
גאַנצן פּולק, קיגן אונדז אַלע אַרום אוּן אַרום שולדיק, אוּן אָט װי אַזױ; 
ווען איר װאָלט זיך כאָטש געווען בּאַטראַכט און שוא: עצה געוען, 
הי אַזוֹי זיף צו בּאַגײן אין דערדאָזיקער זאַך, אָבּער איר האָט גלייף 
אוּן א ן דער אָנװעזנהייט פוֹן אָפיצירן, אַ זעץ אַרוס געטוּן, װאָס 
זאָל אַצינד טוּן דער פּלק:קאָמאַנדיר ; מען דאַרף איינגעבן דעם 
אָפּיציר אין געריכט און פאַרשמירן דאָס גאַנצע פּולק; איבּער איין 
גויסווורף דאָס גאַצע פּוק צוּ שאַנד מאַכן} ; זי איז, אפשר, לו ט 
אייך? אוּן לויט אונדו נישט אַזױי, אוּן בּאָגדאַניטש האָט גלייך גע+ 
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:טון, װאָס ער האָט איף געזאָגט, אַז איר זאָגט נישט אמת, דאָס 
אי. נישט אָנגענעם, אָבּער װאָס זאָל מען טוּן, פּאָטערל; איר אַלֵיין 
:האָט געבּרענגט דערצוּ, אוּן אַצינד, אַז מען װיל די זאַך פּאַררײבּן, 
:װוילט איר צוֹליבּ עפּעס אַ פאַגעיבּריהשקייט זיך גישט אַנטשוּלדיקן - 
;אָוּן װילט אַלץ דערציילן, פאַר אייך איז אַ בּאַליידיקונג, װאָס איר 
:װעט די שוּרי. } אַ בּיסל, אָבּער װאָס װעט אייך אָרן, אָז איר װעט 
זיך אַנטשולדיקן פאַר אַן אַלטן אוּן ערלעכן אָפיציר 4 אַ װאָסערער 
יער זאָל נישט זיין בּאָגדאַניטש, אָבּער ער אין דאָך אַן ערלעכער 
און העלדישער אַלטער פּוּלקאָוניק, איז דאָס פאַר אייך אַ פּאַליידי. 
-קונג; אוּן פאַרשמירן דאָס פּוֹלק איז אי גאָרנישט! -- דעם שטאַב: 
ריטמייסטערט קוֹל האָט אָנגעהױיבּן ציטערן. -- איר, פאָטערל, זענט 
-אין פּוֹלק אַ װאָך אַן אַ יאָר ; הייגט דאָ, מאָרגן גייט איר אַװעק ערגעץ 
אָלס אַדיוּטאַנטל ; איר שפּייט אויף דעם, װאָס מען װעט זאָגן : , צװישן 
די פּאַװלאָגראַדער אָפיצירן געפינען זיך גגבים,, אוּן אוּנדו אין 
:נישט אַלץ איינס, אַזױ, װי זאָגסטוּ דעניסאָוו} גישט אַלץ איינס} 

דעניסאָוו האָט אַלץ געשוויגן אוּן זיך גישט גערירט, װאַרפג: 
:דיק פוּן צייט צוּ צייט אַ בּליק מיט זיינע בֹּל' שטשענדיקע שװואַרצע 
אויגן אויף ראָסטאָװן, | 

-- אייך איז איער פאַנעיבּריהשקייט טייער, אַנטשולדיקן זיך 
מִילט איר נישט, -- האָט פאָרגעזעצט דער שטאָבּ-ריטמײכטער, -- און 
אוּנדז, אַלטע לייט װי מיר זענן אױסגעװאָקסן, אַזױ װעט אונדן 
:אויך אויסקומען צוּ שטאַרבּן, אויבּ גאָט װעט געבּן, אין מּולק, -- 
איז אונדג דער כּבוֹר פוּן פּוּלק טייער, אוּן בּאָגדאַניטש ווייסט דאָס. 
יאָ, טייער, פאָטערל ! אוּן דאָס איז נישט פיין פוּן אייך, נישט פיין ! 
פּאַליידיקט אייך יאָ, צוּ נישט, אוּן אי װעל שטענדיק זאָגן דעם 
אמת, נישט פיין ! 

און דער שטאַב-ריטמייסטער האָט זיך אויפגעהויבן אוּן אַװעק: 
געדרייט פון ראָסטאָװן, 

-- אמת, דע' טייל זאָל עס געמען! -- האָט אַ געשרײ 
-געטוּן דעניסאָוו אויפשפּרינגענדיק, -- גו, 'אָסטאָו ! בי ! 

ראָסטאָוו האָט, רוט װערנדיק אוּן בּלייך װערג יק, געקיקט 
:דאָ אויף אייגעם, דאָ אויפן צווייטן אַפיציר, 
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-- ניין, מיינע הערן, ניין,.. מיינט נישט... איך פ רשטײ' 
זייער גוּט, איר טראַכט א:מזיסט אַזו: װעגן מיר,,, איך.., פאַר' 
מיר,  ,‏ איף בּין אויסן דעם כּבוד פוּן פּוֹלק., , אָבּער װאָס! איך 
װעל דאָס נמשותדיק בּאַװײזן, פאַר מיר איז אויךף דער כּבוד פוף 
לכ -פאָן, ,, נוּ, אַלצײנס, אמת, איך בּין שוּלדיק! ,.. -- טרערן זעי 
ען אים געשטאַנען אין די אויון, -- איך בּין שולדיק, אַרוּםאוּן צרום: 
שולדיק!,,. זּ, װאָס װילט איר נאָ1... / | 
-- אָט אַזױ, גראַף, -- האָט אַ געשריי געטוּן דער שטאַב+ 
וייטמייסטער, אויסדרייענדי ;יו און אַ קלאַפּ געבּנדיק אים מיט זיין; 
- -רויסער האַנט איבּער דער פּלײצע, י | 

-- איך זאָג דיר, -- האָט אַ געשריי געטון דעניסאָו, -- ער' 
איז אַ טייערער ייגג, 
7 -- אָט אַזױ, גראַף, איז בּעסער, -- האָט איבּערגעחזרט דער" 
שטאַבּריטמײיסטער, אָנהײבּנדיק צו טיטילירן אים פאַר זיין מודה: 
יזיין זיך, --- גייט,. אייער דורכּלויכט, אוּן אַנטשוּלדיקט זיך, יא 

-- מייגע הערן, איך װעל אַלץ טון, קיינער װעט פין מיר' 
קיין װאָרט נישט הערן, -- האָט מיט אַ בּקשהדיקער שטים אַרױס= 
גערעדט ראָסטאָו, -- נאָר אַנטשוּלדיקן זיך קען איך נישט, בּנאמנות, 
איך קען נישט, װי איר װילט! װי אַזױי װעל איך מיף אַנטשוּל+ 
דיקן, פּונקט וי אַ יינגל, בּעטן מיר מוחל צוּ זיין } 

דעניסאָװו חאָט זיך צעלאַ:ט, 

-- װעט פאַר אייךף ערגער זיין, בּאָנדאַניטש איז אַ נוים. 
איר װעט בּאַצאָלן פאַר איער עקשנות, -- האָט געזאָגט קיר+ 
סטאָן, | 

-- בּנזמנות, דאָס איז נישט קיין עקשנות! איך קען אי 
נישט אויסדריקן, װאָסער געפיל, איך קען גישט... 

-- נוּ, װי איר װילט, -- האָט געזאָגט דער שטאַבּיריטמײס- 
טער, -- װאָס:זשע, װוּ האָט ער זיך אַהינגעטין דער מנוול} -- 
ה.ט ער געפרעגט דעניסאָװן, 

-- ער האָט זיך דערקלערט פאַר קראַנק, מאָרגן איז בֹּאַי 
פוילן געװאָרן אים דוּרכן ראַפּאָרט אױסצוּשליסן, -- האָט אַ וי 
געטוּן דעניסאָו, 
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-- ער א ! קראַנק, אַנדערש טאָר מען דאָס נישט דער 
-קלערן, -- האָט געזאָגט דער שטאבּ:ריטמייסטער, 

-- יאָ קראַנק, נישט קר נק, נאָר זאָל ער מיר אויף די אויג 
:נישט קוּמען -- איךף װעל דערהרגענען, -- האָט בּלוטדורשטיק } 
געשריי געטוּן דעניסאָו, 

אין צימער איז אָריינגעקימען זשערקאָ, ‏ / 

-- װי אַזױ דערנעמסטוּ דיך דאָ? -- דאָבּן זיף פּלוצליט 
די אָפּיצירן אַ ווענד געטוּן צוּם אַרײינגעקימ נעם, 

-- אַן אַרױסמאַרש, מיינע הערן, מאַק האָט זיך איבּערגעי 
-געבּן אין געפאנגנשאָפּט אוּן מ ט דער אַרמײ, אינגאַנצן, 

-- זאָגסט ליגן ! 

-- איך האָבּ אים אַליין געווען, 
װי} מאַקן אַ לעגעדי'קן האָסטי געז ן? מיט די הענטן 
זיט די פיט } יי 

-- אַרױסמאַרש! 1 רויסמאַרש! גיט אים אַ פלעשל פאַר אַזא 
:נייעס, אָבּער װי אזוי בּיסטוּ דאָ אַרײנגעפאַלן? 

-- איך בּין װידער אין פּוֹלק אַרײן צוריקגעשיקט געװאָרן 
איבכר דעם טייוול, דעם מאַקן, אַן עסטרייכישלר גענעראל האָנּ . 
זי בּאַקלאָגט אויף מיר, איך האָבּ אים גר. טולירט צוּ מאַקס קוּ 
מען.., אוּן װאָס איז מיט דיר, ראָסטאָוו, װי דוּ װאָלסט פוּן אַ בּאָז 
אַרױסגעקומען } | 

-- דאָ, בּרודער, קאָכט זיך אַזאַ קאַשע שוין דעם צווייטן 
;טאָג 

עס איז אַרײנגעקומען דער פּוֹלק:קאָמאַנדיר אוּן בּאַשטעטיקט 
;די ידיעה, װעלכע זשערקאָװ האָט געברענגט, אויף מאָרגן איז בּאַ. 
;פוילן געװאָרן ז רױיסצוטרעטן, 
-- אַרױסמאַרש, מיינע הערן ! | 
-- נו, געלױבּט איזן גאָט, מען איז שין צוגעועסן גע* 
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קוּטוזאָו האָט אָפּנעטרעטן צוּ ווין, פאַרניכטענדיק הינט-די 
זיך די בּריקן אויף די טייכן אינן (אין בּראַונאָו) אוּן טראַין (אין 
לענץ), דנם 23:טן אָקטאָבּער זענען די רוסישע חיילות אַריבּערגעגאַנגען 
דגם טייך ענס. די רוּסישע טאַבּאָרן, אַרטילעריע אוּן מיליטער= 
װאָגנס האָבּן אינמיטן טאָג געצויגן דוּרך דער שטאָט ענס, פוּן דעף' - 
אוּן יענער זייט בּריק, 

דער טאָג איז ג'ווען אַ װאַרימער, אַ האַרבּסטיקער אוּן רעגנײ 
דיקער, די בּרייטע פּערספּעקטיו, װאָס האָט זיך געעפנט כוּן פאַרֹג,. 
װוֹ עס זענען געשטאַנען די רוסישע בּאַטעריעס, װאָס האָבּן פאַר= 
טיידיקט די בּריק, האָט זיך פּלוצלינג דאָ פאַרצױגן מיט אַ מוּשפּ 
ליןפאָרהאַנג פוּן אַ קרומען רעגן, . דאָ פּלוּצלינג זיך אױיסגעבּרייש 
טערט, אוּן אין שיין פוּן דער זוּן האָבּן ווייט אוּן דייטלעך זיך גע=- 
לאָזט זען אַלע זאַכן, פּונלט װי זיי װאָלטן בּאַדעקט געװען מיט? 
לאַקיר, עס האָט זיך געזען דאָס שטעטל צופיסנס מיט זיינע װ"= . 
סע היזער אוּן ױטע דעכער, (מיט דער קאַטעדרע אוּך 
מיט דער בריק, האָס פוּן אירע בּיידע זייטן האָבּן געדיכט 
געפּלאָסן די מאַסן פין רוּסישן חיל: עס האָבּן ייךף געזעף 
דאָרט, וו דער דינאַי דרייט זיך אָן, שיפן אוּן אַן אינדזל א | אַי 
שלאָס מיט א פּאַרק, אַרוּמגערינגלט מיט די װאַסערן פין ענס, 
װאָס פּאַלן אַרײן אין דוג.י, עס האָט זיך געזען דער לינקער פֹעֲלְ 
| זיקער אוּן : יט סאָסנע:װאַלד בּאַדעקטער בּרעג פוּן דונאַי, מיט דעף"' 
געהיײמנישפולער ווייטקייט כוּן גרינע שפּיצן אין בּלוילעכע טאָלן, 
עס האָבּן זיך ארויסגעזען די טורעמלעך פוּן א מאַנאַסטיר, װאָס האָט? 
זיך אַרױסגעהױבּן פוּן הינטער דעם װילד,, נאָך, דאַכט זיך, גישט? 
געדיכטן סאָסנע:װאַלר ; וייט דאָרט אויפן בּרעג אויף דער צַװיי= 
שער זייט ענס האָבּן זיך אַלעמאָל געזען דעם שונאס רײטער-גרופּן+ 
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צוישן די האַרמאַטן, אויפן בּאַרג, זענען געשטאַנטן פארוי 
דער נאָטש, לניק פוּן אַריערגראַד, אַ גענעראַל, מיט אַ סװיטע:אָכל: 
ציר, בּאַטראַכטנדיק די געגנט דורף אַ לאָרגעטע. אַבּיסל הינטער 
יי איז געזעסן אויף אַ האַרמאַטן:פוס ניעסוויצקי, װאָס איז געשיקט 
געװאָרן פוּן הױפּט:קאָמאנדיר צוּם אַריערגאַרד, דער קאָזאַק, װעל. 
כלר הגָט בּאַנלײט ניעסוויצקין, האָט דערלאַנגט אַ טאָרבּעלע אוּן אַ 
{ לאַש, אוּן ניעסוויצקי האָט מכבּד געווען די אָפיצירן מיט פּוט?ך: 
געבּעקס אוּן אמתן קימעל-בּראָנפן,. די אָפיצירן האָבּן אים פריידיק 
אַרוּמגערינגלט, װער קמענדיל, װער זיצנדיק אויפן נאַסן גראָז, 

-- יאָ, ער איז געווען נישט קיין שוטה, דער עכטרייכישער 
פירשט, װאָס האָט דאָ אַ פּאַלאַץ אויפגעשטעלט, אַ פּרעכטיץ אָרט ! 
מאַרװאָס:זשע עסט איר נישט, מיינע הערן} -- האָט געזאָגט ניעס: 
וויצקי. 

-- איך דאַנק אייך זייער, פירשט, -- האָט געענטפערט איי= 
גער פוּן זי אָפיצירן, רעדנדיץ מיט פאַרגעניגן מיט אַזאַ װיכ יקן 
שטאַבּ:באַאַמטן, -- אַ הערלעך אָרט. מיר זענען פאַרן סאַמע פּאַרק 
דוּרכגעגאַנגען, צוויי הערשן געזען, אוּן װאָסער װונדערבּאַר הויז! 

-- זעט נאָר, פירשט, -- האָט געזאָגט אַ צװייטער, װעלכן 
עס האָט זיך שטאַרק געגלוסט נעמען נאָךְּ אַ פּויטער:געבּעקיל, נאָר 
ער האָט זיך געשעמט, אוּן האָט דעריכער געמאַכט אַ מיג , אַז 
ער בּאַטראַכט די געגנט, -- זצט נאָר, אונדזערע פוּסגייער האָבּן 
זיך שוין דאָרט אַרינגעקליבּן, אָט דאָרט, אויפן לאַנקעלע, נאַכן 
דאָרף, דריי שלעפּן עפּעס, זיי װעלן צעטראָגן דעמדאָזיקן פּאַלאַץ, -- 
האָט ער געזאָגט מיט בּאשיינפּעלעכער באַגיטיקוּנג, 
=== -- אַײאַי, -- האָט געזאָגט ניעסוויצקי, --- ניין, װאָס איף 
װאָלט געװאָלט, -- האָט ער צוגעגעבן, קייענדיק אַ פּוטער:גע: 
בּעקסל אין זיין שיינעם פייכטן מױל, -- איז דאָרט אַהין זיף 
אַרײנכאַפּן, | 

ער האָט אָנגעװיזן אויפן מאַנאַסטיר מיט די טוּרעמס, װאָט 
האָט זיך געזען אויפן בּאַרג, ער האָט אַ שמייכ? געטוּן, זיינע אויגן 
זענען שמאָל געװאָרן אוּן האָבּן אויפגעלויכטן, 

-- עס װאָלט גוּט געווען, מיינע הערן האַ, . 
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די אָפיצירן האָבּן זיך צעלאַכט, י 
-- כאָטש איבערשרעקן אַ בּיטל די מאָנאשקעלען. מען זאָגט, 
װ איטאליענערינס יינגעטשקע זענען דאָרט דאָ. כ'לעבּן, איך װאָלט 
פינף. יאָר לעבּן אַװעקגעגעבּן, 
| -- זי איז דאָ} זיכער א:בעטיק, -- האָט לאַכנדיק געזאָגט 
אן אָפיציר. אַ בּיס? אַ דרייסטערער, | 
| --דערווייל האָט דער סװיטע-אָפֿיציר, וועלכער איז געשטאַנען 
פאָרויס, אָנגעװויזן א יף עטעס דעם גענעראֵל ; דער גענעראַל האָט 
געקוּקט דוּרך דער לאַרנעטע, 
-- נו, ;זי איו ע;, אַזױ איז עס, -- האָט בּייז געזאָגט ד. ר 
גענעראַל, אַװעקנעמענדיק די לאָרגעטע פוּן די אויג, אוּן אַ קו'-נש 
טוענדיק מיט די פּלײיצעס, -- אַזױ איז עס, זי װעלן אָגהי:ן 
בּאַשיסן די בּריק, אוּן װאָס געדויערט דאָס דצָרט אַזױ לאַנג בּאַ 
יץיי ? , 
! אויף דער צווייטער זייט האָט מען מיט בּלויזן אויג געוען 
דעם שונא איּן זיין בּאַטאַרײ, פוּן וועלכע עס האָט זיך בּאַװי אַ 
| מילף:ווייס רויכל, בּאַלד נאָכן רויכל האָט זי דערהערט אַ װיטער 
שאָס, אוּן מען האָט געזען, װי דאָס רוּסישע מיליטער האָט זיך 
אָנגעהױבּן צוּ איילן אויף דער בּריק, 
געסוויצקי האָט אָפּגעאָטעמט, זיך אױפגעהױיבּן אוּן שמייב: 
ענדי , צוּגעגאַנגען צוּם גענעראַל. ‏ . 
| == איר װילט נישט עפּעס פ;רבּייסן, אײע- עקסעלעגץ} -- 
האָט ער ג;זאָגט. / 2 
-- ני.ט -יין גוט עשעפט, -- האָט געואָגט ד ר גענער..?, 
ניש ענטפערנדיק אים, -- זי האָבּן זיך פאַרשפּעטיק! אוֹני 
דזערע, / י 
| -- א.שר פאָרן, איער עק עלננץ} -- האָט געזאָגט גיעס- 
וויצקי, | | | 
-- לאָ, פאָיט, איך בּעט גייך, -- האָט געזאָגט דער גענע. 
ראַל, איבּערח ר.דיק ד ס, װאָס איז שוין אײַנמגָל אױספירלען 
גאַפױל ג ואָרן, -- אוּן זאָגט די הוזאַרן, אַז זיי זאָלן אַריבּער 
די לעצטע אוּן אוּנטערצינדן די בּריק, װי איך האָבּ באַפוילן, און 
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| אַז מען זאָל די גרען-מאַטער-אַ { אויף דער בּריק נאָכצַמאָל בּאַ. 
קוּקן. 

-- זייער גיט, דאָט געענטפ רט ניעסויצקי, 

ער האָס אַ רוּף געטון דעם קאָזאַק מיטן פערד, געהיסן 
צו ע;ען דאָס טאָרבּ.לע מיט דער פּלאַש א ן לייכט אַרױפּנעװאָרפן 
זיין שווערן קערפּער אויפן זאָטל, 

-- כ'לעבּ,, כ'.על אַרײנפאָרן צו די מ, נ}-שקעלען, -- האָט 
ער געזאָגט גו די אָפיצירן, װ,ס האָבּן מיט אַ שמייעל געק /ט 
אויף אים, אוּן אַװעקגעריטן מיטן שלענגלדיקן שטעגעלע ברג. 
אַ-אָפּ, 

-- נויקאַ, איידער ער װעט דאָרט מעלדן, דער קאַפּיטאַן, 
דערלאַנגט זי אַ בּיסל! -- האָט געואָגט דער גענעראַל, װענדנ. 
דיק זי צום אַרטילעריסט, -- פאַרשפּילט זיך אַ ביסל פון אוי 
מעט, | 

-- די בּאַדינוּנג צוּ די האַרמאַטן! -- האָט אַ קאָמאַנדעװע 
געטין דע" אָניציר, / | : ר יי 

אין אַ מינוּט } רוּם זענען די אַרטילעריסט; פריילעך אַרױס. 
געלאָפן פין צ:ישן די פייער:שטויסן אוּן האָבּן אָנגעלאָדן,. 

= דער ערשטער ! -- האָט זיך דערהע ט די קאַמאַנדע, 

| = דער נומער אייגס אין פלינק אָנּגעש:וונגען, דער האַרמאַט 

האָט אַ קלונג געטון נ עטאַליש פ רט יבּנדיק, אוֹן איבּער די קעפּ 
פוּן אַלע אונדזערע אוּנטערן בּאַרג איז פ יננדיק אַריבּערגעפלויגן 
שַ גראנאַט, אוּן ווייט נישט דערפלנענדיק צוּם שונא הא ער מיט 
שַ רויכל אָנגעװיזן דאָס אָרט פון זיין פאַלן, אוּן געפּלאַ:ט, 

די פּנימער פוּן די סאָלדאַטן אוּן אָציצירן זענען פריילעכער 
צװאָרן בּא דעם קלאַנג; אַלע האָ:ן זיך אויפגעהויבּן אוּן זיך פאַר- 
שמען מיטן בּאַאָבּאַכטן די, װי אויף דער האַנט געועענע, בּאַווע. 
גוּנגען אוּנטן פוּן אוּנדזער מיליטער, אוּן פאַר אים -- די באַװע: 
גונגען פון שונא, װאָס האָ! זיך דערגענטערט. די זוּן איז אין דער 
מינוּט אינגאַנצן אַפּער פון הינטער די װאָלקנס, אוּן דערדאָזיקער 
שיינער קל. נג פ גם אינזאַמען שאָס מיטן בּלאַסק פון דער. .-עלעף 
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זוּן האָבּן זיך צונױפגעגאָסן אין איין מונטערן אוּן פריילעכן אייג: 
זריק, 


חע 


איבּער דער בּּריק זענען שוין דוירכנעפלויגן דעם שונאט 
צוויי גראַנאַטן, אוּן אויף דער בּריק איז געװען אַ געדראַיג. אין 
דערמיט בּריק, אַראָפּנעשטיגן פוּן פערד, צוגעדריקט מיט זיין דילן 
קערפּער צוּם פּאַרענטש, איז ג שטאַנען דער נירשט ניעסװיצל". 
ער האָט לאַכנדיק זיך אומנעקוקט צוריק צוּ :יין קאָזאַק, װעלכּער 
איז מיט צוויי פערד אין דער צוים געשטאַנען עטלעכע טריט 
הינטער אים. דער פירשט ניעסוויצקי האָט נאָר װאָס געװאלט רירן 
ווייטער װי סאָלדאַטן אין װעגעלעך זענען װידער אַרױף אויף אים 
אוּן אים װוידער צוגעדריקט צוֹּם פּאַרענטש, אוּן אים איז געבּליבּן 
נישט מער, װי צוּ שמייכלען, 

-- איי בּיסטוּ אַ חברה:מאַן, צּרודערקע מיינער, -- האָט 
געזאָגט אַ קאָזאַק צוּ א טאַבּאָר:סאָלדאַט מיט אַ וועגעלע, וװעלכער 
איז אַרײן אין אַ מחנה פוּ גײער, װעלכע האָבּן זיך געפּאַקט אַרוּם 
די סאַמע רעדער און פערד, -- איי, בּיסטו אַ חברה:מאַן ! קענסט 
גאָרנישט צוװאַרטן, דוּ זעסט, אַ גענעראַל דאַרף דורכפאָרן, 

נאָר דער טאַבּאָר-סאָלדאַט, נישט לייגנדיק קיין אַכּט אויפן 
װאָרט גענעראַל, האָט ג. שריגן צוּ די סאָלדאַטן, וועלכע האָבּן אים 
פאַרשפּאַרט דעם װעג: , העי! לאנדסלייט, לינקס פאַרנעמט איין, 
װאַרט צוּ!* נאָר די לאַנדסלײט הײבּן זיך געפּאַקט אַקְסל בּאַ אַקְסל, 
פאַרטשעפּנדיק זיך מיט די בּאַגגעטן אוּן אָן אַן אויפהער אין אין 
געדיכטער מאַסע זיך בּאַװעגט איבּעד דער בּריק, אַ קוּק געבנדיק 
איבּער דעם פּאָרעג.ש אַראָפּ, האָט דער פירשט גיעסװויצקי געזען 
די שנעלע, רוישיקע נישט הויכע כּװאַליעס פוּן עגס, װועלכע האָבּ, 
צונויפגיסנדיט זיך, פאַלבּנדיק זיף אוּן פאַרהאַלטנדיק זיף אָן זי 
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קלעצער פוּן דער בּריק, איבּער. עיאָגט איינע די צוייטע, אַ לר; 
געבּנדיק אויף דער בּריק, האָט ער געזען פּונקט דיזעלבּע איינאךט 
טיקע לעבּעדיקע כװאַליעס סאָלדאַטן, טראָלבּן, היטלעך מיט קאַכּטיר , 
ראַנצעס, בּאַגנעטן, לאַנגע בּיקסן, אוּן פוּ אונטער די היטלעך אַפצ -- 
גלייכגילטיק:מידע פּנימער מיט ברייטע בּאַקןבּיינער, איינגעפאַלן: 
נע בּאַקן, אוּן פיס, װאָס בּאַװעגן זיך איבּער דער אָנגעטראַגענצר 
געדיכטער, קלעניקער בּלאָטע, אויף די בּרעטער פוּן בּרֹיק, טיי.: 
מאָל האָט צװישן די אײנאַר?יקע כװאַליעס סאָלדאַטן, וי הַ יי 
סער שוים:שפּריץ צװישן די כװאַליעס פוּן ענס, זיך דורכגעשטיע 
מיט זיין נישט סאָלדאַטישצר פיזאָנאַמיע אַן אַפיציך אין אַ פּלאַשט?. 
טײילמאָל האָט, װי א שכּענדל, װאָס װיגט זיך איבּלרן טייך, ו 
דורכגעטראָגן איבּער דער בּריק מיט די כװאַליעס פוסגייער אַ הל 
זאַר צופיס, אַן אָרדינאַנס, אָדער איינװוינער ; כיילמאָל איז, װי 4 
שטיק האָלץ, װאָס שוימט איבּערן טייך, אַרוּמגערינגלט פוּן צַלע 
זייטן, דוּרכגעשוומען איבּער דער בּ יק אַ ראָטגע אָז ער אָפיציריש 
וועגעלע, הויך אָנגעלאַדעװעט אוּן איבּערגעדעקט מיט פּלאַנדעקעס, 

-- קוּקסט, װי זיי װאָלטן אַ טגמע דורכגעריסן, -- האָט, 
הילכלאָז זיך אָפּשטעלנדיק, געזאָגט דער קיזצק, -- איר זענט נאָך 
אַ סך דאָרט} 

-- אַ מעלואָן אָן איינעם -- האָט צוװונקענדיק געזאָגט אַ 
פריילעכער סאָלדאַט אין אַ צעריסענעם שינעל, װאָס איז נאַנט 
דורכגעגאַנגען אוּן גלייך / אַו שװוּנדן, נאָךְּ אים איז דוּרכגעגאַנגען אַ 
צווייטער, אַלטער סאָלדצט, | 

-- אַז ער (ער -- דער שונא) װעט זיך אַ נעם טוּן געבן 
פייער איבּ ר דער בּריק, -- האָט אומעטיק געזאָגט דער {.לטער סאלש 
דאַט, וענדנדיק זיך צוּ זיין חגר -- װעסטו פּאַרגעסן זיך אַ קראַץ 
צוּ 3 . | 

אוּן דער סאָלדאַט איז דורכגעגאַנגען, נאָך אים איז אַ צווייטער 
סאָלדאַט געפֿאָרן אויף אַ וועגעלע, 

-- װוּהין, טייוול, האָסטוּ די שעניעקעס פאַ שטופּט! -- האָט 
געזאָגט אַן אָרדינאַ.ס, נאַנלױפנדיק נאָכ. װעגעלע אין זוּכנדיק 
עפּעס הינטן, | 
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אוי דער זעלנער מיטן װעגעלע איז דורכגעגאַנגעף 
נאָכדעם זענען געגאַנגען פריילע:ע אין, אַפּנים, אָנגעטרונקענע 
כאָלדאַטן, - | | | 

-- װי ער האָט אים אַזױ, ליבּינקער, אַ פאַרפאָר געטין 
מיטן פּריקלאַד אין די סאַמע ציין אַרײן,.. -- האָט פריידיק געי 
זדעדט איין סאַלדאַט מי ! אַ הויך פאַרשטעקטן שינעל, פאַרמעסטנדיק 
ניך בּרייט מיט דער האַנט, 

-- גאַנץ גלייך אים אַזױ, דעמדאָזיקן שטיק פעץ מיט אַ פּאָר 
אויגן, -- האָט געענטפערט דער צװייטער מיט אַ כאָכאָטשענדיק 
געלעכטער, | 

אוּן זי זענען דוּרכגעגאַנגען, אַזױ, אַז ניעסוויצקי איז נישט 
געוווֹיר געװאָרן, וועמען מען האָט דערלאַנגט אין די ציין אוֹן 
אויף וועמען עס האָט זיך בּאַצױגן דאָס שטיק פעץ מיט די פּאָר 
אויגן, - 

-- װי דאָס איילט זיך! ער האָט נאָר .איין קיילעכל אַרױ?= 
געלאָזט, - מיינען זיי, --- זיי װעלן שוין אַלע געהרגעט װערן -- 
האָט בּייז אוּן מיט פאַרװוּרף געזאָגט אַן אוּנטעראָפיציר. 

-- ווען ער האָט אַזִױי אַ פלי . עטוּן פאַרבּײי מיר, פעטערקע 
מיינער, דער גראַנאַט, -- האָט געזאָגט אַ יינגער סאַלדאַט, מיט אַן 
אוּמגעהייער גרויסן מויל, קוים איינהאַלטנדיק זיך פון געלעכי 
טער, -- בּין איך פּשׁוּט אַ טויטער גע:ליבּן, כ'לעבּן, בנאמנות, 
איך האָבּ מיך אַזױ דערשראָקן, אַן אימנליק, -- האָט גערעדט דער" 
דאָזיקער סאָלדאַט, ‏ װי בּאַרימע דיק זיך מיט דעם, װאָס ער האָס 
זיך דערשראָקן. ‏ . | 

אויף ז ער איז דוּרכנעג. נגען, ואָךְּ אים איז געפּאָרן אַ װעי 
געלע, װאָס איז נישט ענלעך געװע אױף די אַלע, װאָס זענען 
בּיז אַצינד דוּרכג פאָרן, דאָס איז געוען אַ זײיטשישער װאָגן מיט 
א כּאָר פערד, אויף װעלכן עס איז אױפגעלאַדעװעט געװען, װי 
עס האָט אויסגעזען, אַגאַנץ הױז; בּאַם װאָגן, װעלכן עס האָט 
וגעפיוט אַ דייטש, איז אָנגעבּונדן געװען אַ שיינע, געפלעקטע קו, 
מיט אַ גרויסן אײיטע.-, אויפן בּענגעװאַנט איז געזעסן אַ פרוי מיט 
אַ קי:ד באַ דער ילנגער בּרוּסט, אַן אַלטע פּרפּור-רױ:ע .ען נטע 
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דייטשקע אוּן אַ מיידל, דידאָזיקע אויסװאַנדערנדיקע א נװוינעף 
זענען אַפּנים אַ דאַנץ אַ ספעציעלער. דערלױבּעגיש דורכגעלאָזט געי 
װאָר.. די אויגן פוּן אַקע סאָלדאַטן האָבּן זיך געװענדט צוֹ די 
פרויען, אוּן די נאַנצע צ'ט, װאָס דער װאָגן איז דוּרכגעפאָרן, 
בּאַװעגג יק זי טריט בּאַ טריט, האָבּן אַלע בּאַמערקוּנגען פוּן דל 
סאָלד.. טן זיך בּצויגן נאָר אויף די צװיי פרויען, אויף אַלעמענס 
פּנימ2ר איז געװוען פּמעט דערזעלבּער שמייכל פוּן גישט אָבשטענש 
ד קע געדאַנקען װועגן דערדאָזיקער פרוי, 

-- קוּקסט, דאָס שטיק קעלבּאַס, טראָגט זיך אויך אָפּ 

-- -- פאַרקויף דאָס ממעלע, -- האָט געזאָגט אַ צווייטעף 
סאָלדאַט, אַ דוֹיק געבּנדיק ד.ם אַקצענט אויף דער לע.טער 7 
-בּע אוּן װענדנדיק זך צוּם דייטש, װעלכער איז מיט אַראָפּגע: 
לאָזט אויגן בּייז אוּן דערשראָקן געגאַנגען מיט בּרייטע טריט, 

-- עךף, װי דאָס האָט זיך אויסגעסטרויעט! דער טייװל זאָל 
עס נעמען | 

-- אָ", בּאַ זיי, זעסטוּ, פעדאָטאָו, װאָ סטוּ דיך בּאַדאַרפץ 
איינקװאַרטירן, 

-- שוין געזען אַזעלכע, בּרודער ! | 

-- װוּהין פאָרט אי? -- ה ט געפו ענט אַן אינפאַנטעריע: 
} פיציר, װו- ט האָט געגעסן אַן עפּעלט, אויך ה} לב:שמייכלענדיק אוּן 
קוקנדיק אויפן שייג.ם מי דל, 

דער דייטש האָט, פאַרמאַכנדיק די אויג, געוויון, אַז ער 
פאַרשטייט נישט, 

-- װילסט, נעם דיר, -- האָט געזאָגט דער אָפיציר, ד ר* 
לאַנגענדיק דעם מיידל אַן עפּל, 

דאָס מיידל האָט אַ שמייכל געטוּן אוּן גענומען, ניעסוויצק 
האָט אויך, װי אַלע אַנדע ע, װאָס זענען געווען אויף דער בריק, 
נישט + ראָפּגעלאָזט די אויגן פוּן די פרויען, בּיז װאַנען זיי זענען 
נישט דוֹרכגעפאָרן,. װען זיי זענען דורכגעפאָר, זענען געגאַנגען 
ווידער דיזעלבּע סאָלדאַטן, מיט דיזעלבּע געשפּרעכ , אוּן ענדלעף 
זענע אַלע שטיין ועבּליבּ, װי דאָס געשעט אָפט, האָבן בּאַם 
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- אַראָפּפאָרן פון דער בריק די פּערר פוּן ראָטע:װעגעלע זיף צעבּרי- 
קעװעט אוּן די גאַנצע מחנה האָט געמוזט װאַרטן, 

-- אוּן װאָס שטייט מען } עס איז קיין אָרדנינג נישטאָן -- 
האָבּ געזאָגט די סאָלדאַטן, -- װוּ פּאַקסטױ דיך; טייוול! מען װעט 
נישט צוּווארטן, עס װעט נאָך ערגער זיין, װען ער װעט זי בּריק 
אונטערצונדן, זעסט, זיי האָבּן אויך אַן אָכיציר צוגעקוועטשט, -- 
האָבּן גערעדט צװישן זיך אין פאַרשידענע זייטן די שטיין:געפּלל: 
בּענע מחנות, בּאַטראַכטנדיק איינער דעם צווייטן, אוּן זיך אַלץ גע:' 
שפּאַרט פאָרויס צוֹם אַראָפּגאַנג פוּן דער בריק, 

אַראָפּקיקנדיק פון דער בריק אויפן װאַסער פוּן ענס, האָט 
; ניעס ויצקי פּלוצלינג דערהערט נאָךְּ אַ נייעם פאַר זיך קלאַנג, װאָס 
האָט זיף שנעל דערגענטערט,,, פון עפּעס גרויסעס, װאָס האָט 
אין װאַסער אַרײן אַ פּליעסק געטוּן, 

-- זעסט װוּ דער טייוול האָט עס אָנגעטראָגן, -- האָט שטרענג 
געזאָגט אַ סאָל. אַט, װאָס איז נאָנט געשטאַנען, אומקיקנרי זיף 
אויפן קלאַנג, 

-- ער גיט אוּנטער מוט, מען זאָל שנעלער אַריבּערגײן, -- 
האָט אומרולק געזאָגט אַ צווייטער, 

די מחנה האָט ווייטער גערירט, ניעסוויצקי האָט פאַרשטאַנען, 
אַוֹ דאָס איז געווען אַ גראַנאַט, 

-- העי, קאָזאַק, דערלאַנג דאָס פערד! -- האָט ער גע= 
זאָגט, -- נוּ, איר צערוקט אייך, צערוקט אייך! מאַכט אַ װעג! 

ער האָט מיט גרויט אַנשטרענגונג זיך צוגעקריגן צים פערד, 
נישט אויפהערנדיק צוּ שרייען, האָ! ער גערירט פאָרױט, די סאָל: 
דאטן האָבּן זי צונויפגעדריקט, צו מאַכן אים אַ װעג, נאָר זענען 
בּ לד װיד.ר אַרו ף אויף אים אַזױ, אַז זיי האָבּן אים צו:עדריקט 
אַ פוּס, און די גאָנטטטע זגגען געװען נישט שולדיק, יל זיי האָט 
מען נאָך שט רקער געדריקט, - 
| -- ניעכוויצקי ! ניעסוולצקי ! דו, פּהצוף איינער ! -- האָט זין 
און דער צייט דערהערט אַ הייזער ק קול פון חיגטן 

ניעסוויצקי ה.ט זיך אומגעקו/ט און דערו.ן אפשר אױף 
8 פצען טריט פון זיך, פאַרשטעל?ט דורך דער לעפעויקער מאַסצ 





2 / ל. גנ טאָלסטאַי 
פוּן דער זיך באַװעגנדיקער אינפאַנטעריע, דעם רױטן, שװאַרצן, 
צעשויגגערטן, מיטן היטל אויפ: גאַקן אוּן װוֹילעריש אָנגעהאַג.ע= 
געם פּעלצעלע אויף איין אַקסל, װאַסקאַ דעניסאָ {, 

--- הייס זי - אָרט די טײיװלאָנים, די שדים מ בן אַ װעג, -- 
האָט געשריגן דעניסאָ, אַפּנים געפיגענדיק זיך אין אַן אױם ע: 
קאָכטן צוּשטאַנד, פינקלענדיק אוּן קוּקנדיק אין אַלע זייטן מיט 
זיינע קויל: זװאַרצע אויגן אוּן רויטע ווייסלען אוּן פאָכענדיק מיט 
דער שװערט אין דער שיין, וועלכע ער האָט געהאַלטן מי. זײין 
בלויוער קליינער האַנט, אויך+ אַזאַ רויטע, װי דאָס פּנים. ... 

-- העי! װאַסיאַן -- האָט פריידיק געענטפערט גיעסװיצ= 
קי, -- װאָס כּוּסטו דאָ? 

-- דער עסקאַדראָן קען נישט דורכגיין, -- האָט געשרגן 
װאַסקאַ דעניסאָוו, צאָרניק אויפדעקנדיק די ווייסע ציין אוּן אַרײ1: 
רוקנדיק די שפּאָרן זיין שיינעם שװאַרצן, ראַסאָװען בּעדוין, װעל: 
כער האָט, דרייענדיק מיט די צויערן אויס מורא פאַר די בְאַג: 
געטן, אויף וועלכע עס האָט זיר אָ:געשטױסן, געפּאָרסקעט, גע- 
שפּריצט מיט שוים פין מונדשטיק אַרוֹם זיך, קלינגענדיק געהאַקט 
מיט די פּאָדקאָװעס אָ; די בּרעט:ר פוּן בּריק אין גרייט געװגן, 
װי עס האָט אויסגעזע,, אַריבּערצושפּרינגען איבּערן פּאַרענטש פון 
דער בריק, ווען דער רייטער װאָלט אים דערלױיבּט, -- װאָס איז 
דאָס? װי שעפּסן ! אַקוּראַט שעפּס ! אַװעק! אַ וועג מאַךְּ!,. , פאַר= 
האַלט דיך דאָר!! דו, װאָגן, טייװול! כ'װועל מיט ד.ר שװערט 
צעהאַקן ! -- האָט ער געשריגן, װירקלעך אַרױסצ;ענדיק די הוילע 
שווערט פוּן דער שייך אוּן אָנהײבּנדיק צוּ פאָכען מיט איר, 

די סאָ:דאַטן זענען מיט דערשראַקענע פּנימער אַרױף איי: 
נער אייפן אַנדערן, אוּן דעניסאָו האָט זיך פאַרײניקט מיט גיעט: 
וויצקין, 

-- װאָס+זשע, בּיסטוּ נישט שיכּור היינט! -- האָט געזאָגט 
גיעסוויצקי צוֹ דעניסאָװן, ווען ער איז צוגעפאָרן צו אים, 

-- אפילו א יף אָנשיכּורן זי װעלן זיי קיין צייט נישט 
געבן ! -- האָט געעגעפערט װאַסקאַ דעניס װ, -- אַ גאַנצן טאָג 
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;לפּן זיי דאָס פּילק, דאָ אָהין, דאָ אהער, שלאָגן זיך איז שלאָגן 
ך. און דאָ ווייסט דער טײװל װאָס ס'איז : 

-- װאָס פאַר אַ פראַנט דוּ ביסט היינט! -- האָט גע= 
- /ואָג ז ניעסוויצקי, בּאַטראַכטנדיק זיין ניי פּעלצעלע אוּן אײע 
שאָטל:דעק, 

ד ניסאָוו האָט אַ שמייכל געטון. אַרויסנענומען פוּן שוװו?רט+ 
שעשל אַ טיכעלע, װאָס האָט פאַרשפּרײט אַ פּאַרפומע -ריח אין אַ 
שטופּ געטון עס ניעסװיצקין אין נאָז +ריין, | 

-- מען טאָר נישט אַנדערש, אִיך גי מיך שלאָגן! איף 
אאָבּ מיך אָפּיאַזירט, די ציין אָפּגעפּוצט און אָנפּאַרפומירט, 

די העלדישע פיגור פוּן ניעסוויצקין, װאָס איז באַנלײט גע- 
װאָרן פוּן אַ קאָזאַק, אוּן די אַנטשלאָסנהײט פין דעניסאָװן, וועלכעף 
הלָט כּסדר געפאָכעט מיט דער שװערט אין מרא יק געשרגן, 
האָבּן געווירקט אַזֹ, אַז זיי האָבּן זיך דורכגעקריגן אייף דער צַווייש 
טער זייט בּריק און אָפּנעשטעלט די פּיעכאָטע, ניעסוויצקי האָט גע= 
פונען אויף ודער צווייטער זייט דעם פּולקאַװניק, װעלכן ער היַט 
געדאַרפט איבּערגעבּן דעם בּאַפעל און דערפילגדיק זיין מיסיע איז 
ער צוריקגעפאָרן, | 

דעני אָוו האָט אָפּגערײניקט דעם וועג אוּן זיך אַװעקגעשטעלט 
בּאַם אַרױפגאַנג אויף דער פריק, אײנהאַלטנדיק אַגב:אורחהדיק דום 
זשרעבּאַק, װאָס האָט זיך געריסן צוּ די זייני ע אוּן געהאַקט מיט 
אַ פוּס, האָט ער געקוקט אױפּן עסקאַדראָן, וועלכער האָט זיך בּאַם 
ועגט אַ קעג אים. איבּער די בּרעטער פוֹן דער בּריק האָבן זיך 
דערהערט די דייטלעכע קלאַנגען פוּן די קאָפּיטעס, װי עמלעכע 
פערד װאָלטן געלאָפן, און דער עסקאַדראָן, מיט די אָפיצירן פאַ5 
רויס, צוּ פיר מאַן אין אַ רייע, האָט זיף צעצויגן איבּער דער בּריץ 
אוּן אָנגעהױבּן אַראָפּגײן אין דער זייט אַרײן, | 

די פאַרהאַלטענע פּיעכאָטע:סאָלדאַטן, שטייענדיק מחנות:ווייז 
אין דער צעטרעטענער בּלאָטע בּאַ דער בּריק, האָבּן מיט דעם בַּאַײ 
זוּנדערן פ נטלעכן געפיל פוּן פרעמדקייט אוּן איראָניע, מיט װעלנן 
עס פּאַגעגענען זיך געוויינטלעך פאַרשידענע מינים מיליטער, גע= 
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קוקט אויף די ריינע ;לעגאַנטע הוּזאַרן, װאָס זע ען פלינק דוּרכי 
געריטן פּאַרבּיי זיי, 

-- אױסגעפּוצטע דברהילייט! נאָר אויף דער פּאַדגאָויען: 
סקער זיי אַרױיסצושטעלן, 

-- װאָסער נוּץ ברענגען זיי דען ? דאָס פירט מען זיי נאָר 
אויף צוּ. ווייזן, --- האָט געזאָגט אַ צווייטער, 
| -- פּיעכאַטע, שטױבּ נישט, -- האָט זיך געװיצלט אַ הו 
זאַר, אונטער װעלכן דאָס פערד האָט, צעטאַנצנדיק זיך, אָפּגע= 
שפּריצט מיט בּלאָטע אַ פּיעכאָטע:סאָלראַט, 

-- איף װאָלט דיך אַזױ דוּרכגעטריבּן מיטן ראַניעץ אַ צוויי 
מאַרשן, װאָלטן זיך דיר שוין די שנירלעך אויסגעריבּן, -- האָט גע: 
זאָגט דער פּיעכאַטע:סאָלדאַט, אָפּװישנדיק זיך מיטן אַרבּל די בּלאַ: 
טע פוּן פּנים : --- װאָרים גאָרנישט װי אַ מענטש, נאָר װי אַ פויגל 
זיצט עס! 

-- מען װאָלט דיף אַזױ געדאַופט, זיקין, אויף אַ פערך 
אַרױיפזעצן, איי װאָלסטוּ העלדיש אויסגעזען, -- האָט דער יעם: 
רייטער געשפּאַסט פוּן אַ דאַר סאָלדאַטל, װאָס איז געװען איינג?: 
בּ'יגן אונטער דער משא פוּן ראַניען, 

-- נעם דיר אַ שטעקן צװישן די פיס, װעסטוּ אַ פערד האָגּן, -- 
האָט זיך אָנגערופן דער הוזאַר, 


יוש 


| = די רעשט פּיעכאַטע איז אײיליק אַריבּע געגאַגגֶען די בּריק, 
שטופּנדיק זיך אין דער פאָרם פוּן אַ לעיעק בּאַם אַרױפגאַנג, למוף 
זענען אויך אַלע װעגעלעף אַריבּער, דער געדראַנג איז געװאָרן 
קלענער,. אוּן דער לעצטער. בּאַט: ליאָן איז אַרױף אויף דער בּריק, 
בּלויז די הוזאַרן פוּן דעג טאָווס עסקאַדראַן זענען געבּליבּן אויף 
דער זייט בּריק אַקעג; שונא, ד?ם שונא, װעלכן מען האָט געוען 
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פוּן אַקע.נאיבּערדילן בּאַרג אינדערווייטנס, האָט מען פֿון אינטן 
פוּן דער בּריק נאָך נישט געזען, װײ? פון טאָל, איבער װעלכן 
דער ט"ךף איז געפּלאָסן, האָט דער האַריאָנֿט זיף פאַרענדיקט 
מיטן קעגנאיבּערדיקן בּאַרג נישט װײטע , װי אױף אַ האַלבּער 
װיאָרסט, 

פֿאָרוס איז געװוען אַ מֹדבּר, איבּעֹר װעלכער עס האָבן זיף 
דאָ און דאָרט בּאַװעגט קופּק לעךף פון אונדזערע קאַזיקן-פ ט. 
רוּלן, 

פּלנצלינג האָט אינדערהייך אויפֿן וועג פון קעגנאיבּערדיקן 
בּאַרג זיך בּאַװיזן מיליטער אין גלויע מאַנטלען אוּן אַרטילעריע. 
דס זענען געווען די פראנצויוין. אַ קאָזצַקן:פּאַטרוֹל האָט זיך אַ. 
לאָז געטוּן בּאַר -אַראָפּ, אַלע אַפיצירן און מענטשן פוּן דעניסאָװס 
עסקאַדראָ , כאָטש זיי האָבּן זיך באַמיט צוּ רעדן פוּן עפּעט אַנדערשי 
און קוּקן אין די זייטן, האָבּן דאָך נישט אויפגעהערט צו טראַכטן 
גאר וועגן דעם, װאָס עס קומ ז פאָ- דאָרט אויפן בּאַרג, און (סדר 
צלץ זיף אייגנעק קט אין די אויפטו כנדיקע פלעקן אויפן האָריזאָנט, 
העלכע זי האָבּן אָנגענומען פאַרן שוגאט מיליטער, ואָךְ האַלבּן כאָג 
האָט זיך דאָס װעטער װידער אױסגעלײטערט, די זון האָט זיך 
העל אַראָפּנעלאָזט איבּערן דונאי אין איבּער די טונקעלג בּערג, 
װאָס ריננלען אים אַרוּם,. עס איז געװען שטיל, און פון יענעם 
בּאַרג האָבּן זיך פוּן צייט:צו-צייט דערטראָגן קלאַנגען פון טרומייט- 
ל ך אוּן געשרייען פוּן שונא, צװישן עסקאדראָן אוֹן שונא איז 
שוין קייגער נישט געװען, אַ חוּץ די קלייגע רײי טער:פאַטרולן, א 
(ליידיקער שטח פוּן אַ סאַזשען דריי הונדערט האָט זי אָפּגעטײל; 
פין אים. דער שונא האָט אויפגעהערט צוּ שיסן, אוּן עס האָט זיף 
דעריבּער נאָף דייטלעכער געפילט יענע שטרענגע, גריזאמע, 
נישט צוּ:רי ל כע און פּאַרהוילעגע גרענעץ, וועלכע צעטיילט צויי 
פייגטלעכע חיילות, | 

,איין טריט איבּער דערדאָזיקער גרענעץ אַריבֿער, װעלכע 
דערמאַגט די גרענעץ, װאָס טיילט אָפּ די לעבּעדיקע פוּן די מי: 
טע, אוּן -- דוּ דערזעסט אימגעװוּסטע ליידן אוּן דעם טויט. און 
װאָס איז דאָרט 4 װער איו דאָרט! דאָרט, נאָך דעסדאָזיקן פעלך 





264 ל. ג. טאָלס ט אי 


אוּן בּוים אוּן דאַך, װאָס איז בּאַלױכטן פוּן דער זוּן? קיינער ווייסט 
גניש ', אוּן עס װילט זיך וויסן ; און עס אין שהעקלע: אַריבּער: 
=צוגיין זידאָזיקע גרענעץ, אוּן עס װילט זיך זי אַריבּערגײן; אוּן 
ידו ווייסט, אז פרלער, ‏ צי ישפּע:ער װעט דיר אויסקומען זי אַרי: 
:בערצוגיין אוּן געזויר װערן, װאָס עס איז דאָרט אויף יענער זייט 
גרענעץ, װי עס איז א מפאַרמײידלעף דאָס געווויר װערן, װאָס עס 
יק מז פאָר דאָרט אויף יענער זייט פוּן טויט. אוּן אַלײן בּיסלן 
יש א ק, געזונט, פריילעך יאוּן אויפנערעגט אוּן אַרוּמגערינגלט אויף 
ט אַזעלכע געזונטע אוּן אויפגערעגט?פאַלעבּטע מענטשן", 
אַזוי, אולבּ אפיל עס טראַכט נישט, פילט יעדער מעג ש, 
;ואס געפינט זיך אַקעגן שונא, אוּן דאָס ג:פיל גיט צוּ אַ באַזין? 
ידױן גלאַנץ אוּן א פריידיקע שאַרפקייט די איינדריקן פוּן דעם 
;אַלעם, װאָס קומט פאָר אין דידאָזיקע מיגוטן, 
אויפן בּאַרג בּאָם שונא האָט זיך בּאַװיזן אַ רויכל פון אַ 
ישאָס, אוּן אַ גראַנאַט איז פייפנדיק דוּרכגעלאָפן איבּער די קעפּ פון 
והוזאַרן:עסקאַדראָן, ידי אָפּיצירן, װאָס זענען געשטאַנען פֿאַזאַמען, 
זענען זיךף צעריטן אויף די ערטער, די הוזאַרן האָבּן פלייסיק אָנ 
געהויבּן אויסצוגלייכן די פערד, אין עסקאַדראָן אין אַלץ שטיל גע: 
בּליבּן, אַלע האָבּן געװאָרפן בּליקן פאָרויס אויפן שונא אוּן אויפן 
עסקאַדראַן:קאַמאַנדיר אָפּװאַיטנדיק די קאָמאַנדע, עס אין דורכגע: 
פלויגן אַ צווייטער, אַ דריטער גראַנאַט. משמעות, אַז מען האָט גע: 
שאָסן אויף די חוואַרן ; נאָר דער גראַנאַט איז, גלייכמעסיק שגעל 
פייפנדיק דורכגעפלויגן איבּער די קעפּ פון די ההאַרן אוּן האָט 
אויפגעריסן ערגעץ דאָרט פוּן הינטן,. די חואָרן האָבּן זיך גישט 
אומגעקוקט, נאָר בּאַ יעדן קלאַנג פוּן אַדורכפלוענדיקן גראַנאַט, 
האָט דער גאַנצער עסקאַדראָן מיט זיינע אײנאַרטיקפאַרשידנאַר: 
שיקע פּנימער, /אײנהאַלטנדיק דעם אָטעם, כּל-זמן דער גראַנאַט 
איז געפלויגן, װי אוקף אַ קאָמאַנדע זיך אונטערגעהויבן אויף די 
בּיגעלס / אוּן זיך צוריק אַראָפּגעלאָזט. די סאָלדאַטן האָבּן, נישט 
אויסדרייענדיק די קעפּ, געװאָרפן זייטיקע בּליקן אייג ר אויפן צווייטן 
אין מיט גייגעריקייט או פגעכאַפּט דעם איינדרוק אויפן הבר. אויף 
עדן פּנים, פון דקניסאָ | פיון סיגגאַליסט, האָט זיף בּאַװיון אַרום 
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די לינן אוּן גאָמבּע דער זעלבּעד שטריך פוּן קאַמף, צערייצטקייט: 
און אויפרעגונג, דער װאַכמײסטער האָט זיך געכמורצט, בּאַטראַכטבֿײ 
דיק די סאָלדאַטן, װי ער װאָלט זיי געוראָט צוּ בּאַשטראָפן. דער 
יונקער מיראָנאָו האָט זיך איינגעבּויגן בּאַ יעדן דורכפלי פון א 
גראַנאַט, ראָסטאָװ איז געשטאַנען אין לינקן פליג? אויף זיין שוואֵב? 
פיסיקין, נאָר שיינעם גראַטשי?, האָט געהאַט אַ גליקלעכע מינע פון 
אַ שילער װאָס איז אַרױסג רופן געװאָרן פאַר אַ גר ויס פּוּבֹּליקוּם 
צוּ אַן עקזאַמען,, אין װעלכן ער איז זיכער, אַז ער װעט זיך אויסײ 
צייכענען, ער האָט הע? אוּן ליכטיץ זיף אומגעקיקט אױיף אַלע, 
וי בּעטנדיק צוּ לייגן אַכט אויף דעם, װי רויק ער שטייט אוּנטעף" 
די גראַנאַטן, נאָר דער זעלבּער שטריך פוּן עפּעס גייעס אוּן שטרענגס? 
האָט אויך אויף זיין פּיים, קעגן זיין װילן, זיף געװיזן לעבּן מויל. 


-- ער בּוקט זיך דאָרט 4 יונקער מיראָנאָװ 11 עס אין גישט 
גוּט אַזױ, אױף מיר קוּקט! -- האָט אַגעשרײ געטון דעניסאָו, 
וועלכער איז נישט איייגעשטאנען אויף קיין אָרט אוּן זיך געדרייטי 
אויפן פערד פאַרן עסקאַדראַן, 


ואַסקאַ דעניסאָווס קוּרצנאָזיקע אוּן שװאַרצהאָריקע פּנִים אוֹן 
איין גאַנץ קליין צונויפנעשלאָגן פיגוּר? מיט זיין אָדערדיקער (מיט' 
די קוּרצע פינגער, בּאַדעקטע מיט האָר) האנט, אין װעלכער ער 
האָט געהאַלטן דאָס הענטל פוּן דער אַרױסגענוּמענער בּלױזער 
שווערט, האָט אויסנעזען פּונקט אזוי װי שטענדיק, בּאַזוּנדערס פאַרי 
נאַכט:צו, נאָך די אויסגעטרוּנקענע צוויי פלעשער. ער איז נאָר גע 
ווען רויט מער װי געוויינטלעף, אוּן פאַרײסנדיק זיין בּאַטשופֿײ 
רינטן קאָפּ ארויף, װי פייגל, בּשעת: זי טרינקען, איינדריקנדיק. 
אומבּרחמנותדיק מיט זיינע קלייגע פיס די שפּאָרן דעם טיכטיקן 
בעדוין אין די זייטן אַ: יין, האָט ער װי אַ פאַל געבּנדיק אַהינטער, 
זיף אַ לאָז געטון צוּם צוייטן פליגל פוּן עסקאַדראָן אוּן מיט אי 
הײיזעריקן קול אַ געשדיי געטוּן, זי זאָלן בּאַקוּקן די פּיסטאָלעטן. 
ער איז צוּגעפאָרן צו קירסטאָנען,. דער שטאַבּ:ריטמײסטער, אויף אַ 
ברייטער סטעפּישער קאָבּילע, איז טריט בּאַ טריט געפאָרן אקעגג 
דעניסאָװן, דער שטאַצּ:ריטמײסטער, מיט זיינע לאַנגע װאָנסן, איז 
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געוען ערנסט, װי שטענדיק, נאָר זיינע אויגן האָבּן געפינקלט מער 
אי געווייגטלעך, | | 

-- אָבּער װאָס קוּמט אַרױס! -- האָט ער געזאָגט צוֹ די 
ניסאָװן, -- עס װעט נישט קוּמען צוּ קיין געשלעג, אָט װעסטי 
זען,. מיר װעלן אָפּטרעטן, 

-- דער פייוול ווייסט זיי, װאָס זי טון! -- האָט אַ װאָר. 


טשע געטין דעניסאָוו, אַ! 'אָסטאָװ! -- האָט ער אַ געשריי געזין 
צוּם לונקער, פּאַמערקנדיק זיין פריילעף פּנים, -- נוּ, זיך דעף. 
װואַרט, | 


אוּן ער האָט צוּפרידן אַ שמייכל געטוּן, מיט אַ בּאַשײנפּער: 
/לעכן נחת פוּנם יונקער, ראָסטאָװ האָט זיך דערנילט פולשטענדיק 
גליקלען, אין דער צייט האָט דער נאַטשאַלגיק זיך באַויזן איף 
דער בּריק. דעניסאָוו האָ ‏ זיך א לאָז געטין צוי אים, 
: -- אייער עקסעלענץ | דערלױבּט צו . טאַקירן ! איך װעל 
זֵיי איבּע'קערן, 
| | = -- װאָס פאַלן איי,: איין אַטאַקעס, -- האָט געזאָגט דער נאַ. 
טשאַלגיק מיט אַן אומעטיק קוֹל, פאַררימגנדיק זיף, װי פון אַ 
צודרינגלעכער פליג, -- אוּן צוּװאָס שטייט איר דאָ? איר זעט דאף, 
זי פאָרפּאָסטן טרעטן אָפּ, פירט צוריק דעם עסקאַדראָן, 

דער עסק:דראָן איז אַריבּערגעגאַנגען די בּריק אוּן אַרײס. 
-געגאַנגען פוּן אונטער די שאָסן אַפּעד, נישט פאַרלירגדיק קיין איין 
:מענטש, בּאַלד נאָך אים איז אַריבּערגעגאַנגען אויך דער צװייטעך 
עסקאַדראָן, וועלכער איז געווען אין דער פּראָנט:ליניע, אוּן די 

-ילעצטע קאָזאַקן האָבּן פּ;:ערײיניקט יענע זייט, 

בּיידע עסקאַדראָנען פּאַװלאָגראַדצעס זענען, אַריבּערגײענדיק 
יט בּריק, איינער נאָכן צווייטן געגאַנגען צוּריק בּאַרג-אַרױף, דער 
י פּולקײקאַמאַנדיר ‏ קאַרל בּאָגדאַנאָװיטש פּוּבּערט איז צוּגעפאָרן צוּ 

דעגיסאָווס עסקאַדראָן און געפ רן טריט בּאַ טריט נישט װיט פוּן 
דאָסטאָװן, נישט לייגנדיק קיין שוּם אַכט אויף אים, נישט קוּקגדיק 
סיערוין,. װאָס נאָכן צוזאַמענשטויס צוּליבּ טיעל אַנינען, האָבּן זי 
שיך. געזען אַצינד דאָס ערשטע מאֵל, ואָסטאָוו, פילנדיק זיך אין 
וצראָנט אין דער מאכט פון דעם מענטש, קעגן װעלכן ער האָט; 
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זיך געהאַלטן אַציגד פאַר שולדיק, האָט נישט אַראָפּנעלאָזט די אויגן 
פוּן די אַנלעטישע אַקסלען, בּלאָנדן נאַקן אוּן רויטן האַלדן פונם. 
פּולק:קאָמאַנדיר, דאָ האָט זיך ראָסטאָון געדאַכט, אַז בּאָגדאַניטש 
מאַכט זיך נאָר אַזױ נישט אויפ: ערקזאַם אוּן אַו זיין גאַנצער ציל בּאַ 
שטייט נאָר דערין, אױסצופּרוּװן דעם יונקערס העלדישקייט,. און ער 
האָט זיך אויסגעגלייכט אוּ, פריילעף אוּמנעקוקט; דאָ האָט זיך אים. 
אוױסגעדאַכט, אַז בּאַגדאַניטש רייט בּכּיוון נאָגט,. כּדי צו , ייזן ראָס+ 
טאָװון זיין העלדישקייט, דאָ. װידער האָט ער געטראַכט, אַו זין 
פיינט װעט אַצינד בּכּיוון שיקן דעם עסקאַדראָן אין אַ פאַרצווייפלײ 
טער אַטאַקע, כּדי צוּ בּאַשטראָפן א ם, ראָסטאָון, דאָ האָט ער געײ 
טראַכט, צַז נאָך דער אַטאַקע װעט ער, בּאָגדאַניטש, צוּגיין צוּ אים. 
אוּן גרױסמוּטיק אויסשטרעקן אים, דעם פאַרװוּנדעטן, אַ פרידלעכע. 
האַנט, | | 

די בּאַקאַנטע (פאַד' די פּאַװלאָגראַדצעס) זשערקאָװס פיגור, מיט 
די הויך:אויפגעהויבּענע אַקסלען (ער איז ערשט גישט לאַנג אַרו'ס 
פוּן זייער פּוֹלק) איז צוּגעטאָרן צום פּולקײקאָמאַנזיר, זשערקאָו איה 
נאָך זיין פאַרטריבּן װוערן פוּן הױפּט-שטאַבּ, נישט געכליבּן אין 
פּוּלק, טענהנדיק, אַז ער איז נישט קיין שוטה צ גײן פּלאָגן זיף' 
אויפן פראַנט, בּשעת ער קען בּאַם שטאַפּ, גאָרגישט טוע:דיק, בּאַײ 
קומען מעד אויסצייכנונגען, אוּן ער האָט בּאַװיזן זיך אײנצוּאָרדגען 
אַלס אַרדינאַגס בֹּאַס פירשט בּאַגראַטיאַן, ער איז געקומען צי פאָרן 
צו זיין געוו זענעם נאַטשאַלניק מיט אַ בּאַפעל פוּן אַריערגאַרד 
נאַטשאַלגיק. - 

-- פּולקאָװניק, -- האָט ער געזאָגט מיט זיין מרה-שחורהף?+ 
קער ערנסטקייט, ווענדנדיק זיך צוּ ראָסטאָװס שונא אין אומקוקנדיץ. 
זיך אויף די חברים, -- עס איז בּאַפױלן געװאָרן זיך צוּ פאַרהאַלטן, 
די בּריק אוּנטערצוצינדן. 

-- װער האָט באַפױלן, -- האָט אַפּאַטיש געפרעגט דער 
פּולקאָװגיק. 

-- דאָס ווייס איך שוין גישנ, פּוּלקאָוניק, ווער עס 
ה אַ ט צאַפוילן, -- האָט ערגסט געענ פערט דער קאָרנעט, -+ 
נאָר מיר הש ט בלויז דער פירשט באַפּױלן : ,פאָר צוּ אוּן זאָג דעש. 
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לק ול , אַז די הוזאַרן זאָלן זיך שנעל אומקע ן און אוּנער: 
ציגרן די בריק", 

באַלךד נאַךְ זשער קאָװן איז צוּם הוזאַרן-פ:לקאָװניק צוּגעפאָרן 
אַ סװיטע:אַפיציר מיטן זעלבּן בּאַכעל, בּאַלד נאָכן סװיטע: 
אָפיצל" אי אויף אַ קאָזצַקיש פערד, װאָס האָט אִים געטראָגן 
מ'ט די לעצטע כּוחות אין גאַלאַפּ, צוגעפאָרן דער דיקער ניעס: 
וו צקי, 

-- װאָס טוּש. זיך דאָס, פּולקאָװגיק, -- האָט ער ג:שריגן 
נאָך רייטנדיק, -- איך הב אייך געהייסן די בּריק אונטערצינדן, 
און אַצינד האָט װער אַלץ איבּערגעדרייט, דאָרט גײיען אַלע פוּן 
זינען אַראָפּ, עס אי גאַרנישט ; רויסצוקריכן, 

דער פּולקאַװגיק װאָט נישט געאיילט ‏ פּגעשטעלט דאָס פּולק 
אוּן זיך געװוענדט צוּ ניעסוויצקין, 

-- איד האָט מיר איבּערגעגעבּן וועגן די גרען-מאַטעריאַלן, -- 
האָט ער געזאָגט, -- אוּן װעגן דעם, אַז מען זאָל אונטערציגדן, 
האָט איר מיר גאָרנישט געזאָגט, 

-- אָבּער װי אַזױ, פאָטערל,. -- האָט אָפּשטעלנדיק זיך 
געזאָגט ניעסװויצקי, אַראָפּנעמענדיק דאָס היטל און גלייךף מאַכן: 
דיק זיך מיט דער דיקער האַנט די נאַסע האָר פוּן שװייס, -- 
װי אַזױי האָבּ אי אייף נישט געזאָגט, אז מען זאָל די בּריק 
אונטערצינדן, אַז ‏ מען האָט דאָרט בּרען:מאַטעריאַלן אַװעקגע- 
פייגט? 

-- איך בּין אייך נישט קיין , פאָטערל", הער שטאב;אָפי: 
ציר, און איר האָט מיר נישט געזאָנט, אַז מען דאַרף די בּריק 
א נטערצינדן, איף קען די דינסט אוּן בּין געװוינט אַ בּאַפעל שטרענג 
אויסצופירן, איר האָט געזאָגט, אַז מען װעט די בּריק אונטערצ-נדן, 
אָנער װע- ס'אָל אונטערצינדן קען איך דורךף ווח:הקודש נישט 
וויסן, . , 

-- נ, עס איז שטענדיק אַזױ, -- האָט אַ מאַך געבּנדיק מיט 
דע האַגט געזנָגט ניעסוויצקי, -- אוּן װי קימסטו אַהער 1 -- האט 
: ער זיך געווענדט צו זשערקאָװן, 
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-- אויף צוּליבּ דעם אייגענעם, פוּנדעסטװעגן בּיסטי נאַס 
גװאָדן, לאָז, װעל איךף ד ך אויסקוושטשן, 

-- איר האָט געזאָ ט, הער שטאַבּ:אַפיציר, .. -- האָט פאָר: 
;עזעצט דער פּוללאָװגיק מיט אַ בּאַלײדיקטן טאָי, 

-- פּולקאַװניק, -- האָט אים איבּערגעשלאָגן דער סויטעײ 
אָפיציר, -- מען דאַרף צוּ איילן, װאָרים דער שונא װעט צורוקן 
די האַרמאַטן אויף אַ קאַרטעטש -עאָס, 

דער פּולקאַװניץ האָט שוייגנדיק אַ קוּק געטון אויפן סַוי- 
טע:אָפיציר, אויפן גראָבּן שטאַבּ-אָפיציר, אויף זשערק;וון אוּן האָט 
זיך אָנגעכמורעט, 

--- אי װעל אונטערצינדן די בּריק, -- האָט ער געזאָ גט 
מיט א פייערלעכן טאָ;, װי ער װאָלט מיט דצם איסגעדריקט, אַז, 
נישט געקוקט אויף אַלע אימאָנגענעמלעכקײטן, װאָס װערן אים גע- 
טוּן, װעט ער דאָך טוּן דאָס, װאָט מען דאַרף, 

א קלאַפּ. געבּנדיק מיט זיינע לאַנגע מוסקוּליעוצ פיס דעם 
פערד, װי עס װאָלט אין אַלעם שולדיק געװען, האָט דער פּולק;װ= 
ניק זיך אַרױסגערוקט פאַרוי:, אוּן דעם צווייטן עסקאַדראָן, דעמ. 
זעלבּן, אין װועלכן ראָסטאָװו האָט געדינט אונטער דעגיסאָוס קֹאַי 
זאַנדץ , בּאַפױלן זיך אומצוקערן צוריק צו דער בּריק, 

אנו,. אַזוי איז דאָס, -- האָט אַ טראַכט געגעבּן ראַסטאָװ, 
י ויל מיך אױיספרווון !* זיין האַרץ האָט זיך צונויפגעקלעמט. און און 
| דאָס בּלוט האָט זיך אים געװאָרפן אין פּנִים הריין, ,זאָל ער וען, 
צי איך בִּין אַ פּחדן 1" האָט ער אַ טראַכט געטין, 

ווידער האָט זיך אויף אַלע פרילעכע פֿנימער פון די עס: 
קאַדראָן:מענטשן בּאַװויזן יענער ערנסטער שטריף, װעלכער אין 
געווען אויף זיי, בּשעת זיי זענען געשטאַנע; אונטער די גראַנאַטן. 
ראַסטאָװ האָט, נישט + ראָפּלאָזנדיק די אויגן געקוקט אױף זין 
שונא, דעם פּולק-קאָמאַנזיר, װעלנדיק געפינען אויף זיַן פּנים אַ 
כּאַשטעטיקוּנג צוּ זיינע השערות, נאָר דער פּולקאַװגיץ האָט קיין 
איין מאָל נישט קיין בּליק געטוּן אויף ראָסטאָװן, נאָר געקוקט, װי 
שטענדיק אין פראַנט, שכרענג אוּן פריילעף. עס האָט זיך דערי 
הערט די קאַמ נדע, 
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-- שנעלער, שנעלער, -- האָבּן ‏ אַ זאָג געטוין עטלעכע שטי- 
מע 7עבן איט, 

יפאַרט שעפּענדיק זיף מיט די שװערטן אָן די לייצן, קלינגעג- 
דיק מיט די ששּאָר, און איילנדיק זיך, זענען די היזאָרן אַראָפּגע= 
גקנגען, אַלײן נישט וויסנדיק, װאָס זיי װעלן טוּן, די הוּזאָרן האָבּן 
זיך געצלמט, ראָסטאָו האָט שוין נישט געקיקט אויפן פּולק-קאָמאַג- 
דיר, -- ער האָט קיין צייט נישט געהאַ , ער האָט מורא געהאַט, 
מיט אַ פאַרשט, רבּענעם האַרץ מורא געהאַט, ער זאָל נאָר גישט 
אָפּשטײן פון די הוזאַרן, זיין האנט האָט געציטערט, װען ער האָט 
איבערגעגעבן דאָס פערד צוּ האַלטן, איּן ער האָט געפילט, װי דאָס 
בּלוט שטראַמט אים רוישיק צום הארץ צוּ, דעניסאָ, אַ פאַל טועג 
דיק אַהינטער אוּן שרייענדיק עפּעס, איז דורכגעריטן פאַרבּ י אים, 
ראָסטאָװו האָט גאָרגישט געזען, אַ חוץ די לויפנדיקע הוזאַרן אַרום 
זיך, װאָט האָבּן זיך פאַרטשעפּעט מיט די שפּאָרן און געקלונגען 
מיט די שװערטן, 

-- אַ טראָג:בּעטל ! -- האָט עמעצער אַ געשריי געטון פוּן 
הינטן, 

ראָסטאָװ האָט נישט קיין ט"אַכט געטוּן, װאָס עס בּאַדײיט 
דאָס פאָדערן אַ טראָג:בּעטל; ער איז געלאָפן, בּאַמיענדיק זיך נאָר 
צוּ זיין פאָרויס פאַר אַלע; נאָר בּאַ דער סאמע הריק שין, איז 
ער, נישט קוקנדיק זיך אונטער די פיס, אריין אין 8 געדיכטער, 
צעקאַפּעטער בּלאָטע, אוּן פאַרטשעפּענדיק זיך, געפאַלן אויף די הענט, 
די אַנדערע האָבּן אים איבּע געיאָגט, 

-- פוּן בּיידע זייטן, ריטמייסטער, -- האָט ער דערהערט 
די שטים פוּן פּולק:קאָמאַנדיר, וועלכער איז, אַרױסרײטנדיק פאָרויס, 
שטיין געפּליבן אויטן 9.רד נישט װײט פוּן דער בּריק מיט אַ 
טריומפירגדיקן אוּן פריילעכן פּנים, 

ראָסטאָװ האָט, אָפּװישנדיק זיך די איינגעשמירטע הענט אָן 
די רייטהויזן, זיךף אוּמגעקוקט אויף זיין שו.א אוּן געװאָלט לויפן 
ווייטער, מייגענדיק, אַז װאָס ווייטער ער װעט אַװעק פאָרױס, אַלץ 
גּעסער װעט זיין, גאָר בּאָגדאַנאָװויטש כאָטש ער אָט נישט גע: 
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קוּקט אוּן נישט דערקענט ראָסטאָװן, האָט אַ געשריי געטון אויף 
אים ; 

-- װער לויפט אין דער מיט פּריק! אין דער רעכטער זייט 
אַרֵיין ! יוּנקער, צוּריק! -- האָט ער בּייז אַ געשריי געטוּן אוּן זיך 
געווענדט צוּ. דעניסאָװן, װ;לכער איז, פּראַװירנדיץ מיט יין מו* 
טיקייט, אַרויפגעריטן אויף די בּרעטער פ | בּריק. 

-- צוּװאָס ריזיקירן, ריטמייסטער? קריכט ב:טער אַראָפֿו -- 
האָט געזאָגט דער פּולקאָוגיק, | 

-- ע! דעט. שולד- קן װע: עס געפינען, -- האָט געענטפערט 
װאַסקאַ. דעניסאָוו, אייסדרייענזייץ זיך אויפן זאָטל, 





בּינו:לבינו זענען. נילסװויצקי, זשערקאָװ אוּן דער סװיטע: 
אָפיציר געשטאַנען מחוץ די שאָסן אוּן געקוּקט דאָ אויף דעם גישט 
גרויסן קופּקעלע מענטשן אין די געלע היטן, טוּנקל:גרינע קורטקעס, 
אויסגענייטע מיט שנירלעף, אוּן בּלויע רייטהויזן, װאָס האָבּן זיך 
געפּאָרעט בּאַ דער בּריק, דאָ זױף דעד צװייטער זייט אױף די 
בּלויע קאַפּאָטן, וועלכע האָבּן זי דערגענטערט פוּנדערװוייטנס און 
די גרופּעס מיט פערד, װעלכע מען | אָט לײכט געקענט אָנִגעמן 
פאַר האַרמאַטן, | 

,זי װעלן אינטערצינדן אָדער נישט אוּנטערצינדן די בּריק: 
װער װעט ויער? זײי װעלן צוּלויפן אוּן אונטער.ינדן די בר ק 
דער די פּראַ:צויזן װעלן אוּנטערפאָרן אויף אַ קצרטעטשן:שאָס אין 
זיי אויסהרגענען אַלע!* דידאָזיקע פּראָגן האָט מיט אַ פאַרשטאַרבֿן 
האַרץ נישט װילנדיק זיף געשטעלט יעדער א'נער פון יעבער 
גרויסער צאָל מיליטער, װאָס איז געשטאַנען בַּ. דער בּריק אוּן בא 
דער העלער אָװנט:שיין געקוקט אויף. דצר בריק, אויף די הוזאַרן, 
אוּן אוי: דער צװייטער זייט, אויף די זיך בּאַוועגנדע בּלויע קִצפְּ.טן 
מיט די בּאַגנעטן אוּן האַרמאָטן, 

-- אָך! װעל זי כאַפּן די הװאָרן! -- האָם געזאָנט ניעסי 





224 3 טאָלסט אֵל 


וויצקי, -- עס איז שוין אַצינד נישט װייטער װי אױף אַ קאַר* 
טעטש =שאָס, 

-- גחנם. האָט ער אַזױ פיל מענטשן אַרויפּ עפירט, -- האָט 
געזאָגט דער סװיטע:אָפיציר, 

-- אוּן טאַקע אַזױ, -- האָט געזאָגט גיעסוויצקי, -- דאָ אין 
גענוג געה'ען צוויי כװאַטסקע יונגען צוּ שיקן, עס װאָלט אַלץ איינט 
געווען, 

-- אך; איער דוּרכלויכט, -- האָט זיך אַריינגעמישט זשער: 
קאָוו, נישט אַראַפּלאָזנדיק די אויגן פוּן די הוּזאַרן, גאָר אַלץ מיט 
זײין גאַ:װער מאַניער, מחמת װעלכ:ר עס איו נישט מעגלעף גע. 
װ.ן זיף משער צוּ זיין, צי עס אי ערנסט דאָס, װאָס ער זאָגט, 
אָדער נישט, -- איער דוּרכלויכט! װאָס אייף פאַלט איי! צװיי 
מענטשן שיקן ; אין װער:זשע װעט אוּנדז אַ װלאַדימיר מיט אַ בּאַנד 
עב } אָצּער אַזױ, אַז מען װעט כאָטש אַ בּיסל בּאַקוּמען אָנגעקלאַמט, 
װעט מען קענען דעם עסקאַדראָן פאָרשטעלן אוּן אַלין אַ בּענדל 
בּאַקוּמען, אוּנדזער בּאַנדאַניטש ווייסט װי מען פירט זיך, 

-- נו, -- האָט געזאָגט דער סװויטע:אָפיציר, -- דאָס אין אַ 
קאַרטעטש! | 

ער האָט אָנגעװ זן אויף די פראַנצויזישע האַרמאַטן, װעלכע 
זענען אַראָפּגענומ;ן געװאָרן פון די פאָדערטײילן אוּן אייליק אָמּ. 
געפאָרן, | 

אויף דער פראַנצויזישער זייט, אין די גרופן, װוּ עס ענען 
ג.װען די האַרמאַ.ן, האָט זיך בּאַװיזן אַ רויכל, אַ צווייטס, אַ דריטס, 
כּמעט אין איין צייט אוּן אין דער מינוּט, װען עס איז דערפלויג, 
דער קלאַנג פוֹן ערשטן שאָס, האָט זִיך בּאַװיזן דער פירטער, צװויי 
קלאנגען, איינער גאָ, צווייטן, אוּן אַ דריטער, 

-- אָ, אָך. -- האָס אַ קרעכץ געטוּן ניעסוויצקי, װי פוּן אַ 
בּרענענדיקן װײיטיק, אָ.נאַפּנדיק בּאַ דער האנט דעם סװיטע;אָמֿי= 
ציר, -- זעט נאָר, איינער אין אַנידערגעפאַלן, אַגידערגעפאַלן, 
אַנידערגעפאַלן ! 

-- צוויי, ד} כט זיך? 

-- װוען איך װאָלט געװוען אַ קייסער, װאָלט איף קיינמאָפ 
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נישט.מלחמה געהאַלטן, -- האָט געזצָגט ניעסוויצקי, אַװעקדרײעג: 


| = דיק זיך, 


די פּראַנצויזישע האַרמאַטן האָט מען װידער אייליק אָנגע= 
לאָדן,. די פוּסגייער אין די בּלויע קאַפּאָטן האָבּן לויפנדיק זיך אַ 
לאָז געטוּן צוּ דער בּריק, װידער, גאר מיט פאַרשידענע הפסקות,. 
האָבּן זיך געװויזן די רויכלעך, האָט אָנגעהױיבּן צי קנאַקן. אוּן טרעש: 
טשען דער קאַרטעטש איבּער דער בּייק, נאָר דאָטמאָל האָט ניעס? 
זויצקי נישט געקענט זען דאָס, װאָס ס'איז פאָרגעקומען אויף דער 
בריק, פון דער בּריק האָט זיך אויפגעהיי.ן אַ געדיכטער רויך. די 
היזאַרן האָבּן בּאַװיזן אונטערצוצינדן די בּריק, אוּן די פראַנצויןל: 
שע בּאַטאַרײעס האַכן געשאָסן אויף זי, שוין נישט, כדי זיי צי 
שטערן, נאָר װיי? די האַרמאַטן זענען ג;ווען אָנגעשטעלט אוּן עס 
איו ג װען אויף װעמען צוּ שיסן, 

די פראַנצויזן האָבּן בּאַװיזן צוּ געבּן דריי קאַרטעטש:שאָסן, 
איידער די הוּזאַרן האָבּן זיך אומגעקערט צוּ די פערד-פירער, צוויי 
. לפּן זענען געגעבן געװאָרן נישט טרעפלעך, אוּן דער גאנצער 
קאַרטעטש איז אַריבּערגעפלױגן, נאָר דערפּאַר איז דיר דריטער 
שאָס אַרײנגעפאַלן אינמיטן פוּן אַ קיפּקעלע הוזאָרן אוּן אומגע: 
לייגט דריי, י 

ראָסטאָװו, פאַרזאָרגט פון זיינע בּאַצווּנגען צוּ בּאָגדאַניטשן, 

האָט זיך אָפּגעשטעלט אויף דער בּריק, נישט װיסנדיק, װאָס ער 
דאַרף טון. האַקן מיט דער שװערט (װי ע- האָט זיךף שטענדיק 
פאַרגעשטעלט אַ שלאַכט) איז נישט געװען װעמען, צוּהעלפן אוֹני 
טערצינדן די בּריק האָט ער אויךף ניש געקענט, װײל ער האָט 
נישט מיטגענומען מיט זיך, װי די אַנדערע סאָלדאַטן, קיין שטרוי 
צום אונטערצינדן, ער איז געשטונען אוּן זיך אוּמגעקוקט, װי עס 
האָבּן פּלוצלינג אַ האָגל. געטוּן איבּער דער בּריק אַזױ װי צעשאָ: 
טענע ניס, אוּן איין הוּזאַר, װאָס איז געװען נענ ער פאַר אַלע 
פוּן אים, איז מיט אַ קרעכץ אַרױפּגע.אַלן אויף דע; פּאָרענטש, ראָס* 
טאָװו איז צוּגעלאָפן צו אים צוּזאַמען מיט אַנדערע. װידער האָטו 
עמעצער אַ געשריי געטוּן: ,אַ טראָג:בּעטל!" דעם הואַר האָבּן 
שיר מענטשן אוגטערגעכאַפּט. אוּן אָנגעהױבּן או פהייבּן, 
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-- אָאָאָאָ! -- לאָזט מין, וי גאָט איז אי ליב -- האָט 
דער פאַרװוּנדערטער אַ געשריי געטון ; נאָר מען האָט אים פו. 
דעסטוועגן אויפגעהויבּן און אַרױפגעלײגט, 


ניקאָלאַי ראָסטאָוו האָט זיך אַװעקג:דרייט, אוּן װי זוכנדיק 
עפּעס, אָנגעהױבן קוקן אין דער ווייטקייט, אויפן װאַסער פוּן דוי 
נאַי, אויפן הימל, אויף דער זוּן. װי שיין האָט אים אויסגעזען 
דער הימל, װי בּלוי, רוּיק אוּן טיף! װי העל און פַייערלֶעל די 
זוּן, װאָס האָט זיך אַראָפּגעלאָזט! װי ליבלעף:שפּינלדיק האָט גע: 
בלישטשעט דאָס װאַסער אױפן װײטן ווּנאַי! אוּן נאָך שעי 
נער זעגען געװען די װײטע, בּלוילעכע בּערג נאָכן דוּנאַי, דעף 
מאָנאַסטיר, די געהיימנישפולע טאָלן, די סאָס:ע:װועלדער, -- פאַר: 
הילטע בּיוֹ די שפּיצן מיט נעפּ:, .,. דאָרט אין שטיל, גליקלעך, ., 
,אי װאָלט גאָרנישט, גאָרנישט מער פאַרלאַנגט, איף װאָלט גאָר: 
נישט פאַרלאַנגט, װען אי װאָלט נאָר געווען דאָרט, -- האָט ראָס? 
טאָוו געטראַכט, -- אין מיר אַליין אוּן אין דערד;זיקער זוּן איז 
דאָ אַזױ פיל גליק, אוּן דאָ... קרעכצן, ליידן, שרעק אוּן דידאָ: 
זיקע גישט קלאָרקײט, דידאָזיקע איליקייט... אָט שרייט מען װיײ 
דער עפּעס, אוּן װידער האָבּן זיך אַלע געלאָזט לויפן ערגעץ צוי ‏ 
ריק, אוּ. איך לויף מיט זיי, אין אָט איז ער, אָט אין ער, דער 
טויט, איבּער מיר, אַרוּם מיר, .. איין אױיגנבּליק, -- און איף װעל 
שוין קייגמאָל מער נישט זען דידאָזיקע זוּן, דאָסדאָזיקע װאַסער, 
דעמדאָזיקן טאָל", | 

אין דער מינוּט האָט די זוּן זיך אָנגעהױבּן בּאַהאַלטן הינ. 
טער די װאָלקגס, פאָרויס ראָסטאָװן האָבּן זיך בּאַװוֹיזן נאָך אַנדע: 
רע טראָג:בּעטלעף. אוּן די א מה פאַרן טוט אוּן פאַר די טראָג: 
בּעטלעף, אוּן די ליבּע צוּ דע" זוּן אוּן צום לעבּן, -- אַלץ האָט 
זיך צונױפגעגאָסן אין איין קרענ;לעף:אומרויקן איינדרוק, 

,רבּונו של עולם ! דער, װאָס איז דאָרט אין דעם הימל, זיי מציל, 
זי מוחל אוּן בּאַשיץ מיך !* האָט אַ פליסטער געטון פאַר זיך ראָסש 
טאָו, 


די הוּזאַרן זענען צוּגעלאָפּן צוּ די פערד-פירער, די שטימען 
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זענען געװאָרן העכער אוּן רוּיִקֶער, די טראָג:בּעטלעך זעג | פאָר: 
שווונדן פון די אויגן, 

-- װאָס, בּיודער, האָסט געשמעקט פּוּלװוע'?! -- האָט אים 
אַ געשריי געטוּן אין אויער אַריין װאַסקאַ ‏ דעניטאָװס קול, 
| = ,אַלץ האָט זיך געענדיקט; נאָר אַ פּחדן, יאָ, איך בּין א 
פּחדן", האָט אַ טראַכט געטין ראָסטאָו, אָפּויפצנדיק, גענומען פון 
די הענט פוּן פערד:פירער זיין גראַטשעק אוּן זיך אָנגעהױבּן אוים- 
זעגן, 

-- װאָס אי דאָס געווען, אַ קאַרטעטש! -- האָט ער געפרעגט 
דעניסאָון, | 

-- אוּן גאָך אַ װאָסערער ! -- האָט אַ געשריי געטון דענ. 
סאָ. -- זיי האָבּן העלדיש געאַרבּעט! און אַן אַרבּעט איז דאָס 
אַ געמייגע ! אַן אַטאַקע, -- איז אַ ליבּע ז.ך, האַק, וי אין אַ קרויט 
אַרײן, | און דאָ, -- דער טייוול װייסט עס װאָס, קלאַפּן, װי אין אַ 
ציליבּרעט אַריין, 

אוּן דעניסאָו איז אַװעקגעריטן צוּ ‏ דער גרופּע, װאָס איזן 
בּאַשטאַנען פוּן פּולקקאָמאַנדיר, ניעסוויצקין, זשעױקאָװן און דעם 
סווי: ע-אָפּיציר, װאָס האָט זיך אָפּנעשטעלט נישט ווייט פוּן ראָסטאָװן, 

, פונדעסטוועגן, דאַכט זיך, האָט קיינער נישט בּאַמערקט", 
האָט זיך ראָסטאָװ געטראַכט. אוּן װירקלען, קיינער האָט גאָר: 
נישט בּאַמערקט, ווייל יעדן איז בּאַקאַנט געװען דאָס געפיל, װאָס 
עס האָט צוּם ערשטן מאָל איבּערגעלעבּט דער נישט בּאַשאָסענער 
יונקער, | 
| -- אָט װצט דאָס זיין אַ רעליאַציע, -- האָט געזאָגט זש ר: 
קאָ, -- איר װעט זען, איךף װעל נאָך אויך צוּ פּאַדפּאַרוטשיק 
אַװאַנסירן, | 

-- מ;נלדעט דעם פירשט, אַז איך האָבּ די בּריק אונטערגע. 
צינדן, -- האָט 9 ערֹל ך און פרײלעף געואָגט דער פּולקאָ= 
ביק, 

-- אוּן אוב זיי װעלן ועגן פאַרלוס : פ עג ; 

-- אַ קלייגיקייט ! -- האָט דער פּולקאָװניק אַ בּאַסעױע גע: 
טו, ; -- צוויי הוזאַר; פאַרװונדעט אוּן איינער טויט:געפאַלן,. --- האָט 





228 , ב, טאָ לסט אַי 


ער געזאָגט מיט אַ בּאַשײנפּערלעכער פרייד, נישט זייענדיק בּכּה 
זיך אָפּצואַלטן פֿון דעם גליקלעכן שמייכל, 


אז 


פאַרפאָלגט דורך דער חונדערט טױזנדיקער פראנצויזישעף 
אַרמײ,, אונטער ד'. ר אָנפירונג פ'ן באָנאַפּאַרטן, בּאַנעגנט דורך די 
פיינטלעך:געשטימטע איינװוינער, נישט װאָבּנדיק מער קיין צוּטרוי 
צוּ אירע פאַרבּינדעטע, ליידנדיק אַ מאַנגל אין פּראָװיאַנט אוּן זי ג. 
דיק גענייט צוּ האַנדלען נישט אין הסכּם מיט די 9 רגעזעענע 
מלחמה-בּאַדינגוֹנגען, האָט די רוסישע פינף אוּן דרייסיק טויזנטדיקע 
אַ מיי, אוגטער דער אָנפירוּג; פוּן קוטזאָװון, אייליק אָפּגעטרעטן 
אַראָפּ מיטן דוּנאַי, פאַרהאַלטנדיק זיף בּלויו דאָרט, װוּ זי איז דעריאָגט 
געװאָרן פון שונא אוּן אָפּשלאָגנדיק זיך מיט אַריערגארד:שלאַכטן, 
1 ר ויפיל דאָס איז נײיטיק געװען, כּדי אָפּצוטרעטן אוּן נישט 
פארלירן די אַרטילעריע, עס זענען פאָרגעקומען שלאַכטן בּאַ לאַמ. 
צאַך, אַמשטעטן אוּן מעלק; נאָר נישט קוקנדיק אויף דער גאַנצער 
העלדישקייט און שטאַנדהאַפטיקײט, װאָס איז אָנערקענט געװאָרן 
אפּילוּ דוּרכן שונא, מיט ועלכער די רוּסן האָבּן זיך געשלאָגן, איז 
דער פּועל יוצא פוּן דידאָזיקע אָפּ ראַציעט געוען נאָך אַ שנעלע. 
רער ריקצוג. דאָס עסטרייכישע מיליטער, װאָס האָט אויסגעמיטן די 
|געפאַנגענשאַפט הינטער אוּלם און זיך פאַרײניקט מיט קוּטיזאָון 
בּאַ בּראַונאַו, האָט אַצינד זיך אָפּגעטײלט פון דע * רוסישער אַרמײי, 
און קיטוזאָוו איז איבּערגעלאָזט געװאָרן בּלויז אויף זיינע שוו..בע, 
אױסגעשעפּטע כּוחות. װענן װײיטער פּאַרטײדיק; װוין האָט גאַר 
אפיל קיין ק ער נישט געקענט זיין, אָנשטאָט אַן אָנגרייפנדער 
-מלחמה, ‏ װאָס אי טיף אַדוּלכנעטראַכט געװאָרן לויט די געזעצן 
פון דער נייער ס-ראַטעגישער װיסנשאַפּט אוּן װ ס א ר פּלאַן איז 
איבערגעגעבּן געװאָרן קיטוּזאָון דוּרכן עסטרייכישן הויפקריגסראַט, 
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יע 
: 


בּשעת זיין ויילן אין װין -- איזן דער איינציקער כמעט אומדעף: 
גרײיכבּאַרער ציל, װאָס האָט זיף אַצינד פאָרגעשטעלט קוּטװאָן, 
פּאַשטאַנען דערין -- נישט אומצובּרענגען די אַרמײי, װי מאַק הינטער 
ילם. און צו ‏ פאַריניקן זיף מיטן מיליטער, װאָס איז געגאַנגען 
פון רוּסלאַנד, 

דעם 28:סטן אָקטאָבּער אין קוּטוואָוו מיט דער אַרמײ ארי 
כּערגעגאַנגען אויפן לינקן רעג דונאַי אוּן צום ערשטן מאָל זיף 
אָפּגעשטעלט, אַװעקלײגנדיק דעם דוּנאַי צווישן זיך אוּן די היפּטי 
קרעפטן פין די פראַנצויזן, דעם 0:30טן האָט ער אַטאַקירט מאָר= 
טיעס דיויזיע, װאָס האָט זי+ געפונען אויפן לינקן בּרעג דונאַי 
אוּן זי צעקלאַפּט, אין דערדאָזיקער שלאַכט זענען צוּם ערשטן מאָל 
גענומען געװאָרן טראָפײען : אַ מיליטערישער פאָן, האַרמאַטן און 
צוויי פיינטלעכע גענעראַלן, צוּם ערשטן מאָל נאָך דעם צװיי װאָ: 
כעד'קן ריקצוג האָט דאָס ו וסישע מִיליטער זיך אָפּנגעשטעלט אוּן נאַף 
קאַמף נישט בּלויז דערהאַלטן דאָס שלאַכט:פעלד, נאָר אויך פאַךר= 
טריבּן די פראַנצויזן, גנישט קיקנדיק דערויף, װאָס דאָס מיליטער 
גיז נעווען נאַקעט, אױסגעמאַטערט, אויף אַ דריטל אָפּגעשװאַכט 
דירך די אָפּנעשטאַנענע, פאַרװוּנדעטע, דערהרגעטע אוּן קראַנקע, 
גישט קוקנדיק דערויף, װאָס אויף יענער זייט דוּנאַי זענען אי 
בּערגעלאָזט געװאָרן קראַנקע אוּן פאַרװונדעטע מיט אַבּריוו פוּן 
קוטיזאָוון,. וועלכער האָט זיי איבערגעענטפ:רט דער הוּמאַנישקײט 
פון שונא { נ'שט קוּקנדיק דערויף, װאָס די גרויסע שפּיטעלער אוּן 
* הייזער אין קרעמס, װאָס זענען פאַרװאַנדלט געװאָרן אין לאַ. 
זאַרעטן, האָבּן שוין מער נישט געקענט אוױפנעמען די קראַנקע 
און פאַרוווגדעטע, -- נישט קוּקנדיק אויף דעם אַלעם, האָט דאָס 
אָפּשטעלן זיך בּאַ קרעמט אוּן דער נצחון איבּער מאָרטיען בֹּאַי 
דייטנד געהױיבּן דעם גייכט פוּן מיליטער, אין דער גאַנצער אַר: 
| מיי אוּן אין דער הױפּט:קװאַרטיר הקבּן זיך אַרומגעטראָגן די פריי. 
די?סטע, הגם נישט אמתע, ;לאַנגען װעגן כֹּלו: רשט אָנקוימענדיקע 
מיליטער-מחנות פוּן רוּסלאַנד, װעגן עפּעס אַ נצחון, װאָס איז אָפּ. 
גשהאַלטן ג?װאָרן דורךף די עסטרייכער אוּן װעגן אַ ריקצוג פון 
דערשראָקענעם בּאָנאַפּאַרט, | : 
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דער פירשט אנדרעי הײַט זיך געפונען בּשעת דער שלאַכט 
לעבּן עסטרייכישן געגעראַל שמיט, װאָס איז אין דעם צוזאמעג; 
שטויס דערהרג ט ג װאָרן, זאָס פער אונטער אים איז פאַרו ג: 
דעט געװאָרן, אוֹן ער אַלײן האָט בּאַקוּמען אַ לײיכטן ראץ פ | אַ 
קויל אין דער האַנט, אַלס צייכן פון בּאַזוּנדורן חסד צו אים מצך 
דעם הױפּט:קאַמאַנדיר איו ער מיט דער ידיעה וועגן דעמדאָזיקן נצחון 
אַװעקגעשיקט געװאָרן צוּם עסטרייכישן הויף, װו ס האָט זיך גע. 
פוּנען שוין נישט אין װין, װ;,ס איו בּאַדראָט געװאָר; פון פראן. 
צויזישן חייל, נאָר אין בּרין, אין דער נאַכט פון דער שלאַכט 
איז דער פירשט אַנדרעי, אַן אויפגערעגט:ר, נאָר נישט מידעף 
(נישט קיקנדיק אויף זיין אויסערלעף נישט שטאַרקן קערפּער בּוי, 
האָט דער פירשט אַנדר?י געק:גט אַריבּערטראָגן פיזישע מידע. 
קייט אַ סך בּעסער פוּן די שטאַרקסטע מענטשן), קוּמענדיק צוּ רייטן 
מיט אַ בּאַריכט פוּן דאָכטוּראָװן קיין קרעמס צו קוּטוזאָװן, בּאַלך 
אין דער זעלבּער נאַכט אַװעקגעשיקט געװאָרן אַס קוריער קיין 
זפרין, דאָס אַרױסשיקן אים אלס קוריער האָט, אַ רץ אויסצייכנוג: 
װען, בּאַדײט אַ װויכטיקן טריט צוּם אַװאַנסירן, 

די נאכט איז געווען אַ פינסטערע און אויסגעשטערנטע : דער 
װעג האָט זיך געשװאַרצט צװישן דעם וייסן שניי, ווצָס אין אַראָפּ. 
געפאַלן מיט אַ טאָג פרלער, אין טאָג פון דער שלאַכט, דער פירשט 
שנדרעי האָט געאיילט אין אַ פּאָסט:בּריטשקע, דאָ איבּערקלויבּנדיק 
!די איינדרוקן פון דער פאָרגעקוּמענער שלאַכט, דאָ פריידיק זיף 
פּאָרשטעלנדיק דעם איינדרוק, װאָס ער װעט מאַכן מיט דער ידיעה 
זדעגן נצחון, דאָ דערמאַנענדיק זיך די וערטער, מיט וועלכע דער הויפּט. 
'קאָמאַנדיר אוּן די חברי האָבּן אים בּאַגלייט, און איבּערגעלעט; 
דאָס געפיל פון אַ מענטש, װאָס האָט לאַנג געװאַרט אוּן לסוף דער. 
צרייכט דעם זָנהייבּ פוּן בּאגעויטן גליק. װי גאָר ער האָט פאַרמאַכט 
אי אויגן, האָפּן בַּאֲלך זיינע אויערן אױפגעכאַפּט אַ שיסעריי פוּן 
ציקסן אוּן האַרמאַטן, װאָס האַבּן זיך צוּנױפּגעגאָסן אינאיינעם מיט 
א געקלאַפּ פון רעדער אוּן דעם איינדרוק פון נצחון, דאָ האָט 
איך אים אָנגעהויבּן פאַרשטעלן, אַז די רוּסן אַ טלויפן, אַז ער אַליין 
איז דערהרגעט; גאָר ער האָט איליק זיך אױפּגעכאַפּט, אוּן אַ 
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גליקלעכער, װי אויף ס'ניי געווויר געװאָרן, אז דאָס איז גאָרגישט 
פאָרגעקימגן,, אוּן אַז, פאַרקערט, די פראַנצויזן 1:נען אנטלאָפן. 
ער האָט זיף װידער דערמאַנט אַלע פּרטים פוץ נצמון, זיין רויקע 
מוטיקייט בּשעת דער שלאַכט, אּן אַ בּאַרויקטער איינגעדרימלט,.. 
נאָך דער פינסטערער, אויסגעשטערנטער נאַכט איז אָנגעקומען 4 
העלער, פדיילעכער פרימאָרגן. דער שניי האָט זיך געשמאָלצן אויף 
דער זוּן, די פערד זענען שנעל געלאָפן, אוּן אָן אוּנטערשייד רעכטט 
אוּן לינקס האָבּן זיך געצויגן אַלעמאָל נייע, פאַרשידגאַרטיקע װעל- 
דער, פּעלדער, דערפער, 

אויף איינער פוּן די סטאַנצ עס האָט ער דעריאָגט אַ טראַג: 
ספּאָרט רוּסישע פאַרװונדעטע. דער רוסישער אָפיציר, װאָס האָט 
געפירט דעם טראַנספּאָרט, האָט ליגנדיק צעלייגט אויפן פאָדערשטן 
װאָגן, עפּעט געשריגן אוּן געזידלט מיט גױ1בּע װערטער אַ סאָל- 
דאַט, אין לאַנגע דייטשישע װאָגס האָבּן זיך געטרײסלט איגערן 
שטײניקן װעג צוּ זעקס אוּן נאָכמער בּלייכע, בּאַנדאַזשירטע אוּן 
ישמוציקע פאַרװוּנדעטע. טייל פון זיי האָבּן גערעדט (ער האָט גע: 
הערט רוּסיש רעדן), אַנדערע האָבּן געגעסן בּרויט, די גאָר שװעף: 
פאַרװוּנדעטע האַבּן שווייגנדיק, מיט אַ מילדן אוּן קרענקל:ן:קיג: 
ידישן בּליק, געקוּקט אויף דעט פאַרבּייפאָרנדיקן קוּוי.ר, 

דער פירשט אַנדרעי האָט געהייסן זיף אָכּשטעלן אוּן גע= 
פרעגט אַ סאָלדאַט, אין װועלכער שלאַכט זי זענען פאַרװונדעט גע: 
װאָרן, 

-- אייערגעכטן בּאַם דוּנאי, -- האָט געענט?ערט דער סאָל= 
דאַט, 

דער כירשט אַנדרעי האַט אַרױסגענומען דאָס בּײיטעלע און 
געגעבּן דעם סאָלדאַט דריי גאָלדשטיקלעף. 

-- פאַר אַלע, -- האָט ער צוּגעגעפן, װענדנדיק זיף של: 
ציגעקומענעם אַפיציר,-- קוּמט צוּ די כּוחות, קיגד רלעך, -- האָט 
ער זיך געװענדט צוּ די סאָלדאַט, עס װאַרט, גוגדז נאָך א 42 
שלאַכטן, 

-- װאָס, הער אַדיּטאַנט, עס איז דאָ עפעס נייעס? -- האָ: 
גע רעגט דער אָפיציר, אַפּנִים װעלנדיק : בּיסל שגוּעסן, 
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-- גיטע! נאָר! -- האָט ער אַ געשריי געטין צוּם אָב ר" 
.בער און אַװעק ווייטער, 

עס איז שוין געװען אינגאַנצן פינסטער, וװען דער פירשט 
אַנדרעי איז אַרײנגעפ רן קיין בּרין און דערזען זיך אַרוּמגערינגלט 
.מיט הויכע הייזער, פייערן פוֹ. געװעלבּער, פענסטער אוּן לאַמטערן, 
רוישנדיקע שיינע עקיפּאַזשן איבּערן ברוק און מיט דער גאַנצער 
:אַטמאָספערע פוּן אַ גרויסער בּאַלעבּטער שטאָט, װעלכע אי מּמיך 
!אַזױ אָנצוענד פאַר אַ מיליטער:מאַן נאָכן לאַגער, נישן קוקגדיק 
אויפן שנעלן פאָרן אין דער שלאָפלאָזער נאַכט, האָט דער פירשט 
אַנדרע , צוּפאַרנדיק צום פּאַלאַץ, זיך געפילט נצָךְ בּאַלעבּטער וי 
נצכטן, בּלויז די אויגן הקבּן געבּלישטשעט מיט אַ פיבּערהאַכּטן 
גלאַנץ אוּן די געדאַנקען האָבּן זיך געבּיטן מיט אַן אוּמג װיינטלע: 
כער שנעלקייט אוּן קלאַרקײט. װידער האָבּן זיך אים לעבּעדיק 
-פאַרגעשטעלט אַלע פּרטים פוּן דער שלאַכט שוין נישט געפּלהאַנּט, 
נאָר בּאַשטימט, אין דער געפּרעסטער פּאָרמוּלירונג, אין וועלכער ער 
האָט אין זיין פאַנטאַזיע זיי פאָרגעטראָגן דעם קייזער פראַנץ, לע 
צּעדיק האָבּן זיך אים פאָרגעשטעלט די צופעליקע פראָגן, װעל 
-כע האָכּן אים געקענט געשטעלט װערן, און די תּשוּבות, װעל: 
בע ער װעט געבּן אויף זי, ‏ ער האָט גערעכנט, אַן מען װעט 
אִים בּאַלד פאָרשטעלן דעם קײזער, נאָר בּאַם גרויסן פּאַלאַץ. 
טויער איז אַרױסגעלאָפּן צוּ אים אַ בּאַאַמטער אוּן דערקענעף? 
דיק אין אים אַ קוּריער, האָט ער אים אַװעקגעפירט צוּם צווייטן טויער, 

-- פוּן קאַרידאָר רעכטס;: דאָרט, אײער הױכגעבּאָרען, 
דאָרט װעט איר געפינען דעם דעושירנע פּליגל:אַדיוטאַגט, -- 
האָט אים געזאָגט דער בּאַאַמטער, -- ער װעט אייך גריינפירן צום 
קר גס:מיניסטער, | 
: דער דעזשורנע פליגליאַדיוטאַנט, וועלכער האָט אויפגעג מל 
! דעם פירשט אַנדרעי, האָט אים געבּעטן צוּװאַרטן א ן איו ג גנאג 
-גען צוּם קריגס:מיניסטער, אין פינף מינוט אַרוּם האָט דער פלי ל. 
אַדיוּטאַנט זיך אוּמגעקערט אוּן פאַרנייגנדיק זיך בּאַזוּנדערס העם: 
-לעך און דורכלאָזנדיק פאָוויס דעם פירשט אַנדרעי, האָט ער אים 
אַװעקגעפירט איבּערן קאַרידאַר אין קאַבּינעט אַריין, װ: דער קריגס, 
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-מיניסטער האָט געאַרבּעט, ס'האָט זיך געדאַכט, װי דער פליגל:אַד* 
ייאטאַנט װאָלט מיט זיין איבּערגעטריבּענער העפלעכקייט געװאָלט 
זיך פארהיטן שּן דעם רוּסישן אַדיוּטאַנטס פּרוװון צוּ װערן פאַמי- 
לאר מיט אים, דעם פירשט אַנדר:יס פריידיק געפיל אין פּאַ= 
דיי. נדיק שװאַכער געװאָרן, ווען ער איז צוגעקוּמען צוֹם קריגס:מיניטי 
;טערס קאַבינעט:טיר, ‏ ער האָט זיך דערפילט בּאַלידיקט, אוּן דאָס געפילי 
פוּן פּאַליידיקונג איז אין דערזעלבּער ר:ע, אוּמבּאַמערקט פּאַר אים 
אַליין, אַריבּער אויף אַ גאָרנישט בּאַגרינדעט געפיל פוּן פאַראַכטוּנג, זיין 
פלינקער שכל אָבּער האָט אים די רגע אונטערגעואָגט ד+עם 
שטאַ: דפיגלט, פון װעלכ. ער האָט רעכט געהאַט צוּ פאַראַכטן אי דעם 
אַדײטאַנט, אי דעם קריגס:-מיניסטער, , זי װעט אוודא זייער ליינט אויסש 
זען אפּצוּהאַלטן נצחונות, נישט שמעקנדיק קיין פּוּלװער !* האָט ער א 
טראַכט געטון, זיינע אויגן האָבּן זיך בּיטולדיק פאַרזשמוּרעט; ר איז בּאַז 
זוּנדערס פּאַמעלעך אַרײנגעגאַנגען אין קאַבּינעט פוּן קריגס:מיניסטער, 
דאָסדאָזיקע געפיל האָט זיך נאָך מער געשט;רקט, ווען ער האָט דערזען 
דעם קריגס:מיניסטער, װאָס איז געזעסן בּאַ אַ גרויסן טיש אוּן די 
ערשטע צוויי מינוּט נישט געלייגט קיין אַכט אויפן אַרײינגעקומענעם, דער 
קריגס:מיגיסטער האָט געהאַלטן : ראָפּגעלאָ:ט זיין, מיט גרויע שלייפן, 
פּליכעװאַטן קאָפּ צװוישן די צוויי וועקמענע ליכט אוּן געלייענט פּאַפּירן, 
מאַכנדיק בּאַמערקונגען מיט. בּליישטיפט אויף זיי, ער האָט צוגעלייעגט 
בּיון סוף, גישט אױימהייבּנדיק דעם קאָפּ, בּשעת די טיר האָט זיך 
געעפנט אוּן עס הײבּן זיך דערהערט די טריט, 

-- נעמט דאָס אין גיט עס איבּער, -- האָט געזאָגט דער 
קריגס:מיניסטער זיין אַדיוטאַנט, דערלאַנגענדיק די פּאַפּירן און 
נאָכנישט לייגנדיק קיין אַכט אויפן קוּריער, 

ד ר פירשט אַנדדעי האָט דערפילט, אַז אָדער דעם קריגס= 
מיניסטער האָט װינגיקער פוּן אַלע ענינים, װאָס האָבּן אים בּאי 
שעפטיקט, אינטערעסירט .די קוּטוּזאַװײאַרמײ, אָדער מען האָט דאָס 
געדאַרפט געבן צוּ פילן דעם רוּסישן קוּריער, ,נאָר מיר איז דאָס 
פולשטענדיק אַלץ איינס", האָט ער אַ טראַכט געטוּן, דער קריגסי 
מיניסטער האָט צוּנויפגערוּקט די איבּעריקע פּאַפּירן, זי גלייכגעײ 
לייגט בּרנג צוּ בּרעג אוּן. אויפגעהויבּן דעם קאָפּ. ער האָט געײ 
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האט אַ קלוגן אוּן כאַראַק :עריסטישן קאָפּ, נאָר א | זעלבּן אויגנבּ יק 
װאָס ער האָט זיך געװענדט צוּם פירשט אַנדרעי, האָט דער /9: 
גער אוּן אַנטשלאַסענער אויסדרוּק אויפן קריגס:מיניסטערס געזיכט, 
מעכאַניש אוֹן בּאַװוּסטזיניש זיך געענדערט; אויף זיין געזיכט איז 
שטיין געבּליבּן אַ נאַרישער, געמאַכטער (װאָס האָט נישט בּאַהאַלטן 
זיין געמאַכטקײט), שמייכל פוּן אַ מענטש, װאָס נעמט אױף א סך 
אינטערעסאַנטן איינעם נאָכן צווייטן, 

-- פוּן ג נעראַל פעלדמאַרשאַל קוּטוזאָו 1 -- האָט ער גע= 
פרעגט, -- איך האַף גוטע ידיעות}! עס אין געװען אַ צהאַמעף: 
שטויס מיט מאָרטיען ? אַ נצח ן} שוי, צייט! | 

ער האָט גענוּמען די דעפּעשע, װאָס אִיז געװען אױף זין 
נאָמען, אוּן אָנגעהױבּן זי צוּ לייענען מיט .. עריעריקער נינע. 

-- אך, גאָט מיינ ר ! ואָט מײנער! שמ ט! -- האָט ער 
געזאָגט אויף דייטש, װאָסער אוּ גליק! -- װאָסער אוּמגליק! 

דוּרכלויפנדיק די דעפּעש;, האָט ער זי אַנידערגעלײגט 
אזיפן ט ש או, אַ קוק עטוּן אויפן פירשט אַנדרעי, }פּנים עפּעס 
בעכדענקענדיק, 

-- אֵך; װאָסער אומגליק! איז די שלאַכט, זאָגט איר, גע: 
ווען אַן אַנטשײדנדיקע ? מאָרטיע איז, פונדעסטװעגן נישט געננ 
מען, (ער האָט אַ טראַכט עטוּן) אוך בּין זײער צוּפרידן, װאָס 
איר האָט געבּרענגט גוּטע ידיעות, כאָטש שמיטס טוט אין אַ טי 
ערער פּריי. פאַר דעם נצחון. זיין מאַיעסטעט װעט אייך, אוודאי, 
וועלן זען. אָבּער נישט היינט, איך דאַנק אייף. רוּט אָפּ. מאָרגן 
יזייט אויפן וויזיט גאָכן פּ ראַד, איבּעריקנס, איך וועל א ך צוּ וויסן טון, 

דער נאַרישער שמייכל, װאָס איז פאַרשװונדן בּשעתן גע= 
שפּרעך, האָט זיךף װוידער בּאַװיזן אויפן קריגס:מיניסטערס פּנים 

-- צוּם ווידערזען, איך דגנק : ייך זייער, דער קייזער װעט 
אייך, װאַרשײנלעך, װעלן זען, - האָט ער איבּערגעחזרט אוּן 
-פאַרגייגט דעם קצָפּ, 

װען דער פירשט אַנדרעי אין אַרױסגעגאַנגען פוּן פּאַלאַץ, 
אנט ער דערפילט, אַז דער גאַנצער אינטערעס אוּן גליק, װאָס 
דער נצחון האָט אי פ.רשאַפט, זענען דוּרך אים אַצינד איבּערגע* 
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לאָזט אוּן איבּערגעגעבּ. געװאָרן אין די גלייכגילטיקע הענט פוּף' 
קריגס:מיניס:עד און זיין העפזעכן אדיוטאַנט, זיין גאַנצער געֹ= 
דאַנקען:גאַנג האָט זיך אױגנבּליקלעך געענדיקט, די שלאַכט איבנ 
אים פאָרגעקומען, וי אַן אַלטע, ווייטע דעריגערונג, 


8 


דער פירשט אַנדרעי האָט זיף אָפּנעשטעלט אין בּרין בא זייהָ 
בּאַקאַנטן רוסישן דיפּלאָמאַט בּיליבין, 

-- אַ, ליבּער פירשט, עס קען גאָר קיין אָנגענעמערער גאַסט: 
נישט ז'ן, -- האָט געואָגט בּיליבּין, אַרױס.יענדיק אַקעגן דעם. 
פיו שט אַנדרעי, -- פראַנץ, אין מיין שלאָפצימער אַרין דשם 
פירשטס זאַכן ! -- האָט ער זיף געװענדט צוּם דינער, װאָס האָט 
בּאַגלײט בּאַלקאַנסקין, -- װאָס, אַלס קוּריער װעגן נצחון? פ {+ 
און איך זיץ דאָ אַ קראַנקער, װי איר זעט, 

דער פירשט אנדרעי איז נאָכן אָפּװאַשן אוּן אָנטוּן זיך אַרייבי 
געגאַנגען אין פּראַכטפולן (אַבּינעט פון דיפּלאָמאַט אוּן זיך צַװעק= 
געזעצט צוּם צוגעירייטן מיטאָג, בּיליבּין האָט זיף רייִק אַװעקגע= 
זעצט בּאַם קאמין, | 

דער פירשט אַנדרעי האָט, נישט בּלויז נאָך זיין רייזע, נאָף 
אויך נאָךְ דעם גאַנצן מאַרש, בּשעת װעלכן ער האָט גישט געהאַט 
זי אַלע בּאַקװעמלעכקײטן פוּן ריינקייט אוּן עלעגאַנטן 7:בּן, אי= 
בּערגעלעבּט אַצינד אַן אָנגענעם געפיל פוּן מנוחה צװישן דידאַזל+ 
קע ?וקסוסדיקע לעבּנס:צאדינגונגען, צוּ וועלכער ער איז געװוינט 
געווען פוּן דער קינדהייט אָן, אַ חוּץ דעם איז אים אָנגענעם געֵ*. 
ווען נאָך דעם עסטריכישן אוױפנאַם זיף דוּרכצושמועסן, כאָטש 
נישט אויף רוּסיש (זיי האָבּן גערעדט פּראַנצו;יש), מיט א 
רוסישן מענטש, וועלכער, װי ער האָט זיך משער געװען, פיל 
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דעם אַלגעמײנעם רוּסישן עקל (װעלכן ער האָט אַצינד בּאַזוּנדערס 
געשפּירט) צוּ די עסטרייכער, 

בּיליבין איז געוו } אַ מענטש פוּן א יאָר פינף אוּן דרייסיק, 
אַ בּחוּר, פוּן איין געזעלשאפט מיטן פירשט אַנדרעי, זיי זענען בּ: 
קאַנט געווצן נאָך אין פּע ערבּורג, נאָר נאָך נענטער האָבּן זיי זיף 
בּאַקאַנט בּשעתן פירשט אַנדרעיס לעצטן קוּמען קיין וין איגייגעם 
מיט קוּטוּזאָװן, פּונקט זַזוי, װי דער פירשט אַנדרעי איז געװלן אַ 
יונגערמאַן, װאָס האָט פאַרשפּראַכן װייט צוּ גיין אויפן מיליטערישן 
געבּיט, אַזױ, אוּן נאָךּ מער, האָט בּיליבּין פאַרשפּראַכן אויפן דיפּ: 
לאָמאַטישן, ער איז געװען אַ יינגערמאַן, אָבּער שוין גישט קיין 
יינגער דיפּלאָמצט, װײיל ער האָט אָנגעהױבּ צוּ דינען צוּ זעכצן. 
יאָר, איז געװוען אין פּאַריז, אין קאָפּענהאַגן אוּן האָט אַצינד אין װין 
פּאַרנומען א גאַנץ בּאַדײטנד אָרט, אוּן דער קאַנצלער אוּן אוּנדזער 
געזאַנדטער אין ווין האָבּן אים געקענט אוּן זיך גערצכנט מיט איג 
ער איז געװען נישט פוּן דער גרויסער צאָל דיפּלצָמאַטן, װעלכ; 
זענען מחוֹיב צוּ האָבּן בּלויז שלעכטע איגנשאַפּטן, נישט צי (ון 
געוויסע זאַכן און רעדן אויף פראַנצויזיש, כּדי צוּ זיין זייער גי: 
טע דיפּלאָמאַטן ; ער איז געווען איינער פוּן יענע דיפּלאָמאַטן, װעל: 
כע האָבּן ליב אוּן קענען אַרבּעטן, אוּן נישט קוקנדיק אויף זיין 
פוילקייט, האָט ער טײילמאָל פאַרבּרענגט נעכט בֹּגם שריבּ-טיש, 
ער האָט געאַרבּעט אַלץ איינס גוּט, אין װאָס עס זאָל נישט גצװין 
בּאַשטײן דער עצם פין דער אַרבּעט, אים האָט אינטערנסירט נישט 
די פראַגע ,נאָך װאָס?* נאָר די פּראַגע, ,װי אַזױ ?* אוּן אי, װאָס עם 
איז בּאַשטאַנען אַ דיפּלאָמאַטישער ענין איז אים געווען אַלץ איינט, 
נאָר צוּנויפצוּשטע ן קונציק, טרעפלעך, אוּן גאַלאַנט אַ צירקוליגף 
אַ מעמאָראַנדוּם אָדער אַ ראַפּאָרט, אין דעם האָט ער געפוּנען :. 
גרויס פארגעניגן, בּיליבּינס פאַרדינסטן זענען אָפּגעשאַצט געוואַ, 
א חוּץ לוט זייגע שריפטלעכע ארבּעטן, אויד לוט זיין קוּנסט כ: 
האַלטן זיך אוּן רעדן אין די הויכע ספערן,. 

בּיליבּין האָט ליב געהאַט צוּ שמוּעסן פּונקט אַזױ, װי ער 
האָט ליב געהאַט צוּ אַרבּעטן, וֵאָר דאַמאָלס, װען דײר שמוּעס האָט 
ג;קענט זין גלענצנד אין שאַרפזיניק, אין געזעלשאַפּט האָט ער 


: 
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תּמיד אָכּגעװאַרט די געלעגנהייט צוּ זאָגן עפּעס מערקווירדיקס, אוּן האָט 
זיך אַרײינגעמישט אין געשפּרעך נישט אַנדערש, װי בּאַ וידאָיקע 
בּאַדינגונגען, בּיליבּינס געשפּרען איז תּמיד דורכגעפלאַכטן געווען 
מיט אַריגינעל ש. רפזיגיקע, פאַרענדיקטע פראַזן, װאָס האָבּן געהבט 

אן אַלגעמײנעט אינטערעס, דידאָזי,ע פראַז. זענען אין בּיליבּיגס 
אינערלעכער 5. בּאַראַטאָריע אױיסגעאַרבּעט געװאָרן, װי כּכּין פון 
אַ פּאַרטאַטיון כאַראַקטער, כּדי די נישטיקע גרויסוועלטישע מענטשן 
פוּן דער הויכער געזעלשאַפט זאָלן זיי לייכט קע:ען ג;דענקען און 
איבּערטראָגן פוּן איין סאַלאָן אין צ יטן, אוּן בּומת, בּיליביגס 
ווערטלעך זענען זיך צעגאַנגען איבּער די װינער סאַלאָגען אוּן 
האָבּן אָפט געהאַט אַ װירקוּנג אויף אַװי גערופענע װיכטיק: 
ענינים, 

זיין דאַר, אױסגעמאָגער -, געלבּלעף פּנים אי אינגאנצן בּאַ- 
דעקט געווען מיט טיפע קנייטשן, ועלכע האָבּן שטענדיק אויסגעזען 
אַזױ זױבּער אוּן פלייסיק אױסגעװאַשן, װי די שפּיצן פינגער נאָך 
אַ בּאָד, דאָס בּאַװעגן זיף פון דידאָזיקע ק:ייטשן האָט מיט זיך 
פאָרגעשטעלט דעם הױפּטשפּיל פוּן זיין פייאָנאָמיע. דאָ האָט זיך 
בּאַ אים דער שטערן געקנייטשט אין בּרייטע פאַלבּן, די בּרעמען 
האָבּן זיך אויפגעה יבּן אַרױף, דאָ האָבּן זין די בּרעמען אַראָפּגעלאָזט 
אוּנטן, אוּן אויף די בּאַקן האָגן זיף געשגפן טיפע קנייטשן, די 
כיף-ארייגנעשטעלטע נישט גרויסע אויגן האָבּן שטענדיק געקוקט גלייך 
אוּן פריילעך, 20 
-- נו, אַצינד דערציילט אוּגדו אייערע העלוג:אַטן, -- האָט 
ער געזאָגט.. 

בּאָלקאַנסקי האָט אויפן בּאַשײדנסטן אופן, גישט דערמאַ 
נענדיק קיין איין מאָל וועגן זיך, דערציילט וועגן דע שלאַכט אוּן 
ין װיזיט בּאַם קריגס-מיניסטער, | 
ּ -- זי האָבּן מיך אויפגע.וּמען מיט דער יויעה, װי מען 
נעמט אויף אַ הוּנט, װאָס שטערט צוּ שפּילן אין קעגלעס, -- האָט 
ער פאַרענדיקט, | 

בּיליבּין האָט אַ שמייכל געטוּן אוּן פונאנדערגעלאַזט די פאַלבּן 
נוּן דער היט, יי 
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--- פונדעסטװעגן, מיין ליבּער, -- האָט ער געואַגט, באַ= 
טראַכטנדיק זי זיין נאָגל פוּן דערווייטנס אוּן צונויפנעמענדיק די 
הויט איבּערן לינקן אויג, -- בּאַ מ | גאַנצער אַכטוּנג צוּ דער 
פּראַװאָסלאַװוגער רוסישער אַױמײ, מיין איך, אַן אייער נצחון אין 
גישט פוּן די גלענצנדסטע, 

ער האָט כּטדר גערעדט אין ד.ר פּראַנצויזישער שפּראַך; 
אַרױסרעדנדיק אוף רוּסיש נאָר יענע װערטער, װעלכע ער האָט 
כּיטולדיק געװאָלט אונטערשטרייכן, 

-- װאָס דען ? איר האָט מיט דער גאַנצער מאַסע אייערער 
זיך אַ װאָרף געטוּן אויפן אומגליקלעכן נאָרטיע מיט זיין אינצל- 
קער דיויזיע, אוּן דערדאָזיקער מאָרטיע גייט בּאַ אייך אַװעק פין 
אוּנטער די הענט; װוּ זשע אין דער נצחון ? 

--- פונדעסטוועגן, ערנסט גערעדט, -- האָט געענטפערט דער 
פירשט אַנדרעי, -- קענען מיר דאָךְּ אָן בּאַרימערײ זאָגן, אַז דס 
;יז אַ יסל בּעסער װי אולם.., 

-- פאַרװאָס האָט איר אונדז נישט גענומען אייגעם, כאָטש 
איין מורשאַל} 

-- װוייל נישט אַלץ טוט זיך, וי מען רעכנט אויס, אוֹן נישט 
אַזױוי רעגלמעסיק, װי גויף אַ פּאַראַד, מיר האָבּן געמיינגט, װי איךף 
האָבּ אייך געזאָגט אַז מיר װע. זײ אָנקוּמען אין רוקן בּיז זיבּן 
אַ זייגער אינדערפרי, אוּן זענען נישט אָנגעקומען אפילוּ בּיו זיבּן 
פאַרנאַכט, 

-- פאַרװאָס:זשע זענט איר נישט אָנגעקומען בּיז זיבּן אזייגער 
אינדערפרי ? האָט איר יא געדאַרפט אָנקימען זיבּן אַ זייגע' אי 
דערפרי, -- האָט שמייכלענדיק געזאָנט בּיליבּין. -- האָט איר יאָ 
געדאַרפט אָנקוּמען זיבּן אַ זייגער אינדערפרי, 

-- פאַרװאָס האָט איר נישט איינגערעדט בּאָנאַפּאַרטן אויפן 
דיפּלאָמאַטישן װועג, אַז פאַר אים אין גלייכער צו פאַרלאָזן גע= 
נואַן -- האָט מי. } זעלבּן טאָן ג; זאָגט דער פירשט אַנדרעל, 

-- איך ווייס, -- האָט איבּערגעשלאָ:ן בּיליבּין, -- איר קלערט 
זיך, אַז עס איז זייער לייכט צוּ נעמען מאַרשאַ?, בּשעת מען 
זיצט אויף. דער סאָפע בּאָם קאַמין, דאָס איז אמ , און פונדעסט- 
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| וועגן, פאַרװאָס הײַט איר אים נישט גענומען} -- אן איר 1 לט 
גייך נישט װוּנדערן, װאָס נישט בּלוין דער קריגס:מיניסטע", נאָר 
אויך זיין מאַיעסטעט דער קייזער אוּן קעניג פראַנץ װעט גישט זיין 
איבּערגליקלעך פוּן איער נצחון; אַפּילו איף, דער פיל:אום= 
גליקלעכער = סעקרעטאַר פוּן דער רוּסישער געזאַנדשאַפט, האָבּ גישט 
קיין שוּם בּאַדערפ:ניש, אַלס סימן פוּן פריד, צו געבּן 
מיין פּראַנצן אַ טאָלער און פרײלאָזן ‏ אים מיט זין 
ליעבּכען* אויפן פּראַנער, , . אנית, דאָ איז נ שטאָ קיין פּראַטער, 

ער האָט אַ קוּק געטין גלייך אויפן פירשט אַנדרעי אוּן פּלוֹצ: 
נג פונאַנדערגעלאָזט די צונויפנענומ נע הוט אויפן שטערן, 6 

-- אַצינד קוּמט ניין רייע צוּ פרלגן אייך , פאַרװאָסײ, מיין 
ליבּער, -- האָט געזאָגט גאָלקאַנסקי, -- איך בִּין אייך מודה, אַז 
אי פאַרשטיי נישט, אפשר שטעקן דאָ דיפּלאָמאַטישע שפּיצלעך, 
װצָס זענען העכער פון מיין שװצכן שכל, נאָר איף פאַרשטײי 
נישט: מאַק פאַרלירט די גאנצע צרֹמיי, דער ערצהערצאָג 
פעודינצנד אוּן דער ערצהערצאָג קאַרֹל גיבּן גישט קין 
שים סמנים פוּן לעבּן אוּן בּאַגײען פעלערן נאָך פעלערן, לסוף 
האַלט איין קוטוּזאָו אָפּ אַן אמתן נצחון, ער פאַרטיליקט דלם 
כּישוּף פוּן פראַנצויזישער יאוּמבּאַזיגבּאַרקײט, אוּן דער קריגס:מיגיס- 
טער אינטערעסירט זיך אַפּילוּ נישט צוּ װויסן די כּרטים, 

-- טאַקע דערפצר, מיין ליבּער, זעט איר, הוּרא, פאַרן 
קייזער, פצר רוּסלאַנד, פאַ"ן גלױבּן! דאָס אַלץ איז זײער 
שיין ! נאָר װאָס זאָג איך, האָבּן מיר, דער עסטרייכישער הױף, 
פאַר אַן עסק צוּ אייערע נצחונות! בּרענגט איר אוּנדו דאָ אַהער 
א גוט ידיעהלע װעגן אַ נצחון פוּן ערצהערצאָג קאַרל אָדער פּער- 
דינאַנד, -- (איין ערצהערצאָג איז װערט דעם צװייטן, װי איר 
װײסט,) -- כאָטש איבּער אַ ראָטע בּאָנאַפּאַרטישע פייערלעשער, 
װאָלט געווען אַן אַנדערע זאַך ; דאָס װעלן מיר צעפּויקן מיט האר: 
מאַטן, אוּן אַזױ, קען דאָס אוּנדז, װי להכעיס, נאָר רײיצן. דער 
ערצהערצאָג פערדינאַנד בּאַדעלט זיך מיט שאַנד. איר פאַרלאָוט 
ווין, פאַרטײדיקט זי נישט מער, װי איר װאָלט אוּנדז געזאָגט: ;אַ 
דאגה האָבּן מיר מיט אייך אוּן מיט איער רעזידענץ.* איין גע.ע: 
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ראַל אוּנדזערן, וועלכן מיר האָבּן אַלע ליב געהאַט, שמיטן, כירט 
איר אַױוּנטער אוּנטער אַ קול -- אוּן גראַטולירט אונדז מיט אַ 
נצחון !,,, איר מון מסנים זין, אַז קין מער אױפרײצנדיקצ 
ידיעה, וי איר האָט געבּרענגט, האָט מען גאַרגישט געקענט אויס= 
טראַכטן, דצס איז װי ?הכעיס, װי להכעיס, 

אַ חיץ דעם, וען איר זאָלט אפילו יאָ געװען אָפּהאַלטן אַ 
גלענצענדן נצחון, ווען דער ערצהערצאָג קאַרל זאָל אים אפילו גע 
ווען אָפּהאַלטן, װאָס װאָלט דאָס שוין געענדערט דעם אַלגעמײנעם 
גאַנג פוּן דער לאַגע! אַצינד, ווען װין איז שוין פּאַרנומען דורכן 
פּראַנ. ויזישן מיליטער, איז שוין צו שפּעט, 

--- װאָס הייכט פאַרגומען ? ווין איז פארנימצן? 

-- נישט בּלו ז פאַרנומען, נאָר בּאָנאַפּאַרט איז אין שענבּרון, 
אוּן דער גראַף, : ונדזער ליבּער גר.ף װרבּנאַ, לאָזט זיף אַװעק צנּ 
אים נאָך בּאַפעלן, 

בּאָלקאַנסקי האָט -- אַ דאַנק דער מידעקייט אוּן די רייזע= 
איינדריקן נאָכן אויפנאַם בּצַם קריגס:מיניסטער אוּן בּאַזוּנדערס נאַ 
דעם מיטאָג -- געפילט, אַז ער פאַרשטײט נישט די גאַנצע בּאַדי= 
גונג פין די װוערטער, וועלכע ער האָט געהערט, | 

-- היינט. אינדערפרי אין דאָ געװען דער גראַף ליכטענ: 
פעלס -- האָט פאָרגעזעצט בּיליבּין, -- אוּן מיד געװיזן אַ בּריו, 
אין וועלכן עס אין גענוי בּאשריבּן דער פּאַראד פון די פראַנצויזן 
אין װוין, דער פּרינץ מוּראַט אוּן אַזױי װיטער,., פוּן דעם זעט 
איר, אַז איער נצחון קען נישט אַזױ שטאַרק פרייען אין איר קענט 
נישט אויפגענוּמען װצרן, װי קיין רעטער, ., 

-- כ'לעבּן, מיר אין אַלץ איינס, לגטרי אַלץ אײגס, -- 
האָט געזאָגט דער פירשט אנדרעי, אָנהײבּנדיק צוּ פאַרשטײן, אַן 
זיין ידיעה וועגן דער שלאַכט הינטער קרעמס איז בּאמת געװען 
פוּן קלייגער ויכטיקייט, אין פאַרגלייך מיט אַזעלכע געשעענישן, וי 
דאָס פאַרנוּמען װוערן פוּן דער הױפּטשטאָט פין עסטרייך, אָבּער וי אַזָול= 
זשע איז ווין גענומע, געװאָרן ? און די בּריק און די בּארימטע בּאַפעס: 
טי. וּנג אוּן דער פירשט אוּערספּעג? בּאַ אינדז זענען געווען קלאַנ: 
. גען, אַז דער פירשט אַ ערספּע: פאַרטײידיקט װוין, -- האָט ער געזאַנט, 
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-- דער פירשט אַוערספּעג שטייט אוף ד ע ר זײט, איף 
אוּ דזער זייט אוּ! פגצרט"דיקט אוּנדו; איך מיין, ער פאַרטיידיקט 
זייער שלעכט, אָבּעי דאָך פּאַרטיידיקט ער, אוּן װין איז אויף דער 
צווייטער זייט, ניין, די בּריק איז נאָך נישט גענומען אוּן איך האָף, 
אַז זי װעט נישט גענומען װערן, װייל זי איז מינירט און עס איז 
בּאַפױילן געװאָרן זי אױיפצוּרייסן, אין קעגנפאַל װאָלטן מיר שון 
לאַנג געווען אין ד? בּערג פון בּעמען, אוּן איר מיט איער אַרֹמײ 
.לט פאַרבּרענגט אַ שׂלעכט פערטל שעה צװישן צויי פייערןי . 

-- אָצּער דאָס בּאַדײט פונדעסטוועגן גישט, אַז די קאַמפּאַניע 
!זאָל זיין גצעגדיקט, 

-- אי מיין, אַז זי איז געענדיקט אוּן אַזױ מיינען אויך די 
גרויסע קעפּ דאָ, נאָר זי װאָגן דאָס נישט צוּ זאָגן; עס װעט זין 
זאָס, װאָס אי האָבּ געזאָגט אין אָנהײבּ קאַמפּאַניע, אַז נישט איי? 
ער בּאַשיסינג היג .ער דוּרענשטיין, בּכלל נישט דער פּולװער װעט 
אַנטשײדן די זאַך, נאָר יענע, װעלכע האָבּן זי אויסגעטרוכט, -- 
האַ ‏ געזאָגט בּיליגין, איבערחזרנדיק איינעם פוּן זיינע אַפּאָריזמען, 
פּונאַנדערלאָזנדיק די הוט אויפן שטערן אוּן מאַכנדיק אַ פּױיזע. -- 
די גאַנצע פראַנע איז נאָר, װאָס װעט זאָגן די בּערלינער צוּזאַמלג- 
טרעפונג פוּן קייזער אַלעקטאַנדער מיטן פּרײיסישן קעניג. אױבּ 
פּרײסן װעט אַרײנטרעטן אין בּוֹנד, װעט עסטרייך זיין גענייט אוּן 
עס װעט װייטער זיין ‏ מלחמה ; זױבּ אָבּער נישט, װעט זיף האג- 
! לען בּלוין אינם אָפּשמוּעסן זי , װוּ צו:ויפצושטעלן די ערשטע 
פּוּנקטן פוּן נייעם "ס/מ/76 סקוזסט,. 

-- אָבּער װאָס פאַר אַן אוּמג:וויינטלעכע געניאַליטעט! -- 
האָט פּלוּצלינג אויסגעשריגן דער פירשט אַנדרעי, צוּנויפדריקג 
דיק זיין קליינע האַנט אוּן אַ קלאַפּ געבּ:דיק מי! איר איבּערן 
טיש, -- אוּן װאָסער הצלחה דערדאָזיקער מענטש האָט! 

-- בּאָנאַפּאַרט 1 --- האָט איבּערגעפרעגט בּיליבּין, פאַרקנייטשני 
דיק דעם שטעין אוּן געבּ דיק מיט דעם צוֹ פילן, אַן עס װעט 
בּאַלד זיין אַן אַפּאָריזם, ---? 8100208:16 -- האָט ער געזאָגט, אַקצעג- 
יטירנדיק בּאַזוּנדערס די "8,. -- איך מיין פונדעסטוועגן, אַז אַצינד, 
ווען ער שרייבּט אוּנט.ר אין שענרוּן געזעצן פאַר עסטרייך, דאָרף 
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מען בּאַ אים אָפּנ: מען דעם "ג,, איך מאך אוּמבּאַדינגט אן אויט: 
בּעסעויונג אוּן רוף אים פּשׁוֹט "800282116,. 

-- גיין, אָן שפּאַס, -- האָט געואָגט דער פירשט אנ 
דרעי, -- איר מײנט טאַקע, אַז די קאַמפּאַניע אין געען. 
דיקט ? 

-- איך מיין {ט װאָס, עסטרייך איז צוּ נאר געבּליבּן, און 
זי אין צוֹ דעם נישט געולי ט. זי װעט זיך דעריבּער נוקם זיין, 
אוּן צוּ נאר איז זי געבּליבּן דערפאַר, װייל ערשטנס, זענען די 
כּראָװינצן רוּיְנירט (דאָס פּראַװאָס?אַוו. זע מיליטער, שמוּעסט מען, 
רױיבּט אכזריותדיק), די :רמיי איז צע; לאַפּט, די הױפּט: שטאָט אין 
גענומען, אוּן דאָס אַלץ איז לכּבוד די שייגע אויג פין זיין סאַר. 
דיג'ר מאַיעסטעט, אוּן דעריבּער, -- צוישן אונדז זאָל עס בּלייבּן, 
מיין ליבּער, -- כיל איך בְּחוֹשׁ, אַן מען גאַרט אונדן אָפּ, איף 
שפּיר אוּנטערהאַנדל נגען מיט פּראַנקרייך און פּראָיעקטן װעגן 
שלום, אַ געהימען שלום, װאָס זאָל בּאַזונדער געשלאָסן 
װערן, 

-- דאָס קען גישט זיין, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעל, --- 
דאָס װאָלט געווען צו געמיין, 

-- מיר װעלן ?עבּן, װעלן מיר זען, -- האָט געואָגט בּיליבּין, 
ווידער פוואַנדלרלאָזנדיק די הוט אַלס סימן, אַז דאָס גײשפּרעף 
איז גצענדיקט, | 

װוען דער פירשט אַנדױעי איו גריינגעקומען אין דעם פאַר 
אים צוּגעגרייטן צימער אוּן אין קלאָרער װעש זיך געלייגט אאיפן 
ווייכ געלעננר אוּן אויף די פּאַרפומירטע אױסגעװאַרעמטע קישנס, 
האָט ער דערפילט, אַז די שלאַכט, וועגן וועלכער ער האָט די ידיעה 
געבּרענגט, איז געוען װײט, װײיט פוּן אים! אי : האָט איצט פאַר. 
נומען דער פּרײסישער בּוֹנד, עסטרייכס פאַרראַט, בּאַנאָפּאַרטס נייעף 
טריומף, דער מאָרגנדיקער אַרױסגאַנג און אױפנאַם פוּן קיזעף 
פראֲנץ, | | 
ער האָט פּאַרמאַכט די אויגן, נאָר אין זעלבּן אױיגנבליק האָבן 
זייגע אויערן דערהערט אַ קאנאַנאַדע, 4 בּיקסן-שיסעריי, אַ קלאַפּע:. 
ר פון רעדער ; אוּן אָט לאָז זיך פין באַרג צואָפּ װי אַ פאָ. 
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דעם אויסנעצויגענע מוּשקאַטערן, די פראַנצויזן שיסן, אוּן ער פילט 
װי ס'צאַפּלט אויף זיין האָרץ, אוּן ער רייט אַרױס פאָרויס צואַי 
מען מיט שמיטן ; קוי?ען פייפן פריילעף אַרוּם אים, אוּן ער לעבּט 
איבע - א געפיל פוּן פאַרצענפאַכטער לעבּנס:פרייד, װאָס אַזעלכע 
האָט ער נישט איבּערגעלעבּט שוין פוּן דער קינדהייט אָן 

עי האָט זיך אױפגעכאַפּט, 

;יאַ, דאָס אַלץ איז געװען!. ." האָט ער געזאָגט, גליק? 
לעך, קינדיש שמייכלענדיק צו' זיך אַליין, אוּן איז איינגעשלאָפן 
מיט אַ פעסטן, יינג שלאָף. 


4 


צומאָרגנס האָט ער זיך אױפגעכאַפּט שפּעט. װען אים זענען 
אוינסניי געקוּמען אויפן זכּרון זיינע לעצטע איינדרוקן, האָט ער 
זיך קודם 5 דערמאַנט, אַז היינט דאַרף ער זיף פאָרשט.לן דעם 
קייזער פראַנץ, זיך דערמאַנט אָן קריגס:מיניסטער, אָן העפלעכן 
עסטרייכישן פּליגל:אַדיוּטאַנט, בּיליבּינען, אוּן דעם געשפּרעף פון 
ג כטיקן אָװנט, אָנטוּענדיק זיך אין דער גאַנצער פּאַראַד-פאָרם, 
וועלכע ער האָט שוין לאַנג נישט געהאַט אָג:עטוּן, כֹּדי צוּ פאָרן 
אין פּאַלאַץ אַרײן, איז ער א פרישער, בּאַלעבּטער אוּן שיינער, מיט 
דער אוּנטערגעבּונדענער האַנט, אַרײנגעגאַנגען צו ביליבּינען אין 
קאַבּינעט, אין קאַבּינעט האָנן זיך געפונען פיר הערן פוּן דפפּלאָ: 
מאַטישן קאַרפּיס. מיטן פירשט איפּאָליט קוּראַגין, װעלכער איז ג * 
ווען סעקרעטאַר פוּן דער געזאַנדשאַפּט, אין בּאָלקאָנ:קי באַקאַנט 
געווען ; מיט די איבּעריקע האָט אים בּאַקאַנט בּיליבּין. 

די הערן, װאָס פלעגן אַרײנקוּמען צוּ בּיליבּינען, װעלטסלע* 
כע, רייכע אוּן פריילעכע ינגעלייט, הגָבּן צונויפגעשטעלט אי אין 
= ווין, אי דאָ אַ בּאַזוּג ערן קרייז, וועלכן בּיליבּין, דער אָנפירער פונם 
קריין, האָט א נאָמען געגעבּן די אוּנדזעריקע, "401105 8108 
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סאמאכ 683 
יי 


דערך ;זיקער קרייז, װאָס איז בּאַשטאַנען כּעט אויסשליסלעך פון 
דיפּלאָמאַטן, האָט קענטיק געהצט אייגעגע אינטערעסן, / װאָס האָבן 
נישט געהאַט קיין שׁוּם שייכות מיט מלחמח אוּן פּאָליטיק, -- דל 
אינטערעסן פוֹן דער אַריסטאַקראַטישער געזעלשאַפט, פון בּאַציוּנגען 
צוּ ג'וויסע פרויען אוּן דער ה נטער-קוליסן-זייט פוּן דער דיגסט, 
דידאָזיקע הערן האָבּן, װייוט אויס, גערן, װי אַן אייגענעם (אַ כּבוד, 
װאָס זיי האָבּ נישט קיין טך אָנגעטון) אַרײנגענומען דעם פירשט 
אין זײער ק ייין, פון העפלעכקייט וועג, אוּן װי אַ טעמאַ צוּם אָי. 
הײכן א געשפּרעךף ה בּן זי אים געשטעלט צטלעכע פּראָגן וועגן 
דער אַרמי און דער שלאַכט, נאָר דער שמוּעס אי װידער צעפאַלן 
אויף נישט קאָנטעקוענטע פ-יילעכע װיצן אוּן רכילות, 

-- גאָר בּאַזונדערס שיין, -- האָט געזאָגט אייגער, דער. 
ציילנדיק ועגן דורכפאַל פוּן אַ חבר, אַ דיפּלאָמאַט -- בּאַזונדערס 
שיין איז געווען, װי דער קאַנצלער האָט אים גלייך געזאָגט, אַז 
זיין בּאַשטימונג קיין לאַנדאָן איז אַן אַװאַגסירוּנג און אַז אַזו' זל 
ער טאַקע קוקן ד.רויף, איר שטעלט אייך פאָר זיין פיגור = } 
דעם1+,, 

-- נאָר דאָס ערגסטע פוּן אַלעם איז -- מיינע הערן, איף מוז 
פֿאַר אייך פֿאַרמסרן קוראַגינען ; אַ מענטש אי אין אַן אומגליק, און 
דאָס נוצט:אויס טאַקע דערדאָזיקער דאָן זשואַן, דערדאָזיקער שרעק: 
לעכער מענטש! 

דער פירשט איפּאַליט איז געלעגן אין אַ װאָלטער-פאָטע 
צעלייגט מיט די פיס, ער האָט זיך צעלאַכט, 

-- נו, נו, -- !אָט ער גע אַנט. 

-- אָ, דאָן:שואַן ! אָ, שלאַנג! -- האָבּן זיך דערהערט שטי. 
מען, 

-- איר ווייסט נישט בּאָלקאָנסקי, -- האָט זיך געװענדט בי: 
ליבּין צוּם פירשט אַנדרעי, -- אַז אַלע גרויזאַמקײטן פוֹן דער 
פּראַנצויזישער אַרמײ ‏ (איף האָבּ שער גינט געואָנט, -- פן 
דער רוסישער אַרֹמיי), -- זענען גאָרנישט אין פאַרגלייך מיט 
| דעם, װאָס דערדאָזיקער מענטש האָט אָנגעמאַכט צווישן פרויען, 
-- די פרוי, -- איז א פרייגרין פון מאַנספּאַרשון, -- האָט 
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נעזאָנט דער פירשט איפּאָליט אוּן אָנגעהױבּן קוּקן דוּרך דער לאָרי 
;עטע אויף זיינע אויפגעהויבּענע פיס, 

בּיליבּין אוּן די אונדזעריקע האָבּן אַרױסגעזעצט מיט 
אַ געלעכטער, קוקנדיק איפּאָליטן אין די אויגן אַרײן, דער פירשט 
אַנדו עי האָט געזען, אַז דערדאָזיקער אי אָליט, װעלכן (ער האָט 
זיך געמוּזט מודה זיין) ער האָט כּמעט געאייפערט צוּ זיין פרוי, איז 
געווען דע י בּלאַזן אין דערדאַזיקער געזעלשאַפּט, 

-- גיין, | איך מוּז אייך מכבּד זיין מיט קיראַגינען, -- האָט 


ביליבין שטיל געואָגט בּאָלקאַנסקין, -- ער איז הערלעף, װען 
ר רעדט װעגן פּאַליטיק ; מען דאַרף זען דידאָזיק חשיבותד'י 
קייט, : 


ער האָט זיך צוּגעזעצט צוּ איפּאָליטן אוּן, צונויפנעמענדיק 
זיינע פּאַלבּן אויפן שטערן, פאַרפירט מיט אים אַ געשפּרעך װעגן 
פּאָליטיק, דער פירעט אַנדרעי אוּן די איבּעריקע האָבּ. זיך אַרוּמגע. 
שטעלט אַרוּם ביידע, 

-- דער בּערלינער קאַבּינעט קען נישט אויסדריקן זיין מיי: 
נונג װעגן בונד, -- האָט אָנגעהױבּן אפּאָליט, בּאַטראַכטנדיק 
אלע, -- נישט אויסדריקנדיק,.. װי אין זיין לעצטער נאָטעי.. 
איר פאַרשטײט,, , איר פאַרשטײט, , , איבּעריקגס, אוב זיין מ!+ 
יעסטעט דער קייזער װעט נישט ענדערן דעם תּוך פוּן אוּנדוער 
בּוגד, , . | 

-- װאַרט, איך הֹצָבּ נישט געענדיקט... -- האָט ער געי 
ז'גט צים פירשט אַנדרעי, אָנכאַפּנדיק אים דאַ דער האַנט, -- איך 
יין, אַז די אינטערווענץ װעט זיין דויערה:פטער, װי די פּאַסי 
וויטעט, אוּן,.,, -- ער האָט געשויגן אַ װײלע. -- עס אי נישט 
מעגלעך צוּ האַלטן די זאַך פאַר געענדיקט דוּרךף דעם, װאָס אונ' 
דזער דעפּעשע פון 0:28טן אָקט; בּער איז נישט אָנגענוּמען געװאָרן. 
אָט מיט װאָס דאָס אַלץ װעט זיף ענדיקן. | - 
אוּן ער האָט אָפּגעלאָזט בּאָלקאָנסקיס האַנט, בּאַװײזנדיק מיט 


דעט, אַז אַצינד האָט ער שוין אינגאנצן געענדיקט, 


-- דעמאָסטענעס, איך דערקען דיךּ אָן דעם שטיינדעלע, װאָס 
דוּ בּאַהאַלטסט אין דיי, גאָלדענעם מויל, -- האָט געזאָגט בּיליבּין, 





26 3 טאָלסטאַי 
צּאַ װעלכן דאָס האָר-שײטל אויפן קאָפּ האָט זיך אַ ריר געטון פוּן 
צופרידנהייט, 

אַלע האָבּן זיך צעלאַנט, איפּאָליט האָט געלאַכט העכער פון 
אַלע, ער האָט קענטיק געליט,, זיך געשטיקט, נאָר נישט געקענט 
זיך אײנהאַלטן פוּן װילדן געלעכטער, װאָס האָט צעצויגן זיי. שטעג: 
דיק אומבּאַװעגלעך פּנים, 

-- נוּ, אָט װאָס מיינע הערן, -- האָט געוֹאָגט בּיליגין, -- 
בּאַלקאַנסקל איז אַ גאַסט אין מיין הויז און דאָ אין בּרין, און איף 
װיל אים מכבּד זיין, װי ווייט איך װעל נאָר קענען, מיט אַלע פאַר: 
נעניגס פוּן היגן לעבּן, ווען מיר װאָלט; געװוען אין װין, װאָלט דאָס 
לייכט ג;װען; גאָר דאָ, אין דעם פּאַסקוּדנעם מאָראַװער לאָך, 
איז דאָס שווערער, אוּן איך בּ1! הילף בּאַ אייך אַלע. איר נעמט 
אויף זיך דאָס טעאַטער, איך -- די געועלשאַפּט, איר, איפּאָליט, 
פאַרשטייט זיך, -- די פרויען, 

-- מען דאַרף אים ווייזן אַמעלין, אַ פּראַכט! -- האָט געי 
זאָגט איינער פוּן די אוּנדזעריקע, אַקױּש געבּנדיק זיף די שפּיצן 
פינגער, | | 
-- בּכלל דאַרף מען דעמדאָזיקן בּלוּט:דורשטיקן סאַלדאַט, -- 
האָט געזאָגט בּיליבּין, -- אוּמקערן צו אַ ביסל מער הומאַנישע 
בּייקן, | 

-- װער ווייסט, צי איך װעל אויסניצן איער גאַסטפרײנט: 
לעכקייט, מיינע הערן, גחַר אַצינד דאַרף איף שוין פּאָרן, -- האָט 
געזאָגט בּאָלקאַנסקי, אַ קוּק געבּנדיק אויפן זייגער, 
| --- וונּהין ? 

-- צוּם קייזער, 

-- אָו אַו אַ! 

-- גי, צוּם װידערזען, בּאָלקאָנסקי, צוּם װידערזען, פירשט, 
קומט-זשע צום מיטאָג װאָס פרלער, -- האָבּן זיך דערהערט שטי 
מען, -- מיר נעמען זיך צו אייך, 

-- גאַמיט אייך צוּ רימען װאָס מער די אַרדנונג אין דער 
פּראָוויאנט:צושטעלוגג און די מאַרשרוטן, ווען איר װעט רעדן מיט 
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דעם קייוער, -- האָט געזאָגט בּיליבּין, בּאַגלײטנדיק בּאָלקאָנסקין בּיזן 
פאָרצים. ר. 

-- װוען איך װאָלט אֲפילוּ געװאָלט רימען, קען איך אָבּער 
נישט, לויט איף װוייס, -- האָט מיט : שמייכל געענטפערט באָל, 
קאָג. קי. 

-- צי, איז בּכלל רעדט װאָס מער, ער האָט אַ לײדנשאַפּט 
צוּ אוידיענצן ; אוּן אַליײין רעדן האָט ער נישט ליב אוּן קען נישטע 
וי איר װעט זען, 


81 


בּאַם אַרױסגאַנג האָט דער קייזער פּראַנץ אויפמערקזאַס זיך 
איינגע, וּקט אין פּנים פוּן פירשט אַנדרעי, ועלכער אי געשטאַנען 
אויפן בּאַשטימט; אָרט צװישן די עסטרייכישע אָפּיצירן, אוּן אַ שאָקל 
געטין צוּ אים מיט זיין לאַ:גן קאָפּ. ניר נאָכדעם האָט דער נעכ* 
טיקער פליג?:אַדיוּטאַנט העפלעך איבּערגעגעבּן בּאָלקאַנסקין דעם 
קייזערס װוּנטש צוּ געבּן אים אַן אוידיענץ, דער קייזער פראַנץ האָט 
אִים אױפגענוּמען, שטייענדיק אינמיטן צימער, איידער ער האָט אָג= 
געהויבּן דאָס געשפּרעך, האָט דעם פירשט אַנדרעי איבּערראַשט 
ו;ס דער קייזער איז װי צעמישט געװאָרן, נישט װי, נדיק, װאָס -ו 
זאָג; אוּן איז רויט געװאָרן. 
. -- זאָגט, װען האָט זיך אָנגעהױבּן די שלאַכט! -- האָט ער 
אייליק געפר:גט, 
דער פירשט אַנדרעי האָט געענטפערט, נאָך דער פראַגע זע: 
נען געקומען אַנדערע, אויך אַזעלכע איינפאַכע פֿראַגן: ,צי קוּכה 
זאָװו אי? געזונט? װען ער איז אַרױסגעפאָרן פוּן ק"עמס!* א. א. װו. 
דער קי יזער האָט גערעדט מיט אַזאַ מינע, װי דער גאַנצער ציל 
זייגער װאָלט בּאַשטאַנען נאָר אין שטעלן אַ געוויסע צאָל פראַג, 
די ענטפ:רס אָבּער אי דידאָיקע פּראַגן האַבּן אים, הי 
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יעס אי געװען גאַנץ בּאַשײנפּערלעך, נישט געקענט איגטערע: 
-סירן, | 

-- אין וועלכער שעה האָט זיך אָנגעהױבּן ידי שלאַבכט?! -- 
יהאָט געפרעגט דער קייזער. 

-- איך קען גנ שט מיטטיילן אייער מאַיעסטעט, אין וועלכער 
-שעה די עלאַכט האָט זיך אַנגעהױבּן אויפן פראַנט, גאָר אין די 
-רענשטיין, װוּ איף האָבּ מיך געפונען, הדאָט דאָס מיליטער אָנגעהויבּן 
די אַטאַקע זעקס אַ זייגער אין אַװנט, -- האָט געואָגט בּאָלקאַן. 
סקי, װערנדיק אויפגעהייטערטער אוּן מיינענדיק, אַז אים ועט בּאַ דעך- 
דאָזיקער געלעגנהייט געלונגען איבּערצוגעבּן די ריכטיקע שילךע: 
רוּנג, וועלכע ער ה;ט שוין געהאַט פארטיק אין קאָפּ, װעגן דעם 
;אַלעם, װאָס ער האָט געװוסט און געוען, | 

נאָר דער קייזער האָט אַ שמייכל געטון אוּן אים איבּערגע: 
ישלאָגן, 

-- וויפיל מייל ? | 

--- פוּנװאַנען אוּן װוּהין, איער מאַי סט ט? 

-- פוּן דיירענשטיין קיין קרעמס } 

-- כּערטהאַלבּן מייל, אייער מאֵַיעסטעט, | 

-- די פּראַנצויזן האָבּן פאַרלאָזט דעם לינקן בּרעג } 

-- װי די אױסשפּירער האָבּן איכּערגעגעבּן, זענע, די לְעֲצי 
יע בּאַנאַכט אַריבּערגעשװוּמען אויף פּראָמען, 

-- איז דאָ גענוג פוראַזש אין קרעמס; 

-- דע פּיראַזש איז נישט צוּגעשטעלט געװאָרן אין דער. 
מאָס, . . 

דער קייזער האָט אים איבּערגעשלאָגן, 

-- אין וועלכער שעה איז געהרגעט געװאָרן דעד געגעראַל 
-שמיט ? | 

-- זיבּן אַ זייגער, דאַכט זיך, 

-- זיבּן אַ זייגער, זייער טרויעריק ! זייער טרויעריק ! 

דער קייזער האָט געזאָגט, אַז ער דאַנקט, אוּן זיך פאַרגײגט. 
דער פירשט אַנדרעי איז אַרױסגעגאַנגען און איז גלייך פוּן אַלע 
קייטן אַרומגעױינגלט געװאָרן פוּן די הויפליי:, פוּן אַלע זייטן האָפ 
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געקיקט אויף אים ליבּלעכע אויגן אוּן עס האָבּן זיך געהערט ליב+ 
לעכע רייד, זער נעכטיקער פּליגל:אַדיוּטאַנט האָט אים געמאַכט 
אַ פצרווורף, פאַרװאָס ער האָט זיך נישט אָפּגעשטעלט אין פּאַלאַץ, 
אוּן האָט אים פאָרגעלייגט זיין הויז, דער קריגס:מיניסטער אלל צַוײי 
געקומען, גראַטולירנדיק אים מיט אַ מאַריע:טערעזע:אָרדן פוּן דער 
דריטער מדרגה, מיט װשלכן דער קייזער האָט אים בּאַערט, דער 
קייזערינס קאמערהער האָט אים אינגעלאַדן צוּ איר מאַיעסטעט+ 
?דרי ערצהערצאָגין האָט אים אויך געװאָלט זען, ער האָט נישט גע+ 
װוּסט וועמען צוּ ענטפערן אוּן עטלעכע סעקונדן צונויפגענומען די 
געדאַנקען, דער רוסישער געזאַנדטער האָט אים אָוגענוּמען בֹּאַם 
אַקסל, אַװעקגעפירט צוּם פענסטער אוּן אָנגעהױבּן רעהן. מיט' 
אים, 
אין היפּוך צוּ בּיליבּינס רייד, איז די ידי:ה, װאָס ער האָט 
געבּרענגט, אויפגענומען געװאָרן מיט פרייד, עס איז בּאַשטימט וע= 
װאָרן 8 דאַנק:תּפילה, קוּטוזאָוו איז בּאַשענקט געװאָרן מיט אַ גרויסן 
מאַריע:טערעזע:קרייץ אוּן די גאַנצע אַרֹמײי האָט בּאַקוּמען אויס= 
צייכנונגען, ‏ בּ;לקאַגסקי האָט דערהאַלטן אײנלאַדוּנגען פוּן אַלע' 
זייטן אוּן האָט דעם גאַנצן פרימאָרגן געמוּזט אָפּשטאַטן וויזיטן בּאַ 
די העכסטע מלוכה:לייט פוּן טסטרייף, האָבּנדיק פאַרענדיקט זייגע. 
װיזיטן פינף אַ זייגער אין אָװנט אוּן פאַרפאַסנדיק אין דמין אַ 
ייוו צוּם פאָטער װעגן דער שלאַכט אוּן זיין רייזע קין ברין, 
האָט דער פירשט אַנד" עי זיך אומגעקערט אַהײם צוּ ביליבּינען. 
אַרן גאַנעק פוֹן הוֹיז, װאָס בּיליבּין האָט פאַרנומען, אין געשטאַ: 
צלן אַ בּריטשקע בּיז אין דער העלפט אָנגעלײגט מיט זאַכן, אוּן 
פּראַנץ, בּיליבּינס דינער, איז מיט אַ שוערן טשעמאָדאַן אַרױסגע= 
קוּמען פֿון דער טיר, | | 
אײדער ער איז געפאָרן צוּ בּיליבּינען, האָט דער פירשט 
אַנדרעי אָפּגעטרעטן אין אַ בּוכהאנדלונג, כּדי איינצוּקויפן בּיכער 
אויף דער צייט פוּן מאַרש, אוּן זיך פאַרזעסן אין געװועלבּ, 
| -- װאָס איז דצָס? -- האָט ר געפרעגט, | 
-- אַך; אייער דוּרכלויכט ! -- האָט געזאָגט פראַנץ, מיט אָנ 
ישטרענוונג אַרויפלײגנדיק, דעם טש:מאָדאַ; אויף דער בּריטשקע, -- 





י310 5 ג. טאָלסטאַי 
מיר טרעטן אָפּ נאָךְּ ווייטער, דער רוצח איז אונדז שוין װידער 
הינטער די פּלייצעס, | | 

-- װאָס איז! װאָס! -- האָט געפרעגט דער פירשט אַנ= 
דרעי, 

בּיליבּין איז אַרױסגעקוּמען אַקעגן בּאָלקאָנסקין, ביליבּינס 
ישטענדיק רוּיִק פּנים איז געווען אויפגערעגט, 

-- גין, נײן, זייט מודה, -- האָט ער געזאָגט, -- אַן די 
געשיכטע מיט דער טאַבּאָר:בּריק (אַ בּרֹי , אין ווין) קען אַרײן. 
ארענגען אין אַנטציקונג, זײ זענען זי אַריבּערגעגאַגגען אָן שום 
װידערשטאַנד, | 

דער פירשט אַנדרעי האָט גאָרגיעט פאַרשטאַנען, 

-- פוּנוואַנען:זשע קומט איר, װאָס איר ווייסט נישט דאָס, 
װאָס עס ווייסן שוין אַלע קוּ שערס אין שטאָז. 

-- איךף קוּ. פון דער ערצהערצאָגין, דאָרט האָבּ איך גאָר: 
נישט געהערט, : 

-- און איר האָט גישט געזען, אַן מען פּאַקט זי אומע. 
שום ? 

-- נישט געזען, ,, אָבּיַר אין װאָס האַנדלט זיך! -- האָט 
אומגעדולדיק געפרעגט דער פירשט אַנדרעי, 

-- אין װאָס עס האַנדלט זיך! עס האַנדלט זיף אין דעם, 
אַז די פראַנצויזן זענען אַריבּער די בריק, װעלכע אַוערטפּעג 
פאַרטיידיקט, און מען האָט ד. בּריק נישט אויפגע-יסן, אַזױ, אַז 
;מוראַט לויפט אַצינד איבּערן װעג קיין בּרין, אין היינט-מאָרגן װעלן 
זי זיין דאָ, 

-- װאָס הײסט -- דאָ? אָבּער װי אַװי:זשע האָט מען נישט 
;אויפגעריסן די בּריק, ווען זי איז מינירט, 

-- דאָס פרעג איך בא .-ייף, דאָס ווייסט קיינער נישט, אפיל 
-בּאָנאַפּאַרט אַלין, : 

בּאָלקאָגסקי האָט אַ קוועטש געטוּן מיט די פּלייצעס, 

-- נאָר אוֹיבּ די בּריק איז אַייבּערגעגאַנגען, איז אויך די 
גרמיי פגרלוירן, זי װעט אָכגעשגיטן װערן -- האָט ער גע./ 
שאָגט, , 
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-- דאָס איז דאָך די גאַנצע קוּנץ, -- האָט געענטפערט בל 
לִיבּי, -- הערט, די פראַנצויזן גייען אַריין קיין װין, װי איך האָבּ. 
אייך געזאָגט. אַלץ איז זייער פיין, צוּמאָרגנס, דאָס הייסט נעכטן, 
זעצן זיף די הערן מאַרשאַלן : מוראַט, לאַן אוּן בּעליאַר אויף די 
פערד אוּן לאָז, זיך אַװעק צוּ דער בּריק (נעמט אין אַכט,. אַלע 
דדיי זענען גאַסקאַנצעס). ,מיינע הערן, -- זאָגט אייגער, -- איר' 
ווייכט, אַז די טאַבּאַר:בריק איז נ ינירט אוּן קאָנטר-מיגי ט יוּן אַז 
פאַר איר געפינט זיף צי מוראדיק בּאַפעסטיקונג מיט פוּפצען 
טויזנט מאַן מיליטער, װאָס האָט אַ בּאַפּעל איפצורייסן ד' בּריק 
אוּן אוֹנדז נישט אַריבּע צוּלאָז,. נאָר אוּנדז ר קיזער נאַפּגָלעאָן 
װעט הנאה טוּן, אויבּ מיר װעלן נעמען דידאַניקע בּריק. לאָמיר. 
דעריבּער פאָרן זא'בּעדריט אוּן נעמען די בריק". -- 6לבמ' 
פאָרן", -- זאָנן די איבּעריקע { אוּן זיי לאָזן זיך אַװעק אוּן נעמען 
די בּריק, גייען זי אַריבּער, אוּן אַצינד קוּמען זי אַן מיט דער גאַג? 
צער אַרמײ דוּ"ף דער זייט דוּנאַי אויף אוּנדז, אויף אייך און אוקי' 
אייערע קאָמוניקאַציע=פּוּנקטן. 

-- הערט אויף צוּ שפּאַסן, -- האָט טרויעריק אוּן ערגסט' 
געזאָגט ד ר פידשט אַנדרעל. 

דידאַזיקע ע ידיעה איז געווען שמערצלעך אוּן איינצייטיק אָנײ 
גענ?ם דעם פירשט אַ:דרעי, 

וי נאָר עו איז געװויר געװאָרן, אַז די רוּנישע אַרמײ גע= 
פֿינט זֹף אין אַזאַ האַפנונגסל; זער לאַגע, איז אים איינגעפאַלן, אַז 
אים איז דאָס טאַקע בּאַשערט ; רויסצוּפירן די רוּסישע אַרמײ פון 
דערדאָזיק" נַר לאַגע, אַז אָט איז ער דער -- טוּלאָן, וועלכער װעט אוב 
ארויספיר, פין דער רייע אוּמבּאַקאַנטע אַפיצירן אוּן אים צ.19לן 
דעם ערשטן וװעג צוּם רוּם, אויסהערנדיק בּיליבּינען, האָט ער זיך 
פאָרגעשטעלט, װי קוּמענדיק אין דער אַרמײ, װ:ט ער פאָרלײגן 
אויף ד, ם קריגס:ראַט זיין מיינונג, װאָס בּלויז זי קען מציל זיין די 
אַרמײ, אוּן װי אים אַליין װעט איבּערגעגעבּן װערן אויסצופירן דעב=- 
דאָזיקן פּלאן. 

-- הערט אויף צוּ שפּאַסן, -- האָט ער געאָגט, 

--- איך שפּאס נישט, -- האָט פאָיגעועצט בּיליבּין, -- עס 
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איז גאַרג שט פאַרהאַן קיין מער גערעכטיקט אוּן טרויעריקס, דידאַ*. 
זיקע זערן קוּמען צוֹ דער בּריק אייגע אַלײן אוּן הייבּן אויף װײ. 
סע טיכלעך; זי פאַרזיכערן, אַז עס איז װאָפּנשטילשטאַנד אוּן אַז 
זיי, די מאַן שאַלן, פּאָרן קאָ:פערירן מיטן פירשט אַוערספּעגן, דער 
דעזשורגי-אָפיציר לאָזט זי אַרײן אין דער בּריק:בּאַפעסטיקונג, זֵיי 
דערציילן אים טויזנטער גאַסקאָנישע נאַרישקײטן: זיי זאָגן, אַז די 
מלחמה איז געענדיקט, אַז דער קייזער פראַנץ האָט איינגעלאַדן 
בּאָנאַפּאַרטן אויף א קאָנפערענץ, אַז זײי װילן זען דעם פירשט 
אַוערספּעג -- אוּן נאָך טויזנט אַנדערע גאַסקאָנאַדעס*) אין אז, װ, 
דלר אָפיציר שיקט נאָך אַוּע"ספּעגן ; דידאָזיקע הערן נעמען אַרוּם 
די אָפיצירן, שפּאַסן, זעצן זיך אויף די האַרמאַטן, אוֹן בּינו לבינו 
גייט אַן אומבּאַמערקטער פראַנצויזישער בּאַטאַליאָן אַרױף אויף 
דער בּייק. װאַרפט אַראָל די זעק בּרען-מאַטעריאַל אין װאַסער 
אַרײן אוֹן גייט:צנ צו דער בּאַפּעסטיקונג, לסוף . אַװײיוט זיך אוף 
דער גענפראַל:לײטענאַנט גוּפא, אונדזער ליבּער פירשט אַוערספער; 
פאָן:מאוטערן, , ליבער שונא ! קרוין פוּן עסטרייכישער מיליטער. 
פירוּנג, ה; לד פוּן די טערקישע מלחמות ! די שנאה איז געעגדיקט, 
8ר קענען זיך דערלאַנגען די הענט איינער דעם צווייטן,  .,‏ דער 
קייזער גאַפּאָלעאָן װערט פאַרבּרענט פוּן בּאַגער צוּ דערקענען 
דעם פירשט אַרערספּערג", מיט איין װאָרט, דידאָזיקע הערן (גישט 
בּחנט -- גאַסקאָנצעס) פאַרשיטן אַזױי אַוערספּערגן מיט שיינע ווער: 
0ער, ער איז אַזױ נתפּעל פוּן דער אַזױ שגעל אינגעשטעלטער 
אינטימקײט מיט די פראַנצויזישע מאַרשאַלן, ער איז אַזױ פֿאַר: 
בּלענדט פוּן מוּראַטס פּרעכטיקן פּלאַשטש אוּן שטראַויס:פעדערן, 
אַז ער זעט נאָר זיער פייער אוֹן פאַרגעסט אָן דעם איגענעם 
אָן יענעם פײער, װאָס ער אין מחויב געװען צוֹ עפענען קעגן 
שונא, (נישט קיקנדיק אויף דע ' שנעלקייט פוּן זיין רעדן, האָט 
בּיליבּין נישט פאַרג :סן זיף אָפּצושטעלן אַ וילע נאָ: דעמדאָזיקן 
ווערטל, כּדי צוּ געבּן צייט עס אָפּצ-שאַצן,) דער פראַנצויזיעשר 
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פאַטאַליאַן וויפט אַריין אין דער בּריק-בּאַפעסטיקינג, פאַרשטאָפּט 
די האַרמאַטן, און די בּריק איז גענוּמען, ניין, אָבּער שענער פוּן 
אַלעם איז, -- האָט ער פאָרגעזעצט, בּאַרונקנדיק זיך פוּן זיין אופ? 
רעגונג אַ דאַנק דער הערלעכער פאָים פוּן זיין דערציילן, -- װאָס 
ער סערזשאַנט, װעלכער איז געװען אַװעקגעשטעלט בּאַ יענע! 
האַרמאַט, װאָס אויף זיין סיגנאַל האָט מען געדאַרפט אָנציגדן די 
נינעס אוּן אויפרייסן די בּריק, -- אָט דערדאָיקער סערזשאַגט, 
וועלכער איז, יוט אויס, קלוגער געוען פוּן זיין געגעראַל, גייט 
צו צוּ אַזערספּערגן אין זאָגט ; , פיוישט, מען נאַר - א"ך אָפּ, אָס 
זענען דאָך די פראַנצויזן !* מוּראַט זעט, אַז די זאַך איז פאַרשפּילט, 
אויבּ ער װע לאָז רעדן דעם ס רזשאַנט, ער װענדט זי מיט 8 
געמאַכטער פאַרװוּנדערונג צוּ אַוערספּערגן ; , איך דערקען נישט די 
עסטרייכישע דיסציפּלין, װאָס האָט ;זא שם אין דער װ לט, -- 
זאָגט ער, -- אוּן איר דערלױיבּט אַ נידעריקער ראַנגע אַזױ צוּ רעדן 
מיט אייך? ד ס איז געניאַל, דער פירשט אַוערספּערג בּאַלײדיקט 
זיך אוּן בּאַפעלט צי אַרעסטירן דעם סערזשאַנט, גיין, זייט נורה, 
אַז מען קען אַנטציקט װערן פוּן דערדאָזיקער ג.נצער געשיכטע 
מיט דער טאַבּאָרער בּריק, דאָס איז עפּעס נישט קיין גאַרישקײט, 
ע;עס נישט קיין געמיינהייט... 

-- אפשר אַ פאַרראַט? -- האָט געזאָנט דער פירשט אַנדרעי, 
לענעדיק זיך מאָ:גדיק גרויע שינעלן, װוּנדן, פּולװער-רויף, שיסע* 
רייען אוּן דעם רוּם, װאָס דערװאַרט אים, 

-- אויך דאָס נישט, דאָס שטעלט דעם הויף אין דער אומ* 
געלומפּערטסטער 2אַנע, -- האָט פאַרגעזעצט בּיליבּין, -- דאָס איז 
נישט קיין פאַרראַט, נישט קיין געמייגהייט, גישט קיין נאַרישקײט; 
דאָס איז װי בֹּאַ אולם, ,, -- ער האָט זיך פ-רטראכט, װי זֹכג= 
דיק אַן אויסדרוק, -- דאָס איז.,. . דאָס גיז מעשהממאַק. מיר 
האָבּן זיך ב א מאַ ק ט, -- האָט ער פ רענדיקט, פילנדיק, אַז ער 
האָט געזאָגט אַ װערטל אוּן אַ פריש װערטל, אַזאַ װערטל, װעלכעס 
מען װעט נאָכזאָגן. | 

די קגייטשן, װאָס זענען בּיז איצט געווען צוּנויפגענוּמען אויף 
זיין שטערן, האָבּן זיך אַלס כימן פוּן ‏ צוּפרידנהייט צעלאָזט און 
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ער האָט מיט אַ לייכטן שמייכל {נגעהױיבּן צוּ בּאַטראַכטן זײינע 
בע.ל, 

-- װוּהין גייט איר ? -- האָט ער פּלוּצלינג געזאָגט, וענדג- 
דיק זיך צוּם פירשט אַנדרעי, װעלכער האָט זיך אויפגעשטעלט אוּן 
געװאַלט גיין אין זי צימער אַרײין, 

-- איך פאָר, 

-- װווּהין ? 

-- אין דער אַױמײ אַריין, 

-- איר האָט דאָךּ געװאָלט בּלייבּן נאָךּ צוויי טעג? 

-- אוּן אַצינד פאָר איך שוין, 

דער פירעט אַנדר -י האָט געגעבּן אַ פאַראָרדנונג וועגן אָפּפּאָרן 
אוּן איז אַװעק אי, זיין צימער אַרײן, 

--- איר ווייסט װאָס, מיין ליבּער, -- האָט געזאָגט בּיליבּין, 
אַרײנגײענדיק צוּ אים אין צימער, -- איך האָבּ אַ טראַכט געטון 
וועגן אייך, נאָכװאָס זאָלט איר פאָרן} | 

אוּן אַלס ראיה אַז דער אַרגוּמ נט איו נישט צוּם אָפּװענדן, 
זענען אַראָפּנעלאָפן אַלע קנייטשן פוּן זיין פּנים, 

דער פירשט אַנדרעי האָט פרעגנדיק אַ קוק געטון ויף גיין 
מיטשמוּעסער אוּן גאַָרנישט געענטפערט, 

-- נאָכװאָס זאָלט איר פאָרן? איף װײס, איר מיינט, אַז 
איער חוב איז -- צוּ איילן אין דער אַרמײ אַרֹײן אַצינד, ווען די 
אַרמײ איז אין ג?פאַר, איך פאַרשטיי דאָס, מיין ליבּע', אַז דאָס 
איז אַ העראָלום, , 

-- לגמרי נישט, -- האָט געואָגט דער פירשט אַנ. 
דרעי, : 
-- נאָר איר זע:ט דאָן אַ פילאָזאָף; זייט:זשע שוין ביזן 
סוף אַזעלכער, בּאטראַכט די זאַך פוּן דער צװיטער זײט, אוּן 
איר װעט זען, אַז איער חוב איז, פאַרקערט, זיך אָפּצוּהיטן, לאָזט 
דאָס פאַר אַנדערע, וועלכע זענען צוּ קיין שׁוּם אנדערער זאָך נישט 
פעיק, , . מען האָט אייך נישט געהייסן קומען צוּריק, אוּן פוּנדאַנען 
האָט מען אייך נישט אָפּגעלאָזט; הייסט עס, אַז איר קענט בלײבּן 
אוּן פאָרן מיט אונדז, װוּהין אונדזער אומגליקלעכער גורל װעט 
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אונדז פאַרשלעפּן, מען שמוּעסט, אַז מען פאָר קין אַ מיץ, אֵל: 
מיץ איז זייער אַ פיינע שטאָט, אוּן מיר װעלן זיך נצװאַמען וויק 
פאָרן אין מיין קאָטש, | 

--- הערט אויף צוּ שפּאַסן, בּיליבּין, -- האָט געואָגט באָל 
קאַנסקי, | 

-- איך רעד צוּ אייך אויפריכטיק אוּן ערנכט װי אַ פריינט, 
לייגט זיך איבּער, װוּהין אוּן נאָך װאָס זאָלט איר פאָרן אַצינד, ווען 
איר קענט בּלייבּן דאַ? אייך װאַרט איינס פוּן די צוויי (ער האָט 
צונויפגענוּמען די הויט איבּער דער לינקער שלייף) : אָדער ס'וועט 
געשלאָסן װערן שלום, איידער איר װעט אָנקוּמען אין דער אַרמײ, 
אָדער אַ מפּלה און אַ חרפה צוּזאַמען מיט דער גאַנצער קוּטוּ+. 
זאָװ-אַרמײ, 

אוּן בּיליבּין האָט צעלאָזט די הויט, פילגדיק, אַז זיין דילע= 
מע איז נישט צוּם אָפּשפּאַרן, 

-- דאָס קען איף מיר נישט איבּערלייגן, -- האָט קאַלט גע: 
זאָגט דער כירשט אַנדרעי, אוּן אַ טראַכט געטוּן האָט ער : ,איך 
פּאָר, כּדי צוּ ראַטעװען די אַרמײ?, | 

-- מיין ליבּער, איר זענט אַ העלד, -- האָט געזאָגט ב: 
לְיבלי 


זא 


נאָך אין ד רזעל:ער נאַכט נאָכ געזעגענען זיך מיטן לריגס: 
מיניסטער איז בּאָלקאָנסקי געפּאָרן צוּ דער אַרמײ, אַליין גישט 
ויסגדיק, װוּ ער װעט זי געפינען אוּן מורא האָבּנדיק, אַז ער זאָל 
אויפן וועג קיין קרעמס נישט געפאַנגען װערן דוּרך די פראַנ: 
צויזן, 

אין בּרין האָבּן זי אַלע איינװוינער פוּן הויף געפּאַקט אוּן 
דער בַּאַנאַזש איז שוין אַרױסגעשיקט געװאָרן קיין אָלמיץ, בא 
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ט ענעי 


עדלסדאָרף איז דער פירשט נדרעי אַרױסגעפאָרן א יפן ווצג, אל. 
בּער װעלכן עס האָט מיט דער גרעסטער איילעניש אוּן אין גרעסטן 
אומאַרדנונג געצויגן די ריסישע אַרמײ, דער װעג איז אַװי פאַר. 
לייגט געװוצן מיט װאָנגס, 1 עס אין נישט מעגלעך געװ | צף 
פאָרן מיט קיין קאָטש, ער האָט געגוּמען בא אַ קאָזאַקגאטשאַ?. 
גיק אַ פּערד אוּן אייסמיידנדיק די אָבּאָזן, איז ער אַ הוּנגעריקער 
און מידער געפאָרן אָפּוװכן דעם הױפּט:קאָמאַנדיר אוּן זיין װאָג, 
די טרויערי;סטע קלאַנגען וועגן דער לאַגע פון דער אַרמײ {עגען 
דערגאַנגען צו אים אין וועג, אוּן דאָס אויסזען פון דער אַרמײ, װאָס 
איז אַנטלאָפן אין אוּמאָרדנונג, האָט בּאַשטעטיקט דידאָזיקע קלאַן. 
גען, 

;דידאָזיקע רוסישע אַרמײי, וועלכע דאָס ענגלישע גאָלד האָט 
אַהערגעבּרענגט אַזש פון יענלם עק װעלט, װעט אויך האָבּן דעמ. 
זעלבּן סוף (דעם סוף פוּן דער אולמער אַרמײ)" -- האָט ער זיךף 
דערמאַנט די װערטער פון בּאַנצפּאַרטס בּאַפּעל צוּ זיין אַרמײ פנרן 
אָנהײבּן די קאַמפּאַניע, אין דידאָזיקע וי רטער האָבּן איינצייטיק 
אויפגעװעקט אי אים בּאַװוּנדערונג פאַר דעם געניאַלן העלך, אַ 
ועפיל פון בּאלײידיקטן שטאָלץ אוּן אַ האָפּנונג אויף רום, , אוּן אויב 
עס װעט גצַרנישט מער בּלײבּ, װי גאָר צוּ שט רבּן?" האָט ער 
געטראַכט, , מילא, אוב מען ווצט ד רפ, ! אי װעל דאָט טוּן גישט 
ערגער פוּן אַגדערע", 

דער פירשט אַנדרעי האָט מיט פּאַראַכטוֹנג געקוקט אויף די. 
דאָזיקע אומענדלעכע אויסגעמישטע אָפּטײלונגען, אויף די װאָגנס 
אין אַרטילעריע אין ווידער -- װאָגנס, װאָגנס אוּן װאָגנס פין אַלע 
מעגלעכסט 1 פאָרמען, זי האָבּן איבּערגעיאָגט איי ס דאָס אַנדערע 
אוּן צו דריי, צוּ פיר אין אַ שוּרה פארלייגט דעם בּלאָטיקן װעג, 
פוּן אַלע זייט;, פין הינטן אוּן פוּן פאָרנט, אויף ויפיל דאָס אויער 
האָט נצָר געקענט כאַפּן, האָבּן זיך געהערט קל נ ען פוּן רעדער, 
אַ גרילצעריי נוּ, קוישן, פוּרן אוּן האַרמאַטן, טופֿערײ פוּן פערד, 
קנאַקן פוּן בּייטשן, געשרייען פון אָנטרײבּער, זידלערייען פוּן סאָל. 
דאַטן, אָרדינאַנסן אוּן אָפיצירן, אויף די זייטן פוּן װעג האָט מען 
כּסדר געזע. דאָ געפאַלענע אָפּנעשינדענע אוּן נישט אָפּגעשיגדע: - 
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גע פערד, דאָ צעבּראָכענע פוּרן, לעבּן וועלכע עס זענען געזעסן איינ- 
זאַמע סאָלדאַטן, װי װאַרטנדיק אויף עפּעס; דאָ סאָ דאַטן, װאָס 
האַבּן זיך אָפּגעזונדערט פוּן די אָפּטײלוּנגען אוּן חברותווייז זיך 
אַװעקגעלאָזט אין די שכנישע דערפ ר אָדער געשלעפּט פוּן די 
דערפ' ר ה נער, שעפּסן, היי אָדער מיט עפּעס +נגעפילטע זעק, 
אויף די בּאַרג:אַראָפּיקע אוּן בּאַרג:אַרויפיקע ערטער פלצג די חברות 
ווערן געד כטער, אוּן עס איז דאָרט געשטאַג { אַן אומאויפהערלעכער 
קרעכץ פוּן געשרייען, זינקענדיק בּיז איבּער די קני אין דער בּלאָ: 
טע האָבּן די זעלנער אונטערגעהויבּן מיט זייערע הענט די האַר: 
מאַטן אוּן פירן; עס האָבּן געקנאַקט בּייטשן, עס האָין זיך גע: 
גליטשט קאָפּיטעס, עס האָבּן געפּלאַצט לייצן אוּן עס האָבּן זיך אֶפּ. 
געריסן הערצער פוּן שרייען, די אָפיצירן, װאָס האָבּן אָנגעפירט 
מיט דער בּאַװ?גווג, זענען ארוּמגעפאָרן אַהין אוּן צוּריק צװישן 
*י אָבּצָזן. זײערע שטימען האָט מען שואַך געהערט אין דעם אֵל. 
געמיינעם רעש, אוּן לוי: ז'ערע פּנימער האָט מען געקענט זען, 
זיי האָבן זיך מ אש געווען אין דער מעגלעכקייט אָפּצוּשטעלן די 
אומאָרדגונג, 
,אָט איז זי, די ליבּע פּראַװאָסלאַװנע אַרמײ?, װאָט בֹּאָל. 
קאַנסקי אַ טראַכט געטוּן, דערמאַנענדיק זיך אָן בּיליבּינס װער= 
זֶער, 
כּדי צוּ פרעגן באַ עמעצן פוּן דידאָזיקע מענטשן, װוּ דער 
הױפּט:קאָמאַנדיד געפינט זיך, איז ער צוּגעפאָרן צוּם אָבּאָז, גלייך 
אַ;עגן אים איז געפאָרן אַ משונהדיקער עקיפּאַזש מיט איין פערד, 
וועלכער אין אַפּני? געמאַכט געװאָרן פוּן היימישע סאָלדאַט'שע 
נ יטלען אוּן האָט מיט זיך פאָרגעשטעלט עײעס אַזױנס, װואָס איז 
האַלבּ װאָגן, האַלבּ קאַבּריאָלעט אוּן האַלבּ קאָטש, אויף דעם עקי 
פּאַזש האָט אָנגעטריבּן אַ סאָלדאַט אוּן אוּנטער דער לעדערנער בּויד 
הינטערן פאַרטוך איז געזעסן אַ פרוי אינגאַנצן אַרוּמגעבּוגדן מ ט 
טיכלעך, דער פירשט אַנדרעי איז צוּגעפאָרן אוּן זיך שוין געװוענד. 
מיט אַ פראַגע צוּם סאָלדאַט, וען זיין אויפמערקזאַמקײט איז צוּגע* 
צויגן געװאָרן פין די פּאַרצװייפלטע קולות פון דער פרוי, װאָס 
איז געזעס. אין בּייד?, אַַ. אָפיציר װאָס האָט אָנגעפירט מיטן אִבּאָז, 





318 1 טא לסטאי 
האָט געשלאָגן דעם סאָלדאַט -- דעם קוּטשער אויפן קעטשל --- דער: 
פאַר, װאָס ער האָט געװאָלט אויסמיידן אַנדערע, אוּן דער ר פּניק 
האָט געטראָפן אין פאַרטוּך פונם עקיפּאזש, די פרוי האָט היסטעריש 
געשריגן, דעדזעענדיק דעם פירשט אַנדרעי, האָט זי זיך אַרוסגע= 
רוקט פוּן הינ ערן פאַרטוך אוּן מאַכנדיק מי! די דאַרע הענט, 
װאָס זענען װי אַפּערגעשפּרוּנגען פוּן דעם געװאַנטענעם טוך, האָט / 
זי געשריגן : 

-- אַדיּטאַנט ! הער אַדי טאַנט, , , װי גאָט איו אייך ליב , , 
פגצרטיידיקט, , . װאָס װעט דאָס זיין?.., איך בּין דעם דאָקטאָרס 
ווייבּ פוּן 7:טן יעגער-פּולק, . . זי לאָזן נישט דורך; מיר זענען 
געבּליבּן הינטערשטעליק, די אייגענע פאַרלוירן . , 

-- איך װעל דיך צויף קאַשע צערייבּן, דריי אויס! -- האָט 
געשריגן דער צעיאַכמעטער אָפיציר אויפן סאָלדאַט, -- דריי אויס 
צוּריק מיט דיין פליאַנדדע, 

-- הער אַדיוּטאַגט, בּאַשיצט מיך, װאָס איז דאָס אַזעלכעס? -- 
האָט געשריגן די דאַקטאָרין, 

-- איר װעט אַזױ גוּט זיין דוּרכלאָזן ד דאָזיק: פוהר, איר 
זעט דען נישט, אַז דאָס אין אַ פרוי? -- האָט געזאָגט דער פירשט 
אַנדרעי, צופאַרנדיק צוּם אַפיציר, 

דער אָפּיציר האָט אַ קיק געטוּן אויף אים, אוֹן, נישט ענט? 
פערנדיק, זיך װוידער אויסגעדרייט צוּם זעלנער: ‏ איךף װעל דיר 
אויסמייען, , , צוריק!,,,* 

-- לאָזט דוּרך, זאָג איך אייף, -- האָט, פֿאַרבּיײיסנדיק די 
יפן, ווידער איבּערגעחזרט דער פירשט אנדרעי, 

-- אוּן דוּ װער בּיסט פאַר איינער? -- האָט פּלוצלינג מיט 
אַ װילדער רציחה זִיךּ געווענדט צוּ אים דער אַפיציר, -- דו װעף 
בּיסט פאַר איינער? דוּ (ער האָט בּאַזוּנדערס שטאַרק עקװעטשט 
דעם ד וּ) בּיסט נאַטשאַלגיק, צי װאָס} דאָ בּין איך נאַטשאַלניק 
אוּן נישט דוּ. דוּ, צוּריק, -- האָט ער איבּערגעחזרט, -- איך װעל 
אויף קאַשע צערייבּן, 

דערדאָזיקלר אױסדרוּק איז אַפּנים געפעלן דעם אַפיציר, 
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--- פיין אָפּגעצװ; גן אַן אַדיוטאַנטל, -- האָט זיך דערהערט 
;אַ שטימע פוּן היגטן, 

דער פירשט אַנדרעי האָט געזען, אַז דער אָפיציר געפינטו 
זיך אין יענעם שכּורן צושטאַנד פון אוּמפאַראורזאַכ:ער רציחה, 
בּשעת וועלכן מענטשן ווייסן נישט, װאָס זיי רעדן, ער האָט גע= 
זען, אַז זיין אָננעמען זיך פאַרן דאָקטאָרס װייבּ אין דער קיבּיטקש 
שמעקט מיט דעם, פאַר װאָס ער האָט מער װי פֿאַר אַל ם אין 
דער װעלט מורא געהאַט, מיט דעם, װאָס הייסט ,רידיקול" ; אָבּער 
זיין אינטטינקט האָט עפּעס אַנדערש געזאָגט, דער אָפיציר האָט נישט 
בּאַװויזן צוּ פאַרענדיקן די לעצטע ווערטער, װי דער פירשט אַנדרעי 
איז מיט אַן אויסגעקרוּמט פּנים פין רציחה צוּגעפאָרן צו אים אין 
אויפגעהויבּן די נאַהײיקע, | 

-- איי:ר װ:עיט אַזױ ג:-ט זיין דורכ:לאָזן ‏ 

דער אָפיציר האָט אַ מאַך געטון מיט דער האַנט אוּן אין 
געשווינד אַװעקגעפאָרן, 

-- אַלץ איבּער דידאָזיקע, איבּער די שטאַבּנע, אין דער 
:גאַנצער אומאָר דנונג, -- האָט ער אַ װאָרטשע געטון, -- טוּט:זשע 
אייך װי איר פאַרשטייט, 

דער פירשט אַנדרעי איז געשװינד, נישט אויפהיבּנדיק די 
צויגן, ‏ אַװעק ג2 פאָרן פוּן דאַקטאָרס ווייבּ, ‏ ועלכע האָט אים אָנגע: 
רופן רעטער, אוּן מיט עקל דערמאַנענדיק זיך בּיו די קלענסטע 
פּרטים דידאַזיקע דערנידערנדיקע סצענע, האָט ער זיך אַװעקגע: 
; אָזט וייטער צוּ יענעם דאָרף, װוּ ס'האָט זיך געפינען, װי מען 
האָט אים געזאָגט, דער הױפּט:קאָמאַנדיר, 

אַרײנפאָרנדיק אין דאָרף, איז ער אַראָפּ פון פערד אוֹּן /י- 
געלאָזט גיין צום ערשטן הויז מיט דער דעה אָפּצוּרוען כאָטש 8 
מינוט, עפּעס אָפּעסן, אין זיך קלאָר מאַכן די אַלע געדאַנקען, װאָס 
האָבּן אים בּאַלײידיקט אוּן געפּײניקט, , דאָס איז אַ חברה מנוּוולים, 
אין נישט קיין מיליטער", האָט ער געטראַכט, צוגייענדיק צוּם פעג- 
סטער פוּן ערשטן הויז, װען אַ בּאַקאַנטע שטימע האָט אים בּאַם 
נאָמען אָנגערופן, 

ער האָט זיך אומגעקיקט, פוּן קליינעם פענסטער האָט זיך 
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קאנעג 
טעקאר 


אַרײסגערוקט ניעסוויצליס שיינע פּנים, גיעסוויצקי האָט, קייענדיק 
עפּעס מיט זיין זאַפּטיקן מויל, געמאַכט מיט די הענט, אוּן אים גע= 
רופן צו זיך, 

-- בּאָלקאָנטקי, בּאָלקאַנסטי, דו הערסט נישט, צי װאָס? קוּם 
שנעלע", -- האָט ער געשריגן, 

אַרײנקומענדיק אין הויז, האָט דער פירשט אנדרעי דער:ען 
גי סוויצקין און נאָך אַ צווייטן אַדירטאַנט, װאָס האָבּן עפּעס געגעסן, 
זי האָבּן זיך אײיליק געװוענדט צּוּ בּאָלקאָנסקין מיט דער פּראַנע. 
,צי ווייסט ער נישט עפּעס נגייעס לָי 

אויף זייערע אים אַזוי גוּט בּאַקאַנטע פּנימער, האָט דער 
פירשט אַנדרעי איבּערגעלייענט אַן אויסדרוק פוּן צערודערטקייט 
אוּן אומרו. דערדאָזיקער אויסדרוק איז בּאַזוּנדערס געװוען צוֹ באַ: 
מערקן אויף ניעסוויצקיס שטעגדיק לאַכנדיקן פּנים, 

-- װוּ איז דער הױפּט:קאַמאַנדיר ‏ -- האָט געפרעגט בּאָל. 
קאָנסקי, 

-- דאָ, אין יענעם הוין, -- האָט געענטפערט דער אַד. 
טאַנט, 

--. אלזֹאַ, איז אמת, אַז עס אין שלום אוּן קאַפּיטולאַציע ?-- 
האָט געפרעגט ניעסוויצקל, 

-- אי פרעג בּאַ אייף, איך ווייס גאָרנישט, אַ חוּץ דעם, צז 
איך האָבּ מיך קוים מיט צרות דערשלאָגן צוּ אייך, 

-- אוּן בּאַ אונדז, בּרודער, װאָס! אַ שרעק ! איך פיל מיף 
בּאמת שולדיק, בּרודער } פון מצקן האָבּן מיר געלאַכט, אוּן אַלײן 
האָבּן מיר אַן ערגערן סוף, -- האָט געזאָגט גיעסוויצקי, -- אָבּער 
זעץ דיך, עס נאָר עפּעס, | 

| -- אַצינד, פירשט, װעט איף נישט קין פורן, איר װעט 

איצט גאַרגישט גשפונען, איער פּיאָטר װײיסט איין גאָט, וו צף 
איז ערגעץ, -- האָט געזאָגט דער צווייטער אַדײטאַנט, 

-- ושע איז די הױפּט:קװאַרטיר } | 

-- שיר געכטיקן אין צניים, | 

-- אוּן אין האָבּ מיר אַזוי איינגעפאקט אַלץ, װאָס איף / 
דאַדף, אויף צוויי פערד, -- האָט געזאָגט ניעסװיצקי, -- אוֹן די 
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פעק זענען אויסגעצייכנט געמאַכט, כאָטש איבּער די בּעמישע בערג 
פליטה צוּ מאַכן, שלעכט, בּרוּדער, אָבּער װאָס איז מיט דיר, בּיסט 
אוודאי נישט געזונט, װאָס דוּ ציטערסט אַזױ! -- האָט געפרעגט 
ניעסוויצקי, בּאַמערקנדיק, װי דער פירשט אַנדרעי האָט אַ צאַפַּל 
געטוּן, װי פוּ. :ן עלעקטערישן שטראָם, 

--. גאָרנישט, -- האָט געענטפערט דער פירשש אַנדרעי. 

ער האָט זיך אין דער מינוּט דערמאַנש אָן דעם פר;ערדיקן 
אינצידענט מיטן דאָקטאָרס װײיבּ אוּן דעם אָבּאָז:אָכיציר, 

-- װאָס טוט דאָ דער הױפּט:קאָמאַנדיר} -- האָט ער גע" 
פרעגט, 

-+ איף פּאַרשטײ גאָרנישט, -- האָט געזאָגט ניעסוויצקי, 

-- איך פאַרשטײי איינס, אַז אַלץ איז עקלהאַפט, עקלהאַפט 
אוּן עקלהאַפט, -- האַט געזאָגט דער פיר2ט אַנדרעי אוּן איז אַװעקגע* 
גאַנגען אין הויז אריין, װוּ דער הױפּט:קאָמאַנדיר איז געשטאַנען, 

דורכגייענדיק פאַר קוּטוּזאָוס קאָטש אוּן פאַר די אויסגעמאַטערש* . 
טע רייט:פערד פון דער סװיטש אוּן די קאָזאַקי, װעלכע האָבּן 
צווישן זיך הויך גערעדט, איז דער פירשט אַנדרעי אַרײנגעגאַנגען 
אין הויז, קוטוזאָו אַלײן, װי מען האָט געזאָגט דעם פירשט אנ 
דרעי, האָט זיך געפּונען אין שטובּ מיטן פירשט בּאַנראַטיאָן אוּן 
װײראָטערן, װײיראַטער איז געווען אן עסטרייכישער גענעראַל, װאָס 
האָט פאַרטרעטן דעם דערהרגעטן שמיטן. אין פּאָדערהויז איז דער 
קליינער קאָזלאָוסקי געזעסן אויף די שפּיץ פינגער פאַר אַ שריײײ 
בּ ר, דער שרייבּער האָט מיט פאַרשאַרצטע אַרבּל פין מוּנדיר אי 
ליק געשריבּן אויף אַן איבּערגעקערטן פעסל, קאָזל;װסקיס פּנים 
איז געװען אױסגעמאַטערט -- ער איז, פייזט אויס, אויךף נישט 
ג; שלאָפן די נאַכט, ער האָט אַ בּליק געטון אויפן פירשט אַנדרעי 
אוּן אַפּילו גישט קיין שאַקל געטוּן צוּ אים מיטן קאָפּ, 

-- די צווייטע ליניע,,., אויפגעשריבּן } -- האָט ער פאָר= 
געזעצט, דיקטירנדיש דעם שרײבּער! -- דער קיעװער גרענאַ= 
דערן:פּולק, דער פּאָדאָלער,., 

-- אי גאַװײז נישש אוינצושרייבּן, איער הױכװוילגעבּוירג- 
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הייט, -- האָט ג?ענטפערט דער שרײבּער נישט העפלעף און בּייז, 
אוסקוקנדיק זיך אויף קאָזלאָװסקין. 

פוּן הינטער יונער זייט טיר האָט זיף בּשעת מעשה גע: 
הערט קוטוּזאָווס דענערווירט:או צופרידן קול, װאָס אין איבּערגע? 
שלאָגן געװאָרן דוּרן+ א צווייטער אומבּאַקאַגט ר שטימע. לויטן קלאַנג 
פוּן דידאָזיקע שטימען, לויט דער אומאויפמערקזאַמקײט, מין װעל: 
כער קאַזלאָװסקי האָט אַ בּליק געטין אויף אים, לויט דער נישט* 
דרך:ארצדיקייט פֿין או סגעמאַטערטן שריבּער, לויט דעם, װאָס 
דער שרייבּער אוּן קאָזלאָװסקי זעגען געווסן אַזױ נאַנט פוֹן הױפּט: 
קאָמאנדיר אויף דער פּאָדליגע בּאַ אַ פעסל, אוּן לויט דעם, װאָס 
די קאָזאַקן, וועלכע האָבּן געהאַלטן די פערר האָבּן הויך געלאַכט 
אונטערן פענסטער פוּן הויז, --- לויט דעם. אַלעם האָט דער פירשט 
אנדרעי געפילט, אַז עס האָט געמוּזט געשען עפּעס אַ וויכטיק אוֹמ" 
וליק, 

דער פירשט אַנדרעי אין צוגעשטאַנען צוּ קאָזלאָוסקין מיט 
פראג , : | 
-- 3.לד, פירשט, -- האָט געוזאָגט קאָזלאָוסקי, -- אַ דיס: 
טאָזיציע פאַר בּאַגראַטיאָנען, 

-- אוּן די קאַפּיטולאַציע? | 

-- קיין שׁוּם ק פּיטוּלאַציע; עס זענען אַרױסגעגעבּן געװאָרן 
פאַראַרדנוגגען צו א שלאכט, | 

דער פירשט אַנדרעי האָט זיך געלאָזט גיין צוּ דער טיר, פון 
הינטער ווצלכער עס האָבּ זיך געהערט די שטימען. נאָר בּשעת 
ער האָט געװאָלט עפענען די טיר, זענען די שטימען אי צימער 
;גטשוויגן געװאָרן, די טיר האָט זיך אַלײן געעֶפנט, אוּן קוּטוזאָו, 
מיט זיין אָדלער:נאָז אויפן דיקן פּנים, האָט זיך בּאַװיז; אויף דער 
שוועל, דער פירשט אַנדרעי איז געשטנען גלייף קעגן קוּטוזאָון ; 
נאָר לויטן אויסדרוק פוּן הױפּט:;אָמאַנדירס אינציקן זעעװדיקן 
|אויג אין קענטיק געווען, אַז די געדאַנקען אוּן דאגות האָבּן אים 
אזוי שטאַרק פגרנומען, אַז זיי האָבּן אים װי פאַרשטעלט די ראיה, 
יער האָט גלייך ג קוּקט אימן פּנים פוּן זיין אַדוּטאַנט אוּן אים 
נישט דערקענט, | | 
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-- אַלזאָ, האָסט געענדיקט! -- האָט ער זיף געװענדט צוּ 
קאָזלאָװטקי,. 

-- די רג', אייער עקסעלענץ, 

בּאַגראַטיאַן, אַ נישט הויכער, מיט א מזרח:טיכּישן אַנטשלאָ: 
סענעם אוּן אוּמבּאַװעגלעכן געזיכט, אַ דאַרער, נאָך נישט קיין אַלי 
טער מאַן, איז אַרױסגעקוּמען נאָכן הױיפּט:קאָמאַנדיר, 

-- איך האָבּ דעם כּבוד זיך צוּ מעלדן, -- האָט גאַנץ 
הויך איבּערגעחזרט דער פירשט אַנדרעי, דערלאַנגעגדיק אַ קאָני 
ווערט, , 

-- אַ, פוּן ווין ? גוּט. דערנאָף; דערנאָך| 

קוּטוזאָװו איז אַרױסגעגאַנגען מיט בּאַנראַטיאָנען אױפן גאַי 
געק, 

--- נוּ, פירשט, זיי געזונט, -- האָט ער געזאָגט בּאַגראַטיאָ: 
נען, -- גאָט זאָל דיר בּיישטיין, איך בּענטש דיך צוּ דעם גרױיסן 
העלדגטאַט, 

קוּטוזאָװוס פּנים איז אומגעריכט וייךף געװאָרן, אוּן טרערן 
האָבּן זיך בּאַװיזן אין זיינע אױגן, ער האָט מיט דער לינקער 
האַנט צוּגעצויגן צוּ זי בּאַג"אַטיאַנען, אוּן מיט דער רעכטער, אויף - 
וועלכער ער האָט געטראָגן אַ רינגל, האָט ער אים מיט אַ קענטיק 
געװוינטן זשעסט איבּערג?צלמט אוּן אים אוּנטערגעשטעלט זיין פו* 
לע בּאַק, אָנשטאָט ווע"כער בּאַגראַטיאַן האָט אים אַ קוּש געטוּן אין 
האלדז, 

-- גאָט זאָל דיר בּיישטיין! -- האָט קוטוּזאָוו איבּערגעחורט 
אוּן איז צוּגעגאַנגען צוּ דער קאָטש. -- זיץ:אויף מיט מיר, -- 
האָט ער געזאָגט בּאָלקאָגסקין 

-- איער עקסעלענץ, איךף װ{ָלט געװאָלט נוּצלעף זײין 
זאָ. דערלױבּט מיר צוּ בּלייבּן אין פירשט בּאַגראַטיאָנס אָפּטײי 
לג, 

-- זיץ:אויף, -- האָט געזאָגט קוּטװאָו אוּן בּאַמערקנדיק, 
אַז בּאָלקאָגסקי קוענקלט זיך; -- גוּטע אָפיצירן זענען מיר אַלײן 
נויטיק, מיר אַליין גויטיק. 
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זי זענען אַרײנגעזעסן אין קאָטש אוּן שװייגנדיק געפאָרן 
-עטלעכע מינוט, 

-- אונדז שטייט נאָךְ פאָר אַ סך, אַ סך, אַלץ װעט נאָך 
זיין, -- האָט ער געזאָגט מיט אַן אױסדרוּק פוּן אַלטידערפאַרענער 
ידורכדרינגלעכקייט, װי ער װאָלט פאַרשטאַנען אַלץ, װאָס עס איז 
ירגעקומען אין באָלקאַנסקיס נשמה, -- אױבּ מאָרגן װעט כאָטש 
איין צענטל פוּן זיין אָפּטײלונג צוּריקקומען, װעל איף דאַנקען 
גאָט, -- האָט קוּטוּזאָוו ציגעגעבּן, װי רעדנדיק מיט זיך אַלין, 

דער פירשט אַנדרעי האָט אַ קוק געטוּן אויף קוּטוּזאָן, אוּן 
;נישט וילנדיק האָבּן זיף אים :עװאָרפן אין די אויגן אַרײן די רייף 
אױסגעװאַשענע פאַלבּן פונם העפט אויף קוּטוּזאָוס שלייף, װוּ אַ 
איזמאַנלער קויל האָט אים געהאַט דוּרכגעלעכערט דעם קאָפּ, אוּן 
דאָס אױיסגערוּנענג אויג זיינס, ,יאָ, ער האָט רעכט אַזױ רוּלק צוּ 
רעדן װעגן אוּמקוּם פוּן דידאָזיקע מענטשן !* האָט בּאָלקאָגסקי אַ 
-טראַכט געטוּן, 

-- דעריבּער טאַקע בּעט איךף מיף צושיקן אין דער אָפ- 
-טיילונג, --. האָט ער געזאָגט, 

קוטוזאָוו ה ט נישט געענטפערט, ער האָט, משמעות, שין 
:געהאַט פאַרגעסן, װאָס ער האָט געזאָגט, אוּן איז געזעסן אַ פאַר- 
טראַכטער, אין פינף מינוּט אַרוּם האָט קוּטוּזאָוו, װיגנדיק זיר עלאַס: 
טיש אויף די ווייכע רעסאָרן פוּן דער קאָטש, זיך געװענדט צוּם 
פירשט אַנדרעי. אויף זיין פּנים איז שוין נישט געװען אַפילוּ קיין 
:סימן פוּן אויפרעגונג, ער האָט מיט אַ פיינער איראָניע אויסגע- 
פרעגט דעם פירשט אַנדרעי ועגן די פּרטים פוּן זיין געשפּרעך מיטן 
-קייזער, ועגן די מיינונגען. װאָס ער האָט געהערט אין הויף װעגן 
דער קרעמסער שלאַכט, אוּן וועגן אייניקע געמיינזאַמע בּאַקאַנטע 
;פרויען, | 
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דעם 1:טן גאָװעמבּער האָט קטוואָװו דוּרף זיינס אַן אויס+ 
שכּירעֶר בּאַקוּמען אַ ידיעה, װאָס האָט געשטעלט זי דורף אים' 
אָנגעפירטע ארמיי כּמעט אין אַן אוּמאויסגענגלעכער לאַגע, דעף 
אױסשפּירער האָט מיטגעטיילט, אַז אריבּערגייענדיק די װינער בּריק 
מיט ריזיקע קרעפטן, האָבּן זיך פראַנצויזן געלאָזט צוּם װועג, װאָס 
האָט פאַרבּונדן קוּטוּזאָון מיטן מיליטער, װאָס איז געגאַנגען פוּן 
יוּסלאַנד, אוב קוּטוזאָו װ לט זיף אנטשלאָסן צוּ בלייבן איך 
קרנמס, װאָלט גאַפּאָלעאָגס הוּנדערט אוֹן פופציק טױזגט=קעפּיקע 
אַרמײ אים אָפּנעשניטן פון אַלע קאָמוניקאַציע:פּונקטן, װאָלט אַרוּמ. 
גערינגלט זיין פערציק טויזנטד קע אויסגעמאַטערטע אַרמיי אוּן צך' 
װאָלט זיך געפינען אין דער זעלבּער לאַגע, װאָס מאק הינטער אוּלם, 
אוב קוטוזאָװו װאָלט זיך אַנטשלאָסן אָפּצולאָן דעם װעג, װאָס האָט 
אים פאַרבּונדן מיטן מיליטער פין רוּסלאַנד, האָט ער געדאַרפט 
זיך װעקלאון אָן אַ װעג אין די אוּ בּאַקאַנטע געגנטן פוּן די בַּע+ 
מישע בּערג, פאַרטײידיקן זיך דער ײ קעגן אַ שונא מיט אַ סף 
גרעסערע כּוחות אוּן רעזיגנירן פון דער האַפנוּנג זיף צוּ פאַרײגיקן 
מיט בּיקסהעוודענען, אוב קוטיזאָוו װאָלט ויךף אנטשלאָסן אַפּצ+ 
טרעטן ! יטן װעג פוּן קרעמס קיין אָלמיץ, כֹּדי זיך צו פאַרײגיקן 
מיטן מיליטער פוּן ווּסלאַנד, האָט ער ריזיקירט, אַז די פּראַנצייזן, 
װאָס זענען אַריבּער די בּריק אין װין, זאָלן נישט אָנקוּמען אַה 
אים אויף דעמדאָזיקן װעג, אוּן ער זאָל אויף אַזאַ אוֹפן נישט גע= 
נייט זיין אָנצוּנעמען אַ שלאַכט אין מאַרש:צישטאַנד, מיט אַלע 
משאות אוּן אָצּאָזן, אוּן האָבּנדיק צוּ טוּן מיט ת שונא, װאָס איז 
דריי מאָל שטאַרקער פוּן אים און װאָס װאָלט איט אַרומגערינגלט 
פוּן צוויי לייטן, - | 
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קוטזאָװ ‏ האָט אוטנעקליבּ דעמדאָיקן 5עצטן אױס. 
גאַנג, 


אַריצּערגײענדיק די בּריק אין װין, זי! אַװעקגעלאָזט מיט אַ שנעלן 
:מאַרש אויף צניים, װאָס אין געלעגן אויפן װעג, מיט װעלכן קוּי 
טוּזאָוו ה ט געדאַרפט אָפּטרעטן, אַרױסגערוּקט פאָרויס אויף הע: 
יבער הונדערט װיאָרסט, אָנקוּמען קיין צניים פאַר די פראַנצויזן -- 
האָט בּאַדײיט בּאַקוּמען א גרויסע האָפּנונג אויף צוּ ראַטע:ן ‏ די 
אַרמײ ;. לאָזן די פראַנצויזן פרזער אָנקומען ק'ן צניים, -- האָט 
געהייסן אױיסצושטעלן אוּמבּאַדינגט די גאַנצע אַרמײ אויף אַן ענלעכן 
בּזיון, װי הינטער אוּלם, אָדער אויף דער מעגלעכקייט אינגאַנצן. 
אוּמצוּקוּמען, נאָר קימען פריער פאַר די פראַנצויזן מיט דער גאַג: 
צער אַרמײ אין געווען אוממעגלעך, דער װעג פוּן די פראַנצויזן. 
פין װין קיין צניים איז געווען.-קירצער אוּן בּעסער, װי דער װעג. 
יפון די רוּסן פון קרעמס קיין צניים, 

אין דער ג כט, װען סהאָט זיף בּאַקימען די ידיעה, האָט 
קוטוזאָוו ‏ אַרויסגעשיקט נאַגראַטיאָנס פיר טױונטדיקן אַװאַנגאַרד 
אויף רעכטס מיט די בּערג פוּן קרעמט-צניימער אויפן װין:צגיי ער / 
וועג, ‏ בּאַגראַטיאָן האָט אָן אָפּרוּ געדאַרפט דורכגיין דעמדאָויקן 
מארש; זיך. אָפּצושטעלן מיטן פֹּנִים צוּ װין אוּן מיטן רוּקן צוּ 
צניים, ‏ אוּן אוב אים װאָלט געלונגען. אָנצוֹקומען פריער פאַר דײַ 
פראַנצויזן,.: האָט ער געדאַרפּט פאַרהאַלטן זיי, װיפיל ער װעט נאָר 
קשנען, יואר אַליין ווידער האָט מיט אַלֶע משאות ג רירט קיין 
= יים, ' : . 

דוּרכגייענדיק מ'ט הונגעריקע, באָרװויסע סאָלדאַטן, ‏ אָן אַ 
װעג, איבּער. בּערג; אין אַ שטירעמדיקער נאַנט פינף אוּן פערציק ‏ . 
װיאָרסט,. פאַרלירנדיק אַ פינפט ולק אין אָפּגעשטאַנעגע, אי בּאַג. 
דאַטיאָן אין גאָלאַבּרוּן . רױיסגעקוּמען אויפן װין-צניימער. וועג מיט. 
עטלעכע שעה ‏ פר;ער פאָר די פראַנצויזן, וועלכע זענען צוּגעגאַנגען - 
צן ג2לבּרוּן פוּן וויגער זייט. קוּטוּזאָו. האָט נאָךּ געדאַרפט גיין 
.מיט זייגע / אָבּ, זן גאַנצע ‏ עטלעכע מעת:לעת, כַּדִי. צוּ דערגרייכן 
צניים, /קף !יט יבער האָט באַגראַטאָ כּדי צו' ראַטעװען די אַרמײ, 4 





װי דער אויס פּירער האָט מיטגע יילט, האָבּן די פראַ צױזן, . 


מלחמה אוּן שלום /= 
געמוּזט מיט זייגע פיר טויזנט הוּנגעריקע, אױסגעפּײגיקטע סאָלדאַ } 
אין משך פוּן ע פעכע מעת:לעת אַרהאַלטן דעם שונאס גאַנצע ארי 
מיי, מיט װעלכער ער האָט זיך צונויפגעטראָפן אין גאָלאַבּרין,. 
װאָס עס איזו נאַטירלעך געװען אוּממעגעך. אָבּער אַ מאָדנער גורל' 
האָט געמאַכט דאָס אוּממעגלעכע פאַר מעגלעך, דער דערפאָלג פונם! 
שווינדל, ואָס האָט אָן אַ שלאַכט איבּערגעגעבּן די װיגער בּריק אין 
די הענט פוּן די פראַנצויזן, האָט אינגעגעבן חשק מוראַכן צו' 
פּרוּוון אָפּנאַרן אויך קוּטוּזאָון, טרעפנדיק בּאַגראַטיאָנס שװאַכע אָפּײ 
טיילונג אויפן צניימער װעג, האָט מיראַט געמיינט, אַז דאָס איד 
קוּטוּזאָוס גאַנצע אַרמײ, כּדי אַן שׁוּם ספק 14 צערײיבּן דידאָיקש+ 
אַרמײ, האָט ער צוּגעװאַרט אויפן מיליטער, װאָס איז הינטערשטע?: 
ליק געבּליבּן אויפן װעג פוּן װין, און צוּ דעם צװועק פאָרגעלײיגט - 
אַ װאָפּנשטי? שטאַנד אויף דריי טעג, מיטן תּנאי, אַז בּיידע אַרמײען. 
זאַלן נישט ענדערן זייערע פּאָזיציעס אוּן זיך נישט רירן פוּן אָרט+ 
מוראַט האָט פאַרויכערט, אז עס װערן שוין געפירט שלום:אונטער" 
האַנדלונגען אוּן אַז ער פייגט דעריבּער פאָר אַ װאָפנשטילשטאַנדץ 
יל ער װיל אויסמיידן אוּמזיסטע בּלוט:פאַרגיסונג, ‏ דער עסטרייײ 
נישער גענעראַל, גראַף נאָסטיץ, וועלכער האָט געהאַלטן די אַװאַנ* 
פּאָסטן, האָט געגלייבּט אין די װערטער, װאָ: מוראַטס פּאַרלאַמעני 
טאַריער האָט געזאָגט, אוּן אָפּגעטרעטן, אויפדעקנדיק בּאַגראַטיאָגסי 
אָפּטײלונג, אַ צווייטער פּאַרלאַמענטאַריער איז אַװעקגעפאָרן צוּ דער 
ר:סישער פראַנט:ליניע מעלדן אויך דיזעלבע ידיעה ווצגן די שלום* 
אונטערהאַנדלונגען אוּן פאָרלייגן דעם רוסישן מיליטער אַ װאָפגײ 
שטילשט: גד אויף דריי טעג, פּאַגראַטיאָן האָט געענטפערט, אַז ער 
קען נישט יאָ אָדער נישט אָנגעמען דעם װאָפּגשטילשטאַנד, אוּן מיט' 
דער מעלדוּנג ועגן דעם געמאַכטן פאָרשלאַג אַװעקנעשיקט זין 
אַדיוטאַנט צוּ קוּטוּזאָן. 
דער װאָפנשטילשאַנד איז פאַר. קוּטוּזאָוון ‏ געווען דאָס א"נײ 
ציקע מיטל אויף ױסצושפּילן צייט, צוּלאָזן אָפּרוען בּאַגראַטיאָנס 
אויסגעמאַטערטע אָפּטײלונג אוּן דוּרכצוּלאָזן די אָבּאָון אוּן משאות. 
(װאָס זייער בּאַװעגוּנג איז מאַסקירט געװאָרן פּוּן די פראַנצויזןף 
באָטש איין איבּעריקן מאַרש צוּ צניים, דער פאָרשלאַג פוּן װאָפן* 





228 ג. טאָלסטאַָי 
שטי?שטאַנד האָט געגעבּן די איינציקע אומגעריכטע מע:לעכקייש 
צו װאַטעװען די אַרמײ, בּאַקוּמענדיק דידאָזיקע ידיעה, האָט קוּמו: 
זאָוו גלייך אַװעקגעשיקט זיין גענעראַל אַדיטאַנט װינצענגעראָדע 
אין שוגאס לאַגע" אַרײן. װינצענגעראָדע האָט געדאַרפט גישט 
בּלויז אָננעמען דעם װאָפּנשטילשטאַנד, נאָר אויך פן רלייגן בּאַדיג. 
יוּנגען פוּן קאַכּיטולאַציע, און ד:רװייל האָט קוּטוּזאָו טוריק (. 
שיקט זייגע אַדיוטאַנטן צו יאָגן װי װײט מעגלעך די אָנאָזן 8} 
דער גאַנצעף אַרמײ איבּערן קרעמס:צניימער װעג. באַוראַטיאַנט 
אויסגעמאַטערטע, הונגעריקע אָפּטײלונג האָט געדאַרפט אייגע אַלין 
פארישטעלן מיט זיך די בּאַעגוּ ג פוּן די אָבּאָון און דער גאַנצעף / 
אמײ אוּן בּלייבּן אומבּאַװעגלעך קעגן שוגא, װאָס איז געװען אַכט 
מאָל שטאַרקער פאַר איר, 

קיטוואָװוס דערװאַרטונגען זענען מקוים געװאָרן אַזױ בנוגע 
דעם, אַז די קאַפּיטוּלאַציע-פָרשלאגן, װאָס האָבן צו גאָרניש. 
מהחייב געווען, קענען געבּן צייט א געוויסן טייל פוּן אָבּאָז דורב. 
ציגיין,, אַזױ אויך בּנוגע דעם, אַו מויאַטס טעות מוז זייער שנע5 
אויפגעדעקט װערן, וי נאָר בּאָנאַפּארט, װאָס האָט זיך געפונען אין 
שנגרון, 25 װיאָרסט פוּן גאָלאבּרון, האָט בּאַקומען מוּראַטט מעל. 
דונג און דעם פּראָיעקט פון װאָפּנשטילשטאַנד און קאַפּיטולאַציע, 
האָט ער גלייך דערזעשן דעם שוינד? אוּן אָנגעשריבּן פאָלגנדן 
בּריוו צוּ מוראַטן ; 

;צום פּרינץ מוּראַט. שענבּרון, דעם 0:23טן בּריומער 1805, 
8 אַ זייגער אינדערם ל, 

- איך קטן גאָרנישט געפינען קיין װערטער אייך אויסצודריקן 
מ"ן אומצופרידגהייט, אי" זענט בּלויז קאָמאַנדיר פוּן מיין אַװאַג. 
גאַרד אוּן האָט נישט קיין רעכט צוּ שליסן װאָפּגשטילשטאַנד' אָן 
מיין בּאַפעל, איר ניט מיך צוּ פאַרלירן די פרוכטן פוּן דער גאַן. 
צער קאַמפּאַביע, רייסט תּיכֹּף ומיד איבּער דעם װאָפנשטילשטאַנד 
און טרעט אַרױס קעגן שונא, איר װעט אים מעלדן, אַז דער גע: 
נעראַל, ועלכער האָט אונטערגעשריבּן דעם װאָפּגשטילשטאַנד, 
האָט נישט געהאַט קיין רעכט אויף דעם, אוּן קיינער האָט נישט 
אַזאַ רעכט, אַחוּץ + עם ר'סישן קייזער, 





מלחמה אין שלום 329 
איבּעריקנס,. אוב דער רזסישער קייזער / װצט. איינשטימען 
אויפן דערמאַנטן בּאַדינג, װעל איך אויך אייגשט:מע ; נאָר דאָס . 
איז נישט- מעו', װי א שפּיצל, גיט, פאַרטיליקט. די רוסישע אר" 
מיי,,, אי" קענט נעמען אירפ {בּאָזן אין אי" אַרטילעריע, 

|דעם ריטישן קייזערס גענעראַל:צדײטא:ט איז ;! שוינדי 
5 ר,,, די אָפיצירן בּ. דייטן גאָרנישט, אוב זי האָ | נישט קיין 
מולמאַכט: ער האָט זי אויך נישט,.. די עסטרייכער האָבן זיך גע* 
;אַזט אָפּנאַרן בּאם אַריבּערגײן די װינער פריק, איר װידער לאָזט 
זי אָפּגאַרן כוּנם קייזערס אַדיוטאַנטן, | 

| | נאַפּאַלעאָן ". 

בּאָנאַפּאַרטס אַדיּטאַגט איז מיט דער גרעסטער שגעלקײיט 
פונט פערד געפלויגן טיט דענד;זיקן שטרענגן בּריוו צוּ מוּראטן. 
נישט טרויענדיק מער זיינע געגעראַלן, האָט בּאָגאַאַרט אַליין מיט 
דער גאַנצעל גװאַרדיע זי אַװעקגעלאָזט צוּם שלאַכט-פעלד, מורא 
האָבּנדיק אַרױסצוּלאָזן דעם גרייטן קרבן ; אוּן בּאַגראַטיאָגס 4000 
קעכּיקע אָפּטײלונג האָט פריילעך פונאַנדערגעלײיגט פייערן, האָט 
זיף געטריקנט, געװאַרעמט, געקאָכט דאָס ערשטע מאָל נאָך דרי 
טעג ק.שע, אוּן קיין אייגער פון די מענטשן אין דער אָכּטײלונג 
האָט נישט געװוּסט אין נישט געטראַכט וועגן דעט, װ+ס אים שטייט, 
פאָר, ט = 


שא 


פיר. אַ זייגער אין אָוגְט. איז דער .פירשט צנדרעי, האָבּנדיק.. -- 
אויסגעפּועלט זיין בּקשה מאַ קוּטו. אָװן, (געקוּמען; צוּ פאָרן קײַן . . 
גרינט און זיך געמאָלדן צוּ בּאַגראַטיאָנען. בּאָנאַפּאַרטס.. אַדװטאַנט. - 
איז נאָך נישט געהצט אָנגעקימען אין מיראַטס. ; פּטײַלוּנג, און ד",. 
שלאכט האָט זיף נאָך נישט אָג עהױיבּן, - אי באַגרגט'אָגס אָפּטײ=. - 
לונג האַט מען גאָרגישט געװוּסט, װי די לגע זעט אויס, מען האָט. 








0 . 5 ) טאַלסטאָי 


גערעדט װנגן שלם, נאָר נישט געגלײבּט, מען האָט געשנועסט ‏ 
װעני אַ שלאַכט איּן אויך נישט געגלײבּט, אַז זי זאָל שנעל פאָר: 
קוּמע,. בּאַנראַטיאָן, קענענדיק בּאָלקאָנסקין אַלט דעם בּאַליצסטן / 
אוּן פאַרטרוילעכן אַדיּטאַנט, האָט אים אויפ ענומען מיט 8 בּאַזוּג; 
דערער אויסצייכנונג אוּן גענעדיקייט, צים דערקלערט, :ז װאַר: 
שיינלע+ װעט הייגט אָדער מאָרגן פאַרקוּמען אַ שלאַכט, אין אים 
איצערגעגעבן די פוּל פרייהייט זיך צוּ ג גינען לעבן אים בּשעת 
דער שלאַכט אָדער צי האַלטן אָרדנוגג א ן אַריעגאַרד בּשעת אֵ?= 
טרעטן, ,װאָס איז אויך געווען זייער וויכטיק", 

-- איבּעריקנס, היינט װעט װאַרשײנלעך קיין שלאכט נישט 
זיין, -- האָט געזאָגט בּאַגראַטיאָן, װי בּאַריקנדיק דעם פי שט 
אַנדרעל, 

,אוב דאָס איז איינער פוּן די געוויינטלעכע שטאַ:-פראַנט- 
לעף, װאָס װערן געשיקט, כּדי צוּ בּאקומען א קוייצל װעט ער 
אויך אין אַריערגאַרד בּאַקוּמען אַן אויסצייכנונג, אוּן אויבּ ער ויל 
מיט מיר זיין, זאָל ער,., ער װעט צוּנוּץ קימֶען, אויבּ ער איז אַ 
מוּטיקער אָפיציר", האָט בּאַגראַטיאָן אַ טר.כט געטון, דער פירשט 
אַנדרעי האָט גאָרנישט געענטפערט, נאָר געבּעטן דער פירשט זאָל 
אים דערלויבּן דוּרכצוּפאָרן די פּאַזיציע אוּן זיך בּאַקענען מיט דער 
לאַגע. פוּן מיליטער, כּדי אין פאַל, אױיבּ אים װעט עפּעס איבּער: 
געגעבּן וערן דוּרכצוּפירן, זאָל ער װיסן, װוּ צוּ פאָרן, דער דע: 
זשורגי:אָפיציר פוּן דער אָפּטײלוּנג, אַ שיינער מ גספּאַרשױן, אָנגע= 
טוּן עלעגאַנט, מיט אַ דימענטענעם רינג אויפן וייז:פינגער, װע?. 
כער האָט שלעכט, נאָר ‏ ערן גערעדט פראַנצויזיש, האָט זיך אָנ 
געבּאָטן צוּ בּאַגלײטן דעם פירשט אַנדועי,. 

פוּן אַלע זייטן האָט מען געזען נאַסע אָפיצירן; מיט טרױ=- 

עריקע פּנימער, װאָס האָבּן װי געזוכט עפּעס, אוּן סאָלדאַטן, װאָס 
האָבּן. געשׂלעפּט ו גירן, בּענק אוּן פּלעטער פוּן דאָרף. יי 

-- מיר קענען, פֿירשט, נישט פּטוּר װערן פוּן אָט דעמדאָזיקן + 
עוֹלם, -- האָט געזאָגט דער שטאַבּיאָפיציר, אָנװײזנדיק אויף די: 
דאָזיקע מעג2שן, -- די קאָמאַנדירן צעלאָזן זי אן אָט דאָ -- 
ער האָט אָנ;עװיזן אויף אַן אייפגעשטעלטן בּיידל פוּן אַ מצרקי- 
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טאַנט*) -- פּאַקן זיי זיך צונויף אין זיצן, איך האָבּ ערשט היינט 
אינדערפרי אַלע אַרױסגעיאָגט; איר זעט, עס אין שוין װידער 
פוֹל, מען דאַרף צוּפאָרן, פירשט, אָנשרעקן זיי. איין מינוּט, 

-- איף װעל אויך צוּפאָרן אוּן נעמען בּאַ אים זעמל מיט 
קעז, --- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, וועלכער האָט נאָך נישט 
געהאַט געג סן, 

-- פאַרװאָס:זשע האָט איר נישט געזאָגט, פירשט ? איך װאָלט 
אייך געווען פאָרגעלייגט בּאַ מיר עפּעס צוּ עסן, י 

זי זענען צַראָפּ פוּן די פערד אין אַרײנגעגאַנגען אין בּיידל 
פוּן מאַרקיטאַנט, עטלעכע מאַן אָפיצירן זענען מיט פאַררויטלטע 
אוּן מידע פּנימער געזעסן אַרוּם די טישן, האָבּן געטרונקען אוּן 
געגעס, 

-- נו, װאָס:זשע פאַר אַ זינען האָט דאָס, מיינע הערן 4 -- 
האָט געזאָזט דער שטאַביאָכיציר מיט אַ טאָן פוּן פאָרװוּרף, װי אַ 
מענטש, װאָס האָט שוין עטלעכע מאָל איבּערגעחזרט דאָס אײגע* 
נע, -- מען טאָר זיך דאָך נישט צעגיין אַזױ. דער פירשט האָט 
בא פוילן, אַז עס זאָל זיך דאָ קיינער נישט געפינען, ט, אָט איר 
הער שטאַצס-קאַפּיטאַן, -- האָט ער זיך געװענדט צוּ אַ קליינעם, 
בּרודיקי, דאַרן אַרטילעריע:אָפיציר, ‏ װעלכער איז אָן שטיוול (ער 
האָט זיי אַװעקגעגעבּן צוּ טויקענען דעם מאַרקיטאַגט), אין די 
בּלויזע זאָקן, אויפגעשטאַנען פאַר די אַרײנגעקימענע, שמייכלעגדיק 
נישט אינגאַנצן נאַטירלען, 


--- נוּ, װי שעמט איר אייך נישט, קאַפּיטאַן (וּשין 4 -- האָט 
פּאָרגעזעצט דער שטאַבּ:אָכיציר, --- איר, אַלס אַרטילעריסט, װאָלט, 
דאַכט זיך, געדאַרפט דינען אַלס בּיישפּיל פאַר אַנדערע, אוּן איר 
זענט אָן שטיוול מען װעט אַ קלאַפּ טוּן אַן אַליאַרם, אוּן איר װעט 
שיין אויסזען אָן שטיוול, (דער שטאַבּ-אָפיציר האָט אַ שמייכל גע* 
טוּן), איר װעט צַזוי גוּט זיין זיך אוּמקערן אויף אייערע ערטער, 


*) קאַנטינע.-אייגנטימער, 








, ג טאָלסט אי 

מייגע הערן, אַלע, אַלע, -- האָט ער צוּגע:עבּן מיט אַ בּאַפעלערישן 
טאָן, 

דער פירשט אַנדרעי האָט נישט:װוילנדיק אַ שמײיכ? געטון, 
אַ קוק געבּנד ק אויפן קאַפּיטאן טוּשין, שווייגנדיק אוּן שמייכלענ? 
דיק האָט ער איבּערגעטרצטן פוּן איין בּאָרװיסן כּוּס אויפן צווייטן 
אוּן פאַרחידועט געקוקט מיט אַפּאָר גרויסע, קלוגע אוּן גוטע 
אויג. דאָ אויפן פירשט אַנדרעי, דאָ אויפן שטאַב:אָמיציר, 

-- די סאָלדאַטן זאָגן, אַז בּאָרװיסערהײט אין מען פלינ. 
קער, -- האָט שמייכלענדיק אוּן נישט:דרײיסט געואָגט דער קאַ. 
פּיטאַן טושין, וועלנדיק אַפּנים פוּן זיין פ: ר?עגנהייט אַריבּערגײן 
צוּ אַ װיציקן טאָן, 
--- נאָר ער האָט נאָך נישט געהאַט פאַרענדיקט, װי ער האָט 
דערפילט, אַז זיין וויץ איז נישט געהעריק אויפגענומען געװאָרן 
אוּן איז ניש געלונגען, ער חאָט זיף פאַרלוירן, 

-- איר װעט אַזױ גוּט זין זיך אומקערן אויף איער 
אָרט, -- האָט געזאָגט דער שטאַבּ;אָפיציר, בּאַמלענדיק זיך צוּ 
בּלייבּן ערנסט, 

דער פירשט אַנדרעי האָט נאָכאַמאָל אַ בּליק געטון איף 
דעט אַרטילעויסטס פּיגורל, עס האָט פאַרמאָגט אין זך עפעס 
ספּעציפישס, 7ג:רי נישט קיין מיל טערישט, עטװאָס קאָמישט, נאָף 
אומגעהייער טימפּאַטישס, 

דער שטאַבּ:אָפיציר אוּן דער פירשט אַנדרעי זענען אויפגע= 
זעסן אויף די פערד אוּן צוועקגעריטן ווייטער, 

לאָז:דיק הינטער זיך דאָס דאָרף, די אוּמאויפהערלעך אָנ. 
געטראָפענע סאָלדאַטן און אָפיצירן פוּן פּאַרשידענע אָפּטײלונג;ן, 
האָבּן זי דערזען לינקס -- רויטלעכע פונם פרישן, אָקאָרשט אויס: 
געגראָמענעם ליים -- בּאַפעסטיקונגען, װעלכע מען האָט געבּיט, 
עטלנכע בּאַטאַליאָנען סאָלדאַטן צין די בּלויזע העמדער האָבּן נישט 
קוקנדיק אויפן קאַלטן װינט, װי ווייסע מוּראַשקעס געװימלט אויף 
דידאָזיקע בּאַפעסטיקונגען ; פוּן הינטערן שאַנץ זײַגען כּסדר דוּרף 
אומגעזעענע הענט אַרױסגעװאָרפן געװאָרן רידלעס רויט ליים, זי 
זענען צוּגעריטן צוּ דער בּ פעסטיקונג, זי בּאַטראַכט אוּן אַװ קגע- 
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פאָרן ווייטער, בּאַלד נאָךּ דער אַפּעסטיקינג האָבן זי זיך אָנגע= 
-שטויסן אויף עטלעכע צצנדליק סאָלדאַטן, װאָס האָבּן אָן אויפהער 
זיך געטוישט אוּן אַראָפּגעלאָפן פוּן דע" בּאַיעסטיקיבג, זֵיי האָבּן 
זיך געמנּזט צוהאַלטן די נעז אוּן אַ לאָז טון שגצל, די פערד,. צצדי. 
אַרױסצוּפּאָרן פוּן דערדאָזיקער פֿאַרסמטער אַטמאָספּערע, יי 
-- אָט איז דאָס פאַרגעניגן פוּן לאַגער, פירשט, -- האָט גע . 

זאָגט דער דיזשורגע שטאַבּ:אָפיציר, 
זי זענען אַרו פגערלטן /אויפן קעגניבּערדיקן בּארג, פוּן דעם 
- .בארג האָט מען שוין געזען די פראַנצויזן, ‏ דער פירשט אַנד עי 
האָט זיך אָפּ:עשטעלט אוּן אָנגעהױבּן זיך אַרוּמקוּקן. 7 
-- אָט דאָ שטייט אונדזער בּאַטערײע, -- האָט געזאָגט דער / 
שטאַבּ:אַפיציר, אָנװײיזנדיק אויפן ; העכסטן פּונקט, -- דער קאָמאַנ: 
-דיר אירע איז דערזעלבּער אֲריגינאל, װאָס איז געזעסן אָן די . 
שטיוול; פוּ, דאָרט זעט מען אַלץ : לאָמיר צוּפאָרן, פירשט. ‏ . 
-- -- איך דאַנק : ייך זייער, איך װעל אַצינד אַליין פאָרן, -- 
האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, װעלנדיק פריי װערן פין שטאבּ* 
צִפיציר, -- איך בּעט אייך, בּאַאימר:יקט אייך נישט, ' 
דער שטאַבּ:אָפיציר איז געבּליבּן אוּן דער פירשט אַנדרעי 

איז אַװ קגעריט. אַלײן. 

װאָס װייטער ער האָט ייך גערוקט פאַרויס, נענטער צוּם 
שונא, אַלץ אַנשטענדיקער איּן פריילעכער האָט אַנגעהױבּן אויס? ‏ 
זען דאָס ניליטער, דער גרעסטער אוּמאָרדנוּנג אוּן אָנגעלאָזגקײט 
:איז געווען אֹין דעם אָבּ ז פאַר צניים, ועלכן דער פירשט אַנדְרעי. 
איז דוּרכגעפאָרן א נדערפר- אוּ װעלכע: װאָט זיך געפינען צען / 
װואָרס } ווייט פוּן דִי פראַנצויזן. אין גרוג ט האָט זיך אויך געפילט 
אַ געווי. .ע אוּמרוּיקייט אוּן מורא פאַר עפּעס, נאָר װאָס גענט ר דעף / 
- יפירשט . אַנדרעי איז צוּגעפאָרן צוּ דער נִיע פוּן די פּראַנצויזן,. י 
אַלץ פעסטער בּאַ זיך האָט. אָנגעהויבּן אויסזצן אַוּנדזער. ניליטערי, . 
אָנ עטוּן אין די שינעלן ז;נען. די סאָלדאַטן מיטן פעלדפעבל גֹצַ* - 
-שטאַנען אויסגעשטעלט אִין אַ רייע אוּן דער. ראָטע -קאָמאנדיר. האָט" - 
געציילט. .די מענ2 שן, אַ שטירף געבּנדיק מיטן פינגער, ' אין דעף | . 
צרוסט אַריין לעדן העקסטן סאָלדאַט פוּן אַ גרן ופֿע, אוּן יבּאָפ: דיק י 
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| אים אויפצוּהייבּן א האנט, די איבּערן גאַנצן שטח צעשפּרײטע סאָלצ 
דאַטן האָבּן געשלעפּט שטיקער האָלץ אוּן צווייגן א { זיך געסטרולש 
עט בּיידלעך, פריילעף לאַכנדיק אוּן שמועסנדיק צווישן זיך: בּאַ 
די פייערן זעגען געזעסן אַנגעטיענע אוּן נאַקעטע, האַבּן זיך גע= 
טרוקנט די העמדער, די אַנוּטשעס, אָדער זיך פאַרראָכטן די שטיװוף 
אוּן שינעלן אוּן זיך געשטופּט אַרוּם די קעסלען אוּן קאַשע:קוּכערס, 
אין איין ראָטע איז דאָס מיטאָג שוין געווען פאַרטיק, אוּן די סאָל= 
דאַטן האַבּן מיט גיריקע פּנימער געקוּקט אויף די רויכנדיקע קעס= 
לען אוּן געװאַרט אויף דער פּראָבּע, װאָס דער קאַפּטענאַרמוּס 
האָט אין אַ הילצערנעם טעלער צוּגעטראָגן דעם אָפיציר, װאָס איץ 

געזעסן אויף אַ קלאָץ קעגניבּער זיין בּיידל, 
אין אַ צווייטער מער גליק עכער ראָטע, װאָס האָט זויך גע= 
האַט בּראַנפן, זענען די סאָלדאַטן געשטאַנען צוּנױפגעפּאַקט אַרוּם 
זייער געשטופּלטן בּרײט:כּלײציקן פעלדפעבּל, װעלכער האָט, אָנ 
בייגנדיק דאָס פעטעלע, איינעם נאָכן אַנדערן אָנגעגאָסן אין דל 
דעקלעך פוּן די פעלד:פ?לעשעי, די סאָלדאַטן האָבן מיט פרוּמע 
פּנימער צוּגעטראָגן די מאַניערקעס צוּם מיל, זֵיי איבּערגעקערט 
און איבּערשוועגקענד'ק דאָס מויל אוּן אָפּװישנד'ק זיך מיט די אַרבּל 
צוּן די שינעלן, זענען זי מיט פריילעך:געװאָרענע פּנימער אַװעק- 
געגאַנגען פוּן פעלדפ/בּל, אַלע פּנימער זענען געווען אַזעלכע רוֵ= 
קע, װי דאָס אַלץ װאָ ט פאָרגעקומען נישט כּנים אל פּנים מיטן 
שונא פאַר אַ שלאַכט, װוּ עס האָט געמוּזט בּלייבּן אויפן אָרט, לכף 
הפּחות, אַ העלפט פוּן 7 ר אָפּטײלונג, נאָר ערגעץ אין הײימלאַגד, 
װוּ מען האָט גערעכנט צוּ רוּען אַ שטיקל צייט. דוּרכפאָרנדיק דעם. 
יעגער:פּוּלק, די רייען פון די קלעווער גרענאַדיערן, כװאַטסקע ייג= 
גע, װאָס זענען געווען פאַרנימען אויף מיט דער זעלבּער פריךצ 
לעכער אַרבּעט, איז דער פירשט אַנדרעי, נישט װייט פוּן פּולק= 
קאָמאַנדירס בּויד, װאָס האָט זיך אויסגעטיילט פוּן די איבּעריקע, 
אַו וױסגעפאָרן אויפן פראָנט פוּן אַ ראָטע גרענאדיערן, פאַר וועלכע עס 
איז געלטגן אַן אויסגעטוענער מענטש, צוויי סאָלדאַטן האָבּן אים צוּגע= 
האַלטן אוּן צוויי האָכּן גע אָכעט מיט בּויגיקע ריטער אוּן רעגלמעסיק גע: 
שלגגן איבּערן נאַקעטן רוּקן, דער בּאַשטראַפּטער האָט אומנאַטירלעך גצַפ 
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שריגן, א גראָגער כאַיאָר איז געגאַנגען פ.רן פראָנט אוּן, גישט 
לייגנדיק קיין צכט אויף די געשרייען, גערעדט; 

-- עאר אַ סאָלדאַט אין אַ חרפּה צו גנבענען, אַ סאָלדאַט 
דאַרף זיין ערלעך, אָנשטענדיק אוּן מיטיק, אין אויבּ ער האָט עפּעס 
בא זיין בּרודער צוּג נגנב גט האָט ער נישט קיין ערע אין זיך; דאָס 
איז א מנווו?. נאַך, נאָך! | 

אין עס האָבּן זיך כּסדר געהערט די פלינקע קלעפּ אוּן דאָס 
פארצווייפלטע, נאָר געמאַכטע ג: שריי, 

-- 1 ך, נאָך, -- האָט אונטערגע;אָגט דער מאַיאָר, 

אַ יונגער אָפיציר אי מיט אַן אויסדרוק פּוּן שטוינונג אוּן 
צער אויפן 9 ם אַװעקגעגאַנגען פין בּאַשטראָפטן, אימקוקנדיק זיך 
מיט א פראַ;: אוטן פֿאַרבּײפאָרנדיקן אַדיטאַנט, 

א ױטפאַרנדיק אויף דער פאָדערשטער ליניע, איז דער פירשט 
אַנדרעי ג ר-טן לענגויס עם פראַנט, אוּנדזערע אוּן דעם שונאס 
פראַנט:ליניעס זענען אויפן לינק אוּן רעכטן פליגל געשטאנען ווייט 
איינע פון דער אַנדערער, נאָר אינמיטן, אויף דעם אָרט, װוּ די 
פּאַרלאַמענטאַריער זענען אינדערפרי דוּרכגעפאָרן, ענען זיךף די 
ליניעס צונויפגעקומען אַזוי נאָנט, אַז זיי האָבּן געקענט וען אי" 
;בער דעם צווייטנס פּנימער אוּן זיך דוּרכשמועסן, אַ חוּץ די סאֵל* 
דאַטן, וועלכע האָבּן געהאַלטן די ליניע אויף דעם אָרט, זענען פון 
:בּיידע זייטן געשטאַנען אַ סך נייגעריקע, וועלכע האָבּן מיט חווק 
בּאַטראַכט די אויסטערלישע אוּן פאַר זיי פ"עמדע שונאים, 

נישט קוקנדיק אויפן פאַרבּאָט צוצוּגיין צוּ דער ליניע האָבּן 
עדי / לטסטע פּין בּאַגינען אָן זיך נישט געקענט אָפּיאָגן פוּן די בי 
געריקע, די סאָלדאַטן, װאָס זענען געשטאַנען אין דער ליניע, 
האָבּן, װי מענטשן, װאָס ווייזן עפּעס אַ זעלטנהייט, שוין נישט גע 
קוקט אויף די פראַנצויזן, נאָר געמאַכט זייערע בּאַאָבּאַכטוּנגען איײ 
בּער די, װאָס זענען ציגעקומען קוק ; זי האָבּן זיךּ געלאַנגװײ* 
ליקט אוּן געװאַרט מען זאָל זיי טוישן, דער פירשט אַנדרעי האָט 
זִיךְ אָפּגעשטעלט בּאַטראַכטן די פראַנצויזן, 

-- קוק נאָר, קיק, -- האָט געזאָגט איין סאָלדאַט צוּ זיין 
חבר, אָנװײזג:יק אויף אַ רוסישן זעלנער, -- אַ מישקאַטער, װעל. 
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בער איי מיט זֵן אָפציר צוגעגאַנגען צוּ דער ליניע זון עפּעס 
שנעל גון היציק גערעדט מיט אַ פראַנצויזישן גרענאדיער. -- 
קיקנט, װי פלינק ער בּעלעמעטשעט! אַז דער כראַנצון קען אים 
אַז + נישט נֹקָם. ויפ , גיב נאָר דו אַ פּונוו, סידאָראָל, 

-- / אַרט, הער דיךף צו, זעסט װי פ ינק! -- האָט געענט= 
פערט סידאָראָו, וועלכער האָט זיף גערעכנט פאַר אַ מייסטער אין 
רעדן פראַנצויזיש, 

דער סאַלדאַט, אויף װעלכן ד 6אַכנדיקע האָבּן אַנגעװין, 
איז געווען דאַלאָכאָו, דער פירשט אגדרעי האָט אים דערקענט און 
זיך צוגעהערט צוּ זיין געשפּרעך, דאָלאָכאָו אין צוואַמצן מיט זיין 
ראָטנע צוגעקומען צוּ דער ליניע פין לינקן פליגל, װו זייער פּולק 
איז געשטאַגען, 

-- נו נאָף, נאָך, -- האָט אים אונטערגעגעבּן חשק דער ראָט? 
נייקאָמגנדיר, ; נפייגנדיק זיף פאָרויס אוּן בּאַמיענדיק זיךף גישט 
צוּ פאַרהערן קיין איין פאַר אים גישט?פאַרשקענדלעף װאָרט, -- 
איך בּעט אייך, שנעלער, װ ס זאָגט ער 

דאַלאָכאָװ האָט נישט געענטפערט דעם ראָטנע: ער איז 
אַרײינגעצױגן געװאָרן אין אַ הייטן װיכּוח מיטן פראַנצויזישן גרע: 
נאַדיער, ז י האָבּן גערעדט, נאַטירלעףף, װעגן דער קאַמפּאַניע, דער 
פראַנצויז האָט בּאַװויזן, צונויפמישנדיק די עסטרייכער מיט די רוּסן, 
אַז די רוּסן האָכּן זיך אונטערגעגעבן אוּן אַנטלויפן שוין פוּן אוֹלם 
אָן. דאָלאָכאָװ האָט בּאַװויזן, אַז די רוסן האָבּן זיך נישט אוּנטער= 
עגעבּן, נאָר גע :לאָגן די פראַנצויזן. 

-- דאָ הייסט מען אייך אַװעקטרײבן -- אוּן מיר װעלן אייף 
אַװעקטרײבּן, -- האַט געזאָ ט דאָלאָכאָד, 

-- נאָר בּאַמיט אייך, מיר זאָלן אייך נישט מיטנימען מיט 
אַלע אייערע קאָזאַק, -- האָט געזאָגט דער פראַנצויזישער גרע* 
גאדער, 

די פראַנצויזישע צוּקוּקער אוּן צוהערער האָבּן זי צעלאַכט. 

-- איר װעט נאָךְּ טאַנצן, װי איר האָט בּאַ סוװאָראָװן גע 
טאַנצט, --- האָט געזאָגט דאָלאָכאָו, 
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-- װאָס זינגט ער דאָרט} -- האָט געזאָגט אין פראַ: 
| צויז, וי 

-- אַן אַלְטע געשיכטע, -- האָט געזאָגט אַ צוייטער, פּאַר". 
שטייענדיק, אַז עס האַנדלט זיך וועגן די פריערדיקע מלחמות, -- 
דער קייזער װ.ט װייזן איער סוּוואַרן, װי ער האָט געויזץ די 
| אַנדערע, , , . 
--- בּאַנאַפּאַרט. . , -- האָט דאַלאָכאָװו געװאָל: אָנהײבּן, נאָר 
דער פראַנצויז האָט אים איבּערגעהאַקט. 

-- עס איז נישטאָ קיין בּאָנאַפּאַרט. עס איז דאָ אַ קייזער + 
דער טיול זאָל עס נעמען,,, -- האָט ער בּייז אַ געשרי געי 
- טוּן, 

-- כאַפּט אים דער טייוול, אייער קייזער ! : 

אוּן דאָלאָכאָוו האָט אויף רוּסיש, גראָבּ אים אויסגעזידלט, 
אוּן פאַרװאַרפנדיק די בּיקס, אַװעקגעגאַנגעױ - 

--- קוּמט, איװאַן לוקיטש, -- האָט ער געזאָגט צוּם ראָטגע, 

-- אָט דאָס הייס? גערעדט אויף פראַנצויזיש, האָבּן צװישן 
זיך גערעדט די ס.לדאַטן אין דער ליניע, -- גיבּ דוּ דיך נאָר אַ 
נעם, סידאַראָו, | 

סידאַראָװ האָט א װונק געטיּן, אוּ װענ נדיק ױך צו די 
פראַנצויזן, אַנגעהױבּן שנעל:שגעל צוּ פּלאַפּל { אומפאַרשטענדלע: 
כע װערטער : 

-- קאַרי, מאַלאַ. טאַפאַ, סאַפי, מוטער קאַסקאַ, -- האָט 
ער געקלאַפּט, בּאַמיענדיק זיך צוּצוּגעבּן זיין קול אַן אוֹיסדריקלע: 
בע אינטאַנאַציע, | 

-- כאָ, כאָ, כאָ! כאַ, כאַ, כאַ! אוּף! אוּך! -- האָט זיך 
דערהערט צוישן די סאַלדאַ ן אַ דוּגער פוּן אַזאַ געזוּנט אוּן פרייי 
לעך געלעכטער, װאָס האָט זיך נישט װילנדיק אַריבּערגעטראָגן אי 
בֶּער דער ליניע אויך צו די פראַנצױיזן, אַז נאָכדעם האָט מען גע* 
דאַרפט, װי עס האָט זיך געדאַכט, ‏ אױסלאָדן די בּיקסן, אויפרייסן 
- די גראַנאַטן אוּן זיך צעגיין װאָס גיכער יעדער אַהײם. | 

נאָר די בּיקסן זעגען. געגליבּן אָנגעלגָדן, די שיס:לעכער 
אין זי הייזנר אוּן בּאַפעכט קינגען האָבּן װייט ר אַזױ טרו עריק 
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געקוּקט פאָרויס אוּן די האַרמאַטן, אַראָפּגענומען פון די פאָדער. 
טיילן, זענען פּונקט װי פר;ער געבּליבּן אויסגעררייט איינע קעגן 


די אַגדערע, ‏ 


4שא 


דוּרכפאָרנדיק די גאַנצע מיליטערישע ליניע פוּן לינקן ביון 
רעכטן פליגל, איז דער פירשט אַנדרעי אַרויפגעקומען צוּ דער בּאַ: 
טערייע, פוּנװאַנעץָ מען האָט, לויטן שטאַבּאַפיצירס וערטער, גע 
זען דאָס גאַנצע שלאַכטפעלד, דאָ איז ער אַראָפּגעגאַנגען פין פערך 
אוּן זיך אָפּגעשטעלט בּאַ דעם עקסטן פון די פיר האַרמאַטן, װאָס 
זענען געשטאַנען אַראָפּגענוומענע פוּן די פאָדערטײילן, פאַר די האַר? 
מאַטן, האָט זיך געדרייט אַ װאַך:אַרטילעריסט,, װאָס האָט שוין גע 
װאַלט זיך אויסצנען פאַרן אָפּיציר, נאָר װאָס האָט גאָכן צייכן, װאָס 
איז אים געמאַכט געװאָרן, פאָרגעזעצט זיין רעגלמעסיק:, לאָבג. 
װײליקן שפּאַציר, הינטער די האַרמאַטן זענען געשטאנען די פאָי 
דערטיילן, נאָך מער פוּנהינטן די פערד:פענטעס אוּן די פייערן 
פאַר די אַרטילעריסטן, לינקס, נישט ווייט פוּן עקסטן האַרמאַט, איז. 
געווען אַ ניי געפלאָכטן געצעלט פונװאַנען מע האָט געהערט 
לעבּהאַפטע שטימען פוּן אָפיצירן, 

פוּן דער בּאַטערייע האָט זיך ווירקלעך געעפנט אַ בּילד כּמ ט 
פוּן. דער גאַנצער רוּסישער פֹּאָזִי. יע אוּן פוּנם' גרעסטן טייל פון 
שונא גלייך אַקעגן דער בּאַט;רײע האָט מען אויפן האָרזאָנט פוּן , 
קעגניבּערדיקן בּאַרג געזען דאָס דאָרף שענגרצבּען; לינקס אוֹן רעכטס: 
האָט מען צװישן רויך אוּן די פייערן אויף דריי ערטער געקענט 
אוּנטערשיידן מאַסן פוּן פראַנצויזישן מיליטער, װאָס דער גרעסטערף 
טייל פוּן זיי האָט זיך, משמעות, געפוגען אין דאָרף גופא אין היב" 
טערן בּאַרג. לינקס פוּן דאָרף האָט זיך אין רויך געויון עפֿעס 
ענלעכס' אויף אַ בּאַטאַרײע, נאָר מען האָט עס מיטן בּלויזן אוב 
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נישט געקענט גוּט זען. אונדזער רעכטער פליג' האָט זיך אויסגע 
שפּרײט או ף אַ שאַרף אָפּגעהאַקטן בּאַרג, װאָס האָט געהאַט אַן אי: 
בּערגעוויכט איבּער דער פּאַזיציע פוּן די פראַנצויזן, אויפן בּאַרג 
איז אױסגעשפּרײט געווען אונדזער פּיעכאָטע, אוּן אין סאַמ! עק 
האָט מען געזען די דראַגוּנער, אין צענטר, װוּ עס האָט זיך טאַ: 
קע געפונען טושינס בּאַטערײע, פּוּנװאַנען דער פירשט אַנדרעי האָט 
בּאַטראַכט די פּאָזיציע, איז געװען דער סאַמע משיפּעפאַליקסטער / 
און גלייכסטער אַראָפּגאַנג צוּ אַ טייכל, װאָס האָט אוּנדז אָפּגעטײלט 
פוּן שענגראַבּען. לינקס האָט אונדזער מיליטער דערגרייכט בּיז צוּם 
װאַלד, װוּ עס האָבּן גערויכערט די פייערן שן אונדזער פּיעכאָ: 
טע, װאָס האָט געהאַקט האָלץ, די ליניע פוּן די פראַנצויזן איז 
געווען בּרייטער פּאַר אונדזערער, אוּן עס איז קלאָ' געװען, אַז 
די פראַנצויון האָנן אונדז לייכט געקענט אַרוּמרינגלען פון בּיידע 
זייטן, הינטער אונדזער פּאָזיציע איז געװען אַ שאַרף אָפּגעהאַקטע? 
טיפער ראָװו, איבּער װעלכן עס װאָלט געװען שװער אַפּצוּטרעטן 
פאַר אוּנדזער אַרטילעריע אוּן קאַװאַלעריע, דער פירשט אַנדרעי 
האָט זיך איגעשפּאַרט מיטן עלנבּויגן אויף א האַרמאַט אוּן, אַרױס= 
נעמענדיק זיין נאַטיץ:בּיכל, האָט ער אויפגעצייכנט פאַר זיף דעם 
פּלאַן פון דער פּאָזיציע, אויף צזײ ערטער האָט ער זיף געמאַכט 
מיַטן בּליישטיפט נאָטיצן, וועלכע ער האָט געהאַט בּדעה איבּערֹצו: 
געבּן בּאַגראַטיאַנען,. צר האָט גערעכנט, ערשטגס, צוּ קאָנצענטרירן 
די גאַנצ : אַרטילעריע אין צענטר אוּן צװייטנס, די קאַװאַלעריע 
אַריבּערצוּפירן צוּריק אויף דער צוייטער זייט ר װ. געפיגענדיק 
זִיךְ שטענדיק לעבּן הױפּט קאָמאַנדיר, האָט דער פירשט אַנדרעי 
כּסדר נאָכגעטאַלגט די אָפּעראַציעס פוּן די אַרמײ { און די אַלגע= 
מיינע פאַראַרדנונגען אוּן אויך שטודירט די היסטאָרישע בּאַשרײ: 
בּונגען פוּן שלאַכטן ; ער האָט דעריבּער אויך אין דער פּאָרשטײ: 
ענדיקער שלאַכט נישט וילנדיק זיף פּאַרגעשטעלט דעם גאַנג פוּן 
4 מיליטעדישע אָפּעראַציעס נאָר אין אַלגעמײנע שטריכן, ס'האָבּן 
זיך א ם פאָרגעשטעלט בּלויז פאָלגנדע בּאַדייטנדע מעגלעכקייטן: 
,אוב דער שונא. װעט אַטאַקירן דעם רעכטן פליגל, האָט ער גע= 
רעדט צוּ זיך אַלין, װעט דער קיעװער גרענאַדיערן:פּולק אוּן דער 
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-פּאָדאָלער יעגער-פּולק דאַרפן איינהאַלטן זייער פּאָזיציע אַזױי ? נג, 
בּיז. די רעזערוון פון צענטר װעלן צוקומען צוּ זײ. אין דעם פאַל 
יקעגען די דראַגוּנער אָנפאַלן אויף זיי פון דער זייט אוּן זיי צע. 
יקלאַפּן, אין פאַל אָבּער פון אַן אַטאַקע אויפן צענטר, ש יעלן מיר 
אויס אויפן בּאַרג די צענטראַלע בּאַטערײיע, צֶען צונויף אוּנטער 
איר בּאַשיצונג דעם לינקן פליג? אוּן טרעטן אָפּ צום ראָ עש . 
-לאָגענװיין", האָט ער זיך איבּערגעלייגט מיט זיף אַלין, 

די גאַנצע צייט, װאָס ער איז געװען אויף דער בּאַטערײע 
ילעבּן האַרמאַט, האָט ער כּסדר געהערט די שטימען פוּן די אפ 
צירן, װאָס האָבּן גערעדט אינם געצעלט, נאָר װי דאָס געשעט אָם ., 
גישט פאַרשטאַנען קיין איין װאָרט פוּן דעם, װאָס זי האָבּן גע; 
ירעדט, פּלוצלינג האָט איין קול פונם געצעלט אים איבּערראַשט מיט 
אַזאַ בּאַהאַרצטן טאָן, אַז ער האָט נישט װילנדיק זיך אָנגעהױבּ. 
;ציצוהערן, 

-- גיין, טייערינקער, -- האָט גערעדט אַן אָנגענעמע און 
ידעם פירשט אַנדרעי קענטלעכע שטימע, -- איך זאָג, אַז אפ 
עס װאָלט מעגלעף געווען צוּ װיסן, װאָס עס װעט זיין גאָכן טויט, 
;װאָלט גאָר דאַמאָלס קייגער פוּן אונדז פאַרן טוט נישט קיין מורא 
געהאַט, אַזױ, אַזױ, טייערינקער, 

אַ צווייטע יקנגערע שטימע האָט אים איבּערגעשלאָגן ; 

-- האָבּ יאָ מורא, נישט מורא, -- עס װעט דיך אַלצײנט 
בישט מיידן, 

-- אוּן פונדעסטוועגן האָסטוּ מורא! אֶךְּ איר געבללדע:ע 
לייט, --- האָט געזאָגט אַ דריטע מענישע שטימע איבּערשלאָגנדיק 
זיי בּיידע, -- דאָס זענט איר, אַרטילעריסטן, אַזױ קלוּג דערפאַר, 
װאָס איר קעגט אַלִץ מיטפירן מיט זיך, אי אַ בּיסעלע בּראָנפן אי 
צוּ פאַרבּייסן, | 

אוּן דער איי. נטימער פוּן דער מענישער שטימע, אַפּנים א 
-פּיעכאָטע:אָפיציר, האָט זיך צעלאַכט, 

-- אוּן פונדעסטוועגן האָסטוּ מורֹא, -- האָט פאָרגעזעצט זי 
ערשטע בּאַקאַנטע שטימע, -- האָסט מורא פאַר דער אומבּאַװױסט. 
קייט, אָט פאַרװאָס, װי דוּ זאָלסט דיר דאָס נישט אייגרעדן אַז 
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די נשמה װעט אויפן הימ? אַהויפְפְליְצְן,,. צִבֶּער דאָס ווייסן מִיף- 
דאָך, אַז עֶס אִיו קײן דימ? נייטאָ, נאָר עס א דאָ בּלין חפ" 
אַטמאָסעערע, 

ווידער האָט די מענישע שטימע איבּערגעשלאָגן דעם ארי 
טילערלסט, 

-- נו, זייט:זשע מכבּך מיט אייערי פאַרפּדראַוועטן בּראָנפן 
טוּשין, -- האָט. עֶר. געזאָגט. 

א ד;ס איז דערזעלבעף קאַפּיטאַן, װאָס איז אָן די שטיוול . 
געשטאַנען בּאַם מאַרקיטאַנט?, האָט א טראַכט געטוּן דער פירשט' 
אַנדרעי, ‏ דעהקעגענדיק מִיט צוּפרידנהייט דאָס אָנגענעמע פילאָי 
זאָפֿירגדיקצ קול. 

-- אַבּיסל בּראַנפן, אדרבֶּה, -- האָט געזאָגט טושין, -- אוּך 
פונדעסטוועגן באַגרייפן דאָס צוקונפטיקע לעבן... 

ער האָט נישט פאַרענדיקט, אין דער צייט האָט אין דער 
לופט זיך דערהערט. אַ פייף; צלץ נענטער' אוּן נענטעף, שגעלעף 
אוּן העכער, העכער אוּן שנעלער, און װי נישט דעהואָגנדיק אַלץ; 
װאָס מען האָט געדאַרפט אוּן צעשפּריצענדיק שטיקער אַרוּם זיך, 
האָט אַ גראַנאַט מִיט אַן איבּערמענטשלעכער קראַפט, נישט װייטי 
פוֹן געצעלט, אַ זעץ געטוּן אין דער ערד אַרין,. די ערד האָט װי 
אַ קרעכץ געטוּן פוּן דעם שרעקלעכן זעץ. 

אין זעלבּן אױיגנבּליק אי פון געצעלט אַרױסגעשפּרוֹנגעך 
פיוער פאַר אַלע דער קליינער טוּשין מיט אַ ליולקעלע אִין ויגקלי . 
- מויל ; זיין גוּט, קלוג פּנים אין געװען עטװאָס פְּלייך;. נאָף אים אי 
אַרױסגעקומען דער אייגנטימעך פוּן דער מענישערי שטימע, אי 
כװאַטטקע פּיעכאָטע:אָפיציר, אוּן זיך געלאָזט לויפן צוּ זיין, האָטען 
פאַרקנעפּלענדיק זיך אויפן װעג, 
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שא 


דער פֿירשט אַנדרעי איז זיצנדיק אויפן פערד געפֿליבּן שטיין 
-;אויף דער בּאַטערײיע, קוּקנדיק אויפן רויך פוּן האַרמאַט, פוּן װעלכן 
דער גראַנאֿט איז אַרױסגעפלױגן, זיינע אויגן האָבּן אַרומגענומען 
דעם בּרייטן שטח, ער האָט בּלויז געוֹען, אַז די פריער אוּמבאַ= 
וועגלעכע פראַנצויזישע מאַסן האָבּן זיך אַ װויג געטוּן אוּן אַז לינקס 
איז טאקע געװוען אַ בּאַטערייע. דאָס רויכל איבּער איר איז זיך 
צעך נישט געהאַט צעגאַנגען, צוויי פראַנצויזיש: רייטער, װאַרשײג= 
זעך אַדיוּטאַנטן, האַבּן דורכגאַלאָפּירט איבּערן בּאַרג, בּאַרג:אַראַפּ, 
מסתמא, כֹּדי צו פאַרשטאַיקן די ליניע, האָט זיך גערוקט אַ נישט 
גרויסע דייטלעך געזעענע קאָלאָנע פון שוגא. דער רויך פוּן ערשטן 
ישאָס האָט זיך נאָכנישט געהאַט צעשפּרײ;, װי עס ה;ט זיך בּאויזן 
אַ צווייט רויכל אוּן אַ שאָס, די שלאַכט האָט זיך אָנגעהיבּן, דער 
-פירשט אַנדרעי האָט אויסגעדרי'ט דאָס פערד אוּן זיך צעלאָזט צ'= 
דיק קיין גרוּנט אָפּװכן דעם פירשט בּאַגראַטיאָן, הינטער אים האָט 
זער געהערט, וי די קאַנאָנאַדע איז עװאָרן געדיכטער אוּן העכער, עס 
זייזט אויס, אַז אוּנדזערע האָבן אָנגעהױבּן ענטפערן, אוּנטן, אויף 
! עם אָרט, װוּ די פּאַרלאַמענטאַריער זענען דוּרכגעפאָרן האָבּן זיך 
דערהערט בּיקסן:שאָסן, 
לעמאַרוּאַ מיטן גרויזאַמען בּריוו פון באָנאַפּאַרטן איז גאַר 
װאָס אָנגעקוּמען צוּ מוּראַטן, אוּן דער פאַרשעמטנר מוראַט, וילב. 
דיק פֿאַרגלעטן זיין טעוֹת, האָט גלייך אַ רוּק געטוּן זיין מיליטער 
אייפן צעגטר אין צום אַרומרינגלען בּיידע פליגל, האָפּנדיק ביזן 
אָווֹגט, נאָף איידער דער קייזער װעט אָנקיּמען, צוּ צערײבּן די 
נישטיקע אָפּ. יילונג, װאָס איז געשטאַנען פאַר אים, 
עס האָט זיך אָנגעהױיבּן! אָט אין עס!ײ, האָט געטראַכט דער 
-פירשט אַבלרעי, כילנדיק, וי דאָס בּלוֹט האָט אַנגעהױבּן האַסטיקער 
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שטראָמען צוּ זיין האַרץ. , נאָר װוּ-זשע, װי אַזױ װעט זיך אויסײ 
דריקן מיין טוּלאָן 1" האָט ער געטראַכט, 

דוּרכרייטנדיק דוֹרך די זעלבּע ראָטעס, װעלכע האָבּ, מיט' 
אַפערטל שעה צוּריק געגעסן קאַשע אוּן געטרונקען בּראָנפֿן, 
האָט ער אוּמעטוּם געזעען איינע אוּן די זעלבּע שנעלע בּאַװעגוּג. 
גען פוּן די סאָלדאַטן, װאָס האָבּן זיך געפּאָרמירט א'ן צענוּמען די' 
בּיקסן, אוּן אויף אַלע פּנימער האָט ער דערקענט דאָס זעלבּע געי 
פיל פּוּן הײטערקײט, װאָס איז געװען אין זיין האַרץ. ,עס האָט' 
זיך אָנגעהױבּן! אָט איז עס! עס איז שרעקלעך אוּן פרײילעך ", 
האָט געזאָגט דאָס פּנים פוּן יעדן סאָלדט אוּן אָפיציר. / - 

נישט דערפאָרנדיק נאָך צוּ דער בּאַפעסטיקוּנג, װאָס האָט 
זיך געבּויט, האָס ער דערזען אין אָװנט:שיין פונם כמאַרנעם' 
האַרבּסט:טאָג רייטער, װואָס זענען געריטן אַקעגן אים, דער פאָי 
דערשטער --- אין אַ בּוּרקע אוּן אין אַ הוּט מיט שנירלעך -- איז 
געריטן אויף אַ ווײס פערד. דדאָס איז געװען דער פירשט בּאַגרֹנ" 
טיאָן, דער פירשט אַנדרצי האָט זיך אָפּגעשטעלט, װאַרטנדיק אויף 
אים, דער פירשט בּאַגראַטיאָן האָט פאַרהאַלטן זיין פערד אוּן, דער 
קענענדיק דעם פירשט אַנדרעי, א שאָקל געטוּן צוּ אים מיטןקאָפֿי 
ער האָט נישט אויסגעהערט צוּ קוּקן פאָרױס די גאַנצע צייט, װאָס 
דער פירשט אַנדדעי האָט דערציילט, װאָס ער האָט געזען, 

דער אױסדרוּק; אעס האָט זיך אָנגעהױבּן! אָט איז עס.* 
איז אויך געווען אַפילוּ אויף בּאַנראַטיאָגס קרעפטיקן, טונקעלען 
פּנים מיט די האַלבּ-פאַרמאַכטע טריבּע, װי נישט אויסגעשלאָפענע 
אויגן, דער פירשט אַנדרעי האָט מיט אַן אוּמרוּיקער נײגעריקייט 
זיך איינגעקיקט אין דעמדאָזקן אוּמבּאַװועגלעכן פּנים, אוּן אים האָט' 
זיך געװאָלט ויסן, צי טראַכט אוּן פילט, אוּן װאָס טר: כט, װאָס 
פילט דערדאָזיקער מענטש אין דערדאָזיקער מינוּט, ,צי אין בּכלל 
פאַרהאַן עפּעס דאָרט, הינטער דעם אוּמבּאַוועגלעכן פּנים!* האָט 
זיך ג פרעגט דער פירשט אַנדרעי, קוּקנדיק אויף אים. דער פירשט' 
בּאַגראַטיאַן האָט אַנגעבּױיגן דעם קאָפּ, אַלס ציכן פוּן איינשטימי: 
קייט מיטן פירשז אַנדדעיס װערטער, אוּן האָט געזאָגט: ,גוט* 
מיט אַזאַ מינע, װי אַלץ, װאָס איז פאָרגעקומען אין װאָס מען האָטי 
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-מיטגעטיילט, װאָל. געווען טאַקע דאָס, װאָס ער המט פריער פאַרגע- 
וען,. דער פירשט אַנדרעי האָט שווער געאָטעמט פוּן שגעלן רֵיינֹן 
אוֹן גערעדט שנעל, דער פירשט בּאַגראַטיאָ האָט אַרױסגערעדט די 
וערטער מיט זיין מזרח:אַקצענט בּאַזוּנדערס פּ. מעלעך,- װי בא. 
ט גענדיק, אַז צוּ איילן א'ז נישטאָ װוּהין, ער האָט פונדעסטוולגן 
אַ ריר געטון אַ בּיסל שנעלער זיין פערד אין דער ריכטונג פוּ 
טוּ יגס בּאַטערײע. דלר פירשט אַנדרעי איז איניינעם מיט דײר 
סוויטע אים נאָכגעריטן, דעם פירשט בּאַגראַטיאָן זעגען נאַכגעריטן ; 
דער סװיטע:אָפיציר, דעם פירשטס פּערזענלעכער אַדיטאָגט, זשער: 
קאָו -- דער אַרדינאַנס, דער דעזשורני:שטאַבּ:אָפיציר אויף אן 
ענגליזי"ט שיין פ; רד אוּן אַ ציווילער בּאַאַמטער, אַן אױדיטאָר, 
וועלכער האָט אויס נײגעריקייט זיך איינגעבּעטן מיטצופאָרן ‏ אויף 
דער שלאַכט, דער אױידיטאָר, אַ דיקער מאַן מיט אַ דיק פּנים האָט 
ם ט אַ גאַזוון פריידיקן שמייכ? זִיף אַרוּמגעקוקט, ‏ שאָק?ענדיק זיף 
אויף זיין פערד ; ער האָט אויסגעזען ; משונהדיק אין זיין קאַמל-. 
טענם שיגעל אויפן אויסטערלישן זאָטל צווישן די הוזארן, קאָזאַקן 
אוּן אַדיוטאַנטן, 


-- ער יל די שלאַכט זען, -- האָט געזאָגט זשערקאָו צוּ 
בּאָלקאָגסקין, ‏ אָנװייזנדיק אויפן אױידיטאָר, -- נאָר עס האָט אים 
שוין אָנגעהױבּן וי צו טוּן אונטערן לעפעלע, | 

-- נוּ, ה"רט אויף, -- האָט אַ זאָג געטוּן דער אױידיטאָר מיט 
אַ שייגע:דיקן, נאַלװן אוּן כיטרען שמייכל, װי עס װאָלט אים 
כּלומרשט הנאה געטוּן, װאָס זשערקאָו הצָט חוזץ געמאַכט פוּן אים, 
אוּן װי ער װאָלט בּכּיוון זיך בּאַמיט אויסצוזען נאַרישער, װי ער 
איז אינדעראמתן געווען, | 

-- זייער משונהדיק, מיין הער פּרינץ, -- האָט געזאָנט דער 
, דעזשורני שט בּ-אָפיציר (ער האָט געדענקט, אַז אויף פראַנצויזיש 
זאָגט מען מיט אַ ספּעציעל װאָרט דעם טיטול פיר ש ט אוּן האָט 
זיך בּשׁוּם אופן נישט געקענט קיין עצה געבּן) 


אין דער צייט זענען זיי אַלע שוין צוגעפאָרן צו טוּשינט 
- בּאַטערײע אין פֿאַר זיי האָט אַ זעץ געטן אַ גראַנאט, 
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-- װאָס איז דאָס אַראָפּגעפאַלן } -- האָט נאֲיוו שמייכלענ. 
דיק געפרעגט דער אוידיטאָר, 
=== -- פּראַנצויזישע קלוסקעלען -- האָט געזאָגט זשערקאָוו, 

-- אוּן מיט דעם הייסט צס, שיסט מעןן} -- האָט געפרעגט 
דער אױזיטאָר, -- אַ חשק דאָס איז! | 

אוּן ער איז, װי עס האָט אויסגעזען, אינגאנצן צעגאַנגען 
פאַר תַּענוּג. ער האָט קוים פאַרענדיקט, װוי עס האָט זיך װידער 
אומדערװאַרט דערהערט אַ מוראזיקער פייף, װאָס האָט זיך פּלוּצ: 
לינג פּאַרענדיקט מיט אַ זצץ אין עפַּעס שיטערס אַרײן אוּן -- שיש-ש 
שליעפּ -- אַ קאַזאַק, װאָס איז געריטן אַ בּיסל רעכטס הינטער דעם 
אױידיטאָר האָט מיטן פערד אַ רום::עטין אָן דר'ערד. זש:רקאַ 
אוּן דער דעזשורני שטאַבּ:אָפיציר האָבּן זיך איינגעבּויגן צו די 
זאָטלען אוּן אויסנעדרייט די פ רד, דער אױידיטאָר האָט זיך אָפּ. 
געשטעלט פאַרן קאַזאַק, אוּן מיט אַן אויפמערקזאַמער גייגעריקייט 
אים בּאַטראַכט, דער קאָזאַק איז געװוען טויט, דאָס פערד האָט זיף 
נאָך געװאָרפן, 

דער פירשט בּאַגראַטיאָן האָט, פאַרמרוזשענדיק די אויגן, זיך 
אומגעקיקט אין, דערזעענדיק די סִיבּה פון דער פאָרגעקומעג ר 
צעמישונג, האָט ער ויף גלייכגילטיק אַפּגעקערט, װי זאָגנדיק: 
,מיט דעם איז אויך כּדאי זיך צוּ פאַרנעמען, נאַרישקײטן!* ר 
האָט פאַרהאַלטן דאָס פערד מיט אַ בּאַװעגונג פוּן אַ גוּטן רייטער, 
זין אַ בּיסל אַריבּערגעבּױגן אוּן אויסגעגלייכט די שװערט, װאָס 
האָט זיף פאַרטשעפּעט אין דער בּירקע. די שװערט איז געוען 
אַן אַלטמאָדישע, נישט אַזעלכע װי מען האָט איצט געטראָגן, דער 
פירשט אַנדרעי האָט זיך דערמאַנט די געשיכטע, װי אַזוי סוואַ: 
ראָװ האָט אין איטאַליע אַװעקגעשענקט זיין שװערט בּאַגראַטיאַנען, 
אוּן דידאָזיקע דערינערונג אי אים אין דער מינוּט בּאַזוינדערס 
אָ גענעם געווען, זיי זענען צוגעריטן צוּ דערזעלבּער בּאַטערײע, באַ 
וֶועלכֶער בּאָלקאָנטקי איז געשטאַנען, װע ער האָט בּאַטראַכט דאָס 
שלאַכטפעלד, | 

יד װע:ענס ראָטע? -- האָט געפרעגט דער פירשט בּאַגראַ 
טיאָן בַּאַם פייערווערקער, װאָס איז געשטאַנען בּאַ די קעסטלעףּ. 
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ער האָט געפרעגט ; װעמענס ראָטע ? אָבּער אין תוך געמייגטג / 
|האָט איר נישט אַמאָל קיין מורא דאָ? אוּן דער פייערװערקער 
האָט דאָס פאַרשטאַגען, 

-- דעם קאַפּיטאַן טושינס, אייער עקטעלענץ, -- האָט, אויס* 
ציענדיק זיך, אַ געשריי געטוּן מיט אַ פריילעך קול דער געלער געי 
| דיכט בּאַשפּרענקלטער פייערווערקער, 

-- אַזױ, אַזױ, -- האָט אַ זאָג געטוּן בּאַגראַטיאָן, איבּער: 
לייגנדיק זיך קפּעס אוּן איז פאַרבּײי די פאָדערטיילן פוּן די האַרי 
מאַטן צוגעריטן צוּם עקסטן האַ מאַט, 

אין דער צייט, װאָס ער איז צוּגע:יטן, האָט פונם דאָויקן 
האַרמאַט, פאַרטױבּנדיק אים אוּן די סוויטע, אַ הילך געטוּן אַ שאָס, 
און אין רויך, װאָס האָט פּלוצלינג אַרוּמגענוּמען דעם האַרמאַט, 
האָט מען געזען די אַרטילעריסטן, װאָס האָבּן אוּנטערגעכאַפּט דעם 
האַרמאַט אוּן מיט אייליקע אָנשטרענגונגען אים צוריקגעש:ופט 
אויף זיין פרלערדיק אָרט, דער בּרײט:פּלײציקער ריזיקער סאֵל= 
דאַט נומער 1 איז מיט אַ בּרייטן שפּאַן אַװנקגעשפּרונגען מיטן 
אויסשארער צוּם ראָד, דער נוּמער צוויי האָט מיט אַ טרייסלענדיקער. 
האַנט אַרײנגעלײגט אַ גראַנאַט אין דער לופע, דער קליינגעװוקסי= 
קער אוּן עטװאָס הױכפּלײציקער אָפיציר טוּשין איז, פאַרטשעפּנדיק 
זיך אָן אַ האָק פון האַרמאַט, אַרױסגעלאָפן פאָרױיס; ער האָט אַפער= 
געקוקט פוּן אוּנטער זיין קליינעם הענטל אוּן נישט בּאַמערקט 
דעם געגעראַל, 

-- נאָף צוויי לינקעס גיבּ צוּ, װעט פּונקט גוּט זיין, -- האָט 
ער אַ געשריי געטוּן מיט אַ דינעטשקע קולעכל, וועלכן ער האָט זיף 
בּאַמיט צוּצוגעבּן אַ װוֹילערישקייט, װאָס האָט נישט געפּאַסט צוּ 
זיין פיגוּר, --- דעם צװוייטן ! -- האָט ער אַרױסגעפּישטשעט -- קלאַפּ, 
מעדוויעדעוו ! 

בּאַגראַטיאָן האָט אַ רוּף געטון - דעםן אָפיציף אוּן מיט אַ 
נישט דרייסטער אומגעשיקטער בּאַװעגונג, אָבּסאָליט נישט אזו 
וי עס סאַלוטירן מיליטער:לייט, צְאָר אַזױ, װי עס בּענטשן גייסט= 
לעכע -- האָט טושין צוגעלייגט דריי פינגער צוּם דאַשיק אוּן 
צוּגעגאַנגען צים גענעראַל, דגם טושיגס האַרמאטן זענען בּאַשטימט 
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-געװוען דערויף, אַז זיי זנָלן בּאַשיסן דעם טאָל, האָט ער דאָז גט. 
-ש; סן מיט פּראַנד:קוילן אויפן דאָרף שענגראַבּען, װאָס האָט זיף 
קעגנאיבּער אַרױסגעזען אוּן פאַר װעלכן עס האָבּן זץ אַרױסגע= 
ירוקט גרויטע מאַסן פראַנצויזן, 
קיינער האָט נישט בּאַפױלן טושינען, װוּהין און מיט װאָס ער זל 
שיסן, נאָר בּאַראטנדיק זיך מיט זיין פעלדפ עבּל זאַכאַרטשענקאַ, צוּ 
וועלכן ער האָט געהאַט גרויס אַכטונג, האָט ער בּאַשלאָסן, אַז עס 
וו לט גלייף געוען אונטערצוצינדן דאָס דאָרף. ,גוט!* האָט גע: 
זאָנט בּאַגראַטיאָן אויפן אָפיצירס בּאַריכט אוּן אָנגעהױבּן בּאַטראַכטן 
דאָס גאַנצע אָפענע שלאַכטפעלד, װי ער װאָלט זיף עפּעס איבער. 
עלייגט, = אין דער רעכטער זייט זענען די פראַנצויזן צוגעקומען 
צוּט נאָנטסטן, אַ בּיסל נידעריקער פונט הויכן אָרט, װו ס'איז גע= 
שטאַנען דאָס קיעווער פּוֹלק, אין דער נידער פוּנם טייכל, האָט 
זך געהערט אַ קנאַלנדיקע בּיקסן-קנאַקערײי, װאָס האָט אָנגעכאַפּט 
בּאַם האַרץ ; און נאָן מער רעכטס, נאָך די דראַגוּנער, האָט דעף 
סוויטע-אָפיציר אָנגעװיזן דעם פירשט אויף אַ קאָלאָנע פּראַנצוזן, 
װאָס האָבּן אָנגעהױבּן אַרוּמרינגלען אונדזער פליגל, לינקס האָט 
דער האָריאָנט זיך געגרענעצט מיטן נאַנטן װאַלד, דער פירשט בּא. 
גראַטיאָן האָט בּאַפוילן צויי בּאַטאַליאַנען עון צענטר :5 גײן 
אַלס פאַרשטאַרקונג אויף רעכטס. דצר כװיטע;אָפיציר האָט זיף 
דערלויבּט צו בּאַמ:רקן דעם פירשט, אַז נאָכן אַװעקגײן פוּן דידאָ: 
זיקע בּאַטאליאַנען װעלן די האַרמאַטן הלייב אָן אַ פאַרדעקוּנ:, 
דער פירשט בּאַגראַטיאָן האָט זיך אויסגעדרייט ?וּם סװיטעײאַפּיצלױ 
און מיט מאַטע אויגן שווייגנדיק אויף אים אַ קוּק געטין. דעט פירש; 
אַנדרעי האָט זיך געדאַכט, אַז דעם סװיטע:אָפיצירט בּאַמעױקונג איז 
געווען אַגערעכטע . וּן אַז עס איז װירקלעך נישט געװען װאָס צו 
זאָגן; נאָר אין דער צייט איז אַנגעקוּמען אַ, אַדײױטאַנט מיט אַ 
ידיעה פוּן פּולקיקאָמאַנדיר, װעלכער האָט זיך געפוּנען אין דעף 
-נידער, אַז גרויסע מאַסן פראַנצויזן זע.ען געגצנגען אוּנטן:אַרוּם, 
אַז דאָס פּולק טרעט אָפּ אין אוּמאָרדנונג צו די ?לעווער גרענאַדערן, 
דער פירשט בּצַגראַטיאָן האָט אָנגעבּ יגן דעם 9;7 אַלס צייכן פון 
איינשטימיקייט אוּן 1אַגיטיקיגג, טריט בּאַ טריט איז ער אַװעקג?- 
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ריטן רעכטס אוּן געשיקט אַן אדיוטאַנט צוּ די דראַגוּנער מיטן ב;ַ= 
פעל צוּ אַטאַקירן די פּראַנצויון, נאָר דגר געשיקטער אַדײױטגנט 
איז אין אַ האַלגער שעה אַרוּם צוּריקגעקוּמען מ ט דער ידיעה, אז 
דער פּוּלקיקאָמאַנדיר פוֹן די דראַגוּנער האָט שוין אָפּגעטרעטן 
אַריבּער דעם ראָוו, װײל קעגן אים אין קאָנצעכרירט געװאָרן אַ 
שטארק פייער ; ער האָט אומויסט:אומנישט פאַרלוירן מענטשן אוּן 
ד: ריבּער אייליק אָפּגעטרעטן מיט די שיסער אין װאַלד אַרײן, 

-- גוֹט! -- האָט געזאָגט בּאַגראַטיאָן 

אין דער צייט, װאָס ער איז אַװעקגעפאָרן פון דער בּאַטע: 
רייע, האָבּן זיך אויךף לינקס דערהערט שאָסן אין װאַלד אוּן היות 
עס איז געװען צוּ ווייט צוּם לינקן פליג?, אַז ער : ליין זאָל בּאַ: 
ווייזן אַנצוּקומען צו דער צייט, האָט דער פירשט בּאַגראַטיאָן אַהיג: 
געשיקט זשערקאָװן צו זאָגן דעםט עלטערן גענער4ל, דעמזעלבן, 
וועלכער האָט פאָרגעשטעלט דאָס פּוֹלק אין בּראַוגאַו קוטוזאָון, אַז 
ער זאָל {פּטרעטן װאָס שנעלער אַריבּער דעם ראָו, װײל דער 
רעכטער פליגל װעט, װאַרשײנלען, נישט אין שטאנד זיין לאַנג צוּ 
פאַרהאַלטן דעם שוגא, ועגן טושינען אָבּער און דעם בּאַטאַליאָן, 
װאָס האָט אים פאַרדעקט, האָט מען פאַרגעסן, דער פירשט אַנדר/י 
האָט זיך פלייסיק צוגעהערט צום פירשט בּאַגראַט אָנס געשפּרעכן מיט 
די גאַטשאַלגיקעס אוּן צו די בּאַפעלן, װאָס ער האָט: אַרױסגעגעבן, 
אוּן צו זיין פאַרװונדערונג בּאַמערקט, אַז עס זענען קײן שׁוּם באַ: 
פעלן נישט אַרױסגעגעבּן געװאָרן, אוּן אַז דער פירשט בּאַגראַטיאָן 
האָט זיך נאָר בּאַמיט צוּ מאַכן אַן אָנשטעל, אַז אַלץ, װאָס איז גע: 
טון געװאָרן אויס נויטװענדיקייט, צופעליקייט אוּן לויטן וילן פון 
די בּאַזוּנדערע נאַטשאַלביקעט, -- 13 דאָס אַלץ איז געשען, כאָטש 
נישט לויט זיין בּאַפּעל, אָבּער אין הסכּם מיט זיינע ;ונות, אַ דאַנק 
דעם טאַקט, װאָס בּאַגראַטיאָן האָט אַרױסגעװיזן, האָט דער פירשט 
אנדרעל בּאַמערקט, אַז נישט קוקנדיק אויף דער צוּנעליקייט פון 
די געשעענישן אוּן זייער אוּמאַפּהענגיקײט פוּנם גאַטשאַלניק. ווילן, 
האָט דאָך זיין אָנװעזנהײט אױיפגעטוּן זייער אַ סף, די נאַטשאַלני 
קעס, וועלכע זענען מיט צערודערטע פּנימער געקומען *צױ רייט. 
צוּם פירשט בּאַגראַטיאָן, זע:ען געװאָרן רווק, די סאָלדאַטן אין 
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אָפיצירן האָבּן אים פריילעך בּאַנריסט, זענען געװאָרן הייטערער 
אין זיין קעגוװאַרט אוֹן האָבּן בּאַשײנפּערלעך זיך געפייגערט פֿאַר . 
אים מיט זייער העלדגמ ט, 


זוזעטא 


אַרוסקומענדיק אויפן העכסטן פּונקט פון אונדזער רעכטן 
פליגל, האָט דער פירשט בּאגראַטיאָן זיך אָנגעהובּן אַראָפּלאָזן 
אוּנטן, װוּ עס האָט זיך געהערט אַ קנאַל:דיקע שיסעריי אוּן מען 
האָט גאָרנישט אָ;נגעז:ן איבּער דעם נולװער:רויף. װאָס נענטער 
זיי האָבֿן זיך אַראָפּגעלאָזט צוּם טאָל, אלץ װינציקער האָבן זי גע= 
קענט זען, נאָר אַלץ פּילבּאַרער איז געװאָרן די גאָנטקײ! פון 
דעם פֿאַקטישן שלאַכט:פעלד, זיי האָבּן אָנגעהױבּן בּאַנעגע= 
נען פֿאַרוווּנדעטע, איינעם מיט אַ פאַרבּלוטיקטן קאָפּ, אָן אַ היטל, 
האַבֿן געשלעפּט צוויי טאַלדאַטן אוּנטער די הענט, ער האָט גע: 
כריפּעט און געשפּיגן,. די קוֹיל האָט אים, קענטיק, געטראָפן אין 
מויל אָדער אין האַלדז, דער צווייטער, װעלכן זיי האָבֿן בֿאַגענגט 
איז געגאַנגען מונטער אִֵל ין, אָן א בּיקס, קרעכצנדיק הוֹיך אוּן 
װאַיפנדיק פוּן פרישן װייטיק מיט דער האנט, פו ועלכער דאָס 
בּלוט האָט זיך געגאָסן, װי פוּן א פלאַש אויף זיין שׂינעל אַרוֹף, 
זיין פּנים האָט אויסגעזען מע- דערשראָקן, וי ליידגדיק, ער איז 
מיט אַ מינוט צוריק פאַרװוּנדעט ג;װאָרן. אַריבּערײטנדיק דעם 
וועג, האָבּן זיי זיך אָנגעהױבּן שיף אַראָפּלאָזן אוּן אויף דעם שִיפּוֹע 
פאַמערקט עטלעכע מענטשן, װאָס זענען געלעגן ; זיי האָבֿן בּאַגעגנט, 
אַ גרופּע סאָלדאַטן, צווישן וועלכע עס זענען געוען אויך גישט* 
פאַרװוג: עטע, די סאַלדאַטן זענע; געגאַנגען בּאַרג:אַרוױף שווער אָטע= 
מענדיק אוּן. נישט קוקנדיק אויף דער פֿערזאָן פֿון גענעראַל, האָבֿן זי 
הויך גערעדט אין געמאַכט מיט די הענט. פאָרוֹיס, אין רוֹיך, האָט 
מען געזען די רייען פוֹן גרויע שי.עלן, אין אַן אָפיציר, דערזעענדיק 
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בַּאַגר. טיאָנען, האָט מיט א געשריי זִיךְּ אַ לאָז געטין נאָך די זעל. 
נער, װאָס זענען געגאַנגען אין דער גרופע, אוּן געפּאָדערט, אַן 
זי זאָלן זי אוּמקערן, בּצַגראַטיאָן איז צוּגעריטן צוּ די רייען, אֵל: 
בּער וועלכע עס האָבּן דאָ אוּן דאָרט געקגאַקט שאַסן, פּאַרטױבג. 
דיק דאָס רעדן אוּן די געשרייען פוּן די קאָמאַנדירן, די גאַנצע 
לוּפּט אִיז אָנגעזאַפּט געווען מיט פּולװער:רויך. אַלע פּנימער פון 
די סאַלדאַטן זעגען ג; ווען פאַרקאָפּטשעט פוּן פולװער:רויך אוּן 
אויפ:עהייטערט, 

אַ ; ייל האָבּן פאַרשטעקט די לוּפעס מיט שאַמפּאָלן, אַנדע= 
רע האָבּן צוגעשיט פּוּלװער, אַרױסגענוּמען קוילן פוּן די טאַשן, 
דריטע האָבּן געשאָסן, נאָר אין װעמען זי האָבּן געשאָסן, 
האָט מען נישט געזען איבּער דעם פּולװער-רויך, װעלכן דער ווינט 
האָט נישט אַװעקגעטראָגן, גאַנץ אָפט האָבּן זיך געהערט אָנגעגע: 
מע קלאַנגען פוּן זשוּזשען אוּן פייפי. ,װאָס איז דאָס אַזוינס?* 
הלט געטראַכט דער פירשט אַנדרעי, רייטנדיק צוּ דער מחנה סאָל? 
דאַטן, ;דאָס קען גישט זיין קיין אַ:אַקֶע, װײל זי בּאַװעגן זיף 
נישט; עס קען נישט זיין קיין קאַררע, זי שטייען נישט אַזֹיי, 

דער פּולקיקאָמאַנדיר, אַ מאָגערער, אויפן אויסזען אַ שװאַכעמ 
אַלטיטשקער, מיט אַן צָנגענ?מען שמייכל, מיט אויגן-לעדלען, װאָס 
האָבּן מער וי אויף אַ העלפט פאַרדעקט זייגע אַלטע אויגן, צן= 
געבּנדיק אים אַ מילדן אויסזען, איז צוגעריטן צום כירשט בּאַגראַט? 
יאָן אוּן אים אויפגענומצן, װי אַ בּאַלעבּאָס אַ טייערן גאַסט, ער 
האָט. געמאָלדן דעם פירשט באַגראַטיאָן, אַז קעגן זיין פּולק איז 
דוּרכגעפירט געװבָּרן אַ רייטער-אַטאַקע פוּן די פראַנצויון אוּן הגם 
די אַטאַקע איז אָפּגעשלאָגן געװאָרן, האָט דאָס פּוֹלק פאַרלוירן מעף 
וי אַ העלפט מעגטש,, דער פּולקײקצָמאַנדיר האָט געואָגט, אַז די 
אַטאַקע איז אָפּגעשלאָגן געװאָרן, צוּטראַכטנדיק דעמדאָיקן מילי. 
ליטערישן טערמין פאַר דעם, װאָס עס איז פאָרגעקומען אין זוין 
- פּוֹלק; נאָר אין אמתן האָט ער אַלײן נישט געװוּסט, װאָט /ס איז 
- פאָרגעקומען אין דער האַלבּער שעה מיטן מיליטער, װאָס איזאים. 
אָנפאַרכרױט געװאָרן, אוּן נישט געקענט מיט זיכערקייט זאָגן, צי 
די אַטאַקע איז אָפּגעשטױסן געװאָרן, אַדער זיין פולק. איז דורף 
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דער אַטאַקע צעקלאַפּט געװאָרן, אין אָנהײבּ פוּן דער שלאַכשוֹ 
האָט ער געװוסט נאָר דאָס, אַז איבּער זיין גאַנץ פּוֹלק האָבן אָני 
| געהויבּן פליען קוילן אוּן גראַנאַטן אוּן דערהרגענען מעגטשן, אַז 
| דערגאָך האָט עמעצער אַ געשריי געטוּן : ,קאַװאַלעריע !* אוּן אוּג: 
דוערע האָבּן אָנגעהױבּן שיסן, אוּן זיי האָבּן געשאָסן בּיז אַצינד 
שוין נישט אין דער קאַװאַלעריע, וועלכע איז פאַרשװונדן, נאָר 
אין די פראַנצויזישע פוסגייער, װעלכע האָבּן זיך בּאַװיזן אין טאָ? 
אין געשאָסן אויף אוּנדזערע, דער פירשט בּאַגראַטיאַן האָט אָנגע: 
בויגן דעט קאָפּ אַלס צייכן, אַז דאָס אַלץ איז געװען פוּלשטעג: 
דיק אַזװױי, װי ער האָט געװאָלט אוּן אויסגערעכנט, װענדנדיק זיף 
צוּם אַדיוטאַנט, האָט ער אים בּאַפױלן צוּ בּרענגען פוּן בּאַרג די 
צווי' בּאַאַליאָנען פוֹן 56טן יעגער:פּולק, פאַרבּיי װעלכן זיי זע* 
גען ערשט דוּרכגעפאָרן. דעט פירשט אַנדרעי האָ! איבּערראַשט אין 
דער מיגוט די ענדערונג, װאָס איז פאָרגעקומען אין פירשט בּאַ 
גר;טיאַנס פּנים, זיין געזיכט האָט אויס:עדריקט יענע קאָנצעג? 
טוירטע אוּן גליקלעכע דעצידירטקייט, װאָס מען טרעפט בּאַ אַ 
מענטש, װעלכער גרייט זיך אין א הייסן טאָג אַרײנצוװואַרפן זיך 
אין װו. סער אוּן גיט זי שוין אַ צעלוֹיף דאָס צי טוּן, עס זענען 
מעף נישט געװען נישט די פאַרשלאַכענע מאַטע אױגן, נישט 
די געמאַכטע טיפױניקע מיגע: די קײלעכיקע, אַנטשלאָסעגע 
שפּאַרבּער-אויגן האָבּן בּאַגײסטערט אוּן אַ בּיסל? מיט פאַראַכטונג 
צגעקוקט פאָרויס משמעות זי נישט אָפּשטעלנדיק אויף גאָרגישט, 
כאָטש אין זיינע בּאַװעגוּנגען איז געבּליבּן די פריערדיקע געלאַסג: 
קייט אין געמאָסטגקײט, 
דער פּולק-קאָמאַנדיר האָט זיך עעװענדט צוּם פירשט בּאַ: 
װגראַטיאָן מיט דער בּקשה צוריקצופאָרן, וייל דאָ איז געװען זי 
ער געפערלעך, , דערבּאַרעמט איין, אייער דוּרכלויכט, װי גאָט 
איז אייך ליב"! האָט ער געזאָגט, אומקיקנדיק זיך נאָך אַבּאַ: 
שטעטיקינג צוּם סװיטע:אָפּיציר, װעלכער ה;ָט זיף אַװעקגעדרײט 
;פון אים, , אָט, בּאַװיליקט צו זען!* ער האָט אָנגעװיון אױף די 
קוילן, װאָס האָבּן אומאויפהערלעף געװאָיעט, געזונגען געפייפט 
וְאֲיוּם זיי, ער האָט גערעדט מיט אַזאַ טאָן פוּן בּקשה אין תּרעומות, ' 





| 352 ל. ג. טאָלסטאַָי 
, וי עס רעדט אַ טשעסלער צוּ אַ פּריץ, װאָס האָט זיך גענוּמען צו 
- דער האַק. ,,מיר זענזן דערצוּ געװוינט, און איר װעט זיך די הענע 
וילע אפּקוועטשן", ער האָט גערעדט אַזױ, װי דידאָזיקע קוילן װאָלטו 
; צִיִם אַלײן גישט געקענט דערהרגענען, אוּן זיינע האַלב:פאַרמאַמ 
טע אויגן האָבּן צוגעגעבּן זיינע ווערטער נאָ אַ מער איבּערצייגנדיק. 
- אויסדרוק, דער שטאַב-אָפיציר האָט אונטערגעשטיצט דעם פּילק: 
! קאָמאַנדירס טענות, אָבּער דער פירשט בּאַגראַטיאָן ה;ט זי בישט 
: געענטפערט; ער האָט גאָר בּאַפוילן אויפצוהערן שיסן אין זיף 
! אויסשטעלן אַזוי, אַז מען זאָל מיכן אַן אָרט פּאַר די אָנקומענדיקצ 
! צוויי בּאַטאַליאָגען, אין דער ציט, װאָס ער האָט גערעדט, האָט 
דער װיגט, װי מיט אַן אומנעזעעגער האַנט, אַ צי געטין פון רעכטס 
- אויף לינקס דעם רוכיקן געפּל, װאָס האָט פאַרדעקט דעם טאָל, 
אוו דער קעגניבּערדיקער בּאַרג מיט די פראַנצויזן, = װאָס האָגן 
זיך בּאַװעגט איבּער אים, האָט זיך אויפגעדעקט פאר זײי, אַלע 
יאויגן האָבּן זיך נישט וילגדיק אָנגעשטעלט אויף דער פראַנצויףי. 
שער קאָלאָנע, װאָס האָט זיך בּאַװועגט צו אונדו און זי געשלענגלט 
איבּער דער גישט גלײכער געגנט. מען האָט שין אָנגעזען 
זי האָריקע היטלען פון ודי סאָלדאַטן ; מען האָט שוין געקענט 
אונטערשיידן די אָפּיצירן פוּן די זעלנער, מען האָט שין גע. 
זען, װי עס האָט געפלאַטערט אויפן שטעקן זייער מיליטער-פאן, 
-- זיי גייען פיין, -- האָט געזאָגט עמעצער אין בּאַגראַטיגגס 
סוויט}, 
דער שפּיץ פוּן דער קאָלאָנע האָט זיך שוין אַראָפּגעלאָזט אין טאָל, 
דער צוזאַמענשטױס האָט געדאַרפט פֿאָרקומען אויף ד ע ר זייט שפּי.. 
די רעשטלעף פון אונדוער פּולק, װאָס אין געווען אין 
שלאַכט, האָבּן זיך איילנדיק פאָרמירט - אוּן אַװעקגעגאַנגען רעכטס; 
פן הינטער זיי זענען, צעטרייב דיק די אָפּנעשטאַגענע, אין פולער 
אַרדנונג צוגעגאַנגען די צוויי בּאַטאַליאָנען פון 6+טן יעגער פּילק, 
די האָבּן זיך נאָך נישט געהאַט אויסנעגלייכט מיט בּאַגראַטיאָנען, 
און עס האָט זיך שון געהערט דער שווערער, פעסטער טריט, 
װאָס די גאַנצע מאַסע מענטשן האָט מיט די פי'ס אױסגעקלאַפּט, 
אין לינקן פליגל איז געואַנגען גענטער פון אַלע צו בּאַנ-אטיאַנען 
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אַ ראָטע=קאַמאַנדיר, אַ. קיי, עכיק:פּנימזיקער פעסטגעבּויטער מאַנסביל, 
מיט אַ נאַרישער, גל קלעכער מינע אויפן געזיכט, דערזעלבּער, 
וועלכער איז אַרױסגעלאָפן פון געצעלט, ער האָט, אַפּנים, װעגן 
גאָרנישט געטראַכט אין דער מינוּט, אַ חױּץ דעם, װאָס ער װעט 
בװאַטסקע דוּרכגיין פאַרבּיי נאַטשאַלס?װאָ. 

ער איז מיט דער ספּעציפישער פראָנטישער זעלבסשצופדידן? 
קייט געגאַנגען לייכט אויף זיינע מוּסקולירטע פיס, פּוּנקט װי ער 
װאָלט געשװווּמען, אױיסציענדיק זיך אָן דעד מינדסטער אָנשטרענ=: 
יגוֹנג און אונטערשיידנדיק זיך מיט דערדאָזיקער לײכטקייט פונם 
שווערן טריט פוּן די סאָלדאַטן, װאָס זענען געגאַנגען צום טאַקט 
פוּן זיין טריט. ער האָט געטראָגן בּאַם פוּס די ארויסגענומענען 
דיגינקע, שמאָלינקע שװערד (אַ געבּויגן שווערדל, װאָס אין גאָר= 
נישט ענלעף געװען אויף קיין געװער) אוּן אומקוקגדיק זיף דאָ 
אויף דער נאַטשאַלס:װאָ, דאָ צוריק, האָט ער נישט אָנגעווֹירן 
דעם טריט אוּן גראַציע? זיךף געדרײט מיט זיין גאַנצ;ר שטאַר. 
קער פּיגוּר. עס האָט זיך אױסגעדאַכט: אַלע כּוחוֹת פוּן זיין בשמהת 
זענען אָנגעװענדט דערויף, אַז ער זאָל אויפן בּעסטן אוֹפן דוּרכ" 
יגיין פאַרבּײי נאַטשאַלסטװאָ, אוּן פילנדיק, אַז ער פירט אס די 
זא גוט, איז ער געווען גליקלעף, , ליבקס, ,., לינקס, , , לינקס, . .", 
האָט לר, װי עס האָט זיך געדאַכּט, זיך אינערלעך אונטערגעזאָגט- 
בּאַ יעדן טר ט אוּן לויטן דאָזיקן טאַקט האָט זיך גערוקט אַ װאַנט 
פון פאַרשידנאַרטיק:שטרענגע זעלנערישע פּנימער אוּן פיגורן, בֹּאַ 
לאָדענע מיט ראַנצעס און בּיקסן ; אוּן ס'האָט זיך געדאַכט, װי יע= 
דער איינער פוּן די הוּנדערטער סאָלדאַטן װאָלט אין רעין בא 
יעדן טריט זיך אוּנטערגעזאָגט: ,לינקס.., ליגקס,, , ליגקס..* 
אַ גראָבּער מאַיאָר האַט, סאַפּענדיק אוּן איבּערהיפּנדיק דעם טריט, 
אויסגעמיטן אַ קזשאַק. אויפן װצג; אַן אָפּגעשטאַנענער סאַלדאַט האָט 
פאַרסאַפעט. מיט אַ דערשראַקן פּנים! פאַר זיין אױמפּינקטלעכקײט, 
לויפנדיק דעריאָגט די ואָטע; דוּרכרייסנדיק די לופט, איז אַ גראַײ 
נאַט אַריבּערגעפלויגן איבערן קאָפּ פון פירשט בּאַגראַטיאָן אוּן 
-דער סוויטע,. אוּן צוּם. טאַקט: ,לינקס --- לינקס!* איזעץ געטוּן 
אין דער קאָלאָנע אַרין. ,שליס !* האָט זיף דערהערט דאָס בּראַ= 
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שויר. דע קוֹל פוּן ראָטע-קאָמאַנדיר, די סאָ?דאַ.ן האָבּן אין אַ האַלב. 
ראָד אויסגעמיטן עפּעס אויף דעם אָרט, װוּ דער גראַנאַט איז אַראָפּי 
געפאַלן און דער אַלטער קצװאַליער -- דער נליגל:אונטע -אָמי: 
ציר,, װועלכער האָט זיך פאַרהאַלטן לעבּן די דערהרגעטע, האָט 
דעריאָגט זיין ! ייע, אונטערשפּרינג ננדיק געבּיטן דעם פוס, צוּריק. 
געכאַפּט דעם טאַקט פוּן טריט אוּן בּייז זי אוּמגעקוקט. , לינקס, ., 
לינקס, , . לינקס, .,* האָט זיך, דאַכט זיך, אַרױס:עהערט פוּן דראַ: 
צנדיקן שטילשווייגן אין דעם אײנטאָגיקן קלאַנג פוּן די פיס, װאָס 
האָבּן איינצייטיק געקלאַפּט אָן דער ערד, 

-- מוּטיק, קינדער ! -- האָט געזאָגט דער פירשט בּאַגראַ: 
טיאַן 

,פּאַר, .. { יהאָיהןָ-האָיהאָ! ..  *.‏ האָט זיך דערהערט איבּעף 
די רייען, אַן אָנגעבּר גזטער סאָלדאַט, װצלכער איז געגאַנגען ליגקס, 
האָט שרייענדיק אוסגעדרייט די אויגן צוּם פירשט בּאַגראטיאָן מיט 
אַזאַ מינע, װי ער װאַלט געזאָגט: ,מק" ווייסן אַלײן", אַ צווייטער 
האַט, נישט אוּמקוקנדיק זיף אוּן װי ער װאָלט מורא געהאַט מפטיק 
צוּ זיין, מיט אַ בּרייט-געעפנט מויל געשױיגן אוּן דורכגעגאַנגען, - 
מען האָט געהייסן זיך אַפּשטגלן אוֹן אַראָפּנעמע, די ראנ. 
צעס, | 

פּאַגראַטיאָן איז דוּרכגערנטן ז* רייען, אָס האָבּן פאַרבײ 
אים דורכמאַרשירט, אוּן איז אַראָפּנעגאַנגען פוּן פערד, ער ה'ט 
איבּערגעגעבּן א קאָזאַק דאָס צוימ ., אַראָפּגענומען און אַװעקגעג זצן 
ידי בּוּרקע, זיך אויסגעגלייכט די פיס אוּן זיף פאַרריכט דײָס ויטל 
אויפן קאָפּ, דער שפּיץ פוּן דער פראנצויוישער קאַלאַנע, מיט די 
עָפיצירן פאָרויס, האָט זיך בּאַװיזן פון הינטערן בּאַרג, 


-- מיט גאָט! -- האָט אַזֹאָג געטוּן בּאַנראַטיאָן מיט אַן 
אַנטשלאָסן הויך קול אויף אַ רגע זיך אויסגעדרייט צום פראַנט, 
און לייכט מאַכנדיק ניט די העגט האָט ער מיט אַן אומגעשיקטן 
פריט פוו אַ קאַװאַלעריסט, וי אָנשטרענגענדיק זיך, גענומען גיין 
פאָרויס איבּערן נישט גלייכן פעלד. דנר פירשט אַנדרעי האָט גע. 
פילט, אַז עפּעס אַן אומפּאַזיגבּאַרע קראַפּט ציט אים פאַרוס, אוּן 
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יער האָט איבּערגעלעבּט אַ גרויס גליק*). די פדאַנצויזן זענען שוין 
געווען. נאָנט; דער פירשט אַנדרעי, װועלכער איז געגאַנגען צוּז* 
.מען מיט בּאַגראַטיאָנען, האָט שוין דייטלעך אוּנטערגעשיידט די 
כּאַסן, רויטע עפּאָלעטן, אפילוּ די פּנימער פוּן די פראַנצױזץ (ער 
-האָט קלאָר געזען איין אַלטן פראַנצויזישן אָפּיציר מיט אויסגעדריי? 
ט: פיס אין שטיבּלעטן, װעלכער איז געגאַננען מיט שװעריקייט 
-בּאַרג;אַרױף). דער פירשט בּאַגראַטיאָן האָט נישט געגעבּן קין 
:גייעם בּאַפּעל אוּן איז כּסדר געגאַננען אַזױ פאַר די רייען, פּל וצ 
לינג האָט צװישן די פראַנצויזן אַ קנאַל געטוּן איין שאָס, אַ צוויי* 
טער, אַ דריטער. ., אוּן איבּער דעם שונאס אַלע צעצויגענע רייען 
האָט זיך צעטראָגן אַ רויך אוּן זיך צעקנאַלט אַ שיסעריי, ‏ עטלעכע 
אונדזערע מענטשן זענען געפאַלן, צװישן זיי אויך דער קיילעכיק* 
פּנימדיקער אָפיציר, וועלכער איז געגאַנגען אַזױ פריילעף און פליי. 
סיק, נאָר אין זעלבּן אױגנבּליק, װאָס עס האָט זיךף דערהערט דער 
ערשטער שאָס, האָט בּאַגראַטיאָן זיך אומגעקוקט אוּן אַ געשריי גע: 
טוּן : ,הוּראַ"! 

,הוּראַיאַאַ: 4 האָט מיט אַן אויסגעצויגענעם געשריי זיך 
צעטראָגן איבּער אוּנדזער. ליניע אוּן, איבּעריאָגנדיק דעם פירשט 
בּאַגראטיאָן אוּן איינער דעם אַנדערן, האָבן אוּנדזערע אין אַ צע: 
שיטער, נאָר פריילעכער אוּן הייטערער מחנה זיך אַ לאָז געטון 
בּאַרג-אַראָפּ נאָך די פראַנצויזן, װאָס זענען געלאָפן אין אומאָרדײ 
גוּנב, 


*)דאָ איז פאַרגעקוּמען יענע אטאַקע, װעגן װעלכער טיער 
האָט געזאָגט: ,די רוּסן האָבּן זיך געהאַלטן העלדיש, אוּן דאָ האָט 
מען געקענט זען, װאָס עס טרעפט אַזױ זעלטן אין מלחמה, װי 
צוויי אָפּטײלונגען פוּסגייער זענצן געגאַנגען איינער אף דער 
צווייטער, אוּן װי קיין אייגע פוּן זיי האָט נישט אָפּגעטרעטן פרי= 
ער פאַרן צוזאַמענשטױס?, אוּן נאַפּאָלעאָן האָט אויפן הײליק:העלענאַ= 
אינדזל געזאָגט: ,עטלעכע רוסישע בּאַטאַליאָנען האָבּן אַרױסגעװזן 
זיער אוּמדערשראַקנקײיט?, | 
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א 


די אַטאַקע פוּן 46טן יעגער?פּולק האָט געזיכערט דעם ריק: 
יוג פון ר; כטן פליגל, אין צענטר האָט די טעטיקייט פוּן טוּשינס 
:פאַרגעסענער בּאַטערײע, װאָס האָט בּאַװיזן אונטערצוצינדן שעב- 
גראַבּען, אָפּגנעשטעלט די בּ.ועגונג פון די פראַנצויזן, די פראַנצויון 
האָבּן געלאָשן די שרפה, װאָס איז צעטרנגן געװאָרן דוּרכן װיגט, 
;אוּן האָבּן געגעבּן צייט אָפּצוּטרעטן, דער ריקצוּג פוּן צענטר איבּערן 
-ראָװו אַריבּער איז פאָרגעקומען אייליק אוּן רושיק ; פוּנדעסטוועגן 
האָט דאָס מיליטער, אָפּטרעטנדיק, זיךף נישט צעפּלאָנטערט מיט די 
-קאַמאַנדעס, נאָר דער לינקער פליגל, װעלכער איז איינצייטיק אַטאַ= 
קירט געװאָרן דורך די איבּערװועגנדע פראַנצויזישע קרעפטן אוּנ. 
טער דער אָנפירונג פוּן לאַנען, אוּן וועלכער איז בּאַשטאַנען פוּן 
די אַזאָװער און פּאָדאָליער פוסגייער אוּן פּאַװלאָגראַדער הוּזאַרן= 
פולק, איז געווען אין אוּמאַרדנונג, בּאַגראַטיאַן האָט געשיקט זשערײ 
קאָװון צוּם גענעראַל פוּן לינקן פליגל מיט אַ בּאַפעל תּיכֹּף אָפּצַ. 
שרע }. : 
זשערקאָװו האָט רירעװודיק, נישט אַװעקנעמענדיק די האַנט 
פוּן היטל, אַ ריר געטון דאָס פערד און אַװעקגעלאָפן, װי נאָר 
אָבּער ער איז אַװעקגעריטן פוּן בּאַגראַטיאָנען. האָבּן אים די כּוחות 
!פאַרלאָזט, עס איז אים בּצפאַלן אַן אוּמבּאַזיגבּאַרער פּחד, אוּן ער 
האָט נישט געקענט פאָרן אַהין, װוּ עס איז געווען געפערלעף,. 4 

צופאַרנדיק צוּם מיליטער פוּן לינקן פליגל, איז ער אַװעק: 
געריטן נישט פאָרויס, װוּ די שיסעריי איז פאַרגעקוּמען, נאָר אָנ 
געהױיבּן אַרוּמזוכן דעם גענערגל אוּן די נאַטשאַלניקעס דאָרט, װוּ 
זיי האָבּן נישט געקענט זיין, אוּן האָט דעריבּער נישט איבּערגע- 
:געבּ דעם בּאַפעל, 

די אַנפירונג מיטן לינקן פליגל האָט געהערט לויטן העכנטן 
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ראַנג דעם פּולק:קאָמאַנדיר פוּן זעלבּן פּוֹלק, װאָס האָט זיך פאָר= 
געשטעלט הינטער בּראַונאַ? קוטזאָון אוּן אין װעלכן עס האָט גע= 
דינט אס סאַלדאַט דאָלאָכאָו. צוּ קאָמאַנדעװען אָבּער יטן עקסטן 
ליגקן פליג? איז בּאַשטי;ט געווען דער קאָמאַנדיר פוּן פּאַװלאָגראַײ 
דער פּולק, אין וועלכן ס'האָט געדינט ראָסטאָ, איבּער װאָס עס" 
אִיז פאַרגעקומען אַ מיספאַרשטענדעניש, בּיידע נאַטשאַלגיקעס זעײ 
נען געווען שטאַרק או פגערעגט איינער קעגן צווייטן אוּן אין דער? 
זעלבער צייט, װאָס אויכן רעכטן פליגל האָט זיך שוין לאַנג גע* 
פירט די שלאַכט אוּן די פראַנצוֹיזן הנָבּן שוין געהאַט אָנגעהױבּן 
דעם אָנגרַף,- זענען גאָף בּייד! נאַטשאַלניקעס פאַרנוּמען געװען 
ויט די אוּנטערה נדלונגען, װ} ס האָבּן נעהאַט דעם ציל צוּ בּאַלײ= 
דיקן איינער דעם אַנדערן, די פּולקן אָבּער, אַזױ פוּן דער קאַװאַײ 
לעריע, װי פוּן דער פּיעכאָטע, זענען געװען גאַנץ װײגיק צוגעײ 
גרייט צוּ דער פאָרשטײענדיקער ש'אַכט, ד' מענטשן פוּן די פּוּלק 
פֿון סאָלדאט בּיוֹן גענעראַל, האָבּן זיך נישט געריכט אױף קײיך 
שלאכט אוּן זיך ר יק פאַרנוּמען ניט פרידלעכע ענינים : די קאַװאַײ 
לעריע -- מיט. קאָרמען די פערד, אוּן די פּיעכאַטע מיט קלױבּן 
האָלץ, 

-- ער איז דאָךּ עפּעס אַ העכערער ראַנג פוּן ניר, -- 
האָט גלזאָגט דער דייטש, דער הוֹזאַרן-פּילקאַװניץ רויטװערבי 
דיק אוּן װענדנדיק זיך צוּם צוּגעפאַרענעם אַדײּטאַנט, -- זאָל 
ער:זשע טוּן, װי ער װיל. איך מײינע הואַרן קען נישט מקריב 
זיין, טרוּמפּײטער, צוּם אָפּטרעטן ! | 

- נאָר די לאַגע איז געװאָרן אַלץ קריטישער. די קאַנאָנאַדצ. 
און שיסעריי האָבּן, צונויפגיסנדיק זיך, געדונערט רעכטס און אין 
צענטר, אוּן די פר; נצויזישע קאַפּאָטן פוּן לאַגס שיסערס זענען 
שוין אַריבּערגעגאַנגען די גראָבּליע פוּן דער מיל אוּן זיך א יסגע+ 
שטעלט אויף ד ע ר זייט אויף אַ מרחק פוּן צוויי בּיקסן-שאָטן, דער 
פּיעכאָטע:פּולקאַװגיק מיטן אוּנטערציטערדיקן גונג איז צוּגעגאַנגעך 
צּוּם פערד, אויפגעזעסן דערויף אוּן װערנדיק גלייף אוּן הוך. 
אַװעקגעריטן. צוּם פּאַװלאָגראַדער קאָמאַנדיר, די פּולקיקאָמאַגדירן 
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זעגען זיך צונויפגעריטן מיט העפלעכע פאַרנייגונגען אוּן אַ באַ= 
האָלטנגעט כּעס אין האַרץ, 

-- װידער ד, ס אייגענע, פּולקאָװגיק, -- האָט געזאָגט דער 
געגעראָל, איך קען דאָך נישט איבּערלאָזן אַ העלפט מענטשן אין 
װאַלו, איך בּ עט אײיך, איך בּעט איך, -- האָט ער איבּערגע: 
-חזרט, צוּ פאַרנעמען אַ פּאָזיציע אוּן זיך צוגרייטן צוּ אַן אַטאַקע, 

-- און איך בּעט אייף זיך נישט צוּ מִישן נישט אין איער 
זאך, -- האָט געענטפערט, היצנד ק זיך, דער פּולקאָװוניק. --- ווען 
אִיר װאָלט געווען א קאַװעלעריסט,., 

-- אי בּין גישט קיין קאַװאַלעריסט, פּולקאָװגיק, נאָר איך 
בִּין אַ רוסישער געגעראַל, אוּן אויבּ איר װײסט דאָס נישט,,, 
-- אי װײט דאָס זײיער גוּט, איער עקס;לענץ, -- האָט 

-פלוצלינג אַ געשריי געטון, אַ ריר געבּנדיק ד;ָס פערד אוּן װערגדיק 

צוּנטער:רויט דער פּולקאָוניק, -- איר װעט זיך אפשר מטריח זיין 
צִו דער ליניע אין זען, אַז דידאָזיקע פּאַזיציע טויג צו גאַרגישט, 
איך װיל נישט אומבּרענגען מיין פּילק פאַר איער פאַרגעניגן 
וועגן, גי 

-- איר פאַרגעסט אייף, פּולקאָוניק. איך האָבּ גישט מיין 
פאָרגעגיגן אין זינען, אוּן איך װעל דאָס נישט ערלױיבּן צוּ זאָגן. 

אַננעמענדיק דעם (ולקאַװניקס אינלאַדוּנג אויף א טורגיר פון 
:העלדנמוט, איז דער געגעראַל, אויסג, ייכנדיק די בּו. סט אוּן אָנ 
כמורענדיק זיך, אַװעקגעריט, איניינעם מיט אים אין דער ריכטונג 
פון דער ליגיע, פּונקט װי זיור גאַנצע חלוקידעות װאָלט גצ. 
ידאַרפט אַנטשײדט װערן דאָרט, אין דער פייער:ליניע, אונטער די 
-קוילן, זי זענען צוגעקומען צוּ דער ליגיע, עטלעכע קוילן זענען 
אַריבּערגעפלויגן איבּער זיי, אוּן זיי האָבּן זיך שווייגנדיק אָפּגע: 
ישטעלט, צו זען אין דער ליניע איז נישט געווען װאָס, יל אויף 
דעם אָרט, װוּ זי זעגען פריער געשטאַנען, איז אויך קלאָר געװוען, 
+ז איבּער קזשאַקעס אוּן ראָװן איז פּאַר קאַװאַלעריע אוממעגלעף צוּ 
;אָמָּע. ירן, אוּן אָז די פראַנצויזן רינגלע; אַרוּם דעם לינקן פליגל, דער 
גענעראֵל אוֹן דער פּ לקאָװניק האָבּן שט."ענג אוּן חשובותדיק גע וקט, 
;וי צוויי הענער, װאָס גרייטן זיך צי אַ ק"מף א ן װאַרטן אומזיסט 


זט 
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אויף סנינים פוּן פּחדנות איינער בּאַם אַנדערן, ביידע האָבּן אויסי 
געהאלטן דעם עקזאַמען, אַזוי װי צו רעדן איז נישט געװען װאָס, 
אוּן קיינעם פוּן זיי האָט זיך נישט געװאָלט געבּן דעם צװייטן א 
יסוד צוּ זאָגן, אַז ער איז דער ערשטער אַפּערגעפאָרן פוּן אונטער. 
די קוילן, װאָלטן זײ דעריבּער נאָך לאַגג געװען אָפּגעשטאַנען 
דאָרט, אױספּרוּװגדיק איינער דעם צוייטנס העלדגמוּט, װען עס: 
װאַלט זיף נישט אין דערזעלבּער צייט אין װאַלד, כּמעט הינטער 
זײי, דערהערט אַ קנאַלערײ פון בּיקסן אוּן אַ פאַרשטיקט צונויפגעי 
גאָסן געשריי, די פראַנצויזן זענען אָנגעפאַלן אויף די סאָלדאַטן, װאָס 
האָבּן זיך געפונען אין װאַלד מיטן האָלץ, פאַר די הוּזאַרן איז שוין 
אוּממעגלעך געווען אָפּצוּטרעטן איניינעם מיט דער פּיעכ;טע. זי 
זענען אָפּגעשניטן געװאָרן לינקס דורך די פראַנצויזן פוּן ווצג, מיט 
וועלבן מען האָט געקענט אָפּטרעטן, אַצינד, װי אומבּאַקװעם עסי 
איז נישט געװוען די געגנט, האָט מּען געמווט אַטאַקירן, כּדי זיך 
דורכצושלאָגן }. וועג, 

ד.ר עסקאַדראָ;, װי ראָסט;װ האָט געדינט, װעלכער האָט 
אַקאָרשט בּאַװויזן אויפצוזיצן אויף די פערד, איז אַװעקנעשטעלטי 
געװאָרן מיטן פּנַים צוּם שונא, װידער איז, װי אויף ער ענסער. 
בּריק, צװוישן עסקאַדראָן אוּן דעם שונא קיינער נישט געװען, און 
צווישן זיי איז געלעגן יענע שרעקלעכע גרענעץ פוּן אוּמבּאַװוסט= 
קייט אוּן אימה, צזויווי אַ גרענעץ, װאָס טיילט אָפּ די לעבּעדיקע. 
פוּן די טויטע, אַלע מענטשן האָבּן געפילט דידאָזיקע גרענעץ, אין 
די פראַנע, צי זיי װועלן אַריבּער דידאָזיקע גרענעץ, האָט זי בּאַײ 
אוּמרויקט, 


צוּם פראָנט איז צוּגעפּאָרן דער פּולקאָװגיק, האָט בּייז גצ* 
צנטפערט פּעס אויף די פראַגן פוּן די אָפּיצירן אוּן, װי אַ מענטש, 
װאָס האלט זיך בּאַ זיינעם, אַרױסגעגעבּן אַ בּאַפעל, קיינער האָטי 
קיין שוּם בּאַשטימטס נישט געזאָגט, נאָר איבּערן עסקאַדראָן האָט 
זי דוֹרכגעטראָגן אַ מורמ?ל װענן אַן אַטאַקע. עס האָט זיך דער* 
הערט די קאָמאַנדע צים אויסשטעלן זיך, דערנאָך האָבּן אַ סווישטש. 
געטוּן די שװערדן, אַרױסגענוּמענע פוּן די שיידן, נאַר קיינער האָט? 
זיך אַלץ נאָך נישט גערירט, דאָס מיליטער פוּן לינקן פליגל, הֵף 
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די פּיעכאָטע, הן די הוואָרן, האָט געפילט, אַז די נאַטשאַלסטװאָ 
ווייסט אַלײן גישט װאָס צוּ טון, און די נישטאַנטשלאָסנקײט פון 
די גאַטשאַלניקעס האָט זיך אויך איבּערגענעבּן דעם מיליטער, / 

,שנעלער שוין, שנעלער", האָט געטראַכט ראָסטאָו, פללן; 
דיק, אַז עס איז ענדלעך אָנגעקוּמען דער מאָמענט צוּ פאַרזכן 
דעם תענוג פוּן אַ אַטאַקע, וועגן װאָס ער האָט זיך אַװוי פיל אָנ: 
געהערט פוּן זיינע חברים:הוזאַרן, בי 

-- מיט גאָט, קינדער, -- האָט אַ הילך געטון דעניסאָװס 
קול, -- ריטיו מאַרש! ר י 

אין דער פעדערשטער רייע האָבּן זיך אַ וויג געטוּן די העל: 
דזער פוּן די פערד, גראַטשיק האָט אַ צי געטוּן די צוים אוּן אַלין 
גערירט, | 

רעכטס האָט ראָסטאָװ געזען די ערשטע רײיען פוּן די הי 
זארן, אוּן נאָך ווייטער פאָרז ס אַ טונקעלען פּאַס, װעלכן ער ה ט 
נישט געקענט גוּט זען, באָר אָגגענומען פאַרן שונא. עס האָבּן זיף 
געהערט שאָסן, נאָר פוּנדערווייטנס, : 

-- שגעלער! -- האָט זיף דערהערט אַ קאָמאַנדע, און ראָס: 
טאָוו האָט געפילט, װי זיין גראַטשיק גיט אַ װאָרף מיטן הינטן, 
אַריבּערגײעגדיק אין גאַלאָפּ, 

ער האָט פאָרויס געטראָפן זיינע בּאַװעגונגען, אוּן אים איז 
געװאָרן אַלץ פריילעכער אוּן פריילעכער, ער האָט בּאַמערקט אַן 
איינזאַכען בּוים פאָרויס, דער בּוים איז פְריעֹר געװען איג; 
מיטן דער גרענעץ, װעלכע האָט אויסגעוויזן אַזױ שרעקלעך, אוּן 
אָט זענען זיי שוין אַריבּער די גרענעץ, אוּן נישט נאָר עס איז 
קיין שׁוּם שרעקלעכס ג שט געװען, נאָר עס איז אַלץ פריילעכער 
אוּן הייטערער געװאָרן. ,אַך; װי איך װעל טרייבּערן", האָט גע: 
טראַכט ראָסטאָו, צוּנויפדריקנדיק דאָס הענטל פוּן דער שװערד אין 
דער האַנט, 

,הויריר:ציאַאַ 1 האָבּן אַרױסגעשאַלז קולות. ,ט, זאָל 
מיר אַצינד װער אוּנטערקוּמצן", האָט געטראַכט ראָסטאָו, אַרײ1: 
דריקנדיק די שפּאָרן גראַטשיקן אוֹן איבּעריאָגנדיק אנדערע, אים 
אַ לאַז געטון אֵין פולן קאַריצר, פאָרויס האָט זיך שוין געזען דער 
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שׁונא, כּלוּצ ייג האָט עפעס, װי מיט אַ בּרײטן פנזעט 8 שמיץ 
געטין א'בּערן עסקאַדראַן. ראָסטאָוו האָט אויפגעהייבּן זי שױ:רד, 
גרייטנדיק זיך צוּ האַקן, נאָר אין דער מינוט האָט דער פגרויסי 
לויפנדיקער סאָלדאַט ניקיטענקאָ זיך אָפּגעטײלט פוּן אים, א 
ר ס-אַװו האָט דערפילט, װי אין חלום, 11 ער טראָגט זיף כסדר 
גייט אַן אוּמנאַטירלעכער שנעלקיי: פאָרויס אוּן בּלײיבּט דאָך אויפן 
אַרט. פון היגטן איז דער בּאַקאַנ-ער הװאַר בּאַנדאַרטשיק אָנגע* 
שאַמן אויף אים אוּן ייז אַ קיק געטון, בּאַנדאַרטשיקס פ:רר איז 
מיט שרעק אָפּגעשפּרוּגגען, אוּן ער ציז פאַיפּייגע-אָפן װײטער. 

-- ,װאָס:זשע איז דאָס? איךף באַװעג מיף נישו? -- איך 
בִּין אַרלפּגעפאַלן, איך בּין דערהרגצט", האָט אין ;עלבּן אױגנצליק 
זיך געפרעגט אוּן געענטפערט ראַסטאָו, ער איז שוין געװען אײ* 
נער אַליין אינמיטן פּעלד, אַָנשטאָט לויפנדיקע פערד אוּן הוזאַר= 
שע רוּקנס האָט ער געוען אַרוּם זיך אומבּאַװעגלעכע ערד און 
אָפּגעשגיטן פעלד, אוּנטער אים איז געװען חארעם בֹּלוּט. ,נײן, 
איך בּין פאַרװונדעט, אוּן דאָס פערד איז דערהרגעט", גראַטשיק האָט 
= זיך געפּרוּװוט אויפהייבּן אויף די פעדע-שטע פיס, גאָר איז צוריקי 
געפאַלן, צודריקנדיץ אַ ווּס דעם רייטער, פין פערדס קאָפּ איז ג= 
ריגען בּלוּט, דאָס פערד האָט זיך געװאָרפ. א'ן נישט געקענט 
א יכשטיין, ראָסכאָװ האָט זיך געװאַלט אויפװיבּן אוּן איז אויך 
צודיקגעפאַלן : דאָס שווערד:טעשל האָט זיך פאַרטשעפּעט אָן זאָט . 
ופ עס זענען געועץ אונדזערע, װוּ די 'ראַנצױזן האָט ער נישט 
געװוּסט, אָרוּם איז קיינער ישט עװע,. 

בּאַלרײיענדיק דעם פוס, האָט ער זיך אויפגעהױבּן. װוּ, אין 
צעלכער זייט איז געווען אַצינד יענע :רענצץ, װעלכע האָט אַזױ 
שאַרף אָפּגעטײלט בּיידע חיילות ? ער ה;ט זיך געפרעגט אוּן נישט 
גײַקענט ענטפערן צי האָט נישט עפּעס שלעכטס מיט מיר גע* 
טראָפן 4 צי טרעפן אַזעלכע פאַלן אוּן װאָס דאַרף מען אין אַזױנצ 
פאַלן טוּן ?האָט ער זיך אַלײ, געפרעגט אוױ::שטײענדיק; אוּן אין 
דער מינוט האָט ער דערפילט, אַז עפּעס איבּע יקס הענגט איף 
זיין לינקער געליימטער האַנט, די דלאָניע איז אים נאָכגעהאָגנען 
װי אַ פרעמדע, ער האָט בּאַקיקט די האַנט, אומויסט זוכנדיק בּלוּט 
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א יף איר, ,נוּ, אָט זעגען שוין מענטשן", האָט ער פריידיק אַ קלער 
געטון, דערזעענדיק עטלצכע מע:טשן, װאָס זענען געלאָפן צוּ אים. 
זי װעלן מיר העלפן /* פאָרויס די מענטשן אין געלאָפן אײנער 
אין אַ משונהדיקן הוּט אוּן אין אַ בֹּל יען שינעל, אַ שװאַרצער, אַן 
אָפּגעבּרענטער, מיט א האָרבּאַטער נאָנ. נאָך צוויי אין נאָך אַ סך 
זענען געלאָפן פוּן הינטן, איינער פוּן זיי האָט אָנגעהױבּן רעדן 
עפּעס מאָדנע, נישט אויף רוּסיש, צװישן די הינטערשטע איך 
אזעלכע מעגטשן, אייך אין אַזעלכג היטן, איז געשטאַנען איין 517 
סישער חוזאַר, אים האָט מען געה.לטן בּאַ די הענט ; הינטער אים 
האָט מען געהאַלטן זיין פערד, 
,וודאי אונדזערס אַ געפאַנגענער, ., יאָ,. װעלן זיי טאַקע 
מיך אויך נעמען! װאָס פאַר מענטשן זענען דאָס!" האָט אַלץ 
געטואַכט ראָסטאָװו, נישט גלײיבּנדיק זייגע אויגן, , זענען דאָס טאַ 
קע פראַנצויון 4* ער האָט געקוקט איף די פראַנצויזן, װאָס האָבּן 
זיף דערנענטערט אוּן, נישט קוּקנדיק דערויף, װאָס מיט אַ רגע 
פריער האָט ער גאַלאָפּירט גאָר דערויף, אַז ער זאָל אַניאָגן דיי 
דאָזיקע פּראַנצויזן אוּן צעהאַקן זיי האָט אים אַצינד זייער נאָנט= 
קייט אויסגעזען אַזױ אימהדיק, אַז ער האָט נישט געגלײבּט זיינע 
צויגן, ,װער זענען זיי} נאָכװאָס לויפן זיי ? צוּ מיר טאַקע! טאַקע 
מיר לויפן זי ? אוּן נאָך װאָס ? דערהרגענען מיך! מיף, װע= 
נען אַלע האָבּן אַזױ ליבּ!* עס האָט זיך אים דערמאנט די ליבע 
צו אים פוּן זיין מוּטער, פוּן דער משפּחה, פון די פריינט, אין אים 
האָט אויסגעזען אוממעגלעך דעם שונאס כּװנה צוּ דערהרגענען אים 
, אוּן אפשר טאַקע דערהרגעגען 4* ער איז מער װי צען סעקונדן 
; עשטאַנען, נישט רירגדיק זי פוּן אָרט אוּן נישט פארשטייענדיק 
זיין לאַגע, דע - ערשטער פּראַנצױז מיט דער האָרבּאַטער נאָז איז 
צו עלאָפן אַזױ נאַנט, אַז מען האָט שוין געוזען ‏ דעם אוסדרוק 
פוּן זיין פּנים, אין די צעהיצטע פרעמדע פיזיאָנאָמיע פין דעם: 
דאָזיקן מע:טש, װעלכער אין מיט אַן איסגעשטרעקטן בּאגנעט, 
אײנהאַלטנדיק דעם אָטעם, לייכט געלאָפן צוּ אים, האָט אָנגעװאָרפן 
אַ פחד אויף ראָסט; וון, ער האָט אַ כאַפּ געטוּן דעם פּיסטאָלעט אין, 
אָנשטאָט צוּ שיכן, אַ װאָרף געטוּן אים אייפן נראַנצױז, אי זיף 
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ג;לאָזט לויפן מיטן גאַנצן כּוח צוּ די קושאקעס, ער איז געלאָפן. 
נישט מיט יענעם געפיל פון צוייפל אוּן אינערלעכן קאַנף, מ ט 
וועלכן ער איז געגאַנגען אויף דער ענסער בּריק אַרױף, נאָר מיש 
אַ געפיל פון אַ האָז, װאָס אַנטלופט פוּן הינט, בּלויז אַן אינסטיקי 
טיוו געפיל פוּן מורא פאַר זיין יינגן גליקלעכן לעבּן האָט געװעל: 
טיקט איבער זיין גאַנץ װעזן, פלינק אַריבּערשפּרינגענדיק איבּער 
די מיעדזעס מיטן זעלבּן אימפּעט, װאָס ער פלעגט לויפן, שפּילנדיק 
אין יאָגעלעך, אי ער געפלויגן איבּערן פעלד, אויסדרייענדיק אַלע* 
מאָל זיין בּלייך, גיט, יינג פּנִים, אוּן אַ גרוילעכע קעלט איז אים 
ד. רכגעלאָפן איבּערן רוֹקן, - 

;גיין, בּעסער נישט קוקןי, האָט ער אַ טראַכט געטוּן, נאָר 
צולויפנדיק צוּ די קזשאַקעס, האָט ער זיף נאָכאַמאָל אומגעקיקט, 
די פראַנצויזן זענען הינטערשטעליק געבּליבּן,. אוּן טאַקע אין דער 
מינוט, װאָס ער האָט זיך אוּמגעקיקט, האָט דער פעדערשטער 
אַקאָרשט געהאַט געבּיטן דאָס לויפן אויף אַ געוויינטלעכן טריט אוּן, 
אויסדרייענדיק זיך, עפּעס שטאַרק געשריגן צוּם חבר הינטער אים 
ראָסטאָװו האָט זיך אָפּגעשטעלט, ,דאָ איז עפּעס נישט אַזױ, האָט 
ער טראַכט געטוּן, עס קען נישט זיין, אַז זיי זאָלן װעלן מיך דער* 
הרגענען", אוּן דערווייל איז זיין לינקע האַנט געווען אַזױ שווער, 
װי מען װאָלט אַ צװײי-פּודיק געװויכט אָנגעהאָנגען אויף איר, ער 
האָט נישט געקענט לויפן ווייטער, דער כּראַנצױז האָט זיך אי 
אָפּגעשטעלט אוּן געצילט צוּ אים, ראָסטאָוו האָט פאַרזשמוּרעט די 
אויגן אוּן זיך אָנגעבּױגן איינע אוּן אַ צווייטע קויל איז זשוּזשענדיק 
דורכגעפלויגן פארבּיי אים ער האָט צוּניפגענוּמען די לעצטע 
פּוחות, גענומען די לינקע האַנט גין דער רעכטער אַרײן און צו? 
געלאָפן צוּ די קזשאַקעס. אין די קזשאקעס זענען געװען די ריי 
סישע שיסער, | : | 
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די פוּסגייער-פולקן, װאָס זענען אין װאַלד אומגעריכט בא 
פאַלן געװאָרן, זענען אַרױסגעלאָפן פוּן װאַלד, אוּן די ראָטעס, 
אויסמישנדיק זיך מיט אַנדערע ראָטעס, זענען חברותווייז אַװעק אין 
אוּמאָרדנוּנג, איין סאָלדאַט? האָט אין פּחד אַ זאָג געטוּן דאָס זיגי 
לאָזע אוּן שרעק:עכע װאַרטי אויף מלחמה ; , זי האָבּן אָפּגעשניטן !* 
אוּן דאָפדאָזיקע װאָרט האָט זי איניינעם מיט אַ געפיל פון שרעק 
איבּערגעגעבּן דער גאַנצער מאַסע. /"" 

-- זיי האָבּן אַרומגערינגלט ) אָפּגעשניטן ! מיר זענען פאַר- 
פאַלן { --- האָבּן געשריגן די לויפנדיקע, 

אין דער זעלבּער מינוט, װאָס דער פּולק:קאָמאַנדיר האָט 
דערהערט די שיסעריי אוּן דאָס געשריי פוּן הינטן, האָט ער פאַר- 
שטאַנצן, אַז עס האָט געטראָפן עפּעס שרעקלעכס מיט זיין פּוֹלק, 
אוּ דער געדאַנק, אַז ער, דער מוסטערהאַפּטער, לאַנגיעריקער, 
קיינמאָל נישט פאַרשוּלדיקטער אָפיציר, קען שוּלדיק זיין קעגן 
נאַטשאַלסטװאָ אין פאַרנאַכלעסיקונג אָדער אומטיכטיקייט, האָט אים 
אַזױ איבּעראַשט, אַז ער האָט אין דערזעלבּער מינוט פאַרגעסן אי 
דעם נישט-געהאָרכזאַמען קאַװאַלעריסט:אָפיציר, אי זיין גענעראַלישפ 
חזשיבות, אוּן דער עיקר -- ער האָט פוּלשטענדיק פאַרגעסן אָן 
דער געפאַר און אָ. געפיל פוּן זעלבּסט:אָפּהיטונג, אוּן אָנכאַפּנדיק 
ויך אַן די זאָטל:קגעפּ אוּן אַרײנדריקנדיקץ די שפּאָרן דעם פערד, 
זאָט ער אַװעקנאַלאָפּירט צוּם פּוֹלק. אונטער אַ האָגל קוילן, װאָס 
זאָבּן אים גליקלעך געמיטן, ער האָט געװאָלט איינס: געווֹיר 
יערן, װאָס עס איז געשען אוּן העלפן ; פאַרריכטן פאַר יעדן פּרייז 
יעם פעלער, אוב אַזעלכער איז געמאַכט געװאָרן פוּן זיין זייט, און 
נס זאָל נישט פאַלן קיין שוּלד אויף אים, דעם מוּסטערהאַפטן אָפּיי 
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רישע 
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ציר, וועלכער ריגט שוי, צוויי אוּן גװאַנציק יאָר אָן אַ שים פאָד= 
וורף. 

ד' רכגאַלאָפּינדיק גליקלעך צװישן די פראַנצויזן, האָט ער 
ז'ערקענט דאָס פעלד, איבּער וועלכן אוּנדזע"ע זעגען געלאָפן און, 
נישט האָרכנדיק די קאָמאַידע, זיך אַרפּגעלאָוט פוּן בּאַרג, עס 
א ז אָנגעקוּמען יענע מינוט פון מאָראַלישער װאַקלעניש, װעלכע 
+ נטשיידט ד, 8 גור? פוּן אַ שלאַכט; צי װעלן דידאָזיקע צעשפּרײטע 
מח:ות פאָלגן דאָס קול פין זייער קאָמאַנדיר אָדער זיי װעלן נאָר 
זיךף אומקוּקן אויף אים אוּן לויפן ווייטער, נישט קוקנדיק אויף די 
מאַרצווייפלטע געשרייען פוּנם פּוּלקיקאָמ:נדיר, פאַר װעלכן די 
זעלנער האָבּן פריער אַזױ געציטערט, נישט קוּקנדיקק איפן צע- 
פלאַמטן צוּנטער:דויטן,, אינגאַנצן פאַרענדערטן פּנים פוּנם מילק. 
קאָמאנדיר אוּן א יף זײין פאָכען מיט דער שװערד, זענען די סאָל: 
דאטן ווייטער געלאָפן, האָיַן גערער"ט צװישן זיך, געשאָסן אין דער 
לופט אוּן נישט געהאָרכט די קאָמאַנדע, די מאָראַלישע װאַקלטגיש, 
וועלכע דעצידירט דעם גורל פון אַ שלאַכט, איז נאַטירלעך אויס. 
געפאַלן לטובת דער שרעק, 

דער געגעראַ?ל האָט זיף פאַרהוסט פון שרייען אין פון פּיל. 
װוער:-"ויך אוּן איז שטיין געבּליבּן אין פאַיצווייפלונג, אַלץ, האָט 
זיך געדאַכט, איו פאַרלוירן, נאָר אין דער מינוט האָבּן פּלוצלינג 
די פראַנצויזן, װאָס האָבּן אָנגעגריפן אויף אונדזערע, איבּער עפּעס 
אַן אַימגעזעענער סיבּה, זיךף גענומען לויפן צוּריק; זי זענען 
-פאַרשװוּנדן פוּן עק װאַלד, אוּן אין װאַלד האָבּן זיך בּאַװיזן רוּסי: 
סישע שיסער, דאָס איז געװען טימאָכינס ראָטע, וועלכע איז אייגע 
אַליין געפליבּן זין אַרדנונג אין װאַלד און, בּאַהאלטנדיק זיך אין 
אַ ראָו בּאַם װאַלד, האָט זי אומגעריכט אַטאַקירט די פראַנצויזן, 
טימאַכין האָט מיט אַזאַ וילד געשריי זיך אַ װאָרף געטוּן אויף די 
פּראַנצויזן אוּן איז מיט אַזאַ : משוגענער אוּן שיכּורער אַנטשלאָסג: 
קייט בּלויז מיטן שווערדל. אָנגעפאַלן אויפן שונא, אַז די פראַנצױיזן 
האָבּי נישט בּאַװיזן צוּ קומען צוּ זיך, אַװעקגעװאָרפן דאָס געווער 
און ?נטלאָפן, דאָלאָכאָװ, וועלכער איז געלאָן צוּזאַמען מיט טימאָ= 
בינען, האָט מיט איין קלאַפּ דערהרגעט אַ פראַנצוין אוּן דער ער= 





456 ל. ב, טאָלסטאֵי 
שטער אָנגעכאַפּט בּאַם קאָלנער אַן אָפּיציר, װאָס האָט זיך אונטער: 
געגעבּן, זי אַנטלױפנדיקע רוּסישע האָבּן זיך אומגעקערט, די באַ: 
טאַליאָנען האָבּן זיך צונויפגעקליבּן, און די פראַנצויזן, ‏ װאָס האָבן 
דאָס מיליטער פון לינקן פליגל געהאט צעטיילט אויף צוויי טיילן, 
ועגען אויף אַ מאָמענט אָפּגעשטױסן געװאָרן, ‏ די רעזערװ:טיילן 
האָבּן בּאַװיזן זיך צו פאַרײגיקן, אוּן די אַנטלױפנדיקע האָבן זיף 
אָפּגעשטעלט, דער פּולק:קאָמאַנדיר איז ;עשטאַנען מיטן מאיאָף 
עקאָנאָמאָוו בּאַ דער בּריק, דורכלאָזנדיק פאַרבּיי זיך די אָפּטרעטג: 
דיקע ראָטעס, ווען אַ סאַלדאַט איז צוּגעגאַנגען צוֹ אים, אָנגעננּמען 
אים בּאַם בּיגל אוּן כּמעט זיך צוּגעבּויגן צוּ אים. דער סאַלדאַט 
איז געוען אָנגעטוּן אין אַ בלוילעכן שינעל פוּן פאַבּריק:טיך, קיין 
ראַניעץ אוּן הוט האָט ער נישט געהאַט, דער קאָפּ איז געװעף 
אַרומגעבּוּנדן אוּן איבּערן אַקטל איז געוו נן אָנגעטין אַ פראַנצױיזי. 
שער קוילן:טאַש, ער האָט געהאַלטן אין דער האַנט אַן אָפיצירל. 
שע שװערד,. דער סאַלדאַט איז געװען בּליך, זיינע בּלויע אויגן 
האָגן חוצפּהדיק געקוקט דעם פּולקיקאָמאַנדיר אין פּנים אַריין, 
און דאָס. נויל האָט געשמייכלט, נישט קוּק:נדיק דערויף, װאָס דער 
פּולקיקאָמאַנדיף איז פּאַרנוּמען געווען מיט אַרױסג,בּן בּאַפּען דעם 
מאַיאָר עקאָנאָמאָו, האָט ער נישט געקענט נישט איפמערקואם 
ווערן אויפן דאָזיקן סאָלדאַט, 

-- }ייער עקסעלענץ, 'אָט זענען צוויי טראָפײען, -- האָט 
געזאָגט דאַלאָכאָוו, אָנװיזנדיק אויף דער פראַנצויזישער שװערד 
אוּן אויפן טאַש, -- איך האָבּ גענוּמען אַן אָפיציר געפאַנגען, איך 
יהאָבּ אָפּגעשטעלט די ראָטע -- דאַלאָכאָוו האָט שווער געעטעמט 
פון פאַרמאַטערטקײט; ער האָט גערעדט מיט הפסקות -- די גאַג. 
צע ראָטע קען עדות זאָגן, איך בּעט דאָס צו געדענקען,. אייעף 
נקסעלענץ ! | 

-- גוּט, גוט, -- האָט געזאָגט דער פּוֹלקיקאָמאַנדיר אוּן זיף / 
געװוענדט צוּם מאַיאָר עקאָנאָמאַ, 

נאָר זאָלאָכ װ איז נישט אַװעקגעגאַנגען; ער האָט אויפגע, 
צונדן דאָס טיכל, אַראָפּגעריסן עס אוּן אָנגעװיזן דאָס פאַרטרוקנטע 
פלוט אין די האַר, 
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-- אַ װונד פוּן אַ בּאַננעט, איף בּין געבּליבּן אין פראָנט, 
געדענקט דאָס, אייער עקסעלענץ. 


אָן טושינס בּאַטערײיע האָט מען געהאַט פאַרגעסן, אוּן ערשט 
-;אין סאַמע סוף פוּן דער שלאַכט, בּשעת מען האָט כּסדר נאָך אַיץ 
געהערט די קאַנאָנאַדע אין צענטר, האָט דער פירשט בּאַגיאַטיאָן 
אַהינגעשיקטי דעם דיזטוּרנע:שטאַבּיאָפי.יר אוּן דעראָך דעם 
פירשט אַנדרעי, ‏ צוּ הייסן אָפּטרעטן די באַטערײע, װי מעגי 
לעך שנעלער, די פאַרדעקונג, װאָס איז געשטאַנען לעבּן טושינס 
* האַרמאַטן, איז, אויף עמצענס אַבּאַפּעל, אינמיטן דער שלאַכט 
אַװעקגעגאַנגען; נאָר די בּאַטערײע האָט כּסדר געשאָסן אוּן איז 
דורן די פראַנצױיזן נישט פאַרנומען גאװאָרן נאָר דערפאַר, װייל 
דער שונא האָט זיך נישט געקענט פאָרשטעלן, אַז פיר דוּרֹך קי: 
נעם נישט בּאַשיצטע האַרמאַטן זאָלן האָבּן אַזאַ העזה צוּ שיסן, 
פאַרקערט, ער האָט, לויט דער ענערגישער טעטיקייט פוּן דער? 
דאָזיקער בּאַטערײע. אָנגענוּמען, אַז דאָ, אין צענטר, זענען קאָני 
צענטרירט די הױפּט:קרע:טן פוּן די רוֹסן, האָט צװיי מאָל גע* 
פּרוװוט אַטאַקירן דעמדאָזיקן פּונקט אוּן איז בּיידע מאָל אָפּגעטריבן 
געװאָרן דוּרך די קאַרטעטשן-שאָסן כוּן די פיר איינזאַמע האַרמאַטן, 
װאָס זענען געשטאַנען אויף דעמדאָזיקן בּאַרג, 
: בּאַלד נאָכן פירשט בּאגראַטיאַנס אַװעקפאָרן, איז טוּשינען 
! געלונגען אוּנטערצוצינדן שענגראַבּען, - 
| -- קוּקסט, אַ בּהלה עס איז אויף זיי אָנגעפאַלן ! עט בּרענט! 
זעסט דעם רויך ! פיין ! װאַזשנע ! אַבּיסל אַ רויך, אבּיסל אַ רויך! -- 
- האָט די דינערשאַפט זיך דוּרכגעװאָרפן װערנדיק הייטערער, | 
אַלֶע האַרמאַטן זענען אָן אַ בּאַפּעל אָנגעשטעלט געװען אין 
! דער ריכטונג פוּן דער שרפה, די סאָלדאַטן האָבּן, װי אוּנטעריאָגנ: 
! דיק, צוּגעשריגן בּאַ יעדן שאָס: ,פלינק! אָט װאָס הײסט! זעסט 
עפּעס, , , וואזשנע !* די שרפה, צעבּלאָזן דוּרכן װיגט, האָט זיף 


7"זאן 
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אססוטופאטעאמשפאל; 


| שנעל פאַרשפּרײט. די פּראַנצויזישע קאָלאָנעס, װאָס זענען ארויט. 


געטרעטן פוּן דאָרף, האָבּן זיך צוריקגעצויגן, נאָר אזוי װי אַלס 
שכראָף פאַר דעמדאָזיקן דויכפאַל, האָט דער שונא אַװעקגעשטעלט 
רעכטס פוּן דאָרף צען האַרמאַטן אוּן אָנגעהױבן קלאַפּן פון זי 


אויף טוּשינען, 


מחמת דער קינדערישעף פ יד, װאָס די שרפה האָט אַרױס: 


| גנרופן, און דעם אַזאַרט פון געלוּנגענעם שיסן אויף די פראַנצויזן, 


האָבן אונדזערע ארטילעריסטן בּאַמערקט דידאָזיקע בּאַטערײיע 


| ערשט דאַמאָלס, װן צוויי גראַנאַטן און בּאַלד נאָך זי נאָך פיר 


האָבּן אויפגעריסן צװישן די האַרמאַטן אוּן איינער האָט אַנידער. 
געלייגט צוויי פערד אוּן דער צווייטער האָט אָפּנעריסן אַ פוס אַ 
קאַנאָניר, די הייטערקייט, װאָט האָט זיך איינמאָל געהאַט איגגע: 


- שטעלט, איז פוּנדעסטוועגן נישט אָפּגעשװאַכט געװגָרן, נאָר האָט 
! בּלוֹיז געענדערט די שטימונג, די פערד זע.ען פאַרבּיטן געװאָרן 
- דוּרך אַנדערע פוּן זאַפּאַס, די פאַרװונדעטע זֶענֶען צוגענומע גע: 
! װאָרן, אוּן די פיר הארמאַטן זענען אָנגעשטעלט געװאָרן אַ קעגן 


דער צענהאַרמאַטנדיקער בּאַטערײיע. אַן אָפיציר, טושיגס אַ חבר, 


! איז דערהרגעט געװאָרן אין אָנהײיבּ פון דער שקגַכט, נוּן אין 


משן פין א שעה זענען פוּן די פערציק מאַן פון דער באַדיגוּנג 


ן געהרגעט געװמָרן זיבּצען מאַן, נאָר די אַרטילעריסטן זענען אַלץ 


געווען אַזױ פריילעף אוּן אויפגעהייטערט. צוויי מאָל האָבּן זי בּאַ 
מערקט, אַן אוגטן, נאָגט פוּן זיי, האָבּן זי בּאַװיזן די פראַנצויזן, 
אוּן דאַמאָלט האָבּן זיי געקלאפּט איבּער זיי מיט קאַרטצטש, 

דער קליינגעוווקסיק ער מענטש, מיט די שװאַכע, אומגעשיט. 


טע בּאַװעגוּנגען, האָט כּסדר געפאָדערט פאַר זיך בּאַם אָרױינאַנט 


גאָךְ אַ ליולקעלע דערפאַר, װי ער האָס געואָגט 
אוּן, צעשיטנדיק דאָס פייער דערפון, אַרױסגעלאָפן פאַרױיס אין 


יפון אונטערן קלייגעם הענטל אַפערגעקיקט אױף די פראַנ. 
צויזן, - 


-- קלאַפּט, קינדערלעך! -- האָט ער אַלעמאָל אַ זאָג גע: 
טוֹ, אין אַלײן אינטערגעכאַפט די האַרמאטן בּאַ די רעדער און 
אַרויסגעשרויפט די ; עוויגטן, 
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אין רויז, פאַרטױבּט פו די אימאויפהער?עכע שאָסן, װאָס ‏ 
וֹהאָבּן אים יעדעס מאָל געמאַכט אויפציטערן, אין טושין, נישט ‏ 
אַרױסלאָזנזײיק זיין לקלקעלע, געלאָפן פון איין האַרמגט צים 
צווייטן ; דאָ האָט ער אָנגעשטעלט דעם ציל, דאַ געציילט די גראַ= 
נאַטן, דאָ אַרױסגעגעבּן אַ בּאַפּעל איבּערצוגייטן אוּן איבּערשפּג= 
נען די דערהרגעטע! אוּן פאַרװוּנדעטע פערד -- אוּן דערבּיי כּסיר 
צוגעשריגן מיט זיין שװאַכן, דינינקען, נישט ז נטשלאָסענעם קולעכל, 
זיין פּיִים האָט זיך אַלץ מער אוּן מער אויפ.עהיי-ערט, בּלויז ווען 
מען האָט דערהרגצט אָדער פּאַרװוּנדעט מענטשן, האָט ער זיף' 
מאַרקרימט אוּן אַװע;דרײענדיק זיך. פון דערהרגעט,, בייז געשריגן 
אויף די מענטשן, װאָס האָבּן שטענדיק פאַרװימט אױפצוּהייבן אַ 
פאַרװוּנדעטן אָדער טוטן, די סאָלדאַטן, מערסטנטיילס שיינע העל+ 
דישע יונגען (װי תּמיד אין אַ בּאַטערײע:ראָטע, מיט צװײי קעפּ הע* 
כער פאַר. זייער אָפיצ ר אוּן צוויי מאָל בּרייטער פאַר אים), האָבּן 
אַלע װי קינדער גי אַ שווערער לאַגע, געקיקט אויף זײער קאַי 
מאַ דיר אוּן דער אויסד, זק, װאָס איז געווען אויף זיין פּנים, האָט 
זי: אומפאַרענדערלעך אָפּגעשפּיגלט אויף זייערע פּנימער, 

מהמת דעם שרעקלעכן רעש, טוּמל, מחמת דעם מוז פון 
אויפמערקזאַמקײט אוּן טיכטיקייט. האָט טוּשין נישט געשפּירט דאָס 
קל; נסטע, אומאַנגענעמע געפיל פוּן פּחד, אוּן דער געדאַנק, אַז 
מען קען אים דערהרגענען אָדער שוער פאַרװוּנדן, איז אים גאָר. 
נישט געקוּמען אין ק 9 אריין, פאַרקערט, אים אי געװאָרן אַלץ 
פ, יילעכער אוֹן פריילעכער, אים האָט זיך אויסגעװין, אַז שין 
זייער לאַנג, אוב נישט נעכטן, איז געװען יענע מינוּט, װען ער 
האָט דערזען דעם שונא אוּן געגעבּן דעם ערשטן שאָס, אוּן אַז דאָס 
שטיקל פעלד, אויף וועלכן ער שטייט, איז פאַר אים א לאַנג בּאַקאַנט 
היי:יש אָרט, נישט געקוּקט דערויף, װאָס ער האָט אַלץ געדענקט, אַלץ 
זיך איבּערלייגט, אַלץ געטוּן, װאָס ?ס האָט געקענט טוּן דער בּעסטער 
אָפּיציר אין זיין לאַגע, האָט 2ר זיף געפוּנען אין אַ צוּשטאַנד, װאָס איו 
יע.לען געווען צוּ היץ-פיבּער, אָדער צוּם צושטאַנד פון אַ שיכּורן מענטש, 

דער געקנאַל פוּן די אייגענע האַרמאַטן, װאָס האָט פאַר= 
-טױיבּט פוּן אַלע זייטן, דאָס געפייפעריי אוּן די קלעפּ פוּן די פייגטײ. 





20 ?7 2 טאָלסטאַי 


לעכע גואַנאַטן, דער אויסזען פוּן דער פאַרשוויצטער, צעפלאַמ. 
טער, זיך איילנדיקער בּאַדינונג אַרוּם די האַרמאַטן, דער אָנבּליק 
פּוֹנם בּלוט פוּן מענטשן אוּן פערד, דער אַנבּליק פוּן דעם שויאס 
רויכללעך אויף דער צווייטער זייט (נאָך וועלכע עס אי יעדעס מאָל 
געקוּמען צו פליֶען אַ גראַנאַט און אַרײנגעשלאָגן ;אין דער ערד, 
אין אַ מענטש, אין אַ האַרמאַט אָדער אין אַ פערד אַרײן), -- האָט 
בּאַ אים אין קאָפּ אױסגעבּילדעט אן אייגענע פאַנטאַסטישע װעלט, 
וועלכע האָט אים אַנטציקט אין דער איצטיקער מינוט, דעם שוגאס 
האַרמאַטן זענען אין זיין פאַנטגזיע געווען גישט קיין האַרמאַטן, 
באָר לולקעס, פוּן װעלפט אן אומגעזעענער רייכערער האָט אַלע. 
מאָל אַרױסגעלאָזט קגוילן רויך, | 

-- קוּקסט, ער האָט װידער אַרױסגעבלאָון, -- האָט שטי. 
לערהייט צוּ זיף אַלין אַ זאָג געטוּן טוּשין, בּשעת אַ קניל אין 
פוּן בּאַרג אַרױסגעשפּרונגען אוּן האָט אויף לינקס אין אַ פּאַס מיטן 
ווינט זיך אַװעקגעטראָגן, -- אַצינד ריכט דיך אויף אַ בּאַלעמל -- 
ציריקשיקן, 

-- װאָס בּאַפעלט איר, איער װוילגעבּוירנהייט+ -- האָט 
געפרעגט דער פײערװערקער, װעלכער איז געשטאַנען לעבּן 
אים נאָגט אוּן געהערט, אַז ער האָט געמורמלט עפּעס. 

-- גאָרנישט, אַ גראַנאַט... -- האָט ער געענטפערט. 

,נו, = אונדעזער מאַטװעיעװנאַץ, האָט ער גערעדט צו זיך, 
אַלס מאַטװעיעװנאַ. האָט זיך אים פאָרגעשטעלט אין דער פאַן, 
טאַויע דער גרויסער, עקסטער אַלט:מאָדישער האַרמאַט, די פראַג. 
צויזן האָבּן זיף אים פאַרגעשטעלט װי מוֹראַשקעס אַרוּם זייטרע 
האַרמאַטן, דער שייגער יונג אוּן גרויסער שיכּור, דער ערשטער 
נומער פוּן צווייטן האַרמאַט, איז געווען אין זיין װעלט אַ פ צ. 
טצר, טושין האָט אָפּטער װי אויף אַנדערע אויף אים געקיקט 
אוּן זיך געפרייט מיט זיין יעדער בּאַװעגוּנג. ער קלאַנג פון דער 
בּיקסן: איבּערשיסונג אוּנטערן בארג, װאָס האָט דאָ אייגנעשטילט, 
דאָ װידער זיך געשטארקט, האָט זיך אים פּאָרגעשטעלט אַלס עמעצנס 
אָטעמען, ער האָט זיך צוגעהערט צו דעם איינשטילן אין אוים. 
פּלאַקערן פון דידאָזיק? קלאַנגצן, 
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| -- קוקסט, ער האָט װידער אַן אָטעם געטוּן, אַ, אָטעם גע* 
טוּן, -- האָט ער גערעדט מיט זיךּ אַלײן. 

זיך אַליין האָט ער זיך פאָרגעשטצלט אֵלס אַ מעכטיקן מאַני 
סבּיל פון ריזיקן װוּקס, װאָס שליידערט מיט בּיידע הענט גראַנאַטן 
צי די פראנצויזן, 

-- נו, מ טװעיעװנאַ, מאַמעלעבּ, פאַרראַט גיעט! -- האָט 
ער געזאָגט, אװעקגייענדיק פו האַימאַט, װען איבּער זין קאָפּ 
האָט זיף דערהערט אַ פי עמדע, אוּמבּאַקאַנטע שטימע : 

| -- קאַפּיטאַן טוּשין ! קאפּיטאַן ! : 

טושין האָט זיך דערשראַקן אומגעקוקט, זאָס איז געװען 
דערזעלבער שטאַב:אָפיציר, װעלכער האָט אים אַרױסגעטריבּן 
פון גרוּנט. ער האָט מיט אַ פאַרסאַפּעט קל געשריגן צו 
אם: : 

-- װאָס זענט איר משוגע געװאָרן ? אייך איז צװיי מאָל 
בּאַפוילן געװאָרן אָפּציטרעטן, אזּן אירי.. 

, נוּ, פארװאָס שרייען זיי אויף מיר1,.," האָט טוּשין זיך 
געטראַכט, קוּקנויק מיט שרעק אויפן גאַטשאַלניק, 

-- איך, . , האָבּ גאָרגישט, .. -- האָט ער אַ זאָג געטוּן, 
צושטעלנדיק צוויי פינגער צוּם דאַשעץ, -- איךיי. 

נאָר דער פּוּלקאָװגיק האָט נישט דערזאָגט אַלץ, װאָס ער 
האָט געװאָלט. אַ קויל, װאָס איז נאָנט דורכגעפלויגן, האָט אים 
גענייט זיך אַראָפּצוּזעצן, איינצובּייגן אויפן פערד, ער איז אַנט* 
שוויגן געװאָרן אוּן נאָר װאָס געװאָלט נאָך עפּעס זאָגן, װי נאָך 
א גראַנאַט האָט אים אָכּגעשטעלט, ער האָט אױסגעדרײט דאָס 
פערד אוּן אַװעק:אַלאָפּירט, 

-- אַפּטרעטן ! אַלע אָפּטרעטן! -- האָט ער אַ געשריי גלי 
טוּן פונדערווייטנס, 

די סאָלדאַטן האָבּן זיך צעלאַכט, אין אַ מינוּט אַרוּם איז גע: 
קוּמען אַן אַדײּטאַנט מיט זעלבּן בּאַפעל, 

דאָס איז געווען אַנדרעי, דאָס ערשטע, װאָס ער האָט דער: 
זען, אַרױספאָרנדיק אויפן שטח, װעלכן ס'האָבן פאַרנוּמען טושינט 
האַרמאַטן, איז געווען אַן אױסגעשפּאַנט פערד מיט אַ דורכגעשאָי 
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יטענעם פוט, װאָס האָט געהירזשעט לעבּן די אײנגעשפּאַנטע פערך. 
-פון דעם פערדס פוס האָט, וי פון אַ קװאַל, זיך געגאָסן בּלוּט, 
גװישן די נאָדערטײלן פוּן די האַרמאַטן זענען געלעג. עטלעם ; 
ידערהרגעטע, איין גראַנאַט גאָכן צווייטן איז דורכגעפלויגן איבער 
-אים,, בּשעת ער איז צוּגעפאָ ן אוּן ער האָט דערפילט, װי אַ גע". 
וועלשער ציטער איז דוּרכגעלאָפן איבּער זיין רוּקן, נאָר דער 
בּלויזער געדאַנק, אַז עו האָט מורא, האָט אים װידער. אינטעף: 
גענעבּן מוֹט. ,א י ך קען גישט מורא האָבּן", האָט ער אַ טראַכט 
געטוּן אוּן ג;לאַסן אראָפּגעגאַנגען פון פערד צװישן די האַרמאַטן, 
יער האָט איבּערגעבּן דעם בּאַמעל אוּן נישט אַװעקגעפאָרן פון דער 
;בּאַטערײיע, ער האָט ב..שלאָסן אַלין זיך צוּ בּאַטײליקן אין דעם 
-אַראָפּנעמען די האַרמאַטן פוּן דער פּאָזיציע און זי אַװעקפלן, 
ער האָט צוּזאַמען מיט טושינען, שפרייזנדיק איבּער טויטע אוּן 
;אונטער דעם שרעקלעכן פייער פוּן די פּראַנצויזן, זיך פאַרנומען 
מיט אַראָפּנעמען די האַר אַטן, 

-- אין אַקאָרשט איז דאָ געקימצן נאַטשאַלסטװאָ, האָט זי 
;בּאַלד אָפּגעצױגן, -- האָט געזאָגט דער פייערװוערקער צוּם פירשט 
אַנדרעי, -- ני;ט אזוי װי איער װוילגעבּוירנהייט, 

דער פירשט אַנדרעי האָט גאָרנישט גערעדט מיט טוּשינען, 
שיי זענען בּיידע געװען אַזױי בּאַשעפטיקט, אַז זיי האָבּן זיך אפילן, 
-דאַכט זיך, נישט געזען אייגער דעם צװיײטן, װען זיי האָבּן אָנ; 
געטשעפּעט די צוויי גנץ געבּליבּענע פין די פיר האַרמאַטן איף 
:די פאָדערטײילן (איין צעקלאַפּטער האַרמאַט אוּן קוילן:װאַרפּער 
זענען איבּערגעלאָזט געװאָרן) אוּן גערירט בּאַרג:אַראָפּ, איז דער 
;פירשט אַנדרעי צוּגעריטן צו טוּשינען, 


-- נו, צוּם װידערוען, -- האָט געואָגט דער פירשט אַנ. 
ידרעי, דערלאַג:ענדיק די האנט טוּשינען. 


- צוּם װידערזען, ליבּינקער, -- האָט געזאָגט טושין, -- 
טייערע נשמה! זייט געזנט, ליבּינקער, -- האָט געזאָגט טוּשין 
מיט טרערן, וועלכע האָבּן זיך אים פלוצלינ; אוּמבּאַװױסט פאַרוואָס 
צּאַװויזן אין די אויגן, / 
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;אהא 


דער ווינט האָט זיך איינגעשטילט, שװאַרצע װאָלקנס האָבֹּן' 
יך נידעריק אַראָפּגעלאָזט איגערן שלאַכט:פעלד, :;ונויפ יסגדיק: 
זיך אויפן האָריזצנט מיט פּולװער:רויך. עס איז געװאָרן טיגסטער,. 
אוֹן דערפון האָ:ן נאָך העלער זיך אַרױסגערוקט איף צװײ ער= 
טער די פּלאַמען פוּן דער שרפה, די קאַנאָנאַדע איז געװאָרן שװאַײַ 
כער, אָבּער דאָס קנאַלערײ פוּן די בּיקסן פוּן הינטן אוּן פוּן רנכטס: 
האָט זיך געהערט נאָךְ געדיכטער אוּן נענטער, אַזױ װי נאָר טושין 
מיט זיינע האַרמאַטן, װאָס הצבּן אויסגעמיטן אוּן אָנגעפאָרן אויף" 
פאַרװוונדעטע, האָט זיך אַרויסגעקריגן פוּן אוֹנטערן פייער אוּן זיף 
אַראָפּגעלאָזט אין טאָל, האָט אים בּאַגעגנט די נאַטשאַלסטװאָ מיט" 
די ;דיוּטאַנטן, צװישן װע כע עס איז אויף געװען דער שטאַב: 
אָפיציר אוּן זשערקאָ, װעל. ער איז צוויי מאָל געשיקט געװאָרן 
און יקיין אי מאָל נישט צוּגעפאָרן צוּ טושינס בּאַטערײע, זיי אַלע. 
האָבּן, איבּערשלאָגנדיק איינער דעם צװייטן, אָפּגעגעבּן און אלײ 
בּערגעגעבן בּאַפעלן, װי אַזױ אוּן װוּהין צוֹ גיין, און אים געמאַכט 
פאָרװוּרפן אין בּאַמערקונגען, טושין האָט נישט אַרױסגעגעבּן קיין. 
שוּם פאראָרדנונג, מורא האָבּנדיק צוּ דעדן, ווייל ער איז בּאַ יעדן 
װאָרט גרייט געווען, אַליין נישט װיסגדיק פאַרװאָס, זיך צי צַעַ= 
וויינען, אוּן ער איז שװייגנדיק געריטן פין הינטן איף זיין ארפ 
טילערישע קלאַטשע, כאָנש עס איז בּאַפױילן געװען איבּערצולאָזן 
די פאַרװוּנדעטע, האָבּן אַ סך פוּן זיי זיך נאַכגעשלעפּט דעם מיליטער" 
און געבּעטן מען זאָל זי אויפנעמען גויף די האַרמאַטן, דערזעל= 
בּער הנלדישער אַפיציר, וועלכער איז פאַר דער שלצַכט אַרױסגע= 
שפּרונגען פוּן טושינס געצעלט, אין איצט מיט אַ קויל אין בּויף 
אַרױפגעלײגט געװאָרן אויפן לאַפעט פוּן דער מאַטװעיעװנאַ, אבש 
טערן בּאַרג איז צוּ טושינען צוגעגאַנגען אַ בּלייכער הוזאַרן:יוגקערן. 





4 ל נ, טאָלסטאַי 
װאָס האָט אונטערגעהאלטן מיט איין האַנט די צוייטע, און וין 
;איינגעבּעטן אויפצוזעצן, 

-- קאַפּיטאן, האָט גאָט אין האַרץ, איך בּין קאָנטוּזירט אין 
:דער האַנט, -- האָט ער געזאָגט נישט דרײסט, -- האָט גאָט אין 
האַר'ן, איך קען נישט גיין האָט גאָט אין האַרץ| 

עס איו קענטיק געװען, אַז דערדאָזיקער יונקער האָט שוין 
נישט איינמאָל געבּעטן מען זאָל אים לאָזן ערגעץ אויפזיצן און 
האָט אומעטים בּאַקוּמען אַ. צָפּוֹאָג, עד האָט געבּעטן מיט אַ נישט 
אַנטשלאָסן אין נעבּעכדיק קול, 

--- הייסט מיך אויפזעצן, װי גאָט אין אייך ליב, 

-- זעצט אים אויף, זעצט אים אויף, -- האָט געזאָגט טױ 
ישין, -- לייג אונטער דעם שינעל, פעטערקע, -- האָט ער זיך גע: 
ווענדט צוּ זיין געליגטן סאָלדאַט, -- אוּן װוּ איז דע * פאַרװוינדע, 
-טער אַפיציר { | 

-- נען האָט אים אַראָפּגעגוּמען, ער אי געשטאָרבּן, -- 
האַט עמעצער געענטגערט, | 

| -- זעצט אים אויף, זעצט אייך אויף, ליבּער, זעצט אייך 

:אויף, לייג אונטער דעם שינעל, אַנטאָנאָו, | 

דער יוּנקער איז געװען ראָסטאָו, ער האָט געהאַלטן מיט 
איין חאַנט די צװייטע, איז געװען בליך, אוּן זיין א'נט:ר. 
לטער קין האָט זי געטרייסלט פוּן פיבּער. מען האָט אים אַרױם. 
געזעצט אויף דער מאַטװעיעוונע, אויפן זעלבּן האַרמאַט, פוּן וועלכן 
-נען האָט אַראָפּגענומען דעם טויטן אָפיציר. אויפן אוּנטערגעלייגטן 
ישינעל איז געווען בּלוט, אין וועלכ, ראָסטאָו האָט זיך אויסגע: 
ישמירט די רייט:הויזן אוּן די הענט, 

-- װאָס, איר זענט פאַרװוּנדעט, ליבּינקער? -- האָט געי 
אָגט טושין, צוגייענדיק צוּם האַרמאַט, אויף װעלכן ראָסטאָו איז 
זעס,, 

-- ניין,. קאָנטוזירט, ארי 0 

|-- פונאַנעףזשע אין דאָס בּלוּט אויפן האַרמאַט! -- האָט 
;געפרעגט טושי', י 

--' דאָס, איער װולגעבּוירנהיי.י, האָט דער אַפיציר פאַר 
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בּלוטיקט, -- האַט געענטפערט דער סאַלואט-אַרטילעריסט, אַפײ 
וישנדיק דאָס גלוּט מיטן אַרבּל פוּן שינעל אוּן װי פאַר:נטפערב: 
דיק זיך פאַר דער אומריינקייט, אין װעלכער דער האַרמאַט אָטי 
זיך געפונען, 

זי האָבּן מיט גרויס אָ:שטרענגונג מיט דער הילף פון דל 
פוסגייער אַרויפגעפירט די האַרמאַטן אויפן בּאַרג אוּן, אָנקומענדיק. 
צום דאָדף הוּנטערסדאָרף, זיף אָפּגעשטעלט. עס איו שוין געװאָרן 
אַזױ פינסטער, אַז מען האָט צען טריט װײיט נישט געקענט אוג= 
טערשיידן די מונדירן פוּן די סאָלדאַטן, אין די איבּערשיסונג- 
האָט אָנגעהױבּן זיך איינשטילן, פּלוצלינג האָבּן נאָנט פוּן דער 
רעכטער זייט זיך. װוידער דערהערט געשרייען אוּן אַ קגאַלערײ+ 
פוּן די שאָסן האָט שוין געבּליצט אין דער פיגסטערניש, דאָס אי 
געווען די לעצטע פּראַנצויזישע אַטאַקע, אויף וועלכער עס האָבּן. 
געענטפערט די זעלנער, װאָס האָבּן זיך געפינען אין די הייזער. 
פוּן דאָרף, װידער האָט זיך אַלץ אַ װאָרף געטוּן פין דאָרף אַרױסו 
נאָר טוּשינס האַרמאַטן האָבּן זיך נישט געקענט אַ ריר טון, אוּן 
די אַרטילעריסטן, טוּשין אוּן דער װנקער האָבּן שוייגנדיק זף 
איבּערגעקוקט, אָפּװאַרטנדיק זייער גורל, די איבּערשיסונג האָט 
אָנגעהױבּן זיך אייגשטילן אוּן פוּן אַ זייטיקער גאַס האָבּן זיך אַרױסגע+ 
שיט הייטער רעדגדיקע סאָלדאַטן, 

-- בּיסט גאַנץ, פּיעטראָװ} -- האָט געפרעגט איינער, 

-- מיר האָבּן זי געגעבּן, בּרוּדער, אַ שװויץ-בּאָד, אַצינד װעלן קפי 
שוין נישט קייכן, -- האָט געזאָגט אַ צווייטער. 

-- מען זעט גאָרנישט, װי זיי האָבּן דאָס אָנגעהױבּן פון 
זייערע צו קנאַלן! מען זעט גישט, אַ פינסטערניש, בּרידער, עס" 
האָט נישט װער אַ טרוּנק} 

די פראַנצויזן זענען דאָס לעצטע מאָל אָפּנעשלאָגן געװאָרן, 
אוּן ווידער האָבּן אין. שטאָק:פינסטערניש טוּשיגס האַרמאַטן, אַרומײ 
גער נגלט, װי מיט אַ רעם, פוּן דער טומלדיקער פּיעכאָטע, ערגעץ: 
ווייטער אַװעקגערירט, 

= אין דצר פינסטערניש פוּן דער נאַכט אי װי גע:לאָס אַן 

א מגעזצענער שװאַרצער ‏ טייף, װאָס האַט גערוישט :יט געפליס= 





28 7 1 טאָלסטאַי 


יע 
סטע 


טער, גערעדעריי זון געקלאַנגען פוּן קאָפּיטעס אוּן רעדער. אין 
דעם אַלגעמײנעם רעש זענען דייטלעכער פון אַלע אַנדערע קְלְאַן. 
גען געווען די קרעכצן אוּן קולות פוּן די פאַרװוּנדעטע איגם חושל 
פון דער נאַכט, עס האָט זיך געדאַכט, אַז זײערע קרעכצן האָבּן 
אָנגעפולט דידאָזיקע גאַנצע פינסטערניש, װאָס האָט אַרומגערינגפט 
דאָס חייל, זייערע קרעכצן און דער חושך פוּן דערדאָזיקער נאכט -- 
דאָס איז געווען איינס אין דאָס זעלבּע, אין א קוירצער צייט אָרוּם 
איז אין דער זיך פאוועננדער מחנה פאָרגעקומען אַ צערודצרינג, 
למעצער אויף אַ ייס פערד איז דוּרכגעפאָרן מיט אַ סוויטע אוּן 
האָט עפּעס געזאָגט דוּרכפאָרגדיק, 

-- װאָס האָט ער געזאָגט + װוּהין אַצינד} שטיין אפשר ? ער 
ער האָט געדאַנקט! -- האָבּן זיך דערהערט דירשטיקע שאלות פ ן 
אַלע זייטן, אוּן די גאַנצע גייענדיקע מאסע האָט זיך אָנגעהױבּן 
פּאַק. איינער אויפן אַנדערן (זל פאָדערשטע האָבּן זיך, משמעות, אָפּנע: 
שטצלט), אוּן עס האָט זיף צעטראָגן אַ קלאַנג, אַז מען האָט ג . 
- הייסן זיך אָפּשטעלן, אַלע האָבּן זיך אָפּגעשטעלט, אַזױ װי זי זצ: 
נען געגאַנגען, אינמיטן ד עם בּלאָטיקן װועג, 

עס האָבּן אויפגעלויכטן פייערן, אוּן דאָס גערעדעריי אין 
געװאָרן דייטלעכער. דער קאַפּיטאַן טושין האָט, אַרױסגעבּגדיק אַ 
פאַראַרדנונג צו דער ראָטע, ‏ אַװעקגעשיקט אייגעם פון די סאָל. 
דאַטן אָפּזוכן דעם סאַני. אַר?פּונקט אָדער אַ דאָקטאָר פאַרן יוּנקער 
אין האָט זיך אַנידערגעזעצט בּאַם פייער, װאָס די סאָלדאַטן האָבּן 
| אָנגעליינט ;ויפ וועג. ראָסטאָװ האָט זיך אויך אַריבּערגעטראָגן 
צוּם פייער, אַ פיבּערדיקער שוידער פון װייטיק, קעלט אוּן פייכט: 
קייט האָט געטרייסלט זיין גאַנצן קערפּער, דער שלאָף האָט אים 
אומבּאַזיגבּאר געמאַטערט, אָכּער ער האָט נישט געקענט א"ג. 
שלאָפן איבּער דעם פּיינלעכן װײיטיק אין דער האַגט, װאָס האָט 
אים געצויגן אוּן נישט געקענט זיך געפיגען קיין אָרט. ער האָט 
אַלעמאָל דאָ פאַרמאַכט די אויגן, דאָ געװאָרפן ‏ אַ בּליק אויפן פי. 
ער, װאָס האָט אים אויסגעזען גל;ענדיק-רויט, דאָ אויף דער א"ן. 
געבּויגענער, שװאַכעך פיגור פין טושיגען, וועלכער איז געזעטן לעבן 
אים טערקיש, טושינס ירויסע, גוּטע אוּן קלונע אויגןזענען מיט מיט. 
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יי 


געפיל אוּן מיטלייד אָנגעשטעלט געװועַן אוף אים. ער האָט ג/* 
זען, אַז טושין האָט מיטן גאַנצן האַרץ געװאָלט אוּן מיט גאָרגישט 
געקענט אים העלפן, 

פוּן אַלע זייטן האָבּן זיך געה נרט טריט פוּן דורכגייענדיי 
קע, דוּרכלאָינדיקע אוּן פין דער אינפאַנטעריע, װאָס האָט זיך 
אַיױּם אוּן ! ר אױסגעליגט. די קלאַנגען פוּן די שטימ:ן, 
פון זי טרט און פון די פערדס קאָפּיטעס, װאָס האָבּן 
גיַטאָכּטשעט אין דע" בּלאָטע, דאָס נאַנטע אוּן װ יטע קנאַקן פון 
האָלץ האָט זיף צוּנױפגעגאָסן אין איין זיך װיגנדיקן רעש. 

אַצינד איו שוין נישט געפלאַסן, װי פ'לער, אין דער פיני 
סטער:יש אַן אומגעזעענער טייך, נאָר עס האָט זיך װי נאָךּ אַ שטו* 
רעם איינגעשטילט אוּן געציטערט אַ שװאַרצער ים, ראָסטאָװו האָט 
אומבּצװוסטזיניק געקיקט אוּן געהערט, װאָס עס איז פאָרגעקומגן 
פאַר אים אוּן אַרוּם אים, אַן אינטאַנטגריע:סאַלדאַט איז צוגעקוּמען 
צוּם פייער, האָט זיך אַנידערגעזעצט אויף די שפּיצן-פינגער, האָט 
אַרײנגערוּקט די הענט אין פייער אין אוועקגעררייט דאָס פּנים, 

---עס שאַדט נישט, איער װוילגעבּױרגהײט? -- האָט ער 
געזאָגט, װענדנדיק זיך מיט אַ פראַגע צוּ טוּשינען, -- איף האָבֿ 
אַנגע וירן די ראָטע; איער װױלגעבּוירנהייט; איןך װײס אַלין 
נישט, --- װוּ, אַן אוּמגליק ! | יכ 

צוזאַמען מיטן סאָלדאַט איז צוּגעקוּמען צוּם פייער אַ פּיל* 
כאַטע:אָפיציר מיט אַן אונטערגעבונדענער בּאַק אוּן, װענדנדיק זיך 
צוּ טוּשיגען, געבּעטן ער זאָל בּאַפעלן אָפּצוּרוּקן אַ בּיסעלע די האַר* 
מאַטן, -כּדי ער זאָל קעגען דוּרכפירן אַ פור, נאָכן ראַטע-קאָמאַני 
דיר זעגען - אָננעלאָפן אויפן פייער צוויי סאָלדאַטן, זיי האָבּן זיך 
מוראדיק געזידלט אוּן געשלאָגן, אַרױסרײסנדיק איינגער בֹּאַם צווייטן 
אַ שטיוול, י | | 

- -- װי הייסט, דוּ האָסט אויפגעהויבּן! זעסט אַ חכם! -- האָט 

געשריגן איינער -מיט אַ הייזעריק קוֹל, - 02 

דערנאָך איז צוֹגע וּמען אַ דאַרער בּלייכער סאָלדאַט מיט אַ 
האַלדז, װאָס איז געווען אַרוּמגעבּונדן מיט אַ פאַרבּלוטיקטער שמאַי 





8 . 5 1 טאָלסטאַי 


א 
הוונ 


טע אוּן האָט מיט אַ בּרוגזער שטימע געפאָדערט בֹּאַ די אַרטילעריסטן 
װאַסיער, 

-- װאָס:זשע,, פּגרן אפשר, װי אַ הונט? -- האָט ער גע= 
זאָגט, 

טוּשין האָט אים געהייסן געבּן װאַסער. דערנאָךְ אין געקו 
מען צוּלויפן אַ פריילעכער סאָלדאַט, בּעטנחיק אַ שטיקעלע פייער 
פאַר דער איגפאַנטעריע, 

-- אַ הייסע קויל:פייער פאַר דער פּיעכאָטע ! בּלייבּט גליק. 
לעך, לאַנדסלײט, אַ דאַנק פאַרן קויל:פייער, מיי װעלן צוריק מיט 
כּראָצענט אָפּגעבּן, -- האָט ער געזאָגט, אַװעקטראָגנדיק ערגעץ 
אין דער פינסטערניש די רויטלענדיקע גלאָװניע, 

נאָכן דאָזיקן סאָלדאַט זענען דורכגעגאַנגען פאַרן פייער פיר 
זעלנער, װאָס האָבּן געטראָגן עפּעס שװערס אויף אַ שינעל, איי. 
נער פוּן זיי האָט זיך פאַרטשעפּעט, | 

-- זעסט די טייוולאָנים, אויפן װעג האָבּן זי אָנגעלײגט 
האַלץ, -- האָט ער א װאָרטשע געטין, 

-- ער איז געשטאָרבּן, װאָס:זשע דאַרף מען אים טראָגן} -- 
האָט געזאָגט איינער פוּן זיי, 

-- אַז זאָל אייף ! 

אוּן זיי זענען פאַיפאַלן גע װאָרן אין דער פינסטערגיש מיט 
זייער משא, 

-- װאָס} עס טוּט װײ! -- האָט טוּשין פליסטערגדיק גע* 
פרעגט ראָסטאָון, 

-- עס טוּט װיי, 

-- איער װױלגעבּוירנהיט, צוּם גענעראַל, זיי שטייען דאָ 
אין אַ שטוּבּ, -- האָט געזאָגט דער פייערװערקער, צוגייענדיק צוּ 
טוּשינען, 

-- בּאַלד, ליבּינקער, 

טוּשין אין אויפגעשטאַנען, זיך פאַרקנעפּלט דעם שינעל, זיך 
גלייך געמאַכט אוּן אַװעקגעגאַנגען פוּן פייער, | 

נישט ווייט פו.ם פייער פוֹן די אַרטילעריסטן איז אין אַ 
כפּעציעל צוגעגרייטער שטוּבּ געזצסן דער פירשט בּאַיראַטיאַן בּאַם 
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מיטאָג, שמועסנדיק מיט אייניקע נאַטשאַלניקעס כוּן אָפּטײלונגען, 
װאָס האָבּן זיך געהאַט פאַרזאַמלט בּאַ אים, דאָ איז געװען אַן אַל. 
טיטשקער מיט האַלבּ:פאַרמאַכטע אויגן, װאָס האָט גיריק אַרוּמגע: 
גריזשעט אַ שעפּטענעם בּיין -- אַ צוויי אוּן צװאַנציק יעריקער פאָר. 
װנּרפסלאָזער גענעראַל, װאָס איז געווען פאַרויטלט פוּן אַ גלעזל 
בּראָנפן אוּן פוּן מיטאָג; ס'איז אויךף געװען צער שטאַבּ-אָפיציר 
מיטן מאָנאָגראַם-רינגל אוּן זשערקאָוו, װאָס האָט אוּמרוּיִק בּאטראַכט 
אַלע, אוּן דער :פירשט אַנדרעי, אַ בּלייכער מיט צוּנויפגעפּרעסטע 
ליפּן און פיבּערהאַפט:בּלישטשענדיקע אויגן, 

אין דער שוּבּ איז געשטאַנען אָנגעלענט אין װינקל אַ פאַר: 
נומענע מיליטער-פאָן, אוּן דער אידיטאָר האָט מיט אַ נאַלון 
פּנים געטאַפּט דעם שטאָף פוּן דער פאָן אוּן גאַפּנדיק צוגעשאַקלט 
מיטן קאָפּ מעגלעך דערפאַר, װאָס אים האָט טאַקע אינדערא:תן 
אינטערעסירט דאָס אויסזען פוּן דער פאָן, אוּן אפשר גאָר דער= 
פאַר, װאָס אים איז שווער געווען הונגעריקערהייט צוּ קוּקן אויפן 
מילאָג, בּאַ וועלכן צס האָט פאַרפעלט פאַר אים געשיר, אין דער 
שכנישער שטוּבּ האָט זיך געפונען אַ פראַנצויזישער פּוֹלקאַװגיק, 
ועלכן די דראַגונער האָבּן גענומען אין געפאַנגענשאַפּט, אַרוּם 
אים האָבּן זיךף געזאַמלט אוּנדזערע אָפיצירן אוּן אים בּאַטראַכט, 
דער פירשט בּאַגראַ:יאַן האָט געדאַנקט די בּאַזוּנדערע נאַטשאַל: 
| ניקעס אוּן זיך אויסגעפרעגט די פּרטים פוֹן דער שלאַכט אוּן וועגן 
די פאַרלוּסטן, דער פולקיקאָמאַנדיר, װעלכער האָט זיך פאָרגע= 
שטעלט הינטער אראַונאָו, האָט אָפּגעגעבּן אַ בּאַריכט דעם פירשט, 
אַז אַזױ װי עס האָט זיך נאָר אַנגעהיבּן די שלאַכט, האָט ער אַמּי 
געטרעטן פוּן װאַלד, צונויפגענומען די האָלצהעקער, װעלכע ער 
האָט דוּרכגעלאָזט פאַרבּיי זיך אוּן מיט צוויי בּאַטאַליאָנען אַטאַקירט 
אויף בּאַגנעטן אין צעקלאַפּט די פראַנצויזן, | 

-- װוען איך האָבּ דערזען, איער דוּרכלוילט, אַז דער ער, 
שטער בּאַטאַליאָן איז אין אוּמאַרדנונג בּין איף שטין געבּליבּן 
אויפן וועג און געטראַכט; , אי װעל דוּרכלאָזן דידאָזיקע אוּן בֹּאַי 
געגעטצן מיטאַ געדיכט כייער"; אַזױ הֹנָבּ איך כאַקע געטוּן. 
| דעם פּולק יקאָמאַנדיר האָט א ;זי געגלוסט אַזױ צוּ טוּן, 
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ער האָט אַזױי בּאַדױערט, װאָס ער ה;ָט דאָס נישט בּאַװיזן צױ 
טוּן, אַז אים האָט זיך געדאַכט, אַז דאָס אַלץ אין טאַקע געװוען 
עס קען אפילו זיין, אַז עס אין אפשר טאַקע געװען אויך! מען 
האָט דען געקענט פונאַנדערקלויבן אין דעם פּלאָנטער, װאָס עס 
איז יאָ געװען אין װאָס נישט? 

-- דערגיי מון איך בּאַמערקן איער דורכלויכט, -- האָט ער 
פאָרג צזעצט, דערמאַנענדיק זיך אָן דאָלאָכאָוס געשפּרעך מיט קוּ 
טוזאָוון אוּן אָן זיין לעצטער בּאַגעגענונג מיטן 1 עגראַדירטן, -- אַז 
דער דעגראַדירטער סאָלדאַט דאָלאָכאָװו האָט פאַר מייגע אױגן 
געפאַנגען גענוּמען אַ פראַנצויזישן אָפּיציר און זיך בּאַזוּנדערס אויס. 
געצייכנט, 

-- דאָ האָבּ איך געזען, איער דורכלויכט, די אַטאַקע פון 
די פּאַװלאָגראַדצעס, --- האָט אומרווק זיך אומקוקנדיק, זיך אַרײנגע: 
מישט זשערקאָוו, וועלכער האָט דנם טאָג אינגאַנצן גישט געהאַט 
געזען די הוזאַרן, נאָר בּלויז געהערט װעגן זי פון אַן אינפאָבי 
טעריע:אָמיציר, -- זי האָכּן צעריבּן צוויי קאַרע, איער דורב. 
לויכט, 
| אויף זשערקאָוס װערטער האָבן אייניקע ‏ אַ שמייכל געטון, 
װי שטענדיק אָפּוואַיטנד ק פון אים אַ װויץ ; נאָר בּאַמערקנדיק, אַץ 
!אָס, װאָס ער הגָט געזאָגט, האָט זיך אויך בּאַצױגן צוּם רוּם פון 
אונדזער געװער אוּן פון דעם היינטיקן טאָג, האָבּן זיי געמאַכט אַן 
ערנסטע מינע, הגם אַ סך האָבּן זייער גוט געװוּסט, אַז דאָס, װאָס 
זשערקאָוו האָט געזאָגט, א ז געװען אַ שקר, װאָס האָט זיך אויף 
ג, רנישט בּאַגרינדעט, דער פירשט בּאַגראַטיאָן האָט זיך געוענדט 
צוּם אַלטיטשקן, צוּם פּולקאָװניק, 

-- איך דאַנק אַלעמען, מיינע הערן, אַלע טיילן האָבֿן גצ: 
קעמפט העלדיש; די פּיעכ;ָטע, די קאַװאַלעריע און די צַרטילער? 
יע, װי אַזױ זענען עס אין צענטר איבּערגעלאָזט געװאָרן צַװיי 
האַרמאַטן גָ -- האָ? ער געפרעגט, זוּכנדיק עמעצן מיט די אױגן. 
(דער פירשט בּאַ:ראַטיאָן האָט זיך נישט גנפרעגט װעגן די האַר: 
מאַטן פוּן לינקן פליגל; ער האָט שוין ג;וו'סט, אַז דאָרט זענען 
- אין סאַמע אָנהייבּ פון דער שלאַכט איבּערגעלאָזט גגװאָרן אל 
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חאַרמאַטן), -- אין האָבּ אייך, דאַכט זיף, געבּעטן, -- האָט ער 
זִיךְ געווענדט צוּם דיזשורני ש:אַבּ-אָפיציר, : : 
-- איינזר איו געװען צעשעדיקט, -- האָט געענטפערט 
דער דיזשורני שטאַכ:אָניציז, -- אוּן דער צװײטער, איך קען 
גישט פאָרעטיין ; איך אַלײן בּין דאָרט די גאַ:צע צייט געווען אוּן 
פאַראַרדנט, אוּן בּין נאָר װאָס געהאַט אַװעק:עפאָרן... הייס איז 
דאָרט געװוען, װאָס אַן אמת, -- האָט ער בּאַשײדן צוּגעגעבּן, 
עמעצער האָט געזאָגט, אַז דער קאַפּיטאַן טוּשין שטייט דאָ 
בּאָס סאַמע דאָיף אוּן אַז מ גן האָט שוין געשיקט נאָי אים, 
-- צִיר זענט דאָך געװען, -- האָט געזאָגט דער פירשט 
בּאַגראַטיאָן, װענדנדיק זיך צוּם פירשט אַנדרעל, 
--- װי דען, מיר זענען זיך כּמעט צונױפגעפאָרן, -- האָס 
געזאָנט דער דיזשירני שטאַבּ:אָפּיציר, אָנגענעם שמייכלענדיק צוּ 
בּאָלקאָנסקין, | | י 
-- איך האָבּ נישט געהאַט דאָס פ:רגעניגן אייך צוּ זען, -- 
האָט קאַלט אוּן אָפּגעהאַקט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, 
אַלע האָבּן געשוויגן, אויף דער שװעל האָט זיך בּאַװיזן טי 
שין, דוּרכרוקנדיק זי נישט דרייסט הינטער די רוּקנס פוּן די 
גענעראַלן, אויסמיידנדיק די גענעראַלן אין דער ענגער שטובּ, האָס 
טוּשין, אַ פּאַרשעמטער, וי שטענדיק בּשעתן דערזען גאַטשאַלסטװאָ, 
נישט בּאַמערקט דעם שטעקן פוּן דעם מיליטער-פאָן אוּן זיך פאַרי 
טשעפּעט אָן אים, עטלעכע שטוּמען הײָבן זיך צעלאַכט, 
-- װי אַזױ איז איבּערגעלאָזט געװאָרן דער האַרמאַט} -- 
האָט געפרעגט בּאַגראַטיאָן, אָנכמוּרענדיק זיך, נישט אַזױ פיל אויפן 
קאַפּיטאַן וויפיל אויף די לאַכנדיקע, צװישן וועלכע זשערקאָװס קוֹל 
האָט זיך געהערט העכער פוּן אַלע, 
טוּשין האָט ערשש אַצינד, בּשעתן, דערזען פאַר זיך די 
שטרענגע נאַטשאַלסטװאָ, זיך פּאָרגעשטעלט אין דער גאַנצער גרייס 
;זיין שוּלד אוּן חרפּה, װאָס ער, בּלײבּ:דיץ לעבּן, האָט פאַרלוירן. 
צוויי האַרמאַט,, ער איז געװען אַזױ אויפג:רעגט, אַז ער האָט ביז 
; דער מינוט נישט בּאַװיזן אַ טראַכט צוּ טוּן װעגן דעם, דאָס געײ 
לעכטער פון די אַפיציין האָט אים נאָך מער צעמישט, ער איז גע* 
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שטאַנען פאַר בּאַגראַטיאָנען מיט אַ ‏ ציטערד-קער אַוּנטערשטער קין 
אוּן האָט קוים אַרױסגערעדט : 

-- איך װייס נישט,,, איער ווּרבלויכט, עס איז קין 
מענטשן נישט געווען, אייער דוּרכלויכט, 

-- איר האָט דאָך געקענט נעמצן פון דער פאַרֹדע: 
קונג! 

אַז עס איז קיין פאַרדעקונג נישט געווען, האָט טישין נישט 
! געואָגט, כאָטט ד; ס איז געווען דער ריינער אמת, ער האָט מורא 
געהאַט נישט צוּ פאַרשיטן מיט דעם אַ צווייטן נאַטשאַלניק אוּן האָט 
שווייגנדיק, מיט אמובּאַװעגלעכע אויגן, גלייף געקוקט בּגגראַטיאָ: 
נען אין פּנים אַרײן, װי עס קוּקט אַ צעטוּמלטער שילער אין די 
אויגן פוּן זיין עקזאַמענאַטאָר, 

דאָס שווייגן האָט גענוֹג לאַנג געדויערט, דער פירשט בא 
גראַטיאָן, נישט וועלנדיק אפּנים זיין שטרענג, האָט נישט געבן: 
נען, װאָס צוּ זאָגן ; די איבּ; ריקע האָבּן נישט געװאַגט זיך אַוײג, 
צוּמישן אין דעם געשפּרעף, דער פירשט אַנדרעי האָט פון אוּני 
טערן שטערן אַפּער געקוּקט אויף טוּשינען, אוּן די פינגער פון 
זיינע הענט האָבּן זיך גערוועלש גערירט, 

-- איער דוּרכלויכט -- האָט דער פירשט אַנדרעי איבּער: 
געריסן דאָס שווייגן מיט זיין שאַרפן קול, -- איר האָט מיך בּאַ. 
װיליקט צוּ שיקן צום קאַפּיטאַן טושינס בּאַטערײע, איף בּין דאָרט 
עווען אוּן געטראָפן צוויי דריטל מענטשן אוּן פערד אויסגעהרגעט, 
צוויי האַרמאַטן צעשמעטערט, אָבּער קיין שוּם פצַרדעקוגג, 

דער פירשט בּאַגראַטיאָן אוּן טושין האָבּן גלייך אָנגעשטרענגט 
געקוקט אַצינד אויפן איינג:האלטן אוּן אויפגערעגט רעדנדיקן 
בּאָלקאָנסקין, 

-- אוּן אוב איר,. איער דוּרכלויכט, װעט מיר דערלױיבן 
אַרױסצוּזאָגן מיין מיינונג, -- האָט ער פאָרגעזעצט, -- האָבּן מיר 
דעם דערפאָלג פוּן טאָג צוּ פאַרדאַנקען מער פון אַלץ דער טע;: 
טיקייט פון דערדאָזיקער בּאַטערײע אוּן דער העלדישער אױטגע: 
האַלטנקײט פ| ק פּיטאַן טושין מיט זיין ראָטע, -- האָט געואַנט 
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דער פירשט אַנדרעי אוּן, נישט װאַרטנדיק אויף קיין ענטפער, 
גלייך אויפגעשטאַנען אוּן אַװעקגעג:נגען פון טיש, 

דעד פירשט בּאַנראַטיאָן האָט אַ קוק געטון אויף טושיגע. 
אוֹן, נישט וילנדיק, אַפּנים, ארויסװוייז, קיין א צוטרוי צו בּאָל. 
קאָנסקיט שאַרפּער מיינונג אוּן איינצייטיק נישט פילנדיק זיך בּכּוח 
אינגאַנצן צוּ גלייבּן אין, האָט ער אָנגנבּױגן דעם קאָ: און גע: 
זאָגט טושינצן, אַז ער קען גיין. דער פירשט אַנדרעי אין אַרױס: 
געגאַנגען נאָך אים, | : 

-- אַ דאַנק, איר האָט מיך אַרױסגעראַטעװעט, טייעריג. 
קער, -- האָט אים געזאָגט טוּשין, . 
| דער פירשט אַנדרעי האָט אַ בּליק געטון אויף טוּשיגען און, 
גאָרנישט זאָגנדיק, אַװעקגעגאַנגען פון אים, דום פ רשט אַנדרעי 


איז געװע; ט-ויעריק אוּן שװער, דאָס אַלץ איז גנװען אַזױ מאָד+ / 


נע, אַזױ נישט ענלעך צוּ דעם, אויף װאָס ער ה. ט געהאַפט, 


,װער זענען זיי ? װאָס טוּען זיי דאָ} װאָס דאַרפן זי אוּן 
װוען װעט זיך דאָס אַלץ ענדיקי!? האָט געטראַכט ראָסטאָו, קוּקני 
אייף די שאָטגס, װאָס האָבּן זיך כּסדר געטוישט פאַר אים, דער 
יניק אין דער האַנט איז געװאָרן אַלץ פּיינלעכער, דער שלאָף 
האָט געמאַטערט, נישט צוֹּם בּייקוּמע, פאַר די אייגן זענען גע: 
שפּרונגען רויטע רעדער ; אוּן דער איינדרוק פוּן דידאָזיקע קולות 
אוּ, פון דידאָזיקע פּנימער אוּן דאָס געפיל פוּן איינזאַמקײט האָבּן 
זיך צונויפגעגאָסן מיטן געפיל פוּן װײיטיק. דאָס האָבּן זיי, דידאָג 
זיקצ סאָלדאַטן, פאַרװונדעטע אוּן נישט פאַרװונדצטע, -- דאָס 
האָבּן זי דאָס געשטיקט אוּן געדריקט, אַרױסגעריסן די אָדערן, 
אין געפרענט דאָס פלייש אין זיין צעבּראָכענער האַנט און אַקסל ; 
בּדי זיף צוּ ראַטעװען פוּן זי האָט ער פארמאַכט די אױגן. / 
| ער האָט זיך פאַרגעסן אויף איין מינוט, נאָר אין דערדאָ: 
זיקער קורצנר וילע פוּן פאַרגעסונג געזען אין חלום אַן אומצייל. 
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בּאַרע צאָל זאַכן: ער האָט געולן זיין מוּטער און איר גרױסע 
ווייסע האַגט, געוען סאָניעס דאַרינקע אַקסלען, נאַטאַשעס ויג, 
אוּן געלעכטער, אוּן דעניסאָון מיט זיין קול אוּן װאָגסן, אוּן טע. 
לאַניגען און בּאָנדאַניטשן, דידאָזיקע גאַנצ { געשיכטע איז געווען 
איינט אוּן דאָס זעלבע, װאָס דער סאָלדאַט מיט דער שאַרפער 
שטים, אוּן אָט דידאָזיקע גאַנצע געשיכטע אוּן דער סאָלדאַט טאַ. 
קע האָבּן אַזױ פּיינלעך, פאַרעקשנט ג:האַלטן, געדריקט און אַלץ 
אין איין זייט אַריין געצויגן זיין האַנט, ער האָט זיך געפּרווט 
אַװעקדרײען פוּן זיי, נאָר זי האָבּ! נישט נאָכגעלאָוט אויף קיין 
! האָר, אויף קיין סעקונדע זיין אַקסל. דער אַקסל װאָלט נישט וי 
געטון, ער װאָלט געװען געזונט, װען זי װאָלטן אים נישט גע. 
| צויגן ; = גאַר מען האָט נישט געקענט פּטוּר װערן פון זיי, 

| ער האָט געעפנט די אויגן אוּן אַ בּליק געטון אינדערהייף, 
דער שװאַרצער עלייער פון דער נאַכט אויף אַן אַרשי, די הייף 
איז געהאַנגען איבּער דער שיין פוּן די קױלן, אין דערדאָזיקער 
שיין זענען אַרומגעפלויגן פּרישעלעך פון פאַלנדיק! שגיי. טוּשין 
האָט זיך נישט אוּמגעקערט, קיין דאָקטאָר איז נישט געקומען, ער 
איז געווען אַליין, נאָר עפּ1ס אַ סאָלדאַטל איז געזעסן אַצינַד אַ 
גאַקעטער אויף דער צווייטער זייט פייעך אוּן געװאַרעמט זיין דאָרן, 
געלן קערפּער, 

, קיינער דאַרף מיך נישט 1* האָט געטראכט ראָסטאָ, אניש. 
טאָ, װער עס זאָל העלפן, רחמגות האָב,, אוֹן איך בּין דאָך אויף 
אַמאָל געווען אינדערהיים, אַ געזוּנטער, אַ פריילעכער, אַ געליבּטעך". 
ער האָט אַ זיפץ געטוּן און מיט דעם זיפץ נישט ווילנדיק א קרעכץ 
געטין, 

-- ;אי עס טוט עפּעס װי} -- האָט געפרעגט דאָס סאָלדאַטל, 
אױסשאַקלענדיק זיין רוגאַכע איבּערן פייער אין, נישט װאַרטגדיק 
אויף קיין ענטפע-, קרייענדיק צוּגעגעבּן ; -- זי האָבּן פוּן װײגיק 
מענטש, אַ תֹּל געמאַכט איבּערן טאָג -- אַ שרעק ! 

ראָסטאָװ האָט נישט אויסגעהערט דעם סאָלדאַט. ער האָט 
געקוּקט אויף די פּלאַטערנדיקע שנייעלעך איבּערן פייער אוּן זיך 
דערמאַנט אָן רוסישן װינטער מיט דער װאַרעמער ?יכטיקער היים, 
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מיטן כוּטער, פלינ;ן שליטן, געזונטן קערפּער אוּן מיט דער גאַני 
צער ליבּשאַפט אוּן טריישאַפט פין דער פאַמיליע, אוֹן נאָך װאָס 
צין איף געגאַננען אַהער !* -- האָט ער געטראַכט, 

צוּמאָרגנס האָבּן די פראַנצויזן נישט בּאַנײט דעם אָנגריף, 
אין די רעשט פוּן בּאַגראַטיאָגס אָטגײלונג הּאָט זיך פאַריניקט מיט 
קוטװזאָװוס אַרמײ, 
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דער פירשט װאַסילי פלעגט נישט דורכטראַכטן זייגע מ5ע. 
נער, נאָך װײיניקער האָט ער געטראַכט מענטשן שלעכטס צוּ טון, 
כּדי צוּ געװינען דערפון נוּצן, ער איז בּפויז געווען אַ מענטש פוּן 
די העכערע ספערן, װאָס האָט געהאַט דערפאָלג אין דערדאָזיקעה 
ספערן:װעלט אוּן זיך געמאַכט אַ טבע פוּן דעמדאָזיקן דערפאָלג, בּאַ 
אים זענען שטענדיק, לוט די אומשטענדן, לוט זיינע דערנענטט. 
רונגען מיט מענטשן, אוױסגעװאַקסן פּלענער אוּן איינפאַלן, פוּן װעל: 
כע ער אַלין האָט זיך נישט אָפּגעגעבּן גענוי קיין רעכנונג, נאָר 
וועלכע האָבּן געבּילדעט דעם גאַנצן אינטערעס פון זיין לעבּן, 
גישט איינער און נישט צוויי אַזעלכע פּלענעך פלעגן בּאַ אים זיין 
אין גאַנג, נאָר צענדליקער; אַ טייל פוּן זי האָט זיך אים ערשט 
אָנגעהױבּן פאַרצושטעלן, אַנדערע זענען דערגרייכט געװאָרן, דרי. 
טע -- ליקווידירט געװאָרן, ער האָט נישט געזאָגט צוּ זיך למשל, 
.דערדאָזיקער מענטש אין אַצינד בּאַ דער מצַכט, איך דאַרף גע. 
וויגען זיי; צוטרוי און פרײינטשאַפט און דוּרך אים זיך בּאַזאָרגן אַן 
אַרױסגאָבּ פון אַן אײינמאָליקער שטיצע", אָדער ער האָט ויך נישט ‏ 
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געזאַנט ; ,אָט פּיער איז רייף, איך דאַרף אים אַרײננאָרן, אַז ער זאָל 
חתונה האָבּן מיט דער טאָכטער אוּן בּאָרגן בּאַ ‏ אים די מיך 4י: 
טיקע 40 טויונט"; נאָר ער האָט זיף אָנגעטראָפן אױף אַ מענטש 
מיט מאַכט -- אוּן אין דערזעלבּער מינוּט האָט אים דער אינסטיגקט 
אוּנטערגעזאָגט, אַז דערדאָזיקער מענטש קען זיין נוצלעך. דאָ האָט 
זיך שוין דער פירשט װאַסילי גענענטערט מיט אים אוּן בּאַ דער ער: 
שטער מעגלעכקייט, אָן שוּם צוגרייטונג, לויטן אינסטינקט, געחנפעט, 
געװאָרן פאַמיליאַר, גערעדט װעגן דעם, װאָס מען האָט בּאַדאַרפט, 

כּיער איז געווען בּאַ אים אוּנטער דער האַנט אין מאַסקװע, 
אוּן דער פירשט װאָסילי האָט ערליידילט פאַר זיינעטװעגן א בֹּאַ: 
שטימונג אַלס קאַמער:יונקער, װאָס האָט זיך דאַמאָלס געגליכט 
מיטן ראַנג פוּן שטאַטס:ראַט; ער האָט זיך אײנגעשפּאַרט, אַז דער 
ייַנגערמאַן זאָל איניינעם מיט אים פאָרן קיין פּעטערבּורג אוּן זיך 
אָפּשטעלן אין זיין הויז, דער פירשט װאַסילי האָט כּלומרשט וי 
צעשטרייט, אָבּער איינצייטיק מיט אַ נישט צווייפלדיקער זיכערקייט, 
אַז נאַר אַזױ דאַרף זיין, -- געטוּן אַלץ, װאָס עס איז נויטיק גלײ 
ווען, כּדי חתוּנה צוּ מאַכן פּיערן מיט זיין טאָכטער, װען דעױ 
פירשט װאַסילי װאָלט פר:ער דורכגעטראַ:ט זייגע פּלענער, װאָלט 
ער נישט געקענט האַבּן אַזאַ נאַטירלעכקײט אין דער האַלטוּנג אוּן 
אַזאַ פּשויטקײט אוּן פאַמיליאַרישקײט אין דער בּאַצ;ונג צו די אַלע 
מענטשן, וועלכע זענען געשטאַנען העכער אוּן נידעריקער פוּן אים, 
אים האָט עפּעט, שטענדיק געצויגן צוּ מענטשן -- שטאַרקערע אָדער 
לייכערע פוּן אים, אין ער איז בּאַשענקט געווען מיט דער ועל. 
טענער קוּנטט אויפצוכאַפּן פּונקט יענע מינוט, װען מען דאַרף און 
מען קען זיך בּאַנוּצן מיט מענטשן. 

פּיער, וועלכער איז אומגעריכט געװאָרן אַן עושר אוּן דער 
גראַף בּעזוּכאָו, האָט נאָךְ זיין אָקאָרשטיקער אײזאַמקײט אוּן 
זאָרגלאַָזיקײט, זיך דערפילט אַזױ שטאַרק אַרומגערינגלט, בּאַשעם. 
טיקט, אַז אים איז נאָר אויפן געלעגער געלונגען צוּ בּליבּן אַלײן 
מיט זיך. ער האָט געדאַרפט אונטערשרייבּן פּאַפּירן, האַבּן צוּ טוּן 
טיט מלוכהשע אינסטיטוציעס, װאָס װע ן זײיער בּאַדײיטוגג האָט 
ער נישט געהאט קיין קלאַרן בּאַגריף; ער האָט געדאָרפט פרעגן 
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וועגן עפּעס דעם הױפּט:פאַרװאַלטער, פאָרן אין גיט הינטער מאָס" 
קודע אוּן אויפנעמען אַ מענגצ מענטשן, וועלכע האָבּן פריער אפילוּ 
נישט געװאַלט וויסן וועגן זיין צקזיסטענץ, אוּן אַצינד װאָלטן זי 
געווען בּאַליידיקט אוּן בּאַטריבּט, אויבּ ער װאָלט זיי גישט געװאָלט 
נען, די אַלע פאַרשידנאַרטיקע פּערזאַנען: די געשעפטסלעכע, די 
קרובים, בּאַקאַנטע, אַלע זענען געווען אַלצאײנס גוּט, ליבּלעף גצ 
שטימט צוּם יונגן יורש; זיי אַלע זענען באַשײנפּערלעךף און אֲני 
ספקדיק געווען איבּערגעצייגט אין פּיערס הויכע מעלות. ער האָט 
כּסדר געהערט די װערטער: , מיט אייער אוּמגעויינטלעכער גוּטס= 
קייט", אָדער , בּאַ אייער גוּטהאַרציקײט", אָדער , איר אַלײן, גראַף, 
זענט אַזױ ריין". . . אָדער , אױיבּ ער װאָלט געװען אַזױ קלוּג, װי 
איר" א, אז. װ,, אַזױ, אַז ער האָט ערנסט אָנגעהױיבּן גלייבּן ‏ אין 
זיין אומגעוויינטלעכער גוטסקייט אוּן אוּמגעװיינטלעכן שכל, נאָכ= 
מער דערפאַר, װאָס אים האָט זיך תּמיד אין דער טיף פוּן זײן 
נשמה געדאַכט, אַן ער איז בּאמת זייער גוּט אוּן זייער קלוג, אפילגּ 
מענטשן, װאָס זענען פריִער געװען בּיז אוּן מִשׁמְעות פיינטלעך, 
זענען געװאָרן מיט אים צערטלעףך אוּן ליכּלעך, די אַזױ שטאַרק 
אָנגעבּרוגזטע עלטערע פוּן די פירשטיגס, מיט דער לאַנגער טאַ: 
ליע, מיט די צוגעגלעטע האַר, װי בּאַ אַ ליאַלקע, איז נאָך דער 
לוויה אַרײנגעקומען אין פּיעֶרס צימער, אַראָפּלאָזנדיק די אויגן 
אוּן כּסדר רויטװערנדיק, האָט זי אים געואָגט, אַז זי בּאַדױערט / 
זייער די מיספאַרשטאַנדענישן, װאָס זענען געװען צװישן זײ און. 
אַז אַצינד פִילְט זי זיף נישט בּאַרעכטיקט צוּ בּעטן עפּעס, סיידן 
אַ דערלויבניש צוּ פאַרבּלײבּן אויף עטלעכע װאָכן נאָך דעם אוּם+ 

גליק, װאַס זי האָט געטראָפן, אין דעם הויז, װאָס זי האָט אַװי . 
ליב אוּן װוּ זי האָט אַזױ פיל קרבּנות געבּרענגט, זי האָט זיך גישט - 
געקענט איינהא לטן אוּן זיף צעוויינט בּאַ דידאָזיקע װערטער, גע= 
דירט פוּן דעם, װאָס דידאָזיקע סטאַטוענאַרטיקע | פירשטין. האָט 
ניך געקענט אַזױ ענדערן, האַט זי פּיער אָנגענומען בּאַ דער האַנט 
אוּן געבּעטן אַנטשוּלדיקוּנג, אַלײן נישט װיסנדיק פאַרװאָס, פוך - 
דעם טאָג אָן האָט די פירשטין אָנגעהױיבּן שטריקן אַ געשטרייפטן 
שאַרף פֿאַױ. פּיערן אוּן . זיף פולשטענדיק געענדערט צוּ' אים, 
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-- טוּ דאָס פאַר מיר, מיין ליבּע, זי האָט פונדעסטועגן אַ 
סך געליטן פוּן פאַרשטאָרבּענעם, -- האָט אים געזאָגט דער פירשט 
װאַסילי, געבּנדיק אוּנטערצוּשרייבּן עפּעס אַ פּאַפּיר לטובת דער 
פירשטין, 

דער פירשט װאַסילי האָט בּאַשלאָסן, אַז דעם בּיין, אַ וועקסל 
אויף 30 טויזנט, דאַרף מען פונדעסטװועגן צוװואַרפן דער אָרימער 
פירשטין; כּדי עס זאָל איר נישט איינפאַלן אױסצופּלױדערן װעגן 
פירשט װאַסיליס אָנטײל אין דער געשיכטע מיטן מאָזאַיק-פּאָרטפעל, 

פּיער האָט אונטערגעשריבּן דאָס װעקסל, אוּן פוּן דאַמאָלס 
אָן איז די פירשטין געװאָרן נאָךְּ בּעסער. די יינגערע שװעסטערן 
זענען אויך געװאָרן ליבּלעך צוּ אים, בּאַזוּנדערס די גאָר יינגסטע, 
די חנוודיקע, מיטן פעפערל, האָט אָפּט געבּרענגט אין פאַרלעגגי 
הייט פּיערן מיט איר שמייכלען אוּן פאַרלירן זיך בּשעתן דערוזען 
אים, 

פּיערן האָט אויסגעזען אַזױי נאַרטירלעף, װאָס אַלע האָבּן 
אים ליב עס װאָלט אים אויסגעזען אַזױ נישט נאַטירלעף, װען 
עמעצער װאָלט אים נישט ליב געקריגן, אַז ער האָט נישט געקענט 
נישט גלייבּן אין דער אויפריכטיקייט פוּן די מענטשן, װאָס האָבּן 
אים אַרומגערינגלט, דערבּיי האָט ער נישט געהאַט קיין צייט צוּ 
שטעלן זיך די שאלה װעגן דער אויפריכטיקייט אָדער נישט אוים 
דיכטיקייט פון די מענטשן, ער האָט קײנמאָל קיין צייט נישט 
געהאַט, שטענדיק זיך געשפּירט אין אַ צוּשטאַנד פוּן געמיטלעכער 
אוּן פריילעכער פאַרשיפּורוּנג, ער האָט זיף געפילט אַלס צענטר 
פון עפּעס אַ װויכטיקער אַלגעמיינער בּאַװעגוּנג; ער האָט געפילט, 
אַז פוּן אים דערװאַרט מען עפּעס תּמיד ; אַז אויב ער װעט גישט 
שוּן דעם עפּעס, װעט ער פאַרשאַפן ענמת נפש אַ סך מענטשן אוּן 
זי צונעמען דאָס, אויף װאָס זיי װאַרטן, אוּן אַז אויבּ ער װעט יאָ 
טוּן דאָס אוּן דאָס, װעט אַלץ זײן גוּט, -- אוּן ער האָט געטוּן, 
װאָס מען האָט פאַרלאַנגט פוּן אים, נאָר דאָסדאָזיקע עפּעס גוטס 
איז אַלץ פאַרבּליבּן אין פּערספּעקטיו; 
| מער פוּן אַלע אַנדערע האַט אין דערדאָזיקער ערשטער צייט, 
עווי איבער. פּיערס געשעפטן, ‏ אַזױ אויך איפּער אים אַלײן, בַּאַ* 
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קומען שליטה דער פירשט װאַסילי, פוּן גראַף בּעווכאָװס טויט אָן 
האָט ער נישט אַרױסגעלאָזט פון די הענט פּיערן, דער פ'רשט וא 
סילי האָט אויסגעזען, װי אַ מענטש אַ מידער, אַן אויסגעמאַטעף: 
טער, וועלכער טראָגט אויף זיך אָן אַ שיעוּר געשעפטן, נאָר װאָס 
קען נישט סוף:כּל-סוף אויס מיטלייך איבּערלאָזן אויפן גענאָד פוּנם 
גורל אוּן שווינדלער דעמדאָזיקן הילפלאָזן יינגנמאַן, פאָרט זיין 
פריינדס זוּן, און מיט אַזאַ אוּמגעהייער פאַרמעגן, די עטלעכע טעג, 
װאָס ער איז געװען אין סאָסקװע נאָכן גראַף בּעוּכאָוס טוט, 
פלעגט ער רופן צוּ זיך פּיערן אָדער איז אַלײן צוּ אים געגאַנגען 
אוּן אים געלערנט, װאָס מען דאַרף טוּן, מיט אַזאַ טאָן פון מידע: 
קייט אוּן זיכערקייט, װי ער װאָלט יעדעס מאָל צוגעואָגט: ,דוּ 
ווייסט, איך בּין פאַרװאָרפן מיט עסקים ; נאָר ס'װאָלט געווען אוּמ- 
רחמנותדיק דיך אַזוי איבּערצולאָון ; אוּן אַ חוּץ דעם װײסטוּ, אז 
דאָס, װאָס איך זאָג דיר, איז דאָס איינציק מעגלעכע, 

-- נוּ, מיין פריינד, מאָרגן פאָרן מיר ענדלעך, -- האָט ער 
אים אינמאָל געזאָגט, פאַרמאַכנדיק די אויגן, צורירנדיק זיף מיט 
די פינגער צוּ זיין עלנבּויגן אוּן מיט אַזאַ טאָן, גלייף װי דאָס, 
װאָס ער האָט געזאָגט, װאָלט שוין לאַננ בּאַשלאָסן געװען צװישן 
זיי אוּן האָט נישט געקענט אַנדערש בּאַשלאָסן װערן, 

-- מאָרגן פאָרן מיר, איף גיב דיר אַן אַרט אין מיין קאָטש, 
אוך בּין זײער צוֹפרידן, דאָ האָבּן מיר אַלץ, װאָס ס'איז װיכטיק 
געווען, פאַרענדיקט. אוּן איך דאַרף שוין לאַנג דאָרט זיין. אָט האָבּ 
איך בּאַקומען פוּן קָאַ צלער, איך האָבּ אים געבּעטן װעגן דיר, אוּן 
דו בּיסט פאַרעכנט געװאָרן אין דיפּלאָמאַטישן קאַרפּיס אוּן געװאָרן 
קאַמער:יונקער,, אַצינד איז דער דיפּלאָמאַטישער װעג אָפן פאַר 
דיר, | יי 

נישט קוקנדיק אויף דער גאַנצער קראַפט פוּן דעם מידן אוּן 
זיכערן טאָן, מיט װעלכן די װערטער זענען אַרױסגעזאָגט געי 
װאָרן, האָט פּיער, װאָס האָט אַזױ לאַנג געטראַכט װענן זיין קאַי 
ליערע, | געװאָלט דערווידערן, נאָר דער פירשט װאַסילי האָט אים 
איבּערגעשלאָגן מיט יענעם. װאָרטענדיקן בּאַס:טאָן, וועלכער האָט 
אויסגעשלאָסן די מעגלעכקייט איבּערצושלאַגן זיינע רייך אוּן וועלכן 
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ער האָט בּאַנוּצט אין אַ פאַל, װען אים איז נייטיק געװען עמעצן, 
איבּערצוצייגן, | | 

-- אָבּער, מיין ליבּער, איך האָבּ דאָס געטוּן פאַר זיך, פאַר 
מיין געוויסן, אוּן צוּ דאַנקען איז מער נישטאָ פאַרװאָס. קיינמאַל 
האָט זיך נאָך קיינער נישט בּאַקלאָגט, אַז מען האָט אים צוּ פיל 
ליבּ; אוּן איבּעריקנט, בּיסט פריי, קענסט דאָס כאָטש מאָרגן אַװעקײ 
װאַרפן, אָט װעסטוּ אין פּעטערבּירג אַלץ אַלײן זען, אוּן פאַר דיר 
איז שוין לאַנג צייט זיך צוּ דערווייטערן פוּן דידאָזיקע שרעקלעכע 
זכרונות. (דער פירשט װאַסילי האָט אַ זיפץ געטין). אַזױ, אַזוי, 
מיין טייערער, . , אוּן מיין קאַמערדיגער װעט פאָרן אין דיין קאָטש, 
אֶךְּ, איך האָבּ שיעוּר נִישְט פאַרגעסן, -- האָט נאָךְ צוּגעגעבּן דער 
פירשט װאַסילי, -- דוּ װוייסט דאָך, מיין ליבּער, אַז איך האָבּ גע: 
האַט חשבּונות מיטן פאַרשטאָרבּענעם, האָבּ איך פוּן ריאַזאַנער בא 
קוּמען אוּן װעל דאָס לאָזן בּאַ זיך! דוּ דאָרפסט נישט. מיר וצֶלן 
זיך צונויפרעכענען. 

דאָס, װאָס דער פירשט װאַסילי האָט אָנגערופן , פון ריאַזאגער".. 
איז געװען עטלעכע טױזנט פעלד:שטייער, װעלכע דער פירשט 
װאָסילי האָט געלאָזט בֹּאַ זיך. 

אין פּעטערבּוּרג האָט אויך, אַזױ װי אין מאָסקװע, אַן אַט= 
מאַספערע פוּן צערטלעכע, ליבּלעכע מענטשן אַרוּמגערינגלט פּיערן. 
ער האָט נישט געקענט זיך אָפּואָגן פוּנם אַמט אָדער, גיכער, פון 
ראַנג (װוייל ער האָט גאַרנישט געטון), וועלכן דער פירשט ואַסִילֵ 
האָט אים פאַרשאַפט,. אוּן. בּאַקאַנטשאַפטן, אינלאַדוננען אוֹן געזעל- 
שאַפטלעכע ענינים איז געװען אַזױ פיל, אַז פּיער האָט נאָך מעף 
וי אין מאָסקװע, געהאַט דאָס געפיל פוּן אַ מין פאַרגעפּלטקײט, . 
פאַריאַגטקײט און עפּעס אַ גליק, װאָס דערגענטערט זיך כּסדר, נאָר 
פאַרװוירקלעכט זִיךְ גישט. 

פוּן זייך פר;עריקער. בּחוּרישער געזעלשאַפט. זענען אַ ס 
נישט געווען אין פּעטֶערבּוּרג. די גװאַרדיע האָט אַװעקמאַרשירט, 
דאַלאָכאָו איז געװען דעגראַדירט, אַנאַטאָל האָט זי געפלף. ‏ 
נען - אין דער אַרמײ אויף דער פּראָוינץ, דֹעֶר פירשט אֲנִי 
דרעי איז געװען אין אױסלאַנד, אוּן דעריבּער האָט זיף פּיערן 
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נישט איינגעגעבּן צוּ פאַרבּרענגען די נעכט, װי ער האָט זיר 
מרלער ליב געהאַט צוֹ פאַרבּרענגצן, נישט זיף אָפּצורעדן פון צייט 
צו צייט דאָס האַרץ אין אַ פריינטלעכן שמועס מיטן עלטערן ג9= 
אַכטעטן פריינט, זיין גאַנצע צייט איז אַװעקגעגאנגען אויף מיטאָגן, 
געלער אוּן איבּערהױפּט בּאַם פירשט װאַסילי -- אין דער געזעל 
שאַפּט פון דער דיקער פירשטין, זיין פרוי, אוּן דער שיגהײט 
עלען, 

אַננאַ פּאַװלאָונאַ ‏ שערער האָט איף אַזױי, װי אַלע אֲבַי 
דערע, אַרױסגעװיזן פּיערן די ענדערונג, װאָס איז פאָרגעקומען אין 
דער געזעלשאַפטלעכער מיינונג װועגן אים, 


פרזֶער האָט פּיער אין קעגנװאַרט פוּן אַננאַ פּאַװלאַנאַ 
שטצנדיק געפילט, אַז דאָס, װאָס ער זאָגט, איז נישט אָנשטענדיק, 
נישט טאַקטיש, נישט דאָס, װאָס מען דאַרף ; אַז זיינע געשפּרעכן, 
וועלכע זעען אים אויס קלוּג, כּל זמן ער גרייט זיי צוּ אין זין 
דמיון, װערן גאַריש, װי נאָר ער הייבּט אָן הויף צו' רעד אוּן 
אַז, פאַרקערט, די טעמפּסטע געשפּרעכן פוּן איפּאָליטן קוּמען אַרױס: 
קלוג אוּן אַָנגענעם, אַצינד איז אַלץ, װאָס ער האָט נאָר נישט גע= 
זאָגט, אַרױסגעקומען , גרויסאַרטיק", אויבּ אפילו אַננאַ. פּאַװלצװנאַ 
האָט דאָס נישט געזאָגט, האָט ער געוען, אַז איר האָט זיך גע- 
װאַלט דאָס זאָגן, אוּן זי האָט בּלויז, אויס אַכטוּנג צִוּ זיין בַּאַ5 
שיידנקייט, זיך אָפּגעהאַלטן פוּן דעם, 


| אָנהײבּ װינטער פוּן 1805 אויפן 1806 יאָר האָט פּיער בּאַ= 
קוּמען פוּן אַננאַ פּאָװלאָונען אַ ראָזע צעטעלע, װי געװיינטלעך, 
מיט אַן אײינלאַדוּנג, אין װעלכער עס איז צוגעגעבּן געװען+ 
גאַ מיר װעט זין די הערלעכע עלען, מיט װעלכער מען קען. 
קײיגמאָל נישט מיד װערן זיך צוּ אַנטציקן, - 
לייענענדיק דאַסדאָזיקע אַרט, האָט פּיער דאָס ערשטע מאַל. 
דערפילט, אַז. צװישן אים אוּן עלען האָט זיך געשאַפן עפעס אַ. 
פארבּינדונג, װאָס װערט אָגערקענט דוֹרךְּ אנדערע מענטשן, אוּן 
ערד4זיקער געדאַנק האָט אים אין דערזעלבּער צײט אי גע* 


5 


שראַקן, װי אַ שטייגער אויף אים װאָלט אַרױפגעלײנט געװאָרן א 
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התחיבות, וועלכע ער װעט נישט קענען האַלטן, אי איז אים גצי 
פעלן, װי אַ קאָמישע סברא, 

אַננאַ פּאַװלאַװנעס אַװנט איז געװען פּונקט אַזעלכער, װי 
דער ערשטער, די אַטראַקציע מיט װעלכער אַננאַ פּאַװלאַװנאַ האָט 
היינט מכבּד געווען אירע געסט, איז געװען אַצינד גישט מאָרטע: 
מאַר, נאָר אַ דיפּלאָמאַט, װעלכער איז געהאַט געקוּמען פוּן בּער: 
לין אוּן געבּרענגט די סאַמע לעצטע פּרטים װעגן קייוער אַלעק: 
סאַנדערס פאַרװויילן אין פּאָסטדאם אוּן װעגן דעם, װי די צװיי 
אלערהעכסטע פריינד האָבּן זיך דאָרט צוּגעשװווירן אין דעם פעסטן 
בּונד צוּ פאַרטײידיקן דִי גערעכטע ואָךְּ אַקעגן דעם שונא פוּן 
מענטשלעכן מין, פּיער איז אויפגענוּמען געװאָרן דוּרך אַננאַ פּאַוי 
לאַװנען מיט אַ שאָטן פוּן טרויער, װאָס האָט זיך, נאַטירלעך, בּאַ- 
צויגן צוּ דער פרישער אבדה. װאָס דער ייִנגערמאַן האָט געליטן 
.מיטן טוט פוּן גראַף בּעזוכאָװ (אַלע האָבּן תּמיד געהאַלטן פאַר אַ 
חוב צז פאַדזיכערן פּיעדן, אַז ער איז זיך זייער מצער פונם טױט 
פוּן פאָטער, וועלכן ער האָט כּמעט נישט געקענט), -- אוּן דער 
טרויער איז געווען פוּן אַזאַ מין, װי יענער אַלערהעכסטער טרויער, 
וועלכער האָט זיך אויסגעדריקט בּשעתן דערמאַנען איר מאַיעסטעט 
:די -קייזערין מאַריע פיעדאָראָװנע, פּיער האָט זיך דערפילט געחג: 
פעט פוּן דעם, אַננאַ. פּאַװלאָװנאַ האָט מיט איר געװיינטלעכער 
קונסט אינגעאָרדנט די קריזלעךף אין איר סאַלאָן, דאָס גרויסע 
קרייזל, װ+ עס זענען געווען דער פירשט ואַסילי אוּן די גענע* 
ראַלן, האָט גענאָסן פוּן דיפּלאָמאַט. דאָס צווייטע קרייזל איז געווען 
בּאָם טיי-טישל, פּיער האָט זיף געװאָלט פאַראייניקן צוּם ערשטן, 
אַבּער אַנ:אַ פּאַװלאָװנאַ, װועלכע האָט זיך געפונען אין דעם אוים. 
גערעגטן צוּשטאַנד פוּן אַ פּולק:קאָמאַנדיר אויפן שלאַכטפעלד, ווען 
עס פאַלן איין טויזנטער נייע גלענצנדע געדאַנקען, װעלכע עס איו 
קוים מעגלעך אויסצוּפירן, -- אַננאַ פּאַװלאָװגאַ, -- האָט דער. 
זעענדיק פּיערן, אים אָנגערירט מיט די פינגער בּאַם אַרבּל, 

-- שטייט נאָר, איף. רעכן אויס אויף אייךף דעם היגטיקן 
:אָװוגט (זי האָט אַ בּליק געטוּן אויף עלען אוּן אַ שמייכל געטון 
יו איר), מיין ליפע עלען, איר מוּזט אַזוי גוּט זיין און האָבּן מיטי 
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'לייך צוּ מיין אָרימער מוּמע, װועלכע פאַרגעטערט אייך. זייט מיט 
איר אַ צען מינוט. אוּן כּדי ס'זאָל אייך נישט זייער שטאַרק לאָנג- 
ווייליק זיין, אָט האָט איר דעם ליבּן גראַף, װעלכער װעט יך 
נישט אָפּזאָגן אייך צוּ בּאַגלײטן, 

די שיינהייט האָט זיך אַװעקגעלאָזט צוּ דער מוּמעשי, נאָר 
פּיערן האָט נאָךְ אַננאַ פּאַװלאָװנאַ פאַרהאַלטן לעבּ; זיך, מאַכנדיק 
אָן אָנשטעל, װי זי װאָלט נאָךְ געדאַרפט אַרױסגעבּן אַ לעצטע 
גויטיקע פאַראָרדבונג, 

-- נישט אמת, זי איז אַנטציקנד ? -- האָט זי געזאָגט פּיערן, 
אַנװײזנדיק אויף דער אָפּשװוימענדיקער מֿאַיעסטעטישער שיב: 
הייט, --- אוּן װי זי האַלט זיך! כאַר אַזאַ יינג מיידל אוּן אַזאַ 
טאַקט, אַזאַ ; מײיסטערהאַפט קענען האַלטן זיך! דאָס קוּמט פוּן 
האַרץ! גליקלעך װעט זיין. דער, װעמעס זי װעט זיין! מיט איף. 
וועט דער סאַמע נישט וועלטסלעכער מאַן נישט וילנדיק פאַרגע? 
!מען דאָס גלענצענדסטע אָרט אין דער הויכער געזעלשאַפט, נישט 
אמת ? איך האָבּ נאָר געװאָלט װיסן איער מיינונג, -- אוּן אַגנאַ 
פּאַװלאָװנאַ האָט אָפּגעלאָזט פּיערן, 

פּיער האָט אויפריכטיק געענטפערט אַננאַ פּאַװלאַװגען מיט. 
אַ בּאַשטעטיקוּננ אויף איר פראַגע װעגן עלענס קוּנסט צוּ האַלטן 
זיך. אוב ער האָט אַמאָל געטראַכט װעגן עלען, האָט ער טאַקע 
-געטראַכט וועגן איר שיינקייט אוּן וועגן דער אוּמגעוויינלעכער קעג: 
:טעניש אירער צוּ האַלטן זיך שװייגנדיק:ווירדיק אין דער הויכער 
געזעלשאַפט, | 

די מומעשי האָט אויפגענומען אין איר װינקעלע די צװרײי 
יייִנגע מענטשן, נאָר עס האָט זיך געדאַכט, אז זי האָט געװאָלט 
;בּאַהאַלטן איר פאַרגעטערונג צוּ עלען אוּן מער געװאָלט אַרױסװײזן 
איר מורא פאַר אַננאַ פּאַװלאָװונען, זי האָט אַלעמאָל אַ בּליק געטון 
אויף דער פּלימיעניצע, װי פרעגנדיק, װאָס זי האָט צוּ טון מיט 
;דידאָזיקע ייִנגע מענטשן. אַװעקגײענדיק פוּן זיי, האָט אַננא פּאַו- 
לאָװנאַ ווידער אַ ריר געטוּן מיט אַ פינגערל פּיערס אַרבֹּל און אַ 
שאָג געטוּן : ר בי | 
| -- איך האָף, איר װצט שוין נאָכאַמאָל נישט זאָגן, אַז בא 
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מיר לאַנגװײליקט מען זיך, -- אוֹן זי האָט אַ בליק געטוּן אויף 
עֶלצן, . | 

עלען האָט אַ שמייכל געטוּן מיט אַזאַ מינע, װאָס האָט געזאָגט,. 
אַז זי דערלאָזט נישט די מעגלעכקיט, אַז ס'זאָל עמעצער קענען 
זעען זי אוּן נישט זיין אַנטציקט, די מומעשי האָט זיף אויסגעהוסט,. 
האָט אַראָפּגעשלונגען דאָס שפַּייעכץ אין געזאָגט אויף פראַנצויזיש, 
אַז זי איז זייער צוּפרידן צוּ זען עלען; דערנאָך האָט זי זיך מיט 
דער זעלבּער בּאַגריסונג אוּן דער זעלבּער מינע געװוענדט צוּ פּיערן, 
אִין מיטן דעִם לאַנגװײליקן אוּן זיך איבּערהאַקנדיקן געשפּרעף האָט 
עלען זיך אומגעקוקט אויף פּיעֶרן אוֹן אַ שמייכל געטוּן צוּ אים 
מיט יענעם העלן, שיינעם שמייכל, מיט װעֶלכן זי פלענט שמיים= 
לען צוּ יעדן, פּיער איז אַזױ געװוינט געװען צוּ דעם שמייכל, ער 
האָט אַזױ װייניק אויסגעדריקט פּאַר אים, אַז ער האָט נישט גע: 
לייגט קיין שׁוּם אַכט אויף אים, די מוּמעֲשִׁי האָט גערעדט אַצינד' 
וועגן דער קאָלעקציע טאַבּאַקײשקעטעלעך, וועלכע איז געװען בֹּאי 
פּיערס פאַרשטאָרבּענעם פאָטער, בֹּאַם גראַף בּעזוכאָו, אוּן האָט: 
געוויזן איר טאַבּאַק-שקעטעלע, די פירשטין עלען האָט געבּעטן אָב 
צוּקוּקן דעם פּאָרטרעט פוּן דער מומעשיס מאַן, װעלכער איז גע* 
| נוען געמאַכט אויף דעמדאָזיקן טאַבּאַקישקעטעלע. 

-- דאָס איז, אװודאי, פּעמאַכט געװאָרן דוּרך װינעסן, -- 
האָט געזאָגט פּיער, אָנרוּפּנדיק אַ בּאַװוּסטן מיניאַטוריסט, אָנבּײגב= 
דיק זיך צוּם טיש, כּדי צוּ נעמען אין דער האַנט אַרײן דאָס טאַי . 
בּאַק:-שקעטעלע, אוּן צוּהערנדיק זיף צוּם געשפּרעך בּאם צװײטן . 
טיש. ‏ - : | | 
ער איז אױפגעשטאַנען, וועלנדיק אַרוּמקרײזלען, נאָר די מו+ 





מעשי האָט אים דערלאַנגט דאָס טאַבּאַק-שקעטעלע גלייך איבּער עלעןף. . 


הינטער איר, עלען האָט זי אָנגעבּויגן פאָרױיס, כּדי צוּ מאַכן אַן 
אָרט אוּן שמײיכלענדיק, זיך אומגעקוּקט. זי איז געװען, װי שטעב= 
דיק אויף אָװונטן, אין אַ שטאַרק דעקאָלטירטן פוּן היגטן אוּן פאָרֹנָט. 
קלייך, לויט דער דעמאָלטיקער מאָדע. איר בּיוּסט, וועלכער האָט 
שטענדיק אויסגעזען פּיערן, װי פוּן מירמלשטיין, האָט זיך געפוֹ. 
נען אויף אַזאַ נאַנטן מרחק פוּן זיינע אויגן, אַז ער האָט מיט זי 
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נע קורצויכטיקע אויגן נישטװילנדיק בּאַמערקט די לעבּעדיקע פּראַכט 
פוּן אירע אַלסלען אוּן האַלדן, אוּן אַזױ גאָנט פוּן זיינע ליפּן, אַז 
ער האָט זיך געדאַרפט בּלוין אַ בּיסל אָנבּייגן, כּדי זי צו בּאַרירן, 
ער האָט געשפּירט די װאַרעמקײט פוּן איר קערפּער, דעם ריח פוּן 
פּערפום אוּן סקריפּ פוּן גאָרסעט בּאַ דער בּאַװעגוּנג, ער. האָט גע+ 
זען נישט איר מירמלשטיינערנע שיינקייט, װועלכע האָט געבּילדעט 
איין גאַנצקײט מיט איר קלייד, -- ער האָט געזען אוּן געפילט די 
גאַנצע פּראַכט פוּן איר קערפּער, ועלכער איז בּלויז פאַרדעקט גע: 
ווען מיט דעם קלייד. אוּן דערזעענדיק אײינמאָל דאָס, האָט ער 
שוין נישט געקענט זען אַנדערש, װי מיר קענען מער נישט גלײבּן 
אין אַ שווינדל, װעלכער איז אונדז אײינמאָל איפגעקלערט גע* 
װאָרן, 

, האָט איר בּיו איצט נישט בּאַמ'רקט, װי שין איך בּין?7 
האָט װי געזאָגט עלען, ,איר האָט נישט בּאַמערקט, אַז איך בִין 
אַ פרוי? יאָ, איך בּין אַ פרוי, וועלכע קען געהערן יעדן אוּן אייך 
אויך", האָט געזאָגט איר בּליק, אוּן אין דערזעלבּער מינוּט האָט 
פּיער דערפילט, אַז עלען האָט נישט נאָר געקענט, נאָר זי מוּן 
ווערן זיין פרוי, אַז דאָס קען נישט זיין אַנדערש, 

ער האָט דאָס געװוּסט אין דער מינוּט פּונקט אַװי זיכער, 
וי ער װאָלט דאָס געװוּסט, שטייענדיק מיט איר אונטער דער 
חיפּה, וי אַזױ דאָס װעט זיין און וען, האָטס ער נישט געװוּסט, 
ר האָט אפילו נישט געװוּסט, צי דאָס װעט גוּט זיין (ער האָט 
אטילו געאַנט, אַז דאָס איז איבּער עפּעס נישט גוֹט), נאָר ער האָט 
געװף+סט, אַז דאָס װעט זיין, 

פּיער האָט אַראָפּנעלאָזט די אויגן, האָט זיי װידער אויפגע- 
הױיבּן אוּן זי געװאָלט דערזען װוידער אַזאַ װוייטע, פאַר אים פרעמ. 
דע שיינהייט, װי ער האָט זי געזען יעדן טאָג פריער; גאָר ער 
האָט שוין דאָס נישט געקענט בּאווייזן. ער האָט נישט געקײבט, 
פּונקט װי עס קען נישט אַ מענטש, װעלכער האָט פריער בּשעת 
אַנעפּל געקוקט אויף אַ שטרענקל פוּן אַ בּוריאַן אוּן געוען -- אַ 
בּוֹים, דערזעענדיק שפּעטער דאָס שטרענקל, נאָכאַמאָל דערזען דע* 
רין א בּוים. זי איז אים געװען שרעקלצך נאָנט, וי האָט שוין גע* 
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האַט אַ מאַכט איבּער אים. אוּן צװישן אים אוּן איר זענען שין 
נישט געווען קיין שׁוּם מחיצות, אַ חוץ דער מחיצה פוּן זיין אײײ 
גענעם ווילן, 

-- גוּט, איך װעל אייך איבּערלאָזן אין אייער וינקל, איף 
זע, אַז ס'איז אייך גוּט דלאָרט -- װאָט געזאָגט אַננאַ פאַװלאָווגעם 
שטימע, 

--- . אוּן פּיער האָט אַ טראַכט געגעבּן מיט שרעק, צי ער האָט 
נישט געטוּן עפּעס נישט אָנשטענדיקס, און, רױטװערנדיק, זיך 
אומגעקוקט אַרוּם זיך, אים האָט זיך געדאַכט, אַז אַלע ווייסן, גלייף. 
|מיט אים, דאָס, װאָס מיט אים איז געשען, 

אין אַ שטיקל אײיט אַרוּם, װען ער אי צוגעגאַנגען צום 
גרויסן קאייזל, האָט אים אַננאַ פּאַװלאָװנאַ געזאָגט : 

-- מען שמוּעסט, איר פרישט אױף איער פּעטערבּורגעף 
הויו. 

דאָס איז געװוען אמת: דער ארכיטעקטאָר האָט געזאָגט, אַן 
ימען דאַרף דאָס טוּן, אוּן פּיער האָט, אַלײין נישט ויסגדיק אָך װאָס, 
אוינגעפרישט זיין ריזיק הויז אין פּעטערבּורג, 

-- דאָס איז גוּט, נאָר קלײבּט אייך נישט אַריבּער פון 
פירשט װאַסילי, עס איז גוּט צוּ האָבּן אַזאַ פריינט, -- האָט זי 
געזאָגט, שמייכלענדיק צוּם פירשט װאַסילי, איף ווייס אַ בּיסל װעגן 
דעם, נישט אמת?. אוּן איר זענט נאָךּ אַזױ ייִנג, איר נייטיקט זיך 
אין אַן עצה, איר זייט נישט בּייז אויף מיר, װאָס איך בּאַנוּץ מיף 
מיט די רעכט פוּן אַ זקנה, 

זי האָט געשוויגן אַ וויילע, װי עס שוייגט יעדער פרר, 
װאַרטגדיק אויף עפּעס נאָכדעם, װי זי האָט דערמאַנט װעגן אירע 
יאָרן, , אויבּ איר װעט חתונה האָבּן, איז אַן אַנדערע זאַך," אוּן 
זי האָט זייי פאַרײיניקט אין איין בּליק, פּיער האָט נישט געקיקט 
אויף עלען, אוּן נישט זי אויף אים, נאָר זי איז געװען נאָך אַלץ 
אַזױי שרעקלעף נאָנט, ער האָט עפּעס אַ בּרוּם געטון און איז רוט 
געװאָרן, 

אומקערנדיק זִיך אַהײם, האָט פּיער לאַנג גישט געקענט אייג? 
שלאָפן, טראַכטנדיק װענן דעם, װאָס מיט אים אין געשען, װאָס- 
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זשע ‏ אי געשען מיט אים}1 גאָרנישט. ער האָט בּלויו פאַר* 
שטאַנצן, אַז די פרוי, וועלכע ער האָט געקענט אַלס קינד, װעגן 
וועלכער עך פלעגט צעשטרייט זאָגן : ,יאָ, זי איז שיין", װען מען 
פלעגט אים זאָגן, אַז עלען איז אַ שיינהייט, ער האָט פאַרשטאַנען, 
אַז דידאָזיקע פרוי קען אים געהערן, 
אנאָר זי איז אַ נאַר, איך פלעג אַלײן זאָגן, אַז זי איו אַ 
גאַר", האָט ער געטראַכט, ,עס איז דאָ עפּעס העסלעכס אין דעם 
געפיל, װאָס זי האָט אויפגעװעקט אין מיר, עפּעס פאַרבּאָטנס, מען 
האָט מיר געזאָגט, אַז איר בּרוּדער אַנאַטאָל איז געװען פאַרליבּט 
אין איר אוּן זי פאַרליבּט אין אים, אַן עס אין געװען אַ גאַגצע. 
געשיכטע, אוּן אַן מען האָט דעריבּער אַװעקגעשיקט אַנאַטאָלן 
איר בּרוּדער איז --- איפּאָליט, , . איר פאָטער -- דער פירשט װאַ- 
סילי, , , דאָס איז נישט גוט", האָט ער געקלערט; נאָר אין דעף' 
זעלבּער צייט, װאָס ער האָט אַזױ געטראַכט (די טראַכטוּנגען זע* 
נען נאָך נישט געווען פאַרענדיקט), האָט ער זיף געכאַפּט, אַז עףי 
שמייכלט -- אוּן האָט פעסטגעשטעלט, אַז אַגאַנצע רייע אַנדערע 
טראַכטוּנגען שווימט אַרױס הינטער די ערשטע, אַז אין איין און 
דערזעלבּער צייט טראַכט ער ועגן איר נישטיקייט אוּן חלומט ועגן 
דעם, װי אַזױ זי װעט זיין זיין װײבּ, װי זי קען אים ליב קריגן, 
וי זי קען גאָר זיין אַן אַנדערע אוּן װי אַלץ, װאָס ער האָט וועגן. 
איר געטראַכט אוּן געהערט, קען זיין נישט אמת, אוּן ער האָט 
זי ווידער געזען נישט װי עפּעס אַ טאָכטער פוּן פירשט װאַסילי, 
נאָר געזען איר גאַנצן קערפּער, װאָס איז בּלוין צוגעדעקט מיטן 
גרויען קלייד, ,אָבּער ניין, פאַרואָס:זשע איז מיר פר;ער נגישט 
אייגגעפאַלן דערדאָזיקער געדאַנק!* אוּן װידער האָט ער זיף עי 
זאָגט, אַז דאָס איז אוממעגלעף; אַז עפּעס העסלעכס, קעגננאַטיר- 
לעכס, װי אים האָט זיך געדאַכט, נישט ערלעכס װאָלט געװען אין 
דערדאָזיקער הײיראַט, ער האָט זיף כּסדר דערמאַנט אירע פרלע+= 
דיקע ווערטער, בּליקן אוּן די װערטער אוּן בּליקן פוּן יענע, װאָס. 
האָבּן זי געזען צוּזאַמען, ער האָט זיך דערמאַנט אָן אַננאַ פּאַרש: 
לאָוונעס וערטער אוּן בּליקן, ווען זי האָט אים געזאָגט װעגן הויז, 
! זי דערמאַנט טויזנטער אַזעלכע אַנצוּהערענישן פון פירשט װאַסיליפ. 





יזייט אין אַנדערע, אוּן אים אין בֿאַפּאַלן אַ שרעק, צי האָט ער 
ישוֹין נישט זיך געבּונדן מיט עפּעס אויסצופירן אַזאַ זאַך װאָס איז 
-בּאַשײנפּערלעך נישט גוּט אוּן װעלכע ער דאַרף נישט טוּן, גאַר 
אין דערזעלבּער צייט, װאָס ער אַליײן האָט זיך פאָרמוּלירט דעם 
דאָזיקן בּאַשלוּס, איז פוּן דער צווייטער זייט נשמה אויפגעשוומען 
;איר געשטאַלט, מיט איר גאַנצער פרוייַשער שייגקייט 


|| 


אין חודש נאָװעמבּער פוּן 1805 יאָר האָט דער פירשט װאַ: 
:סילי געדאַרפט פאָרן אויף א רעוויזיע אין פיר גוֹבֶּערנִיעס אַרײן, 
יער האָט אױסגעפּועלט פאַר זיף דידאָזיקע מיסיע, כּדי צוּ זיין איין: 
וועגס אין זיינע פאַרנאַכלעסיקטע גיטער אוּן מיטנעמען מיט זיך 
;(פונם אָרט, װוּ זיין פּוֹלק איז געשטאַנען) דעם זוּן אַנאַטאָלן, כּדי 
מיט אים צוּזאַמען אַרײנצופאָרן צוּם פירשט גיקאָלאַי אנדרעיטש 
בּאַלקאָנסקין, מיטן צוועק חתונה צוּ מאַכן זיין זון מיט דער טאָכ: 
+טער פון דעמדאָזיקן רייכן אַלטן, נאָר פאַרן אַװעקפאָרן אוּן פאַר 
דידאָזיקע ‏ נייע עסקים, האָט דער פירשט װאַסילי געדאַרפט פאַר- 
ענדיקן דעם ענין מיט פּיערן, װועלכער האָט, װאָס אַן אמת, די 
-לעצטע צייט פּאַרבּרענגט גאַנצע טעג אינדערהיים, דאָס הייסטן -- 
בּאַם פירשט װאַסילי, בּאַ וועלכן ער האָט געװוֹינט; ער איו גע* 
ווען קאָמיש, אויפגערעגט אוּן נאַריש (װי אַ פאַרליבּטער דאַרֹף 
זיין) אין עלענס געזעלשאַפט, נאָר האָט נאָך אַלץ נישט געמאַכט 


קיין פאָרשלאָג. 


,דאָס אַלץ איז זייער פיין, נאָר מען דאַרף דערצו מאַכן אַ 
- סוף",. האָט .זיך איינמאָל אינדערפרי געזאָגט דער פירשט װאַסִיל 
-מיט אַ טרויעריקן זיפץ, האַלטגדיק, אַז פּיער, װעלכער האָט פון 
אים געהאַט אַזױ פיל טובות (נוּ, זאָל אים װוֹיל בּאַקומען !), האַנדלט 
;ישט -אינגאַנצן גוט אין דעם ענין, ,יוּננע יאָרן,., נאַרישע יאָרן.. 





מלחמה און שלום 3 
נוּ, זאָל אים װוֹיל בּאַקימען, -- האָט אַ טראַכט געטוּן דער פיוישט' 
װאַטילי, פילנדיק מיט פאַרגעניגן זיין גוטסקייט : נאָר מען דאֲרף 
מאַכן אַ סוף דערמיט, איבּערמאַרגן איז ליאָליעס נאַמענסטאָג, װעלי 
איך דאָרט װועמען איינלאַדן, אוּן אויבּ ער װעט נישט פאַרשטין, 
װאָס ער דאַרף טוּן, װעט דאָס שוין זיין מיין זאךְּ, יאָ, מין זיך. 
איף בּין אַ פאָטעך | * 
ס'איז שוין געװען אַנדעילהאַלבּן חדשים נאָך אַנגאַ פּאַון= 
לאַװוגעס אַװנט אוּן נאָך דער דאַמאַלסטיקער שלאַפּלאָזיר, אויפגע- 
רעגטער נאַכט, װען פּיער הקָט בּאַש:אָסן, אַוֹ חהונה הדובן 
מיט עלען װאָלט געװען פאַר אים אַן אומגליק און אַזן עף' 
דאַרף זי אויסמיידן אוּן אַװעקפאָרן; אָבּער פּיער האָט גאך דעג. 
דאָזיקן בּאַשלוס זיף נישט אריבערגעקליבן פון פירשט וֹבַסילי 
און מיט שרעק געפילט, אַז מיט יעדן טג פ רבּינדט ער זױף אי 
די אויגן פון מענטש אַלץ מער אוּן מע" מיט עלען אַז ער קען 
בשום אופן זיך נישס הומקירן צו זיין פריערדיקן קוק אױף אלה 
אז ער קען זיך אפילו נישט אָפּרײסן פון איר, אַז דאָס װעט זין 
שר קלעך, גאַר אַז ער װעט מוזן צונויפפינדן זיין גורל מיט איר, 
מעגלעף, אַז ער װאָלט ויף אפשר געקענט אָפּהאַלטן, נאָר עס איז 
נישט אַריבּער קיין טאָג, אַן גאַם פירשט װאַסילי, (בַּא װע.כן עס 
פלעגן זעלט:װען זײן געסט) זאָל נישט זיין קיין אַװגט, אוֹיף 
וועלכן פּיער האָט געמוזט זיין, אוב ער האָט נישט געװאָלט צֵע5 
שטערן דאָס אַלגעמײנע פאַרגעניגן און אַנטוישן אַלעמענס דער: 
וזאַרטוּננען, דעד פירשט װאַסילי פַּל גט אין יענע זעלטעגע מינוטן, 
ווען ער פלעגט זיין אינדערהיים, דורכנייענדיק פאַרבּיײי פּיערן, אים 
אַ צי טוּן בּאַ דער האַנט אַראָפּ, צעשטרייט אונטערשטעלן אִים 
צוּם קושן די אױיסראַזירטע, געקנייטשטע בּאַק אוּן זאָגן , בּין מאַרג. 
אָדער ,בי מיטאָג, אַז נישט װעל איף דיך נישט וע *, אַדער ‏ איף 
בּלייב צוּליב דיר" א. א. װ. גאַר גישט קוקנדיק דערויף, װאָס. 
גשנת דנר פירשט ואַסילי פלעגט פאַרבלייבּן צוליבּ פּלערן (װי 
ער פלעגט דאָס זאָגן), האָט ער נישט אויסגעיעדט מיט איט קין 
צוויי וערטער, האָט פּיער זיף נישט געפילט בּכּוה אַפּצ נאַרן {לי. 
גע דערװאַרטו.גען, ער האָט יעדן טאָג זיף געזאַגט אַלץ +אם אל 
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יגעגע ; ,מען מוּז דאָך סוף:כּל:סוף, זי תמופס זיין אוּן אָפּגעבּן זיך אַ 
;אַ דעכנונג ; װאָס זי איז? האָבּ איך מיך פריער טועה געװען, אָדער 
-צין איף מיך אַצינד טועה!" גניין, זי איז נישט קיין נאַר; גיין, זי 
איז אַ הערלעך מיידל! -- האָט ער טײלמאָל געואָגט צו זיף 
אַליין, -- זי = איז זיך קײנמאָל אין גאַרנישט טועה, האָט קיינמאָל 
נישט געזאָגט קיין שוּם נאַרישקײט, זי רעדט װײניק, אָבּער דאָס, 
װואָס זי זאָגט, איז שטענדיק איינפאַָך אין קלאָר. זי איו בּכן נישט 
קיין נאַר. זי האָט זיף קײנמאָל נישט פאַרלוירן אוּן פאַרלירט זיף 
נישט, איז זי בּכן נישט קיין שלעכטע פרוי!" אָפט פלעגט אים 
אויסקוּמען אָנצוּהײבּן מיט איר אַ שמוּעס װעגן עפּעס, צוּ טראַכטן 
אויפן קול, אוּן יעדעס מאָל פלעגט זי אים ענטפערן אױיף דעם 
;אָדער מיט א קוּרצער, נאָר טרעפלעף געזאַגטער בּאַמערקונג, װאָס 
-האָט געוויזן, אַז דאָס אינטערעסירט זי נישט, אַדער מיט אַ שווייגנ. 
/דיקן שמייכל אוּן מיט אַ בּ יק, װעלכע פלעגן ממשותדיקער פוּן 
-אַלעם בּאַװוייזן פּיערן איר איבּערגעװיכט. זִי איז געװען גערעכט, 
אגערקענענדיק אַלע חקירות אַלס נאַרישקײיט אין פאַרגלייך מיט 
דעמדאָזיקן שמייכל, 

זי האָט זיף געװענדט צוּ אים שטענדיק מיט אַ פרײדיקן 
צוטרוילעכן שמייכ?, װאָס האָט זִיך בּ צויגן צוּ אים אַליין, וועלכער 
: האָט געהאָט אין זיך עפּעס מער בּאַדײטנדיקס, װי דער אַלגעַמײ 
נער שמייכל, ועלכער האָט שטענדיק בּאַשײנט איר פּנים, פּיער 
!האָט געװוּסט, אַז אַלע װאַרטן נאָר דערויף, אַז ער זאָל, ענדלען, 
זאָגן איין װאָרט, זֹאָל אַריבּערטרעטן איבּער דער געוויסער גרע: 
נעץ, אוּן ער האָט געװוּסט, אז ער װעט פריער צי שפּעטער ארי 
-בערטרעטן איבּער איר ; נאָר עפּעס אַן אומפאַרשטענדלעכע אימה 
גלעגט אים אַרוּמכאַפּן בּלויז בּאַם געדאַנק װעגן דעמדאָזיקן שרעק. 
:לעכן טריט, טויזנט מאַל אין משף פוּן דידאָזיקע אַנדערטהאַלבּן 
-הדשים, אין משף פוּן ועלכע ער האָט זיף געפילט אַלץ טיפעף 
;און טיפער אַריינגעצויגן אין דעם אים שרעקנדיקן תּהום, פלעגט 
פיער זאָגן צוּ זיך: װאָס:זשע איז דאָס אַלץ אַזױנס; מען מוּו 
:דאָך זיף אַנטשליסן ! פאַרמאָג איף נישט קיין אַנשלאַסנהײט? 

ער האָט געװאָלט זיך אנטשליסן, נאַר מיט אימה געפילט, 
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אַז ער האָט נישט אין זיך אין דעם פאַל די אַנטשלאַסנהײט, ופל: 
כ? ער האָט געקענט אין זיךף אוּן וועלכע איז בּאמת אין אים געי 
ווען. פּיער האָט געהערט צוּ דער קאַטעגאָריע מענטשן, װעלכע 
זענען שטאַרק נאָר דאַמאָלס, ווען זיי פילן זיך אינגאַנצן ריין. נאָר 
פוֹן יענעם טאָג אָן, װאָס איבּער אים האָט בּאַקוּמען שליטה דאָס גע: 
פיל פוּן יענעם פאַרלאַנג, וועלכער ער האָט געשפּירט איבּערן נאַ- 
בּאַק:שקעטעלע בּאַ אנא פּאַװלאָװנען, האָט אַ נישט בּאַשטימט גע: 
:פיל פוּן שולד פאַר דערדאָזיקער שטרעבּונג פּאַראַליזירט זיין אַנט- 
שלאָס:הייט, 

אין טאָג פוּן עלענס נאָמענסטאָג האָט בּאַם פירשט וַאַסֵילִי 
געגעסן אַװנט:בּרויט אַ קליינע געזעלשאַפּט פון די סאַמע גאַנטסטע, 
װי די פירשטין האָט געזאָגט, קרובים אוּן פרייגט, דידצזיק? אַלצ 
קרובים אוּן פריינט האָט מען געגעבּן צוּ פילן, אַז אין דעם טאָג 
דאַרף אַנטשײדט װערן דער גור? פוּן דער טאָכטער, די געסט 
זענען געזעסן בּאַם אַװגט:בּרױט, די פירשטין קוּראַגינא, אַ מאַטיוע, 
אַן אַמאָליקע שיינע, רעפּרעזענטאַטיווע פרוי אין געזעסן אױפן 
אָרט פוּן דער װירטין. אין בּיידע זייטן פוּן איר זענען געזעסן די 
כּכּבודיקסטע געסט, -- אַן אַלטער גענעראַל, זיין פרוי, אננאַ פּאַו: 
לאָװנאַ שערער ; אין עק פוּן טיש זענען געזעסן די װײניקער בּאַ. 
יאָרטע אוּן בּכּבודע געסט, אוּן דאָרט זענען אויך געועסן די הי: 
מישע אוּן פּיער אוּן עלען -- צוּזאַמען, דער פירשט װאַסילי האָט 
נישט געגעסן קיין אָװנט:-בּרױט. ער האָט זיף אַרומגעדרײט אַרוּם 
טיש אין אַ פריילעכער שטימונג, אַװעקועצנדיק זיך דאַ לעבן 
איינעם, דאַ לעבּן אַ צוייטן פוֹן די געסט. יעדן האָט ער געזאַנט 
אַן אנב:אורחאדיק אוּן אָנגענעם װאָרט, אַ חוץ פּיערן אוֹן עלען, 
וועמענס אָנװעזנהייט ער האָט, דאַכט זיך, נישט בּאַמערקט. דער 
פירשט װאַסילי האָט אַלע אויפגעהייטערט. העל האָבּן געבּרענט די 
װאַקסענע:ליכט, עס האָט געבּלישטשעט דאָס זילבּער אוּן קריש. 
טאָל פוּן דעם געשיר, די שטעטער פוּן די דאַמען אוּן דאָס גאַלױ 
אוּן זילבּער פוּן די עפּאָלעטן ; אַרוּם טיש האָבּן געשמייעט די דיג 
נער אין רויטע קאַפטגס; עס האָט זיך געהערט דאָס קלימפּערן 
פון מנסערס, גלעזער,, טעלער און די קלאַגגען פוּן לעבּהאפטן 
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געשפּרעף אויף עטלעכע טעמצס אַרוּם דעמדאָזיקן טיש. מען האָט 
געהערט, װי אן אַלטער קאמערהער האָט אין איין עק טיש פאַר= 
זיכערט אַן אַלטע באַראָנעסע אין זיין פּלאַמענדיקער ליבּע צו איף 
אוּן איר געלעכטער ; אין אַ צווייטן עק, -- אַ מעשה װעגן אוֹמי + 
דערפאָלג פוּן אַ געוויסער מאַריע װיקטאַראַװנע, אין דער מיט פון 
טיש האָט דער פירשט װאַסילי קאַנצענטרירט אַרוֹּם זיך די צוהפ 
רער, ער האָט דערציילט די דאַמען, מיט אַ װיציקן שמייכל אוף 
די ליפּן, די לעצטע -- מיטװאַכדיקע -- זיצוּנג פוּן מלוכהיראַט, 
אויף וועלכער עס אין דערהאַלטן אוּן געלײענט געװאָרן דורף 
סערגעי קוזמיטש װיאַזמיטינאָװן, דעם נייעם פּעטערבּורגער מיל. 
טערישן געגעראל:גובּערנאַטאָר, דער דאַמאָלס בּאַרימטער רעסקריפט 
פּוֹנם קייוער אַלעקסאַנדער פּאַװלאָויטש פון דער ארמיי, אין 
וועלכן דער קייזער,. וו ינדנדיק זיף צוֹ סערנעי קוזמיטען, האָט 
געזאָגט, אַז ער באַקימט פון אַלע זייטן מעלדוּנגען װעגן דער 
איבּערנעגעבנהייט פון פאָלק און אז די מעלדונג פון פעטער- 
בורג איז אים בּאַזינדערס אָנגענעם, אז ער איז שטאָלץ אויף דעם. 
כֹּבוֹך צו זיין דער ראש פון אזא נאַציע אוּן װעט זיף בּאַמיען זי 
װערט צוּ זיין, דערדאָזיקער רעסקריפּט האָט זיף אַנגעהױבּן מיט. 
די װערטער; סע רג צי קוומיטש! פון אַלע זייטן 
דערגייען צוּ מיר קלאַגגען א. א. װ. 


-- אוּן אַװי איז שוין טאַקע נישט געגאַנגען ווייטער, פײ 
סערגעל קוּזמיטש"? -- האָט געפרענט איין דאַמע, 


-- יאָ, יאָ,. קיין איין האָר נישט, -- האָט לאַכנדיק געעגט" 
פערט דער פירשט װאַסילי -- ,סערגעי קוזמיטש,,, פוּן אַלע 
זייטן", , , , פוּן אַלע זייטן, סערגעי קוזמיטש,. . * דער אָרימער װלאַן+ 
מיטינ;וו האָט בֹּשׁוּם אופן נישט געקענט גיין װייטער, עטלעכע 
מאָל האָט ער זיך װידער גענומען צוּם בּריוו, אָבּער װי נאָר ער 
זאָגט אַרױס דאָס װאַרט ס ע רג צי,,, כליפ9גט ער שון ++ 
קוּ...ומי...טש - טרערן אוּן פוּן אַלע זײטן װערט 
דערשטיקט אין אַ יאָמערן, אוּן װייטער האָט ער נישט געקעגט+ 
אוּן ווידער דאָס טיכ?, אוּן װוידער ,סערגעי קוזמיטש, פוּן אַלע. 
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זייטן", - אוּן טרערד, .  .‏ אַזױ, אַז מען האָט שוין געמווט בּעטן אַ 
שװייסן, צר זאָל איבערלייענשן, 

-- קוזמיטש , , פין אַלע זייטן, , , אוּן טרערן, . . -- האָט 
זעמעצער. איבערגעחורט לאַלגדיק, 

-- זייט גישט קיין שלצכטער, -- האָט אַ דראַע טוענדיק מיטן 
פיגנער, פוּן צווייטן עק טיש אַ זאָנ געטוּן אַננאַ פּאַװלאָװנאַ, -- 
דאָס איז אַזאַ הערלעכער, װוילער מענטש, אונדזער גוטער ויאֵךף 
מיטינאָוו, 

אַלע האַבּן זייער געלאַכט. אויװנאַ', אויפן בּכּבודן אָרט פון 
טיש, זענען אַלע געווען, װי עס האָט אויסגעזען, פריי. עף און אנ 
טער דער וירקונג פון די פאַרשידנסטע הײטערע שטימנען; 
כּלוין פּיער אוּן עלען זענען שװײגנדיק געזעסן צואַמען כּמעט 
אויפן נידעריקסטן אָרט פוּן טיש; אױיף פיידגס פּנימער האָט זיף 
אויפגעהאַלטן אַ שיינענדיקער שמייכל, װאָס האָט נישט געהאַט קיין 
שייכות צו סערגעי קוזמיטשן, -- אַ שמייכל פין שעמעװודיקייט פאַר 
די אייגענע געפילן, װאָס עס זאַלן נישט געווען רעדן אוּן װי אַזױ 
עס אָלן נישט גווען לאכן אין זיךף ויצלען די איבנריקע, װי גע: 
שמאַק זי זאָלן נישט געווען עסן אוּן טרינקען דים רהיינוויין, דעם 
סאַטע, דעם אייז:קרעם, וי זיי זאָלן נישט געװען אויסמיידן מיטן 
בליק דאַסדאָזיקע פּאָרל, װי זיי זאָלן זיך נישט געווען מאַכן גלייב: 
גילטיק, גישט אויפמערקזאַם דערויף, האָט זיך דאָך געפילט איבּער 
? פײַס, לויט די פון צייט:צו:צייט געװאָרפענע בּליקן אויף זיי, אַז 
אי דער אַנעקדאָט װעגן סערגעי קוימיטשן, אי דאָס געלעכטער, 
אי דאָס עסן -- אַלץ איז געווען לפּנים, איּן אַן די געשפּאַיטסטע 
אויפמערקזאַמקייט פֿון דערדאָױקער געז לשאַפט איז געװענדט גאָר 
אויף דערדאַזיקער פּאַר -- אויף פּיערן און עללן, דער פירשט 
װאַסילי האָט פצרגעשטעלט, װי אַזױ סערגעי קוּזמיטש האָט געכַל. 
פעט אין איז אין דערועלנער צייט דוּרכגעלאָפן מיטן בּליק די 
טאַכטער, און בּשעת ער האָט געלאַכט, האָץ דער אומסדרוק פון 
זיין פּנים געואַ:ט: {יאַ, יאַ, אלץ גייט גוט ; היינט װעט אַלץ אָבט= 
שיידט װערן?, אננאַ פּאַװולאַװנאַ האָט אים געדראָט פאַר ,אונדוער 
גיטן װיאַזמיטיגאָו?, = אוּן אי אירע אױגן, װאָס האָבּן שנעל אַ 
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פינקל געטין אין דעם מאַמענט אויף פּיערן, האָט דער פירשט ואַ= 
סילי געלייענט ‏ אַ גראַטילירונג מיטן קוּמענדיקן איידעם און גליק; 
פוּן - דער טאַכטער, פאַרלייגנדיק מיט א טרויעריקן זיפץ װיין איר 
שכנטע אוּן װאַיפנדיק אַ בּייזן בּליק אויף דער טאַכטער, האָט די 
אלטע פירשטין אַזױ וי געזאָגט: ,יאָ, איצט איז אונדו בּיידע גאַר= 
(נישט מער פאַרבּליבן, װי טרעקען זיס' װײ,, מײן ליב3צ; 
איצט איז דעמדאָזיקן ייִנגװאַרגס צייט צוּ זיין אַזױי עוותדיק אַרױס:. 
רוּפנד:גליקלעך", -- ,װי נאַריש עס אין דאָס אַלץ, װאָס איף 
דערצייל, וי דאָס װאַלט מיך כּלומרשט אינטערעסירט", האָט גע: 
טראַכט דער דיפּלאָמאַט, װואַרפנדיק אַ בּליק אויף די גליקלעכע. 
פּנימער פוּן די פאַרליבּטע: גאָט דאָס הייסט גליק !* 
אינמיטן ‏ דידאָזיקע נישטיק:קלייגלעכע, געקינצלטע אינטע:. 
דעסן, װאָס האָבּן פאַרבּונדן דידאָזיקע געזעלשאפט, איז אַרײנגע 
פאַלן דאָס אײינפאַכע געפיל פוּן צוויי שיינע און געװנטע מאַן און 
ערוי, = װאָס שטרעבן איינער צים אנדערן, און דאָסדאָזיקע מענ= 
טשלעכע געפי? האָט דערשטיקט אַלץ און געװעלטיקט איבּער זיי: 
ער גאַנצן קינסטלעכן געפּלאַפּל, די װיצן זענען געוען נישט פיל 
לעךף, די נײעסן נישט אינטערעסאַנט, די מונטערקייט אַבּאַשײג: 
פנ ?עך געמאַכטע, נישט בּלוין זיי, נאַר די לאַקײען, װאָס האָבן 
בּאַדינט בּגִם ניש, האָבּן, צוי עס האָט זיף געדאַכט, געפילט דאָס 
גייגענצ אוּן פאַרגעסן זי כּלליִם פון דיגסט, פאַרקיקנדיק זיך אָפט- 
מאָל אויף דער שייגהייט עלען מיט איר שײגענדיקן געויכט און 
אולפן רויטן, ציקן, גליקלעכן אוֹן אומרויקן פּנים פון פּיערן, עס. 
האָט זיך געדאַכט, אַז אפילו די פלעמלעך פוּן די ליכט זענען קְאָנ. 
גענטרירט בּלויו אויף דידאָזיקע צוויי גליקלעכע פנימער. 
פּיער האָט געפילט, אַז ער איו דער צענטר פוּן אַלעם, אין 

דידאָזיק+ לאַגע, האָט אים, אי געפרייט, אי געקװעלט, ער האָט 
זיף געפונען אין אַ צושטאַנד פון א מעגטש, װאָס אין פאַרטיפט אין 
עפּעס אן אַרבעט, ער האָט דייטלעך גאָרגישט געזען, צישט פֿאַר. 
שטאַנען אוּן נישט געהערט, בּלויז פוּן צייט:צו:צייט האָבֹּן אומבע: 
ריכט דורכגעבליצט אין זין נשמה אַפּגעריסעגע געדאַנקען און 
איינדרוקן פון דער וירקלעכקייט, | 
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,איז שוין אַלץ געענדיקט !* האָט ער געטראַכט, / איך ה"י 
אַזױ איז דאָס אַלץ געשען; אַזױי שנעל! אַצינד װייס איף, אַז 
נישט בּלויז צוליבּ איר, נישט בּלויז צוליבּ מיר, נאָר איך צוליב 
אַלע מוז ד אַ ס אומפארמיידלעך געשען, זי אַלע װאַרטן אַזױ אויף 
ד ע ם, זענען אַזױ זיכער, אַז דאָס װעט זיין, אַז איך קען נישט, 
איך קֶען נישט זיי אָפּנאַרן, נאָר װי אַזױ װעט דאָס געשען? איף. 
ווייס נישט, נאָר ס'וועט געשען, אומבּאַדינגט געשען!* האָט פּיעף 
געקלערט, װאַרפנדיק אַ בּליק אויף דידאָזיקע אַקסלען, װאָס האָבּן 
געבּלאַנקט אָט:דאַ לעבּן זיינע אױגן, 

= דאָ איז אים פּלוצלינג געװאָרן אַ חרפּה פאַר עפּעס, עס איך' 
אים געווע איבּער דער טבע, װאָס ער אײנער פארנעמט די אויפי 
מערקזאַמקײט פוּן אַלט, װאָס ער איז דער גליקלעכער אין די 
אויגן פוּן די איבּעריקע, װאָס ער מיט זיין נישט שיינעם פּבים --. 
איז עפּעס אַ פּ אַ ר י ס, וועלכער בּאַזיצט אַ העלעגע, ,נאָר משמעות. 
קומט דאָס שטענדיק אַזוי פאָר אוּן דאַרף אַ;וי זיין", האָט ער זיף 
געטרייסט, , אוּן איבּעריקנס. װאָס האָכּ איך דען געטון פאַר דעם? 
ווען האָט זיך דאָס אַנגעהױבן? כוּן מאָס װע בִין איף אַװעקגע: 
פאָרן ציזג מען מיטן פירשט װאַסילי, דאָ אין נאָךְ גאַרגישט גע 
ווֹפ., נאָכדעם, פאַרװאָס האָבּ איך מיךף נישט געואַלט בּאַ אִים אָפ. 

טעלן ? דערנאָך האָב איךף געשפילט מיט איה אין קאַרטן און. 
אויפגעהויבן איר רידיקול, געפּאָרן מיט איר שפּאַצירן, װען זשע 
האָט זיך דאָס אַנגעהױבּן? װען איז דאָס אלץ געשען?" און אט 
זיצט ער לעבן איר אלס חתן; הערט, זעט, פילט איה גאָגטקײט, 
אִיר אָטעמען, אירע בּאַװעגוננען, אי שיינקייט, דאָ דאַכט זיף אִים 
פלוצלינג, אַז דאָס איז נישט זי, נאָר ער אליין אַזוי אומגעװוייטגלעף. 
שיין, אַז דערפאר טאַקע קיקט מצן אַזױ אויף אים, און ער, בַּליסף 
לעף פוּן דער אַלגעמײנער בּאַװונדערונג, גלייכט אויס די פרוסט, 
װײבט אויף דעם קאפ און פרייט זיך מיט זיין מוֹל, פּלוצלינג פפעס. 
א שטימע, עמעצנס אַ בּאַקאַנטע שטימע הפרט זיף און זאָגט עפּעם. 
צום צווייטן מאָל, נאָר פּישר אין אַזו פארנימען, אַז ער הערט. 

נישט, ואס מון רעױט צו אים, 
-- איף פרעג בא דיר, װען דו האַסט דערהאַלטן דעם בי ליך. 
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יפוֹן בּאָלקאָנסקין, -- חזרט איבּער צום דריטן מאָל דער פירשט 
!װאַסילי, --- װי צעשטרייט דוּ בּיסט, מיין ליבּער, 

דער פירשט װאַסילי שמייכלט, אוּן פּיער זעט, אַז אַלע, אַלע 
ישמייכלען, קוקנדיק אויף אים אוּן אויף עלען, , נוּ, װאָס+זשע איו, 
אַז איר אַלע װיײיסט", זאָגט פּיער צו זיך אַלײן, ,נ, װאָס:זשע 
.איז, דאָס איז אמת", אוּן ער אַלײן הײבּט אויך אָן שמייכלען מיט 
;זיין מילדן קינדישן שמייכל, אוּן אויך עלען שמייכלט, 

-- וועןיזשע האָסטו! דערהאַלטן? פון אָלמײױץ! -- חזרט 
:איפּער דער פירשט װאַסילי, וועלכער דאַרף דאָס כּלומרשט װיסן, 
.די צוּ אַנטשײזן דעם װיכּוּח. 

,וי קען מען גאָר רעדן אוּן קלערן װעגן אַזעצלכע נאַריש: 
יקייטן 1* טראַכט פּיער, . 

-- יאָ, פוּן אָלמיוץ, -- ענטפערט ער מיט 8 זיפץ, 

פון אַװנט:בּרויט האָט פּיער אַװעקגעפירט זיין דאַמע נאָך די 
יאיבּעריקע אין גאַסט:צימער אַרין, די געסט האָבּן זיף אָנגעהויבן 
פונאַנדערצופאָרן, אוּן אייגיקע זענען אַװעקגעפאָרן, נישט גְעוֹע: 
גענעגדיק זיך מיט עלען, װי נישט װעלנדיק זי אָפּרײסן פוּן איף 
ערנסטער בּאַשעפטיקונג, זענען איניקע צוגעגאַננען אױף אַ מיגוט 
;און גאַלד אַװעקגעגאַנגען, נישט דערליגנדיק איר צו פּאַנלײיטן 
זיי, דער דיפּלאָמאַט האָט טרויעריק געשוויגן, אַרױסגײענדיק פוּן 
גאַסט:צימער, אים האָט זיך פאָרגעשטעלט די גאַנצע נישטיקייט פוּן 
זיין ‏ דיפּלאָמאַטישער קאַריערע אין פאַרגלייךף מיט פּיערס גליק, 
דער אַלטער גענעראַל האָט בּייז אַ װאָרטשע געטוּן אויף זיין פרוי, 
װען זי האָט אים געפרעגט װעגן צושטאַנד פוּן זיין פוס. ,סאַראַ 
אַלטער נאַר", האָט ער אַ טראַכט געטון. , אָט אין העלענא ואס 
ליעוונאַ, זי װעט בּאַ פופציק יאָר אויף זיין א שייגהייט". 

-- דאַכט זיך, איך קען אייף גראַטולירן, -- האָט אַ פליט: 
יטער געטוּן אַננאַ פּאַװלאָװנאַ צו' דער פירשטין אוּן איר אַ שטאַרקן 
יקוּש געטון, -- װען נישטי דער מיגרען, װאָלט איך געבּליבּן, 

די פין שטין האָט גאָרנישט געענטפערט; זי האָט געפּײגיקט 
;אַ קנאה צו דער טאָכטערס גליק, 

פּיער איז אין דער צייט פוּן פּאַנלײטן די געסט לאַנג גע= 
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פליבן אליין מיט עלען אין דעם קליינעם גאַסט:צימער, װוּ זיי האָבּן 
זיך אַװעקגעזעצט, ער פלעגט אָפץ אויך פריער, אין די לעצטע 
אַנדערטהאַלבּן חדשים, בּלייבּן אַלײין מיט עלען, נאָר האָט איר 
קיינמאָל גאַינישט געזאָגט װעגן ליבּע, אַצינד האָט ער געפילט, אַן 
דאָס איז נייטיק, אָבּער האָט בשום אופן נישט געקענט זיף אַבט= 
שליסן אויפן דאָזיקן לעצטן שריט. ער האָט ויך געשנמט; אים 
האָס זיךף געדאַכט, אַז דאָ לעבּן עלען פאַרנעמט ער עפּעס עמעצנס 
פרעמד אָרט, ,, נישט פאַר זייגעטוועגן אין דאָ זרגזיקע גליק", האָט 
נים געזאַנט עפּעס אַן אינערלעכע שטימע, גדאָס גליק אין פאַר 
לעגע, וועלכע פֿאַרמאָגן נישט דאָס, װאָס דו פאַרמאָגסט". 

אָבּער מען האָט געמוזט עפעס זאָגן, און ער האָט אַגנע+ 
הויבּן רעדן, ער האָט זי געפרענט, צי זי אין צופרידן מיטן הײג 
טיקן אַװנט, זי האָט וי תּמיד, מיט איר פּשטות געענטפערט, אַזן 
דער היינטיקער אַװגט איז געוען פאַר איר איינער פון די טאַמע 
אָנגענעמסטע, 

אייניקע פוּן די נאָנטסטע ק"ובים זענען נאָך געבּליבּן זײ 
זעגען געזעסן אין גרויסן גאַסט:צימער, . דער פירשט װאַסילי איו 
יט פּאַמעלעכע טריט צוגעגאַנגען צו פיערן, פּיער האָט זיך אויםי 
געשטעלט אין געזאָגט, אַוֹ עס אין שוין שפעט, דער פירשט ואֲסֵ: 
לי האָט שטרענג:ט-עגעריש א קוק געקון אויף אים, װי כּלומרשט 
דאָס, װאָס ער האָט געזאָגט, װאָלט געװוען אַזוי משוגהדיק, אַז מען 
האָט עס אפללו גאָרנישט געקענט דערהערן. נאַר גלייך נאָכדעם 
האָט דער אויסדרוק פוּן שטרענגקייט זיך געבּיטן, אין דער פירשט 
װאַסילי הגָט אַ צי אַראָפּ געטון פּיערן בּאַ דער האַנט, אים אַני- 
דערגעזעצט אין ליבלעף אַ שמייכל געטון, 

-- ט', װאָס, ליאָלאַ? -- האָט ער זיך גלייף געװענדט צו 
דער טאָכט:ר מיט יענעם אגב-אהו"חהדיקן טאָן פון גערויגטער 
צערטלעכקייט, ‏ װעלכן ס'נעמען אַן עלטערן, װאָס צערטלען פוּן 
דער קינדהייט אָן זייערע קינדער, נאָר װעלכער איז דורכן פירשט 
װאַסיל? בּלויז צוגעטראָפן געװאָרן, נאָכמאַכנדיק בּלויז אנדערע על. 
טערן, 

און ער האָט זי װידער געװגדט צו פיערן 
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-- סערגעי קוומיטש, פוּן אַלע וײטן, - 
ה ט ער אַ זאָג געטון, אויפקנעפּלענדיק דאָס אייבּערשטע קגעפּ? 
פוּן וועסטל, | 

פּיער האָט אַ שמייכל געטוּן, אוּן פוּן זיין שמייכל איז 
קענטיץ געװען, אַז נישט דער אַנעקדאָט וועגן סערגעי קוזמיטשן 
האָט אינטערעסירט אין דער מינוט דעם פירשט װאַסילי; אוּך. 
דער פירשט װאַסילי האָט פאַרשטאַנען, אַז פּיער פאַרשטייט דאָס. 
דער פירשט װאַסילי האָט פּלוצליגנג עפּעט אַ בְּרוּם געטוּן און איז 
אַרױסגעגאַנגען, פּיערן הגט זיך געדאַכט, אַז דער פירשט װאַסילי 
איז אפיל געווען צערודערט, די צערודערטקייט פון דעמדאָזיקן 
אַלטן גרויטװושלטישן מענטש האָט גערירט פּיערן ; ער האָט זיך אוֹם+ 
געקיקט אוױיף עלען -- און זי האָט, דאכט זיך, אויך אוֹיס עוען 
צערודערט אוּן מיטן בּליק געזאָגט: ;װאָס:זשע, איר אַלין זענט 
שולדיק", 

, מען ‏ מוּז אומפאַרמײדלעף אַריבּערשפּרײון, נאָר איך קען 
ישט, מ;קנן גישט", האָט געטראַכט פּיער אוּן װידער אָנגעהױבּן 
4עדן. וועגן זייטיקע זאַכן, װעגן טערגעל קוּומיטשן, פרעגנדיק, אין 
װאָס איז בּאַשטאַנען דערדאָזיקער אַנעקראָט, װייל ער האָט אים 
נישט גוּט געהערט. עלען האָט מיט אַ שמייכל געענטפערט, אַן זי 
ווייסט אויך גישט, 1 

ווען דער פירשט װאַסילי איז אַרײנגעקומען אין גאַסטצימער, 
האָט די פירשט | שטי? גערעדט מיט דער בּאיאָרטער דאַמע װעגן 
פּיערן, 

-- אוודאי, דאָס איז זייער א גלענצנדער שידוך, גאָר גליק, 
מיין ליבּעו ., 

-- שידוכים װערן בּאַשלאָסן אין הימל, -- האָט גצענטפערט 
זי צאַלאָרטע דאַמע. | 

דער פירשט ואַסילי איו, װי נישט הערגריק די דאַמען, 
דנרכנצגאַנגען |-אין װייטן װינקל אַרײן אוּן זיף געזעצט אויף דער 
סאָפז. ער האָט פאַרמאַכט די אויגן אוּן כּלומרשט געדרעמלט, זיין 
קאָפּ דאָט אַ פּאָל געטוּן אוּן ער האָט זיך אױפגעכאַפט, 
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-- אַלינאַ, -- האָט ער געואָגט צוּם װײבּ -- גיב אַ קוק 
װאָס זיי כגן, | 

די פירשטין איז צוּגעגאַנגען צוּ דער טיר, איז זיך דורכגט: 
גאַנגען פאַרבּיי איר מיט אַ וויכטיקער, גלייכגילטיקער מינע אוּן האָט 
אַ בּליק אַרײן געטוּן אין גאַסטצימער, פּיער אוּן עלען זענען נאָך 
אַלץ אַזױ געזעסן אוּן געשמוּעסט צװוישן זִיךְ. 

-- אַלץ דאָס אײגענע, -- האָט זי געענטפערט דעם 
מאַי, | | 

דער פירשט װאַסילי האָט זיך אָנגעכמוּרעט, פאַרקרוּמט דאָס 
טול אויף אַ זייט, זיינע בּאַקן האָבּן אַנגעהױבּן שפּרינגען מיט דעם 
נישט אַָנגענעמען, גראָבּן אויסדרוק, װאָס איז אים איגן געװען; 
ער האָט זיך אָפּגעשאַקלט, זיךף אויפנעשטעלט, פאַרװאָרפן דעם קאָפּ 
אַהינטער און מיט אַנטשלאָסענע טריט דורכגעגאַנגען פאַרבּײ די 
דאַמעס אין קליינעם גאַסטצימער אַריין,. ער אין מיט שנעלע טריט 
פריידיק צוגעגאנגען צו פּיערן, דעם פירשטס פּנים איז געוען אַזוי 
אומגעװויינטלעף. פייערלעך,, אַז פּיער אי דערשראַקן אויפגעשטאַ: 
נען, דערזצענדיק אים, 

-- דאַנקצן גאָט! -- האָט ער געאָגט. -- די פ"ר האט 
מיר אַלץ געזאָגט ! (ער האָט אַרוּמגענומען מיט איין האַנט פּיערן, 
מיט דער צװייטער די טאַכטער), מיין פרײגט ליאֲליאַ! איך ב3ן 
וייער, זייער צופרידן, (זיין קול האַט אָנגעהױבּן ציטערן), איך האב 
ליב געהאט דיין פאָטער, ., אוּן זי װעט דיר זיין א גוֹטע פרו, , . 
גאָט זאָל אייף בּענטשן .. 

ער האָט אַרוּמגענומען די טאָכטער, דערנאָך װידער פיערן 
און אים אַ קוש געטון מיט אַ מיאוס-ריחדיקן מױל, טרערן האבן 
ווירקלעך בּאַנעצט זיינע בּאַקן, 

-- פירשטין, קוּם:ושע שוין הער ! -- האָט ער 8 געשױי 
געטון,' 

די פירשטין איז אַרײנגעקומען אוּן אויך אָנגעהובן װיינעך, 
די בּאַיצַרטע דאַמע האָט זיך אויף געװוישט מיטן טיכל, פּיערן האט 
מען געקױרשט, אוּן ער האָט עטלעכע מאָל געקישט די האַגט בְאַ 





414 ל ג. טאָלסטאַי 
דער הערלעכער עלען, אין אַ שטיקל צייט אַרום האָט מען זֵיי װיי 
דער געלאָזט אַלײן, 

דאָס אַלץ האָט געדאַרפט זיין אַזױ אוּן נישט געקענט ויין 
אַנדערש", האָט ג:טראַכט פּיער: ,דעריבער אין נישטאָ װאָס צו 
פרעגן, צי עס איזגוּט, צי שלעכט, גוט, װײל פאַרענדיקט, אוּן עס 
איז נישטאַָ מער די פרי;עריקע פּײינלעכע ספקות'. פּיער האַט 
שװײיגנדיק געהאַלטן די האַנט פוּן זיין כּלה אין געקוקט אויף איר 
פּראַכטפולער בּרוסט, װאָס האָט זיך געהױיבן אַראָפּ אוֹן אַרױף. 

-- עלען! -- האָט ער געזאָגט הויף אוּן זיף אָפּגעשטעלט. 

, עפּעס אַזױנס בּאַזונדערס זאָגט מען אין אַזעלכע פאַלן", 
האָט ער געטראַכט; אַבּער בֹּשׁוּם אופן זיך נישט געקענט דער: 
מאַנען, װאָס אַװינט איגנטלעף מען זאָגט אין דידאָזיקע פאַלן. 
ער האָט אַ בּליק געטון אויף איר געזיכט. זי האָט זיך צוּגערוקט 
צו אים גענטער, איר פּנִים האָט זיך פאַררויטלט, 

-- אַךְּ, נעמט אַראָפּ דידאָזיקע, , , װי הייסט דאָס... -- זי 
האָט אָנגעװיון אויף די בּרילן, 

-- פּיער האָט אויסגעטון די בּרילן, אוּן זיינע אויגן, װאָס 
האָבּן אויסגעזען אויסטערליש, װי געװיינטלעך בּאַ מענטשן, בּשעת 
זי נעמען אַראָפּ די בּרילן -- האָבּן נאָך אַצינד עקוּקט צעשראַקן: 
פרעגעריש, ער האָט זיך געװאָלט אָנבּייגן איבּער איר האַנט אוּן 
אַ קוש טוּן, נאָר זי האָט מיט אַ שנעלער אוּן גראָבּער בּאַװעגונג 
פוּן קאָפּ פאַרכאַפּט זיינע ליפּן אוּן זי צונויפּגעפירט מיט אירע. 
איר פּנים האָט איבּערראַשט פּיערן מיטן פאַרענדערטן, נישט 
אָנגענעם-פאַרלוירענעם אויסדרוק, 

,איצט איז שוין שפּעט, אַלץ איז געענדיקט; אוּן איך האָבּ 
טאַקע ליבּ", האָט פּיער אַ טראַכט געטוּן. 

-- איך האָבּ אייך ליבּ! -- האָט ער געזאָגט, דערמאַנענדיק 
זיך, װאָס מען דאַרף זאָגן אין אזעלכע פאַלן; נאָר דיראָױקע 
ווערטער האָבּן אָפּנעקלוּנגען אַזױ אָרעם, אַז אִים איז געװאַרן אַ 
חרפה פאַר זיך אַלײן, 

אין אַנדערטהאַלבּן וחדשים אַרוּם איז ער שױן געװען אַ. 
חתונה געהאַטער און האט זיד באַזעצט, בי מען האַט געשמועסטי 
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אלס גליקלטכער ‏ אייגנטימער פון אַ כּרוי א שיינהייט אוֹן פון מיי 
ליאָנען, אין דעם גרויסן נײ-אויפגעפרישטן פּעטערבּורגער הױז 
פּוּן די גראַפן פּעזוכ;נו. 


א 


דער אַלטער פירשט גיקאַלאַי אַנדרעיטש בּאַלקאָנטקי האָט 
אין נאָוו "מבּער פון 1805 יאר בּאַקימען אַ בּרין פין תירשט װֹאַ= 
טילי, װעלכער האָט אים מודיע געווען װעגן זיין קומען איגאיינעם 
מיטן זן, 

( איך פאָר אויף אַ רעוויזלע, אוּן, פארשטייט זיף, אַז הרן= 
דיערט װיאַרסט זײנען פאר מיר נישט קיין מגיצה, כּדי צו פֿאַטכן 
אייך,, פיל געשעצט י = װוילטעטער", מאָט ער געשריבּן, ,און מיין 
אַנאַטאָל בּאַנלייט מיף און פאָרט ‏ אין דער אַרמײ אַרײן ; און איך 
האָף, אז איר װעט אים דערליבן פערן נלעף איטצודריקן אייף 
זי טיפע אָכטוגג, וועלכע ער, נאַכטוענדיק דעם פאַטער, פילט צו 
7 ), 

-- אָט דארף מען מאַרי גאַרנישט אַרױספֿירן; די חתנים 
טארן אַליין צו אונדו, -- האָט אימטאַרזכטיק אַ זאָג געטון די קלייף 
גיבקש פירשטין, דערהערגדיק ועגן ד'עם, 

דער פירשט ויקאַלאַל אַנדרעלטש האָט זיך פאַרקרומט און 
גארנישט ב' זאַנט, 

אין צוו י װצָכן אַרוֹם זענען פריער, איגאָװנט, געקימען צף 
מאָרן דעם פירשט װאַסיליס מענטשן, און צומאַרגנס ער אַליין מיטן 
1 

דער אלטער פּאַלקאַנסקי איז שטענדיק געווען נישט אין קיין 
הויכער מיינונג װעגן פירשט װאַסיליס פאַראַקטער, און מכּל:-שכּן 
אין דער לעצטער ‏ אייט, = ווען דער פירשט װאַסילי איז בּשעת די 
גילע רענירוננען פין פּאַװלצן און אַלעלסאַנדערן װייט אַװעק אין 
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דאַנגען אוּן אין טיטוּלן, דעריבער האָט ער אַצינד פון די רמוים 
אינם בּויוו אוּן פוּן דער קלייגינקער פירשטין פאַרשטאַנען, אין 
װאָס עס האנדלט זיף אוּן די נישט הויכע מיינונג װעגן פירשט 
װאַסילי איז בּאִם פירשט ניקאָלאַי אַנדרעיטשן אין האַרץ אריבּער 
אין אַ געפיל פון נישט גונווינטשנדער פּאַראַכטונג. ער האָט כּסדר 
געפּאַרסקעט, רעדנדיק וועגן אים, אין דעם טאָ, װאָס דער פירשט 
װאַסילי האָט געדאַרפט קוּמען, איז דער פירשט גיקאַלאַי אַנדרעיטש 
געווען בּאַזוּנדערס אוּמצוּפרידן אוּן נישט אויפגעלייגט, צי ער איז 
געווען נישט אויפגעלייגט דערפאַר, װאָס דער פירשט װאַסילי האָט 
געדאַרפט קוּמען, אָדער ער איז געװען בּאַזונדער נישט צופרידן 
מיטן קוּמען פוּן פירשט װאַסילי, ווייל ער איז געװען נישט אויפ: 
געלייגט, -- נאָר אין הוּמאָר אי! ער נישט געווען, -- אוּן טיכאָן 
ה.ט נאָך אינדערפרי נישט געראַטן דעם אַרכיטעקטאָר אַריינצוגיין 
מיטן בּאריכט צום פירשט, 

-- איר הערט, װי ער גײט, -- האָט געזאָגט טיכאָן, אוים: 
מערקזאַם מאַכנדיק דעם אַרכיטעקטאָר אויף די קלאַנגען פון פירשטס 
טריט, -- אויף דער גאַנצער פּיענטע טרעט ער -- מיר װיסן 
שוין.. 

פונדעסטוועגן איז, װי געוויינטלעף, ניין אַ זייגער דער פירשט 
אַרויסגעגאנגען אין זיין טאַמעטענעם פּעלצל מיטן סאָבּאָלקאָלנער אוּן 
- פּוּנקט אַזאַ היטל, מיט אַ טאָג פריער איז געהאַט אַראָפּגעפאַלן אַ שניי, 
| דאָס וועגל איבער װעלכן דער פירשט ניקאַלאַי אַנדרעיטש פלעגט 
גיין צו דער אַואַנזשעריע, איז געװען אָפּגערײגיקט, די סימנים 
יפוּן בּעוֹים האַבּן זיך געזען אויפן אָפּנעקערטן שניי, אוּן אַ לאַפַּע: 
טע איז געווען אַרײנגעשטעקט אין דעם ווייכן אָנגעװאָרפעגעם שביי, 
װאָס האָט זיף געצויגן פון בּיידע זײיטן װעגל, דער פירשט אין 
דורכגעגאַנגען די אָראַנזשעריעס, די היף-:דיגערשאַפט אוּן די 
געבּייען אַן אָנגעכמורעטער אוּן שװוייגנדיקער, 

|-- אוּן דוּרכפאָרן מיט אַ שליטן קען מען ? -- האָט ער גע. 
פרעגט דעם אים בּאַנלײטגדיקן פּיון הויז חשובן פארװאַלטער, װעל: 
כער איז מיטן געזיכט און די מאַניערן ענלעך געװען צוּם בּאַלע= 
ס, 





מלחמה אוּן שלום 417 


-- דער שניי איז טיף, איער עקסעלענץ, איך האָבּ שין 
געהייסן איבּערן , פּרעשפּעקט! צעװאַרפן, 

דער פירשט האָט אָנגעבּױגן דעם קאָפּ און אין צוגעגאַנגען 
צוּ דער װעראַנדע, ,אַ לב גאָט האָט אַ טראַכט גנטון דער 
;פֿצַרװאַלטער, , די כמאַרע איז אַריבּער !* 

-- עס איז שווער געווען דורכצופאָרן, איער עקסעלענץ, -- 
האָט צוגעגעבּן דער פאַרװאַלטער, -- װי עס אין בּאַקאַנט געװאָרן, 
אייער עקסעלענץ, אַז דער מיניסטער קומט צופאָרן צו אייער עק- 
ספלענץ,. , 

דער פירשט האָט זי אויסגעדרייט צוּם פאַרװאַלטעד און מיט 
אַנגעכמורעטע ‏ אויגן זיך אָנגעשטעלט אויף אים, 

-- װאָס? דער מיניסטער? װאָסער מיניסטער? װער האָט 
געהייסן ‏ -- האָט ער אָנגעהױבּן מיט זיין דוּרכדרינגלעכן, האַרטן 
קול, -- פאַר דער פירשטין, פאַר מיין טאַכטער, האָט מע, נישט / 
אָפּגערײניקט, נאָר פאַרן מיניסטער ! בּאַ מיר זענען נישטא קין 
מיגיסטאָרן | 

-- איער עקסעלענץ, איך האָבּ געמיינט,. , 

-- דוּ האָסט געמיינט, -- האָט זיך דער פירשט צעשרקגן, 
אַלץ געשווינדער אוּן אומבינדלעכער אַרױסרעד. דיק די װערטער, -- 
דוּ האָסט געמייגט,., רוצהים! נישטן!, ,, איף װעל דיף אויס: 
לערנען מיינען ! -- אוּן,. אויפהייבנדיק דעם שטעקן, האָט ער זיף 
פאַרמאָסטן מיט אים אויף אַלפּאַטיטשן אוּן װאָלט אים געװען אַ 
קלאַפּ געטון, װען דער פאַרװאַלטער װאַלט זיך נישט אוּמװילגדיק 
אַװעקגעבּױגן פון קָלאַפּ, 

--- געמייגט, , . נישטן,. . -- האָט ער איליק געשריגן, 

נאָר, נישט קוקנדיק דערויף, װאָס אַלפּאַטיטש, װעלכער 
האָט זיךף דערשראָקן פאַר זיין העונה -- אַװעקצובּײגן זיף פון 
קלאַפּ, -- האָט זיף אַלײן דערנענטערט צום פירשט, מיט הכנגעה 
אַראָפּלאָונדיק פאַר אים זיין פּליכעװאַטן קאָפּ, האָט דער פירשט, 
גאָך אַלץ שרייענדיק: ;נישטן!,,, פֿאַרװאַרפן דעם װעב!,,," 
שוין מער נישט אויפגעהױבּן דעם שטעקן און איז אַרײגגעלאָפן 
אי די צימערן 
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פאָרן מיטאָג. איז די פירשטין און די מאַדמואַזעל בּוריען, 
וועלכע האָבּן געװוסט, אַז דער פירשט איו נישט אין הומאָר, גע= 
שטאַנען אוּן געװאַרט אויף אים+ די מאַןמואַזעל בּוּ יען מיט אַ 
שייגענדיק געזיכט, װאָס האָס געזאָגט: ,איך יס גאַרנישט, איך 
בּין די אייגענע, װי שטענדיק", אוּן די פירשטין מאַריע -- א 
קליינע, דערשראָקענע, מיט אַראַפּגעלאָזטע אויגן שװערער פון 
אַלעם איזן פאַר דער פירשנין מאַריע געוען דאָס, װאָס זי האָמ 
געװוסט, אַז אין אַזעלכע פאַלן דאַרף מען זיך האַלטן, װי מאָדמל= 
אַזעל גוריען, נאַר זי האָט דאָס נישט געקענט מאַכן, איר האָט זי 
אויסגעװיזן;: ,װעל איך מיף מאַכן, אַן איך בּאַמערק כּלומרשט 
נישט, װצט ער מייגען, אַל איך האָב נישט קיין מיטגעפיל צו אים { 
װועל אין מיך מאַכן, אַז איף בּין אַלײן אומעטיק אוּן שלעכט גע: 
שטימט, װצט ער זאָגן, (װי דאָס 2לעגט טאַקע פאָרקומען), אַז איף 
האָבּ די נאָז אַרגָפּגעלאָזט, א. א. װ, 

דער פירשט האָט אַ בּליק געגעבן אויף דער טאָכטערס דער- 
שראַקענעם פּנים אוּן אַ פּאָרסקע געטון, 

-- נאַר!,, -- האָט ער אַ זאָג געטו, 

און יענע אין נישטאָ! מען האָט שוין איר אוף אָנגע= 
ליימערט", האָט ער אַ טראַכט געגעבּן װעגן דעף קליגינקער 0" 
שטין, וועלכע אין נישט געװען אין עסצימער, 

-- און די פירשטין װוּ איז} -- האָט ער געפרעגט, -- בַּאַצ 
האלט יך?... 

-- 7 אי נישט אינגאַנצן געזוגט, -- האָט מיט אַ פריילעפן 
שמייכל געזאָגט מאַדמואַנעל בוריען, -- זי װעט נישט אַרױסגיין. 
דאָס איז אַזױ פּאַרשטענדלעף אין איר לאגע, 

-- הם! הם! קפ! קכ! -- האָט דער פירשט אַ זאָג געטון 
אוּן זיך אַװעקגעזעצט צוּם טיש, | 

אַ טעלער האָט אים אויסגעוען נישט ריין; ער האָט אָנגע? 
וויון אויף אַ פלעק אוּן אים אַ װאָרף געטוּן. טיכאָן האָט אים אוב= 
טערגעכאַפט און איבערגעגעבּן דעם סערװירער, די קליינינקע פלר? 
ש.ין איז נישט געװען גישט געװגט, גאָר זי האָט געפילט אַזאַי 
שטאַרקע אימבאזיגבאַרע מורא פאָרן פירשט, אַז, דערהערגדיק, אד 
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ער איז אין אַ שלעכטער שטימונג, האָט זי בּאַשלאָסן נישט אַרויסי 
צוגיין, 

--- איף האָבּ מורא פאַרן קינד, -- האָט זי געזאָגט דער 
מאַדמואַזעל בּוּריען; -- גאָט װייסט, װאָס עס קען זיך מאַכן פוּך 
אַן איבּערשרעק, 

3כ?? האָט די קלייגינקע פירשטין כּסדר געלעבּט אין דִי 
ליסער בּערג מיטן געפיל פון פּחד אוּן אַנטיפּאַטיע צום אַלטן 
פירשט; פוּן דער אַנטיפּאַטיע האָט זי זיך נישט אָפּגעגעבּן קיין 
חשבּון, ווייל דער פּחד האָט אַזױ איבּערגעוויגן, אַז זי האָט זי 
נישט געקענט פילן, פון פירשטס זייט איז אויך געווען אַנטיפּאַטיע, 
נאָר איבּער איר האָט דאָמינירט פֿאראַכטוּנג, אײנלעבּנדיק זיך איך 
די ליסער בּערג, האָט די פירשטין ליבּ בּאַקוימען די מאַדמואַזעל 
בּוריען, האָט פאַר בּרענגט מיט איר די טעג, געבּעטן זי נעכטיקן 
מיט איר און אָפּט גערעדט מיט איר װעגן שװער אוּן אים גע. 
טאַדלט, 

-- צוּ אונדז קומען געסט, פירשט, -- האָט געזאָגט מאַך. 
מואַזעל בּוריען, אויפוויקלענדיק מיט אירע ראַזינקע הענט א וויים 
טישטוכל, -- זיין דוּרכלויכט דער פירשט קוראַגין מיטן זוּן, װ 
איך האָבּ געהערט? -- האָט זי געפרעגט, 

-- הם, ., דערדאָזיקער דוּרכלויכט איז גאָך אַ לונגל. . , איף: 
האָבּ אים אין שוּלע אַרײנגעגעבּן, -- האָט בּאַלײדיקט געזאָגט דער 
פירשט, --- אוּן נאָכװאָס דער זן - קען איךף גישט פאַרשטײן, 
די פירשטין ליזאַװעטא קאַרלאַװנאַ מיט דער פירשטין מאַריאַ ווייסן 
אפשר; איךף װײס נישט, צוליב װאָס ער פירט דעװדאָזיקן זין 
אַהער, איך דאַרף אים נישט -- אוּן ער האָט אַ קוק געטוּן אױיף 
דער רויט געװאָרענער טאָכטער, --. בּיסט נישט געווּנט, צי װאָס? 
אפשר אויס מורא פאַרן מיניסטער, װי דערדאָזיקער בּאַלװאַן אֵל 
פּאַטיטש האָט היינט געזאָגט, 

-- ניין, פאָטער, 

הגם די מאַדמואַזעל בּוריען האָט נישט געלונגען צוּגעטראַפן: 
די טעמאַ פון געשפּרעך, חאָט זי דאַָך זיך נישט אָפּנעשטעלט און 
געפּלוידערט יוועגן די אָראַנזשעריעס, װעגן דער שיינקייט פוּן 4 
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פרישער צעװאַקסענער בֹּלּם, אוּן דער פירשט אין נאָךְּ דער זי 
פַּע ווייכער געװאָרן. 

נאַכן מיטאָג איז ער אַרײנגעגאַנגען צוּ דער שנור, די קלײ. 
גינקע פירשטין איז געזעסן בּאָם קליינעם טישל אוּן געפּלױדערט 
מיט מאַשען, איר שטובּמײידל, זי איז פלייך געװאָרן, דערזעענדיק 
דעם שווער, 

די קליינינקע פירשטין האָט זיך שטאַרק געענדערט. זי איז 
אַצינד גיכער מיאוּס געווען, װי שיין. די בּאַקן זענען איר אַראָפֹי 
געהאַנגען, די ליפּ האָט זיף אױיפגעהויבּן אַרױף, די אויגן האָבֹּן 
אַראָפּגעשװערט, 

-- עפּעס אַ מין שװערקייט, -- האָט זי געענטפערט אויפן 
-פירשטס פראַגש, װאָס זי פילט, 

-- צי דאַרף מען נישט עפּעס? 

-- ניין,, אַ דאַנק, פאָטער, 

-- נוּ, גוּט, גוּט, 

ער. איז אַרױסגעגאַנגען אוּן צוגעגאַנגען צוּם דינער-צימער, 
דאָרט איז, אָנבײיגנדיק דעם קאָפּ, געשטאַנען אַלפּאַטיטש, 

-- דער וועג איז פאַרשאַטן גָ 

-- פּאַרשאַטן, איער דוּרכלויכט ; זייט מוחל, אויס גאַריש. 
יקייט בּלוי +. 

דער פירשט האָט אים איבּערגעשלאָגן אוּן זיך צעלאַכט מיט 
זיין נישט נאַטירלעך געלעכטער, 

-- נוּ, גוּט, גוּט, 

ער האָט אויסגעצויגן די האַנט, וועלכע אַלפּאַטיטש האָט אַ 
קוש געטוּן, אוּן ער איז דוֹרכגעגאַנגען אין קאַבּינעט אַרין, 

אין אַװנט איז געקומען צוּ פאָרן דער פירשט װאַסילי, מען 
האָט אים בּאַגעגנט אויפן פּרעשפּעקט (אַזױ האָט מען גערופן דעס 
פּראַספּעקט) ; די קוּטשערס און אָפּיציאַנטן האָבּן מיט געשרײיען 
אַריבּערגעפירט זיינע פּעקלעךף אוּן שליטגס צוּ דער אַפיציגע אי: 
בער דעם מיט שגיי ספּעציעל פאַרשאָטענעם װעג, 

דעם פירשט װאַסילי אוּן אַנאַטאָלן זענען אָפּגעגעבּן געװאָרן 
פאַזונדערע צימערן, 
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אָן דעם קאַמזױיל, אָנגעשפּאַרט די הענט אױיף די זייטן, איז 
אַנאַטאָל געזעסן פאַרן טיש אוּן זײינע הערלעכע גרויסע, שמייב. 
לענדיקע אויגן האָבּן שטאַר אוּן צעשטרייט געקוקט אויף דעם וויגקל 
פין טיש, אויפן גאַנצן לעבּן זיינעם האָט ער געקוּקט, װי אױיף אַן 
אומאויפהערלעכער. פאַרװיילוּנג, װאָס עמעצער האָט צוּליבּ ע;עס 
זיך פאַרפליכטעט אײנצואָרדענען פאַר אים, פּונקט אַזוי האָט ער 
אויך איצט געקוקט אויף זיין רייזע צוּ דעם שלעכטן אַלטן אין צוּ 
דער רייכער, מיאוסער יורשטע. דאָס אַלץ האָט געקענט אַרױסקוּמען, 
וי ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, זײיער שיין אוּן אַמזאַנט. ,און 
פאַרװאָס זֹאָל ער נישט חתונה האָבּן, אוב זי אין זײער ריך? 
דאָס מאַכט קײינמאָל נישט אוֹיס", האָט אַנאַטאָל געטראַכט, 

ער האָט זיך אָפּראַזירט, אָנפּאַרפומירט, זאָרגפעלטיק אוּן 
עלעגאַנט, וי ס'איז געווען זיין געווינהייט, אוּן מיט זיין אייגגע: 
בוירענעם גוּטמוטיק:זיגערישן אויסדרוק אויפן פּנים, הויך טראָגג: 
דיק דעם קאָפּ, איז ער אַרײנגעגאַנגען אין צימער צוּם פאָטער, 
אַרוּם דעם פירשט װאַסיליס אָנטוּן זענען געװוען פאַרנומען זיינע 
צוויי דינער, ער אַלײן האָט זי הײטער אַרומגעקיקט אַרוּם זיף 
אוּן פריילעף אַ שאַקל געטון צוּם אַרײנגעקומענעם זון, װי ער 
װאָלט געזאָגט: ,יאָ, אַועלכן דאַרף איף דיך טאַקע!" 

-- גיין, אָן שפּאַס, טאַטע, זי איז זייער מיאוס! האַ? --האָט 
ער אַ פרעג געטון אויף פראַנצויויש, װי פאַרזעצנדיק דעם שמוּעס, 
װאָס איז נישט אײינמאָל געפירט געװאָרן בּשעת דער רייזע, 

-- גענוּג, נאַרישקײטן ! דער עיקר בּאַמי דיף צו האַלטן 
מיט דרך:ארץ אין ישוב:חדעת מיטן אַלטן פירשט, 

--- אוב ער װעט רעדן מיט זלווּלים, װעל איך אַװעקגײן, -- 
האָט געזאָגט אַנאַטאָל, -- איך קען די אַלטע לײט נגישט פאַ". 
טראָגן, האַלָ 

-- געדענק, אַז פוּן דעם אין אָפּהענגיק דיין גאַנצע צו= 
קוגפט, 

אין דער צייט אין שוין אין מיידל:צימער בּאַװוּסט געװען 
נישט בּלוין װעגן אַנקוּמען פין מיניסטער מיטן זוֹן, נאַר אויף זײ. 
ער אויסערלעךף אויסזען אין שוין געני אָפּגעמאָלט געװאָרן, די 
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פירשטין מאַריע אין געזעסן איינע אַלײן אין איר צימער און 
בּהנם געפּרוּווט גובר זיין איר אינערלעכע אויפרעגונג, 

,עו װאָס האָכּן זײי געשריבן, צוּ װאָס האָט מיר ליזע גע= 
זאָגט װעגן דעם? דאָס קען דאָך נישט זיין!" האָט זי גערעדט צוּ 
זיף, װאַרפנדיק גליקן אין שפּיגל אַרײן, ,װי אַזױ װעל איך אַרױס: 
גיין אין גאַסטצימער אַריין? װען ער װאָלט מיר אפילו געפעלן געײ 
װאָרן, װאַלט אי אויך נישט אַצינד געקענט מיט אים זיין גאַטיר+ 
לעףי, דער בּלויזער געדאַנק װעגן איר פאָטערס בּליק האָט אָנגע. 
װאָרפן אויף איר אַן אימה, 


די קליינינקע פירשטין און מאַדמואַזעל בּוריען האָבּן שוין 
פּאַקוּמען פונם שטובּ:מיידל מאַשע אַלע נויטיקע ידיעות װעגן דעם, 
װאָס פאַר אַ ראָזער, שװאַרצברעמיקער אוּן שיינער בּחוּר ס אי 
דיעם מיניסטערס זוּן, װי אַזױ זיין פאָטער האָט קוים די פיס אַרױם? 
געשלעפּט אוף די טרעפּ, אוּן װי ער, שפּרײזנדיק צוּ צװײ שטיגן 
מיטאַמאָל, איז װי אַן אָדלער נאָך אים אַרױנגעלאָפן, 

בּאַקומענדיק דידאָזיקע ידיעות, איז די קליינינקע פירשטין 
מיט מאַדמואַזעל בּוריען, װועלכע האָבּן נאָךְּ פוּן קאָרידאָר זיך געי 
לאַזט הערן מיט זייער לעבּהאַפטן רעדן, אַרײנגעגאַנגען אין צי 
מער פוּן דער פירשטין, 
: -- זיי זענען געקומען, מאַרי איר װײסט! -- האָט גע= 
זאָגט די קליינינקע פירשטין, װיגנדיק זיך מיט איר בּויך אוּן שווער 
אַראָפּלאָזנדיק זיך אויף אַ פאָטעל. 

זי איז שוין נישט געװוען אין יענער בּלוזע, װאָס אינדערײ 
פרי, נאַר געהאַט אויף זיך איינס פוּן אירע שענסטע קליידער: איר 
קאָפּ איז געווען זאָרגפעלטיק פאַרפּוּצט, אוּן אויף איר געזיכט אידי 
געװען אַ הײיטערקייט, װאָס האָט, פונדעסטועגן, נישט מאסקירט 
די איצטיקע אָפּגעלאָזנקײט אוּן טויטקייט פוּן אירע פּנים:שטריכן, 
אויסגעצירט אַזױ, װי זי פלעגט געװויינטלעך קוּמען אין געזעלשאַפט 
אין פּעטערבורג, איז נאָך מער קענטיק געווען, װי בּאַדײיטנד מיאוּסער 
זי איז געװאָרן, מאַדמוּאַזעל בּוּריען האָט שוין אויך בּאַװיזן מיט. 
עפּעס נישט בּאַמערקבּאַרס צו פאַרפולקאָמען איר טואַלעט, אוֹן 
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דאָס האָט צוגעגעפן איר שיינינק', פרישינקן געזיכט נאָך מער 
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-- נוּ, אוּן איר, לִיבּע פירשטין, בּלייבּט אינם זעלבּן, װאָס 
;אַצינד? -- האָט זי געזאָגט, -- מען װעט בּאַלדר קומען זאָגן, אַז 
זי זענען אַרױסגעקומען,. מען װעט דאַרפן אַראָפּגײן, איר װאָלט 
זיך כאָטש קוים-קוים אַ בּיסעלע שענער אָנגעטלן, 


די קליינינקע פירשטין האַט זיך אויפגעהויבּן פוּן פאָטעל, 
אָנגעקלונגען גאָכן שטובּ:מיידל אוּן אײיליק אוּן פריילעך גענומען 
אויסקלערן דעס טוּאלעט פאַר דער פירשטין מאַריע אוּן אים גלייך 
ישאַרװירקלעכן, די פירשטין מאַריע האָט זי געפילט בּאַלײידיקט 
אין איר זעלבּסטװירדע, װאָס דאָס קוּמען פוּן דעם פאַרשפּראָכענעם 
חתן האָט זי אויפגערעגט, אוּן נאָכמער איז זי געװען בּאַליידיקט 
זדערפון, װאָס אירע פריינדינס איז גאָרנישט איינגעפאַלן, אַן ס'זאָל 
קענען אַנדערש זיין, זאָגן זיי, װי זי שעמט זיף פאַר זיף אין פאַר 
זיי, װאָלט געהייסן אוי:געבּן איר אויפרעגונג: אַ חויץ דעם, װאָלט 
איר אָפּזאָגן זיך פוֹנם טואַלעט, װאָס מען האָט איר פארגעלײגט, 
געפירט צוּ אַ כּסדרדיקן שפּאַסן און אײינרעדן איר, זי איז רוט 
געװאָרן, אירע הערלעכע אויגן זענען פאַרלאָשן געװאָרן, איר גע: 
זיכט האָט זיך בּאַדעקט מיט פלעקן, אוּן מיט יענעם נגישט שיינעם 
אויסדרוק פון אַ קרבּן, װאָס האָט זיך אָפטער פון אַלץ אָפּנעשטעלט 
:אויף איר פּנים, האָט זי זיך איבּערגעגעבּן דער ממשלה פון מאך? 
;מואַזעל בּוריען און ליוען. בּיידע פרויען האָבּן זיך געמיט איב: 
גאַנצן אויפריכטיק, צוּ מאַכן זי שיין, זי איז געװען אַזױ מיאיס, 
אַז קיין איינער פוֹן זײי האָט נישט געקענט אינפאלן דער כע: 
דאַנק װעגן קאָנקירירן מיט איר; דעריבער האָבן זי אינגאַנצן 
אויפריכטיק,, מיט יענער גאַיווער און פעסטער איבּערצייגוגג פנן 
-פרויען אַז דער טוּאַלעט קען שיין מאַכן אַ פּנים, זיף געגומען /י 
אָנטון. 

-- ניין, בּאמת, מיין ליבּע, דאָס קלייד אין גישט שיין, -- 
האָט געזאָגט ליזע, זײטיק אַ בּליק געבּנדיק פונדערװייטגס אילז 
טדער פירשטין, -- הייס דערלאַנגען, דוּ האָסט אָן אַשלאַטנס. 
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כ'לעבּן! װאָס דען, דאַ װערט אפשר דער גור? פוּן לעבּן אָנֵט= 
שיידט. אוּן דאָס איז צוּ העל, נישט שיין, ניין, נישט שיין! 

נישט שיין איו געװען נישט דאָס קליד, נאָר דאָס פּנִים- 
און די ג.נצע פיגוּר פוּן דער פירשטין; נאָר דאָס האָבּן נישט 
געפילט מאַדמואַזעל בּוריען און די קליינע פירשטין; זי האַט 
זיך אַלץ געדאַכט, אַז אוב מען װעט צוגעבן אַ בּלויע באַנד צו 
די האָר, װאָס זענען פאַרקעמט אַרויף, אוּן אַראָפלאָזן אַ בּלויעך 
שאַרף כזּן ברוינעם קלייד א. א, ל,, װעט אַלץ זיין גוּט, זי" האָבּן 
פאַרגעסן, אַז דאָס דערשראָקענע געזיכט און די פִיגוּר קען מען 
נישט אַנדערש מאַכן, אוּן דעריבּער, װי אַנדערש זי האָבּן נישט 
געשטאַלטעט זי רעם אוּן די פאַרפּוצונג פוּן דעמדאָזיקן פּנים, איז 
דאָס פּנים אַלײן געבּליבּן נעבּעכדיק אוּן נישט שיין, נאָךְּ צװי 
אַדער דרי ענדערונגען, װעלכע די פירשטין מאַריע האָט זיף 
הכנעהדיק אוּנטערגעגעבּן, אין דער מינוּט, װען זי איז פאַרקעמט: 
געווען אַרױף (א פריזוּר, וועלכע האָט פולשטענדיק געענדערט אוּן 
אַ תֹּל געמאַכט פוּן איר פּנים), בּשעת זי איז געװען אין פּאַראַך= 
נעם אַטלעסענעם קלייד, מיט; בּלויען שאַרף, האָט די קליינע פירשטין 
אַ צוויי מאָל זי אַרוּמגעקרייזלט, מיט דער קליינער האַנט איר פאַר: 
ריכט דאָ אַ פאַלבּ פוּן קלייד, דאָרט אַ צי געטוּן דעם שאַרף און 
אַ קוּק געטוּן, אָנבּײגנדיק דעם קאָפּ, דאַ פוּן איין זייט, דאָ פוּן 
אַ צווייטער, 

-- גיין, עס טוג נישט, -- האָט זי אַנטשלאָסן געזאָגט, א 
פּאַטש געבּנדיק מיט די הענט, -- ניין, מאַרי, דאָס קליידט אייף 
לחלוטין נישט, איף האָבּ אייך ליבּער אין איער גרויענקען טעג: 
לעכן קלייד? ; איך בּעט אייך, טוּט דאָס פאר מיר קאַטיאַ, -- האָט 
זי געזאָגט צום שטובּ מיידל, -- בּרענג דער פירשטין דאָס גרול= 
ענקע קלייד, אוּן איר װעט זען, מאַדמואַזעל בוריען, װי איך װעל 
דאָס מאַכן, -- האָט זי געזאָגט מיט אַ שמײכל, שון פּאָרויס זיף' 
קוויקנדיק פוּן אַרטיסטישן גענוס, 

נאָר ווען קאַטיאַ האָט געבּרענגט דאָס געפאָרערטע קלייד,. 
איז די פירשטין מאַריע נאך אַלץ געזעסן אוּמפּאַװעגלעף פאָרן 


שכּיגל,,. געקוקט אויף = איר געזיכט, אוּן אין שפּיגל געזען, אַז איך 
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אירע אויגן שטייען טרערן און אַז איר מויל ציטערט, גרייט אַרױס: 
צוווייבען, 

-- נו,, פירשטין, -- האָט געואָגט מאַדמואַזעל בּוריען, -- 
נאָך א קליינע אָנשטרענגונג, 

די קלייגיגקע פירשטין האָט גענוּמען דאָס קליד פוּנם. 
שטוּבּמײידלס הענט אוּן צוּגעגאַנגען צו דער פירשטין מאַריע, 

-- גיין, איצט װעלן מיר עס מאַכן אייגפאַךּ. בּאַחנט, -- האָט 
זי געזאָגט, 

די דריי ששימען -- דער קליינער פירשטיגס, דער מאַדבן- 
אַזעל בּוריעגס אוּן קאַטיעס, וועלכע האָט זיך גראַד איבּער עפעס 
צעלאַכט, האָבּן זיך צונױיפגעגאָסן אין אַ פריילעכן געפּלאַפּל, װאָס 
איז ענלעף געווען צוּם צויטשערן פוּן פיגל, 

-- ניין, לאָזט מיך אָפּ, -- האָט געזאָגט די פיך. 
שטין, 

און איר קול האָט געקלונגען מיט אַזאַ ערנסט אוּן צער, אַז 
דער פויגלשער פּלאַפּל אי בּאַלד אַנטשװיגן געװאָרן, זיי האַבּן אַ. 
קוק געטון אויף די גרויסע הערלעכע אויגן, פולע פון טרערן און 
אויסדרוּק, וועלכע האָבּן קלאָר און גקשהדיק געקוּקט אויף זײ; און' 
זי האָבּן תופס געווען, אַז עס איז צװעקלאַז און אפילו אכזריותדי. 
נאָך צוצוּשטיין צו איר, 

-- ענדערט כאָטש די פריוור, -- האָט געזאָגט די קלײניב. 
קע פירשטין, -- איף האָבּ אייך געזאָנט, -- האָט זי מיט פאַרװנרף. 
געזאָגט, װענדנדיק זיך צוּ מאַדמואַזעל בּוריען, -- בּאַ מאַרין איז 
אַזאַ פּנים, װאָס דערדאָזיקער אַרט פריזור פּאַסט דערצ:ו לחלוטין 
נישט, ס'פּאַסט אַבַּסאָלוּט נישט ! ענדערט, איך בּעט אייף! 

-- לאָזט מיך אָפּ, מיר אין אַלץ אײנס, -- האָט געענט= 
פערט אַ קול, װאָס האָט קוים איינגעהאַלטן די טרערן, 

מאַדמואַזעל בּוריען אוּן די קליינינקע פירשטין האָבּן געמוזט 
זיך אַליײין מודה זײן, אַז אין דעם איצטיקן אויסזען איז דל פיף: 
שטין מאַריע זייער מיאוס, מיאוסער, װי שטענדיק; נאָר עס איזי 
שוין געװען שפּעט, זי האָט געקוקט אויף זײי מיט יעגעם אוים: 
רוק, װצלכן זיי האָבּן געקענט, מיט אַן אויסדרוק פוּן מתשבה אוו 
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טרויער, דערדאָזיקער אויסדרוּק האָט נישט אַרױסגערופן קיין מורא 
פאַר דער פירשטין מאַריע (דאָסדאָזיקע געפיל האָט זי בּאַ קיינעם 
נישט אַרױיסגערופן). נאָר זי האָבּן געװוּסט, אַז װען עס בּאַװײיזט 
זיך אויף איר געזיכט דערדאָזיקער אױסדרוּק, איז זי שװייגנדיק 
-אוּן אומבּויגזאַם אין אירע בּאַשלוסן, 
-- איר װעט ענדערן, אמת? -- האָט געזאָגט ליזע, אוּן װען 
די פירשטין מאַריע האָט גאָרנישט געענטפערט, איז ליזע אַרױס. 
! געגאַנגען פון צימער. 
די פירשטין מאַריע אין געבּליבּן אַלין, זי האָט נישט דער* 
;פיט ליזעס װוּנטש אוּן נישט בּלויז נישט געענדערט די פריור, 
נאָר אַפילוּ נישט קין קוּק געטוּן אויף זיך אין שפּיגל, ‏ מיט אָב 
ימעכטיק אַראָפּגעלאָזטע אויגן אוּן הענט איז זי געזעסן שוייגנדיק 
און געטראַכט. זי האָט זיך פאָרגעשטעלט א מאַ, אַ מאַנסבּ'ל, אַ 
שטאַרקער, געװעלטנדיקער אוּן אומפאַר/ טענדלטך סימפּאַטישער, װאָס 
טראָגט זי פלוצלינג אַריבּער אין זיין אייגענער, אינגאַנצן אַן אַני 
ידערער, גליקלעכער ועלט, אי ר קינד, אַזױנס, װי זי האָט געכטן 
-געזען בּאַ דער אַמס טאָכטער, האָט זיך איר פאָרגעשטעלט בא 
-איר אייגענער ברוסט. דער מאַן שטייט אין קוקט צערטלע+ איף 
איר אין אויפן קינד, 
,אָבּער גיין, / דאָס אין אוּממעגלעך: איך בין צוּ מיאוּס" 
;האָט זי געטראַכט. 
-- איר װעט אַזױ גוט זיין אַרײנגײן צוּ דער טײ. דער 
-פירשט װעט בּאַלד אַרױסקוּמען, -- האָט זיך דערהערט מין חינ 
טער דער טיר דאַס קול פון שטוּבּמײדל, 
זי איז געקומען צוּ זיך אוּן זיך דערשראָקן פאַר דעם, װאָס 
זי האָט געטראַכט. און איידער זי איז אַראָפּגעגאַנגען אוּנטן, איז 
-זי אויפגעשטאַנען, אַרײנגעגאַנגען אין צימער פוּן די הײיליקע בּיל. 
:דער אוּן, אָנשטעלנריק דעם בליק אויפן שװאַרצן געשטאַלט פונם 
:גואלס גרויסן בּילד, װאָס איז בּאַלױכטן געווען פוּן אייל.לעמפּל, 
איז זי אָפּגעשטאַנען אַזױ, מיט צונויפגעלייגטע הענט, עטלעכע מיי 
נוּט פאַר איִם. אין דער גשמה פוּן דער פירשטין מאַריע אין געװען 
;א פּיינלעכער צװײפל. צי איז מענלעף פאַר איר גרײר פוּן ליי 
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א מָא 
:/ 


חו, פון ערדישע ליבע צו א מאנסביל? אין די מחשבות װעגן 
חחונה-װאָבּן האָט די פירשטין מאַריע געפאַנטאַזירט אי װעגן פֹאַ= 
במיליע =גליק, אל װעגן קינדער, נאָר איר ויכטיקסטער, שטאַרק? 
:סטער אוּן פאַרבאָרגנסטער טרוים איז געווען די ערדישע ליבּע. דאָס 
געפיל איז געװוען אַלץ שטאַרקער, װאָס מצר זי האָט זיך בּאַמיט 
;צו בּאַהאַלטן עס פאַר אַנדערע אין אַפילוּ פאַר זיך אַלײן, גאָט . 
מייגער", האָט זי געזאָגט, ,וי אַזױ זאָל איף דערשטיקן אין מיין 
האַרץ דיראָזיקע געדאַנקען פוּן טייוול} װי אַזױ זאָל איך מיף אֲמֹּי 
זאָגן שוין אויף שטענדיק פון די שלעכטע מחשבות, כּדי רוּיק צוּ 
דערפילן דיין װילן!? אוּן װי נאָר זי האָט געשטעלט דידאַזיקע 
פראַנע, האָט איר גאָט שוין געענטפערט אין איר אייגענעם האַרץ: 
,פאַרלאַנג גאָרנישט פאַר זיך; זוּך נישט, רעג דיך נישט אויף, זײ 
צישט מקנא, די צוקונפט פון מענטשן אין אויך דיין גורל דאַרפן 
זיין אוּמבּאַקאַנט פאַר דיר ; נאָר לעב אַזױ, כּדי צוּ זיין גרייט צוּ 
אַלעט, אוב גאָט װעט געפעלן דיך אױסצוּפּרון מיט די פליכטן 
פוּן פאַמיליען:לעבּן, זיי גרייט מקיים צוּ זיין זיין ווילן,* מיט דעמ: 
דאָזיקן בּאַרויקנדיקן געדאַנק (נאָר פונדעסטוועגן מיט דער האָפ 
לוּנג אויף דער פאַרװירקלעכונג פוּן איר פאַרבּאַטענעם, ערדישן 
טרוים) האָט די פירשטין מאַריע, אָפּזיפצנדיק, זיך איבּערגעצלמט 
אוּן אַראָפּגעגאַנגען אונטן, נישט קלערנדיק נישט װעגן איר קלייך, 
נישט וועגן דער פריזור, נישט װעגן דעם, װי אַזױ זי װעט אַרײנ. 
ביין אוּן װאָס זי װעט זאָגן, װאָס האָט דאָס אַלץ געקעגט בֹּאַ- 
דייטן אין פֿאַרגלייך מיט דער פאָרבאַשטימינג פוּן גאָט, אָן וועמענס 
לוילן עס פאַלט נישט צראָפּ קיין איין האָר פון אַ מענטשלעכן קאַפּ } 
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ווען די פירשטין מאַריע איז אַרײנגעקומען אין צימער, איז 
דער פירשט װאַסילי מיטן זון שוין געװען אין גאַסטצימער, ונ זי 
האָבן געשמועסט מיט דער קלינינקער פירשטין אוֹן מיט דער 
מאַדמואַזעל בּוריען, וען זי אי אַרײנגעקומען מיט איר שװערן 
גאַנג, טרעטנדיק אוֹיף די פּיענטעס, האָבּן די מענער אוּן מאַדמו= 
אַזעל בּוריען זיך אויפגעשטעלט, אוּן די קליינינקע פירשטין האָט, 
אַנװײזנדיק אויף איר די מענער, געאאַנט: גאָט איז מאַרל?,. די 
פירשטין מאַריע האָט געזען אַלע אוּן גענוי געזען, זי האָט גע= 
זען דעם פירשט װאַסיליס פּנים, װאָס איז אויף אַן אױגנבּליק גע+ 
בּליבּן ערגסט בּאַם דערזען די פירשטין אוּן גלייך אַ שמייכל גע 
טוּן, אוּן דאָס געזיכט פוּן דער קליינינקער פירשטין, װאָס האָט 
מיט נייגעריקייט געלייענט אויף די פּנימער פוּן די געסט דעם אייב= 
דרוק, װאָס מאַרי. װעט אויף זיי מאַכן, זי האָט געזען אויף מאַד: 
מואַזעל בוריע. מיט איר בַּאַנד אוּן שיינעם געזיכט אוּן מיט דעם 
אזיסערגעוויינטלעך בּאַלעבּטן בּליק, װאָס איז אָנגעשטעלט געווען 
אויף א ים; נאָר אים האָט זי נישט געקענט זֹען; זי האָט געזען 
בּלוי! עפּעס גרויס. העלס און הערלעכס, װאָס האָט זיך אַ בּאַװעג 
געטוּן צוי איר, וען זי אִיז אַרײנגעקומען אין צימער,. צוֹם ערשט 
איז צוּ איר צוגעגאנגען דער פירשט װאַסילי, אוּן זי האָט אַ קוּש 
געטון דעם פּליכיקן קאָפּ, װאָס האָט זיךף אַנגעבּױגן איבּער איה 
האַנט, אוּן געענטפערט אויף זיינע װערטער, אַז, אדרפא, זי גע= 
דענקט אים זייער גוּט. דערנאָך איז צו איר צוגעגאַנגען אַנאַטאָל. 
זי האָט אים נאָך אַלץ נישט געזען, זי האָט בּלוי! דערפילט א 
צאַרטע האַנט, װאָס האָט פעסט אָנגענוּמען אירע, אוּן זי האָט 
זיף קוים צוּגערירט צוּם װוייסן שטערן, איבּער װעלכן עס זענען 
אָנגעפּאָמאַדירט געװען פּרעכטיקע בּלאַנדע האַר, װען זי האַט אִי 
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קוק געטון אויף אים, האָט זיין שיינקייט זי איבּצרראַשט, פאַרלייגט 
דעם גראַבּן פינגער פוּן דער רעכטער האַנט הינטערן פאַרשפּילעטן 
קנאָפּ פוּן מוּנדיר, מיט אַ פאָרויש אױסגעבּויגענער בּרוּסט און צו 
ריקגעבּויגענעם רוקן, ויגגדיק מיט איין פוס, װאָס איז געװען 
אַרױיסגערויקט אהינטער, האָט אַנאַטאָל, שווייגנדיק אוּן לייכט אָנגע* 
בּויגן דעם קאָפּ, פריילעך געקיקט אויף דער פירשטין, אפּנים איג: 
גאַנצן נישט קלערנדיק װעגן איר, אַ:אַטאָל האָט נישט געהאַט קיין 
דערפינדעריש:פלינקן שכל און איז נישט געװען שיין-רעדעװדיק 
אין געשפּרעך, נאָר דערפאַר האָט ער פאַרמאָגט די העכסט װיב- 
טיקע גרויסוועלטישע מעלת פון רויקער, קיינמאָל נישט געענדער: 
טער זיכערקייט, זאָל אַ נישט זעלבּסטזיכ ערער מענטש שטיל בּלייבן 
בּאַ דער ערשטער בּאַקאַנטשאַפט אוּן אַרױסװײזן, אַז ער פאַרשטײט 
די אומאַנשטענדיקײַט פוּן דעמדאָזיקן שווייגן אוּן זוכט אָן אויסווענ, 
װעט דאָס נישט גוּט אויסזען ; אַנאַטאָל אָבּער האָט געשויגן, גצ 
ויגט דעם פוּס, פריילעף בּאַטראַכטנדיק די פריזור פוּן דער פיר: 
שטין, עס אי קענטיק געװען, אַז ער קען אַזױי רוּיִק שוייגן זֵיי= 
ער לאַנג. ;אוב דאָס שװײגן איז עמעצן נישט בּאַקְװעם, טאַ 
רעדט, אָבּער מיר גלוסט זיף נישט", האָט װי געזאָגט זיין מ'גט, 
אַ חוּץ דעם, איז אין אַנאַטאָלס האַלטינג מיט פרויען געװען יענע 
מאַניר, װאָס מער װי אַלץ רופט זי אַרױס בּאַ פרויען גייגיריקייט, 
מורא אוּן אפילו ליבּע -- די מאַניר פוּן בּיטילדיקן אָנערקענצן די 
אייגענע העכערקייט. ער האָט זיי וי געזאָגט מיט זיין מינע: , איף 
קען אייך, כ'קין אייך, צוּ װאָס:זשע זיך צערעמאָניען מיט אייך ? 
אָגער איר װאַלט דאָס געװאַלט!* עס קען זיין, אַז ער האָט דאָס 
נישט געקלערט, כּשעת ער האָט זיך געטראָפן מיט פרויען (אין עס 
איז אפילו װאַרשײנלעך, אַז נישט, ווייל ער האָט בּכּלל װײגיק גע. 
קלערט), נאָר אַזאַ מינע האָט ער געהאַט אוּן אַזאַ מאַניר, די פיד. 
שטין האָט דאָס דערפילט אוּן, װי װעלנדיק אִים װייון, אַז זי 
װאַגט אפילו נישט צוּ מיינען, אַז זי זאָל אים פאַראינטערעסירן, 
האָט זי זיך געװענדט צוּם אַלטן פירשט, דער געשפּרעך אין גע= 
ווען אַן אַלגעמיינער אין לעבּהאַפּטער, אַ דאַנק דעם שטימ לע און 
דֶעם לי9ל מיט די װאַנסעלעף, װאָס האַט זיך כּסדר געהיבן אס 
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בער דִי ווייסע ציין פוּן דער קליינינקער פירשטין, זי האָט בֹּאַי 
געגנט דעם פירשט מיט יענעם ליצנות:טאָן, װאָס װערט אָפט בֹּאַ. 
נוּצט דורך בּאַרעדעודיק-פריילעכע מענטשן, דערדאָזיקער טאָן בּאַ 
שטייט דערין, װאָס צװישן זיך אוּן דעם מענטש, מיט ועלכן מען 
האַלט זיך אַזױ, אין צוּ בּאַהױפּטן אַזעלכע לאַנג שין איינגע: 
שטעלטע חכמות אוּן פריילעכע, טיילװויין נישט אַלעמען בּאַקאַנטע, 
קאָמישע דערינערונגען, -- אין דער צייט, װאָס קיין שׁוּם אַזעלכע 
דערינערוּנגען זענען נישט פאַרהאַן, -- פּונקט וי זי זעגען אויך גישמ 
געווען צװישן דער קליינינקער פירשטין און דעם פירשט װאַסילי, 
דער פירשט װאַסילי האָט זיף גערן אוּנטערגעגעבּן דעמדאָזיקן 

| טאָן ; די קליינינקע פירשטין האָט אַרײנגעצויגן אין דערדאָזיקער 
דערינערונג פון קינמאָל נישט פּאַרגעקומענע קאָמישע פּאַסירנג? 
גען אויך אַנאַטאָלן, ועלכן זי האָט כּמעט נישט געקענט, מאַדמ= 
אַזע? בּוריען האָט איף געטײלט די אַלגעמײנע דעריגערוג: 
גען, אין אפילו די פירשטין מאריע האָט אויך מיט צופרידנהייט 
זיך דערפילט אריינגעצויגן אין דער דאָזיקער פריילעכער דערינע. 
רונג, . 

--- אָט, װעלן מיר אייף, ליבּער פירשט, על כֹּל פּנים אַצינד 
אינגאַנצן האָבּן, --- האָט געזאָגט די קליינינקע פירשטין, פאַרשטייט 
זיך אויף פראַנצויזיש, צוּם פירשט װאַסילי, -- דאָ אי גישט װי 
אויף די אָוונטן בּאַ אַנעט, װוּ איר פלעגט שטענדיק אַנטלויפן, איר 
געדענקט די ליבּע אַנעט? 

-- אַ, היבּט מיר נאָר איר ניש; אָן צוּ רעדן ועגן פּאַלי 
טיק, װי אַגעט! 

--- אוּן אונדוער טיי:טישל } 

-- אָ, יאָ! 

-- פאַרװאָס פלעגט איר קײנמאָל נישט זיין בּאַ אַנצט} -- 
האָט געפרעגט די קליינע פירשטין אַנאַטאָלן, -- אַ ! איף װײס. 
כ'ווייס, -- האָט זי געזאָגט, אַ װונק געבנדיק; -- איער בּרוּדער 
איפּאָליט האָט מיר דערציילט װעגן אייערע געשעפטן, אַ! -- זי 
האָט אים אַ דראָע געטוּן מיטן פיננערל, -- איף װײס נאָף װעגן 
אייערע פּאַריזער קונצשטיק, .- 
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-- אוּן ער, - איפּאָליס, האָט דיר נישט דערציילט ? -- האָט 
געזאָגט דער פירשט װאַסילי (װענדנדיק זיך צוּם זוּן אוּן אָנכאַפּן* 
דיק בּאַ דער האַנט די פירשטין, גלייף+ װי זי װאָלט געװאָלט אָנט= 
לויפן, און ער האָט קוים בּאַװיזן זי אָפּצוהאַלטן), -- אוּן ער האָט 
דיר נישט דערציילט, װי ער אַלֵיי, איפּאָליט, פלעגט אויסגיין נאָך 
דער ליבּער פירשטין, אוּן זי האָט אים פוּן הויז אַרױסגעטריבן? 

-- אַךְּ ! דאָס איז די פּערל פוּן פרויען, פירשטין! -- האָט 
ער זיך געװענדט צו דער פירשטין מאַדיע, 

מאַדמואַזעל בּוּריען האָט פוּן איר זייט אויך נישט דורכגע= 
לאָוט די געלעגנהייט בּאַ דעם װאָרט ,פּאַריז" זיך אַרײנצוּמישן 
אין דעם אַלגעמײנעם געשפּרעף פוּן דערינערונגען, 

זי האָט זיך דערלױיבּט צו פרעגן, צי אַנאַטאָל האָט שוין 
לאַנג פאַרלאָזט פּאַריז אוּן װי אַזױ דידאָזיקע שטאָט איז אים גע" 
פּעלן, אַנאַטאָל האָט גאַנץ גערן געענטפערט דער פיאַנצױזין און 
מיט אַ שמייכל קוקנדיק אויף איר, מיט איר געשמועסט װעגן 
איר פּאַטערלאַנד,. דערועענדיק דִי שיינע בּוריען, האָט אַנאַי 
טאָל בּאַשלאָסן, אַז עס װעט אויך דאַ, אין די ליסער בּערג, נישט 
לאַנגװײליק זיין, ,זי איז גאָרנישט מיאוס', האָט ער געקלערט, 
בּאַטראַכטנדיק זי, זי איז גאַרנישט מיאוס, דידאָזיקע קאָמפּאַניאָג? 
קֶע, איך האָף, אַז זי װעט זי מיטנעמען מיט זיך, װען זי װ ט 
חתונה האָבּן מיט מיר, האָט ער אַ קלער געטוּן, ,יאָ, די קלייגע 
איז גאר באַזנט", 

דער אַלטער פירשט האָט נישט געאיילט זיךף אָנגעטון אין 
קאַפּינעט, כמורענדיק זיף אוּן בּאַטראַכטנדיק, װאָס ער האָט צוּ 
טוּן, דער בּאַזוּך פון געסט האָט אים געערגערט, װאָס איז מיר דעף 
פירשט װאַסילי אוּן זיין זוּן ? דער פירשט װאַסילי איז אַ בּאַרימער, 
אַ פיסטער, בּמילא מוֹן דער זן אויף זין אַ לײט , האָט 
ער געבּרומט פאַר זִיךְּ, אים האָט געערגעט, װאָס דער װייט פוּן 
דידאָזיקע געסט האָט אויפגעהויבּן אין זיין נשמה די נישט פאַר* 
ענטפערטע,, כּסדר דערשטיקטע פראַגע, -- אַ פראַגע, לגבּי װעל= 
כער דער אַלטער פירשט האָט תּמיד זיך אַלײן גענארט. ד' פראַל 
גע איו בּאַשטאַגען דערין צי װעט ער זיך אַמאָל אַנטשליסן נצף 
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- שיידן זיך מיט דער פידשטין מאַריע אוּן זי אַװעקצוּגעבּן אַ מאַ,. 
דער פירשט האָט זיך קײיגמאָל נישט אַנטשלאָסן דירעקט צוּ שטעלן 
זיך דידאָזיקע פראַגע, וויסנדיק פאָרויס, אַז ער װאָלט געענטפערס 
על פּי יושר, אוּן דער יושר האָט סותר געװען נישט בּלויז דעם 
געפיל, נאָר דער גאַנצער מעגלעכקייט פוּן זיין לעבּן, נישט געי 
קוּקט דערויף, װאָס ער האָט זי, דאַכט זיך, װײניק טיער געהאַלטן, 
האָט דאָס לעבּן אָן דער פירשטין מאַריע פאַר דעם פירשט ניקאָי 
לאַי אַנדרעיטשן אויסגעוען זינלאָז, , אוּן נאַכװאָס זאָל זי חתינה 
האָבּן ?* האָט ער געטראַכט, , כּדי זיכער צוּ זיין אוּמגליקלען. אָט 
האָט ליזע מיט אַנדדעיען חתוּנה געהאַט (אַ בּעסערן מאַן איז איצט, 
דאַכט זיך, שװער צו געפינען), איז זי דען צוּפרידן מיש איר 
גורל? אוּן ער װעט זי נעמען אויס 5י3ע? זי איז מיאוס, אוב 
געשיקט, מען װעט זי נעמען צוֹליבּ די פאַרבּינדוּנגען, צוּליבּ דעם 
עשירות. אוֹן קען מען דען נישט פעבן אַלס מיידל? נאָך גליקי 
לעכער !* אַזי האָט געטראַכט, אַנטוּענדיק זיף, דער פירשט נײ 
קאָלאַי אַנדרעיטש, אָבּער צוּזאַמען דערמיט האָט די אַלץ אינייגעם 
אָפּגעלײגטע פראַגע געפאָדערט אַ בּאַלדיקע לייזונג, דער פירשט װו * 
כילי האָט געברענגט צוּ פירן זיין זוּן, נאַטירלעך מיט דער דעה צו 
מאַכן אַ פאָרשלאַג אוּן מסתּמא װעט ער הייגט אָדער מאָרגן פאַר- 
פאַנגען אַ בּאַשטימטן ענטפער, דער נאָמען, די שטעלונג אין גע: 
;עלשאַפט איז אַן אָנשטענדיקע. ימילא, איף בּין נישט דערקעגן", 
האָט דער פירשט צוּ זיף אַליין געזאָ:ט, ,אָבּער זאָל ער זי װערט 
זיין, אָט דאָס װעלן מיר טאַקע זען, " 

-- דאָס װעלן מיר טאַקע זען! -- האָט ער אַ זאָג געטוּן 
אויפן קול, -- דאָס װעלן מיר טאַקע זען. 

אוּן ער איז, וי שטענדיק, מיט מוּנטערע טריט אַרײנגענאַג 
גען אין זאַל, ער האָט שנעל אַרוּמגענוּמען מיטן בּליק אַלע: ער האָט 
כּאַמערקט דאָס געענדערטע קלייר פוּן דער קלייגינקער פירשטין. 
בּוריעגס בּאַבד, די משונהדיקע פריזור פוּן דער פירשטין מאַריע, 
דִי שמייכלען פון. בּוּריען מיט אַנאַטאָלן אוּן די איינזאַמקײט פין 
יין פירשטין אין דעם אלגעמיינעם געשפּרעך, ,זי האָט זיך אויסי 
געפּוצט װי אַ נאַר 1* האָט ער אַ קלער געטץ, יז אַ קוק גצב= ‏ 
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דיק אויף דער טאַכטער, ;זי האָט קיין בּישה נישט, אוּן ער װיל 
זי נישט קענען אפילף!" 

ער איז צוגעגאַנגען צוּם פירשט װאַסילי. 

- -- נוּ,4 װאָס מאַכססו, װאָס מאַכסטוּ, ס'פרייט מיך דיך צו 

זען, | 

-- פאַר אַ ליבּן פריינד איז זיבּן מייל נישט ווייט, -- האָט 
אָנגעהויבּן דער פירשט װאַסילי, װי שטענדיק, געשוינד, זיכער און 
פאַמיליאַר, -- אָט איז מיין צווייטער, איך בּעט אים ליב צוּ האָבן 
אוּן גענעדיק צוּ זיין, 

דער פירשט גיקאַלאי אַנדרעיטש האָט אַנגעקוקט אַנאַ: 
טאָלן, 

-- אַ װוֹילער בּחוּר, אַ װוילער בֹּחוֹר ! -- האָט ער געזאָגט, -- 
3, קום, גיב אַ קיש, -- אוּן ער האָט אים אונטערגעשטעלט די 
בּאַק, 

אַנאַטאָל האָט אַ קוש געטוּן דעם אַלטן, אוּן נײגעריק אין 
פולשטענדיק רוזק געקוקט אויף אים, אָפּװאַרטגדיק, צי װעט נישט 
באַלד פאָרקומען דאָס אויסטערלישע, װאָס דער פאָטער האָט אים 
פאָרגעזאָגט בּנוגע דעט אַלטן פירשט. / 

דער פירשט גיקאָלאַי אַנדרעיטש האָט זיך געזעצט אויף זין 
געװיינטלעכן אָרט אין װינקל פוּן דער סאָפּע, האָט צוּגערוקט צף 
זיך אַ פאָטעל פאַרן פירשט ואסיליס װעגן, האָט א װײז געטון 
אויף אים אוּן אָנגעהױבּן זיך אויספרעגן ועגן די פּאָליטישע ענינים 
און גייעסן, ער האָט געהערט כּלומרשט אויפמערקזאַם, װאָס דער 
פירשט װאַסילי האָט דערציילט, אָבּער נישט אויפגעהערט צי װאַרפן 
בּליקן אויף דער פירשטין מאַריע, 

-- שרייבּן זיי שוין פוֹן פּאָטסדאַם? -- האָט ער איבערגע* 
חזרט דעם פירשט װאַסיליס לעצטע װערטע-, און איו פלוצלינג 
אויפגעשטאַנען אוּן צוגעגאַנגען צוּ דער טאַכטער, 

-- דאָס האָסטוּ דיף פאַר די געסט אַזױ אויסגעפוצט, האַ? -- 
האָט ער געזאָגט, --- שיין, זייער שיין, דו האָסט זיך פאַר די געסט 
פֿאַרקעמט לויט אַ גייער מאָדע, אוּן פאַר די געסט זאָג איף דיר, 
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אַז נאָכאַמאָל זאָלסטוּ זיך נישט דערװעג. איבּערצוטון אָן מיין 
הסבמה, 
-- דאָס בּין איף, פאָטער, שולריק, -- האָט' רויט װערגדיק, 
זיך איינגעשטעלט די קליינינקע פירשטין, 
-- איר קענט זיך טוּן, װאָס איר װילט, -- האָט געואָגט 
דער פירשט גיקאָלאַי אַנדרעיטש, מאַכנדיק אַ קניקס. פאַר דער 
שנור, ‏ -- זי אָבּער דאַרף נישט פוּן זיף מאַכן קיין פאַרזעעניש -- 
זי אין אַזױ אויך מיאוּס, 
- אוּן ער האָט זיך צוריקגעזעצט אויף זיין אָרט, נישט לֵייגב= 
דיק מער קיין אַכט אויף דער בִּיז צוּ טרערן דערפירטעף טאָב= 
טער, | 
-- אדרבּא, דידאָזיקע פריזור פּאַסט. זייער דער פירשטין, -- 
האָט געזאָגט דער פירשט װאַסֵילי, | 
-- נוֹ, בּאַטיושקאַ, ייַנגער פירשט, װי הײסט ער? -- האָט 
געזאָגט דער פירשט ניקאָלאַי אַנדרעיטש, װענדנדיק זיך צוֹ אַנאַ= 
טאָלן, -- קוּם אַהער, מיר וועלן אַ בּיסל שמוּעסן, זיך בּאַקענען, 
;אָט הייבּט זיף ערשט אָן די העצע", האָט אַ קלער געטון 
אַנאַטאָל אוּן מיט אַ שמייכל זי אַװעקגעזעצט לעבּן אַלטן פירשט. 
-- אַלזאָ, אָט װאָס, איר, מיין ליבּער, װי מען שמועסט, האָט 
זיך דערצויגן אין אויסלאַנד, נישט אַזױ, װי מיף מיט איער פאָ= 
טער האָט אַָ דיאַטשאָק געלערנט לייענען און שרײיבּן, זאָגט מיר, 
מיין ליבּער, איר דינט אַצינד אין דער רייטער:גװאַרדיע 1 -- האָט 
געפרעגט דער אַלטער נאַנט אוּן אויפמערקזאַם קיקנדיק אויף אַבאַ= 
טאָלן, 
-- ניין, איך בּין איבּערגעגאַנגען אין דער אַרמײ, -- האָט 
| געענטפערט אַנאַטאָל, קוים זיך איינהאַלטנדיק פוּן לאַכן, 
-- אַ ! דאָס איז גוּט. װאָס:זשע, מיין ליבּער, איר װילט דל 
נען דעם קייזער אוּן דעם פאָטערלאַנד 4 עס איז מלחמה:צייט, אַזאַ 
בּראַװער יינגערמאן דאַרף דינען, דארף דיגען, װאָס=זשע, אין פראָגט פ' 
-- ניין, פירש ז, אוּ:דזער פּולק איז אַרױסגעטרעטן, אוּן איף 
בין פאַרױעכנט. . . װוּ בּין איך פאַררעכנט,. פּאַפּאַ} -- האָט אַגאַטאָלי 
לאַכנדיק זיך געװענדט צום פאַטער.. | 





מלחהמה און שלום 5 

-- ער זיגט פיין, פיין. װוּ בּין איך פאַררעכנט! כאַיבאַ: 
כאַ ! -- האָט זיך דער פירשט נקאַלאַי אַנדרעיטש צע: 
לאַכט, | 

אוּן אַנאַטאָל האָט זיך צעלאַכט נאָךּ העכער, פּלוּצלינג האָט 
דער פירשט ניקאָלאַי אַנדרעיטש זיך אָנגעכמורעט, 

-- נוּ, גיי, -- האָט ער געזאָגט צוּ אַנאטאָלן, 

אַנאַטאָל אין מיט אַ שמייכל װידער צוּגעגאַנגען צו די דאַ: 
מען, 

-- דו, פירשט ואַסילל, האָסט דאָךְ זיי דערצויגן דאָרט אין 
אויסלאַנד ? האַ? האָט זיך דער אַלטער פירשט געװענדט צום פירשט 
װאַסילי, 

-- איך האָבּ געטון, װאָס איך האָבּ געקענט; אוּן איף זאָג 
איף, אַז די דאָרטיקע דערצלונג איו אַ סך אַ בּעסערע פון און? 
דזערער, 

-- יאָ, הינט איז דאָך אַלץ אַנדערש, אַלץ לוט דער מאָ= 
דע, אַ בּראַװער בור ! אַ כװאַט! נו, קוּם אַרײן צו מיר, 

ער האָט געטמען ד,ם פירשט װאַסילי אונטער דער האַנט 
אוּן אִים אַריינגעפירט אין קאַבּינעט, | 
| בּלייגנדיק אַלײן מיטן פירשט, האָט דער פירשט װאַסילי 
אים גלייף דערקלערט מכּוח זײן װוּנטש אוּן זײנע האָפנוג. 
גען, . 
-- ואס זשע מיינסטו, -- האָט בּייו געזאָגט דער אַלטער 
פירשט, -- אַז איךף האלט זי, כ'קען מיך נישט שיידן? אַן אייג+ 
רעדעניש! -- האָט עף בּיז אַ זאָג געטון. -- פאַר מנעטװנגן 
כאָטש מאָרגן ! איף װעל דייר בלין זאָגן, אַז איך װיל מיין אייײ 
דעם בּעסער דערקענען, דוּ װוייסט מיין כֹּלל: אַלץ אָפן ! איך װעל 
זי מאָרגן אין די קעגנװאַרט פרעגן; אוב זי װיל, טאָ זאָל עף 
בלייבּן אויף א שטיק? צייט, זאָל ער גּלייבּן אויף אַ שטיקל צייט, 
איך װעל זען (דער פירשט האָט אַ פּאָרסקע געטין), זאָל זי חתונת 
העָבּן, מיר איז אַלץ איינס! -- האָט ער אַ געשריי געטון מיט יע: 
דעם שניידגדיקן קול, װאָס ער געה.ט בּאַם געזעגענען זיך מיטן זוּן, 

-- אי װעל איך אָגן אָפן, -- האָט געזאָגט דער פירשט 





238 ב. סאָלסטאַי 
ואָסילי מיטן טאַן פון אַ כיטרע מענטש, װעלכער האָט זיךְ אל 
בּערצייגט אין דער נישטנויטיקייט צוּ כיטרעװען לגבּי דעם דוּרכ: 
דריגגלעכן פאַרשטאַנד פוּן זיין מיטשמוּעסער, -- איר' זעט דאָךף 
מענטשן דורף אוּן דוּרך,. אַנאַטאָל אין נישט קיין געני, אָבּער אַן 
צרלעכטר, ‏ גוּטער ייַנגערמאַן, אַן אויסגעצייכנטער זוּן און קרוב, 

-- נו, נוּ, גוּט מיר װעלן זען, 

וי דאָס געשעט שטענדיק מיט פרויען, װעלכע האָבּן דורכ? 
געלעבּט אַ לאַנגע צייט אָן מענער:געזעלשאַפט, האַבּן אַלע דריי 
פרויען אין פירשט ניקאָלאַי אַנדרעיטשס הױן, בֹּאָם דערשיגען 
פוּן אַנאַטאָלן גלייךף דערפילט, אַז זייער לעבּן איז בּיז דער צייט 
נישט געװען קיין לעבּן. דער כּוח פוּן דענקען, פילן, בּאַאָבּאַכטן 
האָט זיף אױיגנבּליקלעך פאַרצענפאַכט בּאַ זי אַלע, אוּן זייער לעבּן 
װאָס איז בי איצט פאַרגעקומען, װי אין אַ פינסטערניש, אין 
פּלוצלינג בּאַלױכטן געװאָרן דוּרך אַ נייעם, העכסט װיכטיקן ליבט, 

די פירשטין מאַריע האָט לחלוּטין נישט געקלערט אוּן נישט 
געדענקט װעגן איר פּנים אוּן פריזוּר, דאָס שייגע אַפענע געױכט 
פוּן דעם מענטש, װעלכער װעט אפשר זיין איר מאַן, האָט פאַר: 
שלונגען איר גאַנצע אויפמערקזאַמקײט. ער האָט איר אויסגעזען 
גוּט, דרייסט, אַנטשלאָסן, העלדיש אוּן גרויסמוּטיק, זי אין געװען 
איבּערצייגט אין דעם. טױזנטער דמיונות װעגן דעם צוקונפטיקן 
פאַמיליען:לעבן זענען אומאויפהערלעף אױסגעװאַקסן אין איר פאַנ: 
טאַזיע, זי האָט זיי אַװעקגעטריבּן אוּן זיף בּאַמיט צוּ פאַרבּאָרגן 
זיי, | 

,אָבּער צי בּין איך נישט צוּ קאַלט מיט אים!" האָט גע= 
טראַכט די פירשטין מאַריע, , איף בּאַמי זיף אײינצוהאַלטן מיף, װײל 
טיף אין דער נשמה פיל איף מיף שוין צוּ נאָנט צוּ אים; אָבּער 
צר װייסט דאָך נישט דאָס אַלץ, װאָס איך טראַכט װעגן אים, אוּן 
קען מיינען, אַז ער אין מיר גישט ליב", 

אוּן די פירשטין מאַריע האָט זיך בּאַמיט אוּן נישט געקענט 
ליין ליבּלעך מיטן נייעם גאַסט, : 

אָרים מיידל! זי איז טײיװלאַניש מיאוס', האָט געטראַכט 
לועגן איר אַנאַטאָל, 
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מאַדמואַזעל בּוריע;, וועלכע איז אויך געווען אויפן העכסטן גראַך 
צעפּלאַטערט דורף אַנאַטאָלס קומען, האָט געטראַכט אויף אַן אַני 
דערן אופן, דאָס ייִנגע שיינע מיידל אָן אַ בּאַשטימטער לאַגע אין 
לִצר װעלט, אָן עלטערן אוּן פריינד אוּן אפילו אָן אַ הײמלאַ:ד, 
האָט נאַטירלעך נישט געמײנט מקריב צוּ זיין איר לעבּן לטובת 
דעם פירשט ניקאָלאַי אַנדרעיטש, צוּ לייענען אים בּיכער אוֹן אוֹנ. 
יטערצוהאַלטן פריינטשאַפט דער פירשטין מאַריע, מאַדמוּאַזעל בּו. 
-ריען האָט שוין לאַנג געװאַרט אויף יענעם רוסישן פירשט, װעל= . 
בער װעט גלייך קענען אָפּשאַצן איר העכערן װערט פוּן די רוּסישע, 
מיאוסע, העסלעך:געקליידטע, אומגעשיקטע פירשטינס, װעט זיך 
פאַרליבּן אין איר אוּן זי אַװעקפירן ; אוּן אָט דערדאָזיקער רוּסי- 
שער פירשט איז ענדלעךף געקומען צוּ פאָרן, מאַדמואַזעל בּוריען 
;האָט געװוסט פוּן אַ געשיכטע, װאָס זי האָט געהערט פוּן אירס אַ 
:מוּמע אוּן וועלכע זי אַלײן האָט פאַרענדיקט אוּן ליב געהאַט זי 
איבּערצוחזרן אין איר פאַנטאַזיע, דאָס אין געוװען אַ געשיכטע װי 
אַווי אַ פארפירטן מיידל האָט זיך פאַרגעשטעלט איר אַרימע מו= 
טער אוּן זי געמוּסרט דערפאַר, װאָס זי האָט זיך צָן הופּה:קידושין 
אָפּגעגעבּן אַ מאַנסבּיל, מאַדמוּאַזעל בּוריען איז אָפּט גערירט געװען 
;בי טרערן, דערציילנדיק אין איר פאַנטאַזיע א י"ם, דעם פאַרפי= 
רער, דידאָזיקע געשיכטע. איצט איז דערדאָזיקער ע ר , אַן אמת 
רוסישער פירשט, דערשינען, עד װעט זי אַװעקפירן, דערנאָל װעט 
זיך בּאַווייזן די אָרימע מוטער, אוּן ער װעט חתונה האָבּן מיט 
איר,. אִַזוֹי האָט זיך אין קאָפּ פין מאַדמואַזע? בּוריען צונוימגע. 
שטעלט איר גאַנצע צוקונפטיקע געשיכטע, בּשעת זי האָט גערעדט 
ימיט אים וװעגן פּאַריז, נישט מיט קיין אויסרעכענונגען האָט זיך 
געריכטעט מאַדמואָזעל בּוריען (זי האָט אפילו קיין מינוּט נגישט 
בּאַטראַכט, װאָס זי דאַרף טין), נאָר דאָס אַלץ אין שוין לאַנג גע 
ווען פאַרטיק בֹּאַ. איר און האָט זיך איצט בּלױן גרופירט אַרוּם 
:דעם דערשינענעם אַנאַטאָלן, װעלכן זי האָט געװאָלט אין זיך בּאַ: 
:מיט װאָס מער צוּ געפּעלן, | 

די קליינינקע פירשטין האָט, װי אַ לאַנגיעריק מיליטער- 
נטערד, װאָס דערהערט דעם קלאַנג פוּן טראַמפײט, אומבאַװוסטל. 





38 057 טאָלסטאָי 
גיק און פאַרגעסנדיק אָן איר צוּשטאַנד, זיך געגרייט צוּ דעם געיי 
װוינטן גאַלאָפּ פון קאָקעטעריע, אָן שום הינטער:געדאַנץ װעגן 
קאַמף, נאָר בּלִויז אויס נאַיװוער, לייכטזיניקער הנאה, 

נישט געקיקט דערויף, װאָס אַנאַטאָל האָט אין ‏ פרױיען:געזעל? 
שאַפט געװיינטלעף זיך אַװעקגעשטעלט אין דער ראָלע פון אַ מענטש,, 
װאָס אים איז נמאס געװאָרן דאָס שטענדיקע נאָכלױפן אים פון 
פרויען, האָט ער דאָף געפילט אַ גאווהדיקע צוּפֿרידנקייט, זעענדיק 
זיין װוירקונג אויף דידאָזיקע דריי פרויען, א חוֹץ דעם האָט עף' 
צוּ דער שיינינקער אוּן אַרױסרוּפנדער בּוּריִען אָנגעהױבּן שפּירן 
יענץ ליידנשאַפּטלעכע, חיהשע געפיל, װאָס פלעגט אים בּאַפאַלן 
מיט אַן אוּמגעוויינטלעכער געשװוינדקייט אוּן אים שטויסן צוּ העכסט. 
בּרוטאַלסטע אוּן דרייסטע מעשים, 

די געזעלשאַפט איז נאָך דער טײ אַריצערגענאַנגען אין 
פאַרװײלונגס:צימער, אוּן די פירשטין האָט מען געבּעטן שפּילן 
אַ בּיסל אויפן קלאַװיר, אַנאַטאָל האָט זיף אַװעקגעזעצט פאַר איד 
אַנגעשפּארט אויפן עלנבּויגן, לעבּן מאַדמואַזעל בּוּריען, אוּן זייגע. 
אויגן האָבּן לאַכנדיק אוּן פריילעך געקוקט אויף דער פירשטין. 
מאַריע, די פירשטין מאַריע האָט מיט אַ פּיינלעכער אוּן פריידיקער 
אויפרעגוּנג געפילט זיין בּליק אויף זיך. 

איר בּאַליבּטע נאָנאַטע האָט זי אַריבּערגעטראָגן אין אַ העכסט. 
אינטים?פּאַעטישער װעלט, אוּן דער בּליק, װעלכן זי האָט גע= 
שפּירט אויף זיך, האָט צוּגעגעבּן דערדאָזיקער װעלט נאָך א גרע- 
סערע פּאַעטישקײט, אַנאַטאָלס בּליק אָבּער, הגם ער איז געװען 
אַנגעשטעלט אויף איר, האָט זיך גישט בּאַצױיגן צוּ איר, נאָר צוּ 
די בּאַװעגונגען פון מאַדמואַזעל בּוּריענס פיסל, װעלכעס ער האָט 
אין דער צייט אַנגערירט מיט זיין פוּס אוּנטערן פאָרטעפּיאַן. מאַך=: 
מואַועל בּוריען האָט אויך געקוקטע אויף דער פירשטין, אוּן אין 
אירע הערלעכע ניגן איז אױךף געװען אַ ניער אױסדרוק פון 
דערשראַקענע פרייד אוּן האָפנונג, 

"וי ליב זי האָט מיך!* האָט געטראַכט די פירשטין מאַריע. 
,װי גליקלעך בּי, איך אַצינד אוּן װי גליקלעף קען איך זיין מיט 
אַזאַ פריינד אוּן אַאַ מאן! אָבּער טאַקע אַ מאַן!. האַט זי גג? 
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שראַכט, נישט װאַגנדיק אַ בּליק צוּ טוּן אויף זיין פּנים, פילגדיק 
נאָף אַלץ דעם זעלפן בּליק, װאָס איז אָנגעשטעלט געװען אױף 
איר, 

אינאָוונט, װען מען האָט זיך אָנגעהױבּן פונאַנדערגיין נאָכן 
נאַכטעסן, האָט אַנאַטאָל אַ קוש געטון דער פירשטינס האַנט, זי 
האָט אַלײן נישט געװוסט, פונװאַנען עס האָט זיך דערנומען צוּ 
איר דרייסטקייט, נאָר אירע קורצזיכטיקע אױגן האָבּן גלייף אַ 
לוק געטוּן אויף זיין הערלעכן פּנים, װאָס האָט זיך דערגענטערט 
צו איר. נאָך דער פירשטין מאַריע איז ער צוּגעגאַנגען צוּ מאַך" 
מואַזעל בּוּריענס האַנט (דאָס איז געװען נישט אָנשטענדיק, נאָר ער 
האָט געטוּן אַלץ אַזױ זיכער אוּן אײנפאָך), אוּן מאַדמואַזעל בּוריען 
איז רויט געװאָרן אין האָט דערשראָקן אַ קוק געטון אויף דער 
פירשטין, 

,סאַראַ . איידלקייט!* האָט אַ קלער געטון די פירשטין 
, טראַכט טאַקע בּאמת אַמעליע (אַזױ האָט מען גערופן מאַדמואַזעל 
בּוריען), אַז איך קען זיין אייפע,'זיכטיק צוּ איר אוּן נישט אפ 
שאַצן איר ריינע צערטלעכקייט אוּן איבּערגעגעבּנקײיט צוּ מיר", 
זי איז צוּגעגאַנגען צוּ מאַדמואַזעל בּוּריען אין האָט איר אַ שטאַרקן 
קוּש געטוּן, אַנאַטאָל איז צוּגעגאַנגען צוּ דער קלייגער פירשטיגס 
;האַנט, 

-- ניין, ניין, ניין ! ווען איער פאָטער װעט מיר אָנשרײבן, 
אַז איר פירט אייך אויף גוּט, דאַמאָלס װעל איף איף געבּן די 
האַנט צוּ קושן, נישט פריער. -- אוּן מיט אַן איפגעהױיבּן פיני 
גערפ איז זי שמייכלענדיק אַרױסגעגאַנגען פוּן צימער, 
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אַלע זענען זיך צעגאַנגען, נאָר אַ חוּץ אַנאַטאָלן, װעלכעף 
איז גלייך, װי נאָר ער האָט זיך געלײגט אויפן געלעגער, איינגע= 
שלאָפן, איז קיינער לאַנג נישט געשלאָפן אין דערדאָזיקער גאַכט, 
,צי איז טאַקע ער מיין מאַן, דווקא דערדאָזיקער פרעמ: 
דער, שיינער גוּטער מאַנסבּיל, דעד ע קר -- גוּטער', האָט גע= 
טראַכט די פירשטין מאַריע, אין אַ שרעק, פוּן װעלכער זי האָט 
פּמעט קיינמאָל נישט געװוסט, איו זי בּאַפאַלן, זי האָט מורא גע= 
האָט זיך אומצוקוקן: איר האָט זיך געדאַכט, אַזן עמעצער שטייט 
| דאָ הינטערן פּאַראַװאַן, אין פינסטערן װינקל. אוּן דערדאָזיקער 
עמעצער איז ער -- דער טיוװל, אוּן ער אין -- דערדאָזיקער 
מאַנסבּיל מיטן ווייסן שטערן, שװאַרצע בּרעמען און ראָזיקן מױיל, 
זי האָט אָנגעקלוּנגען נאָךְּ דעם שטוב:מיידל אוּן זי געבּעטן, 
זי זאָל זי לייגן אין איר צימער, 
מאַדמואַזעל בּוריען איז דעמדאָזיקן אָװנט לאַנג אַרומגעגאַג+ 
גען אין װינטער-גאָרטן, אומזיסט אָפּװאַרטנדיק עמעצן, דאָ האָט זי 
געשמייכלט צוּ עמעצן, דאָ איז זי בּיז טרערן גערירט געװאָרן פוּן 
די זיך פאָרגעשטעלטע ווערטער פוּן דער , אָרימער מוּטער", װעל: 
כע מוּס"ט זי פאַר איר געפאַלנקייט, 
די קלייגינקע פירשטין האָט געװאָרטשעט אויפן שטובּ-מייךל 
דערפאַר, װאָס דאָס געלעגער איז געװען נישט גוּט,. ** האָט זיך 
נישט געקענט לייגן נישט אויף קיין זייט, נישט אויף דער בּרוסט. 
אַלץ איז געווען שװער אין נישט בּאַקְװועס. איר בין האָט איר 
געשטערט. ער האָט איר געשטערט מער, וי אַן אַנדערש מאָל, דווק; 
היינט, ווייל אַנאַטאָלס אָנװעזנהײט האָט זי לעבּערדיקער אַריבּערגעטראָגן 
אין אָן אַנדערער צייט, װען דאָס אַלץ איז נישט געוען און איר 
איז געװוען גרינג אין פריילעך. ‏ אי געועסן אין דער נאַכט= 
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בּלוזע אוּן טשיפּיק אויף אַ פאַטעל, קאַטיע, אַ שלעפעריקע אוּן 
מיט אַ פאַרפּלאַכטענעם צאָפּ, האָט צום דריטן מאָל איבערגעקלאַפּט 
און איבּערגעדרייט דאָס שווערע איבּערבּעט, עפּעס צומורמלעג: 
דיק, 

-- איף האָבּ דיר געזאָגט, אַז עס איז בּלויז בערגער אין 
גריבּער, -- האָט זיך געהאַלטן בּאַ דאָס איריקע די פירשטין, -- 
איך װאָלט אַלײן געװאָלט אַנטשלאָפן ווערן, װאָס בּין אי שׁגּל. 
דיק, -- אוֹן איר קול האָט אַ ציטער געטוּן, װי באַ א קיגד, װאָס 
איז גרייט אַרױסצוװײנען, 

דער אַלטער פירשט איז אויך נישט געשלאַפן. טיכאַן האָט 
אין שלאָף געהערט, װי ער האָט בּייז געשפּרײזט אוּן געפּאַרסקעט 
מיט דער ואָז, 

דעם אַלטן פירשט האָט זיך געדאַכט, אַז פר אין בּאַלײידיקט 
פאַר זיין טאָכטער. די בּאַלײידיקונג איז געװען די שמערצלעכסטע, 
וויי? זי איז נוגע געװען נישט אים, נאָר אַ צװוייטן, -- די טאַב: 
טער, וועלכע ער האָט ליבּער געהאַט פון זיך. ער האָט זיך גע 
זאָגט, אַז ער װעט זיך איבּערטראַכטן דעם גאַנצן ענין אוּן אוים: 
געפינען, װאָס עס איז ריכטיק, אוּן דאַרף געטוּן װערן, נאַר אָג: 
שטאָט דעם, האָט ער זיךף בּלויז אַלץ מער אויפגערייצט, 

;דער ערשטער בּעסטער האָט זיך בּאַװיזן, -- און דער טאַ: 
טע אוּן אַלץ איז פאַרגעסן געװאָרן, זי לויפט אַרױיף אינדערהיין, 
פּאַרקעמט זיך אוּן דרייט מיטן וויידל, אוּן װערט צוּ זיף אַלין 
נישט ענלעך! זי איז גרייט דעם טאַטן אַװעקצוװואַרפן! אוּן זִי 
האָט דאָך געװוסט, אַז איף װעל באַמערקן, פר,.. פר.., פֿר).. 
אוּן צי זע איך דען נישט, אַז דערדאָזיקער שוטה קוּקט בּלויז אויף 
בּוּריענקען? --- זי דאַרף מען אַרױסטרײבן! -- אוּן װי האָט מען 
עס נישט אויף אַזויפיל שטאָלץ, צוּ פאַרשטײן דאָס. שין נישט 
שאר זיך, אויבּ זי האָט קיין שטאָלץ נישט, נאָר על כֹּל פנים פּאַף 
מיר, מען דאַרף איר אָנװײזן, אַז דערדאָזיקער גולם האָט זי אפילן 
נישט אין זינען, ער קוקט בּלויז אויף דער בּוריען. זי האָט גישט 
קיין שטאָלץ, אָבּער איף װעל איר דאָס װײיץ.... | 

דער אַלטער פירשט האָט געװוסט, אַז אויבּ ער װעם זאָגן 
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דער טאָכטער, אַז זי נאַרט זיך, אַז אַנאַטאָל האָט בּדעה צוּ ליבּ. 
לען זיך מיט דער בּוריען, װעט ער אויפרייצן די אײגנליבּע פון 
דער פירשטין מאַריע, אוּן זיין ענין (דער װונטש זיך נישט צו 
שיידן מיט דער טאָכטער) װעט זיין געװוּנען, אין דעריבּער האָט 
ער זיף בּאַרוּנקט בּאַ דעם. ער האָט אַרײנגערוּפן טיכאַנען אוּן אָנ: 
געהויבּן זיך אױסטוּן, 
, אוּן דער טייװל האָט זיי אָנגעטראָגן 1" האָס ער גצטראַכט, 
כּשעת טיכאָן האָט אַרויפגעצויגן דאָס נאַכט:העמד אויף זיין מאַ: 
גערן, אַלטן קערפּער, װאָס איז בּאַװאַקסן געװוען אויף דער בּרוּסט 
מיט גרויע האָר. ,איך האָבּ זיי נישט גערופן, זענען געקומען צע: 
שטערן מיין לעבּן, עס אין שוין אַזױ אויף נישט קיין סך גע 
בּליבן", 
-- צוּם טייוול! -- האָט ער אַ זאָג געטון, בּשעת זיין קאפ 
איז נאָך געווען פאַרדעקט מיטן העמד, 
טיכאָן האָט געקענט דעם פירשטס געװוינהייט טײלמאָל 
אויפן קוֹל אױסצודריקן זיינע געדאַנקען, אוּן דעריבּער האָט ער 
מיט אַן אומגעענדערט פּנים בּאַגעגנט דאָס פרעגנדיק:בּייזע געזיכט, 
זאָס האָט זיך בּאַװיזן פון אונטערן העמד אַפעֶר, 
|-- זי האָבּן זי געלײגט? -- האָט געפרעֶגְט דֶער 
פירשט, | 
טיכאָן, װי אַלע גוּטעְ לאַקײען, האָט געוויינטלעך דערשנאַפּט 
מיטן חוּש די ריכטונג פוּן זיין הערס געדאַנקען. ער האָט זיך 
משעף געװען, אַז מען פרעגט װעגן פירשט װאַסִילי מיטן 
זון. 
-- זיי = האָבּן פאַװיליקט זיך צוּ לייגן אוּן האָבְּן שוין דאָס 
ישיכט פאַרלאָשן, אייער דורכלויכט, 
-- איבּעריק, איבּעריק,.. -- האָט שנעֶל אַ זאָג געטון דער 
פירשט אוּן, אַרײנרוקנדיק די פיס אין די לאַטשן" אוּן די הענט 
אין שלאָפּראָק, אִיז ער צוּגעגאַנגען צוּ דער סאָטֶע, אויף װעלכער 
ער איז געשלאָפן, 
הגם צװישן אַנאַטאָלן אוּן דער מאָדמואָזעל בּוריען איזגאָר* 
נישט ג?רעדט געװאַרן האַבּן זי פּלִשטעֲנְדיק פאַרשטאַנען אייגער 
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נדעם צווייטן בנוגע דעם ערשטן טייל פון ראָמאַן, בּיז צוּם דעױ: 
שייגען פוֹן דער גאָרימער מוּטער"; זי האָבּן פאַרשטאַגען, אַן זי 
דאַרפן געחיים אייגער דעם צוייטן אַ סף צוּ זאָגן, אוֹן דעריבּער 
האָבּן זיי פון אינדערפרי אָן געזיכט אַ מעגלעכקייט זיף צוֹ זען 
-בּיחידות. אין דער צייט, װאָס די פירשטין מאַריע אין אין דער 
געוויינטלעכער שעה אַרײנגעגאַנגען צום פאַטער, איז מאַדמואַזעל 
-בּוּריען זיך צונויפנעקומען מיט אַנאַטאָלן אין װינטעראָרטן, 

די פירשטין מאַריעג איו אין דעם טאָג צוגעגאַנגען מיט אַ 
בּאַזוּנדערן פּלאַטער צוּ דער טיר פון קאַבּינעט. איר האָט זיך 
-אויסגעוויזן, אַז נישט בּלויז אַלע ווייסן, אַז היינט װעט פאַרקומצן 
.די אַנטשײדונג פוּן איר גורל, גאָר אז זיי װייסן אויך, װאָס זי 
טראַכט װעגן דעם. זי האָט געליענט דעמדאָזיקן אויסדרוק אויף 
טיכאַנט פּנים אוּן אויפן פּנים פון פירשט ואסיליס קאַמערריגער, 
{וועלכער אי איר. אַקײגנגעקומען אין קאָרידאָר מיט הייס װאַסער 
אוּן ;יך פאַרנײיגט פאַר איר, 

דער אַלטער פירשט איז אין דעם פרימאָרגן געװװען אום? 
-געוויינטלעך ליבּלעך אוּן קאָרעקט אין זיין פאַרהאַלטן זיך צוּ דער 
טאָכטער, דעמדאַזיקן אויסררוק פוּן קאָרעקטקײט האָט די פירשטין 
-מאַריע גוט געקענט. דאָס איז געװען יענער אויס. רוק, װאָס פלעגט 
זיין אויף זיין פּנים אִין די מיניטן, װען זיינע דאַרע הענט האָבּן 
-זיך צונויפגעדריקט אין אַ פויסט פוּן פאַרדרוס, דערפאַר, װאָס די 
פירשטין מאַריע האָט נישט פאַרשטאַנען אַן אַריטמעטישע אויפגאַ: 
בּע, אוּן ער פלעגט, אויפשטייענדיק, אַװעקגײן פון איר אוּן מיט 
-אַ שטיל קוֹל איבּערחזרן איינע אוּן דיזעלבּע װערטער. 

ער אין גלייך צוּגעטרעטן צוּם ענין אוּן אָננעהויבּן דעם 
-שמועס, רעדנדיק אויף , איר", 

-- מיר האָט מען געמאַכט אַ פּראָפּאָזיציע בּנוגע אייך, -- 
|האָט ער געזאָגט, נישט גאַטירלעך שמייכלענדיק. -- איך מײן, איר 
זענט זיך משער, -- האָט ער פאָרגעזעצט, -- אַז דער פירשט ואַ* 
סילי איזן געקומע. צו פאָרן אַהער אין מיטגעבּרענגט מיט זיף זין 
דערצענגס:זוּן (דער פירשט ניקאָלאַי אַנִדרעלטש האַט איבּער עפּעס 
אַנגעויופן אַנאַטאָלן דערציוננס:זון) נישט צוליב מיינע הערלעכע 
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אויגן, מיר האָט מען נעכטן געמאַכט אַ כּראָפּאָזיציע בנוגע אייך. 
אוּן אַװי װי איר קענט מינע בל ווענד איף מיך צב 
אייך, 

-- װי אַזױ זאָל איף אייף פאַרשטײן, פאָטער 1 -- האָט די 
פירשטין אַ זאָג געטין אוּן איר פּנים איו געװאָרן בּלאַס און 
רויט. . 0 
--- װי אַזױ פאַרשטיין ! -- האָט בּייז אַ געשריי געטוּן דער 
פאָטער, -- דוּ געפעלסט דעם פירשט װאַסילי פאַר אַ שנור אוּן ער 
מאַכט דיר אַ פּראָפּאָזיציע פאַר זיין דערציונגס-וּן,. אָט װי אַזַול 
פאַרשטיין, װי אַזױ פאַרשטיין}!. . . אין איך פרעג בֹּאַ דיר, 

-- איך װוייס נישט, װי אַזױ איר, פאָטער, -- האָט די פיר: 
שטין שטילערהייט אַ זאָג געטון. 

-- איך? איך; װאָסער שייכות האָבּ איך דערצו1 מיך לאָזט: 
אין דער זייט. נישט איף װעל חתונה האָבּן, װאָס זאָגט א י ר ? אָט 
דאָס איז געװוּנטשן צוּ װיסן, / | 

די פירשטין האָט געזען, אַז דער פאָטער קוקט נישט גי 
ס:יק אויף דערדאָזיקער זאַך, אָבּער אין דערזעלבּער מינוט איו 
איר איינגעפאַלן, אַז איצט אָדער קיינמאָל װעט אַנטשײדט װערן 
דער גורל פוּן איר לעבּן. זי האָט אַראָפּגעלאָזט די אוגן, פֹּדי 
נישט צוּ זען דעם בּליק, װאָס אונטער זיין װירקונג האָט זי גע: 
פילט, אַז זי קען נישט טראַכטן, נאָר קען בּלויז פוּן געװוינהיט 
זי אלנמשז'צעצן, אוּן האָט געזאָגט; . 

|- אש הל בּלויז אייגס --- דערפילן אייער וילן, -- האָט 
זי געזאָגטע, -- נאַז' אוב עס װאָלט נייטיק געװען מיין װננטשי 
אױיסצודריקן. . . 

זי האָט נישט בּאַװיזן צוּ פאַרענדיקן, דער פירשט האָט איר' 
איבּערגעשלאָגן, | 

| -- אויסגעצייכנט! -- האָט ער אַ געשרי" געטוּן, -- ער 

וװועט דיך נעמען מיטן גדן אוּן בּאַ דער געלעגנהייט אויך די מאָךש 
מואַזגל. בּוריען מיטנעמען, יצגעצ װעט זײן דאָס װײבּ, און 
דג ... | . : 
דער פירשט האַטאַפּגצה;קט, ער האָט בּאַמערק? דגם אוש 
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דרוק, װאָס ער האָט געמאַכט מיט דידאָזיקע װערטער אױף דער 
טאָכטער, זי האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אוּן אין גריים געװען 
צוּ ווייגען, 


-- נוֹ, נו, איך שפּאַס, איף שפּאַס, -- האָט ער געזאָגט, -- 
געדענק איינס, פירשטין ; איךף האַלט מיך בּאַ דעם כּלל, אַז אַ 
מיידל האָט די פוֹלע רעכט אױסגוקלויבּן, און איך גיבּ דיר דידאַי 
קע פרייהייט,. געדענק אינס: פון דיין בּאַשלוס איז אָפּהפנגיק 
דאָס גליק פוּן דיין לעבּן. װעגן מיר איז נישטאָ װאָס צוּ 
רעדן, 

-- אָבּער איך ווייס נישט, , , פאָטער, 

-- נישטאַ װאָס צוּ רעדן ! אים היסט מען, װעט ער גישט: 
בּלויז מיט דיר, נאָר מיט װעמען דוּ װילסט חתינה האָבּן; אוּן דוּ 
בּיסט פריי אויסצוקלויבּן, , , גי צוּ זיך, בּאַטראַכט דיך אוּן אין א 
שעה אַרוּם קוּם צוֹ מיר אוּן אין זיין קעגנװאַרט זאָג: יאָ, אָדער 
גיין, איף ווייס, דו װעסט זיף שטעלן מתפּלל? זיין, נו, מהיכא תּיתא, 
זיי מתפּלל, נאָר בּעסער קלער זיך איבּער, גײ. -- יאָ, אָדער גיין, 
יאָ, אָדער גיין ! -- האָט ער נאָךְּ אַלץ געשריגן, בּשעת די פיך- 
שטין איז, װי אין אַ נעפּל, זיך װאַקלענדיק, שוין אַרױסגעגאַנגען 

פון קאַבּינעט, 


איר גורל איז אַנטשײדט געװאָרן אוּן גליקלען אַנטשיידט 
געװאָרן. אָבּער דאָס, װאָס דער פאָטער האָט געזאָגט װעגן דער 
מאַדמואַזעל בּוּריען, דידאָזיקע אָנצוּהערעניש איז געװען שרעקלעך. 
עלעהיי -- עס איז נישט אמת, אָבּער דאָך איז דאָס געװוען שרעק? 
לעך, זי האָט גישט געקענט ניעט קלערן װעגן דעם, זי איז גע. 
גאַנגען גלייף פאַר זיף אין װינטער:גאָרטן, גאָרנישט זעעגדיק אוּן 
נישט הערנדיק, װי פּלוּצלינג האָט דער בּאַקאַנטער געפליסטער פוּן 
מאַדמוּאַזעל בּוריען זי אויפגעװעקט, זי האָט אויפנעהויבן די אויגן 
אוּן אויף צוויי טריט װייט פוּן זיך האָט זי דערזען אַנאַטאָלן, ועל 
כער האָט געהאַלטן אַרוּמגענומען די פּראַנצויזין אוּן עפּעס שטי= 
לערהייט גערעדט צוּ איר, אַנאַטאָל האָט מיט א שרעקלעכן אויס: 
דרוק אויפן שיינעם פּנים זיך אומגעקוּ;ט אויף דעד פי-שט'ן מאַר- 
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יע און נישט אָפּגעלאָזט אין דער ערשטער סעקונדע די טאַליע פוּן 
ידער מאַדמיאַזעל בּוריען, װעלכע האָט זי נישט געזען, 

,װער איז דאָ? נאָך װאָס! װאַרט צוּ!* האָט אַזֹױי װי געי 
זאָגט אַנאַטאָלס געזיכט,. די פירשטין מאַריע האָט שוייגנדיק ג+: 
קוּקט אויף זיי, זי האָט דאָס נישט געקענט פאַרשטײן, לסוף האָט 
-מאַדמוּאַזעל בּוּריען אַ געשריי אַרױס געטון אוּן אין אַנטלאָפ. 
אַנאַטאָל האָט מיט אַ פריילעכן שמייכל זיך פאַרנייגט פאַר דער פיף- ‏ 
ישטין מאַריע, װי כּלומרשט אײנלאַדנדיק זי מיטצוּלאַכן פוּן דעמ. 
דאָזיקן מאָדנעם צוּפאַל, אוּן אַ קווצטש געבּנדיק מיט די אַקסלען, 
;איז ער אַװעקגעגאַנגען צוּ דער טיר, װאָס האָט געפירט אין זי 
.נע צימערן, 

אין אַ שעה אַרוּם אין טיכאָן געקוּמען רוּפן די פירשטין 
: מאַריע, ער האָט זי גערופן צוּם פירשט אִין צוּגעגעבּן, אַז דער 
פירשְט װאַסילי סערגעיטש איז אויך דאָרט. אין דער צייט, װאָס 
טיכאָן איז געקוּמען, איז די פירשטין געזעסן אויף דער סאָפע אין 
איה צִימער אוּן געהאַלטן אין אִירעַ אָרעמס די װײגעגדיקצ מאָד. 
-מוּאַזעֵל בּוריען, די פירשטין מאַריע האָט זי שטיל גענלְעֶט אי. 
- בערן קאָפּ, די הערלעכע אויגן פוּן דער פירשטין, מיט דער פריי 
עריקער רוּיִקייט אין שטראַליקײט, האָבּן געקוּקט מיט צאַרטער 
-ליבּשאַפט אוּן מיטלייר אויפן שיינינקן פּנימל פוּן דֹצֶר מאֲדמו. 
-אַזעל בּוריען, | 

-- ניין, פירשטין, איך האָבּ אויף אייבּיק אייער האַרץ פאַר. 
לוירן, - -- האָט געזאָגט מאַדמואַזעל בּוריען, 

-- פאַרװאָס:זשע + איך האָבּ אייך ליבּער, וי וֶוען-עסאָיו, -- 
:האָט געזאָגט די פירשטין מאַריע, -- אוּן װעל מיך בּאַמיֶען צוּ טוּן 
פאַר אייער גליק אַלץ, װאָס ליגט אין מיין מאַכט, 

-- אָבּער איר פאַראַכטעט מין; איר זענט אָזױ ריין, 
;איר דארפט מיך פאַ-אַכטן; איר װעט קיינמאָל נישט פאַרשטייך. 
דעמדאָזיקן דראַנג פוּן ליירגשאַפּט, אַךְ, בּלויז מיין אָרימע מֹוּי 
טער!.., | 

-- איך פאַרשטיי - אַלץ, -- האָט געענטפערט די ישי 
ימאַריע מיט אַ טרויעריקן שמײכל. -- - בּאַרויקט אייף, מיין פריי 
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אי װעל גיין צוּם פאָטער, -- האָט זי געזאָגט אוּן איז אַרױסגעגאַג?: 
גען. 

הויך פאַרלייגט אַ פוס, מיטן טאַבּאַק:שקעטעלע אין דער האַנט 
אוּן כּלומרשט גערירט בּיז גאָר, װי אַלײן בּאַדױערנדיק אוּן לאַכג= 
דיק פוּן זיין גערירטקייט, איז דער פירשט װאַסילי געזעסן מיט א. 
נחתדיקן שמייכל אויפן פּנים, בּשעת די פירשטין מאַריע איז 
ארייננעקומען, ער האָט אײיליק צוּגעעראָג אַ שמעץ טאַבּאַק צו 
דער נאָז, 

-- אַךָּ; מיין ליבּע, מיי. ליבּע! -- האָט ער געזאָגט אופ- 
שטייענדיק אוּן אָננעמענדיק זי בּאַ ביידע הענט,. ער האָט אַ זיפץ 
געטין אוּן ציגעגעבּן: -- דער גורל פון מיין זוּן איז אין אייערע 
הענט, אַנטשײדט, מיין ליבּע, מיין טייערע, מיין גוטע מאַרי, װעַל=- 
כע איך האָבּ שטענדיק ליבּ געהאַט, װי אַ טאַכטער, 

ער איז אַװעקגעגאַנגען, אַן אמתדיקע טרער האָט זיך בַּאֲפ- 
וויזן אין זייגע אויגן, 

-- פר, , , פר,. . -- האָט געפּאָרסקעט דער פירשט גיקאָלאַל" 
אַנדרציטש, 

-- דער פירשט מאַכט דיר אין נאָמען פוּן זיין דערצ;ונגם=. 
זון,,.. פוּן זיין זוּן אַ כּראָכּאַזיציע, צי װילסטו אָדער נישט װערן 
דאָס ווייבּ פוּן פירשט צנאַטאָל קוראַגין? דוּ זאָג: יאַ אָדער ניין, -- 
האָט ער אַגעשרײי געסון, -- אוֹן דערנאָך לאָז איך נאָךְ איבּער 
! מיר די רעכט צוּ זאָגן אויף מיין מיינוּנג, יאָ, מיין מיינונג אוּן נאָף. 
מיין מיינוּנג, -- האָט צוּגעגעבּן דער פירשט גיקאַלאַי אַנדרעיטש,. 
ווענדנדיק זיך צוּם פירשט װאַסילי אוּן ענטפערנדיק אויף זיין ‏ 
בּקשהדיקן אויסדרוק. -- יאָ אָדער ביין; 

--- מיין װוּנטש, פאָטער, איז קיינמאָל גישט צוּ פאַרלאָזן? 
אייך, קיינמאָל נישט צוּ שיידן מיין לעבּן מיט אייערס, איף ויפ 
נישט חתוּנה האָבּן, -- האָט זי געזאָגט אַנטשלאָסן, אַ בּליק געבּנ: 
דיק מים אירע הערלעכע אױגן אויפן פירשט װאַסילי אוּן אויפן ‏ 
פאָטער, 

-- אוּמזין, נאַרישקײטן ! אוּמזין, אוּמזין, אוּמזין! -- האָש; 
ענכמוּרענדיק זיך, זיך צעשריגן דער פירשט ביקאַלאַי אַנדרענטש, 
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5 נ. טאָלסטאֵי 
האָט אָנגענומען די טאָכטער בּאַ דער האַנט, זי צוּגעבּויגן צו זיף 
אוּן נישט קיין קוּש געטוּן, נאָר בּליז צוּגעבּויגן זיין שטערן צוּ 
איר שטערן, זיך אָנגערירט אָן איר אוּן אַזוֹי צונויפגעדריקט איר 
האַנט, ועלכע ער האָט געהאַלטן, אַז זי האָט זיך פאַרקרוּמט און 
;אַ געשריי געטון, 

דער כירשט װאַסילי האָט זיף אויפגעשטעלט, 

-- מיין *3ע,, איך זאָג אייך, אַז איף װעל דידאָזיקע מ= 
גוּט קינמאָל נישט פאַרגעסן, אָבּער, מיין טײערסטע, גיט אוּנדו 
באַטש אַ קליינע האָפנוּנג צוּ רירן דאַסדאָזיקע האַרץ, װאָס איז אַזױ 
גוט אוּן גרויסמוּטיץ, זאָגט: אפשר. . , די צוּקוּנפט איז אַזױ גרויס, 
זאָגט; אפשר, | 

-- פירשט, דאָס, װאָס איך האָבּ געזאַנט, איז אַלץ, װאָס 
איך פיל אין מיין האַרץ. איך דאַנק פּאַר דעם כּבור, אָבּער איך 
װעל קײינמאָל נישט זיין די פרוי פוּן אייער זוֹן, 

-- אַלזאָ, געענדיקט, מיין ליבּער. איך בּין זייער צוּפרידן 
דיך צוּ זען, זייער צוּפרידן דיך צוּ זען. גי צוּ זיך, פירשטין, 
גיי, -- האָט געזאַנט דער אַלטער פירשט, -- כ'בִּין זייער, זייער 
צופרידן דיך צוֹ זען, -- האָט ער איבּערגעחזרט, אַרוּמנעמענדיק 
:דעם פירשט װאַסילי, 

מיין בּאַרוּף איז אַן אַנדערער", האָט זיך געטראַכט די 
יפירשטין מאַריע, ,מיין בּאַרוּף איזן -- צוּ זיין גליקלעף מיט אַן 
אַנדער גליק, מיטן גליק פוּן ליבּע אוּן זעלבּסטאָפּערונג. און 
װאָס דאָס זאָל מיך נישט קאָסטן, װעל איך גליקלעף מאַכן די 
רימע אַמעליע, זי האָט אים אַזױ ליידנשאַפטלעך ליב, זי האָט 
י אַזוי שטאַרק חרטה, ;,איך װעל אַלץ טון, כּדי זי חתונה צוּ מאַכן 
מיט אים, אוב ער איז נישט רייך, װעל איך איר געבּן מיטלען, 
:אי װעל בּעטן דעם פאָטער, איך װעל בּעטן אַנדרעיען, איף ו'על 
זיין אַזױ גליקלעך, װען זי װעט זיין זיין פרוי. ‏ איז אַזֹי אומ. 
גליקלעף, אַ פרעמדע, אַן עלנדע, אַ הילפסלאָזע ! אוּן גאָט מיינער ! 
וי לײידנשאַפטלעך זי ליבּט אים, אוב זי האָט אַזױ זיף געקענן 
פאַרגעסן, מעגלעך, אַז איף װאָלט אױךףגעטון דאָס אײנענע!.." 
;האָט געטראַכט די פירשטין מאַריע, | 
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לאַנג האָבּן די ראָסטאָס נישט געהאַט קיין יד"עה וועגן 
ניקאָלושקען ; ערשט אין מיטן װינטער איז דעם גראַף אָנגעקוּמען 
אַ בּריוו, אוּן אויף דעם אַדרעס האָט ער דערקענט דעם זונס האַנט: 
שריפט. בּאַקוּמענדיק דעם בּריוו, איז דער גראַף, דערשראַקן און 
אייליק, בּאַמיענדיק זיך נישט בּאַמערקט צוּ װערן, דורכגעלאָפּ, אויף 
די שפּיצן פינגער אין זיין קאַבּינעט אַרײן, האָט זיך דאָרט פאַר. 
מאַכט אוּן אָנגעהױבּן לייענען, ווען אַננאַ מיכאַילאַװנאַ איז געהויר 
געװאָרן (פּוּנקט װי זי האָט אַלץ געװוּסט, װאָס עס האָט זיך גע. 
סוּן אין דעם הויז) וועגן בּאַקוּמענעם בּריוו, איז זי מיט אַ שטילן 
טריט אַרײנגעגאַנגען צוּם גראַף אוּן געטראָפן אים מיטן בּריוו אין 
דער האַנט, שלוכצנדיק אוּן לאַכנדיק צוּזאַמען, 

נישט געקוּקט אויף אירע פאַרבּעסערטע געשעפטן, האָט אַג: 
גאַ מיכאַילאָװנאַ כּסדר געוויגט בּאַ די ראַסטאָװס, 

-- מיין גוּטער פריינד? -- האָט טריעריקיפרעגנדיק אין 
מיט דער גרייטקייט פוּן גרעסטן אָנטײל אַ זאָג געטון אַננאַ מי: 
כאַילאַװגאַ, 

דער גראַף האָט זיך נאָ מער צעשלוכצט, 

-- גיקאָלוּשקאַ.  ..‏ אַ בּריוו..  .‏ פּאַרװוּנדעט גע,, . װען .. 
ליבּינקע, . . פאַרװוּנדעט, , , מיין טייערינקער. ., די גרעפינשי,, , 
אָפיציר געװאָרן, . . דאַנקען גאָט. , , דער גרעפינשי װי אַזױ זאָגט 
מען? , , 

אַננאַ מיכאַילאַװבאַ האָט זיך אַנידערגעועצט לעבּן אים, האָט 
אָפּגעװישט מיט איר טיכל די טרערן פוּן זיינע אויגן, פונם בּריוו 
װאָס איז פון זיי פאַרקאַפּעט געװאָרן, אוּן די אייגענע טרערן, האָט 
איבּערגעלייענט דעם בּריו, בּאַרויקט דעם גראַף אוּן בּאַשלאָסן, אַז 
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ביון מיטאָג אוּן בּיז דער טיי װעט זי צוּגרייטן די גרעפין, אוּן 
נאָך דער טיי װעט זי איר אַלץ אױסזאָגן, אױבּ גאָט װעט אי" 
נאָר צוהעלפן, | 

די גאַנצע צייט פוּן מיטאָג האָט אַננאַ מיכאַילאָװנאַ גערעדטי 
ועגן די ידיעות פוּן דער מלחמה, װענן ניקאָלושקען; האָט גע* 
פרעגט צוויי מאָל, װען עס איז דערהאַלטן געװאָרן דער לעצטער 
בּריוו פוּן אים, כאָטש זי האָט דאָס נאָך פר;ער געװוסט און בּאַ= 
מערקט, אַז עס איז זייער מעגלעך, עס זאָל אָנקוּמען אפשר נאָך 
היינט אַ בּריוו, יעדעס מאָל, װאָס די פירשטין האָט בּאַ דידאָויקע 
אַנצוהערענישן זיך אָנגעהױבּן צי בּאַאוּמרוּיקן אוּן װאַרפן צערוּ. 
דערטע בּליקן דאַ אויפן גראַף, דאָ אויף אַננאַ מיכאַילאָווגען, האָט 
אָננאַ מיכאַילאָװנאַ . אויף אַן אומבּאַמערקבּאַרן אופן אַראָפּגעפירט 
דעם שמוּעס אויף נישט װיכטיקע זאַכן, נאַטאַשע, וועלכע איז מער 
פוּן אַלע אין דער גאַנצער פאַמיליע בּאַשענקט געווען מיט דער 8ע* 
יקייט אױפצוכאַפּן ניזאַנסן אין אַ טאָן, אין אַ בּליק אוּן אין אַ מינע. 
פוּן אַ פּנים, האָט פוּן אָנהײבּ מיטאָג אָן אויפעגשפּיצט די אוערן אוּן 
געװוסט, אַז ע פע ס איז פאַרהאַן צװישן איר פאָטער אוּן אַנבאַ 
מיכאַילאָװנען, װאָס איז נוגע דעם בּרוּדער אוּן אַז אַננאַ מיכאַילאָן: 
נאַ גרייט צוּ די פיר שטין, נישט געקוקט אויף איר גאַנצער דרייסט: 
קייט (נאַטאַשע האָט געװוּסט, װי פילבּאַר איר מוּטער איז צו אַלעם,. 
װאָס האָט אַ שייכות צוּ די ידיעות. װעגן גיקאָלוּשקען), האָט זי 
זיך נישט אַנטשלאָסן בּאַם מיטאָג צוּ שטעלן אַ פּראַגע אוּן האָט 
פוּן אוּמרו?קייט גאָרנישט געגעסן אוּן זיך געדרייט אויף דער שטוּל, 
נישט האָרכנדיק די בּאַמערקוּנגען פוּן איר גוּװערנאַנטין. נאָכן מל= 
טאָג האָט זי מיטן גאַנצן אימפּעט זיך אַ װאָרף געטוּן דֶעריאָגן 
אַננאַ מיכאַילאָװנען אוּן אין פּאַרװײלונגס:צימער זיך אַ װאָרף גע= 
טוּן איר אויפן האַלדז. 

-- מוּמעניוּ, טייערינקע, זאָגט, װאָס איז געשען? 

-- גאָרגישט, מיין פריינד. 
: -- ניין, האַרצינקע, טייערע, ליבינקע, איך װעל גישט אָפֿײ 

טרעטן, איך װייס, אַז איר װײסט, 

אַננאַ מיכאַילאָונאַ האָט אַ שאַקל געטוּן מיטן קאָפֿ, 
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-- דו האָסט אַ שאַרף אױג, קינד טײןס! -- האָט זי גע* 
זאָגט, 

-- פון ניקאַלענקען א בּריוו 1 -- זיכער! -- האָט אַ גצַ= 
שריי געטוּן נאַטאַשע, איבּערלייענענדיק אַ צושטימענדיקן ענטפעף" 
אויף אַננאַ מיכאַילאָװנעס פּנים, 

-- אָבּער, אין גאָטס ווילן, זיי פאָרזיכטיקער : דוּ ווייסט דאָך?- 
וי דאָס קען איבּערשרעקן דיין מאַמענין, 

--- כ'וועל, / כ'ווגל, אָבּער דערציילט, איר דערציילט בישט ?. 
גי גי איף שוין אױסזאָגן, 

אַננאַ מיכאַילאָװנאַ האָס אין קורצע װערטער דערציילעל 
נאַטאַשען דעם אינהאַלט פון בּריוו מיטן בּאָדינג נישט צו זאָגן 
קייגעם, 

-- מיין ערן, ערלעף װאָרט, -- האָט געזאָגט נאַטאַשע און, 
זיך איבּערגעצלמט, -- איף װעל קיינעם גישט זאָגן! -- אוּן איז 
גלייף אַװעקגעלאָפן צו סאַניען, 

-- גיקאָלענקע, , , פאַרװוונדעט, , ,, אַ בריוו,., . -- האָט זי 
אַ זאָג געטון פייערלעך אין פריידיק, 

-- ניקאָלאַי! --- האָט בּלוין אַרױסגעזאָגט סאַניע אוּן איר 
אויגנ.ליקלעף בלייך געװאָרן, 

דערזעענדיק דעם איינדרוק, װאָס די ידיעה װעגן דעם ברנט 
דערס פֿאַרװוּנדעט װערן האָט געמאַכט אױיף סאַניען, האָט באַטאַ= 
שע צרשט דערפילט די גאַנצע שמערצלעכע זייט פוּן דערדאַזיקער 
ידיעה, 

זי האָט זיך אַ װאָרף געטון צוּ סאָניען, האָט זי אַרומגעבלא 
מען אוּן זיף צעווייגט, 

-- אַ בּיסל פאַרװװונדעט, אָבּער ער איז געװאָרן אָפיציר, ער 
איז איצט שוין געזוגט, ער שרייבּט אַלײן, -- האָט זי געזאָגט מיש': 
טוערן, 

-- איר אַלע, פרויען, זענט, װייוט אויס, וויינעריגס, -=-- 
האָט געזאָגט פּיעטיאַ, אַוומגײענדיק מיט אַנטשל סענע גרויסעי 
שפּרײון איבּערן צימער. -- איך בּין זייער צופרידן, כ'לעבן, ויי. 
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ער צופרידן , װאָס דער בּרוּדער האָט זיך אַװי אױסגעצייכנט, אַלע | { יו 


זענט איר קלאָגעריגס ! איר פאַרשטייט גאַרנישט. 
נאַטאַשע האָט געשמייכלט מיט טרערן אין די אויגן, 
- -- דוּ האָסט גישט געלייענט דעם בּריוו? --- האָט געפרעגט 
;סאָניע. | | 
| -- נישט געלייענט, נאָר זִי האָט געזאָגט, אַז אַלץ איז אַרי. 
בער און. ער איו שוין אָפּיציל, - | 
-- דאַנקען גאָט, -- האָט געואָגט סאָניע אוּן זיך איבערגע. 
צלמט, -- נאַר אפשׂר האָט זי דיף אָפּגעבאַרט, קוּם צו דער מאַז 
מע 
! פּיעטיאַ. איז שוייגנדיק אַרוּמגעגאַנגען איבערן צימער, ‏ / 
-- ווען איך ‏ װאָלט געווען אויף ניקאָלישקעס אָרט, װאָלט 
איך דידאָזיקע פּראַ:צוזן נאָך מער / אויסגעהרגעט! -- האָט ער 
געזאָגט: -- זי זענען אַזעלכע עקלהאַפּטע 1 אי װאָלט זי אויט? 
געהרגעט אַזױ פיל, אַז מען װהאָלט פון זי אַ קופּע געמאַכט, -- 
.האָט פּיעטיאַ װייטער גערערט, 
-- שווייג, ‏ פֿיעטיאַ,. סאראַ נאַר דו פיסט!... 
-- נישט איך בּין אַ נאָר, נאָר נאַראָנים זענען די װאָס 
ווייגען . איבּער אַ קלויגיקייט, --- האָט געזאָגט פּיעטיאַ, | 
-- דוֹ געדענקסט אים? -- האָט נאָך א אַ מינוּט שווייגן פּלוצי 
לינג געפרעגט גאַטאָשע, - | 
סאַניע האָט אַ שנזייבל געטוּן. - 
-- צי איך געדענק ניקאָלאַיען? / 2 ר 1 
-- ניין, סאַניע, צי געדענקסטוּ אים אַזוי, אַז ‏ : זאַלסט גיט 
געדענקען, אַז דו זאָלסט אַלץ.;געהענקען, -- האָט :מיט אַן אָנגע: 
שטרענגטער מינע געזאָגט נאַטאַשע, אפּנִים וועלנדיק צוגעבּן אירע 
ווערטער גאָר אַן ערנסטע בּאַדײטונג. -- איך געדענק אויך גִיקאָ 
לענקען, . איך געדענק, -- האָט זי געזאָגט,. -- אוּן בּאָריסן גע* 
דענק איך נישט, לחלוטין נישט, . . 
-- װאָס? ד געדענקסט נישט בּאָריסן! -- האָט סאָניע גע 
:פרצגט פאַרװוּנדערט, 
|| -- נישט. איך געדענק גישט,  --‏ איף. ווייס אַ װאָסערער ער 
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איז, נאָר איך געדענק אים נישט אַזױ גוֹט, װי גיקאָלענקען, אים 
װעל איף מיט פאַדמאַכטע אויגן אויך געדענקען, אוּן בּאָריסן גישט 
(זי האָט פּאַרמאַכט די אויגן), יאָ, עס איז גאָרנישטא ! 

-- אף, נאַטאַשע, -- האָט געזאָגט סאַניע, בּאַגײסטערט אוּן 
ערנסט קוקנדיק אויף איר פריינדין, װי זי װאָלט זי נישט געהאַלטן 
פאַר ראוי צוּ הערן, װאָס זי האָט בּדעה צוּ זאָגן, אוּן װי זי װאָלט 
דאָס געזאָגט עפּעס אַ צווייטן, מיט וועמען מען טאָר נישט שפּאַסן. -- 
איך האָבּ אײנמאָל ליב געקריגן דיין בּרוּדער, אוּן װאָס עס זאָל 
נישט געשען מיט אים אוּן מיט מיר, װעל איף קייגמאָל נישט 
אויכהערן צוּ ליבּן אים דאָס גאַנצע לעבּן, 

גאַטאַשע האָט פאַרװוּנדערט, מיט נײיגעריקע אויגן געקיקט 
אויף סאָניען אוּן געשוויגן, זי האָט געפילט, אַז דאָס, װאָס סאָניע 
ואָגט, איז אמת, אַז עס איז דאָ אַזאַ ליבּע, װעגן װעלכער סאַניע 
רעדט; נאָר נאַטאַשע האָט נאָךְ אַזעלכעס נישט געשפּירט, זי האָט 
געגלױיבּט, אַז דאָס קען זיין, אָבּער נישט פאַרשטאַנען, 

-- דוּ װעסט אים שרייבּן ? -- האָט זי געפרעגט, 

סאָניע האָט זיך פאַרטראַכט; די פראַגע, װי אַזױי צוּ שריבן 
צוּ ניקאָלאַיען אוּן צי זי זאָל שרייבּן אוּן װי אַזױ זי זאָל שרייבן, 
האָט זי געפּײניקט, איצט, ווען ער איז שוין געווען אַן אָפיציר און 
אַ פארװוּנדעטער העלד, צי װאָלט דאָס געװען גוּט פוּן איר זייט 
צוּ דערמאַנען אים אָן זיך אוּן אַזױ װי אָן דער התחייבות, װאָס 
ער האָט גענומען אויף זיך לגבּי איר, 

-- אי ווייס נישט; איף מיין, אויבּ ער שריבּט צוֹ מיר, 
;װעל אין אויך שרייבּן, -- האָט זי געזאָגט, זיף רויטלענדיק, 

-- אוּן דו װעסט זיך נישט שעמען צוּ ש. ייב ) אים } 

סאַניע האָט אַ שמייכל געטוּן, 

=== ביין, 

-- אוּן איף װעל מיך שעמען צוּ שרייבּן בּאָריסן, איך װעל 
בישט שדייבּן, 

-- װאָס איז זיך דאָ צוּ שעמען? 

-- אַזױ, אי װײיס נישט, עס איז נישט בּאַקװעם, אַ בּושה, 

-- אוּן איך װײיס, פאַרװאָס זי װעט ייף שעמען, - -- האָט 
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געזאָזט פּיעטיאַ, נאָך בּאַלײדיקט פוּן נאַטאַשעס ערשטער בּאַמער=ף 
קוּנג ;: -- דערפאַר, װאָס זי איז פאַרליגט געוען אין דעמדאָזיקן 
גראָבּן מיט די בּרילן (אַזױי האָט פּיעטיאַ גערופן זיין נאָמענס:פע= 
טער, דעם גייעם גראַף בּעזוּכאָו); אַצינד אין זי פֿאַרליבט אין 
דעמדאָזיקן זינגער (פּיעטיאַ האָט געמיינט דעם איטאַליענער, נאַ= 
טאַשעס געזאַנגלערער); דערפאַר שעמט זי זיך, 

-- פּיעטיאַ, דוּ בּיסט אַ גאַר, -- האָט געואָגט גאַטאַ= 
שע, 

-- נישט קיין גרעסערער נאַר פוּן דיר, מאַמעני, -- האָט 
געזאָגט דער ניין;יעריקער פּיעטיאַ, אַ שטייגער ער װאָלט געװען 
אַן אַלטער בּריגאַדיר, 

די גרעפין איז צוגעגרייט געװאָרן דורך אַננאַ מיכאַללאָן= 
נעס אָנצוּהערענישן אין דער צייט פוּן מיטאָג. אַװעקנײענדיק צו 
זיך, האָט זי, זיצנדיק אין פאָטעל, נישט אַראָפּגעלאָזט די אױגן 
פוּן זוּנס מיניאַטור-פּאָרטרעטל, װאָס איז געווען איינגעפאַסט אין טאַ= 
בּאַק:שקעטעלע, אוּן טרערן זענען איר געקומען אין די אויגן, אַנגאַ 
מיכאַילאָװגאַ. איז מיטן בּריוו ‏ אויף די שפּיצן פיגנער צוּגעגאַנגען 
צוּ דער גרעפינס צימ גר אין זיף אָפּגעשטעלט, 

-- גײט נישט אַריין, -- האָט זי געזאָגט צוּם אַלטן גראַף; 
וועלכער איז איר נאָכנעגאַנגען : -- דערנאָך; -- אוֹן האָט פֹאַר= 
מאַכט נאָך זיף די טיר, 

דער גראַף האָט צוגעלייגט דאָס אוער צוּם שלאָס אוֹן אָנ 
געהויבּן זיף איינהערן. 

אין אָנהײבּ האָט ער געהערט אַ קלאַנג פוּן גלייכגילטיק, 
רעדן, דערנאָך בּלוין דאָס קול פוּן אַננאַ מיכאַילאָװנען, װעלכע 
האָט לאַנג גערעדט, דערנאָף אַן אויסגעשריי, דערנאָך אַ שװיײגן, 
גאָכדעם האָבּן װידער בּיידע שטימען איניינעם גערעדט מיט אַי 
פריידיקער אינטאָנאַציע אוּן דערנאָך טריט, אוּן אַננאַ מיכאַילאָ= 
נאַ האָט אים געעפנט די טיר,. אויף אַנאַ מיכאַילאָװנעס פּנים איז 
געװען דער שטאָלצער אױסדרוּק פוּן אַן אָפּעראַטאָר, װעלכער 
האָט פאַרענדיקט אַ שװערע אַמפּוטאַציע אוּן ער פירט אַרײן דאָס: 
פּובּליקום, כּדי עס זאָל קענען בּאַװונדערן זיין קונסט, 
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-- פאַױרטיק, -- האָט זי געזאָגט צוּם גראַף, אָנװײזנדיץק מיט 
א פייערלעכן זשעסט אויף דער גרעפין, וועלכע האָט געהאַלטן אין 
:איין האַנט דאָס טאַבּאַק:שקעטעלע מיטן פּאָרטרעט, אין דער צװי: 
טער דעם בּדיוו אוּן צוגעדריקט די ליפּן דאָ צוּ איינעם, דאָ צוּם 
(שװיישן, 

דערזעענדיק דעם גראַף, האָט זי צי אים איסגעשטרעקט 
די הענט, אַרוּמגענומען זיין פּליכיקן קאָפּ, איבּערן פּליכיקן קאָפּ 
:אַריגער ווידער אַ קוק געטון אויפן בּריוו און אויפן פּאַרטרעט אין 
כַּדי װוידער זיי צוצודריקן צו די ליין, לייכט אָפּגעשטוּפּט דעם 
פּליכיקן קאָפּ, וויערע, נאַטאַשע, סאָניע אוּן פּיעטיאַ זענען אַרײנ: 
געקוּמען אין צימער, און עס האָט זיף אָנגעהױבּן דאָס לײע+ - 
-נען, 

אין בּריוו איז קוּרץ בּאַשריבּן געװוען דער מאַרש און ד" 
צוויי = שלאַכטן, אין װועלכע ניקאָלוישקאַ האָט זיך בּאַטײליקט, װי 
אַזױי ער איז געװאָרן אַפיציר, אוּן עס איז געזאָגט געװען, אַז ער 
קושט דער מאַמאַס אוּן פּאַפּאַס הענט, בעט:דיק זייער בּרכה, אין 
ער קושט װיערען, גאַטאַשען, פּיצטיען. אַ חוּץ דעם, גריסט ער 
ידעם הער שעלינג און די מאַדאַם שאָס אוּן די ניאַניע אוּן בֹּאַזונ* 
דערס בּעט ער צוּ קוּשן די טייערע סאָניע, װעלכע ער האָט נאָך 
אַלץ אַזױ ליב אוּן וועלכע ער געדענקט כּסדר, דערהערנדיק דאָס, 
איז סאָניע אַזי רוט געװאָרן, אַז טרערן האָבּן זיך איר געװין 
אין די אויג. אוּן נישט זייענדיט בּכּוֹחת אױסצוהאַלטן די בליקן, 
!װואָס זענען אויף איר אָנגעשטעלט געװאָרן, איז זי אַרײנגעלאָפן 
:אין זאֵל, אָנגעהױבּן אַרוּמלופן, זיך אַ דריי געטוּן און, צעבּלאָוג. 
דיק אין א בּאַלאָן איר קלייד, האַט זי, א פאַררױטלטע אוֹן שמיים* , 
ילענדיקע, זיך אַװעק;עזעצט אויף דער פּאָדלאָגע, די גרעפין האָט 
געווייגט, 

-- װאָס:זשע וויינט איר, מאַמאַ! -- האָט געזאָגט װיעי 
שיע, --- פוּן דעם אַלעם, װאָס ער שדייבּט, דאַרף מען זיך פרייען, 
אוּן נישט וויינען, 

דאָס איז געווען פולשטענדיק אמת, אָנער אי דער גראַף, 
אי די גרעפין, אי נאַטאַשע, אַלע האָבּן מיט תּרעומות אַ קוק געטין 
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אויף איר. עאזן אין ועמען יז זי ַרײנגעראָטן !" האָט אַ קלער 
געטוּן די גרעפין, 

גיקאָלישקעס. בריוו. איז איבּערגעלייענט געװאָרן. הונדערטער 
מאָל, און יענע, וועלכע האָבּן זיך געהאַלטן פאַר ראי צוּ הערן . 
אים, האָבּן. געמווט קומען צוֹ דער גרעפין, װעלכע האָט אים נישט 
אַרוסגעלאָזט פוּן די הענט, עס זענען געקוּמען די גוװערניאָרן, 
די ניאַניע, מיטענקע, עטלעכע בּאַקאנטע, אוּן די גרעפין האָט אי: 
בערגעלייענט דעם בּרִיוו יעדעס מאָל מיט אַ נייעם תַּענוּג אוּן האָט 
יעדעס מאָל אַנטדעקט לוט דעם בּריוו נייע מעלות | אין אִיר גל+ 
קאָלוּשקען. װי װוּנדערלעף,. װי אוּמגעװיינטלעך פריידיק איז איר 
געווען, װאָס איר זון -- דער זוּן, וועלכער האָט מיט צװאַנציק 
יאָר צוּריק קוים:קוים מיט פּיצינקע אברימלעך זיך באַװעגט אין 
איר, דער זוּן, איבּגר וועלכן זי האָט זיך געקריגט מיטן גראַָף, 
װאָס האָט אים אַלץ נאָכגעגעגעבּן, דער זּן, װעלכער האָט ויף . 
אויסגעלערנט פרוער זאָגן ; ,גרושאַ, אוּן דערנאָך , בּאַבּאַ", אַז -- 
אָט דער זּן טוט אַצינד דאָרט, אינם פרעמדן לאַנד, אין דער 
פרעמדער סביבה, אַלס העלדישער. קריגסמאַן, . אַליין, . אָן קיינעמס 
הילף אוּן אָנװײזוּנג-עפּעס זיינס אַ מענישע אַרבּעט. דִי גאַנצע 
אַלװועלטלעכע דורותלאַנגע דערפאַרונג, װאָס האָט געװיזן, א 
קינדער װערן אולף אַן אוּמבּאַמערקבּאַרן אופן פי | װיגיקיגדער מע 
נער, האָט נ'שט עקזיסטירט פאַר דער - גרעפין, דאָס אױסװאַקסקן 
פוּן איר זון ‏ איז אין יענן פּעריאָד פוּן װאַקסן | געווען פאָר ‏ איר 
פּונקט אַזױ אוּמגעװיינטלעף,. װי עס װאָלטן גאָרנישט געווען קייג+ 
מאָל. קיין מיללאַנען:מיליאַנען מענטש, , װאָס זענען פּוֹנקְט אַזױי אולס=. 
געװאַקסן. פּונקט אַזוֹי,. װי עס האָט זיך נישט געגלייבּט מיט צװואָנ.- 
ציק יאָר צוריק, אַז דאָס קליינינקע וועון, װאָס לעבּט ערגעץ דאָרט 
בּאָ. איר אוּנטערן האַרץ, זאָל אַמאָל שרייען אוּן. אָנהײבּן זייגן די' 
בּיוסט אוּן קענען העדן, אַזור האָט ,זי אִיר אויף אַצינד נישט גע 
נלײבּט, אַז דאָס זעלבּע װעזן זאָל קענען זײן יֶעגֶער שטאַרקער, 
העלדישער. מאַנסבַּיל,. דער מיסטצרהאַפטער זּן און מענטש, װאָס 
ער איו איצט, משפטנדיק לוט דעמדאָזיקן בּריוו, 

-- װאַס פאַר אַ שטיל, װי בּאַחנט ער בּאַשׂרײבּט! -. 
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האָט זי געזאָגט, לייפנענדיק דעם בּאַשרײבּנדיקן טייל פון בּריוו. -- 
אוּן װאָס פאַר אַ נשמה ! װעגן זיך גאָרנישט,,., גאָרנישט ! װעגן 
עפּעס אַ דעניסאָװן, אוּן אַלײן איז ער, אַװדאי, העלדישער פוּן זי 
אַלע, ער שרייבּט גאָרנישט, ער שרייבּט גאָרנישט װעגן זייגע ליירן. 
װאָס פאַר אַ האַרץ ! וי איך דערקען אים! אוּן װי ער האָט ג:: 
דענקט אַלע! קיינעם נישט פֿאַרגעסן! איך האָבּ תּמיד, תּמיך גע= 
זאָגט, ווען ער איז נאָךְ אַזױי פיצל געװען, איך האָבּ תמיף גע* 
אָנט., . | . 

מער וי אַ װאָך זענען צוּגעגרייט געװאָרן, געשריבּן און אֵל= 
בּערגעשריבּן געװאָרן אויף ריין די בּריוו צוּ ניקאָלוישקען פוּן גאַנצן 
הויז; אונטער דער השגחה פוּן דער גרעפין אוּן דער זאָרגז ם 
קייט פוּן גראַף זענען צוּנויפגענומען געװאָרן די גויטיקע זאַכן אוּן 
דאָס געלט אויף דער אױסקלײידוּנג אוּן אױיסשטאַטוּנג פוּנם בי:באָ: 
מינירטן אָפיציר, אַננאַ מיכאַילאָװנאַ, װי אַ פּראַקטישע פרוי, האָט. 
בּאַװיון צוּ פאַרשאַפן זיך אוּן איר זוּן פּראָטעקציע אין דער אַר: 
מיי אפילו בּנונע דער קאַרעספּאַנדענץ, זי האָט געהאַט אַ געלעג.. 
הייט צוּ שיקן אירע בריוו צום גרויספירשט קאָנסטאַנטין פּאַיל- 
וויטש, ועלכער האָט אָנגעפירט מיט דער גװאַרדיע, די ראָסטאָװט 
האָבן געמיינט, אַ ;די רוּסי שע גוואַרדיע אין 
אויסלאַנד' אי אַ פולשטענדיק גענויער אַדרעס און אַז אוב 
א בּריוו װעט אָנקוּמען צִום גרויספירשט, וועלכער קאָמאַנדעװעט 
מיט דֶער גװאַרדיע, װעט נישט זיין קיין סיבּה, אַן ער זאָל בישט 
דערגיין צוּם פּאַולאָגראַדער רענימענָט, װאָס דאַרף. זי געפינען 
טאַקע דאָרט. אין שכגות ; { אוּן דעריבער איז בּאַשלאָסן געװאָרן 
אַװעקצושיקן די בּריוו אוּן דאָס געלט. דורכן גרויספירשטס קוריער 
צוּ בּאַריסן, אוּן בּאָריס. האָט זי שוין געדאַרְפט צושטעלן גיקאַ. 
לושקען, די בּריוו . זעגען געווען פוּן אַלטן (גראַף, פוּן דעה גרע- 
פין, פוּן פּיעטיאַן,. פוּן. װויערען, פוּן נאַטאַשען, פין סאָנֶיען אוּן, 
לסוף, 6,000 רוּבּל געלט אויף אױסקליידו,ג און נאָך פאַרשידענע. 
זאַכן,, װעלכע דער גראָף האָט געשיקט דעם זון. 
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דעם צוועלפטן נאָװעמבּער האָט קוּטוזאָוס קאַמפּס:אַרמײ, 
װאָס האָט געלאַגערט לעבּן אַלמיוּץ, זיף געגרייט צוּ דער מאָרגג? 
דיקער רעווי פוּן צװויי קיסרים -- פוּן רוסישן אוּן עסטרייכישן, 
:די גװאַרדיע, װאָס איז נאָר װאָס געהאַט אָנגעקוּמען פוּן רוּסלאַנד, 
האָט גענעכטיקט פופצען װאָרסט הינטער אָלמיוץ אוּן צוּמאָרגנט, 
-פּינקטלעך צען אַזײגער אינדערפרי, אַרױפּמאַרשירט גלייך צוּ דער 
.רעווי אויפן אָלמיוּצער פעלד, | 

ניקאָלאַי ראָסטאָ האָט דעם טאָג בּאַקוּמען פון באָריסן אַ 
:צעטעלע, אין וועלכן ער האָט אים מודיע געװען, אַז דאָס איזי 
מאַילאַװער פּוֹלק נעכטיקט פוֹפצען װיאָרסט פאַר אָלמיוץ אוּן אַז ער 
װאַרט אויף אים, כּדי אים איבּערצוּגעבּן אַ בּריוו אוּן געלט. דאָס 
געלט איז בּאַזוּנדערס נייטיק געװען ראָסטאָון אַצינד, נאָכן אוֹם* 
-קערן זיך פוּן מאַרש, ווען דאָס מיליטער האָט זיך אָפּנעשטעלט היני 
טער אַלמיוץ א'ן די כּלערליי מאַרקיטאַנטן אוּן עסטרייכיש? יידן, 
;װאָס האָבּן פאַרטוּלט דעם לאַגער האָבּן פאָרגעלײגט פאַרשידענע 
רייצנדיקע זאַכן, בּאַ די פּאַװלאָגראַדצעס זענען געגאַנגען בּעלער 
-באָך בעלער, פייערוּנגען צוּליבּ די בּאַקומענע אויסצייכנונגען פאַרן 
ימאַרש אוּן כּסדרדיקע רייזעס קיין אָלמיוץ צוּ דער אויפסניי אַהיגי 
געקומענער קאַראָלינע דער אינגאַרין, װאָס האָט געעפנט דאַרט אַ 
שענק מיט פרויען-בּאַדינוּנג, ראַסטאָיו האָט נישט לאַנג צוּריק גצי 
פייערט זיין אַװאַנסירונג אויף קאָרגעט, האָט זיך געקויפט דעם בֹּעי ‏ 
יידוּנן, דעניסאַָװס פערד, אוּן איז אַרוּם אוּן אַרוּם שולריק געװען 
-די חברים אוּן די מאַרקיטאַנטן, בּאַקומענדיק דאָס צעטעלע פוּן | 
-מאָריסן,- איז ראָסטאָו מיט אַ חבר געפאָרן קיין אַלמיוץ, דאָרט. 
;געגעסן מיטאָג, ‏ אויסגעטרונקען אַ פלאַש וויין און איינער אַלײן! 
;אַװעקגעפאָרן אין לאַגער פוּן דער גװאַרדיע אָפּזכן זיין חֵבר פון, 
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זדער קינדהייט. ראָסטאָו האָט נאָך נישט געהאַט בּאַװיזן זיך צוּ בּאַי 
קליידן, ער האָט ג יהאַט אויף זיך אַן אָפּגעטראָגענע יונקעריקוּרט? 
קע מיט אַ זעלנעריטן צלם, אויף אַזעלכע רייטיהויזן, אונטערגע- 
גייטע מיט אויסגעריבענע- לעדער אוּן אַן אָפיצירישע שװערד 
מיט אַ טראָלבּ; געריטן איז ער אױף אַ דאָנער פערד, װאָס ער 
האָט געקויפט בּשעתן מאַרש בּאַ אַ קאָזאַק; דאָס הוּזאַרישע צע. 
קנייטשטע היטעלע איו בּאַ אים געווען װוֹילעריש זייטיק פאַררוּקט 
אַהינטער, צופאַרנדיק צוּם לאַגער פוּן איזמאַללאָװער פּוּלק, האָט 
ער געקלערט װעגן דעם, װי ער װעט עס איבּערראַשן בּאָריסן 
אוּן אַלע זיינע חברים:גװאַרדיעיצעס מיט זיין הוּזאַרישן, פייער" 
געפּרוּװטן, פראַנט:אויסזען. 

די גװאַרדיע איז דעם גאַנצן מאַרש דוּרכגעגאַנגען װי אַ 
שפּאַציר,, שטאָלצירגדיק מיט איר ריינקייט אוּן דיסציפּלין, די אָפּי 
רוען זענען געווען אָפּטע, די ראַנצעס האָט מען געפירט אױיף 
פורן, פאַר די אָפיצירן האָט די עסטרייכישע נאַטשאַלסטװאָ אויף. 
אַלֶע רוּ-פּוּנקטן צוּגע:רייט פיינע מיטאָגן, די פּוֹלקן זענען אַרײנ* 
געגאַנגע: אוּן אַרױסגעגאַנגען פוּן די שטעט מיט מוזיק, און דעם 
גאַנצן מאַרש (מיט װאָס די גװאַרדיעיצעס האָבּן שטאָלצירט), זע* 
נען אַלע כענטשן, אויפן בּאַפּעל פוּן גרויספירשט, געגאַנגען אין 
טאַקט, אוּן די אָפּיצירן צוּ פוּס אויף זייערע ערטער, בּאַריס איז 
די גאַנצע צייט פוּן מאַרש געגאַנגען אוּן געשטאַנען צוּזאַמען מיט 
גערגן, װאָס איז איצט שוין געװען ראָטעיקאָמאַנדיר, בּאַקוּמענדיק 
אַ ראָטע אין דער צייט פוּן מאַרש, האָט בּערג בּאהיון מיט זין / 
טיכטיקייט אוּן פּ'נקטלעכקייט צו פאַרדינען דעם צוּטרוי פון נאַי 
טשאַלסטװאָ אוּן אײנאַרדענען גאַנץ גינסטיק זיינע עקאָנאָמישע 
עטקים ; בּאָריס האָט אין דער צייט פוּן מאַרש געשלאָסן אַ סן 
גאַקאַנטשאַפטן מיט מענטשן, װעלכע האָבּן אים געקענט זיין נוב* 
לעך, אוּן דוּרךף דעם רעקאָמענדאַציעיבּרי, װאָס ער האָט מיטגע.י 
פרענגט פוּן פּיערן, האָט ער זיך באַקאַנט מיטן פירשט אַנדרעי 
באָלקאַנסקי, דורף װעלכן ער האָט געהאָפט צו בּאַקומען אַן אָרט 
אין שטאָבּ פוּן הױפּט:קאָמאַנדיר. אָפּרוּענדיק נאָךּ דעם לעצטן 
איינטאָגיקן מאַרש, זענען בּערג און באָריס, רײן אוּן פינקטלעף . 
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אָננעטיענע, גצזעסן אין דעם ריינעם זי אָפּגעגעבּענעם צימער בּאַ 
אַ קיילעכדיקן טיש אוּן געשמילט אין שאָךְ. בּערג האָט געהאַלטן 
צװישן די קני אַ רייכערדיק ליולקעלע, בּאָריס האָט מיט דער פאָר 
אים. קאַראַקטעריסטישער פּינקטלעכקײיט , אויפגעשטעלט מיט זיינע 
ווייסע איידעלע הענט אַפּיראַמידעלע פון די שאַך-פיגוּרן, אָמּי 
װאַרטנדיק בּערגס אַ גאַנג, אוּן געקוקט אויפן געזיכט פוּן זיין פּאַרט- 
גער, קלערנדיק. הפּנים װעגן דעם שפּילן, װי ער האָט שטענדיק 
געטראַכט נאָר װעגן דעם, מיט װנָס ער איז געווען פאַרֹנו? 
מען, | 
-- נוּ, וי אַזױ װועט. איר זיך פן דעם אַרױסדרײצן 4 - 
האָט ער געזאָגט, 
-- מיף װועלן זיף בּאַמיִען, -- האָט געענטפערט יבערג, צורירב? 

דיק זיך צו אַ פענדל אוּן. װידער אַפּלאָזנדיק די האַנט, 

אין דער צייט האָט זיף די טי געעפנט, 

- אָט איז ער, הענדלען 1 -- האָט אַ געשריי געטוּן ראָס+ 
טאָוו,. - בערג איז אויך דאָ! אך דוּ, אפּיעטיזאַגפאַן אל צ' 
גוּשע דאָרמיר}! -- האָט ער אַ געשריי געטון איבּערחזרג: 
דיק דער גיאַניעס ווערטער, פון. וועלכע ער האָט אַמאָל צוזאַמען 
מיט בּאָריסן געלאַנט. = | 

| ! טאַטע מיינער ! װי דוּ האָסט זיך געענדערט‎ --  | 

באָריס אין אױפגעשטאַנען אַקעגן ראָסטאָון, אָבּער בּשעתן 
אויםשטייַן נישט פאַרגעסן אונטערצוכאַפּן אוּן אַװעקשטעלן אויפן 
אָרט די. פאַלגְדיקע;. שאַךפיגוּרן אִין געװאָלט אַרוּמנעמען זין 
פריינד, נאָר ניקאָלאַי האָט. זיף אָפּגערוקט פוּן אים, + מיט יענעם. 
בּאַזוּנדערן. געפיל פוּן. יינגקייט, װאָס האָט מורא פאַר. אויסגעטרע: 
טעבע..ווצגן,. װאָס ול גישט -. נאָכמאַכן קיינעם, נאָר אויף אַ נייעם 
אייגענעם שטייגער אָויסדריקן .. אירֶע געפילן, --- נישט אַזִױ, וי 
עס דריקן. דאָס אויס, , אָפט מעכאָגיש, די עלטערע, -- האָט גל 
קאָלאַל. געװאָלט טוּן עפּעס. בּאַזוּנדערס בְּאַם דערזען זיך מיט זיין 
פריינד ; ער האָט גֶעַװאָלט ליבֶּערסְט אַ קניפּ. טון, אַ שטוּפּ טוּן באַ- 
ריסן נאָר בֹּשׁוּם אופן זיך נישט קושן, װי עס טוּן דאָס אַלע, באָי 
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ריס װידער, פאַרקערט, האָט רוּיק אוּן פריינדלעף אַרוּמגענוּמען און 
דרי מאָל אַ קיש געטון ראַסטאָװן, ר 

ד" האָבּן זך כּמעט אַ האַלבּ יאָר נישט געזען: און אין 
יענעם עלטער, װען ינגעלײט שטעלן די ערשטע טריט אויפן 
לעבּנס:וועג, האָבּן זי בּיידע געפונען. איינער / אין צווייטן אומנע? 
הייערע שינוּיִם, פולשטענדיק נייע השפּעות פון יענע קרייזן, צווישן 
וועלכע זי העָבּן געשטעלט זייערע ערעטע לעבנס:טריט. ביידע 
האָבּן זיך שטאַרק געענדערט פוּן זײיער לעצטן זען זיך, און ביי. 
דע האָבּן געזאָלט װאָס שנעלער אויסדערציילן איינער דעם אַנ. 
דערן די ענדערונגען, װאָס זענען אין זיי פאָרגעקימען, 

-- אֶך איר, שוויצערס פאַרשאָלטענע! רייניטשקע, פרישי. 
טשקע, גלייך פוּן שׂפּאַציר אַװעק, נישט אַזױ וי מיר זינדיקע פראַנט. 
מענטשן, -- האָט געזאָגט ראָסטאָוו מיט גײיג פאַר בּאָריסן בּאַרי. 
טאָן:טענער אין דער שטימע און זעלגערישע תּנוּעות, אָנװײיזגדיק 
אויף זיינע מיט בּלאָטע פאַרשפּריצטע רייטהויזן, 

די וירטין,. די דייטשקע, האָט אַרױסנעש:עקט דעם קאָפּ 
פון דער טיר, דערהערגדיק ראָסטאָווס הויך קױל, 
ה ‏ - װאָס, אַ שייגִינקע? -- האָט ער געזאָגט, אַ װוּנק טוענ: 
-- װאָס שרייסטו אַזױ! דוּ װעסט זיי איבּערשרעק', -- האָט 
געזאָגט פאָריס. -- איך האָבּ מיך גאַרנישט געריכט אױף דיר 


הייגט, -- האָט ער צוּגעגעבּן. -- איך האָבּ ערשט נעכטן דיר אי: 
בּערגעשיקט דאָס צעטעלע דורך איינעם אַ בּאַקאַנטן אַדיטאַנט קוּ: 
טוזאָװס -- בּאָלקאָנסקין, ‏ עס איז מיר נישט אינגעפּאַלן, אַז ער 
וועט דיר אַזוֹי שנעל איבּערגעבן, . .. נוּ, װאָס מאַכסטוּ, װי פילסטו 
זיךף+ האָסט שוין געשמעקט פּוּלװעֶר? -- האָט געפרעגט בא 
י ראָסטאָוו האָט אָן אַן ענטפער אַ טרייס? געטון מיטן זעלבע: 


3 1 יי : 


רישן געאָרגי-צלם, װאָס איז געהאַנגען אויף די שנירלעך פוּן זיין 


מונדיר, אוּן, אָגװײזנדיק אויף, זיין אונטערגעבּונדענער האַגט, האָמ 
ער מיט אַ שמייכל אַ קוֹק געטוּן אױף בּערגן" . 
| -- װי דוּ זעסט, -- האָט ער געזאָגט, 
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-- אַזױ יאָ, יאַָ! -- האָט שמייכלענדיק געואָגט באָר"ס. -- 
און מיר האָבּן אויך דוראגעמאַכט אַן אױסגעצײכנטן מאַרש, 37 
װייסט דאָך, זיין מאַיעסטעט איז כּסדר געפאָרן מיט אונדזער פּוּלק, 
אַזױ, אַז מיר האָבּן געהאַט כּלערליי טובות, כּלערליי בּאַקוועמלעכ: 
קייטן, אין פּױלן זענען געווען אַזעלכע אױפנאַמען, אַזעלכע מי. 
טאָגן אוּן בּעלער, -- אַז איף בּין נישט אימשטאַנד צוּ דערציילן, 
אוּן דער קרױינפּריגץ איז זייער גענעדיק געװען צוּ אַלע אונדזערע 
אָפיצירן, 

אוֹן בּיידע פריינד האָבּן אויסדערציילט איינער דעם צווייטן -- 
איינער װעגן זיינע הוּזאַרישע הוּליאַנקעס אוּן װעגן זיין פראָגט. 
לעבּן, דער צווייטער וועגן דער אָנגענעמלעכקײט אוּן בּאַקװעמ: 
קייט פוּן דינסט אוּנטער דער אָנפירונג פין די היכגעשטעלטע 
פּערזאָנען א. א. װ. 

-- אָ, גװאַרדיע ! -- האָט געזאָגט ראָסטאָו, -- נאָר אָט 
װאָס, שיק נאָך וויין. 

בּאָריס האָט זיך פאַרקרוּמט. 

-- אוב דוּ װילסט דורכויס, -- האָט ער געזאָגט. 

אוּן, צוגייענדיק צוּם בּעט, האָט ער פוּן אונטער די קלאָרע 
קישנס אַפּערגענוּמען דאָס בּייטעלע אוֹן געהייסן בּרענגען װיין. 

-- יאָ, און דאָ האָסטוּ דאָס געלט מיטן בּריון, -- האָט ער 
צוּגעגעבן, 

ראָסטאָװ האָט גענוּמען דעם בריוו און, אַ װאָרף געבּנדיק 
דאָס געלט אויף דער סאָפע אַרױף, האָט ער זיך אָנגעשפּאַרט מיט 
ביידע הענט אויפן טיש אוּן אָנגעהױבּן לייענען, ער האָט איבּ.ר. 
געלייענט עטלעכע שורות אוּן בּייו א קוק געטון אויף בּערגן, װען 
ער האָט זיך בּאַגעגנט מיט זיין בּליק, האָט ראָסטאָו זיף פֿאַר- 
דעקט דאָס פּנים מיטן בּריו. 

-- געלט האָט מען איך פונדעסטװעגן צוּגעשיקט אֲרֹבי 
טלעך, -- האָט געזאָגט גערג, קוקנדיק איפן שװערן ביטל, 
װאָס האָט זיך אַרײנגעדריקט אין דער סאָפּע. -- אָט מיר, גראַף, 
קומען דורך בּלויז מיטן געהאַלט, איך װעל אייף זאָגן, װי איך... 

-- אָט װאָס, מין ליכער בערג, -- האָט געזאָגט ראַסי 
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טאָו: -- װען איר װעט בּאַקוּמען פוּן דער היים אַ בריו און 
זיך בּאַגעגענען מיט אַן אייגענעם מענטש, װעלכן איר װעט װעלן 
אויספרעגן װעגן אַלץ, אוּן איף װעל זיין דערבּיי, ‏ װעל איף גלייך 
אַװעקגײן, כּדי נישט צוּ שטערן אייך, הערט, גייט אַװעק, איף בּעט 
אייך, ערגעץיווּ, ערגעץ:וו... צוּם טייוול! -- האָט ער א געשריי 
געטוּן אוּן, אָנכאַפּנדיק אים בּאלד באַם אַקסל אוּן קוקנדיק אים 
ליבּלעך אין געזיכט אַרײן, אַפּנים בּאַמיענדיק זיף װייכער צוּ 
מאַכן די גראָבּקײט פוּן זיינע װערטער, האָט ער צוגעגעבּן: -- 
איר ווייסט דאָך, זייט נישט בּיין; ליבּער, טײערער, איף רעך 
אָפּנהאַרציק, װי צוֹ אונדוערס אַן אַלטן באַקאַנטן, | 

-- אַך, אַנטשוּלדיקט, גראף, איך פאַרשטײ זייער גוּט, -- 
האָט געזאָגט בּערג, אויפשטייענדיק אוּן רעדנדיק שטיל מיט אַ 
האַלדז: שטימע, 

-- צוּ די בּאַלעבּאַטים גייט אַרײין ; זיי האָבּן אייך גערופן, -- 
האָט צוגעגעבּן בּאָריס, | 

בּערג האָט אָנגעטון זייער אַ ריין סורדוטל, אָן איין פלעקצ= 
לע אוּן שטױבּעלע, זיך אַרויפגעקעמט פאַרן שפּיגל די האָר בּאַ די 
שלייפן, װי עס האָט געטראָגן אַלעקסאַנדער פּאַװלאָװיטש, אל; אלט 
בּערצייגנדיק זיך, פין ראָסטאָװס בּליק, אַז זיין סירדוטל איז בּאַמערקט 
געװאָרן, איז ער מיט אַן אָנגענעמען שמייכל אויפן פּנים אַרויס= 
געגאַנגען פוּן צימער, 

-- אֵך, סאַראַ נבלה איף בין פונדעסטװעגן ! -- האָט ראָס= 
טאָוו אַ זאָג געטוּן, לייענענדיק דעם בּדיוו, 

-- װאָס איז דען} 

-- אֵךְּ, סאַראַ חזיר איך בּין, װאָס איך האָבּ קיין איינמאַל 
נישט געשריבּן אוּן אַזױ איבּערגעשראָקן זײ": אַךְ, װאָס פאַר אַ 
חזיר איך בּין, -- האָט ער איבּערגעחזרט פּלוצלינג, רויט װערג. 
דיק. -- אַלואָ, שיק גאַװרילאַן נאָך װיין!| מילא, לאָמיר אַרײג. 
װאַרפֿן אַ כּוסהלע, -- האָט ער געזאָגט, 

אין די בּריוו פון די עלטערן איז נאָך געווען אַרײנגעלײגט 
אַ רעקאַמענדירײבּריוו, ‏ װעלכן די אַלטע גרעפין האָט, לט דער 
עצה פוּן אַנגאַ מיכאַילאָונען, בּאַקוּמען דורך באַקאַנטע אוּן אל 





24 ל, ב. ט אָל סטאֵי 


ייו 


יי 


בּערגעשיקט דעם זוּן, בּעטנדיק אַװעקצוטראָגן אים אויפן אַשטימטן 
אָרט אוּן אים אוֹיסנוצן. - : | 

-- אָט אַ נאַרישקײט! אי דאַרף עס בוטיק האָבּן! -- 
האָט געזאָגט ראָסטאָו, אַ װאָרף טוענדיק דעם בּריוו אוּנטערן טיש 


אַרוּנטער, / | 
| = -- פאַרװאָס האַסטוּ דאָס אַװעקגעװאָרפן } -- האָט געפרעגט 
בּאָריס, - 0 י | 
-- עפּעס אַ רעקאָמענדיר-בּרין, איך דאַרף אים אױף 
בּפּרות!. | | 


-- װאָס הייסט, דוּ דאַרפסט. אים אויף כּפּרות ? -- האָט געז 
זאָגט בּאָריס,. אויפהייבנדיק אוּן לייענעגדיק דעם אויפשריפט { -= 
דער בּריוו איז דיר זייער גויטיק, 
-- איך דאַרף גאָרנישט, אוּן אי וויל אַלס אַדיױטאַנט צוּ 
קייגעם גישט גיין, | 
-- פּאַרװאָס זשע? -- האָט געפרעגט בּאָריס, 
-- אַ לאָקײ:שע שטעלע! 
-- דוּ בּיסט נאָך אַלץ דער אייגענער טרוימער,,. זע איך, -- 
האָט געזאָגט בּאָריס, אַ שאַקל געבּנדיק מיטן קאָפּ, 
|-- אוּן דוּ בּיסט נאָך אַלץ דערזעלבּער דיפּלאָמאַט, אַבּער 
נישט אין דעם האַנדלט זיך. .. נוּ, אוּן װי גייט עס דיר+ -- האָט 
געפרצגט ראָסטאָו, 
-- אָט. װי דוּ זעסט, בּיז איצט גאַנץ גוּט; אָבּער כפּין 
מודה, אַז איך װאָלט מיך זייער געװאָלט אַרײנדרײען אַלס אַדי= 
טאַנט, אוּן נישט בּלייבּן אין פראַנט, 
--- פאַרװאָס ? 
--- וייל, אויבּ שוין יאָ אַ מיליטערישע קאַריערע, דאַרף 
מען זיך בּאַמיען צוּ מאַכן, לפּחות, אַ גלענצענדע קאַריערע, 
| == אַזױ! -- האָט געזאָגט ראַסטאָ, אַפּנים קלערגדיק 
וועגן עפּעס אַנדערש, | 
: ער האָט אויפמערקזאַם אוּן פרעגעריש געקוקט זיין פריינד 
אין | די אויגן אַרײן,, - זוכנדיק אַפּנִים אומזיסט אַן ענטפער אוף 
עפעס אַ פראַגע, 
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דער אַלטער גאַװרילאַ האָט געבּרענגט וויין, | 
-- אפשר שיקן אַצינד נאָךָ אַלפאַנס קאַרליטשן! -- האָט 
געזאָגט בּאָריס. -- ער װעט טרינקען מיט דיר, איך קען נישט, 
-- שיק, שיק ! נו, װאָס טוט עפּעס דערדאָזיקער דייטש}--- 
האָט געזאָגט ראָסטאָוו מיט אַ בּיטול-שמייםלֿ, 
-- ער איז !ײיער, זײער אַ גוּטער, ערלעכער אוּן ליבּער 
מענטש, -- האָט געזאָנט בּאָריס, 
ראָסטאָװ האָט נאָכאַמאָל אויפמערקזאַם אַ קוק געטוּן בּאָריסן 
אין די אױגן אַרײן און אַ זיפץ געטוּן. בּערג האָט זיך אומגע. 
קערט, אוֹן בּאַ דעם פלעשל וויין אי דער שמועס אַלץ לעבּהאַט; 
שער געװאָרן, די גװאַרדיעיצעס האָבּן דערציילט ראָסטאָװן װעגן 
זייער מאַרש, הי אַווי מען האָט זיי פייערלעף אױפגענומען אין 
רוּסלאַנד, פּוילן און אױיטלאַנד, זיי האָבּ |איבּערגעגעבּן ווערטער און 
האַנדלונגען פוּן זייער קאָמאַנדיר, דעם גרויספירשט, דערציילט 
אַנעקדאָטן וועגן דער גוּטסקייט און היציקייט פוּן זיין כאַראַקטער, 
בּערג האָט, וי געװיינטלעף, געשויגן, ווען דער ענין האָט אָנגע. 
רירט נישט אִַים פּערזענלעף, נאר װען ס'האָט געהאַלטן בּאַ די 
אַנעקדאָטן וועגן דער היציקייט, האָט ער מיט הנאה דערציילט, װי 
אַזױ אין גאַליציע איז אים געלוּנגען צוֹ רעדן מיטן גרויספירשט, 
בשעת ער האָט געמאַכט אַן אינספּעקציע איבּער די פּולקן אוּן זיך 
געבּייזערט פאַר די נישט ריכטיקע אָפּעראַציעס. מיט אַן אָנגענע, 
מען שמייכל אויפן פּנים האָט ער דערציילט, װי אַװי דער גרויס. 
פירשט איז, זייער אַן אויפגערעגטער, צוגעפאָרן צו אים אוּן אַ 
געשריי געטוּן ; 
;אַרנאַוטן 1* (אַרגאַוטן -- איז געווען דעם קרוינפּריגצס באַ. 
'ליבּט ווערטל, װען ער אין געווען אין כּעס) און אַרױסגעפאָדערט 
דעם ראָטע:קאָמאַ:דיר, 
| -- איר װעט גלייבּן, גרף, איך האָבּ מיך גאָרגישט דער.. 
שראָקן, װײיל איך האָבּ געװוּסט, אַז איך בִּין גערעכט. איף קען 
כאמת, גראַף, אָן בּאַרימעריי זאָגן, אַז איך קען די רעגימענטיבא. 
פעלן ‏ אױסנװייגיק ‏ אוּן קען אױף די תּקנוֹת, װי ,פאט ע ר 
שונדוערער אין די הימלעף. דעריגער, גראַף, איז / 
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באַ מיר אין ראָטע נישט פאַרהאַן קיין אומפּינקטלעכקײיט, אין טאַ= 
קע. מיין געוויסן רויק. איךן האָבּ מיך געמאָלדן, (בּערג איז אוים- 
געשטאַגען און בּילדלעף פאָרגעשטעלט, װי אַזױ ער האָט מיט 
דער האַנט בּאַם דאַשעק זיף געמאַלדן, עס איז װירקלעף שװער 
געװוען אויסצודריקן אויפן פּנים מער דרן:ארץ און זעלבסטצופרידג? 
קייט) האָט ער מיף גענומען דעקן, װי מען זאָגט, דעקן אין דעקן אויף 
טוט אוּן אויף לעבּן, װי מען זאָגט, אוּן , אָרנאַוטן", אוּן ,טײיװולאָ= 
נים, אוּן , קיין סיבּיר", --- האָט בּערג גערעדט מיט אַ פיפיק, שמלי: 
כעלע, --- איך װוייס, אַז איף בּין גערעכט, שוייג איך ; נישט אַזױ, 
גראַף ? ,,װאָס בּיסטו שטוּם, צי װאָס}" האָט ער אַ געשרײי געטון, 
איף שווייג אַלץ, װאָס:זשע מיינט איר, גראַף ? צומאָרגנס איז אֲפילב 
אין בּאַפּעל נישט געװען: אָט װאָס עס הייסט נישט פאַרלירן זיך, 
אַזױ, אַזױ, גראף, -- האָט געזאָגט בּערג, פאַררײכערנדיק די ללל. 
קע אוּן אַרױסלאָונדיק בייגעלעך רויף. 

-- יאָ, דאָס איז פיין, -- האָט שמייכלענדיק געואָגט ראָס+ 
טאָוו, 

נאָר באָריפ האָט בּאַמערקט, אַז ראָסטאָװ פאַרנעמט זיך חוזק 
צוּ מאַכן פון בּערגן, אוּן אַרויפגעפירט דעם שמועס איף אַן אֲבי 
דערער טעמאַ,. ער האָט געבּעטן ראָס?אָװן צוּ דערציילן, װי אַזול 
אוּן װוּ ער האָט בּאַקוּמען די װוּנד, ראָכטאָװן איז דאָס געווען אָנ 
גענעם, אוּן ער האָט אָנגעהױבּן דערציילן, עקזאַלטירנדיק זיך אַלץ. 
מער אוּן מער בּשעתן דערציילן, ער האָט זיי דערציילט ועגן דער 
שענגראַבּענער שלאַכט, פּונקט אַזױ, װי עס דערציילן געװויינטלעף 
אַנטײילנעמער פוּן שלאַכטן, דאָס הייסט אַזױ, װײ זיי װאָלטן גע 
װאָלט, אַז עס זאָל האַבּן געווען, אַזױ, װי זיי האָבּן געהערט פוֹן. . 
אַנדערע דערציילער, אַזױ, װי עס איז געווען שענער צוּ דערציילן, 
אָכּער אַבּסאָל:ט נישט אַזױ, װי עס איז נגעװען, ראָסטאָו איז גע- 
ווען אַן אויפריכטיקער יינגערמאַן, ער װאָלט בּשוּם אופן בּנּיוך ‏ 
נישט געזאָגט קיין ליגנט. ער האָט אַנגעהױבּן דערציילן מיט דער 
דעה צוּ דערציילן אַלץ גענוי, װי עס איז געוען, גאָר אומײ 
בּאמנרקט, נישט וילנדיק און אומפאַרמײדלעף פאַר זיף אין ער 
איבּערגעגאַנגען אויף ליגנט, װען ער װאָלט דערציילט דעם אמעש 
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דידאָזיקע צוהערער, װעלכפ האָכּן, װי ער אַליין, שוין געהערט אַ 
סך מאָל דערציילן װעגן אַטאַקעס, האָבּן זיך צוּנויפגעשטעלט אַ 
בּאשטימטן בּאַגריף ועגן דעם, װאָס עס איז אַזױגס אַן אַטאַקע, 
און האָבּן דערװאַרט פּונקט אַזאַ דערציילוגג, איז -- אָדער זיי װאָלטן 
אים נישט געגלײבּט, אָדער, נאָך ערגער, זיי װאָלטן אַ קלער גע= 
טון, אַז ראָסטאָ אַלײן איז שוּלדיק דערין, װאָס מיט אים איד 
נישט געשען דאָס אייגענע, װאָס עס געשעט געװיינטלעך מיט די 
דערציילער פוּן די קאַװאַלעריע:אַטאַקעס, ער האָט זיי נישט גע- 
קענט דערציילן אַזױ איינפאף, אַז יי זענען אַלע שנעל געריטן, 
ער איז אַראָפּגעפאַלן פון פערך, זיף אויסגעלענקט אַ האַנט אוּן 
מיטן גאַנצן כּוח אַנטלאָפן אין װאַלד אַרײן פאַר די פראַנצױזן, 
כּדי צוּ דערציילן אַלץ, אַזױ װי עס איז געוען, האָט מען געדאַרפט 
אַ חוץ דעם זיך אָנטוּן אַ כּוח אוּן דערציילן, נאַר דאָס, װאָס עס איז 
געווען, דערציילן דעם אמת איז זייער שװער; אוּן יינגעלײיט זע= 
נען זעלטן פעיק אויף דעם, זיי האָבּן זיך געריכט אויף אַ דער. 
ציילונג װענן דעם, וי אַזױ ער האָט אינגאַנצן געבּרענט, װי א 
פייער ; װי ער איז, אַלײן נישט װיסנדיק, װי אַ שטורם אַרויפגע* 
פלויגן אויף דעם קאַרע; װי אַזוי ער האָט זיך אַרײינגעשניטן אין 
א ם, געהאַקט רעכטס אוּן לינקס ; וי אַזױ זיין ש'וערד האָט ארי 
געהאַקט אין פלייש אוּן װי אַזױ ער איז געפאַלן אָן כּוחות, אוּן 
אזוי ווייטער, און ער האָט זײי דאָס אַלץ דערציילט, 

אינמיטן פוּן זיין דערציילונג, בּשעת ער האָט געזאָגט: ,דב 
קענסט דיר נישט פאָרשטעלן, װאָס פאַר אַ מאָדנע געפיל פון 
רציחה מען לעבּט איבּער בּשעת אַן אַטאַקע", איז אין צימעף 
גריינגעקומען דער פירשט אַנדרעי בּאָלקאַנסזי, װעלכן בּאָריס האָט' 
דערװאַרט, דער פירשט אַנדרעי, װעלכער האָט ליפ געהאַט 
אָפּטרופּסישע באַצלונען צוּ יינגעלייט, פילנדיק זיך געשמײכלט 
דערפון, װאָס מען װענדט זיך צוּ אים נאָךְ פּראַטעקציע, אין גצי 
ווען גוּט אויפגעלייגט צוּ בּאָריסן, װעלכגר האָט בּאַװיון מיט אַ 
טאָג צנריק אים געפעלן צוּ װערן, אוּ, האָט געהאַט דעם װונטש 
צו דערפילן דעם יינגנמאַנס פאַרלאַנג, ער איו געשיקט געװאַרן 
מיט פּאַפּירן פון קוטװאָװן צוּם קרױנפרינץ, אין אױפן װעג. 
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יאָפּלעטרעטן בּאַ ‏ דעם ייִנגמאַן, האָפּנדיק צו טרעפן אים אַלײן, ‏ 
װען ער איז אַרײוגעקוּמען אין צימער אוּן דערזען דעם 
הוּזאָר, װאָס דערציילט זיינע מלחמה-מעשים (אַ סאָרט מענטש, 
וועלכע דער פירשט אַנדרעי האָט נישט געקענט פאַרטראָג ), האָט 
ער ליבּלעך אַ שמייכל געטין צוּ באָריסן, זיף פאַרקרומט, פאַרמרן. 
זשעט די אויגן אויף ראָסטאָװן אוּן לייכט פאַרנייגנדיק זיך, מיך 
אין פױל זיף אװעקגעזעצט אויף דער סאָפּע. אים איז געװען 
נישט אַנגענעם, װאָס ער איז אַרײנגעפאַלן אין אַ שלעכטער גע 
זעלשאַפט, ראָסטאָװו איז רוט געװאָרן, פאַרשטײענדיק דאָס, נאָר 
אים אין געווען אַלץ איינס;: דאָס איז געװען אַ פרעמדער מענטש, 
בער אַ קוק געבּנדיק אויף בּאָריסן, האָט ער דערוען, אַז איך 
יענער שעמט זיך מיט דעם אַרמײהוּזאַר, נישט געקוקט אויף דעם 
נישט אָנגענעמען, שפּאָטישן טאָן פון פֿירשט אַנדרעי, נישט געקיקט 
אויף דער אַלגעמײנער פּאַראַכטוֹנג, װאָס ראָסטאָו האָט פון זיין 
זעלנערישן פראַנט:שטאַנדנונקט געהאַט צו די אַלע שטאַבּ:אַדין- 
טאנטלען, צוּ וועלכע ס'האָט אויך, משמעות, געהערט דער אַרײף: 
געקומענער, האָט ער זיך זיערפילט פאַרשעמט, איז רויט געװאָרן 
און אַנטשװיגן געװאָרן, בּאָריס האָט זיך נאָכגעפרעגט אויף נייעס 
אין שטאַבּ אין װאָס, אוב 0'אין נישט צוּפיל אומבּאַשײדן ‏ עס 
הערט זיך וועגן אונדזערע פּלענער, 

-- מען װעט, װאַרשײנלעף, גיין וייטער, -- האָט געעגט. 
קערט בּאָלקאַנסקי, אַפַּנים גישט װעלנדיק מער זאָגן פֿאַר פרעמ. 
דצ 

בּערג האָט אויסגענוצט די געלעגנהײט מיט אַ בּאַזױּנדערן 
דיף-ארץ צוּ פרעגן, צי עס װעט אַצינד ארויסגעגעבּן װערן, װי 
ער האָט געהערט, טאָפּעלער פוּראַזש די שטענדיקע ראַטעיקאָמאַן: 
זירן טוּן דער אַרמײ, אויף דעם האָט דער פירשט אַנדרעי מיט אַ 
שמייכל געענטפערט, אַז ער קען זיך גישט אַרױסאָגן װעגן 
אַז.לכע ויכטיקע מלוּכה:אָנגעלעגנהייטן, אוּן בּערג האָט זיך פריי: 
ריק צעלאַכט, 

-- וועגן איער ענין, -- האָט דער פירשט אַנדרעי זִיךְ וי 
דער געװענדט צו בּאָלקאָנסקין, -- װעלן מיר שמועסן שפּעטצר -- 
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און ער ה;ט זיך אומגעקיקט אויף ראַסטאָוון.. ,. -- קוּמט צי מיר 
נאָך דער רעוי, מיר װעלן טוּן אַלץ, װאָס מען װעט קענען, 

אוּן איוּמקוקנדיק זיך איבּערן צימער האָט ער זיך געװענדט 
צוֹ ראַסטאָװן, װעמעס צושטאַנד פוּן קינדערישער אוּמבּאַזיג. 
בּאַרער פאַרלעגנהייט, װאָס איז איבּערגעגאַנגען אין כּעס, ער האָט 
נישט געהאַלטן פאַר ראה" אפילו צו בּגמערקן, אוּן האָט גע= 
זאָגט : | 

-- איר האָט, דאַכט זיך, ועגן דער שענגראַבּענער שלאַכט 
דערציילט 4 איר זענט געווען דאַרט זָ 

-- איך בּין געווען דאָרט, -- האָט מיט כּעס געזאָגט ראָס; 
טאָו, װי ער װאָלט מיט דעמדאָזיקן געװאָלט בּאַלײדיקן דעם אַדי 
יטאַנט, ' 

בּאָלקאַנס קי האָט בּאַמערקט דעם היזאַרס צושטאַנד, אוּן ער 
האָט אים אויסגעזען קאָמיש, ער האָט מיט לייכטן בּיטול אַ שמייכ? 
געטון, 

-- יאָ! אַ סך מעשיות גײיען איצט אַרוּם װעגן דער שלאַכּט, 

-- יאָ, מעשיות, -- האָט הויך אָנגעהױיבּן ראָסטאָװ, קוּקנריק 
מיט פּליצליג; װילד געװאָרענע אויגן דאָ אויף בּאָריסן, דאָ אויף 
בּאָלקאָנסקין, --- יאָ ! מעשיות איז דאָ אַ סך, נאָר אונדזערע דער: 
ציילונגען -- דאָס זענען דערציילונגען פוּן יענע, װאָס זעגען טאָ. 
קע אַלײן געװוען אוּנטערן פייער פון שונא, אונדוערע דערציילוג. 
ג{ן האָבּן אַ ממשות, אוּן נישט די דערציילונגען פוּן יענע שטאַבּ. 
לנגעמאַנטשיקעס, װאָס בּאַקוּמען אויסצייכנונגען פאַר גאָרגישט 
טון, 

-- צוּ וועלכע, איר רעכנט, אַז איך געהער! -- האָט רוֹיק 
אוֹן בּאַזוּנדערס שמייכלענדיק א זאָג געטוּן דער פירשט אַגדרעל, / 

אַ מאָדנע געפיל פון כּעס און גלייכצייטיק פון אַכטונג צוּ 
דער רויִקייט פוּן דערדאָזיקער פיגור האָט זיך אין דער צייט צו. 
גױפגעגאָסן אין ראָסטאָװס נשמה, : 

-- איך רעד נישט װעגן אייך, -- האָט ער געואָנט, איךף 
קען אייף נישט אין בִּין זיף מודה, אַז איך װיל אײך גישט קע= 
נען, איך רעד בּכלל װעגן די שטאַבּנע.,, 
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-- אוּן אי װעל אייך אָט װאָס זאָגן, -- האָט מיט אַ רויקערי 
מאַכט אין דער שטימע אים איבּערגעשלאָגן דער פירשט אַנדרעַל, --- 
איר װילט מיף בּאַלײידיקן, און איף בּין גרייט איינצושטימען מיט 
אייך, אַז דאָס איז זייער לייכט צו טון, אויבּ איר װעט נישט האָבּן 
גענוג אַכטוּנג צוּ זיך אַלײין; אָבּער איר װעט מסכּים זיין, אַז הן 
די צייט, הן דאָס אָרט זענען דערויף זייער שלעכט צוּגעקליבּן, די 
נאָנטסטע טעג װעט אוֹנדו אַלע אויסקוּמען צוּ זיין אויף אַ גרע= 
סערן, מער ערנסטן דוּעל, אוּן אַ חוּץ דעם, איז דרוּבּעצקאַי, װעל+ 
כער זאָגט, אַז ער איו אייערס אַן אַלטער חבר, לחלוטין נישט 
שולדיק דערין, װאָס מיין פיזיאָגצָמיע האָט געהאַט דאָס אומגליק 
אייך נישט געפעלן צוּ װערן. איבּעריקנס, -- ה.ט ער געזאָגט 
אויפשטייענדיק, -- איר קענט מיין פאַמיליע אוּן װײס:, װוּ מיך 
צוּ געפינען; נאָר פאַרגעסט נישט, -- האָט ער צוּגעגעבּן, -- אַנֹ 
איךף האַלט נישט אַבּסאָליט נישט זיך, נישט אייף פאַר בּאַלײדיקט, 
אוּן מיין עצה, װי פוּן אַ מענטש, װאָס איז עלטער פוּן אייך איז, -- 
איבּערצוּלאָזן דעם ענין אָן קאָנסעקװענצן, איז פרייטיק נאָךּ דער 
רעווי, װאַרט איף אויף אייך, דרובּעצקאָי; צוּם װידערוען ! -- 
האָט אַ געשריי געטוּן דער פירשט אַנדרעי א איז אַרױסגעגאַנגען, 
| פֿאַרגייגנדיק זיך פאַר בּיידע. 

ראָסטאָוו האָט זיך דערמאַנט, װו אָ ס ער האָט אים געדאַרפט 
ענטפערן ערשט דאַמאָלס, װען ער איז שוין געהאַט אַרױסגעגאַי 
גען, אוּן ער איז נאָך מער בּיי! געװען, פאַרװאָס ער האָט דאָס 
פאַרגעסן צוּ זאָגן, ראָסטאָוו האָט זיך בּאַלד געהייסן געבּן זיין 
פערד, טרוּקן זיך געזעגנט מיט בּאָריסן אוּן אַװעקגעפאָרן צוּ זיך 
צי זאָל ער פאָרן מאָרגן אין דער הױפּט:קװאַרטיר אוּן אַרױסרוּפן 
דעמדאָזיקן אַנשטעלער דעם אַדיוּטאַנט, אָדער זאָל ער טאַקע אי- 
בּערלאָזן די זאָך אַזױ ? איז געװען די פראַגע, ‏ װעלכע האָט אים 
געפּײניקט דעם גאַנצן ועג, דאָ האָט ער פאַרבּיסן געטראַכ! וועגן 
דעם, מיט װאָס פאַר אַ פאַרגעניגן ער װאָלט דערזען די שרעק פון . 
דעמדאָזיקן קליינעם, שװאַכן אוּן גאווהדיקן מענטש הינטער זיין 
פּיס. אַליעט, דאָ האָט ער מיט פאַרװוּנדערוּנג געפילט, אז פוּן אַלע 
מענטשן, װעלכע ער קען, װאַלט ער קײנעם נישט אַזױ געװאַלט 
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-האָבּן פאַר זיין פריינט, וי דאַסדאזיקע דורך אים גנ 4 ארי 
טאַנטל, 


גונצ 


צוּמאָרגנס נאָכן זעען זיך פוּן בּאָריסאָון מיט ראָסטאָװן איו 
:פאָרגעקומען די ועוי פוּן די עסטרייכישע אוּן רוסישע חיילות, 
אַזױ פוּן די פריש אַנגעקומענע פוּן רוסלאַנד, אַזױ אויך פוּן יע+ 
גע, װאָס האָבּן זי אומגעקערט פוּן מאַרש מיט קוּטוזאָװן. בּיידע 
קיסריים, דער רוסישער מיטן קרױינפּרינץ אוּן דער עסטריכישער 
.מיטן ערצהערצאָג האָבּן דורכגעפירט די אינספּעקציעג פון דער 
:פאַרבּינדעטער אַכציק:טױזנטדיקער ארמיי, 

פון בּאַגינען אָן האָבּן זיך אָנגעהײיבן באַװעגן די עלעגאַגט 
אָפּגערײיניקטע אוּן פאַרפּיצטע חיילות, אויסשטעלנדיק זיך אויפן 
פעלך פאַרן פעסטוּנג,. ס'האָבּן זיך דאָ בּאַװעגט טױונטער פיס 
.און בּאַגנעטן מיט פּלאַטערנדיקע פענער אוּן לוט דער קאָמאַנדע 
פון די אַפיצירן זיך אָפּגעשטעלט, פאַרקירעװעט אוּן זיך פאָרמירט 
.אין אָפּטײלונגען, אַרומקרײזלענדיק אַנדערע איך אַזעלכע מאַסן 
-אינפאַנטעריע מיט אַנדערע אוּניפאָרמען; מיט אַ ריטמישן טוּפּ;רײ 
און געקלאַנג האָט געקלומפּערט די אויסגעשלייערטע קאַװאַלעריע אין 
בּלויע, רויטע, גרין-אויסגענייטע מונדירן מיט די אויסגעצירטע מי.: 
זיקאַנטן פאָרויס אויף שװאַרצע, געלע, גרויע פערד ; אויסגעצויגן 
איבּער דער גאַנצער לענג, מיט איר קופּער:קלאַנג פון די אונטער: 
שפּוינגגדיקע אויסגערייניקטע בּלאַנקענדיקע האַרמאַטן און מיט איר 
ריה כּוּן די קנויטן:צינדערס, איז צװישן דער פּיעכאָטע און קְאַ: 
וואַלעריע געקראַכן די אַרטילעריע און זיך אויסנעשטעלט אויף די 
בּאַשטימטע ערטער, נישט בּלויז די געגעראַלן אין דער פילער 
פּאַראַד:פאָרם, מיט די בי גאָר אייננעצויגעגע גראָבּע אין דינע 
שאַליעס און רויטע העלדזער פון די אונטערגעשפּאַרטע קגלגער, 
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מיט די שאַרפן אוּן מיט אַלע אָרדנס; נישט בּלױז די פּאָמאַדיר+. 
טע אױסגעפראַנטעװעטע אָפיצירן, נאָר יעדער זעלנער, -- מיטן. 
פרישן, אָפּגעװאַשענעם אוּן אָפּראַזירטן פּנים אוּן מיט דער אָפּגע* 
פּוּצטער בּיזן העכסטן גראַד גלאַנציקער אַמוניציע; יעדעס פערד, 
אויסגעקעכלט אַזױֹי, אַז די פעל האָט געלויכטן דערויף, װי אַן אַט. 
לאַס אוּן די צוגענעצטע :שיווקע איז געלעגן אַ האָר לעבּן א 
האָר, אַלע האָבּן געפילט, אַז עס קומט פאָר נישט עפּעס אַ קלײ: 
ניקייט, נאָר עפּעס װיכטיקס אוּן פייערלעכס. יעדער גענעראַל אוּן 
זעלנער האָט געפילט זיין נישטיקײט, אָנערקענענדיק זיף אַלס 
זאַמדעלע. אין דעמדאָזיקן ים מענטשן, אוּן אַלע איניינעם האָבּן 
געפילט זייער מעכטיקייט, אָנערקענענדיק זי אַלס טייל פוּן דעם+ 
דאַזיקן ריזיקן גאַנצן, | 

פוּן בּאַגינען אָן האָט זיף אָנגעהױבּן אַ גנשפּאַנטע צוּגריל 
טונגס-אַרבעט, אוּן צען אַ זייגער איז אַלץ גענרענגט געװאָרן אין 
געפאָדערטן אָרדנוּנג, אויפן אוּמנעהייער גרויסן פעלד זענען גע: 
שטאַנען די רייען, די גאַנצע אַרמײ איז געװען אויסגעצויגן אין 
דריי ליניעס ; פאַרויס די קאַװאַלעריע, הינטן די אַרטילעריע, גאָך 
מער פוּן הינטן די אינפאַנטעריע, 

צווישן יעדער רייע מיליטער' איז געװוען װי אַ גאָס. שאַרף 
האַבּן זיך אַפּגעטײלט איינע פוּן דער צווייטער די דריי טיילן פוּן 
דערדאָזיקצר אַרמײ ; קוּטוזאָווס קאַמפס-אַרמײ (אין װעלכער עס 
זענגן אויפן ערשטן פליגל אין דער פאָדערשטער ליגיע געשטאַי 
נע די פּאַזלאָגראַדצעס); די אָנגעקוּמענע פוּן רוּסלאַנד רענוּלערע 
אַרמײ:פּוּלקן אוּן די גװאַרדיע-פּולקן אוּן דאָס עסטרייכישע חייל. 
נאָר אַלע זענען געשטאַנען אין איין ליניע, אונטער איין אָנפֿי 
רערשאַפּט אוּן אין זעלבּן אַרדנוגג, 

וי אַ װינט איבער בּלעטער האָט זיף דורכגעטראָגן אַן אויפ-. 
רעגטער פליסטער: !זיי פּאָרן ! זיי פאָרן!* עס האָבּן זיך דער= 
הערט דערשראַקענע שטימען, און איבּערן גאַנצן חייל איז דוּרכ=+ 
געלאָפן אַן אוּמרויקע כװאַליע פוּן די לעצטע צוגרײיטוּנגען. 

אויפן װעג פון אַלמיוץ האָט זיך בּאַװיזן אַ זיך דערנענ= 
טערנדיקע גרוּפּע, אוּן הגם דער טאָג איז געװען נישט קײן וינ 
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טיקע", איז אין דער מינוט איבּער דער אַרמײ דוּרכגעלאַפן אַ 
לייכטער שט יאָם פוּן אַ װינט און קוים אַ וויג געטון די פענדלעף 
פוּן די פּיקעס און די אויפגעוויקלטע פענער, ואָס האָבן זף אָג. 
געקלאַפּט אָן זײערע שטעקנס. עס האָט אויסנעזען, אַז די אַרמײ 
אַלײין האָט מיט דערדאָזיקער לייכטע- בּאַועגונג ‏ אויסגעדריקט 
איר פרייד בֹּאַם דערנענטערן זיך פון די קיסריים. עס האָט זיף 
דערהערט איין שטימע; אאַכטונג 1" דערנאָך האָבּן, אַזױ װי הענער 
פאַרטאָגס, זיך דערה גרט שטימען אין פאַרשידענע עקן. און אַלץ 
איז שטיל געװאָרן, 

אין דער טויטער שטילקייט האָט זיך געהערט בּלוין אַ טו 
פּעריי פון פערד. דאָס אי געװען די סװיטע פוּן די קיסריים, די 
קיסרייַם זענען צוגעפאָרן צוּם פליג? אוּן עס האָבּן זי דערה צרט די 
טענער פוּן די טרומייטערער פונם ערשטן קאַװאַלעריע:פּולק, װאָס 
האָבּן געשפּילט אַ געגעראַל-מאַדש, עס האָט זיך געדאַכט -- בישמ 
די טרוּמײטערער שפּילן עס; נאָר די אַרמײ גוֹפא, פרייענדיק זיף' 
מיטן אָנקוּמען פוּן קייוער, גיץ סטיכיש אַרױס פון זיך דידאָױקע 
קלאַנגען. צװישן דידאָזיקע קלאַננע. האָט זיך דײיטלעך דערהערט 
דאָס איינציקע יזנגע, ליבּלעכע קול פין קיסד אַלעקסאַנדער, ער 
האָט אַרױסגעזאַגט אַ בּאַגריסונג; און דער ערשטער רענימענט האָט 
אַ הילך געטין : ,חוּרראַ!" אַזל פאַרטױבּנדיק, דויערגדיק, פריידיק,, 
אַז די מענטשן אַליין האָבּן זיך דערשראָקן פאַר דער גיגאַנטיש. 
קייט און קראַפּט פון דער עדת, װאָס זי האָבּ גגצילרעט 

ראָסטאָו,, וועלכער איז געשטאַנען אין די ערשטע רייען פון 
דער קוטוואָװ-אַרמײ, צוּ וועלכער דער קיסר אין צוּם ערשטן צוגע.. 
פאָרן, האָט איבּערגעלעבּט דאָס זעלבצ געפיל, װאָס עס האָט אי 
בּערגעלעבּט יעדער מענטש פוּן דערדאָזיקער אַרמײ, --- אַ געפיף 
פוּן זעלבּסט-פאַרגעסינג, שטאָלצן בּאַװוּסטזײן פוּן מעכטיקייט, אוּן אַ 
?יידגשאַפטלעכן דראַנג צוּ דעם, װאָס אין געװען די סיבּה פוּן 
דערדאָזיקער פייערלעכקייט, 

ער האָט געפילט, אַז עס אין גענוג איין װאָרט פוּן דעמדאָ. 
זיקן מענטש,. אַז דידאַייקע גאַנצע עדה (אויך ער, װאָס אין מיט" 
איר צונויפגעבּוגדן, -- דאָס נישטיקע זאַמדעלע) זאַל גיין אין פיי.. 
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ער אוּ' אין װאַסער, אויף פאַרבּרעכן, אויף טויט אָדער אויף דער 
!גרעסטער העלדישקייט; און דעריבּער האָט ער אינגאַנצן גע 
-פלאַטערט, כּסדר פאַרשטאַרבּן געװאָרן, זעענדיק, װי ס'דערנגעבי 
טערט זיך דאָסדאָזיקע װאָרט, 

-- הורדאַ ! הורראַ ! הוּרראַ! -- האָט געדונערט פון אַלע 
'זיימן,, אוּן איין פּוֹ?ק נאָכן צווייטן האָט אויפגענומען דעם קייזער 
ימיט די קלאַנגען פון גענעראַל:מאַרש; דערנאָף האָט דער הורראַ, 
דער גענעראַל:-מאַרש אוּן װידער הוּרראַ ! און הוררא ! װאָס האָבן 
זיף אַלץ געשטאַרקט אוּן פאַרגרעסערט, זיךף צוּנויפגעגאָסן אין אַ 
יפאַרטױבּנדיקן רעש, | 

כֹּל-ומן דער קייזיזר איז נישט צוּגעפאָרן, האָט יעדעס פּולק 
אין זיין קלאַנגלאָז אוּן אומבּאַװעגלעכן צוּשטאַנד זיך אויסגעװיזן, 
וי אַ טייטער אָרגאַניזם ; אָבּער האָט זיך נאָר דער קיזער דער. 
:מיט אויסגעגלייכט, / האָט דאָס פּולק אויפגעלעבּע און געדונערט, 
פארייניקנדיק זיך צום געבריל פין יענער ליניע, װעלכע דער 
יקייזער אי שוין געהאַט דוּרכגעפאָרן, אוּנטער דעם שרעק: 
לעכן, פאַרטױבּנדיקן הילך פוּן דידאַזיקע קולות, צװישן די מאַסן 
חייל, אומבּאַװעגלעכע אוּן אַזױ װי פֿאַרשטײגערטע אין זײערע 
ופירעקן, האַבּן נאַכלעסיק, נאָר סימעטריש אוּן, דער עיקף, פריי 
זיך בּאַװעגט הונדערטער רייטער פוּן דער סװיטע אוּן פאַר זי 
;פאָרויס צװויי מענטשן -- די קיסריים. אויף זי בּיידע אימצעטייל: 
פּאַר אין דאָס קאָנצענטרירט געװען די אײנגעהאַלטן-לײדנשאַפט: 
לעכ1 אויפמערקזאַמקײט פוּן דערדאָזיקער גאַנצער מאַסע מענטשן. 


דער שיינער יינגער קיוער אַלעקסאַנדער, אין אַ מוּנדיר 
:פון אַ גװאַרדיע רייטער, אוּן אַ הוט מיט דריי שפּיצן, אָנגעטוּן מיט 
די ראַנדן אַראָפּ, האָט מיט זיין סימפּאַטיש געזיכט אוּן קלינגעג: 
דיקן, נישט הויכן קול צוגעצויגן די געשפּאַנטסטע אויפמערקאַמי 
-קייט, ו 

ראָסטאָ ‏ איז געשטאַנען נישט װײט פוּן די טרומײטערער. 
;אוּן האָט פוּנדערװייטנס מיט זיינע שאַרפע אויגן דערקענט דגם 
גקייזער אין זיך צוּגעקיקט צוּ זיין דערנענטערן זיר װען דער 
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קייזער האָט זיך דערגענטערט אויף אַ מהלף פוּן 20 טריט אנּן בי. 
קאָלאַי האָט דייטלעף, מיט אַלע פּרטים, דערזען דאָס הערלעכע, 
יינגע אוּן גליקלעכע פּנים פין קייזער, האָט ער דערשפירט אַ גע. 
שיל פון צערטלעכקייט אוּן התפּעלות, װאַס אַזעלכעס האָט ער גאָך 
קײנמאָל נישט איבּערגעלעבּט. אַלץ -- יעדער שטריף, יעדג בּאַ: 
וועגונג פון קייזער -- האָט אים אויסגעוען פול מיט חן, 

װען דער קייזער האָט זיך אָפּגעשטעלט אַקעגן דעם פּאַו= 
לאָגראַדעױ פולק, האָט ער עפּעס געזאָגט אויף פראַנצױיזיש דעם 
עסטרייכישן קייזער אוֹן האָט אַ שמיי2? . עטוּן, | 

דערועענדיק דעמדאָזיקן שמיכל, האָט ראָסטאָ אַלײן 
נישט ווילנדיק אָנגעהױבּן שמייכלען אוּן דערפילט נאָך אַ שטאַר. 
קערן צופלוס פון ליבּשאַפט צוּ. זיין קייזער, ער האָט געװאַלט 
אַרױסװײזן מיט עפּעס זיין ליבּע צוּם קייזער ער האָט געװוסט, 
אַז דאָס איז אוּממעגלעך, אוּן אים האָט זיך געגלוּסט צוּ װײגען 
דער קייזער האָט אַרױסגערוּפן דעם פּוּלשָיקאָמאַנדיר אוּן אים גע. 
זאָגט עטלעכע װערטער, 


,גאָט מייגער, װאָס װאָלט געװען מיט מיר, װען עס װאַלט 
זיף צל מיר געװענדט דער קייזער!". האָט אַ קלער געטוּן ראָס. 
טאָוו, , אי װאָלט געשטאָרבּן פון גליק?, 

דער קייזער האָט זיך אויף געװענדט צוּ די אָפיצירן ; 

-- מיינע הערן (ראָסטאָוו האָט געהערט יגדעס װאָרט, װײ 
הימלישן קלאַנג), איך דאַנק אַלע פוּן גאַנצן האָרץ, 

וי גליקלעך װאָלט געווען ראָסטאָז, װען ער װאָלט אצינד 
געקענט שטאַרבּן פאַר זיין קייזער, : 

-- איר האָט פּאַרדינט געאָרגײ:צײכנס - אוּן װעט זיי ראוי 
זיין צוּ טראָגן, 

אנאַר שטאַרבּן, שטאַרבּן פאַר אים !*. האָט געקלערט ראָס. 
סֹאָו. ‏ - | | 
דער קייוער האָט געזאָגט נאָך עפּעס, װאָס ראָסטאָו האָט 
נישט דערהערט, און די זעלגער האָבּן, אָנשטרענג גדיק זײערע ‏ 
ברוסטן,, אָנגעהױבן שרייען; ,תירראַ!* / 
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ראָסטאָוו האָט אויך, אָנבּײגנדיק זיך צוּם זאָטל, מיטן גאַנצן 
יוח אָנגעהױבּן שרייען, װועלנדיק זיף װיייטוּן מיט דעמדאָזיקן גע= 
שריי,. אַבּי אויסצודריקן זיין העכסטע התפּעלות דעם קייזער, 

דער קייזער איז אָפּגעשטאַנען עטלעכע סעקונדן פאַר דפ' 
הוזאַרן, װי נישט אַנטשלאָסן. 

,װיאַזױ קען דער קיזער זיין נישט אַנטשלאָסן ?' האָט א 
קלער געטוּן ראָסטאָו, אוּן דערנאָף האָט אַפילוּ אויךף דידאָיקע. 
נישט אַנטשלאָסנקײט אויסגעזען ראָסטאָװן מאַיעסטעטיש אוּן בַּאַ 
צױבּערנדיק, װי אַלץ, װאָס דער קייזער האָט געטוּן. 


דעם קייזערס נישט אַנטשלאָסנקײט האָטגעדױערט אַן אױגנבּליק.. 
זיין פוס, מיטן עמאָלן, שאַרפן שפּיץ פוּן שטיוול, װי מען האָט גע+ 
טראָגן אין יענער צייט, האָט זיך צוּגערירט צוּ דער פּאָכע פוּן דער 
ענגליזירטער גניאַדער קאָבּ לע, אויף וועלכער ער איז געריטן ; דעם 
קייזערס האַנט אין דער ווייסער הענטשקע האָט צונויפגענומען דר 
לייצן, אוּן ער האָט זיך גערירט פון אָרט, בּאַג,ײט פון דעם אָן 
אַ סדר צעוויגטן ים אַדיוּטאַנטן, ער איז אַװעקגעפאָרן אַלץ ויי= 
טער אוּן װוייטער, אָפּשטעלנדיק זיך בּאַ די אַנדערע פּוּלקן, און 
לסוף האָט ראָסטאָו אַרױסגעזען בּלין זיין װייסן פּליוּמאַזש פוֹן 
דער סוויטע, װאָס האָט אים אַרוּמגערינגלט, 

צװישן די הערן פוּן דער סװויטע האָט ראָסטאָװ בּאַמערקט 
אויך בּאָלקאָנסקין, וועלכער איז פויל אוּן אָפּגעלאָזן געזעסן אויפן 
פערד, ראָסטאָװן האָט זיך דערמאַנט זיין נעכטיקער אינצידענט מיט 
אים אוּן ער האָט זיך געשטעלט די פראַגע, צי ער דאַרף יאָ, 
אָדער נישט אַרױסרופן אים. ,פאַרשטייט זיך, אַן גישט", האָט 
איצט. אַ קלער געטוּן ראַסטאָו, , אוּן צי פוינט גאַר' צוּ טראַכטן איּ 
רעדן ועגן דעם אין אַזאַ מינוט, װי אַצינד?! אין אַ מינוט פוּן אַזאַי / 
געפיל פוּן ליבּשאַפּט, בּאַייגסטערונג און זעלבּסטאָפּערונג, -- װאָס. 
פאר אַ בּאַדײטונג האָבּן אַלע אונדוערע סכסוכים אוּן בּאַלײריקוג= 
גען1 איך האָבּ אַלע. ליב,, כ'בּין אַלע מוח? אַצינד*, האָט געטראַכט: 
ראָסטאָו, -י 
ווען דער קייזער איז פֿאַױבּײיגעפאָרן כּמעט אַלע פּוּלקן, האָטי ‏ 





מלחמה אין שלום 7 

דאָס מיליטער אָנגעהויבּן דוּרכגיין פֿאַרבּיי אים אין אַ צערעמאַ. 
ניאַל:מאַרש, אין ראָסטאָװוו איז אויף דעם בּאַ דעניסאָװון פריש גע: 
קויפטן בּעדוין דירכגעריטן אין שלאָס פוּן זיין עסקאַדראָן, ד, ה, 
אייגער אַלײן פאַר די אויגן פוּן קייזער, 

איידער ער איז צוּגעקוּמען צוּם קייזער, . האָט ראָסטצָו, וועַל: 
כער איז געווען אַן אויסגעצייכנטער רייטער, צויי מאָל אַרײנג?; 
זעצט די שפּאָרן זיין בּעדוּין אוּן אים גליקלעך דערפירט צו יע: 
נעם וילדן אַליוּר-לויף, מיט ועלכן דער צעהיצטער בּעדוּין האָט 
געקענט גיין, מיס אַן אַרוּנטערגעבּױגענעם פאַרשוימטן פּיסץ צי 
דער בּרוסט, מיט אַן אויפגעהױיבּענעם װיידל, װי פלוענדיק אין 
דער לופט אוּן נישט אָנרירנדיק די ערד, גראַציעז אוּן הוֹיך הייבּג. 
דיק און בּייט:דיק די פיס, איז דער בּעדוּין, װאָס האָט אויך גע: 
פילט אויף זיך דעם בּליק פוּן קייזער, דורכגעגאַנגען גרױיטאַף: 
טיק, | 

די פיס אויסגעצויגן אַ הינטער, מיט אַן איינגענומענעם בּויך 
אוּן פילנדיק זיך װי איין שטיק מיטן פערד, איז ראָסטאָז, מיט אַן 
אָנגעכמורעטן, נאָר איבּערגליקלעכן פּנים, אַװויווי אַ שד, װי דעבי- 
סאָוו האָט געזאָגט, דוּרכגעריטן פאַרבּיי דעם קייזער, 

-- בּראַװע פּאַװלאָגראַדצעס | -- האָט אַ זאָג געטין דער 
קייזער, 


,גאָט מיינער ! װי גליקלעף װאָלט איך געווען, ווען ער װאַלט 
מיך געהייסן שוין זיך װאַרפן אין פייער אַריין", האָט אַ קלער 
געטוּן ראָסטאָוו, | 

ווען די רעווי האָט זיך געענדיקט, האָבּן די אָפיצירן, די 
פרלש אָנגעקומענע אוּן די קוּטוּזאָװוער, אָנגעהױבּן זיך צונויפגיין 
אין גרופּעס, אוּן ס'האָבּן זיך אָנגעהױבּן שמוּעסן װעגן די אויסצייכ 
נונגען, װעגן די עסטרייכער אוּן זייערע אוניפאָרמען, װעגן זי 
ער פּראָנט, װועגן בּאָנאַפּאַרטן, אוּן װועגן דעם, װי אַזױ ער װעט 
איצט שלעכט אָפּשנײדן, בּאַזוּנדערס, װען עס װעט נאָך צוקומען 
עסענס קאָרפּוּס און פּרייסן ועט אַריבּערגיין אויף אוּנדוער זייט, 

נאָר מער פוּן אַלץ האָט מען אין אַלע רעדלעך גערערט 





218 ל. ב. ט אָל ס ט אֵי 
וועגן קייזער אַלעקסאַנדער, מען האָט א'בּערגעגעבּן יעדעס װאָרט 
זיינס, יעדע בּאַװעגוּנג אוּן זיך בּאַגײסטערט מיט אים, 

אַלע האָבּן בּאַגערט בּלויז איינס: אוּנטער ‏ דער. פירונג 
פוּן קייזער װאָס שנעלער גיין קעגן שונא, אוּנטער דער אָנפּירוּנג 
פוּן קייזער אַליין איז נישט מעגלעף נישט מנצח צוּ זין װעמגן 
דאָס זאָל נישט זיין ; אַזױ האָבּן. : געטראַכט נאָף דער רעװי ראָס= 
טאָװ אוּן די מערהייט אָפיצירן. 

אַלע זענען נאָך דער רעווי געװען זיכער אין נצתון, מער 
וי זיי װאָלטן עס געקענט זיין נאָךְ צװיי געװונענע שלאַכטן 


אז 


צומאָרגנס נאָךּ דער רעװי האָט בּאָריס זיף אָנגעטוּן אין 
בּעסטן מונדיר אוּן -- מיט די הצלחה:װונטשן פוּן זיין הבר 
בּערג --- אַװעקגעפאָרן קיין אַלמיוץ צי בּאָלקאָנסקין, מיט דער 
דעה אױסצונוצן זיין טובה אוּן זיך אײנאָרדגען אויפן בּעסטן אָרט, 
יד, ה, אֵלס אַדיטאַנט בּאַ אַ וויכטיקער פּערזאָן, װאָס דאָס האָט אים 
אויסגעזען בּאַזוּנדערס לאָקנדיק אין דער אַרמײ. , ס'איז לייכט ראָס? 
טאָון, וועלכן דער פאָטער שיקט:צוּ צענער:טויזנטער, צוּ חקרנען 
ניך, װי אַזױ ער װיל זיך פאַר קײינעם גישט בּוּקן אוּן װעט צו 
קיינעם נישט גיין אַלס לאָקײ ; אי אָבּער, װאָס האָבּ גאַרנישט, אַ 
חוץ מיין קאָפּ, דאַרף מאַכן מיין קאַריערע, נישט אַדוּרכלאָזן קיין 
שׁוּם געלעגנהייטן, נאָר זיי אויסנוצן", 

אין אָלמיוץ האָט ער נישט געטראָפן דעם טאָג דעם פירשט 
אַנדרײ, אָבּער דאָס אויסזען פון אָלמיוּץ, װוּ עס איז געשטאַנען די 
הױיפּטקװאַרטיר, דער דיפּלאָמאַטישער קאָרפּוּס אוּן עס האָבּן ג/* 
װווֹינט ביידע קיסריים מיט זײערע סװיטעס -- הױפּלײט און 
מקורבים, האָט נאָך מער פאַרשטאַרקט זיין בּאַגער צוֹ געהערן 
/צו דערדאַויקער העכערער ועלט, 
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ער האָט קיינעם נישט געקענט, אוּן נישט געקוקט איף זיין 
עלעגאַנטן גװאַרדיע:מוּנדיר זענען, דאַכט זיך, די אַלע העכערע 
מענטשן, װאָס האָבּן דאָ געשמייעט איבּער די גאַסן אין עלעגאַנטע / 
קאָטשן,, אין פּליומאַזשן, בּענדער אוּן אָרדגס -- די אַלע הויף: 
מענטשן אוּן מיליטער:לייט -- געשטאַנען אָן אַ שיעור העכער פוּן 
אים, דעם גװאַרדיעיאָפיצירל; אין נישט נאָר זיי האָבּן נישט גע= 
װאָלט, נאָר זיי האָבּן פּטיט ניש: געקענט אָנערקענען זיין עקזיס= 
טענץ, אין דער װוינונג פונם הױפּטיקאָמאַנדיר קוּטוּזאָו, װ+ ער 
האָט זיך נאָכגעפרעגט אויף בּאַלקאַנסקין, האָבּן די אַלע אַ יוטאַנטן, 
און אַפילו אָרדינאַנסן געקיקט אויף אים אַזױ, װוּ זיי װאָלטן גע" 
װאָלט אים געבּן צו פאַרשטיין, אַז אַוצלכע אָפיצירן, װי ער, דרייען 
זיך דאָ אַרוּם אַ סך אוּן אַז זיי אַלע זענען שוין שטאַרק דערעסן 
געװאָרן, נישט געקוקט אויף דעם, אָדער גיכער טאַקע מהמת דעם, 
איז ער צוּמאָר:נם, דעם 15:טן, נאָך מיטאָג וידער געפאָרן קין 
אַלמיוּץ אוּן, אַרײנקוימענדיק אין דעם הוין, װאָס איז פאַרנומען 
געווען דורף קוטוזאָװן, האָט ער זיך געפרענט אויף בּאָלקאָנסקין. 
דער פירשט אַנדדעי אין געװוען אינדערהיים, אוּן בּאָריסן האָט מען 
אַרײינגעפירט אִין אַ גרויסן זאַל, װוּ מען האָט, װאַרשײנגלען, פרלי 
ער געפלעגט טאנצן, אוּן אַצינד זענען געשטאַנען פיגף בּעטן, פאַךם 
שידנאַרטיק מעבּל: אַ טיש, שטוּלן און אַ קלאַװיר, נאָנט פוּן דער 
טיר איז איין אַדײטאַנט אין אַ פּערסישן שלאָפּראָק געזעסן בּאַ אַ 
טיש אוּן געשריבן, אַ צווייטער, דער רויטער, דיקער גיעכװיצקין 
איז געלעגן אויף אַ בּעט, די הענט פאַרלײיגט אונטערן קאָפּ, און 
עפּעס געלאַכט מיט אַן אַפיציר, װאָס אין געזעסן לעבּן אים,. דער 
עווייטער האָט געשפּילט אויפן קלאַװיר אַ װוינער װאַלס, אַ פירטעף 
איז געלעגן אויפן זעלבּן קלאַװיר אוּן אים צוּגעזונגען, בּאָלקאָבט 
סקי איז נישט געװוען, קיינער פוּן דידאָזיקע הערן האָט, בּאַמערקג: 
דיק בּאָריס, נישט געענדערט זיין פּאָזע. יענער, װאָס האָט גע 
שריבן אוּן צוּ װעלכן בּאָריס האָט זיף געװענדט, האָט תּרעומלת? 
דיק זיך אויס:עדרייט צוּ אים אוּן אים געזאָגט, אַן בּאָלקאָגסקי איז 
דיזשורנע און אַז ער זאָל אַרײנגײן לינקס אין דער טיר, אין 
אוױפנאַם:צימער,, אוב ער דאַרף אים זען, בּאָריס האָט געדאַנקט 
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אין איז אַװעקגעגאַנגען אין אויפנאַם-צימער, אין אױפנאַם:צימער 
! זענען געווען אַ מאַן צען אָפּיצירן אוּן גענעראַלן, 

נשעת בּאָריס איז אַרײנגעקומען, האָט דער פירשט אַנדרעי, 
מיט בּיטוּפּדיק פאַרמרוּזשעטע אויגן (מיט יענער ספּעציפישער מי= 
נט פון העפלעכער מידעקייט, וועלכע זאָגט דייטלעך, אַז װוען נישט 
-מיין פליכט, װאַלט איך מיט אייף קיין מינוט נישט גערעדט), אויסי 
געהערט אַן אַלטן רוּסישן געגעראַל מיט אַרדנס, וועלכער האָט 
כּמעט אויף די שפּיץ פינגער, אויסגעצויגענערהייט, מיט אַ זעל= 
נערישן נושא:פּנימדיקן אויסדרוק אויפן צוּנטער:רויטן געזיכט אַפּי 
. געגעבּן עפּעס אַ בּאַריכט דעם פירשט אַנדרעי, 

-- זייער גוּט, איר װעט אַזױ גוּט זיין צוװאַרטן, -- האָט 
ער געלאָגט צוּם גענעראַל מיט יענער פראַנצויזישער אױסשפּראַך 
אויף רוטיש, וועלכע ער האָט בּאַנוּצט, פּשעת ער האָט געװאָלט 
רעדן מיט בּיטוֹל ; אוּן בּאַמערקנדיק בּאַריסן אוּן גישט לייגנדיק 
מער קיין אַכט אויפן גענעראַל (וועלכער איז אים תּחנוּנימדיק נאָכ* 
געלאַפן אוּן געבעטן אים נאָך עפּעס אויסצוהערן), האָט דער פירשט 
אַנדדעי מיט אַ פריילעכן שמייכל אַ שאַקל געטוּן צוּ בּאָריסן מיטן 
קאָפּ אוּן זיך געווענדט צוּ אים, 

בּאָריס האָט אין דער מינוּט שוין קלאַר פאַרשטאַנען דאָס, 
װאָס ער האָט נאָךְּ פּאָרגעזען פריער, דה"נו, אַז אַ חוּץ יענער 
סובּאַרדינאַציע אוּן דיסציגלין, װעלכע זענען געשריבּן אין די 
תּקנות, אוּן װאָס זענען בּאַקאנט אין פּוּלק אוּן אויך אים, איז פאַר= 
האַן אַ צווייטע מער ממשותדיקע סובּאַרדינאַציע ; דאָס איו יעגע, 
וועלכע צווינגט דעמדאָזיקן איינגעצויגענעם גענעראַל מיטן צונטער: 
רויטן פּנים דרף:ארצדיק צוּ װאַרט. די גאַנצע צײיט, װאָס דעם 
קאַפּיטאַן פירשט אַנדרעי װעט פּאר זיין פאַרגעניגן װעגן זיך גלוּסטן 
צוּ רעדן מיטן פּענריך דרובּעצקאָי, בּאָרֹיס האָט איצט מער װי 
ווען+עס:איז בּאַשלאָסן צוּ דינען להבּא נישט לויט יענער אין סטאַ 
טוּט געשריבּענער, נאָר לויט דער נישט געשריבּענער סוּבּאָרדלנאַ: 
ציע, ער האָט איצט געשפּירט, אַז נאַר אַ דאַנק דעם, װאָס ער איו 
רעקאָמענדירט געװאָרן דעם פירשט אַנדרעי, איז ער שוין מיט: 
אַמאָל העכער געװאָרן פוּן דעם גענעראַל, װעלכער האָט בּאַ אַג- 
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דערע אומשטענדן, אין פראָנט, געקענט אַ ת? מאַכן פון אים, דעם 
גװואַרדיע:פענדיך. דער פירשט אַנדרעי אין צוּגעגאַנגען צו אים 
אוּן אים אָנגענומען בּאַ דער האַנט, 

-- זייער אַ שאָד, װאָס איר האָט מיך געכטן נישט געי 
טראָפן, - איך האָבּ אַ גאַנצן טאָג מיך אַרוּמגעפירט מיט די דייטשן, 
מיר זענען געפאָרן מיט װײיראָטערן קאָנטראַלירן די דיספּאַזיציע, 
אַז די דייטשן נעמען זיך צו פּינקטלעמקײט -- איו אָן אַ סוף ! 

בּאָריס האָט אַ שמייכל געטון, װי ער װאָלט גוּט פאַרשטא. 
נען, אויף װאָס דער פירשט אַנדרעי האָט, װי װעגן אַן אַלגעמײן 
פּאַקאַנטער זאַך, מרמן געווען, נֹנָר ער האָט איצט דאָס ערשטע 
מאָל געהערט אי די פאַמיליע װײיראָטער, + אי אַפילו דאָס װאָרט 
זײיספאָזיציע", 

-- אַלזאָ,, מיין ליבּער, איר װילט נאָךּ אַלץ װוערן אַדיּטאַנט} 
איך האָבּ װעגן אייך אַ בִּיסל געטראַכט אין משך פוּן דער צייט, 

-- יאָ, -- האָט געזאָגט בּאָריס, אוּן א'ז נישט ווילנדיק רויט 
געװאָרן פאַר עפּעס, -- איך האָבּ געװאָלט בּעטן דעם הױפּטיקאַ: 
מאַנדיר ; צוּ אים איז געווען אַ בּריוו וועגן מיר פוּן פירשט קוּראַ: 
גן: איך האָבּ געװאַלט בּעטן גאר דערפאַר, -- האָט ער צוגע. 
געבּן, װי ער װאָלט זיף פאַרענטפערט, -- װײל איך האָבּ מורא, 
אַז די גװאַרדיע װעט זיך נישט בּאַטײליקן אין דער שלאַכט, 

-- גוּט ! גוּט | מיר װעלן זיך װעגן אַלעם דוּרכשמועסן, -- 
:האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי, --- לאָזט מיך נאָר מעלדן װעגן 
דעמדאָזיקן הער, אוּן איך געהער צוּ אייף, 

אין דער צייט, װאָס דער פירשט אַנדרעי אין געגאַנגען 
מעלדן װעגן דעם צוּנטער:רויטן גענעראַל, האָט דערדאָזיקער גענע. 
ראַל, וועלכער האָט אַפּנים נישט אייגגעשטימט מיט בּאָריסעס בּאַ. 
גריפן בּנוגע די געווינסן פון דער נישט געשריבּענער סובּאַרדינאַציע, 
זיך אַזֵוי אינגעגראָבּן ‏ מיט די אױגן אין דעם עזותדיקן פענרלךן, 
וועלכער האָט אים געשטערט צוּ פאַרענדיקן זיין געשפּרעך מיטן 
אדיוטאַנט, ‏ אַז בּאָריס האָט זיך דערפילט אין אַ פאַרלעגנהייט. ער 
האָט זיך אַװעקגעדרײט אוֹן מיט אוּמגעדוּלד געװאַרט, װען דער 
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פירשט אַנדרעי װועט זיך אומקערן פונם הױפּט:קאָמאַנדירס פָא= 
בּינעט, 

-- אָט װאָס, מיין ליבּער, איף האָבּ געטראַכט װועגן אייך; -- 
האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי װען זי זענען אַריבּערגעגאַנגען 
אין גרויסן זאָל מיטן קלאַװיר, -- צוּם הױפּטקאָמאַנדיר האָט איר 
נישט װאָס צוּ גיין, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי; -- ער 
װעט אייך אָנשיטן אַ בּאַרג קאַמפּלימענטן, װעט אייך זאָגן, אַז אלר 
זאָלט קומען צוּ אים אויף מיטאָג (,דאָס װאָלט נאָך נישט גע- 
וען אַזױ ‏ שלעכט פאַר דער דינסט לוט יענער סובּאַרדיואַציע*, 
האָט אַ קלער געטוּן בּאַריס), נאָר פוּן דעם װעט דערנאָף גאָרגנישט 
אַרויסקומען ;'פוּן אונדז אַדיוּטאַנטן אוּן אָרדינאַנסן וועט שוין בּאַלד זיין 
אַ גאַנצער בּאַטאַליאָן. נאָר אָט װאָס מיר װעלן טוּן : איך האָב אַ גוּטן 
פריינד א גצגעראַל:אַדיוטאַנט אוּן אַן אויס:עצייכנטער מענטש, פירשט 
דאַלגאַרוּקאָװו ; אוּן הום איר קענט דאָס נישט װיסן, נאָר די מעשת 
איז, װאָס אַצינד האָט קוּטוזאָוו מיט זיין שטאַבּ און מיר אַלע קייך 
שום בּאַדײטוּנג נישט: אַלץ קאָנצענטרירט זיך איצט בּאַם קייזער; 
| קוּמט:זשע צוּ דאַלגאָרוּקאָװן, איך האָבּ שוין מיט אים גערעדט װעגן 
אייך; װעלן מיר זען, צי װעט ער נישט געפונען פאַר מענלעף 
אי אײנצוּאָרדענען לעבּן זי אָדער ערגעץ=וו דאָרטן נענטער צו 
דער זוּן. | 

דער פירשט אַנדרעי האָט זיך שטענדיק בּאַזוּנדערס אויפגעש 
הייטערט, װען אים איז אוסגעקומען מוריף צוּ זיין אַ ייב'נמאַן 
אוּן אים צוּהעלפן צוּם דערפאָלג אין די הויכע ספערן. אוּנטערן 
אויסרייד פון דערדאָזיקער הילף פאַר אַנדערע, וועלכע ער װאָלט 
אויס שטאָלץ קײנמאָל נישט אָנגענוּמען פאַר זיך, האָט ער זיף 
געפונען נאַנט פין יענער סביבה, װעלכע האָט געגעבּן ערפאָלן 
אין װעלכע האָט אים צוּגעצויגן צוּ זיך. ער האָט זײיער גערן זיף 
פאַרנומען מיט בּאָריסן אוּן איז געגאַנגען מיט אים צוּ דאָלגאָרו. 
קאָוון, 

עס איז שוין געװען שפּעט אין אָװנט, װען זי זענען אַרײ. 
געקומען אין אַלמיצער פּאַלאַץ, װאָס איז פאַרנוּמען געװען דורף 
די קיפריים מיט זייצרע מקו"בים, 
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אין דעם זעלבן טיג איז פאָרגעקומען אַ מיליטערלשע באַראַײ 
טונג, אין װעלכער עס האָבּן זיך בּאַטײליקט אַלע מיטגלידעף פוּן 
הויפקריגסראַט און בּיידע קיסריום אויף דער באַראַטונג איז -- 
| קעגן דער מיינונג פון די צוויי אַלטע לייט -- קוּטוזאָװן אוּן פירשט 
שװאַרצענבּערג -- פּאַשלאָסן געװאָרן תּיכֹּף אַנצוהײיבן אַן אָנגריף 
אוּן געבּן אַ גענעראַל-שלאַכט בּאָנאַפּאַרטן, 

די מיליטערישע בּאַראַטונג האָט זיך נאָר װאָס געהאַט גע+ 
ענדיקט, וען דער פירשט אַנדרעי, בּאַג ייט פון בּאָריסן, אין גַצַי 
קומען אין פּאַלאַץ אַרײן אָפּזוּכן דעם פירשט דאָלגאָרוּקאָו, אַלע 
אין דער הױפּט:קוארטיר האָבן זיך נאָךְ געפונען אוּנטערן גצ= 
װאַלטיקן רושם פוּן דער היינטיקער, פאַר דער יוגנט:פּאַרטײ זיב" 
רייכער קריגס-בּאַראַטונג, די שטימען פוּן די אָפּשלעפּער, וועלכע 
האָבּן געעצהט נישט אָנצוּגרײפן, נאָר אויף עפּעס נאָך אָפּצוװאַרטן, 
זענען אַזױ איינשטימיק פאַרשריגן געװאָרן אוּן זיײערע ראיות זע= 
גען אַזױ אָפּגעװאָרפן געװאָרן דורךף די אַָנספקדיקע בּאַװײון לטובת 
אַן אַנגריף, אַז דאָס, װאָס איז בּאַהאַנדלט געװאָרן אויף דער בֹאַ* 
ראַטונג -- די קוּמענדיקע שלאַכט אוּן, בּלתּי ספק, דער נצחון -- 
האָט שוין אויסגעזען נישט װי אַ קינפטיקער, גאָר אַ געשעענער פאַקט. 
אַלע גינסטיקע מאָמענטן זענען געװען אױף אונדזער זײט: די 
ריזיקע קרעפטן, וועלכע האָבּן בּלי ספק איבּערגעװויגן נאַפּאַלעאָגס 
קרעפטן זענען געװוען צוּנויפגעצויגן אויף איין אָרט; דאָס מַללֶל= 
טער איז געװוען בּ;גיײיסטערט פוּן דער אָנװעזנהײט פוּן די קיסריים 
אוּן האָט זיף געריסן צוּם קאַמף ; דער סטראַטעגישער פּונקט, אויף 
וועלכן עס איז אויסגעקומצן צו אָפּערירן, איז געווען בּיז די קלעב 
סטע פּרטים בּאַקאַנט דעם עסטרייכישן גענעראַל װײראָטער, װעל: 
כער האָט אָנגעכירט מיטן חייל (עפעס אַ גליקלעכער צוּפאַל האָט 
געמאַכט אַזױ, אַז דאָס עסטרייכישע חייל איז געװען אין פאָריקן 
יאָר אויף מאנעוורעס גראָד אויף די פעלדער, אויף ועלכע עם 
איז אַצינד פאַרגעשטאַנען זיך צוּ שלאָגן מיטן פראַנצויז); די אַרו. 
מיקע אומגעגנט איז בּיז די קלענסטע פּרטים בּאַקאַנט געװוען אוּן 
איבּערגעגעבן געװאָרן זויף די קאַרטעס, און בּאַנאַפּאַרט, אַפּנים 
אָפּגעשואַכט, האָט גאַרנישט אונטערגענומצן, 
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דאָלגאָרוּקאָו,. איינער פוּן די הײסטע אָנהענגער פוּן אן 

אַפענסיווע, האָט זיך נאָר-װאָס געהאַט אוּמגעקערט פוּן דער בּאַראַ. 
| טוּנג, אַ מידער, אַן אויסגעמאטערטער, נאָר אַ הייטערער אוּן שטאָל- 
צער פוּן דעם אָפּגעהאַלטענעם נצחון, דער פירשט אַנדרעי האָט 
פאַרגעשטעלט דעם דורך ואים פּראָטעזשירטן אָפיציר, אָבּער דער 
פירשט דאַלגאַרוּקאָװו, װעלכער האָט אים העפלעף אוּן שטאַרק א 
דריק געטוּן די האַנט, האָט גאַרנישט געזאָגט בּאָריסן אוּן, משמעות, 
נישט בּכּוה זייענדיק אײנצוּהאַלטן זיך פוּן אַרױסזאָגן די געדאַגי 
קען, וועלכע האָבּן אים מער פון אַלץ בּאַשעפטיקט אין דער 
מינוט, האָט ער אויף פּראַנצויזיש זיף געװענדט צוּם פירשט אַני 
דרעי: - 

-- נוּ, מיין ליבּער, װאָס פאַר אַ שלאַכט מיר האָבּן אויס: 
געהאלטן! זאָל נאָר גאָט געבּן, אַז דער פּועל יוצא פון איר זאָל 
אויך זיין אַזױ זיגרייך. פוּנדעסטוועגן, ‏ מיין ליבּער, -- האָט ער 
גערעדט אַפּנגעהאַקט אוּן הייטער, -- מוּז אי מודה זיין מיין שולד 
קעגן די עסטרייכער אוּן בּאַזוּנדערס קעגן װײיראָטערן, װאָס פאַר 
אַ גענויקייט, װאָס פאַר אַן אויספירלעכקייט, װאָס פאַר אַ בּאַקאַנטי 
שאַפט מיט דער געגנט, װאָס פאָר אַ פאַרזעוּנג פוּן אַלע מעגלעכקייטן, 
אַלַע בּאַדינגוּנגען, אַלע קלענסטע פּרטים ! ניין, מיין ליבּער, קיין 
גיגסטיקערע בּאַדינגונגען,. װי די, אין וועלכע מיר געפינען זיך, 
װאַלט מען אֲפיֹלוּ בּכיוון נישט געקענט אויסקלערן. די עסטר", 
כישע אויסגערעכנטקייט, פארייניקט מיט דער רוּסישער העלדישי 
קייט -- װאָס:זשע װילט איר נאָך? 

--- איז ענדגילטיק בּאַשלאָסן אַן אַפּענסיװוע! -- האָט גע* 
זאָגט בּאָלקאָנסקי | 

-- אוּן איר װייסט, מיין ליבּער, מיר דאַכט זיך, אַז בּאָנאַי 
פּאַרט האָט לגמרי פאַרגעסן זיין לאַטײן. איר װײסט, אַו הײנט 
איז געקומען אַ בריוו פוּ. אים צוּם קייזער, (דאָלגאָרוּקאָוו האָט פיל. 
דייטיק אַ שמייכל געטון.) 

-- אַזוי גאָר! װאָס-זשע שרײבּט ער -- האָט געפרעגט 
באַלקאַנסקי ? יי | 

-- װאָס קען ער שרײבּן? טראַדירידידאַ א. ד. גל. אלץ 
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דיי יע 


גאָר, כּדי צו געווינען צייט. איך זאָג אייך, אַז ער איו בּאַ אונדן 
אין די הענט: דאָס איז זיכער! אָבּער קאָמישער פוּן אַלץ איז 
דאָס, -- האָט ער געזאָגט אוּן זיך פּלוצלינג גוּטמוטיק צעלאַכט, -- 
װאָס מען האָט בֹּשׁוּם אופן גישט געקענט אויסקלערן, װי אַװי צו 
אַדרעסירן אים דעם ענטפער, אויבּ נישט צוּם קאָנסול, צוּם קייזער 
אוודאי נישט, אין בּלוין צוֹם גענעראַל בּואָנאַפּאַרט, װי מיר האָט 
זיך געדאַכט, 


-- אָבּער צװישן דעם נישט אָנערקענען אַלס קייזער אוּן 
דעם אָנרוֹפן אים גענעראל בּואָנאַפּאַרט איז פונדעסטוועגן פאַר. 
האַן אַ חילוק, -- האָט געזאָגט בּאָלקאָגסקי, 

-- דאָס איז דאָך די מעשה, -- האָט, לאַכנדיק אוּן איבּער. 
שלאָגנדיק אים, שנעל געזאָגט דאָלגאָרוקאָו, -- איר קענט בַּיֹלו. 
ביגען, ער אין זייער אַ קלוגער מגנטש ; ער האָט פאַרגעלײגט צו 
אַדרעסירן : , צום איזוּרפּאַטאָר / אוּן שוגא פוּן מענטשלעכן מין*, 

דאַלגאָרוקאָװ האָס זיך פריילעך צעלאַכט, 

-- נישט מער וי דאָסן -- האָט בּאַמערקט בּאַלקאָג. 
סקי, 

-- אָבּער דאָך האָט ביליבין געפונען אַן ערגסטן טיטול 
:פאַרן אַדרעס, ער איז אַ שאַרפזיניקער אוּן קלוּגער מענטש. 

-- וו אַזױ:ושע? 


-- צוּם שעף פון דער פּראַנצויזישער רעגירונג, -- האָט 
צרנסט אוּן מיט פאַרגעניגן געזאָגט דער פירשט דאָלגאָרוקאָו,. -- 
אמת, עס איז גוט ? 


-- גוּט, אָבּער עס װעט אִים זייער נישט געפעלן, -- האָט 
.בּצַמערקט בּאָלקאָנסקל, 

-- אָ, זייער אוּן זייער ! מיין בּרודער קען אים: ער האָט 
נישט איינמאָל געגעסן מיטאָג בּאַ אים, בּאַם איצטיקן קייזער, אין 
פאריז אין ער האָט מיך געזאָגט, אַז ער האָט נישט געזען קיין מער 
ראַפינירטן אוּן כיטרען דיפּלאָמאַט, דאָס אין: די פראַנצויוישע 
געשיקטקייט פֿאַרײניקט מיט דעם איטאַליענישער אַקטיאָרישקײט } 
איר קענט זיינע אַגעקדאָטן מיטן | גראף מנרקאָוון ? בּלויז א ן 
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גראַף מאַרקאָו האָט זיך געקענט מיט אִים בּאַנײן, אייך אין בּאַײ 
קאַנט די געשיכטע מיטן טיכל;! דאָס אין הערלעךף! אין װעֲנדב- 
דיק זיך דאָ צו באָריס, דאָ צום פירשט אנדרעי, האָט דער בֹּאַ- 
רעדעוודיקער דאַלגאָרוקאָוו דערציילט, װי אַזױי בּאָנאַפּאַרט, וַועֲלך- 
דיק אױספּרוּװן מאַרקאָװן, דעם געזאַנדטן אונדזערן, האָט בּכּיון 
אַראָפּגעלאָזט פאַר אים זיין נאָזטיכ? אוּן זיך אָפּגעשטעלט קוּקן 
אויף אים, װאַרטנדיק מסתמא, אַז מאַרקאָװ װעט עס אויפהיבּןץ 
אוּן װי אזוי מאַרקאָװ האָט תּיכּף אַראָפּגעלאָזט זיין אייגן טיכל 
אוּן עס אויפגעהויבן, נישט אויפהייבּנדיק בּאַנאַפּאַרטס, 

-- הערלעך, -- האָט געזאָגט בּאָלקאָנסקי, -- אָבּער אָט 
װאָס, פירשט, איף בּין געקוּמען צוּ אייך מיט אַ בּקשה פאַר דעמ.: 
דאָזיקן ייַנגנמאַן, זעט איר, װאָסי.. 


גאָר דער פירשט אַנדרעי, האָט נישט בּאַװיזן צוּ פאַרענדיקן,. 
װי אין צימער איז אַרײינגעקוּמען אן אַדיוטאַנט, װאָס האָט גערונך 
דעם פירשט דאַלגאָרוקאָוו צוּם קייזער, 


-- אַךּ; װאָס פאַר אַ פאַרדרוס! -- האָט געזאָגט דאַלגאָרנ+ 
קאָװו, אײיליק אויפשטייענדיק אוּן דריקגדיץ די הענט דעם פירשט 
אַנדרעי אוּן בּאַריסן, --- איר װייסט דאָף, איך װעל מיט צופרידב+ 
הייט טוּן אַלץ, װאָס הענגט אָפּ פוּן מיר, אי פאַר אײך,. 
אי פאַר דעמדאָזיקן יינגמאַן, -- ער האָט גאָכאַמאָל אַ דריק. 
געטוּן די האַנט בּאָריסן מיט אַן אויסדרוק פוּן גוּטמיטיקער, אוים: 
ריכטיקער אין הייטערער לייכטזיניקייט, -- נאָר איר זעט דאָךיי.. 
בּיזן צווייטן מאָל! | 

בּאָריס איז געװען אויפגערודערט פון דער נאָנטקײט צו 
דער העכס;ער מאַכט, װעלכע ער האָט אין דער איצטיקער מ'= 
נוּט געשפּירט, ער האָט זיף דאָ געפילט אין בּאַרירוּנג מיט יענע 
פאַקטאָרן, װעלכע פירן אָן מיט די אַלע ריזיקע מאַסן, פוּן װעל= 
כע ער אין זיין פּוֹלֹק האָט זיך געשפּירט אַלס קליינער, אוּנטערי 
טעניקער אוּן נישטיקער טייל, זיי זענען אַרױכגעגאַנגען אין קאָי 
רידאָר אַריין גלייך נאָכן פירשט דאָלגאָרוּקאָז אוּן געטראָפן אַרױס= 
גיין (פוּן דער טיר פוּן קייזערס צימער, װוּהין דאַלגאָרוקאָר איה 
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אַרײנגענאַנגען) א נישט הויכן ציויל געקליירטן מענטש, מיט אַ 
קלוג פּנים און אַ שאַרף געצייכנטן, פאָרוֹיס אַרױסגערוּקטן אובי 
טערשטן קין, װעלכער האָט צוגעגעבן דעם פַּנים אַ בּאַזוונדערע 
רירעוודיקע אוּן בּאַװועגלעכע זויסדריקלעכקייט, דערדאָזיקער גישט 
הויכער מענטש האָט, װי צוּ אַ היימישן, אַ שאָקל געטוּן מיטן קאָפּ 
דאָלגאָרוקאָװן אוּן מיט אַ שטאַרײקאַלטן בּליק זיף אָנגעהױבּן אייג. 
קוקן אין פירשט אַנדרעי, גייענדיק גלייף אויף אים אַרױף און 
אַפּנים זיך ריכטנדיק, אַז דער פירשט אַנדרעי װעט זיך צוּ אים 
גריסן אָדער אים אָפּטרעטן דעם װעג, 

דער פירשט אַנדרעי האָט נישט געטוּן נישט דאָס ערשטע, 
נישט דאָס צװייטע ; זיין פּנים האָט אויסגעדריקט כּעס, אוּן דער 
-ילנגערמאַן האָט זיך אויסגעדרייט אוּן אַװעקגעגאַנגען אין דער 
זייט פוּן קאַרידאָר, 

-- װער איז דאָס! -- האָט געפרעגט בּאָריט, 

-- דאָס אי איינער פוּן די מערקװירדיקסטע, נאָר מער 
אומטיפּאַטישסטע מענטשן, דאָס איז דער אויסערן-מיניסטער, דער 
:פירשט אַדאַם טשאַרטאָריזשסקי, אָט די מענטשן -- האָט געזאָגט 
בּאָלקאָנסקי מיט אַ זיפץ, וועלכן ער האָט נישט געקעגט דערשטיקן, 
צשעת זי זענען אַרױסגעגאַנגען פון פּאַלאַץ, -- אָט דידאָזיץצ 
:מענטשן אַנטשיידן דאָס דעם גורל פוּן פעלקער, 

צומאָרגנס איז דאָס חייל אַרױסנעטרעטן אין מאַרש, און 
צאָרים האָט נישט בּאַװיון צ+ זיין נישט בּאַ. בּאָלקאָגסקין, 
נישט בא דאַלגאַרוקאָװן און איז געבּליבן נאָךְּ אויף אַ צײט איך 
איומאַילאַװער 9 לן. 
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פּאַרטאָג, דעם 16.טן, האָט דעניסאָװוס עסקאַדראָן, אין וועלכל 

עס האַט געדינט ניקאָלאַי ראָסטאָוו ‏ אוּן וועלכער איז געװען אין 
פירשט בּאגראַטיאָנס אָפּטײלונג, אַרױסגערירט גלייף פין גאַכטלע+ 
נער צו דער שלאכט, װי מען האָט געזאָגט, אוּן אָפּגײענדיק אַז 
| = ערך אַ װיאָרסט, הינטער אַנדערע קאַלאַנעס, איז ער אָפּנעשטעלט 
| געװאָרן אויף אַ בּרייטן שליאַךּ. ראָסטאָװו האָט געזען, װי פאַרבּיי 
אים זענען דוּרכגעגאַנגען פּאַרויס קאָזאַקן, דער 1:טער אוּן 2:טער" 
עסקאַדראַָו הוזארן, פּיעכאַטע:בּאַטאַליאָנען מיט אַרטילעריע אוּן 
עס זענען דורכגעריטן די גענעראַלן בּאַגראַטיאָן אוּן דאַלגאָרוּקאָו 
מיט די אַדייּטאַנטן, די גאַנצע שׂרעק, װאָס ער האָט, אַװי װי פרילי 
ער, איבּערגעלעבט פאַר דער שלאַכט; דער גאַנצער אינערלעכער" 
קאַמף, אַ דאַנק װעלכן ער האָט גובר געווען דידאָזיקע שרעק: 
זיינע אַלע פאַנטאַזיעס װעגן דעם, װי אַזױ ער װעט זיך עכט הו* 
זאַריש אויסצייכענען אין דערדאַזיקער שלאַכט -- זענען אוּמזיסט" 
לאיבוד געגאנגען, = זײיעד עסקאַדראָן ‏ איז איבּערגעלאָזט געװאָרן 
אין רעזערוו, אוּן ניקאָלאַל ראָסטאָו האָט לאַנגװײליק אוּן אוּמצ* 
טיק פאַרבּרענגט דעמדאָזיקן טאָג, ניין אַזײיגער אינדערפרי האָט 
ער דערהערט פאָר זיך אַ שיסעריי, געשרייען , הוּרראַי, געזען צו+ 
ריקגעברענגטע פאַרװוּנדעטע (זיי זענען געװען נישט קיין סך) אוּן 
לסוֹף, װוי, אַרוּמגערינגלט פוּן אַ מאה קאָזאַקן האָט מען דוּרכגע* 
כירט אַ גאַנצע אָפּטײלונג פראַנצויזישע קאַװאַליעריסטן. די שלאַכט 
איז, משמעות, געװען געענדיקט אוּן אין, אַפּנים, געװען גיששי 
קיין גרויסע, אָבּער אַ גליקלעכע, די סאָלדאַטן, די אָפיצירן, װאָס 
זענען דוּרכגעגאַנגען צוריק האָבּן דערצײילט װעגן אַ גלענצגדן 
נצחון, אַז ס'איז פאַרנוּמען געװאָרן די שטאָט װישאַו אוּן אַ גאַבײ 
צער פראנצויזישער עסקאַדראָן איז גענומען געװאָרן אין געפאַנײ 
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נענשאַפּט. דער טאָג איז געװען אַ העלער, אַ זוניקער נאָך אַ 
שטאַרק נאַכטיק פרעסטל, אוּן דער פרילעכער גלאַנץ פוּנם 
האַרבסשײטאָג האָט האַרמאָנירט מיט דער ידיעה וועגן נצחון, װעל. 
כע עס האָבּן איבּערגעגעבּן נישט בּלוין די אין אים בּאַטײליסטע, - 
נּאֶר אויך דער פריידיקער אױיסדרוּק אויף די פּנימער פוּן די זעל. 
בער, אָפיצירן, גענעראַלן אוּן אַדיוטאַנטן, וועלכע זענען כּסדר גע. 
פאָרן אַהין אוּן צוּריק פאַרבּיי ראָסטאָװן, דאָס האָט נאָך מער גע: 
קלעמט גיקאָלאַיס האַרץ, וועלכער האָט בּחנם דוּרכגעליטן די גאַנ. 
צע שרעק, װאָס מען לעבּט געװיינטלעף איבּער פאַר אַ שלאַכט, 
אוּן וועלכער האָט פאַרבּרענגט דעמדאָזיקן גאַנצן פריילעכן טאָג 
אין גאָרנישט טוּן, 

1 -- ראָסטאָװו, קוּם אַהער, לאָמיר אַ טרונק געבּן פאַר צרות ! -- 
האָט אַ געשריי געטון דעניסאָו, ‏ אַװעקזעצנדיק זיך אויפן ראַנד 

פון וועג בּאַ אַ פלאַש מיט צובּייסעכץ, 

די אָפּיצירן האָבּן זיך צונויפגענומען אין אַ רעדל, פאַרבּײיסג= 
דיק אוּן שמועסנדיק, אַרוּם דעניסאָװס װעג:טאַש, 

-- אָט פירט מען נאָךְ אינעם! -- האָט געואָגט איינעף 
פון די אָפיצירן, אָנװײזנדיק אויף אַ פראַנצויזישן געפאַנגענעש דראַ. 
גוּנער, וועלכן עס האָבּן געפירט צוּפוס צוויי קאָזאַקן.. . 

איינער פון זי האָט געפירט בּאַ דער צוים אַ הויך געװוק: 
סיק אוּן שיין פראַנצויזיש פערד, װאָס ער האָט צוּגענומען בֹאַ 
דעם געפאַנגענעם, י : 

-- פאַ'קויף דאָס פע'ד, -- האָט אַ געשריי געטוּן דעניסאָװ 
צום קאָזאַק, 

-- אַדרבּא, אייער װוילגעבּוירנהייט,, . 

די אָפיצירן זענען אױפּגעשטאַנען אוּן האָבּן אַרוּמגערינגלט 
די קאָזאַקן אוּן דעם געפאַנגענעם פּראַנצויז, דֶער פראַנצוישער 
דראַנוּנער איז געװען אַ ייַנגער יאַט, אַן עלזאַסער, װאָס האָט גע: 
רעדט פּראַנצויזיש מיט אַ דייטשישן אַקצענט. ער האָט שװער גע: 
עטעמט פון אויפרעגונג, זיין פּנים איז געווען רויט, אוּן, דערהערנ. 
דיק רעדן פראַנצויזיש האָט ער שנעל אָנגעהױבּן רעדן מיט די 
אָפיצירן, װענדנדיק זיך אַלעמאָל צוּ אַן אַנדערן, ער האָט גע. 





16 ל ג. טאָלסטאַי 


טענהט, אַז מען װאַלט אים נישט געווען פאַרנימען; אַי ער איז נישט 
שולדיק דערין, װאָס מען האָט אים פאַרנומען, נאָר דער קאַפּראַל, 
וועלכער האָט אים געשיקט פארכאַפן פּלאַנדעקעס; אַו ער האָט 
אים געזאָגט, אַז די רוסן זענען שוין דאָרט, אוּן צוּ יעדן װאַרט 
האָט ער צוגעגעבּן: ,בּאַעװלט גישט מיין פערדל" אוּן געגלעט 
זיין פערד, עס איז געװען קענטיק, אַז ער פארשטייט נישט גוֹט, 
װוּ ער געפינט זיך, דאָ האָט ער זיך פאַרענטפערט, פֿאַרװאָס מען 
האָט אים גענומען, דאָ האַט ער געמיינט, אַז ער האָט פאַר זיף 
זיין נאַטשאַלסטװאָ אוּן אַרױס:עװיזן זי זעלנערישע טיכטיקייט אוּן 
געטריישאַפּט צוּ דער דינסט, ער האָט מיטגעבּרענגט מיט זיך אין 
אונדזער אַריערגאַרד אַרײן די אַטמאָספערע פוּן פראַנצויזישן חייל, 
אין איר גאַנצער פרישקייט, װעלכע אין אוֹנדו אַזֹי פרעמך געַ: 
װעף / 

די קאָזאַקן האָבּ: אװועקגעגעבּן דאָס פערד פאַר צוויי טשער. 
י װאַנצעס,, אוֹּן ראָסטאָו, ‏ װעלכער האָט איצט געהאַט בּאַקוּמען 
געלט אוּן איז געווען דער רייכסטער פוּן אַלע אָפיצירן, האָט עס 
געקויפט, 

-- נאָר בּאַעװלט נישט מיין פערדל, -- האָט גוטמוטיק גצי 

זאָגט דער עלזאסער צו ראָסטאָװן, װען דאָס פערד איז איבּער: 

געגעבן געװאָרן דעם הוואַר. | 

ראָסטאָוו האָט, שמייכלענדיק, פּאַרויַקט דעם דראַגונער אוּן 
געגעבּן אים געלט, 

-- אַליאָ, אַליאָ! -- האָט געזאָגט דער קאָזאק, אָנרירנדיק 
בּאַ דער האַנט דעם געפֿאַנגענעם, אַז ער זאָל גיין װייטער, 

-- דער קייזער,, דער קייזער! -- האָט זיך פלוצלינג דער" 
הערט צװישן די הוּזאָרן, 

אַלץ האָט זיף אַ לאָז געטון לוימן אוּן איילן, און ראָסטאַװ 
האָט בּאַמערקט הינקער זיף אויפן וועג עטלעכע אָנקומענדיקע ריי. 
שער מיט ווייסע פעדערפּושן אויף די הוטן, אין איין מינוט זעגען 
אַלע געווען אויף זייערע ערטער און האָגן געװאַרט, 

ראָסטאָװ האָט נישט געדענקט אוּן גישט געפילט, וי אחי 
ער אין צוגעלאָפן צוּ זיין. אַרט אוּן זיך אויפגעזנצט אויפי. פערד. 
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אױגנבּליקלעף איז אַװעק זיין עגמתינפש, װאָס ער האָט זיף גישט 
בּאַטײליקט אין דער שלאַכט, זיין װאָכעדיקע שטימוּנג אינם קרייו 
פון די צוגעװוינטע מענטשן, אױגנבּליקלעך איז פאַרשװוּנדן יעדער 
געדאַנק װעגן זיף: ער איז אינגאַנצן פאַרשלונגען געװאָרן פוּן 
דעם גליקלעכן געפיל, װאָס דעם קייזערס נאַנטקײט האָט גורם 
-געווען. בּלויז דורך דערדאָזיקער נאָנטקײט האָט ער זיף שוין געפילט 
גאַלױנט פֿאַר דעם פאַרלוירענעם היינטיקן טאָג ער איז געװען 
גליקלעך, װי אַ פאַרליבּטער, װאָס האָט זיף דערװאַרט אויף דער 
געהאָפטער זעוּנג, נישט װאַגנדיק זיף אומצוקוּקן אין פראָנט אוּן 
גישט אומקוקנדיק זיךף, האָט ער מיט אַ בּאַגײסטערטן חוש גע- 
שפּירט ז ין דערגענטערן זיך, אוּן ער האָט דאָס געשפּירטנישט 
בּלויז קויטן געקלומפּ פוּן די פערדילאָפּיטעס פוּן דער גענע. 
גענדיקער קאַװאַלקאַדע, נאָר געשפּירט עס דערפאַר, װאָס צוי 
זאַמען מיט דערדאָזיקער דערגענטערונג איז אַלן ליכטיקער, פריי, 
/דיקער, חשיבותדיקער און פייערלעכער געװאָרן ארום אים, אַלץ 
גענטער אין נענטער האָט זיך ציגערוקט דידאָזיקע זוּן פאַ- ראָסי 
טאָװן, פאַרשפּרייטנדיק אַרוּם זיך שטראַלן פון מילדער אוּן מאַ 
(ויעסטעטישעד ליכטיקייט, און אָט פילט ער זיף שוין אַרוּמגענומען 
ּוּן דידאָזיקע שטראַלן, ער הערט זיין קוֹל -- דאָסדאָזיקע ליבּלע: 
-כע, רוּלִקֶע, מייעסטעטישע אוּן איינצייטיק אַװי פּשיטע קול,. װי 
עס האָט געדאַרפט פאָרקומען לט ראַסטאָװס געפיל, איז אַרײג-י 
געטרעטן אַ טויטע שטילקייט, אוּן אין דער שטילקײט האָט זיף 
:דערהערט דער קלאַנג פון דעם קייוצדט שטימע, 

-- די פּאַװלאָגראדער הוזאַרן } -- האָט ער געפרעגט, 

-- דער רעזערוו, אייער מאַיעסטעט! -- האָט געענטפערט 
/עמעצענס קול, װאָס האָט אויסגעוען אַזױ מענטשלעך נאָך יענער 
;איבּערמ נטשלעכער שטימע, װאָס האָט געזאָגט ; , די פּאַװלאַגראַדער 
הוזאָרן 4" 

דער קייוער חאָט זיך אויסנעגלייכט מיט ראָסטאָװן אוּן זיף 
:אָפּנעשטעלט, אַלעקסאַנדערס פּנים איז געװען נאָךּ הערלעכער, װי 
אויף דער רעװי מיט דריי טעג צוֹריק, עס האָט געליכטן מיט 
אַזאַ עריילעכקייט אוּן יינגקייט, מיט אַזאַ. אומשולדיקער ייגגקייט, 
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אַז עס האָט דערמאנט אָן קינדישער, פערצניעריקער שפּילעװדלײ 
קייט, און גלייכצייטיק איז עס געוען אַ מאַיעסטעטיש קיזערלעף 
פּנים, בּאַקוקנדיק דעם עסקאַדראָן, האָכן דעם קייזערס אויגן צוֹ 
פעליק זיך בּאַנעגנט מיט ראָסטאָװס אויגן און זיך אָפּנעשטעלט 
אויף זיי נישט מער, װי אויף צװיי סעקונדן, צי האָט דער קיי+ 
זער פאַרשטאַנען, װאָס עס האָט זיף געטוּן אין ראָסטאָװס גשמה 
(ראָסטאָװן האָט זיך געדאַכט, אַז ער האָט אַלץ פאַרשטאַנען), באָר' 
ער האָט געקיקט אַ צװיי סעקונדן מיט זיינע בּלױיע אױגן איף 
ראַסטאָװוס פּנים (ווייך אוּן מילד האָט זיך געגאָסן דאָס ליכט פון 
זיי), דערנאָך האָט ער פּלוצלינג אויפגעהויבּן די בּרעמען, מיט אַ- 
האַסטיקער בּאַװעגונג אַ קלאפּ געטוּן מיטן לינקן פוס דעם פערך 
אוּן אַװעקגעריטן אין גאַלאָפּ ווייטער, 

דער יינגער קייזער האָט זיך נישט געקענט אָפּהאַלטן פון 
זיין בּאגער בייצוּװוינען די שלאַכט אוּן, נישט געקוקט אויף אַלע' 
פאָרשטעלונגען פוּן די הויפלייט, איז ער צװעלף אַזײגער, אָפּ- 
טיילנדיק זיך פוּן דער דריטער קאַלאָנע, לעבּן װעלכער ער האָט 
זיך געפוּנען, אַװעקגעריטן צוּם אַװאַנגאַדד, נאָךְּ אײידער ער איד 
צוגעקום ען צוּ די הוזאַרן, האָבּן אים עטלעכע אַדיוּטאַנטן בּאַגעגנט 
מיט דער ידיעה װעגן דעם גליקלעכו אױסגאַנג פוֹן דער שלאכט, 

די שלאַכט, װאָס איז בּאַשטאַנען נאָר אין דעם, װאָס עס איך' 
פאַרנוּמען געװאָרן אַן עסקאַדראָן פראַנצויזן, איז פאָרגעשטעלט גע= 
װאָרן, וי אַ גלענצנדער נצחון איבּער די פראַנצויזן, אוּן דעריי 
בּער האָט דער קייוער אוֹן די גאַנצע אַרמײ, פּאַזוּנדערס איידער' 
עס איז זי צעגאַנגען דער פּוּלװער-רויך איבּערן שלאַכט-פעלד, גע? 
גלייבט, אַז די פראַנצויזן זענען בּאַזיגט אוּן טרעטן אָפּ קעגן זי. 
ער װילן, עטלעכע מינוּט נאָכדעם, װי דער קײזער איז דוּרכ:ע+ 
ריטן, האָט מען די דיוויזיע פּאַװלאָגראַדצעס אַרױסגעפאָדערט פאָ- 
רויס, אין װישאַו גוּפא, אין דעם קליינעם דײיטשישן שטנטל, האָט' 
דאָסטאָװ נאָכאַמאָל געזען דעם קייוער,. אױפן שטאַטישן מאַרק= 
פּלאַץ, װוּ עס איז בּיזן קייזערס אָנקוּמען געװען אַ גאַנץ שטאַיקע: 
איבּערשיסונג, זענען געלעגן עטלעכע דערהרגעטע אוּן פאַרװוג= 
דעטע, וועלכע מען האַט נאָך נישט באַװיזן צוּצוּנעטען, דער קײ= 
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זער, אַרוּמגערינגלט מיט דער סוויטע מיליטערישע אוּן נישט מי 
ליטערישע, איז געזעסן אויף אַ געלער, שוין אויף אַן אַנדערער. 

יו" אויף דער רעװי, ענגליזירטער קאָבּילע און, אַנבּײגנדיק זיף 
אויף אַ זייט אוּן מיט אַ גראַציעון זשעסט האַלטנדיק אַ גאַלדענע 
לאָרנעטע בּאַ די אויגן, האָט ער געקוּקט דוּרף איר אויף אַ סאָל, 
דאַט, װאָס איז געלעגן מיטן פּנים אַראָפּ, אָן אַ היטל, מיט אי 
פאַרבּלוטיקטן קאָפּ, דער פאַרװונדעטער סאָלדאַט איז געװען אַזױײ 
נישט ריין, גראָב אין העסלעך, אַז ראָסטאָװן האָט בּאַלײידיקט זיין 
גאָנטקײט צוּם קייזער. ראָסטאָו האָט געזען, װי עס האָבּן אוימי 
געשוידערט, װי פון אַ דורכגעלאָפענער פראָסט דעם קיזערם 
אינגעבּויגענע אַקסלען; װי זיין לינקער פוס האָט פיבּערדיץ אָב 
געהױיבּן קלאַפּן מיטן שפּאָרן אין פערדס זייט אַרײן אוּן װי דאָס 
אויסדרעסירטע פערד האָט גלייכגילטיק זיך אומגעקיקט אוּן גישט 
גערירט פוּן אָרט, אַן אַדיוטאַנט איז אַראָפּגעגאַנגען פון פערד, גע: 
נומען אונטער די הענט דעם סאָלדאָט אוּן אַָנגעהױבּן אים אַרױם- 
לייגן אויפן טראָגיגעטל, װאָס האָט זיך בּאַװין. דער סאָלדאַט 
האָט אַ קרעכץ געטון, 

-- פאָרזיכטיק, פאָרזיכטיק, מען קען דען נישט פאַרויכטי- 
קער? -- האָט אַ זאָג געטון דער קײזער, לײדנדיק בּאַשײנפֿער: 
לעף מער, װי דער גוססדיקער סאָלדאַט, אוּן איז אַװעקגעריטן װייג 
טער, | 

ראָסטאָוו האָט געזען די טרערן, װאָס האָבּן אַנגעפילט דעם: 
קייזערס אייגן, אוּן געהערט, װי ער האָט, אַװעקוײיטגדיק, גע- 
זאָגט אויף פראַנצויזיש; יי | 

-- װאָס פאַר אַ שרעקלעכע זאַך ס'איז די מלחמה, װאָס 
פאַר אַ שרעקלעכע זאַך ! 

דאָס מיליטער פוּן אַװאַנגאַרד האָט זיך אױסגעשפּרײיט נאַז 
װישאַו פּנים אל פּנים מיטן שונאס פייער-ליניע, װאָס האָט אונדך 
אָפּגעטרעטן אָרט בּא דער קלענסטער איבּערשיסונג אין משף פונם 
גאַנצן טאָג. דעם אַװאַננאַרד איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן אַ דאַנק 
פון קייזער, עס זענען צוּגעזאָגט געװאָרן אויסצייכנונגען, אוּן די 
מעגטשן איז אַרױסגעגעבּן געװאָרן צוּ טאָפּעלע פּאַרציעס בּראַנפן. 
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נאָך פריילעכער װי אין דער פאָריקער נאַכט האָבן געקגאַקט די 
-װאַך-פייערן און זיך געהערט די סאָלדאַטן:לידער, דעניסאָ האָט 
אין דערדאָזיקער נאַכט געפייערט זיין אַװאַנסירונג אויף מאַיאָר, 
אוּן ראָסטאָװ, ‏ װאָס האָט שוין געהאַט אַ סך געטרונקען, האָט 
אויפן סוף פוּן דעם סעוּדהלע פאַרגעלייגט אַ טאָסט לכּבוד דעם 
-קייזער, נאָר ,נישט פאַר זיין מאַיעסטעט דעם קײזער, װי מען 
זאָגט אויף די אָפיציעלע מיטאָגן", האָט ער געזאָגט, ענאָר פאַרן 
געזונט פוּנם קייזער, פוּן דעם גוּטן, בּאַצױבּערנדיקן און גרויסן 
מענטש; מיר טרינקען פאַר זיין געזונט און פאַרן זיכערן נצחון 
:איבּער די פראַנצויזן !* 


--- אוב מיר האָבּן זיך פר;ער געשלאָגן, -- האָט ער גע. 
זאָגט, -- אוּן נישט שולדיק געבּליבּו די פֿראַנצױיזן, װי הינטער 
-שענגראַבּען, װאָס װעט נאָך זיין אַצינד, װען ער פירט אָן! מיר 
װעלן אַלע שטאַרבּן, מיט שמחה שטאַרבּן פאַר אים. אמת, מינע 
:הערן? אפשר רעד איךף נישט אַזו גוּט, איף האָבּ אַ סף אויסגע: 
טרונקען : אָבּער אַזױ פיל איך, אוּן איר אוין, פאַרן געױנט פון 
. אַלעקסאַנדער דעם ערשטן! הורראַ! 

-- הוּרראַ! -- האָבּן אַ הילך געטוּן די בּאַגײסטערטע שטי: 
:מען פוּן די אָפיצירן, 

| און דער אַלטער ריטמייסטער קירסטען האָט געשריגן פּינקט 
אַזױ בּאַגײסטערט און נישט װינציקער אויפריכטיק, װי דער צװאַב- 
ציקייעריקער ראָסטאָו, 

נאַכדעם װי די אָפיצירן האָבן אויסגעטרוגקען און צֵעז 
:בּראָכן זייערע גלעזער, האָט קירסטען אָנגעגאָסן אַנדערע, אוּן אין 
בלויזן הצמד אוּן די רייט:הויזן, מיטן גלאָז אין דער האַנט, א"ז 
ער צוּגעגאַנגען צוּ די זעלנערישע פייערן; ער האָט אין אַ מאַ- 
ויעסטעטישער פּאַזע אַ הייב געטון די האַנט אַרױף און מיט זײגע 
-לאַנגע גרויע װאָנסעס אוּן װייסער בּרוסט, װאָס האָט זיך אַרױס: 
-געזען פוּן צעכראַסטעטן העמד, איז ער געבּליבן שטיין -אין שיין' 
;מון פייע",. : 
-- קינדער, , פאַרן געזונט פון זיין מאַיעסטעט, דעפ קייזער 
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פאָרן נצחון איבּער די שונאים, הוּרראַן -- האָט ער א געשרײי 
געטון מיט זיין העלדישן, אַלטן הוזאַרישן בּאַריטאָן. 

די הוזאָרן האָבּן זיך צונויפגערוקט אוּן אַלע איניינעם געי. 
ענטפערט מיט אַ הויך געשריי, 

שפּעט בּאַנאַכט, ווען אַלע זענען זיך צעגאַנגען, האָט דַצֲבֵיי. 
סאָוו אַ קלאַפּ געטון מיט זיין קורצינקער האַנט דעם פֿאַװאָריט זיי+: 
נעם ראָסטאָװן אִיבּער דער פּלײצע: 

-- סאיז בּשעת דעם מאַרש נישטאָ אין װעמען זיף צַבי 
פ;רליבן, האָט ער זיך פאַרליבּט אין קייזער, 

-- דעניסאָו, דוּ שפּאַס נישט פון דעם, -- האָט אַ געשרלי 
געטוּן ראָסטאָ, -- דאָס אין אַזאַ הויך, אַזאַ הטרלעף געפיל, 
אַוֹאַ. + . 

-- אי גלייבּ, כ'גלייב מיין פרייגט, כ'פי? אַלײן דאָס אי 
געגע אוּן בּין צופרידן. . . 

-- גיין, דוּ פאַרשטייסט נישט! 

און ראָסטאָװ איז אויפגעשטאַנען אוּן אָנגעהױבּן אַרומקריכן" 
צװישן די פייערן, פאַנטאַזירנדיק װעגן דעם, װאָס פאַר אַ גליק. 
ס'װאַלט געװען צוּ שטאַרבּן, נישט פּרוװנדיק צוּ ראַטעװען זיך דאָס. 
לעבּן (װעגן דעם האָט ער אפילו נישט געװאַגט צוֹ פאַנטאַזירן),. 
נאָר פּשוּט צוּ שטאַרבּן פאַרן קייזערס אויגן, ער איו בּאמת געװען 
; פאַרליבּט, אַזױ אין קייזער, װי אין רוּם פוּן רוסישן געווער און 
אין דער האָפנונג פון קומענדיקן טרלונף. און נישט בּלוין ער 
אַלײן האָט איבּערגעלעבּט דאָסדאָזיקע געפיל אין יענע אוּמטאַר: 
געסלעכע טעג פאַר דער אויסטער;יצער שלאַכט : ניין צענטל מענטשן 
פוּן דער רוסישער אַרמײ זענען. אין יענער צייט געװען פאַרליבּט, 
אפשר נְאָר מיט אַ בּיסל װינציקער בּאַגײסטערוּנג, װי ראָסטאָן, איף 
זייער קייזער און אין רוּם פון רוּסישן געווצר, 
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צוּמאָרגנס האָט זיך דער קייזער אָפּנעשטעלט אין װישו. 
דער לייבּ:מעדיק וויליע איז עטלעכע מאָל גערוּפן געװאָרן צוּ אים, 
אִין דער הױפּט:קװאַרטיר אוּן אין די נאַנטסטע מיליטעריטײלן 
האָט זיך פאַרשפּרײט אַ ידיעה, אַז דער קייזער איז נישט געזנט. 
וי די מקורבים האָבּן דערצייל:, האָט ער גאָרנישט געגעסן און 
איז שלעכט געשלאָפן אין דערדאַזיקער נאַכט. די סיבּה פוּן דעמ: 
דאָזיקן נישט געזונט:זיין איז געװען דער שטאַרקער א"נדרוק, 
װאָס עס האָט געמאַכט אױף דער פּילבּאַרער נשמה פוּן קיזער 
דאָס בילד פוּן די פאַרװוּנדעטע אוּן דערהרגעטע, 

דעם 17:טן אינדערפרי האָט מען קיין װישוי געבּרענגט צוי 
פירן פוּן די פאַרפּאַסטנס אַ פראַנצויזישן אָפיציר, װעלכער איז 
געלוּמען צוּ פאָרן אינטער א פּאַרלאַמענטאַריער:פאָן אוּן פאַרלאַנגט 
א זעונג מיטן רוּסישן קייזער. דערדאָזיקער אָפּיציר איז געװען 
סאַװאַרי, דער קייזער איז נאָר-װאָס געהאַט אַנטשלאָפן געװאַרן, 
אוּן דעריבּער האָט סאַװאַרי געמוּזט װאַרטן, אין מיטן טאָג איז 
ער צוּגעלאָזט געװאָרן צוּם קייזער אוּן אין אַ שעה אַרוּם איז ער 
געפאָרן איניינעם מיטן פירשט דאָלגאָרוּקאָוו צוּ די פאַרפּאָסטנס 
פון דער פראַנצויזישער אַרמײ, | 

װי מען האָט געשמועסט, איז דער ציל פוּן סאַװאַריס קוֹי 
מען געווען פאַרצולײיגן אַ טרעפונג צװישן דעם קייזער אַלעקסאַגי 
דער מיט נאַפּאָלעאַנען, אַ פּערזענלעכע טרעפונג איז, צוּ דער פרייד 
אוּן שטאָלץ פוּן דער גאַנצער אַרמײ, אָפּגעזאָגט געװאָרן, אוּן אָנ 
שטאָט דעם קייזער איז דער פירשט דאָלגאָרוּקאָוו מיטגעשיקט געי 
װאָרן מיט סאַװאַרין, צוּ פירן אוּנטערהאַנדלוּנגען מיט נאַפּאָלעאַ: 
גען, צױיבּ דער ציל פוּן דידאָזיקע אונטערהאַנדלונגען װעט זיך 
אַרױסװײזן פּאַר אַן אמתע שטרעבּוּנג צוּ שלום, 
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איגאַװנט האָט דאָלגאָריקאָל זיך אומגעקערט, איו אַרײב; 
גטגאַנגען גלייך צוֹם קייוער און לאַנג פאַרבּרענגט מיס אי 
| אלין, 

דעם 18:טן אוּן 19.טן האָבּן די חיילות דורכגעמאַכט נאָף 
:צוויי. טאָג:מאַרשן פאָרויס, אוּן דעם שונאס פאַרפּאָסטנס האָבּן נאַך 
אַ קוּרצן איבּערשיסן זיך אָפּגעטרעטן, אין די הויכע ספערן פוּן 
דער אַרמײ האָט דעם 19:טן פוּן מיטן טאָג אַן זיך אָנגעהױבּן אַ 
האַװענדיקיגעשפּאַנטע בּאַװעגונג, װאָס האַט געדױערט בּין צו. 
מאָרגנסט אינדערפרי, דעם 420טן גנאָװעמבּער, װען סאיז געגעפן 
געװאָרן די בּאַװוּסטע אויסטערליצער שלאַכט. 

בּיזן מיטן טאָג פוּן 419טן איז די בּאַװעגונג, די לעבהאַפטע 
געשפּרעכן, דאָס געלויף, דאָס אַרוּמשיקן אַדוּטאַנטן פאַרגעקומען 
-צלויז אין די גרענעצן פוּן דער הױפּט:קװאַרטיר פוּן די קיסרים ; 
גאָךּ מיטאָג דעם זעלבּן טאָג האָט די באַװעגוּנג זיך איבּערגעטראָ:ן 
אין הױפּט:קװאַרטיר פוּן קוּטוזאָוון אוּן אין די שטאַבן פון די קאָ. 
לאָגען:שעפן, אין אָװונט איז דידאָזיקע בּאַװעגוּנג צעטראָגן געװאָרן 
דורך די אדיוטאַנטן איבּער אַלע עקן אוּן טיילן פון דער אַרמײי, 
אוּן אין דער נאַכט פוּנם 19.טן אויפן 20:טן האָט זיף אַ ה"ב גע 
טוּן פון די געלעגערס, זיך צערעשט מיט אַ גערעדעריי אוּן אַ 
צעװיגטע האָט זיך אַ ריר געטוּן, װי אַ ריויקער נין-װיאָר. 
סטיקער לייוונט, די 80:טויזנטיקע מאַסע פוּן דעם פאַרבינדעטן 
הייל, | . 

די קאָנצענטרירטע בּאַװעגוּנג, װאָס האָט זיך אַנגעהױבּן איג. 
דערפרי אין דער הױפּט:קװאַרטיר פון די קיסרלים אוֹן געגעבּן 
דעם שטויס דער גאַנצער װײטערדיקער בּאַװעגונג, איז געװען 
ענלעך צוּ דער ערשטער בּאַװעגוּנג פוּן דעם מיטלסטן ראָד פון אַ 
גרויסן טורם:זייגער, פּאַמעלעך האָט זיך אַ ריר געטון אײן ראָד, 
זי אַ דרי געטון אַ צװײטס, אַ דריטס, און אַלץ שנעלער און 
שנעלער האָבּן זיך אָנגעהױבּן דרייען די רעדער, די געװינטן, די 
ציין.רעדער, עס האָבּן אָנגעהױבּן שפּילן די שפּיל-געװערקן, אַרױיכ- 
'שפּריגגען פּיגוּרן, אוּן גלייכמעסיק האָבּן זיך אַנגעהױבּן בּאַװעגן 
די װייזערס, װייזנדיק דעם רעזולטאַט פוּן דער בּאַװעגוּנג, 
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פּונקט װי אין מעכאַניזם פוּן אַ זיינער,, אַזױ איז אין דעם. 
מיליטערישן מעכאַניזם נישט אָפּצוּהאַלטן בּיזן לעצטן רעזילטאַט 
די בּאַװעגוּנג, װאָס איז איינמאָל געגעבּן געװאָ"ן, או, פּו:קט אַזױ 
פּאַסיוו אומבּאַװעגלעך זענען, איין מאָמענט פאַרן איבּערגעבּן זײ 
די בּאַװעגונג, יענע טיילן פוּן מעכאַניזם, צוּ װעלכג עס אין נאָך 
נישט דערגאַנגען די אױפגאַבּע, עס פייפן די רעדער אױף ד* 
אַקסן, פאַרטשעפּענדיק זיך מיט די צין, עס שיפּען די געװיבטן 
שּן שנעלן דרייען זיך אוּן דאָס שכנותדיקע ראָד איז אַלץ אַיױ 
רויַק אוּן אומבאַװעגלעך, װי עס װאָלט הונדערטער יאָרן גרײט 
געווען אַזױי אָפּצושטײן אין דער אומבּאַװעגלעכקײט; נאָר אָט אט 
דער מאָמענט געקומען, דאָס צינגל האָט פאַרטשעפּצט, אוּן דן כי 
ראָד, אינטערגעבּנדיק זיך דער בּאַװצגוּנג, נעמט קלאפּן אוּן זיך 
דרייען אוּן גיסט זיך צוּנויף אין איין טעטיקײט, װאָס איר רעל 
טאָט אוּן צי? איז אים, דעם ראָד, אוּמפאַרשטענדלעך. 

פּונקט אַזױ װי אין אַ זייגער איז דער רעזלטאַט פון דעם 
קאַמפּליצירטן בּאַװועגן זיך פוּן די אומצײלבּאַרע פאַרשידגאַרטיק? 
רעדער אוּן גװינטן -- נאָר דאָס פּאַמעלעכע אוּן גלייכמעסיקג בי 
וװועגן זיך פון די וייזערס, װאָס װייזן אָן די צייט, אַזױ אִיז אוקל 
דער רעזלטאַט פוּן די אַלֶע מצנטשלעכע בּאַועגוגנען פין דידאָול= 
קע 160000 רוּסן אוּן פראַנצױיזן -- פוּן אַלע ליידנשאַפטן, פאַרלאַבי 
לאַנגען, חרכה:געפילן, דעריגערוּנגען, יסוּרים, אױסבּרוכן פון. 
שטאָלץ, שרעק, בּאַנײסטערונג פוּן די אַלע מענטשן בּלויז גע+ 
ווען -- דאָס פאַרשפּילן די אויסטערליצער שלאַכט, די אַװי גערוף 
פענע שלאַ יט פוּן די דריי קיסרינם, ד, ה. דאָס פּאַמעלעכע איבּער+ 
רוּקן דעם אַלװעלטלען-היסטאָרישן ווייזער אויפן ציפערבּלאַט פוּן 
דער געשיכטע פוּן דער מענטשהייט. 

דער פירשט אַנדרעי איז געװען דעם טאָג דעזשורנע אוּן 
האָט זיך כּסדר געפונען בּאַם הױפּטיקאָמאַנדיר, 

זעקס אַ זייגער אין אָװנט איז קוּטיאַו געקומען צוּ פאָרג 
אין דער הױפּטיקװאַרטיר פון די קסרינם אוּן, פאַרבּרענגענדיש 
נישט לאַנג בּאַם קייזער, איז ער אַװעקגעגאַנגען צוּם אויבער-הוישי' 
מאַרשאַל גראַף טאַלסטאָל. | 
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באָלקאַנסקי האָט אױסגענוּצט דידאָזיקע צייט, כּּדֹי אַרײבי 
צוגיין צו דאָלגאַרוקאָװון געוויר װערן די פּרטים פון דער לאַגע. 
דער פירשט אַנדרעי האָט געפילט, אַז קוטוזאָ איז עפּעס צערן? 
דערט אוּן נישט צופרידן, אַז מען איז מיט אים נישט צוּפרידן 
אין דער הױפּט:קװאַרטיר, אוּן אַז אַלע מיטגלידער פוּן דער קיי+. 
זערלעכער הױפּט:קװגרטיר בּאַצלצן זיף צוּ אים מיט אַ טאָן פוּן 
מענטשן, וועלכע ווייסן עפּעס אַזױינס, װאָס אַנדערע װייסן גישט 3 
אין דעריבּער האָט זיך אים געגלוסט זיף דורכצושמועסן מיט דאָלב 
גאַרזקאָון. 

-- נוּ, װאָס מאַכט איר, מיי ליבּער, -- האָט געזאָגט דאָל. 
גאָרוּקאָוו, וועלכער איז געזעסן אוּן געטרונקען טיי מיט פ'ליבי- 
נען, -- מאָרגן װעט זיין פריילעך, װאָס מאַכט איער אַלטער 4 
נישט אויפגעלייגט ? 

-- איך קען נישט אָגן, אַז ער איז נישט אויפנעלייגט,. 
נאָר ער װאָלט, דאַכט זיך, געװאָלט, אַז מען זאל אים אויס. 
הערן, 

-- מען האָט דאַז אים אויסגעהערט אויף דער מלחמה-באַ"- 
ראַטונג אוּן מען װעט אים אויסהערן, װען ער װעט רעדן צוּ דער 
זאַד ; נאָר אָפּעלעפּן אוּן אויף עפּעס װאַרטן אַצינד, וען באַנאַי 
פּאַרט האָט מורא מער װי פאַר אַלץ פאַר א גענעראַל:שלאַכט. 
איז אוּממענלעף, 

-- יאָ, איר האָט דאָךְּ אים געזען, -- האָט געזאָגט פירשט 
אַנדרעי, -- נו, װי זעט ער אױס באָנאַפּאַרט} װאָס פאַר אַן 
איינדרוק האָט ער געמאַכט אויף אייך} 

-- יאָ, איך האָבּ אים גענען און זיך איבּערצייגט, אַז מער 
וי פאַר אַלץ אין דער װעלט האָט ער מורא פֿאַר אַ גענעראַל=. 
שלאַכט, -- האָט איבּערגעחזרט דאַלגאָרוקאַװ, אַפּנִים האַלטנדיץ. 
פאַר זייער װיכטיק דעם אַלגעמײנעם אויספיר, װאָס ער הנט גע=- 
מאַכט פוּן זײן זעונג מיט נאַפּאָלעאָנען, -- אויבּ ער װאָלט נישט 
מורא געהאַט פאַר דער שלאַכט, נאָף װאָס װאָלט ער געדאַרפט 
פאָדערן די זעונג, פירן אונטערהאַנדלונגען און, דער עיקר, אִפ- 
טרעטן, װען דאָס אָפּטרעטן איז אַזױ ‏ דערוידער זיין גאַנצן מע*. 
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טאַד פון מלחמה:טירונג ? גלייבּט מיר : ער האָט מורא, מורא פאַר 
אַ גענעראַל:שלאַכט, זיין שעה האָט געשלאָגן, דאָס זאָג איך 
אייך. 

-- אָבּער דערציילט, װי אַזױ זעט ער אויס, װאָס איו 
ער 1 -- האָט נאָךְ געפרעגט דער פירשט אַנדרעי 

-- ער איז אַ מענטש אין אַ גרויען סורדוט, װאָס האָט זי 
ער געװאַלט, אַז איך זאָל אים זאָגן גאייער מאַיעסטעט", נאָר 
װאָס האָט, צוּ זיין עגמת נפש, נישט בּאַקימען פוּן מיר קיין שׁוּם 
טיטו?, אָט אַזאַ מענטש איז דאָס, און מער גאָרגישט, -- האָט 
געענטפערט דאַלגאַווקאָו, אומקוקנדיק זיך מיט אַ שמיכל אול* 
ביליבּינען, 

--- נישט געקוקט אויף מיין פוּלער אכטונג צוּם אַלטן קוּטו. 
זאָו, -- האָט ער פאָרגעזעצט, -- װאָלטן מיר אַלע שיין אויסגעי 
זען, װוען מיר װאָלטן אויף עפּעס געװאַרט אוּן געגעבּן אים דער. 
מיט אַ געלעגנהייט אַװעקצוּגיין אָדער אָפּצונאַרן אונדו אַצינד, ווען 
עך איז זיכער אין אונדזערע הענט, ניין, מען טאָר נישט פאַר. 
געסן סוּװאָראָװן אוּן זיין כּלל; נישט שטעלן זיך אין דער לאַגע 
פון אַן אַטאַקירטן, נאָר. אַלין אַטאַקירן, גלױיבּט מיר, אַז אין 
מלחמה װייזט אָפט די ענערגיע פוּן די יינגעלייט אַ סך זיכערער 
אָן דעם װעג, װי די גאַנצע דערפאַרנקייט פוּן די אַלטע, 

-- אָבּער אויף וועלכער פּאַזיציע װעלן מיר אים אַטאַקירן? 
איך בּין היינט געווען אויף די פֿאָרפּאָסטנס, אוּן מען קען נישט 
בּאַשטימען, װוּ ער שטייט אייגנטלעף מיט די הױפּטיקרעפטן, -- 
האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעל 

אים האָט זיף געװאַלט אַרױסזאָגן פאַר דאָלגאַרוקאָװן זיין, 
דוּרך אים צונויפגעשטעלטן, אַטאַקעיפּלאַן, 

-- אַךּ; דאָס איז פולשטענדיק אַלץ אייגס, -- האָט שנעל 
אַ זאָג געטוּן דאָלגאָרוקאָװ, אויפשטייענדיק אוין אױיסשפּרײטנדיק 
די קאַרטע אויפן טיש, -- אַלע מעגלעכקייטן זענען פאַרגעזען ; 
אויב ער שטייט בּאַ בּרין. . . 

אוּן דער פירשט דאָלגאַרוקאָו האָט שנעל אוּן נישט קלאַר 
דערציי?ט דעם פּלאַן פון װײיראַטערס פליג?:בּאַװועגובג, | 
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דער פירשט אַנדרעי האָט אָנגעהױבּן אָפּאַנירן אוּן דער. 
ווייזן זיין פּלאַן, װעלכער האָט געקענט זיין פּינקט אַזױ גוּט װי 
װײיראָטערס, נאָר האָט געהאַט דעם חסרון, װאָס װײיראָטערס פּלאַן 
איז שוין אַקצעפּטירט געװאָרן, וי נאָר דער פירשט אַנדרעי האָט אָג. 
געהויבּן דערווייזן די חטרונות פוּן יענעם אוּן די מעלות פוּן זיי 
נעם, האָט דער פירשט דאַלגאָרוקאָו אויפגעהערט צוּ הערן און 
צעשטרייט געקוקט נישט אױף דער קאַרטע, נאָר אויפן פירשט 
אַנדדעיס פּנים, | | 

--- איבּעריקנס, היינט װעט בּאַ קוטוזאָװן זיין אַ מיליטערי: 
שע בּאַראַטונג: איר קענט דאָרט דאָס אַלץ אַרױסזאָגן, -- האָט 
געזאָגט דאָלגאָרוקאָו, 

-- אי װעל אַזױ טאַקע טוּן, -- האָט געזאָגט דער פירשט 
אַנדרעי, אַװעקגײיענדיק פוּן דער קאַרטע. 

-- װאָס זאָרגט איר אַזױ, מיינע הערן? -- האָט געואָגט 
בּיליבּין, ‏ וועלכער האָט בּיז איצט מיט אַ פריילעכן שמייכל אויס: 
געהערט זייער געשפּרעף אוּן אַצינד, אַפּנים, זיך געקליבּן אַ בּיסל 
שפּאַסן, -- צי עס װעט זיין מאָרגן אַ נצחון אָדער אַ מפלה, דער 
רוּם פוּן רוטישן געווער איז פאַרסטראַכירט, אַ חוּץ אוּנטער קף: 
טוּזאָוװון,. איז נישטאַ קיין איין רוסישער קאַלאַנע:שעף, די נאַטשאַל: 
ניקעס זענען ; דער געגעראַל װימפּפען, דער גראַף לאַנזשעראַן, 
דער פירשט ליכטענשטיין, דער פּרינץ האַהענלאָע אוּן נאָךְ 
פּרישפּר, , , שיפּרש, , ,, וי אַלע פּוילישע נעמען, 

--- שווייגט,, איר בּייזע צוֹנג, -- האָט געזאַנט דאַלגאַרל- 
קאָוו,. -- עס איז נישט אמת, איצט זענען שון דאַ צװיי רוסן ; 
מילאָראַדאָװויטש אוֹּן דאָכטוראָו, אוֹן עס װאָלט געװען נאָך אַ 
דריטער,, דער בואָף אַראַקטשעיעװ, נאָר ער האָט שװאַכע 
גערוון, | 

|=-- אָכּער מיכאַנל איליאַראָנאָװיטש איז שוין, מיין איך, 
:אַרױטגעגאַנגען, -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנדרעי -- איף 
ווינטש אייך ליק אוּן דערפאָלג, מיינע הערן, -- האָט ער צוגע. 
געבּן אוּן איז אַרױסגעגאַנגען, דריקנדיק די הענט דאַלגאַרוקאָװן 
און ביליבּיגען, 
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אומקערנדיק זיף אַהײם, האָט דער פירשט אַנדרעי נישט' 
געקענט זיך איינהאַלטן, נישט צוּ פרעגן קוּטוּזאָװן, װעלכער איז 
שווײגנדיק געזעסן לעבּן אים, װאָס ער טראַכט וועגן דער מאָרגן= 
דיקער שלאַכט. 

קוּטוזאָו האָט שטרענג אַ קוּק געטוּן אויף זיין אַדײױטאַנט אזן,. 
שווייגנדיק אַ וויילע, געענטפערט: 

|-- איך מיין, אַז די שלאַנט װוצט זיין פאַרשטילט, און איף' 
האָבּ דאָס געזאָגט דעם גראַף טאָלסטאַי אוּן געבּעטן אים איבּער- 
צוגעכן דאָס דעם קייזער, װאָס זשע מיינסטו, האָט ער מיר גע+ 
ענטפערט 4 אַך; ליבער נענעראַל ! מיין זאַך איו ריז מיט קאָט= 
לעטן, אוּן איר פאַרנעמט אייף מיט מלחמה'ענינים ! יאָ... אָט 
װאָס מען האָט מיר געענטפערט ! 


א 


| = צען אַ זייגער איגאָוונט איז װײראָטער מיט זיינע פּלענער' 
אַריבּערגעפאָרן אין קיטוּזאָוס קװאַרטיר אַרײן, װוּ עס אי בּאַ. 
שטימט געװען די מיליטערישע בּאַראַטוּנג, אַלע קאָרפּוס:קאָמאַב; 
דירן זענען אַרױסגעפאָדערט גײװאָרן צוּם הױפּטיקאָמאַנדיר, און 
אַ חוּץ דעם פירשט בּאַנראַטיאָן, װעלכער האָט זיך אָפּגעזאָגט צר 
קימען, זענען אַלע געוען צוּ דער בּאַשטימטער שעה, 

װײיראָטער, וועלכער אין געווען דער גאנצער אָנפירער פון- 
דער פּראַיעקטירטער שלאַכט, האָט פאָרגעשטעלט מיט זין הי 
טערקייט אוּן גיכקייט אַ שאַרפן קאַנטראַסט צוּ דעם אוּמצוּפרידע: 
געם אוּן שלעפעריקן קוּטוזאָוון, וועלכער האָט נישט גערן געשפּילט 
די ראָלע פוּן פאַרזיצענדן אוּן פירער פוּן דער מיליטערישער בּאַ= 
ראַטוּנג, װײיראָטער האָט, משמעות, זיך געפילט אַלס ראש פוּן דער 
בּאַװעגוּנג, װעלכע איז געװען שוין אוּמפאַרמײדלעך, ער איו גע+ ‏ 
װען, װי אַן אײנגעשפּאַנט פערד, װאָס האָט זיך צעלאָזט מיט אי 
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װאָגן בּאַרג:אַדאָפּ. צי ער שלעפּט, צי עס טרײיבּט אים, האָט ער 
נישט געװוּסט ; נאָר ער האָט זיך געטראָגן מיט דער מעגלעכ. 
וסטער שנעלקייט, נישט האָבּנדיק קיין צייט שוין זיף צוּ פאַר: 
כראַכטן, צוּ װאָס עס פירט דידאָזיקע בּאַװועגוּנג, װײראָטער אין 
דעמדאָזיקען אָװנט געװען צוויי מאָל אויף אַ פּערזענלעכער קאָנ: 
טראָל אין שונאס פייער:לינע און צוויי מאָל בּאַ די קיסריים, בֹּאַם 
רוּסישן אוּן עסטריינישן,, כּדי צו ראַפּאָרטירן אוּן געבּן דערקלע- 
רוּנגען, און אויךף אין זיין קאַנצעלאַריע, װי ער האָט דיקטירט אַ 
דייטשישע דיספּאָזיציע,. ער אין, אַן אױסגעמאַטערטער, געקומען 
אַצינד צוּ קוטוזאָון, 


ער איז, אַפּנים, געװען אַווױ בּאַשעפטיקט, אַז ער האָט 
אפילו פאַרגעסן צוּ זיין העפלעך מיטן הױפּט-קאָמאַנדיר : ער האָט 
אים כּסדר איבּערגעשלאָגן, גערעדט שנעל, נישט קלאָר, נישט 
קוקנדיק אין פּנים אַרײן זיין מיטשפּרעכער, נישט ענטפערגדיק 
אויף די פּראַגן, װאָס זענען אים געשטעלט ג נװאָרן ; ער איו געװען 
אויסגעשמירט מיט בלאָטע אוּן האָט אויסגעו | נעבּעכדיק, אויס. 
געמאַטערט, פאַרלױירן אוּן איינצייטיק זיכער אוּן שטאָלץ, 

קוּטוזאָוו האָט פאַרנומען אַ נישט גרויסן פּריצישן שלאָס 
לעבּן אויסטערליץ, אין דעם גרויסן זאַל, װאָס אי געװאָרן דער 
קאַבּינעט פון הױיפּטיקאָמאַנדיר, האָבּן זיך פאַרזאַמלט : קוטאָו 
-אַלײן, װײראָטער אוּן די מיטגלידער פוּן קריגס-ראַט, זי הצָבּן גע. 
טרונקען מיי. מען האָט געװאַרט בּלױזן א יפן פירשט בּאַגראַטיאָן, 
-כּדי צוצוּטרע:ן צו דער מיליטערישער בּאַראַטוּנג, אַכט אַ זייגער 
. איז געקומען בּאַגראַטיאָגס אָררינאַנס מיט אַ ידיעה, אַז דער פירשט 
קען נישט קוּמען, דער פירשט אַנדרעי איז געקומען מעלדן װעגן 
דעם דעם הױפּט.קאָמאַנדיר אוּן, בּאַנוצנדיק זיי מיט דער דער. 
לױבּניש, װאָס קוּטוּזאָו האָט אים פר?גר געגעבּן, צוּ זיין אויף דער 
. בּאַראַטונג, אי ער געבּליבן אין צימער, 


-- אַזױ װי דער פירשט בּאַגראַטיאָן װעט נישט קומען, קע. 
-נען מיר אָנהײבּ, -- האָט געזאָגט װײיראָטער, אײיליק אויפשטיי. 
ע;דיק פון זיין אָרט אוּן דעדגענטערנדיק זיף צוּם כיש, אויף װעלמן 
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עס איז אױסגעשפּרײט געװען אַן אומגעהייער גרויסע קאַרטע פוּן 
דער בריונער געגנט, 

אין אַ צעשפילעטן מוּנדיר, פוּן וועלכן עס איז, װי בּאַפריי= 
ענדיק זיך, אַרױיסגעשװוּמען אויפן קאָלנער אַרויף זיין פעטער 
האַלדן, איז קוּטוזאָו געזעסן אין אַ װאָלטער:פאָטעל, סימעטריש 
אַרױפּגעלײגט די אַלטע דיקע הענט אויף די האַנט-אַנלענען, אוּן 
איז כּמעט געשלאָפן, װען עס האָט זיך דערהערט װײראָטערס 
שטימע, האָט ער מיט אַנשטרעעגגונג געעפנט דאָס אײנציקע 
אויג, 

-- יאָ, יאַ, ביטע, װאָרים עס װעט זיין שפּעט, -- האָט ער' 
אַ זאָז געטון אוּן, געבּנדיק אַ שאָקל מיטן קאָפּ, איט אַראָפּגעלאָזט 
אוּן ווידער פאַרמאַכט די אויגן, 

אויבּ די מיטגלידער פון ראָט האַבּן לכתחילה געמיינט, אַז 
קוטוזאָו מאַכט זיך שלאָפן, האָבן די קלאַנגען, װאָס ער האָט 
אַרױסגעגעבּן מיט דער נאָז בּשעת דעם װייטערדיקן לייעגען, דער= 
וויזן, אַז אין דער מינוט גייט דעם הױפּט:קאָמאַנדיר אין אַ סף אַ 
וויכטיקערער זאך, װי אין דעם װילן אַרױסצוּװײיזן זיין בּיטוֹל צוּ 
דער דיספּאָזיציע אָדער צוּ װאָס עס זאָל נישט זיין: עס איוז אים 
געגאַנגען אין בּאַפרידיקן די אומבּאַזיגבּאַרע מענטשלעכע פּאַדער= 
פעניש -- פוּן שלאָף, ער איז בּאמת געשלאָפן, מיט דער בּאַוֹע* 
גונג פוּן א מענטש, וועלכער איז צוּ שטאַרק בּאַשעפּטיקט, אַז ער 
זאָל פאַרלירן כאָטש איין מינוט צייט, האָט װײיראָטער אַ בּליקן 
געטוּן אויף קוּטוזאָװן אוּן, איבערצייגנדיק זיך, אַז ער שלאָפט, 
האָט ער גענומען דאָס פּאַפּיר אוּן מיט אַ הויכן אײנאַרטיקן טאָן 
אַנגעהױבּן לייענען די דיספּאָזיציע פוּן דער קוּמענדיקער שלאַכט! 
אוּנטער דעם קעפּל, װאָס ער האָט אויך איבּערגעלייענט, 

,די דיספּאַזיציע צוּ דער אַטאַקע פוּן דעם שונאס פּאַזיציע 
הינטער קאַבּלענץ אוּן סאָקאָלגיץ, דעם 30 גאָװעמבּער 1805 
יאָר*, 

די דיספּאָזיציע איז געװען זייער אַ קאָמפּליצירטע און ‏ 
שװערע, ‏ אין דער אַריגינעלער דיספּאָױציע אין געזאָגט געֲי 
װער; : - : 
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אזוי װי דער שונא שפּאַױט זיך אָן מיט זיין לינק' פליגל אויף די 
מיט האלד בּאַדעקטע בּערג און מיטן רעכטן פליג? ציט ער זיף ?ענגש 
אוים קאָצּעלגיץ אוּן סאַָקאָלניץ הינטער די סטאַון, װאָס געכוּנען זיך 
דאָרט, אוּן מיר אַקעגנאיבער וועגן איבּער מיט אונדזער לינקן פליגל 
זיין רעכטן, איז פאַר אונדז בּאַקװועם צוּ אַטאַקירן דעמדאָזיקן לעצטן 
פיינטלעכן פליגל, בּאַזוּנדערס אױבּ מיר װעלן פאַרנ מען די דעף- 
פער סאָקאַלניץ און קאַנעלניץ, בּאַקוּמענדיק די מעגלעכקייט אֲנצו. 
פאַלן אויפן שוגאס פליגל אוּן פאַרפאַלגן אים איבּער דעם פלאַףילאַיז 
צווישן שלאַפּאַניץ אוּן דעם טײיראַסער װאַלד, אויסמיידנדלק איינציי 
טיק די שמאָלע בּאַרג:דוּרכגענג, מיט וועלכע דעם שוגאס פראַגט 
איז בּאַדעקט, צוּליבּ דעם ציל איז נויטיק, , ,, די ערשטע קאָלאָ: 
נע מאַרשירט, ,,. די צווייטע קאָלאַנע מאַרשירט.., די דריטע 
קאַלאַנע מאַרשירט, . , א, א, װו., האָט געלייענט װײיראָטער, דצמ 
האָט זיך געדאַכט, אַז די גענעראַלן הערן נישט גערן די שװערע 
דיספּאַזיציע, דער בּלאַנדער הויכער גענעראַל בּוקסהעוודען איז 
געשטאַנען, אַנגעלענט מיטן רוּקן בּאַ דער װאַנט, אוּן, אַנשטעלײ 
דיק זיינע אויגן אויפן בּרענענדיקן ליכט, האָט ער, דאַכט זיך, 
נישט געהערט אוּן אפילו נישט געװאָלט, מען זאָל מיינעי, אַז ער 
הערט, גלייך אַקעגן װייראָטערן, אַנשטעלנדיק זיינע בּלישטשעף: 
דיקע ברייט:געעפנטע אויגן אויף אים, איז אין אַ מיליטערישעף 
פּאַזע, אָנגעשפּאַרט די הענט מיט די אַרױסנעשטעלטע עלנבּויגנס: 
אויף די קניען, געזעסן דער רויטער מילאָראַדאָװיטש מיט אוב" 
טערגעהױיבּענע װאָנסעס אוּן אַקסלען, ער האָט עקשנותדיץ גע: 
שוויגן, קוּקנדיק װײיראַטערן אין פּנים אַרײן, אוּן אַראָפּגעלאָזט דל 
אויגן פון אים ערשט דאַמאָלס, װען דער עסטרייכישער שטאב. 
נאַטשאַלניק איז שטיל געבליבּן, אין דער צייט האָט מילאָראָדאַ- 
וויטש געװאָרפן אַ בּאַדייטונגספולן בּליק אויף די איבּעריקע געבע: 
ראַלן,. נאַר פוֹן דעמדאָזיקן בּאַדייטוננס פולן בּליק איז נישט מעג. 
לעך געווען צוּ פאַרשטיין, ‏ צי צוי אי איינשטימיק אָדער נישט 
איינשטימיק, צוּפרידן אָדער נישט צופרידן מיט דער דיספּאַזיציע, 
רענטעו!י פוּן אַלע צוּ װײראָטערן איז געזעסן דער גראַף. לאַנזשע? 
נאָן אוּן מיט אַ דינעם שמייכל פוּן אַ דרומדיק פראַנצויוישן פּנים, 
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װאָס האָט אים נישט פאַרלאָזט די גאַנצע צייט פוּן לײענען, גע= 
קוקט אויף זיינע דינע פינגער, װאָס האָבּן שנעל אַרוּמגעדרײט 
בּאַ די עקן אַ גאָלדן טאַבּאַקצשקעטעלע מיט אַ פּאַרטרעט, אין מיטן 
פוּן איין װייטערדיקן פּעריאָד האָט ער אויפג.הערט צוּ דרײען 
דאָס טאַבּאַקישקעטעלע, איפגעהויבן דעם קָאָפּ אוּן מיט אַ נישט 
:אַנגענעמער ה.פלעכקייט אויף די סאַמע שפּיצן פוּן די דינע ליפּן 
איבּערגעריסן װײיראָטערן אוּן געװאָלט עפּעס זאָגן; נאָר דער 
עסטרייכישער גענעראַל האָט, נישט איגעררייסנדיק דאָס לייענען, 
:בייז זיך אָנגעכּמורעט און אַ מאַך געטון מיט די עלנבּיגנס, װי 
זאָגנדיק : , דערנאַך, דערגאָ װעט איר מיר זאָגן אייערע געדאַנ: 
קצן, איצט װעט איר אַזױ גוּט זיין קוּקן אױיף דער קאַרטע אוּן 
:הערן*, לאַנזשעראַן האַט אויפגעהויבּן די אויגן אינדערהייף מיט 
אַן אויסדרוק פוּן פאַרװונדערונג, האָט זיף אומגנקוקט אויף מיי 
לאָראַדאָװיטשן, וי זוכנדיק אַ דערקלערונג, נאָר צונויפטרעפנריק 
| -זיף מיט דעם װיכטיקן, גאָרנישט זאָגנדיקן בּליק פוּן מילאָראדא 
וויטשן, האָט ער טרויעריק אַראָפּנעלאָזט די אויגן און װידער גע. 
נומען דרייען דאָס טאָבּאַק-שקעטעלע, 

-- אַ לעקציע געאָגראַפיע, -- האָט ער אַ זאָג געטון װי צױּ 
זיך אַלײן, אָבּער גענוג הויך, אַז מען זאָל אים הערן. 

פּושעבּישעװוסקי האָט מיט אַ דרףיארצדיקער, נאָר װירדי. 
קער העפלעכקייט צוגעבּויגן מיט דער האַנט דאָס אוער צוּ װײ. 
ראָטערן, מיט דער מינע פון אַ מענטש, װאָס איז פאַרשלונגען 
פוּן אויפמערקזאַמקײט, דער קליין געװוקסיקער דאָכטי אָװ איז 
געזעסן גלייך צקעגן װײיראָטערן מיט אַ פלייסיקער און בּאַשײדע: 
-נער מינע אוּן, אַנבּױגנדיק זיף איפער דער אױסגעשפרײטער 
קאַרטע, האָט ער געװיסנהפאַט שטודירט די דיספּאָזיעיע און די 
געגנט, װאָס איז אים אומבּאַקאַנט געװען. ער האָט עטלעכע מאָל 
געבּעטן װײראָטערן ער זאָל איגערחזרן די װעדטער, װעלכ: ער 
האָט נישט גוּטם דערהערט, אוּן די שװערע נעמען פין די דער.! 
-פער. װייראָטֿער האָט דערפיפט זיין. װונטש, אוּן דאָכטוראָװ האָט ‏ 
בַּסדַר פאַרשריבן, - | 

ווען דאָס לעון, װאָס האָט געדויערט מער װי אַ שעה, אין 
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געווען געענדיקט, האָט לאַנזשעראַן, װידער אָפּשטעלנדיק דאָס טאַ: 
בּאַקישקעטעלע אוּן נישט קוקנדיק אויף װײראָטערן אוּן נישט אויף 
קיינעם בּאַזונדער, אָנועהױבּן רעדן װונגן דעם, װי שוער עס אין 
אויסצופירן נזאַ דיספּאָזיציע, װוּ די לאגע פוּן שונא װערט אָנגע* 
נוּמעןְ אַלס באַװוּסט, בּשעת דידאָזיקע לאַג? קען אוּנדז זיין אום: 
בּאַװוּסט, װוײיל ד.ה שונא געפינט זי כּסדר אין בּאַװעגוּנג. לאָנ' 
זשעראַנס דער"ידערונגען זענען געווען בּאַנרינדעט, נאָ" עס איז 
געווען בּאַשײנפּערלעף, אַז דער ציל פוּן דידאַזיקע דערװידערוּגי 
גע איו בּאַשטאַנען הױפּטזאַכלעף אין װעלן געבּן צוּ פילן דעם 
גענעראַל װײראָטער, װעלכער האָט אַזו זיכער, װי פאַר שנל:ייב:= 
לעף, געלייענט זיין דיספּאָזיציע, אֵן עֹר האָט צוּ טוּן נישט מיט 
בּלויז שוטים, נאָר מיט מענטשן, װעלכע האָבּן נאָך אים אויך עפּעס 
צו זאָגן אין א מיליטערישן ענין, װען דער אײנטאַניקער קלאנג 
פוּן װײיראַטערס קול איז ש:יל געבּליבּן, האָט קיט זאָוו געעפנט די 
א יגי, װי אַ מילנער, וועלכער כאַפּט זיך אויף בּאַם איבּערייסן 
זיך פון דעם איינשלנפערנדיקן קלאַנג פוּן די מיל-רעדער, האָט 
זי צוגעהערט צי דעם, װאָס לאַנזשעראָן האָט גערעדט, אוּן, װי 
זאָנגדיק : אוּן איר רעדט נאָך אַלץ וועגן די נאַרישקײטן !* האָט 
צר אייליק פאַרמאַכט די אויגן אוּן נאָך נידעריקער אַראָפּגעלאָזט 
זדעם קאָפּ, 

בּאמיענדיק זיך וי ווייט מענלעך ביסיקער צוּ בּאַלײדיקן אין 
װוײיראַטערן זיין אױטאָריש מיליטערישע אייגנליבּע, האָט לאַנשעראָן 
דערוויזן, אַז בּאָנאַפּאַרט קען לייכט אַטאַקירן, אָנשטאָט אַטאַקירט 
זוערן, אוּן דאַדוּרך מאַכן די נאַנצע דיספּאָזיציע פאַר פולשטענדיק נוצ- 
לאָז. װײיראָטער האָט אוֹיף אַלע דערװידערוּנגען געענטפֿערט מיט 
אן אַנטשלאָסענעם בּיטוּלדיקן שמייכל, משמעות, פוּן פריער צוּגע- 
:גרייטן אוֹיף יעדער אָפּאַזיציע, אוּמאַפֿהענגיק דערפון, װאָס מען 
זאָל אים נישט זאָגן, 

-- אוב ער װאָלט אונדז געקענט אַטאַקירן,. װאָלט ער דאָס 
הייגט געטון, -- האָט ער געזאָגט. 

-- מייגט איר, הײיסט עס, אַן ער איז אָנמעכטיק, -- האָט 
געזאַנט לאַנזשעראַן. 
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-- העכסטנס האָט ער 40 טויזנט מאַן, -- האָט געענטפערטי 
װײיראָטער מיט אַ שמייכל פוּן אַ דאַקטאָר, וועלכן אַ רופאטע װיל 
אטזייון א הייל-מיטל, 

--- אױיבּ אַזױ,, גייט ער אױיף זיין מפּלה, דערװאַרטנדיק 
אינדזער אַטאַקע, -- האָט מיט אַ דינעם איראָנישן שמייכל גע= 
אָגט לאַנזשעראָן, זיף װידער אומקוקנדיק נאָךְּ אַ בּאַשטעטיקוּנג 
אויפן נאַנטסטן מילאָראַדאָװיטשן, 

אָבּער מילאָראַדאָװיטש האָט, משמעות, אין דער איצטיקער 
מינוּט וייניקער פוּן אַלעמען געטראַכט װעגן דעם, איבּער װאָס 
ס האָבּן זיך געהאַמפּערט די גענעראַלן, 

-- ;מאַ פואַ", -- האָט ער געזאָגט, -- מאָרגן װעלן מיף 
אַלץ זען אויפן שלאַכט:פעלד, 

װײראָטער האָט װוידער אַ שמייכל געטוּן מיט יענעם שמייבל, 
וועלכער האָט געזאָגט, אַז ס'זעט אים אויס קאָמיש אוּן מאָדגע 
אויסצוהערן דעדװידערונגען פוּן רוסישע גענעראַלן אוּן דערװייזן 
דאָס, אין וועלכן נישט נאָר ער אַליין איז צופיל איבּערצייגט, נאָר 
אין װאָס עס זענען איף דורף אים איבּערציגט געװאָרן. די 
קיסריים, 

-- דער שונא האָט פאַרלאָשן די פייערן, אוּן מ'הערט אַך 
אומאויפהערלעך גערויש אין זיין לאַגער, -- האָט ער געזאָגט. -- 
װאָס בּאַטײט דאָס ? אָדער ער דערוייטערט זיך, װאָס בּלוין דער+ 
פאַר דאַרפן מיר מורא האָבּן, אָדער ער טוישט די פּאַזיציע (עף 
האָט אַ שמייכ? געטוּן), נאָר אויב ער װאָלט אפילו פאַינומען אַ 
פּאַזיציע אין טײיראַס, בּאַפרייט ער אונדז בּלין פון גריסע 
דאגות, אוּן אַלע (פֿאַראָרדגונגען בּיז די קלענסטע פּרטים בלייבּן 
דיועלבע, | | 

-- װי אַזױ זשע+... -- האָט געזאָגט דער פירשט אַנײ 
דרעי, װעלכער האָט שוין לאַנג געװאַרט אויף אַ געלעגנהייט אויסף. ‏ 
צודריקן זיינע ספקות, 

קוטוזאָװ האָט זיף אויפגעכאַפּט, -שװער אָפּגעהוּסט אוּן זיף 
אומנעקוקט אויף די גענעראַלן. 

-- מיינע הערן, די דיספּאַזיצע איף מאָרגן, שוין אפילף 
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אנא 


אויף היינט (ווייל עס אי שוין איינס אַ זייגער), קען נישט גצ 
צנדערט װערן, -- האָט ער געזאָגט, -- איר האָט זי געהערט, 
אוּן מיר אַלע װעלן דערפילן אינדזער חוב, אין ערב אַ שלאַכט 
אִיז נישטאָ קיין װויכטיקערס (ער האָט געשוויגן אַ װיילע), ,, װִי 
נוּט אויסשלאַפן זיך, 

ער האָט געמאַכט אַ מינע, אַז ער שטייט אױיף, די גענע= 
ראַלן האָבּן זיך פאַרנייגט אוּן זענען אַרױסגעגאַנגען, עס אין גצ= 
ווען שוין נאָך האַלבּער נאַכט, דער פירשט אַנדרעי אין אַרויס= 
געגאַנגען, | 


די מיליטערישע בּאַראַטונג, אויף וועלכער דעם פירשט אֲני 
דרעי איז נישט געלונגען אַרױסצוּזאָגן זיין מיינונג, װי ער האָט 
געהאָפּט, האָט איבּערגעלאָזט אויף אים אַן אומקלאָרן אין אומ- 
רויקן איינדרוק, ער עס איז גערעכט ; צי דאָלגאָרוּקאָװ מיט װייראָ? 
טערן, אָדער קוּטוּזאָװו מיט לאַנזשעראָנען אוּן מיט די איבּעריקע, 
װאָס האָבּן נישט אַקצעפּטירט דעם פּלאַן פון דער אַטאַקע, האָט 
ער נישט געװוסט. אָבּער צי האָט קוטאָוו נישט געקענט גלייך 
אַרױסזאָגן דעם קייזער זיינע געדאַנקען! צי קען דאָס נישט אנ 
דערש געמאַכט װערן? ,צי מוּז מען צוּליבּ הויפישע אוּן פּער: 
זענלעכע טעמים ריזיקירן מיט צענדליקער טויזנטער און אויף מיט 
מיין, מ יי ן לעבּן ?" האָט ער געט"אכט, 

;יאָ, עס קען זײער מעגלעף זיין, אַזֹ מען װעט מיף 
מאָרגן דערהרגענען", האָט ער אַ קלער געטון, און פּלוצלינג איך 
בּאַ דעמדאָזיקן געדאַנק װעגן טױט אויפגעקומען אין זיין דמיון אַ 
גאַנצע רייע פוּן די ווייטסטע, האַרציקסטע זכרונות ; ער האָט זיף 
דערמאַנט אַן זיין לעצטער געועגענונג מיטן פאָטער אוּן מיטן 
װײבּ; ער האָט זיך דערמאַנט אָן דער ערשטעד צייט פון זיין 69 
בע צוּ איר; דערמאַנט זיך אָן איר שװאַנגערשאַפּט, אוּן ער האָט. 
דחמנות געקריגן אױף איר אין אױף זיך, אוּן ער איז אין אַ 
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גערװעז.גערירטן אוּן אויפגערעגטן צוּשטאַנד אַרױסגעגאַנגען פון 
דער שטובּ, אין װועלכער ער איז געשטאַנען צוֹזאַמען מיט גיעס? 
זויצקין אוּן אָנגעהױבּן אַרוּמגײן פאַרּן הויז, 

די נאַכט איז געווען אַ געפּלדיקע, אוּן דוּרך דעם נעפּל האָט 
זיך סודותדיק דורכגעשלאָ;ן די לב:;:שיין. ,יאָ, מאָרגן, מאָרגן !* 
האָט ער געקלערט, , מאָרגן װעט, אפשר, זיין אַלץ געענדיקט פאַר מיר, 
עס וועלן שוין נישט זיין מער די אַלע זכרונות, די אַלע זכרונות 
װעלן מער נישט האָבּן פאַר מיר קיין שׁוּם זינען. אויך מאָרגן, 
-קען זיין, -- אפּילוּ זיכער מאָרגן, איף פיל דאָס פאָר, -- װעט 
מיר, לסוף, צוּם ערשטן מאָל אויסקוּמען אַרױסצװייון דאָס אַלץ, 
װאָס איף קען אױפטוּן", אוּן אים האָבּן זיך פאָרגעשטעלט די 
פאַרלוּסטן, דאָס קאָנצענטרירן זיף פון קאַמף אויף איין פּוֹנקט 
אוּן די צעטומלטקייט פוּן אַלע קאָמאַנדירן, אוּן אָט איו. לסוף, 
אָנגעקומען די גליקלעכע מינוט, דער טוּלאָן, אויף װעלכן ער האָט 
אַזױ לאַנג געװאַרט, ער זאָגט אַנטשלאָסן אוּן קלאָר אַרױס זיין מיי. 
נונג אי קוּטוּזאָװן, אי װײראָטערן, אי די קסרלים, אַלע זענען אי 
בּעראַשט פוּן זיינע ריכטיקע סברות, נאָר קיינער געמט זיף זײ 
נישט אויספירן, אוּן אָט נעמט ער אַ פּולק, אַ דיוויזיע, רעדט אויס 
אַ תנאי, אַז קיינער זאָל זיף נישט אַרײנמישן אין זייגע פאַראָרד. 
גונגען, און פירט זיין דיויזיע צוּ דעם אַנטשלאָסעגעם פּונקט אוּן 
האַלט איינער אַליין אָפּ א נצחון, , אוּן דער טוט אוּן די ליידן4* 
האָט גערעדט אַ צווייטע שטימע. נאָר דער פירשט אַנדרעי עגטי 
פערט נישט דערדאָזיקער שטימע אוּן פאַנטאַזירט װיײיטער װעגן 
זיינע דערפאָלגן,. די דיספּאָזיציע פון דער קומענדיקער שלאַנט 
װוערט געמאַכט דורך אים אַלײן, ער שראָגט דעם טיטול פוּן די- 
זשורגי איבּער קוטוזאָווס אַרמײ, נאָר טוט אַלץ אַלײן, די קומּענ- 
דיקע שלאַכט װצרש געװונען דורך אים אַלײן, קיטוזאָוו װערט גע- 
טוישט, ער װערט בּאַשטימט..+ / 

ענוּ, און דערנאָך 1" זאָגט װוידער די צװייטע שטימע, אוּן 
דערנאָן, אוב דוּ װעסט צען מאָל נאָף פרוער פאַר דעם נישט 
פ אַרװונדעט װערן, געהרגעט, אָדער אַנטוישט װערן ; נו, . און דער 
באָך װאָס /* -- , נוּ, אוּן דערּנאָך*,.. ענטפערט זיך אַליין דער פירשט - 
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אַנדרעי, , איך ווייס נישט, װאָס עס װעט זיין דערנאָך, איף װיל 
ישט אוּן קען נישט װיסן ; נאָר אויג איך װיל דאָס, כ'װי? רוּם, 
װיל װערן בּאַװוּסט מענטשן, כ'ויל זיין געליבט דורך זיי, בּין איף 
דאָך נישט שולדיק, װאָס איף װיל דאָס, װאָס איך װיל בּלויו נאָר 
דאָס, װאָס איך לעב נאָר פאַר דעם אַלין, יאָ, בּלויז פאַר דעם 
אַליין ! איף װעל דאָס קיינמאָל קיינעם נישט זאָגן, נאָר, גאָט מיי= 
גער ! װאָס זשע זאָל איף טוּן, אוב איך האָבּ גאָרנישט ליב, אַ 
חוץ רוּם, מענטשישע ליבע, דער טויט, װוּנדן, דאָס פאַרלירן די 
מאַמיליע, עס איז מער גאָרנישט שרעקלעף. אוּן װי טײער, וי 
ליב עס זאָלן מיר נישט זיין אַ סף מנטשן -- דער פאָטער, דכ 
שוזעסטער, דאָס וייבּ, די מיר טײערסטע מענטשן, -- נאָר װי 
שרעקלטף אוּן אוּמנאַטיר לעך דאָס זאָל נישט אויסזען, איך װאָלט 
זי אַלע שוין אַװעקגעגעבן פאַר איין מינוּט רוּם, טריומף איבּער 
מענטשן, פאַר דער ליבּע צוּ מיר פוּן מענטשן, װעלכע איך קען 
נישט אוּן װעל נישט קענען, פאַר דער ליב:1 פון אָט די מענטשן", 
האָט ער געקלערט, זיף צוּהערנדיק צוּם גערעדערײי אין קוּטוּי 
זאָווס הויף, אויף קוּטוּזאָווס הויף האָבּן זיך געהערט שטימען פון 
אַרדינאַנסן, װאָס האָבּן זיך פאַ"נומען דאָרט מיט פּאַקן ; איין קוֹל, 
מסתּמא דעם קוטשערס, װאָס האָט זיך גערײיצט מיט קוּטװאָװס 
אַלטן קוּכער, וועלכן דער פירשט אַנדרעי האָט געקענט אוּן װעלכן - 
מען האָט גערופן טיט, האָט געזאָגט : ,טיט, האַ טיט ני | 

-- נו, --האָט געענטפערט דער אַלטער, 

-- טיט, מאַךְ אַ טריט, -- האָט געזאָגט דער װיצלער, 

-- טפוּ, צוּם טייול, -- האָט זיף דערהערט אַ קול, װאָס 
איז פאַרטױיבּט געװאָרן פוּן אַ הילכיקן געלעכטער פוּן די אַרך= 
נאַנסן אוּן זיגער, | 

,אוּן דאָך איז מיר ליב אוּן טייער נאָר דעם טריומף אי 
| בַּעֶר זיי אַלע, מיר איז טייער דידאָזיקע געהיימנישפילע מאַכט 
און רוּם, װאָס טראָגט ויף איבּער מיר אָט דאָ איו דעם נעפּל 
אַרום !* 
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ראָסטאָװ אִיז די נאַכט געווען מיט אַפּלוטאָן אין דער 
פֿראַנט:ליניע, פאַר בּאַנראַטיאַנס אָפּטײלונג, זיינע הוּזאַרן זענען 
פּאַרװײז צעשיט געווען איבּער דער ליניע; ער אַלײן איז אַרוּם* 
געריטן איבּער דערדאָזיקער פראַנט:ליניע, באַמיענדיק זיך גובר צו 
זיין דעם שלאָף, װאָס האָט איס אוּמבּאַזיגבּאַר געמאַטערט. הינ" 
טער אים האָט זיך געזען אַן אומגעהייער:װוייטער שטח, איבּער 
וועלכן עס האָבּן אוּמקלאַר אין נעפּל געבּרענט די פייערן פון 
אונדזער אַרמײ; פאַר אים איז געװען אַ נעפּלדיקע פינסטערניש. 
וויפיל ראָסטאָװ האָט זיך נישט אייגגעקיקט אין דערדאָזיקער 
געפּלדיקער וייטקייט, האָט ער אַלץ גאָרנישט געוען: דאָ האָט 
זיך געגרויט, ווייטער האָט זיך װי עפּעס געשװאַרצט; אָט האָבן 
װי פייערלעך געשימערט דאָרט, װי עס האָט געדאַרפט זיין דער 
שונא, אָט האָט זיך אים געדאַכט, אַז דאָס בּלישטשעט בּלויז דאָ 
אים אַזױ אין די אויגן, זיינע אויגן האָבּן זיך אַלעמאָל צוּגעמאַכט, 
אוּן אין דמיון האָט. זיך פּאַרגעשטעלט דאַ דער קייזער, דאָ דע* 
ניסאָוו, דאָ מאָסקװער דערינערונגען, אוּן ער האָט װידער אײליק 
געעפנט די אױגן, אוּן נאָנט פאַר זיך געוען דעם קאָפּ אוּן די 
אויערן פוּן פערד, אויף וועלכן ער איז געזעסן, טײילמאָל -- שװאַר* 
צע פּיגוּרן פוּן הוּזאַרן, װען ער איז שוין געשטאַנען בּלױז אי* 
ניקע טריט פוּן זיי, אוּן אין דער וייטקייט אַלץ דיזעלבּע געפּלי 
דיקע פינסטערניש.- 

, פאַרװאָס זשע נישט? עס קען זייער מעגלעך זיין", האָט 
געטראַכט ראָסטאָװ, ,אַז דער קייזער, בּאַגעגנענדיק מיף, װעט מיר 
אַרױסגעבּן אַ בּאַפעל, װי יעדן אַנדערן אָפּיציר ; ער װעט ואָג: 
,פאָר צו, װוער געװוויר, װאָס הערט זיך דאָרט'. מען האָט שין 
אַ כף מאָל דערציילט, װי אַזױ ער האָט אוי גאַנץ צוּפעליק דער 
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קענט אַן אָפיציר אוּן אים דערנענטערט צוּ זיך. װאָס װאָלט גע: 
נוען, ווען ער װאַלט מיך דערגענטערט צוּ זיף! אָ, מי איף װאָלט 
אים בּאַשיעט, ;וי איף װאָלט אים דעם גאַנצן אמת געואַגט, װי איך 
װאָלט דעמאַסקירט זיינע בּאַטריגער !* און כּדי זיף לעבּעדיק פאַר- 
צושטעלן זיין ליבע אוּן איכּערגעגעבּנהייט צוּם קייזער, האָט ראָס: 
טאָר זיך פֿאַרגעשטעלט אַ שונא אָדער א בּאַטריגער אַ דייטש, 
וועלכן ער האָט מיט פאַרגעניגן נישט בּלױז דערהרגעט, נאָר גע: 
פּאַטשט פאַר די אויגן פוּן קייזער, פּלוצלינג האָט אַ װײט געשרײ 
אויפגעוועקט ראָסטאָװן, ער האָט אַ ציטער געטוּן אוּן געעפנט די 
אויגן, , 
,װוּ בּין איך} יאָ, אין דער פראַנט:ליניע ; דער לאָזוּנג אוּן 
דער פּאַראָל זענען -- אַ דישעל, אַלמיוץ, װאָס פאַר אַ פאַרדרוט 
דאָס איז, װאָס אונדזער עסקאַדראַן װעט מאָרגן זיין אין רע: 
?ערוו, . ,* האָט ער אַ קלער געטון, , איך װעל בּעטן, מען זאָל מיך 
לאָזן זיך בּאַטײליקן אין דער שלאַכט, דאָס איז, אפשר, די איג. 
ציקע געלעגנהייט צוּ זען דעם קייזער, יאָ, איצט איז שין גישט 
לאַנג צוּם טוישן, איף װעל אַרוּמפאָרן גאַכאַמאָל און וען איף װע? 
מיף אוּמקערן, װעל איף גיין צוּם גענעראַל אוּן אים בעטן", ער 
האָט זיך גלייף געזעצט אויפן זאָטל אוּן גערירט דאָס פערר, כַּדי 
נאָכאַמאָל אַרגמצופאָרן זיינע הוּזאָרן. אים האָט זיך געדאַכט, אַז 
עס איז געװאָרן ליכטיקער. אין דער לינקער זייט האָט זיף גע 
זען אַ משופּעדיקער בּאַלויכטענער בּאַרג:אַראָפּ אוּן אַקעגניבער אַ 
שװאַרצער בּאַרג, װאָס האָט אויסגעזען אַזױ שאַרף אָפּגעתאַקט, װי 
אַ װאַגט. אױף דעמדאָזיקן בּאַרג אי געװען אַ װיײסער פלעק, 
וועלכן ראָסטאָו האָט זיך בְּשׁוּם אופן נישט געקענט דערקלערן: 
צי איז דאָס אַ ליידיק שטיקל פּלאַץ אין װאַלד בּאַשײנט פוּן דער 
לבנה, אָדער איבערגעבּליבּענער שגיי, אָדער ווייסע הייזער }4 אים 
האָט זיף אפילוּ אויסגעדאַכט, אַן אויף דעמדאָזיקן ווייסן שגיי האָט 
זיך עפּעס אַ בּאַװעג געטוּן, ,עס מוּז זיין שניי -- דער פלעק; אַ 
פלעק -- ען טאַ ש, װי מען זאָגט איף פראַנצויזיש", האָט גע* 
קלערט ראָסטאָו, ,אוּן אָט איז עס גאָרגישט קיין ט אַ ש.. .* 
אנאַטאַשאַ, די שוועסטער, שװאַרצע אויגן, גאַ, , . טאַשקאַ. 





54 לבנ ט אָלס ט אָי 
(אוי װצט זי זיך װוּנדערן, װען איך װעל איר דערציילן, וי אַזו 
איף האָבּ דעם קייזער געזען !) נאַטאַשקען .. טאַשקען נעם"י י *- 
,אַ ביסל מער רעכטס, איער װוילגעבּוירנהייט, װאָרים דאָ זענען 
קזשאַקעס', האָט געזאָגט די שטימע פון דעם הוזאַר, פאַרבּיי 
וועלכן ראָסטאָו איז אײנשלאָפּנדיק דוּרכגעפּאָרן. ראָסטאָר האָט 
אויפגעהויבּן דעם קאָפּ, װאָס האָט זיך שוין געהאַט אַראָפּגעלאָוט 
בּיז דֶער גריוע פוּן פערד, אוּן האָט זיך אָפּגעשטעלט לעבּן דעם. 
הוּזאַר, אַ יינגער קינדערישער שלאָף האָט אים אוּמבּאַזיגבּאַר גע* 
מאַטערט, ,יאָ, װאָס זשע האָבּ איך געטראַכט 4 -- מען דאַרף נישט 
פאַרגעסן, װי אַזױ איף װעל מיטן קײזער רעדן } נײן, נישטי 
דאָס -- דאָס מאָרגן, יאָ, יאָ ! נאַטאַשקען, אָנגרײפן . . גרייפן 
אוּנדו -- װעמען } די הוּזאַרן, הוזאַרן און װאָנסעס, .. איבּער דער 
טװערער איז געפאָרן דער הוּזאַר מיט די װאָנסעס, איך געדענק. 
אים נאָך, פּונקט אַקעגן גוּריעווס הױז, , , דער אַלטער גוּריעוי י. 
אף, אַ װוילער יאַט דעניסאָוו ! אָבּער דאָס אַלץ איז נאַרישקײטן. 
דער עיקר איז אַצינד -- דער קייזער, װי ער האָט דאָס געקוּקט 
אויף מיר, אוּן עס האָט זיך אים געװאָלט עפּעס זאָגן, נאָר ער 
האָט נישט געװאָגט, , . ניין, דאָס האָבּ איך נישט געװאַגש, אָבּער" 
דאָס איז נאַרישקײטן, דער עיקר איז -- נישט פאַרגעסן, אַז איך 
האָבּ עפּעס ויכטיקס געטראַבט, יאָ. נאַ--טאַשקען, אָנ--גרײפן, יאָ, 
יאָ, יאָ, דאָס װאָלט שיין געװען". אוּן ער האָט װידער אַ פאַל גע 
טוּן מיטן קאָפּ צוּם פערדס האַלדז, פּלוּצלינג האָט זיך אים אויסי 
געדאַכט, אַז מע שיסט צוּ אים, ,װאָס װאָס! װאָס+... האַקי 
װאָס!..,* האָט אױפװאַכנדיק אַ זאָג געטוּן ראָסטאָוו, אין דעם. 
אױגנבּליק, װאָס ער האָט געעפנט די אױגן, האָט ראָסטאָו דער" 
הערט פאַר זיך פוּן דאָרט, ווו דער שונא איז געװען, לאַנג:דויערב+- 
דע געשרייען פוּן טויונטער שטימען, זײן פערד אוּן דעם הוזאָרס,. 
װאָס איז געשטאַנען לעבּן אים, האָבן אויפגעשטעלט די אױערן 
אויף דידאָזיקע געשרייען, אויף יענעם אָרט, פוּן װאַנען עס האָבּן 
זיך געהערט די געשרייען, האָט זיך אָנ.עצוּנדן אוּן פאַרלאָשן איין 
פייערל, דערנאָך אַ צווייטס, אוּן איבּער דער גאַנצער ליניע פונםי 
פראַנצויזישן חייל אויפן בּאַרג האָבּן זיך אָנגעצוּנדן פייערן, און. 
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די געשרייען האָבּן זיךף געשטאַרקט אַלץ מער אוּן מער, ראָסטאָל, 
האָט געהערט קלאַנגען פוּן פראַנצויזישג װערטער, נאָר נישט גע* 
קענט זיי פאַרשטײן, צופיל קולות האָבּן געהילכט. מען האָט נאָר 
געהערט : אַאאַאַ ! רררר ! 

-- װאָס איז דאָס, װי מיינסטו? -- האָט ראָסטאָו זיף גע" 
ווענדט צום הוזאַר, וועלכער אין געשטאַנען לעבן אים. -- דאָס 
איז דאָד בּאָם שונא ?ָ 

דער הוּזאַר האָט גאָרגישט געענטפערט, 

-- װאָס:זשע, דו הערסט נישט? - האָט ראָסטאָו װידער 
געפרעגט, אָפּװאַרטנדיק גענוג לאַנג אויף אַן ענטפער, 

-- װער ווייסט זיי דאָרט, אייער װוילגעבּוירגהייט, -- האָט 
נישט גערן גצענטפערט דער הוזאר, 

-- לויטן אָרט דאַיף עס זיין דער שונא! -- האָט װידער 
איבּערגעחזרט ראָסט יוו 

-- עס קען זיין ער, אוּן נישט ער, -- האָט אַ זאג געטון 


דער הוּזאַר, -- עס אין בּאַנאַכט, גוּ! שטיי איין ! -- האָט ער אַ 
געשריי געטוּן אויף זיין פערד, װאָס איז געװאָרן אומרונק אונטער 
אים, 


ראַָסטאָװוס פערד איז אויף געװאָין אוּמרויק, האָט געהאַקט 
- מיטן פוֹס איבּער דער פאַרפ"וירענער ערד, צוּהערנדיק זיף צִנּ די 
קלאַנגען אוּן צוקוזנדיק זיך צוּ ‏ די פייער!, די געשרייען האָבּן 
זיך אַלץ געשטאַרקט אוּן געשטאַרקט אוּן זיף צונױפנעגאָסן אין 
אַן אַלגעמײנעם רעש, װאָס עס האָט געק;נט אַרױסגעבּן נאָר אַן 
עטלעכע טויונטדיקע אַרמײ, דל פייע-ן האָכן זיך אַלץ מער אוּן 
מער פאַר שפּרײט, װאַרשײנלעף איבער דער ליניע פוּן פראַנצויזישן 
?אַגער, ראָסטאָװן האָט זיך שוין נישט געװאָלט שלאָפן, די מוג" 
טערע, יובּצלדיקע געשרייען אין דער פיינטלעכער אַרמײ האָבּן גע* 
װוירקט אויף אים אויפרייצנדיק,. ,עס זאָל לעבּן דער קייזער, דער 
קייזער !* האָט שוין איצט דייטלעף געהערט ראַסטאָו, 

-- דאָס איו נישט װיט, מוּן זײן, אױף יענער זים 
טייך, -- האָט ער געזאָגט צום הואַר, װאָס איז געשטאַנען לעבן 
אי 
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דער הוּזאַר האָט גאָרנישט געענטפערט, בּלויז אַ זיפץ גע= 
טון אוּן בּרוגזדיק זיך אויסגעהוסט, לענגאויס דער ליניע פוּן די 
הוּזאָרן האָט זיך דערהערט אַ טוּפּעריי פוּן אַ שנעל פאַרנדיקן ריי* 
טער, אוּן פון דעם בּאַנאַכטיקן נעפּל איז פּלוצלינג אויפגעװאַקסן, 
מאַכנדיק דעם אײנדרוּק פון אַ ריזיקן העלְפאַנט, די פיגוּר פוֹן 8 
הוזאַרישן אוּנטער:אָפיציר, | | 

. - איי:ר װױילגעבּוירגהייט, די גענעראַלן! -- האַט געזאָנט 
דער אוּנטער:אָפיציר, צופאָרנדיק צוּ ראָס:אַיון+ - 

נישט אויפהערנדיק זיך אוּמצוּקיּקן אויף די פייערן אוּן גע* 
שרייען, איז ראָסטאָוו אַרױסגעריטן מיטן אוּנטער:אָפיציר אַקעגן 
עטלעכע רייטער, װאָס זענען געריטן לענגאויס דער ליגיע, א" 
נער איז געווען אויף אַ ווייס ‏ פערד, דער פירשט בּאַגראַטיאָן מיטן 
| פירשט דאַלגאַרוּקאָװו אוּן די אַדײױטאַנטן זענען אַרױס:עפאַין אַ קוק 
טוּן אויף דער מאָדנער דערשיינונג פוּן די פייערן אין געשרייען 
אין דער פיינטלעכער אַרמי, 

ראָסטאָװו איו צוּגעריטן צו בּאַגראַטיאַנען, ‏ אים אַפּגעגעבן 
ראַפּאָרט אוּן זיך פאַראײיניקט מיט די אַדײּטאַגטן, צוּהערנדיק זיך 
צוּ דעם, װאָס עס האָבּן גערעדט די גענעראַלן. 

-- גלױיבּט מיר, -- האָט געואָגט דער פירשט דאָלגאַרו. 
קאָו, ווענדנדיק זיך צוּ בּאַגראַטיאָנען, -- אַז דאָס איז נישט מער, 
װי אַ כיטדע שפּיצל; ער האָט אָפּגעטרעטן אוּן אין אַריערגאַרד 
געהייסן אָנצינדן פייערן אוּן ליאַרמען, כּדי אָפּצונאַרן אוּנדז, 

-- װער װײסט, -- האָט געואָגט בּאַגראַטיאַן ; אין אָװגט 
האָבּ איך זי געזען אויף יענעם בּאַרג; אויבּ זיי זענען אַװעקגע* 
גאַגגען, האָבן זי זיף אױיף פון דאָרט צוריקגעצויגן,. הער אָפי 
ציר, -- האָט דער פירשט בּאַגראַטיאָן זיף געװענדט צוּ ראָסי 
טאָװן, --- זייגע װאַךיפּאָסטגס שטייען נאָך דאָרט? 

-- אין אָװונט זענען זי געשטאַנען, אוּן איצט קען איך 
נישט וויסן, אייער דוּרכלויכט, בּאַפעלט, װעל איף צוּרייטן מיט די 
הוּזאַרן, -- האָט געזאָגט ראָסטאָו. | 

בּאַגראַטיאַן האָט זיך אָפּגעשטעלט אוּן, גאָרנישט ענטפערנדיק, 
זיף באַמיט דוֹרכן נעפּל אָנצוקיקן ראָסטאָווס פּגים, 
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- מילא -- גוט אַ קרֹק, -- האָט ער געואָגט, נאַך אַ וי" 
לע שווייגן, 

-- צו בּאַפעל, 

ראַסטאָװו האָט אַרײינגערוּקט די שפּאָרן דעם פערד, האָט 
אַ רוּף געטוּן דעם אונטער-אָפיציר פעדטשענקען אוּן נאָךְּ צוויי הו 
זארן, בּאַכוילן זיי אים נאַכצורײטן אין שנעל זיף אַ לאָז געטון 
צאַרג-אַראָפּ אין דער ריכטונג פוּן די געשרייען, װאָס האָבּן נישט. 
אויפגעהערט, ראָסטאָװן איז געװען אי אומהיימלעף אי פריילעף 
צו פאָרן איינעם אליין מיט דריי הוואָרן דאָרט אַהין, אין יענער 
געהיימנישפולער אוּן געפערלעכער פאַרנעפּלטער וייטקייט אַרײן, 
װוּ עס איז נאָך קייבער נישט געװען פאַר אים, בּאַגראַטיאָן האָ6 
אִים נאַכגעשריגן פוּן בּאַרג, אַז ער זאָל נישט פאָרן װייסער פון 
טייך; נאָר ראָסטאָן האָט זיך געמאַכט, אַז ער הערט פּלומרשט 
נישט זיינע װערטער, אוּן, נישט אָפּשטעלנדיק זיף, געריטן װוײ: 
טער אוּן ווייטער, כּסדר אָפּנאַרנדיק זיך, אָננעמענדיק קושאַקעס 
פאַר בּיימער אוּן בערגלעף פאַר מענטשן און נישט אויפהערנדיק 
אויפצו{לערן זיף זיינע טעותים, אַראָפּלאָזנדיק זיף שנעל פין בּאַרג, 
האָט ער שוין נישט געזען נישט אוּנדזערע נישט דעם שובאס פיי 
ערן, נאָר העכער, דייטלעכער געהערט די געשרייען פון די כֹּראַר: 
צויון, אין טאָל האָט ער דערזען פאַר זיף עפּעס אַזױ װי אַ טייך, 
באָר ווען ער איז צוּגעריטן צו אים, האָט ער דערקענט אַן אויס? 
געפּאָרענעם װועג, װען ער איז אַרױסגעריטן אויפן װעג, האָט ער 
פאַרהאַלטן דאָס פערד, גישט װויסנדיק, װאָס צוּ טוּן: צי פאָרן 
מיט דעם װעג אָדער דורכהאַקן אים און פאָרן מיטן שװאַרצן 
פעלד בארג אַרױף, פאָרן מיטן וועג, װאָס איז ליכטיקער געוען 
אין נעפּל, איז געװען װינציקער געפערלעך, װוייל דאָ האָט מען 
גיכער געקענט אַנזעען מענטשן, ;נאָך מיר", האָט ער אַזֹאָג גע 
טוּן, דוּרכגעהאַקט דעם װעג אוּן אַנגעהױבּן זיך אויפהת"בן אין אַ 
:גאַלאָפּ אויפן בּאַרג, צוּ יצנעם אָרט, װוּ עס איז אין אָװגט גע+ 
שטאַנען אַ פראַנצויזישער פּיקעט, 

-- אייער װילגעבּוירנהייט, אָט אין ער, -- האָט אַ זאָג גצ= 
:טוּן הינטער אים איינער פוּן די הזאַרן, 





אוּן ראָסטאָוו האָט נאָףּ נישט בּאַוויזן צוּ בּאַמערקן עפּעס, 
װאָס האָט זי פּלוצלינג אַ שװאַרץ געטוּן אין נעפּל, װי עס 
האָט אַ בּלינצל געטוּן אַ. פײערל, זיךף דערהערט אַ שאָס; און 
אַ קויל האָט, װי קלאָגנדיק זיף אויף עפּעס, אָנגעהױיבּן צו זשוזשען 
הויף אין נעפּ? אוּן איז אַװעקגעפלויגן װײטער. די צוייטע בּיקס 
האָט נישט אויסגעשאָסן, נאָר עס האָט אַ בּלינצל געטון אַ פייערל 
אויף דער פּאַגעװקע, ראָסטאָװ האָט אויסגעדרייט דאָס פערד אוך 
אַװעקגעגאַלאָפּירט צוּריק, עס האָבּן זיך נאָדּ געהערט מיט פאַר+ 
שידענע הפסקות פיר שאָסן, אוּן אויף פאַרשידענע טענער האָבן 
זיף צעזונגען קוילן ערגעץ:װו אין נעפּל, ראָסטאָװ האָט אייננץ= 
האַלטן דאָס פערד, װאָס איז פריילעף געװאָרן פּונקט װי ער פון 
די שאָסן, אין איז געריטן פּאַמעלעף, , לאָמיר הערן נאָךף, לאָמיײ 
הערן נאָז !* האָט גערעדט אין זיין נשמה עפּעס אַ פריילעכע שׁמל= 
מע, נאַר קיין שאָסן זענען מער נישט געװען, 

װי נאָר ער האָט זיף דערנענטערט צוּ בּאַגראַטיאָנען, האָט 
ראַסטאָו װידער געלאָזט דאָס פערד אין גאַלאָפ, אוּן איז, האַלטן= 
דיק די האַנט בּאַם דאַשיק, צוגעריטן צוּ אים, 

דאַלגאַרוקאָװו האָט זיך אַלץ נאָך געהאַלטן בּאַ זיין מיינוגג, 
אַז די פראַנצויזן האָבּן אָפּגעטרעטן אוּן האָבּן נאָר צוּליבּ דעם, 
כּדי אונדז אָפּצונאַרן, אָנגעלײגט פייערן, 

-- װאָס:זשע בּאַװײיזט דאָס! -- האָט ער געזאָגט, בּשעת 
ראָסטאָװו איז צוּגעריטן צוּ זיי, -- זי האָבּן געקענט אָפּטרעטן אוּן 
איבּערלאָזן די פּיקעטן, | | 

--- װי עס זעט אויס, פירשט, זענען זי נאָך נישט אַלע 
אַװעק, -- האָט געואָגט בּאַנראַטיאָן, -- בין מאָרגן אינדערפרי,. 
מאָרגן װעלן מיר אַלץ געוויר װערן, 

-- דער פּיקעט אויפ; בּאַרג, אייער דורכלויכט, שטייט אויפן 
זעלבּן אָרט, װאָס אין אָװנט, -- האָט געמאָלדן ראָסטאָוו, מיט דער 
האַנט בּאַם דאַשיק, אָנבּײיגנדיק זיף פאָרויס אוּן נישט זיענדיק. 
בּכּוח אײינצוהאַלטן דעם פריילעכן שמייכל, װאָס ס'האָט אַרױסגע? 
רופן אין אים דאָס איבערפאָרן זיף און, דער עיקר, דאָס תייפן 
פון די קוילן, | : 
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-- גוּט. גוֹט, -- האָט געואָגט בּאַגראַטיאָי, -- איך דאַנץ 
אייך, הצר אפיציר, 

--- איער דורכלויכט, -- האָט געזאָגט ראָסטאָ, -- דער- 
לױיבּט מיר אייך צו בּיטן, 

--- װאָס אַזוינס 

-- אייף מאָרגן איז אונדוער עסקאדראַן בּ:שטימט אין ר9+ 
זערוו ; דערלויבט מיר אייך צוּ בּעטן צו קאַמאַנדירן מיך צוּם 1:טן 
עסקאדראַן, 

--- וי אַזױי איז אייער פאָמיליע? 

-- גראַף ראָסטאוו, 

-- אַ, גוט, בּלייבּ בּא מיר אלס אַרדינאַגס, 

-- איליא. אַנדרענטשס וּן? -- האָט געזאָגט דאַלגאָרף 
יקאָו, | 

גאָר ראָסטאָװ האָט אים נישט געענטפערט, 

-- מעג איךף האָפן, איער דורכלויכט, 

-- איך װעל גלבּו אַ בּאַפעל, 

,זייער מעגלעף, אַז מאָרגן װעט מען מיף שיקן מיט עפּעס 
אַ בּאַפּעל צום קייזער', האָט ער אַ קלער געטון, ג;דאַנקען 
זאָטײ, 


1 


די געשרייען אוּן די פייערן אין דער פיינטלעכער אַרמײ 
זענען פצַרגעקומען צוּליבּ דעם, װאָס בּשעת מען האָט געלייענט 
דעם בּאַפטל פון נאַפּאַלעאַנען, איז דער קייזער אליין רייטנדיק 
אַרומג"פאָרן זיינע בּיװונקן, דערזעענדיק דעם קייזער, האָבּן די 
זעלנער אַנגעצונדן בּינטן שטרוי און מיט אױסגעשרײצן: וואָל 
'לעבּן דער קייזער !* אים נאָכגעלאַפן, נאַפּאָלעאָנס בּאַפּעל אין געי 
זוען פאָלגנדער : 

{סאַלדאַטן ! די רויסישע אַרמײ טרעט אַרוס קעגן אייך, כּדי 
קיף נוקם צוּ זיין פאַר דער עס:רייכישצר, אולמער אַרמײ, דאָס 
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זענצן דיזולבּע בּאטאַליאָנען, װעלכע איר האָט צעקלאַפּט בֹּאַ 
גאַלאַבּרוּן אוּן פאַרפאָלגט כּסדר פוּן דאַמאָלס אָן בין אָט דצם: 
אָרט, זי פּאָזיציעס, װאָס מיר פאַרנעמען, זענען מעכטיקע; כֹּל 
זמן זיי װעלן גיין, כּדי מיף אַרוּמצורינגלען פוּן דער רעכטער 
זייט, װעלן זיי מיר אַרוסשטעלן אַ פליגל ! סאָלדאַטן ! + איף אַלייף 
ווצל אָנפירן מיט אייערע בּאַטאַליאָנען, איך װעל מיף האַלטן ייט" 
פוּן פייער, אויבּ איר, מיט אייער געװיינטלעכער העלדישקיט, 
װעט אַרײנטראָגן אומאָרדנונג אוּן בּהלה אין די רייען פון שונא; 
נָאָר אויבּ. דער נצחון װעט זיין כאָטש איין מינוט צװײפלהאַפט, 
ועט איר דערזען אייער קיוער אוּנטער די ערשטע קלעפּ פוך 
שונא, װײיל עס קען נישט זיין קיין ספק אין נצחון, בּאַזוֹנדערס 
ווען עס. האַנדלט זיך אין דעם כּבוד פון דער פראַנצויזישער איב= 
פאַנטעריע, וועלכע איז אַזױ נייטיק פּאַר דעם כּבוד פוּן איר נאַ- 
ציע, | 

,מיטן תּירוץ פוּן אַװעקפירן די פאַרװוּנדעטע, גישט דע+ 
פאָרמירן די רייען ! זאָל יעדער זיין דורכגעדרונגען מיטן געדאַנק, 
אַז מען מוּן מנצח זיין דידאָזיקע פאַרקויפטע נשמות פוּן ענגלאַנד, 
װאָס זענען בּאגייסטערט מיט אַזאַ שנאה קעגן אונדוער נאַציע,. 
דערדאָזיקער נצחון װעט פאַרענדיקן אוֹנדזער מאַרש, און מיר 
װעלן קענען זיף אוּמקערן אױיף די װינטער:קװאַרטירן, װוּ עס 
וועלן אוּנדן בּאַגעגענען גייע פראַנצויזישע מיליטער-טיילן, װאָס 
פֿאָרמירן זיך אין פראַנקרייך; אוּן דאַמאָלס װעט דער שלום, 
װעלכן איד װעל שליסן, ראוי זיין מיין פאָלק, אייך אוּן מיך, 

| גאָפּאַלעאָן". 
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פינף אַ זייגער אינדערפרי איז נאָך געװען גוֹט פינגסטער, 
די חיילות פוּן צענטר, פוּן די רעזערוון אוּן בּאַגראַטיאָנס רעכטער 
פליג? זענען נאָך געשטאַנען אוּמבּאַװועגלעך ; אין לינקן פליגל 
אָבּער האָבּן די קאַלאָנעס פוּן דער אינפאַנטעריע, קאַװאַלעריע און 
אַרטילעריע, װאָס האָבּן זיך געדאַרפט אַראָפּלאָזן פוּן די בּערג,.כַּדי 
צו אַטאַקירן דעם פראַנצויזישן רעכטן פליגל אוּן אים אָפּװאַרפן, 
לוט דער דיספּאָזיציע, בּיז אין די בּעמישע בּערג, זיף שוין אָנ 
געהויבּן בּאַװעגן אוּן אויפהייבּן פוּן זייערע געלעגערס. דער רױיף 
פוּן די פייערן, אין װעלכע מען האָט אַרײנגעװאָרפן אַלץ, װאָס 
ס'איז איבּעריק געװען, האָט געגעסן די אױגן עס אין גע= 
ווען קאַלט אוּן פינסטער, די אַפיצירן האָבּן אײיליק געטרונקען טי 
אוּן געפרישטיקט, די זעלנער האָבּן געקייעט סוכאַרעס, האָבּן אוו. 
טערגעטאַנצט, כּדי זיף צוּ דערװאַרעמען, און זיף צונױפגעלאַפן 
קעגניבּער די פייערן, צוּװאַרפנדיק צוּם האָלץ די רעשטלעף פוּן 
די בּוידן, שטולן, טישן, רעדער, פעסעלעף, אַלץ, װאָס ס'אין אל 
בּעריק געװען אוֹּן מען האָט נישט געקענט מיטנעמען מיט זיך. 
עסטרייכישע אָפיצירן האָבּן אַרוּמגעשמײעט צװישן רוסישן חייל 
אוּן געדינט אַלס די בּשורה:זאָגער פון דעם אַרײסמאַרש, װי נאַר ‏ 
אַן עסטרייכישער אָפיציר האָט זיף בּאַװיזן לעבּן דער קװאַרטיר 
פוּן אַ פּילקיקאָמאַנדיר, האָט דאָס פּוּלק בּאַלד זיך אָנגעהױבּן בּאַ- 
וועגן ; די סאָלדאַטן זענען זיך צוּנויפנעלאָפן פון די פייערן, האָבּן 
פּאַהאַלטן די לולקעלעף אין די כאַליעװעס אַריין, די רוּקזעק אויף 
די פוּרן, האָבּן צענוּמען די בּיקסן אוּן זיך אָנגעהױבּן פאַרמירן, די 
אָפּיצירן האָבּן זיף פאַרשפּיליעט, האָבּן אָנגעטוּן די שװערדן מיט 
די ראַנצעס אוּן, אַרױסגעבּנדיק בּאַפּעלן, אַרוּמגעגאַנגען די רייען ; 
זי אָבּאָזיסאָלדאַטן אוּן די אַרדינאַנסן האָבּן זיך פאַרגומען מיט 
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שפּאַנען, פּאַקן און אַרוּמבּינדן די פורן, די אַדיוטאַנטן, בּאַטאַליאָן= 
קאָמאנדירן אוּן פּולקיקאָמאַנדירן זענען אויפגעזעסן אויף די פערד, 
האָבּן זיךף געצלמט, אַרױסגעגעבּן די לעצטע בּאַפּעלן, פאַראָרדנונ: 
גען אוּן דירעקטיוון די איבּערגעבליבּענע אָבּאָז-סאַלדאַטן, אוּן עס 
האָט געהילכט אַן אײנטאָניק טוּפּערײ פוּן טויונטער פיס. די קֹאָ. 
לאַנעס האָבּן זיך בּאַװעגט, נישט װויסנדיק װוּהין, אוּן איבּער די 
מענטשן, װאָס האָבּן זי אַרוּמגערינגלט, איבּער דעם רויך און אי. 
בער דעם נעפּל, װאָס איז אַלץ געדיכטער געװאָרן, האָבּן זי בישט 
געזען, נישט די געגנט, פוּנװאַנען זיי זענען אַרױיסנעגאַנגען, נישט 
יענע געגנט, צוּ וועלכער זיי זענען געגאַנגען, 

בּשעת דער סאָלדאַט מאַרשירט, איוז ער פּונקט אַז אַר1ם; 
גערינגלט, בּאַגרענעצט אוּן װערט פּונקט אַזױ געטראָגן פוּן זיין 
פּולק, װי אַ יסירייזנדער פוּן זיין שיף, אויף װעלכער ער גע* 
פינט זיך, װאָס פאַר אַ װײטן װעג ער זאָל נישט אַפּנײן, אױף 
װאָס פאר אַן אויסטערלישע, אוּמבּאַקאַנטע אוּן געפערלעכע שטחים 
ער זאָל נישט אָנקוּמען, שטענדיק און אומעטום זעט ער אַרום 
זיך -- פּונקט װי דער ים:רײזנדער זעט שטענדיק און אוּמעטוּם 
די זעלבּע שיף:דעק, די מאַסט:בּײימער, די שטריק פוּן זיין שיף -- 
די זעלבּע הברים, די זעלבּע סאָלדאַטן:רייען,, דעמזעלבּן פעלדפעבּל 
איװאן מיטריטש, דעמזעלבּן ראָטע-הוּנט זשוּטשקאַ, דיזעלבּע נאַטשאַל. 
סטוואָ, דער סאַלדאַט וויל זעלטן קענען די שטחים, אין וועלכע עס געפינט 
זיך די גאַנצע שיף זיינע ; אין טאָג אָבּער פוּן דער שלאַכט, ווייסט איין גאָט 
וי אַזױ אוּן פונװאַגען עס דערהערט זיך אין דער מאָראַלישער. װעלט 
פוּן מיליטער איין גלייף פאַר אַלע שטרענגע נאָטע, אין װעלכער 
עס פילט זיך דאָס דערגענטערן זיך פוּן עפּעס דעצידירנדיקס אוּן 
פייערלעכס אוּן וועלכע װעקט אויף אין זײי אַ נישט כאַראַקטעריס? 
טישע פאַר זי נייגעריקייט, 

דער געפּל איו געװאָרן אַזױ געדיכט, אַז נישט שוקנדיק 
דערויף, װאָס עס האָט געטאָגט, האָט מען נישט געזען איף צען 
פריט וייט פוּן זיך די קזשאַקעס האָבן אויסגעזען, װי רייקע 
פיימער, די גלייכע ערטער -- װי משוּפּעדיקע אוּן שאַרף-אָפּנע. 
האַקטע בּערג, אומעטום, אין אַלע זייטן, האָט מען געקענט זיף צונויט. 
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שטייסן מיטן שונא, װעלכן מען װאָלט נישט געוען אױף צון 
טריט װיט. דאָך זענען די קאַלאָנעס לאַנג געגאַנגען אַלץ אין 
דעם זעלבּן נעפּל, פּאַרג-אריף אוּן בּאַרג-אַראָפּ, פארבַּיי סעדער 
און פּלעטער, איבער אַ נײער אוֹמבּאַקאַנטער געגנט. אוּן האָבּן 
אין ערגעץ זיך נישט צינויפגעטראַפֿן מיטן שונא, פאַרקערט, לוט 
די מחנות, װאָס זענען געגאַנגען פאַרויס, פוּן הינטן, פין אַלע 
זייטן, האָבּן די סאָלדאַטן ‏ דערקענט, אַז אונדזערע רוּסישע קאַי 
לאַנעס גייען אויף אין דער זעלצזר ריכטינג. איטלעכן זעלנער 
איז געװאָרן פריילצף אױף דער נשמה דערפוּן, װאָס ער האָט 
געװיסט, אַז דאָרט צהין, װוּ ער גײט, ד, ה. אומבּאַװוּסט װוּאַהין, 
גייען נאָךְ אַ סך, א סז אונדזערצ. 

-- האָסט געזען, די קורסקער זענען אויך דוּרכגעגאַנגען, -- 
יחאָט מען גערעדט אין די רייען, 

-- אַ שרעק, בּרודערקע מיינער, וויפיל מיליטער אונדזערס 
עס האָט זיך אָנגעזאַמ"ט! איף האָבּ אין אַװנט געקוקט װי זײ 
הױבּן די פייערן צעלייגט, -- אי קיין סוף, קײן עק נישט צוּ 
דערזעען. מיסקוװוע -- מיט איין װאָרט ! 

הגם קיינער פון די קאַלאָנע-שעפן איז נישט צוגעריטן צוֹ די 
רייען אוּן נישט גערעדט מ'ט די סאַלדאַטן (װי מיר האבּן געזען 
אויפן קריגס:ראַט, זענען די קאַלאָנע-שעפן געווען שלעכט געשטימט 
אוּן אומצוּפרידן מיט דער אוּנטערגענומענער שלאַלט אוּן דעריבּער 
הצבּן זי בּלויז אויסגעפירט די בּאַפעלן אוּן נישט געזאָרגט דערפאַר, 
אַז זיי זאָלן אויפהייטערן די סאָלדאַטן), נישט געקוקט דערױף, 
זענען די סא דאטן געגאַנגען מוּנטער, װי שטענדיק גײיענדיק צוּ 
אַ שלאַכט, בּאַזונדערס צו אַן אָפענזיװע, אָפּגײענדיק אָבּער ?ערף 
אַזױ אַ שעה אַלץ אין דעם געדיכטן געפּל, האָט דער גרעסטער 
טייל פוּן מיליטער געמוזט זיך אָפּשטעלן, אוּן דורך די זעלנער. 
ירייען האָט זיף דורכגעטראָגן דאָס אוּמאָנגענעמע נעפיל, אַז עס 
יקומט פֿאָר עפּעס אַן אומ רדגינג אוּן אַ פאַרפּלאַנטערגיש, װי אַזוֹי 
צס גִיט זיך איבּער אַזאַ געפיל, איז גאַנץ שװער צו באַשטימען; 
עס איז ‏ אָלער אָן ספק, אַז עס גיט זיף איבער אימ:עהיײנטלעי 
גדיכטילץ אוּן ס'אַנטװיקלט זיך האַסטיק, אומכּאַפערקבאַר און סָעֵל. 
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ביש, װי אַ װאַסער איבּער אַ טאַליקן שטח, װען דאָס רוּסישע חיילי 
װאָלט געװוען אַלין, װאָלט נאָך, אפשר, געדויערט אַ סך צײט, איי= 
דער דאָס געפי? פוּן אומאַרדנוּנג װאָלט אַרוּמנענוּמען אַלע; איצטי 
אבּער, אַרױפװאַרפנדיק מיט אַ בּאַזוּנדערער צוּפרידנקייט אוּן זעלבּסט+ 
פאַרשטענדלעכקייט די סיבּה פוּן דעם אומאָרדנונג אויף די צע= 
טראָגענע דייטשן, זענען אַלע איבּערצייגט געװען, אַז עס קומט 
פאָר אַ שעדלעכער פּלאַנטער, װועלכן עס האבּן אָנגעמאַכט די קעַלי 
בּאָס:פרעסער. 

-- װאָס אי מען שטיין גענליבן ? דער װעג אין פֿאַרפ 
צוימט? אָדער זיי האָבּן זיך שוין אויפן פראַנצויז אַָנגעשטױסן } 

-- ניין, מען הערט נישט. ער װאָלט דאָךְּ אָנגעהױבּן 
שיסן, : | 
-- װײַ זיי האָבּן דאָס געאיילט אַ בּיסל מיט דעם אַרױם= 
מאַרשירן, אוּן האָט מען שוין אַרױסמאַרשירט, איז מען שטיין געבּליבּן,. 
װי די נאַראָנים, אינמיטן פעלד, -- דאָס פּלאַנטערן אַזױ אַלץ די 
דייטשן, די פאַרשאָלטעגע, : יי 

-- אי װאָלט זיי אַזױ אַ טרייב געטוּן פאָרױס, זיי האַלטן; 
זיך דאָך אין איין שאַרן פוּן הינטן, איצט שטיי אוּמגעגעסן, 

-- אָבּער װאָס, עס װעט נאָך לאַנג געדויערן 1. מען זאָגט,. 
אַז די קאַװאַלעריע האָט דעם װעג פאַרשטעלט, -- האָט געזאָגטי 
אַן אַפיציר, : - | 
-- אַךּ, די פאַרטאָלטענע דייטשן, זי קענען זייער אי 
לאַנד נישט, -- האָט געזאָגט אַ צװייטער,. | 

--- פוּן וועלכער דיוויזיע זענט איר 1 -- האָט געשריגן אַדי 
אַדיוטאַנט צורייטגדיק, 

-- פוּן דער אַכצענטער, 

-- װאָס:זשע טוט איר דאָ? איר האָט דאָף שוין לאַנג גע=- 
דאַרפט זיין פּאָרױס, אִיצט װעט איר זיף שוין בּיו נאַכט גישט? 
דורכקריגן, 

-- נאַדיר אידיאָטישע פאַראָרדנּנגען, זיי ווייסן אַלײן נישעי 
װאַס זײי טוען, -- האָט געזאָגט דער אָפיציר און איז אַװעקגע= ‏ 
דיטן, 





מלחהמה אוּן שלום סס. 

דערנאָך איז צוּגעפאָרן א גענעראַל אוּן האָט בּייז נישטי 
אויף רוסיש עפּעס געשריגן, 

-- טאַפאַ, לאַפּאַ, אוּן װאָס ער פּלאַפּלט איז נישט מעגלעך 
צוּ װיסן, -- האָט געאָגט אַ עלנער, נאָכשפּעטנדיק דעם אַװעק+ 
פאָרגדיקן גענעראַל, -- איף װאָלט זיי אױסגעשאָסן די פּאַך= 
ליעצעס ! 

-- אויף צען אַ זֵייגֶער האָט מען געהייסן זיין אויפן אָרט, 
אוּן מיר זענען נאָך אפילו קײן האַלבּ װעג נישט אָפּגעגאַנגען. 
שיינע פאַראַרדגונגען ! -- האָס מען איבּערגעחורט אין פאַרשידע: 
נע זייטן, 

און דאָס געפיל פון ענערגיע, מיט װעלכן דאָס מיליטעף 
איז אַרױסגעטרעטן צּוּ דער שלאַכט, האָט זיך פאַרװאַנדלט אין א 
געפיל פוּן פאַרדראָס אוּן כּעס אויף די נאַרישע פאַראַרדגונגען און 
אויף די דייטשן, 

די סיבּה פוּן דעם פּלאָנטער איו בּאַשטאַנען דערין, װאָס? 
אינמיטן גאַנג פוּן דער עסטרייכישער קאַװאַלעריע, װעלכע איז 
געגאַנגען אין לינקן פליגל, האָט די העכסטע אָנפירערשאַפט אויס= 
גלפונען, אַז אונדזער צענטר אין צוּפיל דערוייטערט פוּן רעכטן 
פליג?, אוּן דער גאַנצער קאַװאַלעריע איז בּאַפולן געװאָרן אַריבּצר= 
צוגיין אויף דער רעכטער זייט, עטלעכע טױיונט מאַן קאַװאַלעריע 
איז דורכנעגאַנגען פאַרבּײי דער פּיעכאָטע, אוּן די פּיעכאָטע האָט 
געמוּזט װאַרטן, 

דאָרטן פֿאַרױיס איז פאָרגעקומען אַן אינצידענט צווישן אל 
עסטרייכישן מאַרש:אָפיציר מיט אַ רוּסישן גענעראַל, דער רַָּסלפ 
שער געגעראַל האָט געשריגן און געפאָדערט, אַז דאָס רייטערימל= 
ליטער זאָל פאַרהאַלטן װערן ; דער עסטרייכער האָט דערויזן, אַז 
שולדיק איז נישט ער, גאָר די העכסטע אָנפירערשאַפט,. דאָס מל= 
ליטער איז דערװײל געשטאַנצן, זיך געלאַנגװײלט אין אָנגעװוירן. 
דעם מוּט,. ערעט נאָך אַ שעה פאַרהאַלטונג, האָט דאָס מיליטער,, 
לסוף,. גערירט וייטער אוּן זיף אָנגעהױבּן אַראָפּלאָזן פון באַרג. 
דער נעפּל, װאָס איז זיך צעגאַנגען אויפן בּאַרג, איז געװאָרן אַלץ 
געדיכטער אין די טאָליקע ערטער, װוּהין דאָס מיליטער האָט זיף 
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אַאָפּגעלאָזט, פאָרױס, אין נעפּל האָט זיך דערהערט איין שאָס, 
אַ צווייטער, מתּזילת אָן אַ סדר, מיט פארשידענע הפסקות: 
-;טראַטטאַ, ,.. טאָט", אוּן דערנאָך אַלץ רעגלמעסיקער אוּן אָפטער, 
. אוּן די שלאַכט האָט זיף אָנגעהױבּן פּאַ דעם טייכל גאָלדבּאַך. 

נישט ריכטנדיק זיף צו בּאַגעגענען דעם שונא אוּנטן בַּאם 
טייכל אוּן אָנשטױסנדיק זי אומגעריכט אויף אים אין נעפּל, נישט 
הערנדיק קיין איין װאָרט פוּן אויפמונטערוּנג פוּן די העכערע קאָ: 
:מאַנדירן, מיט דעם בּאַװוּסטזיין, װאָס האָט זיך פאַרשפּרײט אין 
מיליטער, אַז מען האָט פאַרשפּעטיקט, אוּן דערהױיפּט, נישט זעענ- 
דיק אין דעם געדיכטן נעפּל גאָרנישט פאַר זיך אוּן אַרוּם זיך, 
האָבּן די רוּסן פויל אוּן פּאַמעלעך זיך איבּערגעשאָסן מיטן שוגא, 
זי גערוקט פאַרויס אוּן װוידער זיך אָפּגעשטעלט, נישט בּאַקוּמענ: 
דיק צוּ דער צייט קיין בּאַפעלן פון די קאָמאַנדירן אוּן אַדײטאַנטן, 
וועלכע האָבּן אַרוּמגעבּלאַנדזשעט אין נעפּל איבּער דער אומפּאַ: 
קאנטער געגנט, נישט געפינענדיק זייערע מיליטערײטײלן, אַזָל 
האָט זיף אָנגעהױבּן די שלאַנט פאַר דער ערשטער, צווייט ער, דרי: 
טער קאַלאַנע, וועלכע האָבּן זיך אַראָפּנעלאָזט אין טאָל, די פער. 
טע קאָלאָנע בּאַ װעלכער עס האָט זיך געפונען קוּטוּזאָוו אַלײן, 
-איז געשטאַנען אויף די פּראַצענער בּערג, 

אין די טאָלן, װוּ די שלאכט האָט זיך אָנגעהױבּן, איז גאָך 
אַלץ געווען אַ געדיכטער נעפּל, אינדערהייף איז העלער געװאָרן, 
נאָר מען האָט נאָף אַלץ גאָרנישט געזען, װאָס עס קומט פאָר 
דאָרט וייטער, צי זענען דעם שונאס אַלע קרעפטן נאָך צען װיאָרסט 
ווייט פוּן אונדז, װי מיר האָבּן גערעכנט, אָדער געפינט ער זיף דאָ 
אויף דעם שטח, װאָס דער נעפּ? פאַרנעמט, דאָס האָט קייגער 
-נישט געװוסט בּיז ניין אַ זייגער, 

עס איז געווען ניין אַ זייגער אינדערפרי. דער געפּל האָט 
:וי אַן אוּמענדלעכער ים זיף אױסגעשפּרײט איבּערן טאָל, אָבּער 
. פּאַם דאָרף שלאַפּאַניץ, אויפן בּאַרג, אויף װעלכן נאַפּאָלעאָן איז| 
-געשטאַנען,. אַרוּמגערינגלט פוּן זיינע מאַרשאַלן, איז געװען פול. | 
ישטענדיק ליכטיק, איבּער אים איז געװען אַ העלער, בּלויער הימל, 
אזן די ריזיקע זוּנען:קיל האָט, װי אַן -אומגעה"ערלר הוילער 
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דויטער באַלאַן, זיף געװויגט איבּער דער אױבּ:רפלאַך פון דעם. 
מילעכדיקן נעפּל.ים, נישט בלוין דאָס גאַנצע פראַנצייזישע װייל, 
נאָר אויך נאַפּאָלגאַן אליין מיטן שטאָב האָט זיף געפונען נישט' 
אויף יענער זייט פון די טײיכלעף אוּן הינטער די דערפער סאָי 
קאָלניץ אוּן שלאַפּאַניץ, הינטער װעלכע מיר האָבן בּדעה געהאַט 
צו פאַרנעמען אַ פּאָזיציע אוֹ אָנהײבּן די שלאַכט, -- נאָר אױיף 
דער זייט, אַזױ נאָנט פוּן אונדוער מיליטער, אַז נאַפּאַלעאָן האָט 
מיטן בּלויזן אויג געקענט אוֹנטערשיירן אין אונדזער מיליטגר 
אַ רייטער פון אַ פוסנייער, גאַפּאָלעאָן איז געשטאַנען אַ בּיס: מער' 
פאָרויס פאַר זיינע מאַרשאַלן אויף אַ קלייגעם גרויען אַראַבּישן 
פערד, אי אַ בּלויען שינעל, אין דעמזעלבן, אין װעלכן ער האָט 
געמאַכט די איכאַליענישע קאַײפּאַניע, ער היט שוייגנדיק געקוקט: 
אויף די בע גלעף, װעלכע האָבּן זיף אַזױ װי אַרױס:עהיבּן פוּן 
דעם נעפּלדיקן ים אוּן איבּער װעלכע עס האָט זיף אינדערװייטגס. 
בּאַװעגט דאָס רוּסישע חיי?, אוּן האָט זיף צוגעהערט צוֹ דעם אפ 
קלאַנג פוּן דער שיסעריי אין טאָל, אין דער צײיט האָט אויף זיין 
דאָרן פּנים זיך ואָך נישט בּאַיועגט קיין איין מוסקו?; די גלאַנצַל=. 
קע אויגן זענען אומבּאַװעגלעף געווען אָנגעשטעלט אויף איין אָרֹט, 
זיינע כז הױפּטונגען האָנן זיף אַרױסנעװיזן פאַר ריכטיק, דאָס 1וֿ+ 
כישע חיי? האָט זיך טײלװײן שוין געהאַט אַראַפּגעלאָוט אין טאָל 
צו די ספאַװן אוּן אָזיערעס, טיילװיין אָנגערײניקט די פּראַצענעף. 
כּערג, וועלכע ער האָט בּדנה געהאַט צו אַטאַקירן אוּן וועלכע ער 
האָט געהאַלטן פאַר דעם שליסל פון דער פּאָז ציע. 

ער האָט געזען אין נעפל, װי אין דער איינטיפונג, װאָס האָט' 
זיך געשנפן צװישן די צװיי בּערג בּאם דאָרף פּראַץ, האָבּן אַלץ' 
אין דערזעלבּער ריכטונג צוּ די טאָלן, גלאַנצנדיק מיט די בּאָג- 
נעטן, זיך בּאַװנגט די רוס שע קאָלאָנעס, אוּן אייוע נאָף דער 
צווייטער איז פאַרפאַלן געװאָרן אין ים פוּן נעפּל, לוט די ידיעות, 
װאָס ער האָט בּאקוּמען אינאַװנט, לויט דעם אָפּקלאַנג פוּן די רצי 
דער און טריט, װאָס מען האָט געהערט בּאַנאַכט אויף די פֿאָר: 
פּאָסטנס, לויט דעם נישט געשלאָס גנעם באַװעגן זיך פון די רוּס- 
שע קאַלאָנעס, קויט אַלע סימנים -- האָט ער דייטלעף געזען אַזָי 
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די פאַרבינדעטע רעכענען, אַז ער געפינט זיך װײט פאַר זײ, אַז 
די קאַלאַנעס, װאָס בּאַװעגן זיף לעבּן פּראַצען, בּילזן דעם צענטר 
יפוּן דער רוּסישער אַרמײ, אוּן אַז דער צענטר איז שין גענוג 
אָפּגעשװאַכט, כּדי אים צוּ קענען דערפאָלגרייך אַטאַקירן, אָבּעער ער 
;האָט נאָך אַלץ נישט אָנגעהױבּן די שלאַכט. 

היינט איז געװוע; פאַר אים אַ פייערלעכער טאָג -- דער יאָר: 
טאָג פוּן זיין קרוינונג, פאַרטאָג האָט ער איינגעדרימלט אױף עט? 
'פעכע שעה אוּן אַ געזוּנטער, אַ פריילעכער, אַ פרישער, אין יענער גליק, 
לעכער שטימונג, אין װעלכער אַלץ זעט אויס מעגלעף אוּן אַלץ 
געלינגט, איז ער אויפגעזעסן אויפן פערד אוּן אַרױסגעריטן אויפן פעלד, 
ער איז געשטאַנען אימבּאַװעגלעך, קוּקנדיק אויף די בערג, װאָס 
האַכּן זיך אַרױסגעזען פוּן נעפּל, אוּן אוף זיין קאַלטן פּנים איז 
געווען יענער בּאַזױּנדערער אויסדרוּק פוּן זיכערן, פאַרדיגטן גליק, 
װאָס מען כרעפט אויפן פּנים פון אַ פארליבּט אוּן גליקלעף יובגל, 
ידי מאַלשלן זענען געשטאַנען הינטער אים אוּן האָבּן נישט גע* 
װאַגט צוּ צעשטרייען זיין אויפמערקזאַמקײט, ער האָט געקוקט דאָ 
אויף די פּראַצענער בערג, דאָ אויף דער זּן, װאָס איז אַרױסגע. 
שװוּמען פוּן נעפּל. : | 
װען די זן איז אינגאַנצן אַרױס פוּן געפּל אוּן האָט מיט 
-אַ בּלענדנדיקן בּלאַסק אַ שפּריץ געטוּן איבּער די פעלדער אוּן 
איבּער דעם נעפּל, האָט ער (װי ער װאָלט נאָר געװאַרט אױף 
דעם, כּדי אַָנצוּהיבּן די שלאַכט) אראָפּגענומען די הענטשקע פון 
דער שיינער װײסער האַנט, אַ מאַך געטוּן מיט איר אַ צײכן די 
מאַרשאַלן אוּן געגעבּן דעם בּאַפעל אָנצוהײבּן די שלאַכט, די מאַר. 
ישאַלן, בּאַגלײט פון די אַדײטאַנטן, האָבּן זיך צעגאַלאָפֿירט אין 
פאַרשידענע זייטן אוּן אין עטלעכע מינוּט אַרוּם האָבּן די הױפּט. 
קרעפטן פוּן דער פראַנצויזישער אַרמײ שנעל מאַרשירט צוּ יענצ 
כּראַצענער בערג, וועלכע זענען אַלץ מער אוּן מער אָפּגערײניקט 
;געװאָרן פוּן רוּסישן חייל, װאָס האָט זיך אַראָפּגעלאָזט לינקס אין 
טאָל, 
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אַכט אַ זייגער איז קוּטוזאָו אַרױסגעריטן קיין פּראַץ בראש 
יפוּן יענער פירטער מילאָראַדאָװויטשער קאָלאָנע, װעלכע האָט גע= 
דאַרפט פאַרנעמען די ערטגר פון פּזשעבישעווסקיס אוּן לאַנזשע: 
ראָגס קאָלאָנעס, װאָס האָבּן זיך שוין געהאַט אַראָפּגעלאָזט אוּנטן, 
'ער האָט זיך בּאַגריסט מיט די מענטשן פון פאָדערשטן רעגימענט 
און אַרױסגעגעבּן אַ בּאַפעל אָפּצומארשירן, װייזנדיק מיט דעם, אַז 
ער אַלײן האָט בּדעה אָנצוּפירן מיט דערדאָױקער קאַלאַנע, צו. 
יקוּמענדיק צוּם דאָרף פּראַץ, האָט ער זיך אָפּנעשטעלט, 

דער פירשט אַנדרעי איז געשטאַנען הינטער אים, צוּזאַמען 
מיט דער גרויסער צאָל פּערואָנען, װאָס האָבּן צונויפנעשטעלט די 
סוויטע פון הױפּט:קאָמאַנדיר, דער פירשט אַנדרעי האָט זיך גע: 
פילט אויפגערעגט, צערייצט אוּן איינצייטיק אינגעהאַלטן רוּלִק, 
װי עס איו אַ מענטש בֹּאַם דערנענטערן זיף פוּן אַ לאַנגגעהאַפּטער 
מִינוּט. ער איז געװען פעסט איבּערצייגט, אַז היינט אי דער טאָג 
פוּן זיין טוּלאָן אָדער פוּן זיין אַרקאָלער בּריק. װי אַװי דאָס וועט 
געשען, האָט ער נישט געװוֹסט, אָבּער ער אין געװען פעסט אי. 
בערצייגט, אַז דאָס װעט זיין. דאָס אָרט אוּן די לאַגע פין אונדוער 
ימיליטער איז אים געווען אַזױ בּאַקאַנט, אויף ויפיל עס האָט נאָר 
געקענט בּאַקאַנט זײן עמעצן פון אונדזער אַרמײ, זיין אייגענעם 
סטראַטענישן פּלאַן, װעלכן מען האָט שוין איצט, נאַטירלעף, גישט 
געקענט אַמילוּ קלערן צוּ רעאַליזירן, האָט ער פאַרגעסן, אַרײג. 
גייענדיק אַצינד אין װײראָטערס פּלאַן, האָט דער פירשט אנדרעל 
דורכנעטראַכט אַלע מעגלעכע צופעליקייטן, װאָס קענען פאָרקומען, 
און נעמאַכט נייע פּלענער, אין ועלכע עס האָט געקענט גײטיק 
ווערן זיין שנעלע אָריענטאַציע אוּן אַנטשלאָס:הײַט, 

לינקס אוּנטן, אין נעפּל, האָט זיך געהערט אַן איבערשיסוג. 
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פוּן אומגעזעענע הילות, דעם פירשט אַנדרעי האָט זיך געדאַכט, 
אַו דאָרט טאַקע װעט זיף קאַנצענטרירן די שלאַכט, דאָרט װעט. 
מען אַָנטרעפן אויף א שטערונג, אוּן ,דאָרט אַהין װעל איף טאַי 
קע געשיקט װערן", האַט ער געקלערט, ,מיט אַ בּױיגאַדע אָדען" 
מיט אַ דיוויזיע, און טאַקע דאָרט װעל איף גײן מיט דער פאָן 
אין דער האַנט פאָרויס אוּן צעבּרעכן אַלץ, װאָס װעט זיין פאַנ 
מיף, * | 

דער פירשט אַנדרעי האָט נישט געקענט גלײכגילטיק קיקן 
אויף די פענער פון די דורכמאַרשירנדיקע בּאַטאַליאַנען. קוקנדיק 
אויף אַ פאָן, האָט ער אַלץ געקלערט: , אפשר אין דאָס גראָד דכ 
פאָן, מיט וועלכער מיר װעט אויסקוּמען צוּ גיין פאָרוים פאַרן מי= 
מיליטעף", . | 

דער בּאַנאַכטיקער געפּל האָט אינדערפרי איבערגעלאָיט אויף 
די בּערג בּלוין אַ ווייס פרעסטל, װאָס האָט זיף פ;רװאַנדלט אין 
טוי, אין די טאָלן אָבּער האָט זיף דער געפּל נאָך אַלץ אױיסגע+ 
שפּרײט װי אַ מיל =וייסער ים, אין יענעם טאָל לינקס, װוּהין אוגי 
דזער מיליטער האָט זיף אַראָפּגעלאָזט אין פונװאַנען עס האָנן זִיף 
דערטראָגן קלאַנגען פון אַ שיסעריי, איז גאָרנישט מעגלעף געװען 
צוּ זען, איבּער די בּערג אי געהאָנגען אַ טונקעלער, לויטערער הימל, 
אוּן רעכטס די ריזיקע זוּנען:קויל, פאָרויס, ווייט, אויף יענער זייט 
רעג פון געכּלדיקן ים, האָבן זיך געזען די אַרױסשטאַרנדיקע. 
װאַלדיקע בּערגלעך, אויף װעלכע עס האָט זיך געדאַרפט געפיגען 
די פיינטלעכע אַרמײ, אוּן עפּעס האָט זיך דאָרט געזען. רעכטס האָט. 
אַרײנגעטרעטן אין שטח פוּן נעפּל די גװאַרדיע, װאָס האָט אָם= 
געהילכט מיט אַ טופּערײ אוּן מיט רעדער אוּן אַלעמאָל אַ גלאַנץ 
געטוּן מיט די בּאַגנעטן; לינקס, נאַכן דאָרף, זענען צוּגעגאַנגען 
אויף אַזעלכע מאַסן קאַװאַלעריע און פאַרפאַלן געװאָרן אין ים 
פוּן נעפּל, פוּן פאָרנט אוּן פון הינטן האָט זיך בּאַמערקט די איני 
פאַנטעריע, + דער הױפּט:קאָמאַנדיר איז געשטאַנען אין עק דאָרף 
אוּן דוּרכגעלאָזט פאַרבּיי זיף דאָס מיליטער, קוּטאָ האָט אין 
דעמדאָזיקן פרימאָרגן אויסגעזען אוױסגעמאַטערט און אויפגערעגט. 
די אינפאַנטעריע, װאָס האָט דוּרכמאַרשירט פאַרבּיי אים, האָט זיך 
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א א בּאַפּעל אָפּנעשטעלט, משמעות דערפאַר, װײל עס האָט זי 
נפעס פאַרהאַלטן פאָרויס, 

-- נוּ, זאָגט זיי שוין ענדלעך, יי זאָלן זיף פאָרמירן אין 
-אַטאַליאַן:קאַלאַנעס אוּן אַרומרינגלען דאַס -אָרף, -- האָט בײל 
גײזאָגט קוּטוזאָװ צוּם גענעראַל, װאָס איז צוגעפאָרן, -- װי פּאַר=. 
שטייט איר עס נישט, אייער עקסעלענץ, ג:עדיקער הער, אַז מען 
קען זיך נישט אױסשפּרײטן איבּער דערדאָזיקער שמאָלער דאָרפס- 
גאס, ווען מיר גייען קעגן שונא, 

-- איך האָבּ גערעכנט, אייער עקסנלענץ, זיך צוּ פאַרמירן. 
נאָכן דאָרף, -- האָט געענטפגרט דער גענעראַל, 

קוּטוזאָו האָט זיך גאַליק צעלאַכט, 

-- שיין װעט איר אויסזען, װען איר װעט אױפויקלען 
דעם פראָנט פאַר די אויגן פוּן שונא, זייער שין 

-- אייער עקסעלענץ, דער שונא איז נאָךְּ װײט. לוט דער" 
דיספּאָזיציע. +. 

-- די דיספּאָזיציע! -- האָט גאַליק אויסגעשריגן קוּטו: 
זאָוו, -- אוּן ער האָט אייךף דאָס געזאָגט!,,, איר װעט אַזײ 
גוּט זיין טוּן, װאָס מען בּאַפעלט אייך, 

-- צו' בּאַפּעל, 

-- נוּ, ליבער -- האָט ניעסוויצקי איינגערוימט דעם פירשט" 
אַנדרעי אויף פראַנצויויש, -- דער אַלטער אין שטאַרק נישט אין 
הומאַר, 

צוּ קוטוזאָון איז אייליק צוגעריטן אַן עסטרייכישער אפ 
ציר מיט אַ גריגעם פּליומאַזש אויפן הוּט, אין אַ ווייסן מונדיר און" 
געפרעגט אין נאָמען פוּן קיזער : ,צי עס האָט אַרױסמאַרשירט ‏ 
צוּ דער שלאַכט די פערטע קאַלאָבע?* 

גנישט ענטפערנדיק אים, האָט 2וטזאָװ זיך אַװעקגעדרײט,. 
אוֹן זיין גליק איז צופעליק געפאַלן אויפן פירשט אַנדרעי, װעַלף. 
כעף איז געשטאַנען לעבּ' אים, דערזעענדיק בּאַלקאַנסקין, האָט 
קוטוזאָוו מילדער געמאַכט דעם בּייזן, פאַראַכטנדיקן בּליק, הל 
אַגערקעגעגדיק, אַז זיין אַדיוטאַנט איז נישט שולדיק אין דעם אַלום,. 
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װאָס דאַ קומט פאָר, אוּן, נישט ענטפערנדיק דעם עסטרײכישן. 
אַדיױטאַנט, האָט ער זיך געװענדט צוּ בּאָלקאַנסקין : 

-- גייט, מיין ליבּער, גיט אַ קוּק צוּ די דריטע דיויזיע איז 
ישוין דוּרכגעגאַנגען דאָס דאָרף, הייסט זי זיך אָפּשטעלן אוּן װאַרטן 
אויף מיין בּאַפעל,. 

װי נאָר דער פירשט אַנדרעי האָט גערירט, האָט ער 
;אים אָפּנעשטעלט, 

-- אוּן פרעגט אייף, צי עס איזן אַװעקגעשטעלט געװאָרן אַ 
-שיסער-ליניע, -- האָט ער צוגעגעבן, -- װאָס טוען זי, װאָס 
טוען זי! -- האָט ער אַזאָג געטוּן צוּ זיף אַלײן, אַלץ נישט 
:ענטפערנדיק דעם עסטרייכער. 
דער פירשט אַנדרעי איז אַװעקגעפאָרן אויספירן די פאַר. 
אַרדנוגג, 
איבּעריאָגנדיק די אַלץ פאָרויס מאַרשירנדיקע בּאַטאַליאָנען, 
יהאָט ער אָפּנעשטעלט די דריטע דיויױע אין זיף איבערצייגט, אַז 
פֿאַר אונדזערע קאַלאַנעס אין טאַקע נישטאָ קיין שיסער:ליניע, דעף - 
-פּולקקאָמאַנדיר, װאָס האָט זיך געפונען בראש פון פּוּלק, אין 
געווען זייער פאַרװוּנדערט פוּן דעם בּאַפּעל, װאָס מען האָט אים 
-איבּערגעגעבּן פון הױפּט:קאַמאַנדיר, פוּנאַנדערצושטעלן אַ שיסער: 
ליגיע, דער פּולקיקאָמאַנדיר, אין דאָ געשטאַנע: אין דער פולער 
זיכערקייט, אַז פאַר אים איז דאָ נאָך מיליטער אוֹן אַז דער שונא 
-קען נישט זיין נענטער פוּן צען װיאָרסט, פּאָרױס האָט מען װירק: 
לעף גאָרנישט געוען, אַ חוּץ דעם פּוסטן שטח, װאָס האָט זיף ‏ 
אַװעקגעצויגן אין דער װײיטקיט, און אין בּאַדעקט געװען מיט אַ 
געדיכטן נאפּל, אָפּגעפּנדיק דעם בּאַפעל אין נאָמען פוּן הױפּט; 
קאָמאַנדיר צוּ פאַריכטן דעם פעלער, איו דער פירשט אַנדרעל 
צוריקגעריטן, קוּטוּזאָװו איז געשטאַנען אַלץ נאָךְּ אויפן זעלבּן אָרט 
אוּן, מיד. זיך אַראָפּלאָונדיק מיט זיין פעטן קערפּער אויפן זאָטל, 
האָט ער שווער געגענעצט, האַלטנדיק פאַרמאַכט די אויגן דאָס 
מיליטער האָט שוין נישט מאַרשירט, נאָר איז געשטאַנען מ'ט די 
.בּיקסן בּאַם פוס, | | 
-- גוּט, גוּט, -- האָס ער געואָגט צוּם פירשט אַנדרעי אוּן 
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זיך געװוענדט צום גענעראַל, וועלכער האָט מיטן זײיגער אין דער 
האַנט געזאָגט, אַז עס אין צייט צו רירן, ווייל אַלע קאַלאַנעס פון 
קלינקן פליג? האָבּן שוין אַראָפּמאַרשירט, 

-- מיר װעלן נאָך באַװייון, איער עקסעלענץ, -- האָט 
מיט אַ גענעץ אַ זאָג געטוּן קוּטיזאָו, -- מיר װעלן בּאַװייון! -- 
האָט ער איבּערגעחזרט, 

אין דער צייט האָבּן היגטער הוּטוּזאָון פונדערװייטנס זיך 
דערהערט אויסגעשרייען פוּן בּאַגריסנדע פּולקן, אוֹן די אויסגע: 
שרייען האָבּן זיך אָנגעהױבּן שנעל דערנענטערן לענגויס דער גאַני 
צער ליניע פוּן די מאַרשירנדיקע רוסישע קאַלאַנעס. עס איז קעב 
טיק געװען, אַז דער, וװעמען מען בּאַגריסט, פאָרט שנעל, װען 
עס האָבּן אַ געשריי געטון די זעלגער פוּן דעם פּולק, בּראש פין 
וועלכן קוטוּזאָו איז געשטאַנען, איז ער אַװעקגעריטן אַ בּיסל אין 
אַ זייט אוּן מיט אַ גערינצלט פּנים זיך אוּמגעקוקט, אויפן װועג פון 
פּראַץ איז שנעל געריטן אַזױי װי אַן עסקאַדראָן פאַרשידגפאַרביקע 
רייטער, צוויי פוּן זיי זענען מיט אַ האַסטיקן גאַלאָפּ געריטן צוןא: 
מען, בראש פוּן די איבּעריקע, איינער איז געווען אין אַ שװאַרצן 
מונדיר מיט אַ ווייסן פּליומאַזש אויף אַ געל ענגליוירט פערך, 
דער צװייטער -- אין אַ װײסן מוּנדיר אױיף אַ שװאַרץ פערד, 
דאָס זענען געװען בּיידע קיסריים מיט דער סויטע, וּטוואָו האָט 
מיט דער אַפּעקטאַציע פוֹן אַן איבּערגעגעבּענעם דינסטמאַן, װאָס 
געפינט זיף אויפן פראַנט, אַ קאָמאַנדעװע געטון גאַכטונג" צום 
שטייענדיקן מיליטער אוּן אין, סאַלוטירנדיק, צוגעריטן צוּם 
קייזער, זיין גאַנצע פּיגור אוּן האַלטוגג האָט זיך פּלוצלינג גע. 
ענדערט. ער האָט אָנגענוּמען אַ פּאָוע פון אַן אוּנטערטעגיק, 
נישט זעלבּשטענדיקן מענטש, ער איז מיט אַן אַפּעקטאַציעלער 
דרך-ארצדי קייט, װאָס האָט, קענטיק, אומאַנגענעם איבּעראַשט דעם 
קייזער אַלעקסאַנדער, צוגעריטן אוּן איט סאַלוטירט, 

דער נישט אָנגענעמער אינדרוק איז בּלוין, װי אַ 5עצ 
װאָלקנדל אויף אַ לױטערן הימל, דוּרבגעלאָפן איבּערן ילנגן או 
גליקלעכן פּנים פוּן קיזער אוּן איז פאַרשװונדן, ער אין איצט 
געווען נאָךְ דעם נישט געונט זיין אַ בּיסל אָפּגעממאָ ערטער, וי 
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אויפן אַלמיצער פעלך, װוּ בּאָלקאַנסקי האָט אים דאָס ערשטצ 
מאָל געזען אין אױסלאַנד, נאָר די זעלבּע כּשוּפדיקע פאַראייני= 
קוּנג פוּן מאַיעסטעטישקײט אוּן מילדקייט איז געװען אין זיינע 
הערלעכע גרויע אויגן, אוּן אויף די דינע לפּן -- די זעלבּיקע 
מעגלעכקייט פוּן פאַרשידנאַרטיקסטע איסדרוקן אוּן דער דָאָמל 
נירנדיקער אויסדרוק פוּן גוטמוּטיקער אומשולדיקער ייגגקייט, 
אויף דער אָלמיצער רעוי האָט ער אויסגעזען מאַיעסטע= 
טישער, דאָ האָט ער אויסגעזען הײטערער אוּן ענערגישער, ער 
האָט זיך אַ בּיסל פאַררויטלט, דוּרכגאַלאָפֿירנדיק דידאָזיקע װיאָרסט, 
אוּן, פארהאַלדטנדיק דאָס פערד, האָט ער טיף אָפּגעעטעמט אין 
זיך אוּמגעקוּקט אויף די פּנימער פוּן זיין סװיטע, װאָס זענען גע 
וען אויף אַזעלכע הייטערע, װי זיין פּנים. טשאַרטאָריזשסקי אוף 
נאָװאסילצעװו, דער פירשט װאָלקאָנסקי, סטראָנאַנאָו אוּן די אי. 
בּעריקע, אַלע רייךיגעקליידטע, הייטערע יינגעלייט, אויף הערלע= 
כע, אויסגעקעכלטע, פרישע, ערשט עטװאָס פאַרשװיצטע כּערך, 
האָבּן, שמועסנדיק צוישן זיף אוּן שמייכלענדיק, זיך אָפּנעשטעלט 
הינטערן קיזער, דער קייזער פראַנץ, אַייַנגערמאַן מיט אַ רֹאַז 
לענגלעכדיק געזיכט, איז געזעסן אומגעװויינטלעף גלייף אויפן שי 
נעם שװאַרען זשרעבּאָק אוּן פאַרזאָרגט אוּן אוּמגעדולדיק געקיקט 
אַרוּם זיך,. ער האָט צוגערופן אייגעם פון זייגע װייסע אַדיטאַנטן 
אוּן אים געפרעגט עפּעס. ,מסתמא, װי שפּעט עס איו געװען 
װען זי זענען אַרױסגעפאָרן", האָט אַ קלער געטוּן דער 
פירשט אַנדרעי, בּאַאַבּאַכטנדיק זיין אַלטן בּאַקאַנטן, מיט אַ שמייכל, 
פוּן וועלכן ער האָט זיף נישט געקענט אָפּהאַלטן, דערמאַנענדיק 
זיף אָן זיין אוידיענץ, אין דער סוויטע פון די קיסריים זענען גע=* 
ווען געקליבּענע בּראַװע יינגן-אָרדינאַנסן, רוּסן אוּן עסטריכער, 
פון די גװאַרדישע אוּן רעגולערע פּוֹלקן, צװישן זי" האָבּן בא 
רייטער געפירט שיינע קייזערלעכע זאַפּאַספערד, אין געהאָפטענע 
דעקעס, | 
וי עס װאָלט פּלוצלינג דורף אַ געעפנט פעגסטער אַ װיע 
אַרײן געטוּן פרישע פעלך.לופט אין אַ דומפּיקן צימער, אַזױ האָט 
אויף קוּטוּזאָווס גישט פריילעכן שטאַבּ אַ ווייע געטון מיט יינגקייט, 





צב ריע או' זיכערקיט. אין דערפּאָלג, פוּן דערדאָזיקער אַנגעקל: 
מעגער גלע:צנדער לוגנט. 
-- פאַרװאָלזשע הייבּט א ר שוין נישט אַן, מיכאַנל לאַריאָנאָז . 


וויטש! -- האָט זיך אייליק געװענדט דער קיזער אַלעקסאַניער 
צו קטוּזאָװן, װאַרפנדיק איינצייטיק אַ העפלעכן בּליק אויפן קיינער 
ן ראַנץ, 


--איך װאַרט צו, איער מאַיעסטעט, -- האָט געענטמערט 
קוטוז אָװו, אָנגײגנדיק זיךף מיט רעסקפּעקט פאָרויס 

דער קייזער האָט צוגעבויגן דאָס אױיער, לייכט אָנכמורעג. 
דיק זיך אוּן ווייזנדיק, אַן ער ה {ָט ניסטט דערהערט. 
| -- איךף װאַרט צו, אײער מאַיעסטעט, -- האָט איבּערגע: 
חורט קוטוזאָוו (דער פירשט אַנדרעי האָט בּאַמערקט, אַן בּאַ ק. 
סוואוון האָט אומנאַטירלעך אַ ציטער געטוּן די אײבּערשט: לפּ, 
בטנת ער האָט געזאָגט די װערטער ;איך װאַרט צו") -- נישט 
אַלע קאַ אַנעס זענען שוין אָנגעקוּמען, איער מאיעסטעט, 

דער קייוער האָט דערהערט, גאר דערדאַזיקער ענטפער 
איז אים, אפּנים, נישט געפ;לן געװאָרן; ער האָט אַ קורצטש גע= 

טון מיט די אויפגעהויבּעגע פלייצעס, א קוק געטון אויף באַװאָטיל 

צעוון, וועלכער איז געשטאַנען דערלעבּן, װי קלאַגנייק זיף מיט 
דעמדאַזיקן בּליק אויף 2נטואָװן, 

-- מיר זענען דאָך נישט אויפן צאַ װ י'צין:פּלאץ, 
ומיכאנל = אילאָריאָנאָװויטש, װוּ מען הייבּט נישט אָן דעם פּאַראַך, 
איידער אַלע פולקן זענען זיך נישט צונויפגעקומען, -- האָט געי 
ואָגט דער קינער, וידער אַ קיק טוענדיק דעם קײוער פראַנץ 
אין די אויגן אריין, װי אײנלאַנדנדיק אים אױבּ נישט 16 נגעמען 
קיין אַנטײ?, אין צוצוהערן זיך צו דעם, װאָס ער רעדט; דער 
קייזער פראַנץ אָבּער האָט, קוקנדיק וייטער אַדוּם זיף, נישט גע 
;הערט, 

-- דעריבּער הייבּ איך טאקע גישט גן, מאַיעסטעט, -- האָט 
געואָגט מיט א קליג גענדיקער שטימע קוטוּזאַ, װי אויסמיידבדיק 
ידי מעגלעכקייט נישט געהערט צוּ װערן. אין אויף זיין פנים האָט 
מעירער 32עט אַ צ טער געטון, -- דעריבער ה"ב איף טאקע נישט 
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אַן, מאיצטטעט, װאָס מיר זענען נישט אויף קיין פּאַדאַד אוּן נישט 
ארפ צאַריצין-פּלאַץ, - האָט ער אַרױסנערעדט קלאָר 
און דייטלעך, 

אויף אַלע פּנימער פון קיזערס סװיטע, װאָס האָבּן זיף 
אוגנבּליקלעף איבערגעקוקט איינער מיטן צװייטן, האָט זיף אויס: 
געדרוקט אַ פּראָטעסט אין פאַרװוירף, ,וי אַלט ער זאָל נישט זיין, 
האָט ער נישט געדאַרפט, בֹּשום אופן נישט געדאַרפט אַזי צו 
רעדן", האָבּן אויסגעדרוקט דידאָזיקע פּנימער, 

דער קייזער האָט שטאַר און אױפמערקאָם אַקוֹק געטין 
קוטוזאָװן אין די אויגן אַרײן, אָפּװאַרטנדיק, צי װעט עף 
נישט נאָך עפּעס זאָגן, גאָר קוּטוזאָוו, פון זיין זייט, האָט, אָנבּײגן= 
דיק דעם קאָפּ מיט דרךף ארוץ, אױף, װי עס האָט זי געדאַבט, 
געװאַרט, דאָט שווייגן האָט געדויערט בּא אַ מיגוט, 

-- איבּעריקנס, אוב איער מאַיעסטעט װעט בּאַפּעלן, -- 
האָט געזאָגט קוּטוזאָו, אויפהייבּנדיק דעם קאָט אוּן װידער אָנ2 
נעמענדיק דעם פריעריקן טאַן פוּן אַ טעמפּן, נישט זעלבּסטשטעג= 
דיקן, נאַר געהאָוכזאַמען גענעראַל, 

ער האָט גערירט דאָס פערד און, צורופנדיק צוּ זיף דעם 
קאָמאַנדיך פוּן מילאָראַדאָויטשס קאַלאַנע, האָט עה אים איבּערף 
געגעבן דעם בּאַפעל צוּם אָנגריף, 

דאָס מיליטער האָט זיך װידער אַ ריר געטון, אוּן צוויי בּאַײ 
טאַליאַנען פון נאַװגאַראָדער פּולק און א בּאַטאַליאָן פון אַפַײ 
שעראַנער פּוּלק האָבן אָפּמאַרשירט פאָרויס פאַרבּיי' דֶעם טליפ 
;ער. 

אין דער צייט, װאָס דער אַפּשעראַנער בּאַטאַליאָן האָט דוּרבף 
מאַרשירט, האָט דער רױט:פנימדיקער מילאָראַדאַװיטש, אָן 
א שיגעל, אין אַ מונדיר מיט אָרדנס אוּן אין אַ הוט מיט אַ ריזיקן 
פּלי:מאַזש, אַנגעטוּן אויף אַ זייט מיט די ראַנדן אַראָפּ, מאַרש= 
מאַרש אַרױיסגאַלאָפּירט פצָרויס און גאַלאַנט סאַלוּטירבדיק, פאַן'= 
האַלטן דאָס פערד פאַרן קייזער, 

-- מיט הצלחה, גענעראַל, -- האָט אים געזאָנט דעף קלּי 
וער, 
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--- אייער מאַלעסטעט, מיר ועלן טוּן אַלץ, װאָס װעט מצג: 
ללף זיין, מאַיעסטעט, -- האָט ער געענטפערט היטער, אַרויסרנם:: 
דיק פונדעסטוועגן אַן איראַנישן שמיינל בּאַ די הערן פון דער קיי- 
זערלעמער סוויטע מיט זיין שלעכטער פראַנצויזישער אױסשפּראַך, 

מילאָראַדאָויטש האָט האַסטיק אַ פּאַרקירעװוע געטון זין 
פערד אוּן איז שטיין געבּליבּן אַ בּיס? הינטערן קייזער, אויפגע: 
הייטערט פוּן דער קעגנװאַרט פון קייזער, האָבּן די אַפּשעראַנצעס 
מיט אַ בּראַװן, לעבּעדיקן טריט, צוּם טאַקט, דורכמאַרשירט פאר: 
בּיי די קיסרילם אוּן זייער סוויטע, 

-- קינדער ! -- האָט אַ געשריי געטוּן מיט אַ הויך, זיכער 
אוּן פריילעך קול מילאָראדאָװיטש, אַפּנים שוין אַזױ שטאַרק אוים: 
גערודערט פוֹן די קלאַנגען פוּן דער שיסעריי, פון דער דערװאַר- 
טער שלאַכט און פוּן דעם אױיסזען פוּן זיינע בּראַװע אַכּשעראָג. 
צעס, נאָ? זיינע סוּװאַראָװער חברים, װאָס האַבּן לעבּעדיק דורכ- 
מאַרשירט פאַרבּי די קיסריים, אַז ער האָט פאַרגעסן אָן דער 
אָנװעזנהײט פוּן קייזער, -- קיגדער ! נישט דאָס ערשטע דאָרף קומט. 
א'ך אױס צוּ נעמען! -- האָט ער אַ געשריי געטון, 

-- מיר װעלן זיך גערן מיען! -- האָבּן אויסגעשריגן דפ 
טאַלדאַטן, 

דעם קייוערס פערד האָט דערשראָקן זיך אַ ריס געטוּן צו. 
ריק פון דעם אומגעריכטן אויסגעשריי, דאָסדאָזיקע פערד, װאָס 
האָט געטראָגן דעם קייזער נאָך אויף די קאַנטראָל:פאַראַדן אין רוס. 
לאַגױ האָט דאָ, אויפן אויסטערליצער פעלך געטראָגן זיין רײ. 
טער, אױסהאַלטגדיק זיינע צעשטרייטע קלעפּ פוּן לינקן פוס, אוים. 
שטעלגדיק די אויערן צוּ דעם געהילך פוּן די שאָסן, פּונקט אֲזֵוי 
וי עס האָט דאָס געטון אויפן מאַרטיפעלד, גישט פאַרשטייעגדיק 
זי באַדײטוגג נישט פוּן דידאָזיקע געהערטע שאָסן, נישט די שכנות. 
פֿון דעם שװאַרצן זשרעבּאַק פון קייוער פראַנץ, גישט דאָס אַלץ. 
װאָס עס האָט גערעדט, געטראַכט, געפילט אין דעמראָזיקן טאָג 
דער, װער עס אין דערויף געריטן, 


דער קייוער האָט מיט אַ שמייכל זיך געװענדט צו אינעף 
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פוּן זיינע מקורבים, אָנװײזנדיק אויף די בּראַװע אַפּשעײאַנצעס, 
אוּן אים עפעס געזאָגט, 


1 


בּאַגלײט פוּן זיינע אַדײױטאנטן, איז קוּטואָו געריטן טריט 
יבּאַ טריט הינטער די קאַראַבּינערן, 

אָפּפאַרנדיק בּאַ אַ האַלבּער װיאָרסט אין רוּקן פון דער ק4: 
'לאַנע, האָט ער זיף אָפּגעשטעלט לעבן אַן איינזאם פאַרלאָזט הױן 
(װאָרשײינלעף, אַ געװעזענע שענק) בֹּאַם צעצוייגן זיף פנּן צװיי 
וועגן, ביידע װעגן האָבּן געפירט בּאַרג אַראָפּ, און אויף בּיידע אין 
געגאַנגען מיליטער, 

דער געפּל האָט אַנגעהױבּן פאַרשװינדן אוּן אומבּאַשטימט, 
אויף א װיאָרסט צוויי ווייט, האָט מעי שוין אָנגעהױבּן זעען דאָס 
פיינטלעכע חייל אויף די קעגניבּערדיקע בּאַרגיקע ערטער,. ליגקס 
אונטן אי! די שיסעריי געװאָרן העכער. קוּטװואַו האָט זיף אַפ. 
געשטעלט, רעדנדיק מיט אַן עסטרייכישן געגטראל, שטייעגדיק אַ 
בּיסל פוּן הינטן, האָט דער פירשט אַנדרעי זיף איינגעקוקט אין 
זי אוּן, װעלנדיק אַ בּעט טין דעם שפּאַקטין בּאַ אַן אַדיוטאַגט, 
האָט ער זיף געװענדט צו אים, | 

-- זעט נאָר, זעט נאָר, -- האָט געזאָגט דערדאַקער אֲדל. 
טאַיַט, קוּקנדיק נישט אויפן וייטן מיליטער, נאָר אַראָפּ אונטן 
איבּערן בּאַרג פאַר זיך, -- דאָס זענען די פראַנצויזן! 

צוויי גענעראַלן און די אַדיוטאַנטן האָבן אָנגעהױבּן כאַפּן 
דעם שפּאַקטיוו, אַרױסרײסנדיק אים איינער בּאַם עװײטן, אלע 
פנימער האָבּן זיך פּלנצלינג געענדערט אוּן אַלע האָבּן אויסנעדריקט י 
'שרעק, מען האָט גערעכנט, אַז די פראַנצויזן זענען א צוויי װיאָרסט 
ווייטער,, אוּן זי זענען פּלוצלינ;, אוּמגעריכט דערשינען פֿאַר 
אונדז, | 
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-- דאָס איז דער שינא?,., גײן!... אאָ, זעט, דאָט איז 
ער, ,, זיכער, , , װאָס:זשע אי דאָס? -- האָבּן זיך דערהערט שטימען, 

דער פירשט אַנדרעי האָט מיטן פּראָסטן אויג דערזען אוּנטן 
דעכטס אַ געדיכטע קאָלאַנע פראַנצויון, װאָס איז געגאַנגען פּאַרג 
אַרויף אקעגן די אַפּשעראַנצעס, נישט ווייטער וי פיגף הונדערט 
טריט פוּן יענעם אָרט, װױ קוּטוּזאָו איז געשטאַגען, 

-- ,אָט איוֹ זי, די דעצידירנדע מינוּט ! ס'איז אָנגעקומען 
מיין רייע*, האָט אַ קלער געטוּן דער פירשט אַנדרעי און, אַ קלאָפּ 
געבנדיק דעם פערד, אין ער צוגעפאָרן צו קוטוזאַװן, 

-- אייער עקטעלענץ, -- האָט ער אַ געשריי געטון, -- מען 
דאַרף פּאַרהאַלטן די אַפּשעראַנצעס ! 

אָבּער אין זעלבּן מאָמענט האָט זךף אַלץ איינגעהילט אין 
אַ דוי עס האָט זיךף דערהערט אַ נאַנטע שיסעריי אוּן אַ נאַלִוו 
דערשראַקן קול האָט צוויי פריט ווייט פון פירשט אַנדרעי אַ גַע= 
שריי געטון: ,נו, בּרידערלעך, שאַבּאַש!* אוּן אַזוי װי דאָס קול 
װאָלט כּלומרשט געווען אַ קאָמאַנדע, נאָך דעמדאָזיקן קול האָט זיך 
אלץ אַ לאָז געטוּן לויפן, 

אויסגעמישטע, אַלץ מער זיך פאַרגרעסערנדיקע מחנות זע* 
נען געלאָפן צוריק צוּ יענעם אָרט, װו דאָס מיליטער אין מיט 
מיבף מִיגוּט צוריק דורכנעגאַנגען פאַרבּײ זי קיסריים, גישט נאַר 
עס איז שיוער געוען אָפּצוּשטעלן דידאָזיקע מחנה, נאָר עס אין 
נישט מעגלעף געווען אַלײן נישט מיטגעשלעפּט צוּ װערן צוריק 
צונאַמען מיט דער מחנה, בּאָלקאַנסקי האָט זיך בּלוין בּאַמיט נישט 
אָפּצדשטײין פוּן איר אוּן זיך כּסדר אימגעקיקט, שטױנענדיק אוּן 
נישט זייענדיק בּכּוח צו פאַרשטין, װאָס עס קוּמט פאָר אֲרוֹם 
אים, ניעסוויצקי האָט מיט אַ דערצערנטן אויסזען, מיט אַ רױטן 
אוּן אינגאַנצן פאַרענדערטן פּנים, געשריגן צו קוּטװאָון, אַז אויב 
ער װעט נישט שוין אַװעקרײטן, װעט ע- זיכער גענומען װערן 
;אין געפּאַנג/נשאפט, קוטוזאָו אין געשטאַנען אויפן זעלבּן אָרט אוּן 
האָט, גישט ענטפערנדיק, אַרוֹיסגעוומען דאָס טיכל, פון זיין בֹּאַק 
איז גערוגע, בּלוֹט,. דער פירשט אַנדרעי האָט זיך דורכגעשטופּט 
שו אים, 





549 ל, ג. ט אַ לסט אֵי 

--- איר זעגט פאַרװונדעט! -- האָט ער געפרעגט, קיים 
איינהאַלטנדיק דאָס ציטערן פוּן אונטערשטן קין. 

-- נישט דאָ איז די װונד, נאָר אָט װו! -- האָט געזאָגט 
קוּטוּזאָו, צודריקנדיק דאָס טיכ? צו דער פאַרװוּנדעטער בּאַק אוּן 
אַנוזייזנדיק אויף זי לויפנדיקע,. -- שטעלט זי אָפּ! --האָט ער אַ 
געשריי געטון אוּן אין דערזעלבּער צייט, װאָרשײנלעךף אבבּער? 
צייגנדיק זיף, אַז עס איז אוממעגלעף זי אָפּצוּשטעלן, האָט ער אַ 
קלאַפּ געטון דעם פערד אוּן איז אַװעקגעריטן רעכטס, 


אַ פריש אָנגעלאַפּענע מחנה פון אַנטלויפנדע האָט אים פאַף= 
כאַפּט מיט זיך אוּן אַװעקגעשלעפּט צוריק, 


דס מיליטער איז געלאָפן אין אַזאַ געדיכטער מחנה, אִז 
רײנפאַלנדיק ‏ אינמאָל אינדערמיט, | איז שװער געוען זיף פוּן 
איר ארויסצוקריגן, עמעץ האָט געשריגן;: ,שנעלער ! װאָס קריכט 
מײן 4 עמעצער האָט, אויסדרייענדיק זיך, געשאָסן אין דער לופט 
פון דעם אֵרט, װוּ ער האָט זיך געפוֹנען; נאָך עמעצער האָט גע= 
שלאָג; דאָס פערד, אויף װעלכן קוּטוואָװ אַלײן אין געריטן, מיט 
גדויס אנשטרענגונג אַדרוסקויגנדיק זיך פוּן דער שטראַמענדיקער. 
מחנה רעכטס, איז קיטוּזאָוו מיט דער סוויטע, װאָס איז פאַרקלע- 
גערט געװאָרן מער וי אויף אַ העלפט, אַװעקגעפאָרן אין דער ריב? 
טונג, װן עס האָבּן זיך געהערט די נאַנטע האַרמאַטן-שאָסן, אַרויס= 
בּאַקוּמענדיק זיך פון דער לויפנדיקער מחנה, האָט דער פירשט 
; נדרעי, בּאַמוענדיק זיך נישט אָפּצושטײן פון קוּטוזאָװן, דערזען 
אין רויך אויף דעם שפּוּע פוּן באַרג אַ נאָ: שיסנדיקע רוסישע בּאַ:עריע 
אין פראַנצויון, װאָס לויפן צוּ איר, אַ בּיס? העכער איז געשטאַנען רנ 
סישע אינפאַנטעריע, װאָס האָט זיך גישט גערירט נישט פאָרויס צו הילף 
דער בּאַטערײע, נישט צוריק, אין דער ריכטונג פוּן די לויפנדיקע, 
א גענעראַל האָט זיך רייטנדיק אָפּגעטײלט פון דערדאָזיקער אב" 
פאַנטעריע אוּן איז צוגעפאָרן צוּ קיטוזאָװן, פוֹן קוּטוואָווס סויטצ 
זענען געבּליבּן בּלויז פיר מאַן, אַלע זענען געווען בלייף אוּן האָבן 
זיך שװייגנדיק איבערגעקוקט אייגער מיטן צװייטן, 

-- שטצלט אפ דידאָזיקע מנווולים! -- האָט שטיקנדיק זיף 
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פוּן אויפרעגונג אַ זאָג געטון קוּטוּזאָו צום פּולק-קאָמאַנדיך, אב: 
ווייזגדיק אויף די אַנטלױפנדיקע; נאָר אין זעלבּן אױגנבּליק האָבּן, 
וי אַלס שטראָף פאַױ דידאַזיקע װערטער, װי אַ טשאַטע פין 
מיט אַ געפייפעריי אָנגעהױבּן פּלוען קוילן אויפן פּולק אוֹן אוה 
קוּטוזאָווס סוויטע, 

די פראַנצויזן האָבּן אַטאַקירט די בּאַטערײעס אוּן, דער- 
דערזעענדיק קוּטוּזאָװון, האָבּן זי אױיסגעשאָסן צוּ אים, בּאַם דא. 
זיקן זאַלפּ האָט זיךף דער פּולקיקאָמאַנדיר אַ כאַפּ געטון בּאַם פוס ; 
עטלעכע זעלנער זענען געפאַלן, אוּן דער פענריך, װאָס אי 
געשטאַנען מיט דער פאָן, האָט זי אַרױסגעלאָזן פון די הענט 
די פּאָן האָט זיף אַ וויג געטוּן אוּן איז אומ:עפאַלן, פאַרהאַלטגדיק 
זיך אויף די בּיקסן פוּן די שכנישע סאָלדאַטן, די סאָלדאַטן האָבּן 
אָן אַ קאָמאַנדע אָנגעהױיבּן שיסן, 

. -- אַאַיאָך ! -- האָט מיט אַן אויסדרוק פון פאַרצװײיפלונג 
אַרױסגעקרעכצט קוּטוואָוו אוּן זיך אומגעקוקט. -- בּאַלקאָבסקי, -- 
האָט ער, פילגדיק זיך אַלט אוּן הילפסלאָז, אַ פליסטער געטון, אָנ: 
ווייזנדיק אויף דעם צעלאָפּענעם בּאַטאַליאָן אוּן אויפן שוגא, -- 
װאָס איו דאָס? 

נאַר אײדער לר האָט נאָף בּאַװיזן צו פאַרענדיקן די װער- 
טער, איז דער פירשט אַנדרעי, פילנדיק װי טרערן פון בושה און 
כּעס האָבּן אים אָנגעהױבּן שטיקן אין האַלדז, שוין אַראַפּנע: 
שפּרונגען פון פערד און געלאָפן צוּ דער פאָן, 

-- קינדער, פאָרויס! -- האָט ער אַ געשריי געטוּן קינ 
דיש דורכדרינגלעך, 

-- ,דאָס איו עס!* האָט אַ קלער געטון דער פירשט אָנ 
דרעי, אַ כאַפּ געבּנדיק דעם שטעקן פון דער פאָן אוּן הערגדיק 
מיט אַנטציקינג דאָס פייפעריי פוּן די קוילן, װאָס זענען משמצות 
געװענדט געװען טאַקע קעגן אים, עטלעכע זעלנער זענען געפאַל,. 

-- היראַ! -- האָט אַ געשריי געטון דער פירשט אנדרעי, 
קוים דערהאַלטנדיק די שװערע פאַן אין די הענט, אוּן האָט זיף 
אַ לאָז געטוּן לויפן פאָרויס אין דער פולסטער זיכערקייט, אַז דעף 
גאַנצער בּאַטאַליאָן װעט אים נאַכלױפן, 
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ער איז טאַקע אָפּגעלאָפן איינער אַלײן בּלױיז עטלעכע טריט, 
עס האָט זיך א ריר געטוּן איינער, אַ צווייטער סאָלדאַט, אוּן דער 
גאַנצער בּאַטאַליאָן האָט, מיט אַ געשריי ,הוּראַ !" זיף אַ לאָן גע: 
טוּן פאָרױיס אוּן אים אונטערגעיאָגט, דער אוּנטעראָפיציר פון בֹּאַ: 
טאַליאַָן איז צוּגעלאָפן אוּן האָט אַ נֶעם גענוּן די פאָן, װאָס האָט 
זִיךְ געוויגט פוּן שווערקייט אין פירשט אַנדרעיס הענט, נאָר ער 
איז גלייך געהרגעט געװאָרן, דער פירשט אַנדרעי האָט װידער אַ 
כאַפּ געטוּן די פאָן אוּן, שלעפּנדיק זי מיטן שטעקן, געלאָפן מיטן 
בּאַטאַליאָן. פאָרויס פאַר זיך האָט ער געזען אונדזערע אַרטילע: 
ריסטן, פוּן װעלכע טײל האָבן זיך געשלאָגן, אַנדערע האָבּן אי 
בּערגעלאָזט די האַרמאַטן אוּן זענען געלאָפן אַקעגן אים ! ער 
האַט געזען אויף פראַנצויזישע פוסגייער, װאָס האָבּן אָנגעכאַפּט 
די אַרטילערישע פערד בּאַ. די צוימען אוּן אויסגעדרייט די האַר: 
מאַטן, דער פירשט אַנדרעי מיטן בּאַטאַליאָן איז געװען שוין 20 
טריט ווייט פוּן די האַרמאַטן, ער האָט געהערט איבּער זיף דצס 
אומאויפזערלעכע פייפן פון די קוילן, אוּן רעכטס אוּן לינקס פוּן זיך 
דאָס אומאויפהערלעכע קרעכצן פוּן די פאַלנדיקע סאָלדאַטן. נאָר 
ער האָט נישט געקוּקט אויף זײי;: ער האָט זיף איינגעקיקט בּלין 
אין דעם, װאָס איז פאָרגעקוּמען פאַר אים -- בּאַ דער בּאַטערײע, 
ער האָט שוין דייטלעף געזען איין פִיגוּר פון אַ געלן אַרטילעריסט 
ימיט אַ פאַרוקטן קאַשקעט אויף אַ זייט, װאָס האָט געצויגן דעם 
אויסװוישער פוּן איין זייט, בּשעת אַ פראַנצויזישער סאָלדאַט האָט 
געצויגן דעם אויסווישער צוּ זיף פוֹן דער צװייטער זײט. דער 
פירשט אַנדרעי האָט שוין דייטלעך געזען דעם פאַרלוירענעם אוּן 
איינצייטיק צערייצטן אויסדריק פוּן די פּנימער פון דידאָזיקע צװויי 
מענטשן, װאָס האָבּן, משמעות, נישט געװוּסט, װאָס זי טוּען. 

,װאָס טוען זײי?? האָט געטראַכט דער פירשט אַנדרעי, קוּקנ- 
דיק אויף זײי; , פאַרװאָס אַנטלויפט נישט דער געלער אַרטילע: 
דיסט, װען ער האָט נישט קיין געװער 4 פאַרװאָס דערשטעכט אים 
-נישט דער פראַנצויז? ער װעט נישט בּאַװײזן אַװעקצוּלױפן, װי 
דער פראַנצוין װעט זיך דערמאַנען אָן דער בּיקס אוּן דערשטעפן 
אים, 
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אַ צווייטער פראַנצויז מיט אַן אויסגעצשטרעקטער בּיקס האָט 
טאַקע זיך געלאָזט לױיפן צו די קעמפנדע, אוּן דער גורל פין 
געלן כאַלדאָט, װאָס האָט אַלץ נאָך נישט פאַרשטאַנען, װאָס אים 
דערװאַרט, אוּן וועלכער האַט מיט טריומף אויסגעריסן דעם אוֹיסי 
שאַרער, האָט געדאַרפט דעצידירט װערן. נאָר דער פיישט אַנדרעל 
האָט נישט געזען, מיט װאָס דאָס האָט זיך געענריקט, עמעצער 
פוּן די נאָנטסטע סאַלדאַטן, װי אים האָט זיך געדאַכט, האָט מיטן 
גאַנצן כּוח, מיט אַ פעסטן שטעקן אַ קלאַפּ געטוּן אים איבּערן קאָפּ, 
דאָס האָט נישט זיער װײ געטון, עס איז אָבּער געװען נישט 
אָ:גענעם, ווייל דערדאָזיקער װייטיק האָט אים צעשטרייט אוֹן גע= 
שטערט צוּ זען דאָס, אויף וועלכן ער האָט געקיקט, 
,װאָס איז דאָס? איף פאַל? די פיס װערן מיר אונטער= 
געחאַקט?, האָט ער אַ קלער געטון און איז אַנידערגעפאַלן אויפן 
רוּקְן. ער האָט געעפנט די אויגן, האָפּנדיק צוֹ זען, מיט װאָס עס 
האָט זיךף פאַרענדיקט דער קאַמף פין די פראַנצויון מיט די אַרטי= 
לעריסטן, אוּן וועלנדיק װיסן צי דער געלער אַרטילעריסט אי 
דערהרגעט געװאָרן אָדער נישט, צי עס זענען גענומען געװאָרן 
אָדער אָפּנעראַטעװעט געװאָרן די האַרמאַטן, נאָר ער האָט גאָר? 
נישט געזען, איבּער אים אין שוין גאָרנישט געװען אַ חוּץ דעם 
הימל -- דעם הױכן הימל, דעם נישט לױטערן, אָבּער אַזל 
אָן א שיעור הויכן, מיט די שטיל:קריכנדיקע גרויע װאָלקגס אויף 
אים, װי שטיל זיי קריכן דאָרט! װי רויק און פייצרלעך, גאַרנישט 
טי װי איך בּין געלאָפן", האָט געטראַכט דער פירשט אַנדרעי 
,נישט אַזױ, װי מיר זענען געלאַפן, האָבּן געשריגן און זיף גע* 
שלאָגן ; גאָרנישט אַזיי, וי דער פראַנצוין אוּן דער אַרטילעריסט 
האָבן מיט פאַרבּיסענע אוּן דערשראַקענע פּנימער געריסן דעם 
איסשאַרער איינער פּאַם אַנְדערֹן, -- גאָרגישט אַזױי שלײכן זיף 
די װאָלקנס איבּער דעמדאָזיקן הויכן אומענדלעכן הימל, פאַרװאָט= 
זשע האָבּ איף פריער נישט געוען דעמדאָזיקן הױכן הימל! און 
וי גליקלעף בּין איך, װאָס איך האָבּ אים ענדלעך דאַך דערקעגמ, 
יאָן אַלץ איו גישטיק, אַלץ איז שקר, אַ חוּץ דעמדאָזיקן אוּמענךײ 
?עכן הימל, עס אין גאַרנישט דאָ, גאַרגישט, אַ חוּץ אים, אַבּער 
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אויף ער אין נישטאָ, גאָרנישט, אַ חוּץ שטילקײט, בּאַרוּיקוּנג. און 
אַלױבּ צוֹ גאָט!.,.* 


ווא 


אויפן רעכטן פליגל בּאַ בּאַגראַטיאָנען האָט זיך ניין אַ זיי* 
נער די שלאַכט נאַך נישט געהאַט אָנגעהױבּן, נישט װילנדיק איינ" 
שטימען מיט דאַלגאַרוּקאָװוס פאָדערונג אָנצוּהײבּן די שלאַכט אוּן 
ווילנדיק אַראָפּװאַרפן פוּן זיך די פּאַראַנטװאָרטלעכקײט, האָט דער 
פירשט בּאַגראַטיאָן פאַרגעלײגט דאָלגאָרוקאַוון צוּ שיקן פרעגן דעם 
הױפּטיקאַמאַנדיר, בּאַנראַטיאַן האָט געװוּסט, אַז דעם מהלף פון. 
כּמעט צען װיאָרסט, װאָס האָט אָפּגעטײלט איין פליגל פוּן אַנדערן, 
אוב מען װעט נישט דערהרגענען דעם, װעמען מען װעט שיקן 
(װאָס עס איז זייער װאָרשײנלעך), אוּן אױבּ ער װעט אַפילו יאָ 
געפינען ‏ דעם הױפּט-קאָמאַנדיר, ‏ װאָס עס װעט זײיער שװער זײן, 
װעט דער שליח נישט בּאַװײזן זיך אוּמצוּקערן פריֶער װי אין 
אַװגט, 

בּאַגראַטיאָן האָט אַ קוק געטוּן מיט זיינע גרויסע, גאָרגישט 
אויסדריקנדיקע, נישט אױיסנעשלאָפּענע אויגן אויף זיין סװויטע, אוּן 
נישט וילנדיק האָט ראָסטאָס קינדישע פּנים, װאָס איז פאַרשטאָרבּן 
געװאָרן פוּן אויפרעגונג אוּן האָפּנוּנג, דאָס ערשטע זיך אים אַ 
װאָרף גטוּן אין די אויגן אַרײן, ער האָט אים געשיקט, 

-- אוּן אוב איך װעל טרעפן זיין מאַיעסטעט פרלער פאַרן 
הױפּט-קאָמאַנדיר, אייער דוּרכלויכט! -- האָט געזאָגט ראָסטאָו, 
האַלטנדיק די האַנט בּאַם דאַשיק, 

-- קענט איר איפבּערגעבּן זיין מאַיעסטעט, -- האָט, אילליק 
איבּערשלאָגנדיק בּאַנראַטיאָנען, געזאָגט דאָלגאָרוּקאָו. 

װערנדיק פאַרבּיטן פון דער פראָנט:ליניע, האָט ראָסטאָט 
בּאַװויזן זיך דורכצושלאָפן עטלעכע שעה בּיז אינדערפר? אוּן האָט 





מלחמה אוּן שלום 85 


קאסוטיאט. 


זיך געשפּיױס הייטער, דרייסט, אַנטשלאָסן, מיט יענער פליבקייט 
אין די בּאַװעגוּנגען, זיכערקײט אין זין גליק אוּן אִין יצ. 
נעם געמיטס:צוּשטאַנד, אין װעלכן אַלץ זעט אס לייכט, פַױל: 
לעך און פענלעך, 

אַלע זיינע װוּנטשן האָבּן זיך פאַרווירקלעכט אין דעם פרי. 
מאָרגן : עס וערט געגעבּן אַ גענעראַל-שלאַכט, ער פּאַטײליקט זיף 
אין איר ; נאָר מער, ער איז אָרױינאַנס בּאַם מוטיקסטן גענעראַל; 
נאָךְ ‏ מער, ער פאָרט מיט אַ שליחות צוּ קוטוזאָװן, אוּן אפשר גאָר 
צוּם קייזער אַליין, דער פרימאָרגן איז געװען אַ העלער, דאָס 
פערד אוּנטער אים אַ גוטס, אויף דער נשמה איז אים געווען פריי= 
דיק אין נחתדיק. בּאַקומענדיק דעם בּאַפעל, האָט ער אַ לאַז גע 
טוּן דאָס פערד אוּן אַװעקגאַלאָפּירט לענגויס דער ליניע, מתַּהילת 
איז ער געריטן איבּער דער ליניע פון בּאַנראַטיאַנס מיליטער. 
טיילן, װאָס האָבּן נאָך נישט געהאַט אַרײנגעטרעטן אין דער שלאַת ז 
און זענען געשטאַנען אומבּאוועגלעך; דערנאָך איז ער אַרײבָנע: 
קוּמען אין דעם שטח, װאָס איז פאַרנומען געװען פין אוװאַראָ?. 
קאַװאַלעריע, אוּן דאָ האָט ער שין בּאַמערקט אַן איבּערגרום- 
רונג א'ן סימנים פוּן צוגרייטן זיך צוּ דער שלאַכט; דורכפאַרגדיק 
אוװאַראָװוס קאַװאַלעריע, האָט ער שוין דייטלעך דערתערט פאר 
זיך די קנאַלן פוֹן הארמאַטן אוּן בּיקסן-שיסעריי, די שיסעריי אין 
געװאָרן אַלץ שטאַרקער, 

אין דער פרישער מאַרגן:לופט האָבּן זיך שוין געהערט, 
נישט אַזױ װי פְריֶער, מיט אוּמרעגלמעסיקע הפסקות, צוּ צוויי, צף 
דריי שאָסן אוּן דערנאָך איינער אַדער צוויי האַרמאַטן. שאָסן, באַד 
איבּער די בּערג:שיפּועים, פאַר פּראַצען, האָט זיך געהערט א 
קנאַלן פון אַ בּיקסןפשיסעריי,, װאָס איז איבּערגעהאַקט געװאָרן פין 
אַזעלכע אָפטע האַרמאַטן.שאָסן, אוֹ טײילמאָל האָבּן שוין עטלעכע 
האַרמאטן:שאָסן זיך גישט אָפּגעטײלט איינער פון צװוייטן, ‏ נאָר 
זיך צונויפגעגאָסן אין איין אַלגעמיינעם דוגער, 

{ מען האָט געזען, װי די רויכלעף פוּן די בּיקסן זענען גע. 
?אָפן איבּער די שיפּוּעים, נאַכיאָגנדיק איינס דאָס צווייטע, אוּן הי 
= רױיכן פון די האַרמטן האָבּן זיך געקנוילט, זיך צעשװומען 
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אוּן צונויפגעגאָסן זיך איינע מיט די אנדעויע. מען האָט דערקעגטף 
לוט דעם גלאַנץ פון די בּאַגנעטן צװישן דעם רויך, די זיך בַּאַ=ּ 
וועגנדע מאַסן אינפאנטעריע אוּן די שמאַלע שטרייפן פוּן דעף 
אַרטילעריע מיט די גרינע קאַסטנס, 

ראָסטאָװ האָט אויף אַ בּערגל אָפּגעשטעלט אויף אַ מינוּט 
דאָס פערד,, כּדי צוּ בּאַטראַכטן, װאָס עס קומט פאָר; נאָר װל 
שטאַרק ער האָט נישט אָנגעשטרענגט די אױפמערקואַמקײט, האָט 
ער גאָרנישט געקענט פאַרשטיין אוּן זיף קלאָ- גאַכן, װאָס צס' 
קומט פאָר : עס האָבּן זיך בּאַװעגט דאָרט אין רויך עפּעס מענטשן, 
עס האַבּן זיף בּאַוװעגט פוּן פאָרנט אוּן פוּן הינטן װענט מיליטער { 
נאָר צוּװאָס ? װער ? װוּהין; אי נישט מעגלעך געװען צוּ פאַר. 
שטיין, דאָסדאָקע בּילד אוּן דידאָזיקע קלאַנגען האָבּן נישט אוים= 
געװעקט אין אים נישט קיין געפיל פון מוטלאָזיקײט אָדער אִ=: 
הענטיקייט, נאָר, פאַרקערט, זיי האַבּן אים צוגעגעבּן ענערגיע און 
אַנטשלאָסגהײט, 

,נוּ, טיכטיקער, טיכטיקער !* האָט ער זיף געװענדט אין 
געדאַנק צוּ דידאָזיקע קלאַנגען אוּן האָט װידער אַ לאָז געטון זיין 
פערד אין גאַלאָפּ איבּער דער ליניע, אַריינדרינגענדיק אַלץ װײי. 
יטער אוּן ווייטער אין דעם שטח פוּן די מיליטער:טיילן, װאָס 
האָבּן שוין געהאַט אַרײינגעטרעטן אין דער שלאַכט, 

,וי אַזױ דאָס װעט דאָרט זיין, וֵוייס איך נישט, נאָר אַלץ 
װעט זיין גוּט 1* האָט געטראַכט ראָסטאָו, 

דורכפאַרנדיק געוויסע עסטרייכישע מיליטער:טיילן, האָט 
ראַסטאָװ בּאַמערקט, אַז דער װייטערדיקער טײַל ליניע (דאָם 
אין געװען די גװאַרדיע) איז שוין אַרינגעטרעטן אין דער 
שלאַכט, 

,נאָך בּעסער ! אי װעל אָנקוקן פוּן דער נאָנט", האָט עױ 
אַ קלער געטון, 

ער איז געריטן כּמעט איבּער דער פאָדערשטער ליניע, צט+ 
לעכע רייטער האָבּן גאַלאָכירט אין דער ריכטוּנג צוּ אים, דאָס 
זענען געווען אונדזערע לייב:אולאַנער, װאָס האָבּן אין צעשיטע 
רייען זיך אומנעקערט פוּן אַן אַטאַקע, ראָסטאָו האָט זיי אויסגע? 





מלחמה און שלוםס 47 


וו סאמ 
הי 


מיטן, בּאַסנרקט נישט װילנדיק איינעם אַ פאַרבלוטיקטן און אי 
געריטן ווייטער, | 

דאָס איז נישט מיין זאַך!" האָט ער אַ קָלעף געטון, ער 
האָט נישט בּאַװיזן אָפּצורײטן עטלעכע הונדערט טריט נאָף דעם,. 
וי פוּן לינקס האָט זיך, קװער אים, בּאַװיזן לענגויט דעם גאַנצן 
פעלד אַ ריזיקע מאַסע קאַװאַלעריסטן אויף שװאַרצע פערך, אין 
ווייסע בּלענדנדיקע מוּנדירן, װעלכע האָבן שנעל רייטנדיק זיףי 
געטראָגן גלייך אויף אים אַרױף. ראָסטאָװ האָט אַ לאָז געטוּן דאָס 
פערד אין פוּלסטן גאַלאָפּ, כּדי אױסצומיידן דידאָזיקע קאַװאַלע* 
ריסטן, אוּן ער װאָלט זיי געווען געמיטן, װען זיי װאָלטן װייטער 
געווען געריטן מיטן זעלבּן אַליור-לוף ; זיי האַנּן אַבּער אַלץ פאַר- 
שנצלערט דעם לויף, אַזױ, אַז עטלעכע פערד זענען שוין געגאָבף 
גען אין גאַלאָפּ, ראָסטאָוו האָט אַלץ דייטלעכער אוּן דייטלעכעף / 
אגגעהויבּן הערן זייער טופּערײ און דאָס קלימפּערן פוּן זייער גע. 
ווער אוּן אַלץ דייטלעכער אָנגעהױיבן זען זייערע פערד, פגורן" 
אוּן אפילו פּנימער, דאָס זענען געווען אוּנדזערע קאַװאַל. רגאַױדן, 
װאָס זענען געגאַנגען אין אַן אַטאַקע אויף דער פראַנצויזישעף 
קאַװאַלעריע, װאָס האָט זיך אָנגערוקט אַקעגן זיי. 

די קאַװאַלערגאַרדן האָבּן זיך געטראָגן אין גאַלאָפּ, אָבּער. 
נאָך אַלץ אײנהאַלטנדיק די פערד, ראַסטאָו האָט שוין געַזען {ֵלי= 
ערע פּנימער אוּן געהערט די קאָמאַנדע : ,מאַרש, מאַרש !* װאָס 
אָן אָכיציר האָט אױיסנערופן, אַ לאָז געבּנדיק מיטן גאַנצן אימפּעט 
זיין ראַסאָווע פערד, מורא האָבּנדיק נישט צעטרעטן צוּ װערן 
אָדער אַרײנגעשלעפּט צו װערן אין דער אַטאַקע אויף די פראַן- 
צויזן, האָט ראָסטאָװ אין איין אָטעם זיךף געטראָגן אין גאַלאָפּ. 
לעגגויס דעם פראַנט אוּן האָט דאָך נישט בּאַװיזן צו מיידן 
זײ, | 

ער עקסטער קאַװאַלערגאַרד, אַ ריזיקער געשטופּלטער מאַן, 
האָט צאַקוּמען אַ בּיזיאַננעכמוּרעט פּנים, דערועענדיק פאַר זיך 
ראָסטאָון, מיט וועלכן ער האָט זיך אומפאַרמײידלעךף געמזט צַוֿ5 
- גויפ שטויסן,, דערדאָזיקער קאַװאַלערגאַרד װאָלט בּאַשטימץ געװען 
אומגעשליירערט ראָסטאָװן מיט זיין בּעדון (ראַסטאָו האָץ זיף' 
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אַלײן אויסגעזען אַזאַ קליינינקער אוּן שװאַכינקער אין פאַרגליף 
מיט דידאָזיקע ריזיקע מענער אוּן פערד)), װען עס װאַלט אים ‏ 
נישט געווען איינגעפאַלן א פאָךְּ צוּ טוּן מיט דער נאַהײקע דעם 
יקאַװאַלערגאַרדס פערד אין די אויגן אַרײן, דאָס שװאַרצע, שווע. 
רע פערד האָט צעשראָקן זיך א ריס געטוּן צוּריק, אימלייגנדיק 
ידי אויער; ; נאָר דער געשטופּלטער קאַװעלערגאַרד האָט עס מיטן 
צצנצן אימפּעט אַ זעץ אַרײן געגעבּן די אומנעהייערע שטפּאַרן אין 
די זייטן אַרײן, און דאָס פערד האָט, פאַרריײיסנדיק דעם װײַך? 
יאוּן אױיסציענדיק דעם האַלדז, זיך אַ טראָג געטוּן נאָך שנעלער, װי נאָר 
די קאַװאַלערגאַרדן האָבּן געמיטו ראָסטאָװן, האָט ער דערהערט 
זייער אויסגעשריי ; ,הוּראַ 1* אוּן אומקוקנדיק זיך, האָט ער דער- 
זען. אז זייעצרע פאַדערשטע ריעו האָבּן זי אױסנעמישט מיט 
פרעמדע, מסתמא פראַנצויזישע קאַװאַלעריסטן, + מיט רויטע עפּאַ: 
לעטן, ווייטער אין גאָרנישט מעגלעף געװען צי זען, יל בּאלד 
:נאָכדעם האָבּן פון ערגעץיװו אָנגעהױבּן שיסן האַרמאַטן אוּן אַלץ 
איז פאַרהילט געװאָרן מיט רויך, 

אין דער מינוּט, װאָס די קאַװאַלערגאַרדן זענען, מיירנדיק 
אים, פאַרשװוּנדן אין רויך, האָט ראָסטאָ זיך אַ וויג געטוּן אין 
דער דעה, צי ער זאָל זיך אַ לאָז טוּן אין גאַלאָפּ נאָך זיי אָדער 
-פאָרן דאָרט אַהין, װוּ ער דאַרף, דאָס איז געװען יענע גלטנצנדע 
קאַװאַלערגאַרדן:אַטאַקע, וועלכע די פראַנצויזן אַלײן האָבּן בּאַװוגי 
/דערט, ראַסטאָװן איז דערנאַךף שרעקלעך געוען צוּ הערן, אַז פוּן 
דערדאַזיקער גאַנצער מאַסע ריזיקע העלדישע מענטשן, פוֹן די 
אַלע גלענצנדע, אויף די טויזנטער פערד, רייכע יינגעלייט, אַפי= 
:צירן אוּן יונקערס, װאָס האָבּן דורכגאַלאָפּירט פאַרבּיי אים, זענען 
נאָך דער אַטאַקע געבּליבּן בּלויז אַכטצען מאַן, 

, איך האָבּ נישט װאָס מקנא צוּ זיין, מיינס װעט נישט פאַרי 
פאַלן װערן, אוּן איף װעל, אפשר, בּאַלד זען דעם קייזער !* האָט 
;אַ קלער געטון ראַסטאָװ אוּן איז אַװעקגעריטן ווייטער, 

אויסגלייכנדיק זיך מיט דער גװאַרדישער פּיעכאַטע, האָט 
יער בּאַמערקט,, אַז איבער איר אוּן לעבּן איר פל;ען גראַנאַטן, 
נישט אַזױ פיל דערפאַר, װאָס ער האָט געהערט דעם קלאַנג פון 
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די גראַנאַטן, וויפיל דערפאַר, װאָס ער האָט אויף די פּנימער פין 
די סאַלדאַטן דערזען אַן אימרולקייט אוּן אויף די פּנימגר פוּן די 
אָפיצירן אן אוֹמנאַטירלעכע, קריגערישע פייערלעכקייט, 

דורכפאָרנדיק הינטער איין ליניע פון די גװאַרדישע פִּיע: 
כאַטע:פֿולקן, האָט ער דערהערט אַ קול, װאָס האָט אים אַנגערופן 
בּאַם נאָמען, 

-- ראָסטאַװ ! 

-- װאָס? -- האָט ער אָפּגעענטפערט, נישט דערקענעגדיק 
בּאַריסן, 

-- װאָס טוט איר דאָ? אין דער ערשטער ליניע אַרײנגע: 
פאַלן ! אונדוער פּוֹלק איז אין אַן אַטאַקע געגאַנגען ! -- האָט גע: 
זאָגט פּאָריס, שמייכלענדיק מיט יענעם גליקלעכן שמייכל, װעלכן 
מען טרעפט בֹּאַ יינגע מענטשן, װאָס זענען דאָס ערשטע מאָל 
געווען אין פייער. 

ראָסטאָװו האָט זיך אָפגעשטעלט. 

-- אַזי! -- האָט ער געזאָגט. -- גו? 

-- אָפּגעשלאָגן! -- האָט לעבּהאַפט געזאָגט בּאָריס, ווערג. 
דיק מיטאַמאָל בּאַרעדעװודיק, -- דו קענסט דיר פאַרשטעלן 

אוּן בּאָריס האָט אַנגעהױבּן דערציילן, וי אַזױ די גואַר: 
דיע האָט, קוּמענדיק אויפן אָרט און דערועענדיק פאַר זיך מללי: 
טער-טיילן, + זיי אָנגענוּמען פאַר עסטרייכער, אוּן װי אַזױ זי איז 
פּלוצליגנ, לויט די האַרמאַטקױלן פוּן דעמדאָזיקן מיליטער, גע: 
ווויר געװאָרן, אַז זי געפינט זיף אין דער ערשטער ליניע אוּן 
האָט אוּמגעריכט געמווט אַרײנטרעטן אין דער שלאַכט, ראַסטאַר 
האָט, נישט איסהערנדיק הריון סוף בּאָריסן, אַ ריר געטוּן זיין 
פערד, 

--- װוהין דאַרפסטו ?4 -- האָט געפרעגט בּאָריס, 

--- צוּ. זיין מאַיעסטעט מיט אַ שליחות, 

| -- אָט איז ער, -- האָט געואַנט בּאָריס, װעלכער האָט 
פֿאַרהערט אוּן אים העָט זיך געדאַכט, אַז ראָסטאָװ דאַרף צוּ זיין 
האַהײט, אַנשטאָט צוּ זיין מאַיעסטעט, 

און ער האָט אים אָנגעװיון אויפן גרויספירשט, ועלכער 
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האָט הונדערט טריט וייט פוּן זי אין אַ העלם אוּן אין אַ קָאַ= 
װאַליערגאַרדער לעדער:קורטקע, מיט זיינע אויפגעהויבּענע אַקְס= 
לען און אָנגעכמוּרעטע ברעמען, עפּעס געשריגן צוֹ אַן עסטריי+ 
כּישן וייסן אוּן בּלייכן אָפיציר. 

-- דאָס איז דאָךף דער גרויספירשט, אוּן איף דאַרף צום 
הױפּט:קאָמאַנדיר אָדער צום קיוער, -- האָט געזאָגט ראָסטאָו 
אוּן געװאָלט אַ טרייב טוּן דאָס פערד, 

-- גראף, גראַף, -- האָט געשויגן בערג, איך אַזֹאַ היי= 
טערער, װי בּאָריס, צולויפנדיק פון דער צווייטער זײיט, -- גראַף, 
איך בּין פאַרװונדעט אין דער רעכטער האַנט (האָט ער געזאָגט, 
ווייזנדיק אים די דלאַניע אַ פאַרבּלוּטיקטע אוּן אַרומגעבּונדע.ע 
מיט אַ נאַז:טיכל) איף בּין געבּליבּן אין פראָנט, גראַף, איף האַלט 
די שווערד אין דער לינקער האַנט ; אין אונדזער משפּחה פון דל 
פאַן:בערגס, גראַף, זענען אַלע געװען ריטערס, 

בּערג האָט נאָך עפּעס געזאָגט, נאָר ראָסטאָ האָט אֵימּל 
נישט אויסגעהערט אוּן שוין געריטן ווייטער. 

דורכפאַרנדיק די גװאַרדיע אוּן נאָך אַ לײידיק שטיק שטה, 
איז ראָסטאָו, כּדי װידער נישט אַרײנצופאַלן אין דער ערשטעף 
ליניע, װי ער איז אַרײנגעפאַלן אין דער אַטאַקע פון די קאַװאַ= 
ליעגאַרדן, געריטן מיט דער ליניע פוּן די רעזערװן, מאַכנדיק אַ. 
ווייטן קרייז אַרוּם דעם אָרט, װו עס האָט זיך געהערט די שטאַרק? 
סטע שיסעריי אוּן קאַנאָנאַדע, פּלוצלינג האָט ער פאַר זיך און 
הינטער אונדוער מיליטער, אויף אַזאַ אָרט, װוּ ער האָט זיף בּשום 
אופן נישט געקענט פאָרשטעלן דעם שונא, דערהערט אַגאָנטע. 
בּיקסן:שיסעריי, 

;װאָס קען דאָס זיין 1" האָט אַ קלער געטוּן ראָסטאָ, 
דער שונא איז אין רוּקְן פוּן אונדזער מיליטער ? עס קען נישט 
זיין", האָט אַ קלער געטוּן ראָסטאָו, אוּן אַ גרויל פוּן שרעק פאַר 
ליין אייגענעם גורל אוּן פאַרן אױסגאַנג פוּן דער גאַנצער שלאַכט. 
איז אים פּלוצלינג בּאַפאַלן, ,װאָס דאָס זאָל נישט זיין, 219 2469 
וועגן", האָס ער אַ קלער געטוּן, ,אי איצט שין נישטאַ װאָסו 
אויסצומיידן, איף דאַרף זוכן דעם הױפּט:קאָמאַנדיר דאַ, אוּן אויבּ. 
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דאָס שלעכטע פאָרגעפיל, װאָס אי פּלוצלינג בּאַפאַלן ראָס: 
טאָוװן, מאָט זיך בּאַשטעטיקט אַלץ מער אין מער, װאָס טיפער 
ער איז אַריינגעריטן אין יענעם שטח, װאָס אין פֿאַרנומען געװען 
דורף מחנות פוּן פאַרשידנסטן מיליטער אוּן האָט זיך געפונען נֹאֵף 
דעם דאַרף פּראַץ. 

-- װאָס איז דאָס? װאָס איז דאָס ? אויף וועמען שיסט מען { 
ווער שיסט! -- האָט געפרעגט ראָסטאָ, איסגלייכנדיק זיף מיט 
:די רוסישע או עסטרייכישע זעלנער, װאָס זענען געלאָפן אין אויס: 
-געמישטע מחנות קווער איבּער זיין וועג, 

-- אַ דער טייװול ווייסט זיי! ער האָט אַלע אויסגעהרגעט! 
אַלץ איז פאַרלוירן ! -- האָבּן אים געענטפערט אויף רוסיש, 
אויף דײטש אוּן אױף טשעכיש די לרפנדיקע מחנות, װאָס 
האָבּן נישט פאַרשטאַנען, פּונקט אַזױ װי ער, װאָס דאָ קוּמט פאָר. 

-- שלאָג די דייטשן ! -- האָט געשריגן אייג ער, 

-- כאַפּט זיי דער טייוול, די פאַרעטער, 

-- צוּם הענקער דיוֹע רוסן,., -- האָט עפּעס געװאָרטשעט 
אַ דייטש, 

עטלעכע פאַרװונדעטע זענען געגאנגען אויפן װעג, זידלע= 
:רייען, קולות, יללות האָבּן זיך צונויפגעגאָסן אין איין אַלגעמי: 
נעם לואָרֹם. די שיסעריי האָט אויפנעהערט און, װי ראָסטאָו איז 
דערנאָך געוויר געװאָרן, האַבּן געשאָסן איינער אויפן אַנדערן 
רוסישע אוּן עסטרייכישע סאַלדאַטן, 

,גאָט מיינער ! װאָס:זשע איז דאָס אַװוינס!? האָט געקלערט 
ראסטאָו,. , און דאָס קוּמט פאָר דאַ, װוּ דער קייזער קען זי לע= 
דע מיגוט דערזען, ,,, אָבּער ניין, דאָס זענען, זיכער, בּלון עט= 
לעכע אױסװורפן, דאָס װעט אַריבּערגיין, דאָס איזן גישט אַזי, 
דאָס קען נישט זיין אַזױ", האָט ער געקלערט, אאַבּי נגאַר שנע" 
ילער, שנעלער זי דורכצופאָרן !ײ 

דער געדאַנק װעגן א מפּלה אוּן אַנטלױפן האָט נישט גע 
קענט איינפאלן ראַסטאָװן, הגם ער האָט געזען פראַנצויזישע האַר. 
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מאָטן אוּן מיליטער דווקא אויפן פּראַצענער בּאַרג, גראָד אויףף 
יענעם, אױף װעלכן מען האָט אים געהייסן אָפּזוּכן דעם היפּט= 
קאַמאַנדיר, האָט ער דאָך נישט געקענט אוּן נישט געװאָלט גלייבּן 
אי; דעם, 
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לעבּן דעם דאָרף פּראַץ האָט מען ראַסטאָװן געהייסן זוּכן 
קוטוזאָװון אוּן דעם קייזער, נאָר דאַ זענען גישט בּלויז זיי נישט 
געווען, נאָר עס איז אויך נישט געװען קיין איין אָנפּירער, עס 
זענען בּלויז געוען כּלערליי מחנות פוּן דעפאָרמירטן מֿילי= 
טער, | 

ער האָט כּסדר אונטערגעטריבּן דאָס שוין אויסגעמאַטערטע 
פערד, כּדי װאָס שנעלער דוּרכצופאָרן דידאָזיקע מחנות, אָבּער 
װאָס ווייטער ער איז געפאָרן, אַלץ מער צעפּלאָנטערט האָבּן אָג= 
געהױבּן אויסזען די מחנות, אויפן גרויסן ועג, אױף װעלכן עף 
איז אַרױסגעפאָרן, האָבן זיך געפּאַקט כּלערליי פוּרן, קאָטשן, רוּי 
סישע אוּן עסטרייכישע סאָלדאַטן פין די פאַרשידנסטע מיליטער- 
טיילן, פאַרװוּנדעטע אוּן נישט פארװוּנדעטע, דאָס אַלץ האָט גע= 
רעשט אוּן אויסגעמישטערהייט געװוימלט אונטער דעם אימהדיקן 
קלאַנג פוּן די כּסדד פל;ענדיקע גראַנאַטן פון די פראַנצויזישע 
בּאַטאַרײעס, װאָס זענען אַװעקגעשטעלט געװאָרן אולף די פּראַצע= 
נער בּערג, | 

-- ווו איז דער קייזער ? װוּ איז הוּטוזאַװ? -- האָט גע 
פרעגט ראָסטאָוו בּאַ אַלע, װעמען ער האָט נאָר געקענט אֲפּ- 
שטעלן, אוּן האָט פוּן פָיינעם נישט געקענט בּאַקוֹמען קיין ענטי 
פער, - | | 
ענדלעך, אָנכאַפּנדיק אַ זעלנער בּאַם קאָלנער, האָט ער אים 
גענייט צוּ ענטפערן, | 
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-- עך ! בּרוּדער ! זיי זענען אַלע שוין לאַנג דאָרט, האַבּן 
פנעצויגן אַהין ! -- האָט ראָסטאָװן געזאָגט דער זעלבגער, לאַכבֿף 
דיק פוֹן עפּעס אוּן אויסרייסנדיק זיך. 

אָפּלאַזנדיץ דעמדאָזיקן זעלנער, וװעלכער אין, משמעות, 
געווען שכּור, האָט ראָסטאָן אָפּנעשטעלט דאָס פערך פון אַן אָר= 
דינאַנס אָדער בּאַרײטער פון אַ װיכטיקנר פּערזאָן אוּן אָנגע* 
הױיבּן אים אויספרעגן, דער אַרדינאַנס האָס דערקלערט ראַסטאָװן, 
אַז מען האָט דעם קייוער מיט אַ שעה צוריק זייער שנעל דוכגעײ 
פירט אין אַ קאָטש אויפן זעלבּן וועג אוּן אַז דער קייוער איז געף. 
פערלעף פאַרװוּנדעט, 

-- עס קען נישט זיין, -- האָט געואָזט ראָסטאָל, -- עס 
האָט געמוּוט זיין עמעצער אַנדערש, | 

-- איך האָבּ אַלײן געזען, -- האָט געזאָגט דער אַרדיגאַנם 
מיט אַ שמייכעלע, -- שוין, דאַכט זיך, צייט, איך זאָל דעם קייזער 
קענען, ויפיל מאָל האָבּ איך אים אין פעטערבּורג געזען, אָט, 
וי איך זע אייךף, ער איז אַ טויט:בלייכער אין דער קאַרעטע גע* 
זעסן, די פיר קאַרע זענען געפלויגן, טאַטעלעף מיינע, װי א װיגט 
װאַלט זיך פאַרבּיי אונדז דורכעטראָגן : שוין, דאַכט זיך, צייט דפ 
קייזערלעכע פערד און אויך איליאַ ; איװואַניטשן צוּ קענען; דאַכט 
זיך, אַז מיט קיין אַנדערן אַ חוץ מיטן קיוער פאָרט נישט דער 
קוטשער איליאַ, 

ראַסטאָוו האָט אַ טרייבּ געטוּן זיין פערד אוּן געװאָלט פאָרו 
ווייטער, אַ פאַרװוונדעטער אָפיציך, װאָס איז דוּרכגעגאַנגען, האָט 
זיך געװענדט צו אים, 

-- צִוּ' וועמען דאַרפט איר? -- האָט געפרעגט דער אֲפַי 
ציר, -- צוּם הויפּט:קאָמאַנדיר ? ער איז געהרגעט געװאָרן פֿוּן א- 
גראַנאַט, אין דער בּרוּסט אַרײן געטראָפן בּאַ אונדזער פּולק, 

-- נישט דערהרגעט, פאַרװונדעט, -- האָט אויסנעבּעסערט. 
א צווייטער אַָפיצלר, 

-- ווער? קוּטוזאָ} -- האָט געפרעגט ראַסטאָו, 

-- נישט קוּטוּזאָוו, נאָר, װי הייסט ער דאָרט, -- אָבּער אַלץ 
איינם. קיין סך זעגען גישט לעבּן גצבליבן, אָט ריט צוּ דאָרט 
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אַהין, צי יענעם דאָרף, דאָרט האָט זיך די גאַנצע נאַטשאַלסטװאָ 
פאַרזאַמלט, --- האָט געזאָגט דערדאָזיקער אָפיצִיר, אָנװײזנדיק 
אויפן דאַרף האַסטיעראַדעק, אוּן איז אַװעקגעגאַנגען װײטער, 
| ראָסטאָװו איז געריטן פּאַמעלעך, נישט װיסנדיק, נאָךּ װאָס 

יאוּן צוּ װעמען צצינד צוּ פאָרן. דער קייזער אין פאַרװונדעט, די 
ישלאַכט איז פאַרשפּילט עס איז שוין איצט נישט מעגלעף גע: 
ווען דאָס נישט צוּ גליבּן. ראַסטאַוו איז געריטן אין דער ריכטונג, 
װאָס מען האָט אים אָנגעװיזן אין װוּ עס האָט פונדערווייטנס זיך 
געזען אַ טורם אוּן אַ צערקווע, װוּהין האָט ער זיף צוּ איילן 1 װאָס 
האָט ער איצט צוּ זאָגן דעם קיזער אָדער קוּטוּזאָװן, װען זײ 
;װאָלטן אַפילוּ יאָ געלעבּט אוּן נישט געווען פאַרװוּנדעט, 

|-- מיט דעם וועג, אייער װוילגעבּוירנהייט, רייט, װאָרים דאַ 
אָרוּם גלייך קענט איר געהרגעט װערן, -- האָט אים נאָכגעשריגן 
אַ סאַלדאַט. -- דאַ װעט איר געהרגעט װערן! : 

-- אַךְ, װאָס דוּ זאָגסט דאָרט! -- האָט געזאָגט א צװי" 
טער, -- װוּ װעט ער דאָרט גײן פאָרן! דאָ אֵרום אי בעג 
טער, 

ראָסטאָװ האָט זיך פאַרקלערט אוּן איז געפאָרן דװקא אין 
ייענער ריכטונג, װוּ מען האָט אים געזאָגט, אַז ער קען געהרגעט 
ווערן, 

,איצט אין אַלְץ איינס ; אוב דער קייזער איז שוין פאַרי 
װונדעט, װאָס האָבּ איך מיךף שוין צוּ היטן? האָט עֶר געקלערט, 
ער איז אַרינגעפאָרן אין דעם שטח, איף װעלכן עס איז אוֹם. 
געקומען די גרעסטע צאָל מענטשן, װאָס זענען אַנטלאָפן פוּן 
כּראַץ. די פראַנצויזן האָבּן נאָך נישט געהאַט פאַרנוּמען דאָסדאָ: 
זיקע אָרט, נאָר די רוּסן, די, װאָס זענען 7עבן געבּליבּן אָדער 
זענען געווען פאַרװוּנדעט, האָבּן אים שוין לאַנג געהאַט פאַרלאָזט, 
אויפן פעלך זענען, װי סטויגן אויף אַ פעטער לאַנקע, געלעגן צוּ 
;צען,, צוּ פופצען. דערהרגעטע אוּן פאַרװוּנדעטע איף יעדן דע+ 
סיאַטין ערד, די פארוונדעטע זענען זיך צוּנויפנעק"אַכן צוּ צוויי, | 
-צוּ דריי. אינאיינעם, אוּן עס האָבן זיך געהערט זייערע אוּמאָנגע. | 
נעמע, טײלמאָל געמאַכטע, װי עס האָט זיך געדאַכט ראָסטאָקן, ! 


: 
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ג שרייען אוּן קרעכצן, ראָסטאָװ האָט אַ טרײבּ געטון דאָס פערד 
שנעלער, כּדי נישט צוּ זען די אַלע ליידנדע מענטשן, אוּן אים 
איז בּאַפּאַלן אַ שרעק, ער האָט זיף געשראַקן גישט פאַר זיין 
לעבּן, נאָר פאַר דער העלדישקייט, אין װעלכער ער האָט זיך 
גענויטיקט, אוּן געװוסט, אַז זי װעט גישט אױסהאַלטן דאָס 
בּילד פון דידאָזיקע אומנליקלעכע, 
די פראַנצויזן, װאָס האָבּן שוין מער נישט בּאַשאָסן דאָסדאַ= 
זיקע, מיט טויטע אין פאַרװונדעטע בּאַזייעטע פעלד, װײל עס 
איז שוין נישט געווען קיין לעבּעדיץ גפש דערױף, האָבּן דערזען 
דעם רייטנדיקן אדיוטאַנט, אַנגעשט:לט אויף אים אַ האַרמאַט אוּן 
געװאָרפן עטלעכע גראנאַטן, דער איינדרוק פון דידאָזיקע פייפן: 
דיקע, שרעקלעכע קלאַנגען און פוּן די אַרוּמיקע מתים האָט ויך 
צונויפּגעגאָסן בּאַ ראַסטאָװן אין אַ געפיל פוּן אימה אין מיטלײיד 
צו זיך, ער האָט זיך דערמאַנט אָן דעם לעצטן בּריוו פוּן דער 
מוטער, אװאָס װאָלט זי דערפילט", האָט ער אַ קלער געטוּן, ,װען 
זי װאָלט מיך געזען אַצינד, דאַ, אויף דעמדאָזיקן פעלד, מיט די 
אַננעשטעלטע האַרמאטן אוֹיף מלף!" 
אין דאָרף האָסטיעדאַדעק היבּן זיך געפונען, הגם אויף אויס* 
עמישטע, אָכּער דאָך אין אַ בּעסער ער אָרדנונג, די רוסישע מיליי 
טער טיילן, װאָס נענען געגאַנגען צוריק פוּן שלאַכט:פעלד, אַהער 
האַבן שוין נישט דערגרייכט די פראַנצויוישע גראַנאַטן, און די 
שיסעריי. האָט אויסגעזען צוּ זיין זייער וייט, דאָ האָבּן שוין אַלע 
דייטלעךף געזען אוּן גערערט, אַז די שלאַכט איז פאַרשגילט, צוּ 
וועמען ראָסטאָװ האָט זיף נישט געװענדט, האָט אים קייגער גישט 
געקענט זאָגן, נישט װ+ עס געפינט זיף דער קיזער, נישט װוּ עס 
געפונט זיף / קוטוזאָוו, ‏ טייל האָבּן געזאָגט, אַז! דער קלאַנג װעגן 
דעס, אַז דער קיוער אין פאַרװונדעט, איז אמת.., אַנדערע 
האָבּן געזאָזט, אַז נישט, און האָבּן דערקלעױט דאָס פאַרשפרייטן 
זיף פון דעמדאָױיקן פאַלשן קלאַנג מיט דעם, װאָס אין דעם קיי 
זערס קאָטש איו טאַקע זורכנעפאָרן צוּריק פוּן שלאַכטפעלד אַ 
.בלייכער אוּן דערשראַקענער דער אױבּעריהױפּט:מאַרשאַל גראף 
טאַלסטאַי, װעלכער אין פרנער געהאָט אַרױסגעפּאָרן צוואַמען מיט 
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אַלֶע אַנדערע פוּן דעם קייוערס סויטע צוּם שלאַכטפעלך. א"ן 
אַפיציר האָט געזאָגט ראַסטאָװן, אַז נאָכן דאָרף לינקס האָט ער 
געזען עמעצן פוּן דער העכערער נאַטשאַלסטװאַ, אוּן ראָסטאָװ איז' 
געפאָרן. דאָרט אַהין, נישט האָפנדיק שוין צוּ טרעפן דאַרט עמעצן, 
גאָר בּלויז, כּדי צוּ האָבּן פאַר זיך אַלײין אַ ריין געװיסן, אָפּפאָר1+ 
דיק אַ װיאָרסט דריי אוּן מיידנדיק די לעצטע רוסישע מיליטעך= 
טיילן, האָט ראָסטאָו דערזען לעבּן אַ גאָרטן, װאָס איז געװען 
אַרוּמגעגראָבּן מיט אַ ראָוו, צוויי רייטער, װאָס זענען געשטאַנען 
קעגניבּער דעם ראָוו, איינער, מיט אַ װײסן פּלומאַזש אויפן הוט 
האָט אויסגעזען ראָסטאַװן עפּעס בּאַקאַנט; דער צװייטער אומבּאַצ 
קאַנטער רייטער, אויף א פּרעכטיק געל פערד (דאָסדאָזיקע פערד 
האָט ראָסטאָװן אויסגעזען בּאַקאנט) איז צוגעריטן צום ראָו, האָט 
א קלאַפּ געטוּן מיט די שפּאָרן דעם פערד און, נאָכלאָונדיק 7 
לייצן, לייכט אַריבּערגעשפּרינגען איבּערן ראָו פון גאָרטן, - בּלויך 
אַ ביסל ערד האָט זיך פוּן װאַל אַראַפּגעשיט נאָךְּ דעם פערדס 
הינטערשטע קאָפּיטעס, געבּנדיק אַ האַסטיקן דריי אויס דאָס פערד, 
איז ער װידער צוריק אַריבּערגעשפּרונגען דעם ראָװ אוּן העפלעף 
זיך געווענדט צוּם רייטער מיטן ווייסן פּליומאַזש, משמעות פאָרלייגָג= 
דיק אים אויך דאָס זעלבּע צוּ טוּן, 

דער רייטער, װאָס זיין פיגור האָט אויסגעזען בּאַקאַנט 
ראָסטאָװן, אוּן וועלכער האָט איבּער עפּעס נישט װילנדיק צוֹּגע= 
שמידט זיין אויפמערקואַמקײט צוּ זיך, האָט געמאַכט אַ גישט 
איינשטימענדיקן זשעסט מיטן קאָפּ אין מיט דער האַנט, און פוּן 
דעמדאָזיקן זשעסט האָט ראָסטאָו אױגבּליקלעך דערקענט זיין בּאַ= 
וויינטן, פאַרגעטערטן קייזער, 

נאָר דאָס קען נישט זיין ער, איינער אַלײן, אינמיטן דעמ= 
דאָזיקן פּוסטן פעלד", האָט אַ קלער געטון ראַָסטאָ, אין דעף 
מיגוּט האָט אַלעקסאַנדער אויסגעדרייט דעם קאָפּ, אוּן ראָסטאָת 
האָט דערזען די בּאַליבּטע שטריכן, װאָס האָבּן זיך אים אַזױ ל9= 
בּעדיק געהאַט איינגעקריצט אין זכּרון, דער קײזער איז געװען 
בּלייף, זיינע בּאַקן איינגעפאַלן און די אויגן טיף אין קאָפ אינ+ 
געגראַבּן ; נאָר דערפון איז זיין פּנים געװען נאַָך הערלעכער, נאָף 
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מילדער, אראָסטאָװ איז געװען גליקלעך, איבּערצייגנדיק זיך, אַז 
דער קלאַנג װעגן דעם, אַז דער קיזער איז פאַרװונדעט איז 
נישט אמת, ער איז געװוען גליקלעף, װאָס ער האָ אים געועןף 
ער האָט געװוּסט, אַז ער קען, אַן ער איו אפילו מחויב גלייף זיך 
צוּ ווענדן צוּ אים אוּן איבּערגעבּן דאָס, װאָס אים אין בּאַמוילן 
געװאָרן איבּערצוגעבן פון דאָלגאָרוקאָװן. 

נאָר וי אַ פאַרליבּט יונגל ציטערט אוּן חלשט, נישט װאֲגג? 
דיק אַרױסצוּזאָגן דאָס, װאָס ער טרוימט אין די נעכט, אוּן קוֹקט 
זיך דערשראַקן אַרוּם, זוּכנדיק הילף אָדער אַ מעגלעכקייט אַפֹּצו? 
לייגן אוּן צוּ אַנטלויפן, װען עס איז שוין אָנגעקוּמען די בּאַנעך= 
טע מינוט אוּן ער שטייט שוין איינער אַלײן מיט א * ר, אַזױ האָט 
אויך ראָסטאָװ אַצינד, דערגרייכנדיק דאָס, װאָס ער האָט בּאַנערט 
מער, װי אַלץ אין דער װעלט, נישט געװוּסט, װי אַז צוֹצן- 
טרעטן צום קייזער, אוּן טױיזנטער טעמים זענען אים געקוּמען 
אויפן רעיון, פאַרװאָס דאָס איז נישט בּאַקװעם, נישט אַנשטעג 
דיק אוּן נישט מעגלעך, 

;װאָס ! איך זאָל צוּפרידן זיין פוּן דער |געלעגנהייט, אוים= 
צוּנוצן דאָס, װאָס ער איז איינער אַליין אין דערשלאַגנקײט, אים 
קען זיין נישט אָנגענעם אוּן שװער צו זען אַן אוּמבּאַקאַנט גֹע6 
זיכט אין דער איצטיקער מינוט פוּן טרויער ; אוּן װאָס קען איך 
אים זאָגן אַצינד, ווען בּלויז פון איין קוק אויף אים שטאַרבּט 
בּאַ מיר אָפּ דאָס האַרץ און דאָס לשון װערט מיר אָפּגענומען ?" 
קיין איינע פוּן יענע צענדליקער רעדעס, װאָס עה האָט, װעגדב: 
דיק זיף צום קייזער, פאַרפּאַסט אין זיין פאַנטאַזיע, אין אים איצט 
גישט געקומען אייפן רעיון, יענע רעדעס זענען מערסטגטייל גע= 
האַלטן געװאָרן גאָר בּאַ . אַנדערע אוּמשטענדן, זײ וענען צום 
מיינסט געזאָגט געװאָרן אין מינוּטן פון נצחונות און טרלומפן און 
איבּערהויפּט אויפן טױטן בּעט, שטאַרבּנדיק פוּן די בּאַקימעגע 
װווּנדן, בּשעת דער קייזער האָט אים געדאַנקט פאַר זייבע העלד1. 
טאָטן אוּן ער האָט פאָרן טויט אים אַרױסגעזאָגט זיין ליבּע, װעל. 
כע ער האָט געהאַט בּאַװיון מיט מעשים, 

, אוּן אַ חוץ דעם, װאָס װו.ל איך פרעגן דעם קיזער וועגן 
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זיינע בּאַפעלן צוּם רעכטן פליגל, װען עס איז שוין אַצינד פיר אַ 
אַ זייגער אין אָװנט אוּן די שלאַכט איז פאַרשפּילט? נײן, איף 
טאָר בֹּשׁוּם אופן נישט צוּפאָרן צוּ אים, איך טאַר אים נישט 
שטערן אין זיין פאַרזוּנקענקייט, בּעסער טויזנט מאָל שטאַרבּן אי 
דער בּאַקוּמען איין שלעכטן בּליק פוּן אים, איין שלעכט װאָרט,, 
האָט בּאַשלאָסן ראָסטאָו אוּן איז מיט אַ טרױצריק אוּן פאַרצװוייפלט 
האַרץ אַװעקגעריטן װייטער, כּסדר זיך אוּמקו;נדיק צוּם קיזער, 
װאָס אין נאָךּ אַלץ געשטאַנען אין דערזעלבּער אומאַנטשלאָסענער 
פּאָזער / : 
אין דער צייט, װאָס ראָסטאָװ האָט זיך אַזױי געשלאָגן מיט 
דער דעה און איז אַ פאַרטרויערטער אַװעקגעריטן פוּן קייזער, 
איז דער קאַפּיטאַן פאַן:טאָל צוּפעליק געקומצן אָנצוּרײיטן אױפן 
זעלבן אָרט, אוּן, דערזעענדיק דעם קייזער, איז ער גלײך צוּגע. 
פאָון צו אים, אים פאַרגעלייגט צוּ דינען און געהאָלפן אַריבּערט 
גיין צוּפיס איבּערן ראָ. דער קייזער האָט זיף געװאַלט אַפּרוען 
אוּן זיך געפילט נישט געונט, האָט ער זיף אַנידערגעזעצט אוו 
טער אַן עפּל:בּוים, און טאָל האָט זיך אַנידערגעזעצ:ז לעבן אים, 
ראָסטאָװ האָט פוּן ווייטנס מיט קנאה אוּן חרטה געזען, װי אַזֵי 
פאָן:טאָל האָט עפּעס לאַנג אוּן מיט היץ גערעדט צום קיזער, װי 
אַזױ דער קייזער, װעלכער האָט זיף אפּנים צעװײגט, האָט זיף 
פּאַרדעקט די אױגן מיט דער האַנט אוּן געדריקט די האַנט 
טאָלן, 

, אוּן דאָס האָבּ איך געקענט זיין אויף זיין אָרט!* האָט ױך 
אַ קלער געטוּן ראָסטאָוו אוּן, קוים אײינהאַלטנדיק די טרערן פון 
מיטלייד צוּם קייזערס גורל, אי ער אין טיפסטער פאַרצװײפּלונג 
אַװעקגעריטן ווייטער, נישט װיסנדיק, װוּהין אוּן נאָך װאָס ער 
פאָרט אַצינד, | | 

זיין פאַרצווייפלונג איז נאָך געווען שטאַרקער דערפאַר, װײל 
ער האָט געפילט, אַז זיין אייגענע שװאַכקײט איו די סיבּה פון 
זיין צער, 

ער האָט געקענט,,, נישט בּלויז געקענט, גאָר געדאַרפט 
צורייטן צום קייזער, אוּן דאָס איז געװען די איינציקע געלענן: 
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הייט -אַרויסצוװײיזן דעם קייזער זיין איבּערגעבּנהייט, און ער האָט 
זי גישט אויסגענוצט. . , ;װאָס האָבּ איך געטון?" האָט ער אַ קלער 
געגעבּן. אוּן ער האָט אויסגעדרייט דאָס פערד אוּן אַװעק:אַלאָפּירט 
צוּריק צוּ יענעם אָרט, װוּ ער האָט געזען דעם ק"זער; אָבער 
קייגער איז שוין נישט געווען בּאָס ראָװו,. עס זענען בּלויז געפאָרן 
פוּרן אוּן קאָטשן, פוּן איין פורמאַן איז ראָסטאָו געוויר געװאָרן, 
אַז קוּטוזאָװוס שטאַבּ געפינט זיך נישט וייט אין דעם דאָרף, װו 
הין עס גייען די אָבּאָזן. ראַסטאָװ האָט גענוּמען זיי נאָכפּאָרן, 

פאַר אים איז געגאַנגען קוטוּזאָוס אַ בּאַרײטער, פירנדיק 
פערד מיט דעקעס, נאָך דעם באַרײטער איז געפאָרן אַ װאָגן, 
און נאָך דעם װאָגן אי געגאַנגען אַן אַלטער היף:דינער אין אַ 
קאַשקעט, אין אַ פּעלצל אוּן מיט קרומע פיס, 

-- טיט, האַ טיט ! -- האָט געזאָגט דער בּאַרייטער, 

-- װאָס}! -- האָט צעשטרײט געענטפערט דער אֵל- 
טער, 


-- טיט ! מֹאַךְ אַ טריט, 

-- אֵך; דו שוטה, טפו! -- האָט געזאָגט דער אַלטער און 
בּייז אױיסגעשפּיגן, עס איז אַריבּער אַ שטיקל צייט אין שטילן בּאַ5 
= וועגן זיך, אוּן עס האָט זיך װידער איבּערגעחורט דער זעלבּעף 
שפּאַס, 


פינף אַ זייגעד אינאָוונט איז די שלאַכט געיוען פאַרשפּילט 
אויף אַלע פּונקטן, מער וי הונדערט האַומאַטן האָבּן זיך געפו= 
גען אין דער ממשלה פוּן די פראַנצױזן, 

פּזשעבּישעווסקי מיט זיין קאָרפּוס האָט אַװעקגעלײגט דאָס 
געװוער, אַנדערע קאַלאַנעס האָבן, פאַרלירנדיק א העלפט מ ענטשן 
אַפּנעטרעטן אין דעפאָרמירטע,, צעמיש:ע מחהנות, די רעשטלעף 
פון לאַנזשעראַנס און דאָכטוראָוס ניליטער:טיילן האָבּן אויסנעי 
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מישטערהייט זיך געפּאַקט אויף די גרעבּלעס אוּן בּרעגן פון די 
סטאָװון בּאַם דאַרף אויגעסט, 
זעקס אַ זייגער האַט מען בּלױז בּאַ דער גרעבּלע פוּן אוי: 

געסט נאָך געהערט אַ העפטיקע קאַנאַנאַדע פוּן די פראַנצויזן אַלײן, 
װאָס האָבּן אַרויסגעשטעלט אַ גרויסע צאָל בּאַטאַרײעס אױיף דעס 
שיפוע פון די פּראַצענער בּערג און האָבּן בּאַשאָסן אוֹנדוער אָפּי 
טרעטנדיק מיליטער, 

אין אַריערגאַרד האָט דאַכטוּראָו אוּן אַנדערע, צוּנויפגע* 
מענדיק די בּאַטאַליאָנען, זיך אַפּגעשאָסן פוּן דער פראַנצויזישער 
קאַװאַלעריע, װאָס האָט פאַרפאָלגט אונדזערע, עס האָט אָנגעהױבּן 
טונקל װערן אויף דער שמאַלער גרעבּלע פוּן אויגעסט, אויף װעל. 
כער עס פלעגט אַזױ פיל יאָרן שטיל זיצן דער אַלטיטשקער מיל: 
נער אין זיין מיצל מיט זיינע װענטקעלעף, בּשעת זיין אייניקל 
פלעגט מיט פאַרשאַרצטע. העמד:אַרבּל איבּערקלױיבּן די זילבּער. 
צאַפּלדיקע פיש אין פישיקאַסטן ; אויף דערדאָזיקער גרעבּליע, 
איבּער וועלכער עס זענען אַזױ פיל יאָר כּסדר פרידלעף דוּרכגעי 
פאָרן אויף זייערע טאָפּלגעשפּאַנען, אַנגעלאָדענע מיט װייץ, אין, 
האָריקע הוּטן אוּן בלויע קוּרטקעס די מערן, אוּן זענען פאַרמע* 
ליקטע, מיט װײסע פוּרן צוּריקגעפאָרן איבּער דערועלבּער 
גרעבּליע, -- איבּער דערדאָזיקער שמאָלער גרעבּליע האָבּן זיך 
איצט געפּאַקט צװישן די פורן אוּן האַרמאַטן, אוּנטער די פערד 
אוּן צווישן די רעדער מענטשן מיט צעקרוּמטע פּנימער פאַר טויט* 
שרעק, האָבּן צעקוועטשט איינער דעם צװײיטן, זענען געשטאָרבּן, 
האָבּן געטרעטן אויף גוססדיקע אוּן דערהרגעט אײנער דעם אַבי 
דערן בּלוין, כּדי, אָפּגײענדיק עטלעכע טריט, אַלײן אויך פּונקט. 
אַזױ געהרגעט צוּ װערן. י- 
| === דוּרכרייסגדיק די לופט, האָט יעדע צען סעקונדן אַ זעץ 
געטוּן אַ האַרמאַטן:קויל אָדער אויפגעריסן אַ גראַנאַט אינמיטן פון 
דערדאָזיקער מחנה, טיייטנדיק אוּן בּאַשפּריצנדיק מיט בּלוּט די, װאָס 
זעגען געשטאַנען נאָנט, דאָלאָכאָו, פאַרװוּנדעט אין דער האַנט, 
צופיס מיט אַ צענדליק סאַלדאַטן פון זיין ראָטע (ער איז שױן 
געווען אַפיציר) אוּן זיין פּוּלק:קאָמאַנדיר, רייטגדיק, האַבּן פאַר- 
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געשטעלט מיט זיךף די רעשטלעף פון גאַנצן פּוֹלק. מיטגעשלעפּט 
פוּן דער מחנה, האָבּן זיי זיך צוגעפּאַקט צוּם אַרויפגאַנג אויף דער 
גרעבּליע אוּן צוּנױיפגעפּרעסט פוּן אַלע זייטן, שטיין געבּליבּן, ווייל 
א בּיסל ווייטער פוּן זיי אי געפאַלן אַ פערד אונטער אַ האַרמאָט 
אוּן די מחנה האָט זיך פאַרנוּמען מיט אַפערשלעפן עס, איין האַר* 
:מאַטן-קויל האָט דערהרגעט עמעצן הינטער זיי, אַ צװוייטע האָט אַ 
זעץ געטוּן פאַר זיי און בּאַשפּריצט מיט בּלוּט דאַלאַכאָװן, די 
מחנה האָט זיך פאַרצווייפלט אַ רוֹק געטון, זיף צונױפּגעפּרעסט, 
גערירט עטלעכע טריט אוּן ווידער זיך אָפּנעשטעלט, 

,נאָךּ הונדערט טדיט וייטער, און איך בּין זיכער געראַ? 
טעוועט ; נאָך צוויי מינוּט דאָ שטיין, אוּן איך בּין זיכער פאַרלוירן", 
האָט געטראַכט יעדערער. 

דאָלאָכאָוו, וועלכער איז געשטאַנען אינמיטן פון דער מח:ה, 
האָט זיך אַ ריס געטוּן צוּם ראַנד פוּן דער גרעבליע, אומװאַרפן: 
דיק צוויי סאָלדאַטן, אוּן איז אַרױיפנעשפּרונגען אויפן גליטשיקן 
איין, װאָס האָט בּאַדעקט דעם סטאַו, | 
| -- פאָר אַראָפּ! -- האָט ער אַ געשריי געטוּן, אונטערשפּײלן: 
גענדיק איבּערן אײז, װאָס האָט געקנאַקט אוּנטער אים, -- פאָר 
אַראַפּ! -- האָט ער געשריגן צוּם האַרמאַט. -- עס האַלט!,,, 

דאָס אייז האָט אים געהאַלטן, אָבּער געבּויגן זיך אוּן בע: 
קנאַקט, אוּן עס איז געווען בּאַשײנפּערלען, אַז עס װעט נישט נאַר 
אונטערן האַרמאַט אָדער אוּנטער דער מחנה מענטשן, נאָר 
אונטער אים. אַלײן בּאַלד פּלאַצן. מען האָט געקוקט אויף אים 
אוּן זיך געפּאַקט צוֹם ברעג, נישט אַנטשליסנדיק זיך נאָך 
צו שטעלן אַ פוּס אויפן אײז. דער פּלקיקאָמאַנדיר, װאָס 
איז געשטאַנען בֹּאַם בּרעג, האָט אויפגעהױבן די האַנט אוּן 
געעפנט דאָס מויל, װענדנדיק זיף צוּ דאָלאַכאָװן, פּלוצלינג האָט 
איינע פון די האַרמאַטױ:קױלן אַזױי נידעריק אַ פייף געטון איבּער 
דער מחנה, אַז אַלע האָבּן זיך איינגעבּויגן, עפּעס האָט אַ פּאַץ גע. 
טוּן אין נאָסן אַרײן, אוּן דער געגעראָל מיטן פערד איז געפאַלן 
אין אַ קאַלוזשע בּלוט. קיינער האָט זיך נישט אוּמגעקיקט איפן 
גענעראַל, נישט קיין קלער געטון אים אויפצוהיבּ, 
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-- אויפן אייז אַרױף } אויפן אייז אַרױף ! נישט געשטא?" 
נען ! גערירט זיך! דוּ הערסט נישט ! אויפן אייז אַרױף! -- האָבּן 
פּלוּצלינג נאָך דער האַרמאַטן:קױל, װאָס האָט געטראָפן דעם גע. 
געראַל, זיך דערהערט אָן אַ שיעוּר שטימען, װאָס האָבּן אַליין בישמ 
געװוּסט, װאָס אוּן נאָך װאָס זיי שרייען, 

איינער פוּן די הינטערשטע האַרמאַטן, װאָס האָט נאָר 
װאָס אָנגעהױבּן אַרױפֿצופאָרן אויף דער גראָבּליע, האָט אַראָפּנע: 
דרייט אויפן אייזן, מחנות זעלנער האָבּן אָנגעהױבּן אַראָפֿצוּלמי 
פון דער גראָבּליע אויפן פאַרפרוירענעם סטאַז, אוּנטער אייגעם 
פון די פעדערשטע סאָלדאַטן האָט דאָס איין געפּלאַצט, אין ער 
איז אַרֹײן מיט איין פוס אין װאַסער ; ער האָט געװאָלט אַרױס- 
שלעפּן זיעם פוס אוּן איז אַרײן בּיון גאַרטל, די נאָנטסטע סאָל. 
דאַטן זענען צעטוּמלט געװאָרן, אַ האַרמאַטן:פורמאַ. האָט פאַר= 
האַלטן זיין פערד, אָבּער פוּן הינטן האָבּן זיך נאָך אַלץ געהערט 
די געשרייען : , אויפן אייז אַרױף, װאָס שטײיסטוּ ! ריר דיף ! ריר 
דיך !* אוּן אין דער מחנה האָבּן זי דערהערט אימהדיקע קולות, 
די סאָלדאַטן, װאָס האָבּן געפירט די האַרמאַטן, האָבּן געטריבּן 
אוּן געשלאָגן די פערד, אַז זיי זאָלן זיך אַראָפּדרײען אוּן פאָרן, 
די פערד האָבּן גערירט פוּן ברעג, דאָס איין, װאָס האָט אויסנץ: 
האַלטן די פוסגייער, האָט געפּלאַצט איף אַ גרויסן שטח, אוּן אַ 
מאַן פערציק, װאָס זענען געװוען אויפן איו, האָבּן זיך אַ װאַרף 
געטוּן װער פֿאָרויס, װער צוּריק, דערטרינקענדיק איינער דעם 
צווייטן, 

ידי האַרמאַטן:קוילן האָבּן נאָך אַלץ אַזױי רעגלמעסיק גע: 
פייפט אוֹּן זענצן געפאַלן אויפן אייז, אין װאַסער אַרײן אוּן אָם: 
טער װי אומעטום אין דער מחנה אַרײן, װאָס האָט בּאַדעקט די 
גרעבליע, דעם סטאַװו אוּן דעם בּרעג, 

אויפן פּראַצענער בּאַרג, אויפן זעלבּן אָרט, װו ער אֵין אָבלפֿי 
דערגעפאַלן מיטן שטעקן פוּן פאַן אין די הענט, איז געלעגן דער 
פירשט אַנדרעי בּאַלקאָנסקי, אַפּגײענדיק מיט בּלוט, אוּן, אַלײן נישט 
װיסנדיק דאָס, האָט ער געקרעכצט מין אַ חטיל, לעמגרלעף קולי 
פון אַ קיגד, 
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אַװנט:צײיט האַט ער אויפגעהערט צו קרעכצן אוּן איז פוֹלי 
שטענדיק שטיל געבּליבן, ער האָט נישט געװוּסט, װי לאַנג עס 
האָט געדויערט זיין אָנמאַכט, פּלוצלינג האָט ער װידער דערפילט, 
אַז צר לעבּט אין דערשפּירט יסוּרים פון אַ בּרענענדיקן אוּן רייסה+ 
דיקן ווייטיק אין קאַפּ, 

| אוש איז ער, דערדאָזיקער הויכער הימל, װעלכער אין מיר 

אומבּאַקאַנט געווען בּיז איצט אוּן איך האָבּ אים היינט דערזען ?* 
איז געװען זיין ערשטער געדאַנק. אוּן אַזעלכע יסוּרים זענען 
מיר צויך אוּמבּאַקאַנט געװען", האָט ער אַ קלער געטוּן. (אָ. איך 
האָבּ גאַרנישט, גאָרנישט געװוּסט בּיז איצט. נאָר װוּ בּין אי !' 

ער האָט זיף אָנגעהױבּן איינהערן אוּן האָט דערהערט אַ 
טוּפּערײ פוּן פצרד, װאָס האַבּי זיך דערנענטערט אוּן קלאַנגען 
פוּן שטימען, װאָס האָבּן גערעדט פּראַנצױזיש. ער האָט געעפנט 
די אויגן, איבּער אים איז נאָך אַלץ געװען דערזעלבּער הױכעף 
הימל, מיט די נאָך העכער געשטיגענע שװימענדיקע װאָלקנס, פוּן 
צװישן װעלכע עס האָט אַרױסגעקוּקט אַ בּלויע אוּמענדלעכקײט, 
ער האָט נישט אויסגעדרייט דעם קאָפּ אוּן נישט געזען די, װאָס 
זענען, אורטיילנדיק לוט דעם קלאַנג פוּן די קאָפּיטעס אוּן די 
שטימען, ציגעריטן צוּ אים אין זיך אָפּנעשטעלט, 

די צוגעקומענע רייטער זענען געװען גאַפּאָלעאָן, בּאַגלײט 
פוּן צוויי אַדײּט.נטן,. דורכפאַרנדיק דאָס שלאַכטפעלד, האָט נאַי 
פּאַלעאַן אַרױסגעגעבּן די לעצטע בּאַפּעלן װעגן פאַרשטאַרקן די 
בּאַטאַרײעס, װאָס האָבּן בּאַשאָסן די אויגעסטער גרעבּלע, אוּן האָט 
בּאַקוּקט די טויטע אוּן פאַױיװוּנדעטע, װאָס זטיא: געבליבן אױפן 
שלאַכטפעלך, 

--- פרעכטיקע יונגען ! -- האָט געזאָגט גאַפּאַלעאַן, קוּקג= 
דיק אויף אַ דערהרגעטן רוּסישן גרענאַדיר, װאָס איז געלעגן אויפן 
בּויך מיטן פּנים אײינגעגראָבּן אין דער ערױד אוּן מיט אַ שװאַרץ 
געװאָרענעם קאַרק, אויסשטרעקנדיק ווייט אייו שוין לאַנג פֿאַרף ‏ 
שטאַרטע האַנט, | 

-- עס איז מער נישטאָ קיין קוילן אויף די בּאַטאַרײעס, 
איער מאַיעסטעט ! -- האַט אין דער צייט געזאַנט אַן אַדיוטאַנט, 
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װאָס איז געקוּמען צוּ רייטן פוּן די. בּאַטאַרײעס, װאָס האָבּן בּאַ- 
שאָסן אויגעסט,. | 

-- הייסט בּרענגען פוּן די רעזערון, -- האָט געזאָגט נאַ= 
פאַלעאָן, אוּן, ‏ אַװעקרײטנדיק עטלעכע טריט, האָט ער זיף אָפּגע= 
שטעלט איבּערן פירשט אַנדרעי, װאָס איז געלעגן אויפן רוּקן מיטן 
אַװעקגעװאָרפענעם שטעקן פוּן דער פאָן לעבּן אים (די פאָן האָבן 
די פראַנצויזן שוין געהאַט צוּגענוּמען אַלס טראָפיי, 

-- אָט דאָס הייסט אַ שיינער טויט, -- האָט געזאָגט נאַפּאָ 
לעאָן, קוקנדיק אויף באָלקאָנסקין, 

| = דער פירשט אַנדרעי האָט פאַרשטאַנען, אַז דאָס איז געזאַגט 

געװאָרן ועגן אים אוּן אזֹ דאָס זאָגט נאַפּאָלעאָן, ער האָט געהערט, 
װי מען האָט אָנגערוּפן מאַיעסטעט דעם, װאָס האָט געזאַנט דידאַ: 
זיקע װוערטער, נאָר ער האָט געהערט די װערטער, װי דאָס זשו= 
זשען פוּן אַ פליג, ער האָט זיף נישט בּלויז נישט אינטערעסירט 
מיט זיי, נאָר אֲפִילוּ נישט בּאַמערקט אוּן. זי גלייך פאַרגעסן, דער 
קאָפּ האָט אים געבּרענט; ער האָט געפילט, אַז ער גייט אָפּ מיט 
בּלוט, אוּן געזען איבּער זיך דעם וייטן, הויכן אוּן איײיבּיקן הימל, 
ער האָט געװוסט, אַז דאָס אי נאַפּאָלעאָן -- זיין העלרד, אַבּער 
אין דער מינוּט האָט איט נאַפּאַלעאַן אויסגעזען אַזאַ קלייגער, ניש. 
טיקער מענטש אין פאַרגלייך מיט דעם, װאָס עס איז פאָרגעקומען 
איצט צוישן זיין נשמה אוּן דעמדאַזיקן הויכן, אוּמענדלעכן הימ? 
:מיט די לויפנדיקע װאָלקנס איבּער אים. אים אין אין דער מ'= 
נוט געװוען פולשטענדיק אַלץ איינס, װער עס שטייט לעבּן אים, 
װאָס מען זאָגט װעגן אים ; ער איז געװען בּלויז צופרידן דער: 
פוּן, װאָס לעבּן אים האָבּן זיך אָפּגעשטעלט מענטשן, אוּן האָט גע: 
װאָלט בּלוין, אַז די מענטשן זאָלן אים העלפן אוּן איט צוריקי 
קערן צוּם לעבּן, װאָס האָט אים איצט אויסגעזען אַזױ הערלעף, 
װײ? ער האָט עס איננאַנצן אַנדערש פאַרשטאַנען, ער האָט צוּי 
נויפגענומען אַלע זיינע קרעפטן, כּדי זיך אַ ריר צוּ טון און אַרױט. 
בּרענגען עפּצס אַ קלאַנג,. ער האָט אַ ריר געטוּן מיט אַ פוּט אין 
אַרױסגעבּרענגט אַ שװאַכן, שמערצלעכן קרעכץ, װאָס האָט אים 
אַלײן גערירט, ‏ - | 
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- אֶךְּ! ער לעבּט, -- האָט געזאָגט נאַפּאָלעאָן. -- זאָל 
מען אויפהייבּן דעמדאָזיקן ייִננגמאַן אוּן אים איבּערפירן אויפן סאַ= 
גיטאַר:פּוגקט ! | 

זאַגנדיק דאָס, איז נאַפּאָלעאָ: אַװעקגעריטן װוייטער אַקעגן 
דעם מאַרשאַל לאַן, װעלכער איז, מיט אַן אַראָפּגענומענעם הוּט. 
שמייכלענדיק אוּן גראַטילירנדיק מיטן נצחון, צוגעריטן צִוֹּם קי= 
זער, 

דער פירשט אנדרעי האָט מער גאָרנישט פאַרשטאַנען, עף 
האָט פאַרלוירן דאָס בּאַװוסטזיין פוּן דעם שרעקלעכן װייטיק, וֹֹאָם 
אים האָט פאַרשאַפּט דאָס אַרױפלײגן אים אויפן טראַגיבעטל, דאט 
טרייסלען בּשעתן גיין און די בּאַטראַכטונג פין דער װונד אױפן 
סאניטאַר-פּונקט, ער האָט אויפגעװאַכט ערשט פאַרנאַכט, װען מען 
האָט אים, צוואַמען מיט נאָךְּ אַנדערע רוסישע פאַרװוּנדעטע און 
געפאַנגענע אַפיצירן, איבערגעפירט אין שפּיטאָל אַרײן, בּשעת 
דערדאָזיקער איבּערפירונג האָט ער זיך געפילט אַ סף פרישער 
און האָט געקענט זיך אוּמקוקן אוּן אַפילו רעדן, ‏ 

די ערשטע װערטער, װאָס ער האָט דערהערט, װען עף 
האָט אויפגעװאַכט, זענען געװען די װערטער פון אַ פראַנצויזישן 
קאָנװאַי:אָפיציר, וועלכער האָט אייליק געזאָגט ; 

-- מען דאַרף זיך דאַ אָפּשטעלן; דער קײזער װעט בּאַלך 
דורכפאָרן; אים װעט הנאה טון צוּ זען דידאָזיקע געפאַנגענצ 
הערן, 


--- הייגט איז דאָ. אַזױ פיל געפאַנגענע, שלער נגישט די 
גאַנצע רוסישע אַרמײ, אַז ס'האָט אים שוין, װאַרשײנלעף, דער- 
עסן, -- האָט געזאָגט אַ צווייטער אַפיצַיר, 

-- אָבּער, פונדעסטװועגן ! דערדאָזיקער, זאָגט מען, אי 
דער קאָמאַנדיר פוּן דעם קייזער אַלעקסאַנדערס גאַנצער גװאַר= 
דיע, -- האָט געזאָגט דער ערשטער, אָנװייזנדיק אויף אַ פאַר* 
װונדעטן רוסישן אָפיציך אין אַ װייסן קאַװאַלערגאַרד-מונדיר, 


בּאַלקאַנסקי האָט דערקענט דעם פירשט רעפּנין, װעלכן 
ער פלעגט בּאַגעגענען אין די פּעטערבּורגער ספערן,. לעבן אים 
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איז געשטאַנען נאָךְ אַ ניינצעניעריק יונגל אויך אַ פאַ-װונדעטער 
קאַװאַלערגאַרדײאָפיציר, 
בּאָנאַפּאַרט איז צוּגעריטן גאַלאָפּירנדיק אוּן האָט פאַרהאַלטן. 
דאָס פערך, 
-- װער איו דאָ דער עלטסטער? -- האָט ער געזאָגט, 
דערזעענדיק די פאַרװונדעטע, 
מען האָט אָנגערוּפן דעם פּאָלקאָװוניק פירשט רעפנן, 
-- איר זענט דער קאָמאַנדיר פוּן קייוער אַלעקסאַנדערס 
קאַװאַלערגאַרד-פּולק ? -- האָט געפרעגט גאַפּאָלעאָן, 
| |-- אי האָבּ קאָמאַנדירט מיט אַן עסקאַדראָן, -- האָט גע. 
ענטפערט רעפּנין. ‏ / 
= -- אייער פּוֹלק האָט ערנהאפט דערפילט זיין חוב, -- האָט 
געזאָגט נאַפּאַלעאָן. 
-- די לויבּ פוּן אַ גרויסן מיליטער.פירער איז די בּעסטע 
בּאַלױנונג פאַר אַ סאָלדאַט, -- האָט געזאַנט רעפּנין,. 
-- מיט פאָרגעניגן גיב איך זי אי אָפּ, -- האָט געזאָגט 
נאַפּאָלעאָן, -- ער איז דער ייַגנערמאַן לעבּן אייך { 
דער פירשט רעפּנין האָט אָנגערופן דעם פּאָרוּטשיק סוֹב. 
טעלען, 
| = אַ קוק געבּנדיק אויף אים, האָט נאַפּאָלעאַן געזאָגט מיט אַ 
שמייכל: 
-- ער איז צוּ יונג געקומען קעמפן מיט אוּנדז, 
-- די יינגקייט שטערט נישט צי זיין העלדיש, -- האָט אַ 
זאָג געטון מיט אַן איבּערגעריסן קוֹל סוכטעלען, 
-- אַ פיינער ענטפער, -- האָט געזאָנט נאַפּאָלעאָן { -- ללָב2 
גערמאַן, איר װעט גיין װייט | 
דער פירשט אַנדרעי, װעלכער איז אױף ארויסגעשטעלט 
געװאָרן פאָרױיס, פאַר די אויגן פון קייזער, כּדי צו מאַכן אימפּאָי 
זאַנטער דעם טראָפֿײ. פוֹן געפאַנגענע, האָט נישט געקענט נישט 
צוצוען זיין אויפמערקזאַמקײט, גאַפאָל א האָט זיך, אַפּנים, דער: 
מאַנט, אַז ער האָט אים געזען אויפן פעלד, און, װענדנדיק זיף 
צו אים, האָט ער בּאַננצט דעם זעלבן אויסדרוק 4'ל,גערמאַן", 
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מיט וועלכן בּאָלקאַנסקי האָט דאָס ערשטע מאַל זיך אָפּנעשפּיגלט 
אין זיין דמיון, 

-- נו, אוֹן איר, בּראַװער יינגערמאַן} -- האָט ער זיך גע 
װענדט צוּ אים, -- װי פילט איר זיךף? 

נישט געקוּקט דערויף, װאָס פינף מינוּט פאַר די עם האָט 
דער פירשט אַנדרעי געקענט זאָגן עטלעכע װערטער די סאָל. 
דאַטן, האָט ער איצט, אָנשטעלנדיק גלייף זיינע אויגן אוף נאַ: 
-פּאָלעאָנען, געשוויגן, .. אים האָבּן אַזױ נִישטיק אויסגעוען אין 
דער מיגוט אַלע אינטערעסן, װאָס האָבּן בּאַשעפטיקט נאַפּאַלעאַ: 
נען, אַזױ קליינלעף האָט אים אויס:עזען זיין העלד גיפא, מיט 
ידער קליינלעכער ערנגייציקייט און נצחון.פרייד אין פאַרגלייף 
מיט דעם הויכן, גערצכטיקן אוּן גוטן הימל, װעלכן ער האָט גע- 
שען אין פֿאַרשטאַנען, אַז ער האָט אים נישט געקענט ענטפערן, 

יאָ, אַלץ האָט אויסנעזען אַזױ נוצלאָן אין נישטיק אין פַאַר" 
גלייך מיט דער שטרענגער און דערהױבּענער געדאנקע-װעלט 
װאָס עס האָט אין אים אַרױסגערופן די אָפּנעשװאַכטקײט פוּן דעם 
אָפּגעגאַנגענעם בּיוּט, די יסוּרים אוּן די נאָנטע דערװאַרטונג פוּן 
טויט, קוקנדיק נאַפּאָלעאַנען אין די אויגן אַרײן, האָט דער פירשט 
אַנדרעי געטראכט װעגן דער גישטיקײיט פוּן מאַכט, װעגן דער 
נישטיקייט פוּן לעבּן, די בּאַדײטוּנג פוּן װעלכן קיינער קען נישט 
פאַרשטיין, אוּן װעגן דער נאָך גרעסערער גישטיקייט פוּן טויט, 
דעם זינען פוּן װעלכן קיינער פון די לעבּעדיקע קען נישט פאַר. 
שטיין אוּן דערקלערן, 

נישט דערװאַרטנדיק זיך אויף קיין ענטפער, האַט דער קי: 
זער זיך אַװעקגעדרײיט אּן, אַװוע,רייטנדיק, זיך געװעגדט צוֹ אײ. 
נעם פוּן די קאָמאַנדירן : | | 

-- זאָל מען זאָרגן פאַר דידאָזיקע הערן אוּן זײ איבּער. 
פירן אין מיין בּיװאַק ; זאָל מיין דאָקטאָר לאַרעי בּאַקוּקן זייערע 
:װוּנדן. צוּם װידערזען, פירשט רעפּנין, -- אוּן אַ טרייב געבּנדיק 
דאָס פערד, איז ער אין גאַלאָפּ אַװעקגעריטן װוײיטער, 
| זיין פּנים האָט געשטראַלט פוּן זעלבּסטצופרידגקייט. און 
ליק 
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| די סאָלדאַטן, וועלכע האָבּן געבּרײנגט צו טראָגן דעם פירשט 
אַנדרעל אוּן אַראָפּגעצױגן בּאַ אים דאָס גאָלדענע בּילד, װאָס די 
פירשטין מאַריע האָט אָנגעטוּן דעם בּרודער, האָבּן, זעענדיק די 
ליבּלעכקייט, מיט וועלכער דער קייזער איז זיך בּאַגאַנגען מיט דכ 
פֿאַרװונדעטע, געאיילט טס אים אוּמצוקערן, ‏ - 

דער פירשט אַנדרעל. האָט נישט געזען װער אוּן װי אַזי 
עס האָט עס אים צוריק אָנגעטון,. נאַר אויף זיין ברוסט איבעף 
דעם מונדיר האָט זיך פּלוצלינג צוּריק געפוגען דאָס מעדאַליאַנדל 
אויפן דינעם גאָלדענעט קייטעלע, 

| ,וי גוט װאָלט דאָס געווען", האָט אַ קלער געטון דער" 

פירשט אַנדרעי, אַ קוק געבּנדיק אויפן דאָזיקן מעדאַליאַנדל, 
װאָס די שװעסטער האָט מיט אַז פיל געפיל און יראת הכּבוף 
אױפּגעהאַנגען אויף אים, ;װי גוּט װאָלט דאָס געװען, ווען אַלץ 
װאָלט געװוען אַזױ קלאָר און איינפאך, הי דאָס זעט אױס דער 
פירשטין מאַריע, װי גוּט װאָלט דאָס געווען צוּ וויסן, װוּ צוּ זוּכך- 
הילף אין דעמדאָזיקן לעבּן אוּן װאָס צוּ דערװאַרטן דערנאָך, 
דאָרט נאָז דעם טױיט! װי גליקלעך אוּן רווק װאָלט איף געװען, 
ווען אי װאָלט געקענט איצט זאָגן: רבּונו של עולם, דערבּאַרעם 
דיך איבּער מיר ! .. . אָבּער, צוּ וועמען זאָל איך עס זאָגן ! אָדעף 
די קראַפּט -- די אומצּאַשטימטע, אומדערגרייפבּאַרע, צוּ וועלכער 
איך קען נישט, נישט נאָר זיף וענדן, נאָר וועלכע איך קען גישט 
אויסדריקן מיט קיין װערטער, -- איז דאָס דער גרויסער אַלץ 
אָדער גאָרנישט', האָט ער גערעדט צו זיך אַלײן, ;אָדער איד 
דאָס דער גאָט, װעלכן עס האָט דאָ אין דעם זעקעלע אייבף 
גענייט 7ײ פירשטין מאַריע}; עס אין גאָרנישט, גאָרנישטאָ קין 
זיכערס,, אַ חוּץ דער נישטיקייט פוּן דעם אַלעם, װאָס מיר אין' 
פֿאַרשטענדלעך, אוּן דער גראַנדיעזקײט פוּן עפּעס אוּמפאַרשטענד. 
לעכן, נאָר װיכטיקסטן !* 

דאָס טראָג:בּעטל איז אויפגעהויבן געװאָרן, בּאַ יעדן װאַקל 
האָט ער װידער דערפילט אַן אוּמדערטרעגלעכן װײטיק; דעף 
פיבּערדיקער צוּשטאַנד האָט זיף געשטאַרקט, אוּן ער האָט אָנגעײ 
הויבן רעדן פוּן היץ, יענע דמיונות װעגן פאַטער, וו"בּ, שרעס+ 








: 
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שער און קומענדיקן זוּן און די צערטלעכקייט, װאָס ער האָט גע: 
שפּירט אין דער נאַכט ערב דער שלאַכט, די פיגור פוּן קליינעם, 
נישטיקן גאַפּאַלעאַן אין איבנ דעם אַלעם דער הױכער הימל 
האָבּן געבּילדעט דעם הויפּט:יסוד פון זיינע היץ:פאַנטאַזיעס, 

אים האָט זיך פאַרגעשטעלט דאָס גליק פון אַ שטיל און 
רוּיִק פאַמיליען:לעבן אין די ליסער בּערג, ער האָט זיף שוין אָנ 
געהויבּן קוויקן מיט דעמדאָזיקן גליק, װען פּליצלינג האָט זיך װיי 
דער בּאַװויזן דער קלייגער גאַפּאָלעאָן, מיט זיין עגאַנסטישן באַ: 
גדענעצטן אוּן גליקלעכן בּליק פוּן יענעמס אומגליק, אוּן עס האָבּן 
זיך װידער אָנגעהױבּן ספקות, פּיין, און בּלויז דער הימל האָט צוּגע: 
זאָגט בּאַרווקונג, פאַרטאָג האָבּן די אַלע דמיונות זיך אויסנעמישט 
אוּן זיך צוּנױיפגעגאָסן אין אַ כאַאָס אין פינסטערניש פון אָנמאַכט 
אין בּאַװוּסטלאָזיקײש, וועלכע האָבּן, לויט דער מיינונג פוּן לאַרעין, 
נאַפּאָלעאַנס דאַקטאָר, אַ סך װאָרשײינלעכער זיך געדאַרפט ענדיקן 
מיטן טויט, װי מיט געזנט װערן, | 

-- דאָס איז אַ נערוועזער אוּן גאַליקער סובּיעקט, -- האַט 
געזאַנט ?אַרעי, -- ער װעט נישט געזנט װערן | 

דער פידשט אַנדרעי אי צאַמען מיט אנדערע האָפונג ס+ 
שאָז.פּאַרװונדעטע = איבּערגענעבן געװאָרן אויף דער השגחה פון 
7 איינווויגער, 


סוף פוּן דריטן טייל, 





